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»Nulla facile ars ac disciplina plus vel invidiae vel in- 
famiae suscepit quam quae ἃ primario, quod in iudicando 
cernitur, munere Critica appellatur." . Centum fere anni 
sunt, ex quo RunwkzNius his verbis HxwsTzRHUSII .Elo- 
gium exorsus est, necdum longa dies perversa iudicia de 
arte una omnium praestantissima ex popularium nostro- 
rum animis exemit. Etiamnunc opus est illis, qui Criti- 
cae dignitatem et gloriam vindicent et, ut suaviter RuRN« 
KENIUS dixit, (waocenttam tueantur.  Btiamnunc hominum 
vitia ad ipsam artem traducuntur et Critica modo teme. 
ritatis et audaciae mater, modo nugatoria syllabarum au- 
ceps dicitur et habetur. Sunt qui praeclaram rem iocis 
facetiüsque ludificentur et criticam facultatem urbana di- 
cacitate eludant et rideant. Facile ferimus et non illepida 
res est adversarios habere tat ridiculos. Alii aetate et 
ingenio graviores ingeniosam rem esse opinantur pt.men- 
tis agitationem non inutilem afferre, sed nihil quod cer- 
tum et exploratum sit parere posse; itaque ormamentum 
magis et oblectamentum esse hominibus fugenii elegan. 
tioris, quam ómnibus praeclarum et prorsus necessarium 
disciplinae Litferariae praesidium et adiumentum. . Aliis 
denique res. est plena formidinis et suspicionis, qui Cri» 
ticam .artem: propemodum oderunt, .oinia quae vera et 
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sincera non sint labefactantem , et ea quoque magna cum 
libertate convellentem, in quibus errare malunt quam ve- 
rum videre. los si audis, Critici nil. nisi difficiles nugas 
agunt, et.ut SOCRATES ÁRISTOPHANI λεπτοτάτων λήρων 
βασιλεύς appellatur, sic 1s Criticorum opera videtur tota 
versari circa argutias tam subtiles et tenues, quam inuti- 
les et otiosas. Queruntur multi aut indignantur fidem 
veterum monumentorum sperni et pro nihilo duci, quibus 
si stari non possit nihil esse satis certum: omnia revocari 
ad paucorum arbitrium et libidinem quidlibet addentium, 
dementium, mutantium: non hoc agendum, sed iüter- 
pretando potius locos, difficiles et intricatos expedire opor- 
tere, non temere rescribere id quod unusquisque nullo 
negotio intelligat. | 
Non sunt hae opiniones imperitae multütudinis tantum et 
vulgi omnium rerum ignari: bona pars eruditorum et qui 
alios erudiunt et principes in rep. viri in eodem opinionis 
errore versantur. Quum ante hos paucos annos apud am- 
plissimum Ordinem de emendanda institutione Academica 
mentio iniecta esset, et censerent nonnulli nón temere ad 
Lectiones Ácademicas eos esse admittendos, qui ad illa 
studia immaturi nimium et impares accederent (quod quam 
salubre et frugiferum sit me quidem usus docuit), vehe- 
menter obstitit yir nec meo iudicio stultus et suo valde 
sapiens, qui.se iudice adolescentes sic satis paratos et 
peritos esse.dixit, /namque nihil opus esse ut Ácademica . 
iuventus-ad Criticam sublimiorem informetur." Multis visus 
est aliquid dixisse, quibus et res et nomen Criticae odiosum 
et molestum est, praesertim sublimioris. Ceteri, qui verbo- 
rum sententiam diligenter. solent perpendere, fatebuntur 
facilius esse hoc dictum admirati quam intelligere. Equidem 
quae sit Critica éuoZinior et an sit aliqua Zusi/ior Critica nec 
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scio nec intelligo: hoc scio institutionem litterariam, qua- 
lem iis impertiri debemus, qui flos et robur sunt patriae 
. iuventutis, ita comparatam. esse oportere, ut iudicandi et 
veri inveniendi facultas in iuvenilibus animis omnibus mo- 
dis excitetur et alatur, et nihil esse sanae rationi pernicio- 
sius quam mature assuefieri id, quod. malesanum et àb- 
surdum est, inepte et temere interpretando concoquere et 
ferré, nonnumquam et probare et admirari, et tamdiu 
iudicio vim inferre donec hebescat et tandem depravatum 
᾿ et obtusum: omnia, quae propter vitium intelligi non pos- 
sunt, nullo negotio sibi explicare posse videatur. 
"Quamquam quid attünet in illorum erroribus refutandis 
operam perdere, qui de 118 rebus iudicant, quas nondum 
satis perspexerunt, et ea volunt eontemnere videri, quae 
numquam cognoscere conati sunt?: Si quis eorum id ae- 
tatis est. et eo ingenio praeditus, ut poasit admonitus mu- 
tare sententiam οὐ resipiscere, facillima res est causam 
hanc noscere: et quod verum sit dispicere. Componat mihi 
aliquis scriptoris Graeci cuiuslibet aut Aldinam aut quam- 
vis veterem editionem cum ea, quae nunc Criticorum sol- 
lertia emendatissuma est, οὖ in cuiusque emendationis ori- 
ginem et auctorem inquirat, admirabitur (sat scio) illorum 
incredibilem sagacitatem et acumen iudicii et felix inge- 
nium, quibus se haec debere gratus comperiet, et fate- 
bitur nullam aliam esse artem, quae plura et luculentiora 
et. certiora pepererit, et duratura quamdiu haec ab homi- 
nibus intelligentur. Sunt quidam ad haec duriores et eo 
stomacho ut omnia concoquant et aegra, vitiosa, malesana 
ab rectis et veris et probis discernere iam plane nequeant. 
Supersunt illius generis. reliquiae;;..quod notavit BENTLEIUS 
in ilo »sacrifico, qui per xxx annos JMwmsiuus.legere 
solitus pro Suemsimus, quum. moneretur..a docto, ut erro- 
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rem emendaret respondit se nolle mutare suum antiquum 
Muwtasimus ipsius novo Sumsimus" !. Non minus ridicula 
gunt quae in vetustissimis membranis passim leguntur: 
etiam ineptiora saepe apparent. In CicERoNis Epistola ad 
ATricuM (IV. 5.) venerandae antiquitatis monumenta hano 
tibi scripturam, qui Criticam contemnis, dabunt legendam 
et explicandam: qwomiam qué ni possunt $i me nolunt 
amare, demus operam ut ab iis qui possunt dilgamur. Dices: 
vellem iampridem; scio le voluisse XT ME AST NUM GERAM 
MANUM FUISSE, Buí: ET ME AST. NUM GERMANUM FUISSE. 
Utrum haec mavis interpretari an MunETO credere (in 
Var. Lect. XIV. 9.) CICERONEM scripsisse: ET ME ASINUM 
GERMANUM FUISSE? Utrum in EvuniriDE retinebis: 
ἄχαν ϑεῶν τες εἴπαϑ' οὗ xavagévot, 
an gratus ἃ G. CaNTERO (in JVov. Ζοοίέ. V. 2.) accipies: 
à xày ϑεῶν vig εἰ πάϑοε xaTagévo:, 

gut in ÁTHENAEO “άματρα μ᾽ ἔαπω pro μέλπω (NN. L. 
IV. 6.) aut in ANpocrpR: ψήφεσμα ὃ εἶπεν edic δτε μὴ δ᾽ 
ἔσον pro ὃ εἶπεν ᾿Ισοτεμέδης (IN. L. VIII. 10.).et per- 
multa eiusdemmodi ab eodem aut aliis veris Criticis re- 
perta? Innumerabilis est locorum copia, ubi scripturae 
omnium librorum veterum auctoritate et unanimi consensu 
nixae nihilo sunt saniores quam illud Bentleianum swwm- 
simus, quod suaviter ridemus omnes. Ea monstra et por- 
tenta statim post renatas litteras certatim ab optimo et 
acutissimo quoque ita procurata et emendata videbis, idque 
tam manifestis et evidentibus remediis, ut vetustas scriba- 
rum ballucinationes retinere et fovere velle tibi quoque 
stultum ac stolidum videatur, et idem nos reprehendes 
et cavillaberis, qui immortalem maiorum in hoc genere 
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laudem ac gloriam summa ope vindicare et tueri enitimur? 
aut putabis satis iam esse emendata omnia tot ingenio- 
sorum .hominum tam  sollertibus curis, ut supersederi ali- 
quando hac opera possit et tempus iam sit frui bonis per 
tot annos paratis, Quis serio his respondere dignabitur, 
qui optimum quemque scriptorem Graecum longo usu no- 
verit ad hunc diem vitiis et erroribus omne genus essb 
oppletum , quorum partem plerique tum demum agnoscunt, 
quum simul deprensa fraus est et certa emenda£io reperta. 
Aequo animo in EuziPrDIs JAoenissis 17D. eruditi omnes 


legebant : | 
ὦ λιπαροζώνου ϑύγατερ '-AAcou XeÀavato , 
quum nuperrime BapuaM (in praef. ad Eumipipi8 Zp/ug. 
in auris ef lel pag. 17. ex AAIOTCCAANAIA: eruit 
AATOTCCEAANALA θὲ veram scripturam restituit, hano: . 

ὦ λιπαφοζώνον ϑύγατερ  atoüg Xikavaia. ; 
Innumerabilis locorum vis superest, ubi antiquo scripturae 
'witio sana mens impedita haeret, qui in integrum restitui 
manifesta oorrectione omnes non possunt, a£ bona pars 
tamen, ubi semel labes scripturae cerüis indiciis comperta 
erit, Criticorum acumine sanabitur, damnumque lectionis , 
postquam fraus librariorum patebit, continuo sarcietur. In 
δῆς ego ingenii et iudicii palaestram iuvenes ingeniosos 
et indolis generosioris vocare non desinam, et dabo operam 
ut omnes intelligant interpretandi facultatem et usum sine 
hac emendandi sollertia debilem et mancum esse, et passim 
nugas agere Interpretem, nisi interpretationem emendata 
lectio praecedat. Nondum poenitet operae: est in popula- 
ribus nostris egregia ad Criticam artem indoles, 

οὔπω cquY ἐξέτηλον epa δαιμόνων ; 

vel polius τῶν δαεμονέων cvÓgor, qui. olim in hoc .ge- 
nere.studiorum principatum tenuerunt; inest indefesee. in- 
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duüstria et verae laudis amor lenta patientia optima et per- 
fectissima quaerens, nil actum reputans dum quid super- 
sit agendum, non plausum multitudinis eaptans sed pru- 
dentissimis probari satis habens, quibus duratura placent 
τὰ ἐξειργασμένα καὶ διηκριβωμένα. Si quis igitur ho- 
rum egregiam. indolem cum doctrina multiplici solidaque 
feliciter coniunxerit, spretis indoctorum obstrépentium vo- 
culis et tenens illud Theocriteum: αὐτῶρ ἐγὼ βασεῦμαε 
ἐμὸν ὁδόν, interpretationem Veterum cum emendatione 
semper consociabit, quorum utrümque per se indigeria al- 
terum alterius auxilio eget. Non minus peccat qui cor- 
rupta temere interpretetur quani qui sana.inconsulto velli- 
cai.. '"ertium est vitii genus, in quod saepe iuniores im- 
plicari video, qui locum vitiosum: nacti levibus et temerariis 
correctiunculis vexare malunt: quam intactum relinquere, 
et saepe vitiosis vitiosiora substituunt:: hoc vero: est- xexoi- 
σιν ἐᾷσϑαι κακά, et male imperiteque rhedendo augere 
morbum. .líaec ipsa res est; quae ápud multós etiam 
saniores Criticam ii contemtum adduxit et praeclarissimae 
rei tantum invidiae conflavit; In: ΟἸΘΕΚΟΝῚΒ loco ridicu- 
lum in modum depravato, quem supra attulimus, pro: ef 
6. AST. NUM germanum fuisse. MALASPINA correxit .scili- 
Cet: ef me MARTIGIAM germanum fuisse, idque de se Crcz-. 
RONEM iocatum esse putavit. In SosiPATRI versu .de- 
pravato : MEME BENE 
ἀλλὰ πέπαυται τὸ πρᾶγμα. καὶ πάντες σχεδόν - 
εἶναε μάγειροε φασιν οὐδὲν εἰδότες ,΄ EE 
fuit qui πέπραται reponeret et sententiae et metro novam - 
perniciem afferens. PonsoNus πέπλυταε reperit, et mnil- 
lena huiusmodi ex Principum Criticorum: scriptis colligi 
possunt. .- Discant. milii ex. his:iuvenes. quim. praeclarum 
sit emendandi praesidiuth in árte'Paláeographica;: quae sola 
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palmatias emendationes non facit et. invenit, sed .certas 
praestat. et demonstret. Non satis est ad crisin feliciter 
exercendam..et; sapere et linguae usum ac rationem omnem 
accuratissime tenere et in promtu habere: opus est ve- 
tustos.Codices scriptos diu et multum versasse, et scriba- 
rum inscitiam et socordiam sexcenties ἐπ’ αὐτοφώρῳ de- 
prehendisse, et passim vidisse nascens vitium. et gliscen- 
tem labem, et, ut error errorem trahere et parere soleat, et 
quae nienda ex quo soribendi genere, ex quibus siglis 
compendiisve oriantur, et quemadmodum vetus scriptura 
primum leviter affecta correctorum .temeritate ruat in pe- 
. Qus, et;antiquum dicendi genus ad sequiorum negligen- 
tiam refingatur, et insuléa sciolorum. additamenta olim in 
inargine adscripta, aut inter versus interposita, male irre- 
pant, et.observasse denique quae sit peccandi veluti con- 
stantia quaedam et analogia, ut in eadem re idem vitium 
frequens et commune sit, et semel deprensus error egre- 
giam opem ferat non simili malo sed prorsus eidem alio 
Joco aut in alio scriptore. Si quis Codicum auxilio sie 
"utetur, emendatio emendationem-novam pariet, et omnes 
pariter certam fidem et ποεϑανάγκην habebunt. Sic de- 
Sultoria levitas arguetur et castigabitur temeritas eorum, 
qui illotis manibus haec sacra attrectant, et quod verum 
est, quia omnes veritatis numeros habebit, consensu agno- 
scetur. Quicumque nondum longo usu exercitatus in an- 
tiquo scriptore vitium tibi visus es deprehendisse, et frau- 
'dem librariorum tenere te putas, ostende mihi errorem eius- 
demmodi in simili re commissum , exprome locum ubi hoc 
ipsum, quod:tu reponis, emendate scriptum est, et erit 
cur te diligenter audiamus. Negas hoc fieri posse et vel 
Sic -tibi. credi . postulas, : aut ineptus: aut impudens:. esse 
videberis.; O' quantum .ineptarüm : correctiuncülarum . att 
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PRAEFATIO. 


»Nulla facile ars ac disciplina plus vel invidiae vel in- 
famiae suscepit quam quae a primario, quod in iudicando 
cernitur, munere Critica appellatur." Centum fere anni 
sunt, ex quo RunwkzNIUs his verbis HexsTERHUSI E/o- 
gium exorsus est, necdum longa dies perversa iudicia de 
&ríie una omnium praestantissima ex popularium nostro- 
rum animis exemit. Etiamnunc opus est illis, qui Criti- 
cae dignitatem et gloriam vindicent et, ut suaviter ΗΝ: 
KENIUS dixit, éwzocenttam tueantur. Étiamnunc hominum 
vitia ad ipsam artem traducuntur et Critica modo teme- 
ritatis et audaciae mater, modo nugatoria syllabarum au- 
ceps dicitur et habetur. Sunt qui praeclaram rem iocis 
facetijsque ludificentur et criticam facultatem urbana di- 
cacitate eludant et rideant. Facile ferimus et non illepida 
res est adversarios habere tata ridiculos. Alii aetate et 
ingenio graviores ingeniosam rem esse opinantur 6t.men. 
tis agitationem non inutilem afferre, sed nihil quod cer- 
tum et exploratum sit parere posse; itaque ornamentum 
magis et oblectamentum esse hominibus igenii elegan- 
tioris, quam ómnibus praeclarum et prorsus necessarium 
disciplinae Literariae praesidium et adiumentum. . Aliis 
denique res est plena formidinis et suspicionis, qui Cri- 
ticam .artem propemodum oderunt, omnia quae vera et 
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sincera non sint labefactantem, et ea quoque magna cum 
libertate convellentem, in quibus errare malunt quam ve- 
rum videre. Hos si audis, Critici nil nisi difficiles nugas 
agunt, οὐ αὖ SocRATES ÁRISTOPHANI λεπτοτάτων λήρων 
βασελεύς appellatur, sie iis Criticorum opera videtur tota 
versari circa argutias tam subtiles et tenues, quam inuti- 
les et otiosas. Queruntur multi aut indignantur fidem 
veterum monumentorum sperni et pro nihilo duci, quibus 
si stari non possit nihil esse satis certum: omnia revocari 
ad paucorum arbitrium et libidinem quidlibet addentium, 
dementium, .mutantium:. non hoc agendum, sed inter- 
pretando potius. locos. difficiles et intricatos expedire opor- 
tere, non temere rescribere id quod unusquisque nullo 
negotio intelligat. | | 

Non sunt hae opiniones imperitae multitudinis tantum et 
vulgi omnium rerum ignari: bona pars eruditorum et qui 
alios erudiunt et principes in rep. viri in eodem opinionis 
errore versantur. Quum ante hos paucos annos apud am- 
plissimum Ordiriem de emendanda institutione Academica 
mentio iniecta esset, et censerent nonnulli nón temere ad 
Lectiones .Ácademicas eos esse admittendos, qui ad illa 
studia immaturi nimium et impares accederent (quod quam 
salubre et frugiferum sit.me quidem usus docuit), vehe- 
menter.obstütit vir nec meo iudicio stultus et suo valde 
sapiens, qui:sé iudice adolescentes sic satis paratos. et 
peritos.esse:dixit, ;namque nihil opus esse ut Academica - 
iuventus-ad. Criticam sublimiorem informetur." Multis visus 
est, aliquid dixisse, quibus et. res et nomen Criticae odiosum 
et molestum est, praesertim: sublimioris. Ceteri, qui verbo- 
rum sententiam diligenter. solent perpendere, fatebuntur 
facilius esse hoc dictum admirati quam intelligere. Equidem 
quae:sit Critica $ubZimior et an sit aliqua &umdtlior Critica nec 
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scio nec intelligo: hoc scio institutionem litterariam, qua- 
lem iis impertiri debemus, qui flos et robur sunt patriae 
iuventutis, ita comparatam esse oportere, ut iudicandi et 
veri inveniendi facultas in iuvenilibus animis omnibus mo- 
dis. excitetur et alatur, et nihil esse sanae rationi pernicio- 
sius quam nature assuefieri id, quod. malesanum et ab- 
surdum est, inepte et temere interpretando concoquere et 
ferré, nonnumquam et probare et admirari, et tamdiu 
iudicio vim inferre donec hebescat et tandem depravatum 
" et obtusum. omnia, quae propter vitium intelligi non pos- 
sunt; nullo negotio sibi explicare posse videatur. 
"Quamquam quid attinet in illorum erroribus refutandis 
operam perdere, qui de iis rebus iudicant, quas nondum 
satis perspexerunt, et ea volunt contemnere videri, quae 
numquam cognoscere conati sunt?^ Si quis eorum id ae- 
tatis est et eo ingenio praeditus, ut possit admonitus mu- 
tare sententiam et resipiscere, facillima res est causam 
hano noscere:et quod verum sit dispicere. Componat mihi 
aliquis: sériptoris Graeci cuiuslibet aut Aldinam aut quam- 
vis veterem editionem cum ea, quae nünc Criticorum sol- 
lertia emendatissima est, et in cuiusque emendationis ori- 
ginem et auctorem inquirat, admirabitur (sat scio) illorum 
incredibilem sagacitatem et acumen iudicii et felix inge- 
nium, quibus se haec debere gratus comperiet, et fate- 
bitur nullam aliam esse artem, quae plura et luculentiora 
et. certiora pepererit, et duratura quamdiu haec ab homi- 
nibus inteligentur. Sunt quidam ad haec duriores et eo 
stomacho ut omnia concoquant et aegra, vitiosa, malesana 
ab rectis et veris et probis discernere iam plane nequeant. 
Supersunt illius generis reliquiae.,..quod notavit BENTLEIUS 
in illo »sacrifico, qui per xxx annos JMwmsiumus.legere 
solitus pro Swmsvmuus, quum moneretur 8 docto, ut erro- 
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rem. emendaret respondit se nolle mutare suum antiquum 
Mumsimus ipsius novo Swmsimus" !. Non minus ridicula 
gunt quae in vetustissimis membranis pessim léguntur: 
etiam ineptiora saepe apparent. In CicERoNis Epistola ad 
ArTricuw (IV. 6.) venerandae antiquitatis monumenta hano 
tibi scripturam, qui Criticam contemnis, dabunt legendam 
et explicandam: qwomiam qui mii possunt 4 me nolunt 
amare, demus operam ut ab 8 qui possunt ditgamur. Dices: 
vellem éampridem; scio le voluisse XY ME AST NUM GERAM 
MANUM FUISSE, &uli: ET ΜῈ AST. NUM GERMANUM FUISSE. 
Utrum haec mavis interpretari an ΜΌΚΕΤΟ credere (in. 
Var. Lect. XIV. 9.) CicERONEM scripsisse: ET ME ASINUM 
GERMANUM FUISSE? Utrum in EvuniPrDE retinebis: 
. &xav ϑεῶν τες εἴπαϑ'᾽ οὗ xavagévot, 
an gratus ἃ G. ΟΑΝΤΕΚΟ (in JVov. Ζοοίέ, V. 2.) accipies: 
ἃ xày ϑεῶν τις εἰ πάϑοε καταςένοι,. 

'aut m .ÁTHENAEO “άματρα μ᾽ ἔαπω pro μέλπω (UV. L. 
IV. 5.) aut in ÁNDOoCIDE: ψήφεσμα ὃ εἶπεν eic ὅτε μὴ δ᾽ 
᾿ἔσον pro ὃ. εἶτεν ᾿Ισοτιμέδης (IV. L. ὙΠ]. 10.).et per 
multa eiusdemmodi ab eodem aut alis veris Criticis re- 
perta? | Innumerabilis est locorum copia, ubi scripturae 
omnium librorum veterum auctoritate e£ unanimi consensu 
nixae nihilo sunt saniores quam illud Bentleianum wwm- 
simus, quod suaviter ridemus omnes. Ea monstra et por- 
tenta statim post renatas litteras certatim ab optimo et 
acutissmmo quoque ita procurata et emendata videbis, idque 
tam manifestis et. evidentibus remediis, ut. vetustas scriba- 
rum ballucinationes retinere et fovere velle tibi quoque 
stultum ac stolidum videatur, et idem nos reprehendes 
eb cavillaberis, qui immortalem maiorum. in hoc genere 
RÀ 
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laudem ac gloriam summa ope vindicare et tueri enitimur? 
auí putabis satis iam esse emendata omnia tot ingenio- 
sorum .hominum tam sollertibus curis, ut supersederi ali- 
quando hac opera possit et tempus iam sit frui bonis per 
tot annos paratis, Quis serio his respondere dignabitur, 
qui optimum quemque scriptorem Graecum longo usu no- 
verit ad huno diem vitis et erroribus omne genus essb 
oppletum , quorum partem plerique tam demum agnoscunt, 
quum simul deprensa fraus est et certa emenda£io reperta. 
Aequo animo in EuziPIDIS .PÁoenissis 170. eruditi omnes 
legebant : 

ὦ λιπαροζώνου ϑύγατερ .Αλέου Σελαναία, 
quum nuperrme ΒΑΡΗΑΜ (in praef. ad EuniPIDIS Zp/g. 
3 Jawris et Hel. pag. 17.) ex AAIOTCEAANAIA eruit 
AATOTCCEAANALA οὐ veram scripturam restituit hano: . 

ὦ λεπαροζώγου ϑύγατερ ««ατοῦς ZXiavaa. 
Innumerabilis locorum vis superest, ubi antiquo scripturae 
"itio sana mens impedita haeret, qui in integrum restitui 
manifesta oorreclione omnes non possunt, δὲ bona pars 
tamen, ubi semel labes scripturae cerüs indiciis comperta 
erit, Criticorum acumine sanabitur, damnumque lectionis , 
postquam frgus librariorum patebit, continuo sarcietur. In 
hanc ego ingenii et iudicii palaestram iuvenes ingeniosos 
et indolis generosioris vocare non desinam, et dabo operam 
ut omnes intelligant interpretandi facultatem et usum sine 
hac emendandi sollertia debilem et mancum esse, et passim 
nugas agere Interpretem, nisi interpretationem emendata 
lectio praecedat. Nondum poenitet operae: est in popula- 
ribus nostris egregia ad Criticam artem indoles, 

οὔπω σφεν ἐξέτηλον apa δαιμόνων» 
vel poiius τῶν δαιεμονέων ὠνδρῶψν qui olin ἴῃ hoc ge- 
nere.studiorum principatum tenuerunt; inest indefessa, in- 
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düstris et verae laudis amor lenta patientia optima et per- 
fectissima quaerens, nil actum reputans dum quid super- 
sit agendum, non plausum multitudinis eaptans sed pru- 
dentissimis probari satis habens, quibus duratura placent 
τὰ ἐξειργασμένα καὶ διηχκριβωμένα. Si quis igitur ho- 
rum egregiam indolem cum doctrina multiplici solidaque 
feliciter coniunxerit, spretis indoctorum obstrepentium vo- 
culis et tenens illud Theocriteum: αὐτῶὼρ ἐγὼ βασεῦμαε 
ἐμὸν ὁδόν, interpretationem Veterum cum emendatione 
semper consociabit, quorum utrümque per se indigeris al- 
terum alterius auxilio eget. Non minus peccat. qui cor- 
rupta temere interpretatur quani qui sana.inconsulto velli- 
cat.. Tertium est vitii genus, in duod saepe iuniores im- 
plicari video, qui locum vitiosum nacti levibus et temerariis 
correctiunculis vexare malunt. quam intactum relinquere, 
et saepe vitiosis vitiosiora substitrunt:: hoc vero- est καχοῖ- 
σιν ἐᾷσϑαι κακά, et male imperiteque redendo augere 
morbum. . Haec ipsa res est, quae &pud multos etiam 
saniores Criticam ii eontemtum adduxit et praeclarissimae 
rei tantum invidiae conflavit; In: ΟἸΘΕΚΟΝῚΒ loco ridicu- 
lum in modum depravato, quem supra attulimus, pro: ef 
fü€ AST. NUM germamum fuisse. MALASPINA correxit .scili- 
Cet: ef me MABTIGIAM germanum fuisse, idque de se Cicg-. 
RONEM iocatum esse putavit. In SosrPATRI versu . 46- 
pravato : | E MEE 
ἀλλὰ πέπαυτα: τὸ πρᾶγμα. καὶ πάντες σχεδόν. 
εἶναε μάγειρο φασὶν οὐδὲν -δἐδόνες,΄᾿ ΝΕ 

fuit qui πέπραταιε reponeret et sententiae et rhetro novam - 
perniciem afferens. PonsoNus πέπλυται reperit, et mil- 
lena huiusmodi ex Principum. Criticorum: scriptis colligi 
possunt. :. Discant. milii ex his: iuvenes. quim. praeclarum 
sit emendandi praesidiuth :in-àrte'Palaeographica;. quae sola 
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palmatias emendationes non facit ei.invenit, sed .certas 
praestat. e& demonstrat. Non satis est ad crisin feliciter 
exercendam ..et sapere et linguae usum ac rationem omnem 
accuratissime tenere et in promtu habere: opus est ve- 
tustos.Codices scriptos diu et multum versasse, et scriba- 
rum inscitiam et socordiam sexcenties ἐπ’ αὐτοφώρῳ de- 
prehendisse, et passim vidisse nascens vitium. et gliscen- 
tem labem, et, ut error errorem trahere et parere soleat, et 
quae menda ex quo soribendi genere, ex quibus siglis 
compendiisve oriantur, et quemadmodum vetus scriptura 
primum leviter affecta correctorum .temeritate ruat in pe- 
. $us, et:antiquum dicendi genus ad sequiorum negligen- 
tiam refingetur, et insuléa sciolorum, additamenta olim in 
Ihargine adscripta, aut inter versus interposita, male irre- 
pant, et observasse denique quae sit peccandi veluti con- 
stantia quaedam et analogia, ut in eadem re idem vitium 
frequens et commune sit, et semel deprensus error egre- 
'giam opem ferat non srmmili malo sed prorsus eidem alio 
Joco aut in alio scriptore. Si quis Codicum auxilio sic 
utetur, emendatio emendationem- novam pariet, et omnes 
pariter certam fidem et ποιοϑανάγκχην habebunt. Sic de- 
sultoria levitas arguetur et castigabitur temeritas eorum, 
qui illotis manibus haec sacra attrectant, et quod verum 
est, quia omnes veritatis numeros habebit, consensu agno- 
scetur. Quicumque nondum longo usu exercitatus in an- 
tiquo scriptore vitium tibi visus es deprehendisse, et frau- 
'dem librariorum tenere te putas, ostende mihi errorem eius- 
demmodi in simili re commissum , exprome locum ubi hoc 
ipsum, quod:tu reponis; emendate scriptum est, et erit 
cur te diligenter audiamus.  Negas hoc fieri posse et vel 
sic tibi credi postulas: aut ineptus: aut. impudens.. esse 
videberis;; O' quantum. ineptarüm :óozrectiuncülarum: aut 
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numquam natum esset aut statim oppressum, si hanc sibi 
quisque legem scribere voluisset, ut nihil proferret in me- 
dium nisi cuius idoneum exemplum ex probato scriptore 
suppeteret, et esset aberratio describentium eiusmodi, uf 
saepe in eadem re eodem modo librarios peccásse consta- 
ret. Qui hanc rationem experiri volet, ante omnia (si ullo 
pacto fieri potérit) ipsos vetustos Codices Graecos diligen- 
ter inspiciat ei ex ipsis cognosca£, quid nobis iuris sit in 
libros sic habitos, deinde observet quibus modis scribae 
veteres peccare sint soliti, quae scriptura in quam aliam 
facile depravari possit, quae litterae sint inter se simillimae 
àc paene eaedem, quae compendia permisceri et. confundi 
soleant, quae in scribendo omittant scribae antiquiores , quae 
& sequioribus male et inepte suppleta nos ludificantur, 
quae siglae .sint se notae certorum verborum, denique 
quae sit illa annotandi et explicandi consuetudo, unde 
iot inficeta et insulsa additamenta venustissimum quemque 
Veterum deturpent, et quae sit correctorum in summa 
inscitia rerum et sérmonis antiqui incredibilis audacia mu- 
tandi et interpolandi quidquid corruptum est aut istis vi- 
detur. Quibus Codigum Graecorum inspiciendorum nulla 
est facultas, componant mihi BAsTI egregias observationes 
Palaeographicas GE&raoR10 ConiNTHiO subiectas cum dis- 
crepantium scripturarum acervis, quos in quoque scriptore 
docti editores accumularunt, et ex eo stercore gemmas col- 
ligere discant exemplo summorum Criticorum, in quibus 
omnibus singularem Palaeographiae peritiam inesse ani- 
Tadvertent. Quam vellem docti homines hanc criticam 
supellectilem, quam undique comportatam et ex libris 
qualibuscumque optimis pessimis cum pulvisculo corrasam 
scriptoribus antiquis: appendere solent, ita discernere et 
digerere. delectu: facto et quisquilis abiectis voluissent, 
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ut acutus ef ingeniosus iuvenis ad hunc apparatum Criti- 
cum cognoscendum et excutiendum alliceretur. Nunc con- 
tta ot: nausea et fastidium capit animos in ista mole in- 
digesta scriptararum nullius pretii, quas homunciones su- 
pra quam. credi potest futiles εἰ nugatorii fuderunt hallu- 
cinantes: inque eo gurgite hic illic natant optimorum libro- 
rum veiustissima quaedam menda, intus optimas lectiones 
Servantia, quae simul atque perite et sollerter manum 
admoveris veluti igniculi quidam emicant et ex atra cali- 
gine claram lucem affundunt. Hae sunt discrepantes scri- 
pturae utiles et, ut ita dicam, foecundae, in quibus sunt 
semima emendationum in aliis locis et scriptoribus facien- 
darum. Ex his igitur elici possunt observationes Palaeo- 
graphicae certae et stabiles scriptores Graecos emendaturis 
praesens ubique auxilium allaturae, quo qui destitutus erit, 
si iudicio valet, multas saepe ineptias et absurda multa 
inter legendum deprehendere poterit, sed tollere et corrigere 
neque poterit neque audebit, quia erroris originem excogi- 
tare et perspicere non potest. Quis enim, qui circumspecto 
iudicio est et ab omni temeritate ingenio et natura alienus, 
quales multi dantur apud nostrates, in animum inducet pro 
ἤ emendare σημεέωσαε, aut παροιμέωαν pro nói, aut γάρ 
pro γράφεται, aut τενές pro γέγνεταε, aut óc pro xa£, 
aut πρός pro εἰς) κατά, xa, ὡς; aut κατά pro ἀπό, aut 
sexcenta alia huiuscemodi, nisi haec omnia in Codicibus 
antiquis aut viderit aut ἃ Basrro, PongsoNo, DonRAEO, 
VALCKENAERIO, HxMwsTERHUSIO didicerit eo modo exarari 
et pingi solere, ut nisi ab acuto et erudito lectore et 
hoc agente discerni non possint, et ab imperita scribarum 
natione sexcenties confusa et permutata sint. Serio cre. 
dere potuerunt eruditi homines et in his unus omnium 
acutissimus Worrtus in P'rolegomonis ad HowgRUM p. exci 
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Criticos quosdam veteres »wmi rei seu vocabulo Poéfge ἐο- 
iam vitam insumpsisse" quod ne tum quidem credibile 
fuisset si eos ineunte adolescentia raptos esse constaret. 
Producitur autem testis ex antiquo Marciano Codice Poz- 
PHYRIUS ad J/jad. 1. 90. ὅλου βίου ἐδέησε 4Φωροθέῳ τῷ 
᾿σχαλωνέτῃ sic ἐξήγησεν τοῦ παρ Ὁμήρῳ χλεσέοῦυ, 
οὐ idem ad /Aad. O. 325. ΜΝεοτέλης ὅλον βέον γράψας 
περὲ τῆς χατὰ τοὺς ἥρωας τοξεέας; quem WorLFPIUS per 
ἔοίανι. vilatn de ea re οογέξαβδο ᾿ suspicatur pag: -ΟΧΟΤΗ.: 
Compendium scribendi imperite expletum viros doctos elü- 
sit. In Codice est ὅλου t et ὅλον ὦ, id. est ὅλου βιβλέου 
et ὅλον βεβλέον, ut.saepissime legitur t4 pro βεβλέα. 
Quis credat ' et c confundi facillime vel potiüs vix dis- 
cerni posse, nisi scripturam Codicum semel viderit? Apud 
Básrivw in Comment. Palaeogr. lab. Y. vs. 7. videbitur 
&bi ὠνέωη esse scriptum, quod, ἐνέβη. est.. Itaque ái 
apud EuNAPivM pag. 25 dicitur CoNsTANTIUS xÀggoO5dvci 
va δὲ ᾿Ιλλυρέῶν sig τὴν ἔβεαν καϑήκοντα ipsam manum 
scriptoris in ezc τὴν ἑῴαν agnosces, ut nullus dubitationi 
locus relinquatur. Addàm unum tàntum: apud HaRPo: 
CRATIONEM V. Zx(gov legimus:.ró oxégov σκεάδειόν égi 
μέγα, ὑφ᾽ ᾧ φερομένῳ. ἐξ ἐχροπόλεως πορεύονταε ij ve 
τῆς ᾿Αϑηνᾶς iéQeue καὶ ὁ. τοῦ Ποσειδῶνος. ἑερεὺς καὲ ὃ 
τοῦ ᾿Ηλέου.  Absurdum..est. postremum. vocabulum: " in 
insulá Rhodo ὁ ^HA:og flàminem habebat et sacra et festum 
diem, τὸ ᾿4λέβεα τὰ μεγάλα, quae in DicagAncHI ffo 
τῆς Ελλάδος (in HwpsoNr Geogr. min. ll. P. 11) Comi- 
cus Atheniensis ridet his versibus: | 

τὰ γὰρ "Mua τὰ μεγάλ᾽ eig χολήν μ᾽ ἄγδε, 

, τὸ δ᾽ ἁλιακὸν ἔτος μι μαένεσθαε: ποιδῖ. 

. ὅταν. δὲ: τὴν λευκήν τις αὐτῶν πραέως.". 
con. KM OUO. eG us ςέφαχον eim myEyoumu: 
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Nihil horum umquam Athenis viderat. Quid multa? 
emendandum esf.aai.ó τοῦ ᾿Απόλλωνος. Vetus est sigla, 
quae aui ἥλεος aut ᾿“πόλλων significat ,. nonnumquam οἱ 
᾿Απολλώνιος. Vide omnino GaisrogDuM ad Hzsr0DUM 
in. .Poéíts Graecis Minor. 'T. I. p. 118. Subiiciet eam 
oculis Basrius in Comment. Palaeogr. "Tab. VII. 4. in 
verbis ὁ ᾿“πόλλων (ἥλιος) ὑπὸ τῶν Κρητῶν οὕτω Aéye- 
τῶδ, in quo loco Bzkxxnus in zfzecd. p. 844, 10 ὁ ἥλεος 
scripsit, melius RunNkENIivs ad Vxrr. ParmERc. p. 15. 
ὁ ᾿Αἰπόλλων. Eandem monstrabit GarsrogDus in Spect- 
mine: Codicis Dorviltani δὰ Ero. MAGNUM,.et in Sro- 
BAFI JLecítontóus e Cod. Ms. Vndob., quas addidit “2 οἶο- 
918 Páysicis, Tom. 11. pag. 904. RunNkEN1UM melius legisse 
᾿Απόλλων quam ἥλεος BzxxrRuM collegeris ex HARPO- 
CRATIONE Y. Ospuigebety , ubi in omnibus libris est Θέμεεν 
ἐσχηκέναε τὸ μαντεῖον πρὸ τοῦ "HA(ov , ubi olim «Φοίβου 
reponebant, nunc DiN»onrF ex Epitome πρὸ τοῦ ᾿Α{πόλ- 
ÀAevog recepit. Eadem opera emenda 2fzecdota BEKKERI 
p. 581, 83: ἐδόυς δέ φασιν sivo (vovg ἀἐγυεᾶς) 'HAéov, 
imo vero. 4móAAevoc, ut recte apud HaARPOCRATIONEM 
scribitur v. ᾿“γυεᾶς, et iterum in fmecdofis p. 448, 
81: οὗ δικαςαὲ τρεῖς ϑεοὺς ὥμνυον, de, Ζήμητραν 
x«i ἭἭλεον , ubi certa emendatione repone Ζήμητρα xai 
᾿Αἰπόλλωνα. Δημήτρα dicebant Graeculi pro Δημήτηρ, 
unde tam saepe foeda barbaries τῆς “ημήτρας, τὴν 
“Ἔημήτραν (Δήμητραν) insinuat sese in Antiquorum 
libros. "Hásoc pro ᾿“πόλλων. turpissimo vitio irrepsit in 
scholion ad EuRiPiDIS d/cesétn, quod ex Codice Paficano 
edidi pag. 273, προλογέζεν ὁ "Hà:uog, non fnesciebant 
quis in .f/cestide prologum ageret, sed ipsi inter scriben- 
dum álias res, agebant. Hinc factum est, ut Sol nonnum- 
quam. in.libris totus. deficeret omisso prorsus compendio, 
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quod expedire scribae non possent, ut apud STRABONEM 
I p.4, ubi legitur nunc: εἰς ὃν xa ἐξ οὗ τὰς δύσεες 
καὲ τὰς ἀνατολὰς ποιεεῖταε pro ποιεῖταε ὁ fjjuoc.. Quid- 
quid igitur est huiusmodi, et permagna est ubique. οορὶδ, 
quis umquam emendabit nisi is, qui diu et multum libros 
Graecorum manu scriptos triverit aut Codicum vicem Pa- 
laeographicis observationibus aliorum suppleverit? Quan- 
tum sit in ea re boni discipulis meis sedulo demonstrare 
soleo et hac potissimum de causa has arias Lectiones 
coepi conscribere. Institut haec primum scripto mandare; 
ui amicis quibusdam meis gratum facerem rogantibus, ut 
sibi aliquid impertirer, quod in Diarium Philologicum »eci- 
perent de Musarum matre nominatum et etiam alio nomine 
Musis, ut opinor, non ingratum: deinde reliqua in dulci 
Feriarum otio perfeci. Delegi operis formam et rationem 
huiusmodi, ut possem horis subsecivis et, si. quid daretur 
otii, et interrumpere telam et redordiri, facile intermittere 
institutum opus, et ad alia transire, οὖ novum argumentum 
attingere , et digredi, sicubi videretur, a proposito, et om- 
nino, quum vitam tam occupatam et exercitam muneribus 
Academicis habeam, liberum et expeditum scribendi 
genus sequi placuit, ut de rebus diu et multum mihi 
olim perpensis meo arbitratu etiam minus otiosus aliquid 
ecripttarem. Interea ΜΕΙΝΕΚῚΙ ΑἸΟΙΡΗ͂ΒΟΝ et LuciaNUs 
BxzkxERI prodierunt. | Usus sum hace occasione, ut in 
utroque ostenderem , quid interesset inter Atticos et Αἰ. 
cistas, et aliud esse '4rzexegé scribere, aliud. Merzexóg, 
quam rem affeci magis quam perfeci, quia nunc quidem 
satis esse visum est paucis rem ostendere et aliorum stu- 
dia excitare imprimis iuventutis, quae quid sit rectum et 
sanum et egregium ita optime sentire et animadvertere 
solet, si cum pravis et aegris et vitiosis componuntur. In 
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scribendo secutus sum naturam míeam, ut quod sentirem 
. aperte et libere dicerem. Non minus abhorreo a foeda et 
abiecta adulatione quam a petulanti et proterva maledi- 
centia. Non nescio quid viris magnis honoris et reve- 
rentjae debeatur, etiam si qua in re impegisse videantur. 
Nullius laudi et famae invidus obtrecto, ουὐρεῖα yag Mov- 
cov κέλευϑος, ei superest in quo nostra omnium indus- 
íria δὲ ingenium appareant. Est unus et alter quem con- 
temnam , fateor: e£ τοῦτ᾽ ἔς aOéóxnjs , ἀδικῶ, sed hos 
ipsoe.numquam. lacessam δὰ vellicabo: ut. plurimum ne 
nominavi quidem , idem . postbae etiam diligentius faoturus. 
Pervelim omnes meam dicendi libertatem eodem animo 
ferant, quo ipse alienam semper tuli ae feram. Etiam qui 
mihi iracunde et odiose responsant non iram mihi um- 
quam, non odium moverunt, sed risum fere aut iocum. 
Fieri non potest quin semper in nonnullis dissentiamus, et 
alia aliis placeant ac probentur: 
λοιεδορεῖσθαε δ᾽ οὐ πρέπει 
ἄνδρας φιλολόγους ὥσπερ ἀρτοπώλεδας, 

et eum, credo, minime .poenitebit qui bellum gesserit ut 
aliquando pacem  cotmpositurus et ut amaturus oderit. 
Equidem a ΜΕΙΝΕΚΙΟ et BEKKERO ita saepe dissentio, ut 
semper meminerim quam bene uterque de Graecis Litteris 
sit meritus, el cur dissentirem iis argumentis verbisque 
significavi voluique semper significare, ut nihil de eorum 
laude detractum voluerim. Eodem animo si quid mihi 
minus probandum visum est et videbitur, candide aperteque 
reprehendi et reprehendam. Nollem MxriNxzxivs tam tumul- 
tuaria opera scriptores Graecos ederet et multas potius 
mediocres et dubias correctiones effunderet, quam paucas 
bonas et palmarias delibaret. Mallem BEkkrnvus veterum 
librorum bonas seripturas diligenter colligere οὐ ordine 
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explicare et sic do Litteris optime mereri pergeret, quam 
librorum auxilio destitutus solaque divinandi facultate, 
qua minus valet, fretus novas editiones celerius quam 
melius adornaret. Non est magni philologi cito peritura 
certis et duraturis anteponere, et aequalium plausum ferre 
malle quam serere quae et alteri saeculo prosint. Prae- 
clarum est, quod PruTARCHUS in Periclis vita dixit: ἡ ἐν. 
τῷ ποιδοῖν εὐχέρεια xai τα χύτης οὐχ ἐντέϑησε βάρος 
ἔργῳ μόνεμον οὐδὲ. κάλλους ἀχρέβειαν, ὁ δ᾽. εἰς τὴν 
γένεσιν τῷ πόνῳ προδανεισϑεὶς χρόνος ἐν τῇ σωτηρέᾳ 
τοῦ γενομένου τὴν ἐσχὺν ὠποδιδώσεμ, sed hoc quoque 
egregium dictum socordia hominum turpi macula obseura- 
tum est. Quicumque longo et assiduo labore aliquid .perpo- 
lire et omnibus numeris perficere et elaborare volet intel- 
liget verum esse: ὅτε ὁ εἰς τὴν γένεσεν τῷ πόνῳ προδα- 
ψεισϑοὶς χρόνος ὃν τῇ σωτηρίᾳ τοῦ γενομέγου τὸν 
vóxov ἀποδέδωσεν.. 


Scribehaàm Luapunr-BATAYORUM: 
mense Octobri anni MDccoLiv. 
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Ad medicinam melius et. certius facltilandam | non. mediocriler 
uüle est scire quibus in rebus is qui aegrotat peccare solitus sil, 
quo et causa morbi facilius reperiatur et ad eam medendi ratio 
accommodelur. — Sic el sis, qui se velerum scriplorum quasi me- 
dicos quosdam esse profitentur , nosse expedit quibus potissimum 
modis veleres librarii peccare solili sint, ut. latentia ulcera, quae 
ἐπ optimis quibusque scriptoribus inveterarunt, sagacius deprehen- 
dant. Haec praefatus Munerus in Variis Lectionibus XVI. 16 exi- 
mias quasdam expromsit emendationes, quas ex diligenti ob- 
servatione veterum codicum non reperit aut excogitavit, nan 
haec quoque πουλυμαθίη νόον οὐ διδάσκει, sed tam certas dedit 
et exploratas, ut ne CanxEanss quidem dubitare possit. Ex 
eodem observationum genere ut quisque plurimum critica arte, 
id est acuto iudicio et eruditione sana valuit, ita plurima fe- 
liciter et ingeniose reperta tam certa et manifesta dedit, ut 
nemo sit criticae emendatricis et coniecturalis , quam vocant, tam 
acer obtrectator, quin iis lubentissime nobiscum utatur. »Cen- 
ium minimum diversis modis, αἱ scribit VALCKENAERIUS, in hoc 
quoque genere summus artifex (in Diatr. p. 277) , peccarunt li- 
brarii veteres, quos omnes in numeralo habuisse magnam adfert 
vilia librorum antiquorum. sanaluris utilitatem." — Deinde de ma- 
gna copia triplex errorum genus indicat et exemplis tam lucu- 
lentis et ocrtis hanc palaeographicam rationem confirmat , ut fa- 
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doctissimos viros diu. luserint , at quid iis facias, qui apud δ΄τδα- 
BONEM III. p. 172. τὴν ὠντίπλοιαν dederint pre ὠντιπάθειαν, aut 
in AvriPATRI dicto apud ὅτοβ. Floril. CXX. 20 τὴν ἐκ Κιλικίας 
αὐτῷ γενομένην εἰς ᾿Αθήνας εὐπάθειαν pro εὔπλοιαν. | Arguunt 
hi loci, quod innumeri alii confirmant, in vetustis libris ET- 
IIAOGIAN et ANTIIIAGIAN scribi solere pro -e;xv , quare non 
est trepidandum, si quando perveteris scripturae vestigia ri- 
meris, quum , solum apparet, ubi e; Graecum est.  Prosit hoc 
ΠΎΘΒΙΑΕ, apud quem nunc Orat. IX. S 2 reus sic ad iudices: 
εἶ μέντοι ὑμᾶς οἵονται OU εὔνοιαν ὑπὸ TOV διαβολῶν πεισθέντας 
κωταψηφιεῖσθαί μου οὐκ ἂν θαυμάσαιμι, inepte, αἱ nihil supra. 
Novum est hoc εὐνοίας genus, qua iudex ignocentem opprimit. 
Repone εὐήθειαν, quod ETHOGIAN scriptum peperit ioculare il- 
lud εὔνοιων. Ἑῤήθης et εὐήἠόεια in ea re trita sunt, Cf. Lvs. 
XII. S 87. Eiusdemmodi complura facile est ex assidua ob. 
servalione codicum colligere, quibus inest ea πειθανάγκη, quae 
certas emendationes ab incertis correctionibus distinguit. Emen- 
davit nuper pulcherrimum Prarowis in Protagora locum CanoLus 
BapHAM, qui verae criticae laudem apud populares suos vin- 
dicat et tuetur (in Praefat. ad Plat, Phaedrum p. 1x), sed le- 
vis error, in quem implicatus est, T3» ἐνάργειαν sustulit. Pra- 
ΤΌΝΙΒ verba sunt in PnorAconak suavissima fabula p. 321. A. 
πρὸς τὰς ἐκ Διὸς ὥρας εὐμάρειαν ἐμηχανᾶτο ἀμφιεννὺς αὐτὰ 
πυκναῖς τε θριξὶ καὶ φερεοῖς δέρμασιν ἱκανοῖς μὲν ἀμῦναι χειμῶνα 
δυνατοῖς δὲ καὶ καύματα καὶ εἰς εὐνὰς ἰοῦσιν ὅπως ὑπάρχοι τὰ 
αὐτὰ ταῦτα ςρωμνὴ οἰκεία τε καὶ αὐτοφυὴς ἑκάφῳ καὶ ὑπὸ To- 
δῶν τὰ μὲν ὁπλαῖς τὰ δὲ θριξὴ καὶ δέρμασι ςερεοῖς καὶ ἀναίμοις. 
In his ὑπὸ ποδῶν corrupta sunt. Rem acu tetigit BApmaM, qui 
brevissime l. 1l.: »pro ὑπὸ ποδῶν l. ὑποδέων. Cf. supra Zgquev- 
γύς " at nemo dixerit quomodo ὑποδέων in ὑσὸ ποδῶν depravari 
potuerit. JA/henienses autem non dicebant ὑποδέων sed ὑποδῶν, 
res certa est et nota. Sic λύροις ἀναδῶν τοὺς νικῶντας est in 
AnisToPH. Pluto vs. 889. non ὠναδέων.  Viden igitur quemadmodum 
TIIOAQN pepererit vulgatam? Sunt huiusmodi errores admo- 
dum veteres, quemadmodum saepe in sequentibus demonstrabo, 
neque tantum indocti scribae sic hallucinari solebant sed do- 


cli,. si Musis placet, Grammatici subinde non minus mirifice 
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litterarum uncialium, quas dicunt, ductus et formas paene si- 
miles confundebant.  Hesvcmis scribit xarà ςοιχεῖον " 
περίση(κον : διαβόητον. 
περισιγᾶν: ἀφέλκειν τοῦ προκειμένου. 
περισκαίρουσι : περισκαρίζουσι. 

Repererat in aliquo libro ΠΕΡΙΟΠΑΝ: quam perite legerit 
videlis. In erudita συναγωγῇ λέξεων χρησίμων in. Βεκκεκὶ Ánecd. 
I. p. 441 scriptum est : 

᾽Ασυςα : ἀνήκουςα. 
Απυτοι: οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀπὸ Θησέως. 

Ridebantur A/Aenienses AIITT OI οἱ λισπόπυγοι. In PrATONIS 
fragmento 180 ap. Μεινεκ. 

σκελετὸς, ὄπυγος, καλάμινα σκέλη Φορῶν 
libri ἄπυιος dederunt. Nemo autem frequentius et turpius. sic 
peccat quam Pnoris, in cuius Lexico haec prostant: 

QAuvaQos: μωρολόγος. 

Φλιει: μιμητικὸς ἦχος τῶν γαμψωνύχων. 

Φλιοῦντα : ὠρρενικῶς οἱ ᾿Αττικοί. 
decepit eum scriptura ΦΝΕῚΙ et pro N visus est sibi videre AI. 
Idem ózpvucóx: bona fide dedit pro θόρνυσθαι, εὐθυμοσύνη : τάξις 
pro εὐθημ., κήνυγμα (xiv), κήτταν (xir., xveópevov (κναι.), 
καινοτάφια (xev), κυνοπίς (-ὠπης), κυνόπιδος (-và-), κυρίσαι 
(κύσα!), λάβρα (λαῦρα), μαντινοσύνων (-τοσυνάων), προημωμένον 
(προμνώ-), Πτυόδωρος (Πτοιοδ.), σηγάνιοι (σητάνειοι), et, ut ce- 
lera omittam , τολόται pro τοξόται. 

Quid scrihae faciant , peccant ubi talia. docti? 
Et sane mirificum est videre, quos illi ludos iocosque faciant 
quum incertos ductus litterarum uncialium dormitantes sequun- 
tur et vix singula verba intelligentes, sententiae securi.  Han- 
POCRATION àannotlaverat χιλιωθέντα apud Oratores significare vi- 
Alas δῷῴλόντα. Librarii ex his XIAIACOOAONTA elicuerunt 
χίλια σοφὰ ὄντα nec quidquam suspicantur mali. Pnorius scri- 
pserat: Στοιχεῖον ἐκάλουν τὴν αὑτῶν σκιὰν, € τὰς ὥρας ἐσκο- 
ποῦντο, librarii T3» ναυτῶν σκιάν supposuerunt. —PmunYNicHUS 
Βεκκεπὶ (Anecd. I. p. 4, 22) nunc docet: ᾿Αωρίῳ, οἷον παρὰ τὴν 
δέουσαν ὥραν, οὐκ ἐπὶ νοητῶν μόνον ἀλλ᾽ ἑπλῶς. lipitem esse 
oportet qui nobis γοητῶν scripserit pro νυκτῶν, sed quoniam et x 
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in veteri scriptura n:i/ differunt , ut Hgsycuis in ordinem receperit 
ἐνιηλᾶν pro ἐνικλᾶν, ἤρινε pro κρῖνε, et sexcenta eiusdemmodi et ipse 
el celeri peccaverint, arripit confidenter vocabulum quodlibet. 
Tióg quia scribi solebat TC nonnumquam in jc abiit, semel 
vidi sues in filiosfamilias conversos apud A»orLow. Lex Hom. 
p. 132. v. ἀὠνακτορίησι. Apud SrExrux EwPiRicua adv.  Gram- 
mal. VIII. S. 59. vidi librarios pro ῥίῳ ὑλήεντι ὑψηλῶν ὀρέων ex 
TYHAONOPGON effinxisse ὑψηλῷ νοερῶν el ita edebatur ante 
FasniciuUx. Addam unum exemplum incredibilis incogilantiae, 
quae viros doctos ioculariter fefellit. Exstat Scholion eximium 
δὰ Odyss. y». 71 ex AmsrARcHI commentariis αὐτολεξεὶ descri- 
ptum: — δοτέον δὲ τῷ ποιητῇ τὰ τοιαῦτα. καὶ yàp νῦν (scrib. 
οὖν. inserit. Βυττμαννυ8) αὐτὸν παράγει εἰδότα, 

| ἀλλά μοι εἴφ᾽ ὅπη ἔσχες ἰὼν εὐεργέα νῆας. 

καὶ συνίησιν Ἑλληνίδα φωνήν —  ARISTARCHUS scripserat non γῦν, 
opinor, multo minus οὖν, sed ναῦν. [5ἰογιπι igitur scribarum 
inscilia coniuncta cum incogitantia et socordia, qualem osten- 
dimus, grassatur per omnes scriptos libros aetatis cuiuslibet 
ei pro diversis temporibus diversoque more scribendi diversa 
genera fudit errorum, in quibus quuim sit quaedam constantia 
et veluti norma, sequitur ut medendi quoque el emendandi 
quaedam esse debeat analogia, quapropter omnem hanc dispu- 
1alionem ingressi sumus. In ea re hoc primum animadverten- 
-Qdum est. scribarum errores, quo sint antiquiores, eo simpliciore 
et certiore medicina posse tolli. Nondum grassatur temeraria et 
impudens interpolatio, nondum male seduli correclores suo ar- 
bitratu quod non satis capiunt delendo aut addendo refingunt 
et anliquae scripturae vestigia omnia conlurbant. Lilterae qua- 
.dratae sive unciales, ut nunc pervulgato usu appellantur 1, ocu- 


2) Litterae unciales apud antiquiores uno tantum loco, quod sciam, no- 
minantur Hir&owimi in Praefat. ad librum Jobi » Habeant, inquit, qui vo- 
lunt, veteres libros vel in membranis purpureis auro argentoque descriptos 
τοί uncialibus , μὲ vulgo aiunt, litteris onora magis erarata quam, codices, 
dummodo mihi meisque permittant pauperes habere schedulas et non tam 
pulchros codices quam  emendatos, quem locum qui mihi indicavit ECKHEL 
recte explicat litteras unciales, quod haberent unciae seu pollicis wagnitu- 
dinem, in Doctr. INumm. V. p. 4. 
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Criticos quosdam veteres »wmi rei seu vocabulo Poéige fo- 
iam vitam insumpeisse" quod ne tum quidem credibile 
fuisset si eos ineunte adolescentia raptos esse constaret. 
Producitur autem testis ex antiquo Marciano Codice Poz- 
PHYRIUS ad J/jad. 1. 90. ὅλου βίου ἐδέησε 4Φωροθϑέῳ τῷ 
᾿σχαλωνέτῃ eig ἐξήγησιν τοῦ παρ “Ομήρῳ ζχλεσέοῦυ. 
οὐ idem δὰ Ζ2ἠαώ. O. 325. ΜΝεοτέλης ὅλον βέον γράψας 
περὲ τῆς κατὰ τοὺς ἥρωας τοξείας. quem WoLFIUS per 
ἔοίανι vitat de ea re cogitasse suspicatur pag.  CXCII. 
Compendium scribendi imperite expletum viros doctos eluü- 
sit. In Codiceest ὅλου ὦ et ὅλον ὦ, id est ὅλου βιβλίου 
et ὅλον βιβλίον, ut.saepissime legitur 4 pro βεβλέα. 
Quis credat ./9 et ὦ confundi facillime vel potiüs vix dis- 
cerni posse, nisi scripturam Codicum semel viderit? Apud 
Básrivw in Comment. Paíaeogr. 'l'ab. Y. vs. 7. videbitur 
Ὁ] ὠνέωη essé scriptum , quod, ἐνέβη. est.. Itaque &i 
apud EuNAPiUM pag. 25 dicitur CoNSTANTIUS. zÀAngo vos 
vu eb ᾿Ιλλυρέων sig τὴν ἔβιαγν καϑήκοντα ipsam manum 
scriptoris in δὲς τὴν ἑῴαν agnosces, αὖ nullus dubitationi 
locus relinquatur. Addàm unum tàántum: apud Hanro- 
CRATIONEM V. Σ κέρον legimus:.ró oxégov σκιάδειόν égu 
μέγα, ὑφ᾽ ᾧ φερομένῳ. ἐξ ἀκροπόλεως. πορεύονται ἥ ve 
τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἑέρειᾳ καὶ 0: τοῦ Ποσεεδῶνος. ἑδρεὺς xa ὃ 
τοῦ .HÀé(ov.  Absurdum est. postremum. vocabulum: in 
insula Rhodo ὁ ^HA:og flaminem habebat et sacra et festum 
diem, vc '4Àísta τὰ μεγάλα, quae in ΙΟΑΒΑΒΟΒῚ βέῳ 
τῆς Ἑλλάδος (in Hvpsowr Geogr. min. 11. P 19 Comi- 
cus Atheniensis ridet his versibus: 

τὰ γὰρ "Aéia τὰ μεγάλ᾽ eig χολήν μ᾽ yer, 

, τὸ δ᾽ ἁλιακὸν ἔτος: pe: μαίνεσθαι: ποιεῖ. 

ὅταν δὲ τὴν λευκήν τις αὐτῶν πραέῶς . 0 —— 
(on ἁλμακὸν. erac ςέφαχον einy πνέγφρρν: ..: . 
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. Nihil horum umquam Athenis viderat. Quid multa? 
emendandum est.aai.ó τοῦ ᾿Απόλλωνος. Vetus est sigla, 
quae auf ἥλεος aut 4dxóÀAov significat,. nonnumquam : et 
᾿Απολλώγνιος. Vide omnino GaisroRDUM ad Hzesio0DUM 
in..Poétis Graecis Minor. T. 1. p. 118. Subiiciet eam 
oculis Basrrus in Comment. JPalaeogr. "lab. VII. 4. in 
verbis ὁ ᾿“πόλλων (ἥλιος) ὑπὸ τῶν Κρητῶν οὕτω λέγε- 
ται, in quo loco ΒΕΚΚΕΒΌΒ in zínecd. p. 844, 10 ὁ ἥλεος 
Scripsit, melius RumNkENIUs ad VrxLr. PaTERc. p. 15. 
-ὁ ᾿Απόλλωγν. Eandem monstrabit GArsronDus in Speci- 
tine: Codicis .Dorvilltani ad. Erywor. MaaGNUM, et in STo- 
BARI .Lecitontbus 6 Cod. Ms. V'ndob., quas &ddidit .Eclo- 
918 Páyaicis , Tom. II. pag. 004. RunNKxNIUM melius legisse 
'4nóllov quam ἥλεος BrkkrRuM collegeris ex HaRPo- 
CRATIONE Y. OsuLigebew , ubi in omnibus libris est Θέμεν 
ἐσχηκέναι τὸ μαντεῖον πρὸ τοῦ “Ἡλίου , ubi olim «Φοίβου 
reponebant, nunc DriNponr ex Epitome πρὸ τοῦ '4nóÀ- 
ÀAevog recepit. Eadem opera emenda Zfzecdota BEkkER1I 
p. 331, 83: ἐδέους δέ φασιν sivo (τοὺς ἀγυεᾶς) 'HAéov, 
imo vero ᾿4πόλλωγος-. ut recte apud HARPOCRATIONEM 
Scribitur v. .4yv.&gc, et iterum in aecdotis p. 448, 
91: οὗ Ouxagaé τρεῖς Üsovc ὥμνυον, de, Δήμητραν 
x«i “Ἥλιον, ubi certa emendatione repone Zfugroae καὶ 
᾿Απόλλωνα. Δημήτρα dicebant. Graeculi pro 4ημήτηρ, 
unde tam. saepe foeda barbaries τῆς “ημήτρας, τὴν 
“Ζημήτραν (Δήμητραν) insinuat sese in  Ántiquorum 
libros. Ἥλιος pro ᾿Απόλλων. iurpissimo vitio irrepsit in 
Scholion ad EuRiPrIDIs 2f/ceséin, quod ex Codice 7a£icano 
edidi pag. 273, προλογέζεν ὁ “Ηλιος, noun fnesciebant 
quis in ./cestide prologum ageret, sed ipsi inter scriben- 
dum áliag res, agebaht. inc factum est, ut Sol nonnum- 
quam. in.libris totus deficeret omisso prorsus compendio, 
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quod expedire scribae non possent, ut apud STRABONEM 
I p.4, ubi legitur nunc: εἰς ὃν καὲ ἐξ ov «ac δύσεες 
x«i τὰς ἀνατολὰς ποεεῖταε pro ποιξέται ὁ ἥλιος. Quid- 
quid igitur est huiusmodi, et permagna est ubique. οορὶδ, 
quis umquam emendabit nisi is, qui diu et multum libros 
Graecorum manu scriptos triverit aut Codicum vicem Pa- 
laeographicis observationibus aliorum suppleverit? Quan- 
tmm sit in ea re boni discipulis meis sedulo demonstrare 
soleo et hac potissimum de causa has arias Lectiones 
coepi.conscribere. Institui haec primum scripto mandare, 
ut amicis quibusdam meis gratum facerem rogantibus, ut 
sibi aliquid impertirer, quod in Diarium Philologicum reci- 
perent de Musarum matre nominatum et etiam alio nomine 
Musis, ut opinor, non ingratum: deinde reliqua in dulci 
Feriarum otio perfeci. Delegi operis formam et rationem 
huiusmodi, ut possem horis subsecivis et, si. quid daretur 
otii, et interrumpere telam et redordiri, facile intermittere 
institutum opus, et ad alia transire, et novum argumentum 
attingere, et digredi, sicubi videretur, a proposito, et om- 
nino, quum vitam tam occupatam et exercitam muneribus 
Academicis habeam, liberum et expeditum . scribendi 
genus sequi placuit, ut de rebus. diu et multum mihi 
olim perpensis meo arbitratu etiam minus otiosus aliquid 
ecriptitarem. Interea ΜΕΙΝΕΚΙῚ ΑἸΟΙΡΗ͂ΒΟΝ. et LuciANUS 
BzxkrRI prodierunt. Usus sum hae occasione, ut in 
utroque ostenderem , quid interesset inter Atticos et Atti- 
eistas,. et aliud esse ᾿“τεεχες ἔ. scribere, aliud. ᾿“ττεχῶς, 
quam reni affeci.magis:quam perfeci, quia nune quidem 
satis esse visum est-paucis rem ostendere. et aliorum stu- 
dia. excitare imprimis iuventutis, quàe quid sit rectum et 
sanum. et egregium ita optime sentire et. animadvertere 
solet, si cum pravis et aegris et vitiosis: componuntur. In 
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scribendo secutus sum naturam nmíeam, ut quod sentirem 
. aperte et libere dicerem. Non minus abhorreo a foeda et 
abiecta adulatione quam a petulanti et proterva maledi- 
centia. Non nescio quid viris magnis honoris ct reve- 
reniae debeatur, etiam si qua in re impegisse videantur. 
Nullius laudi et famae invidus obtrecto, εὐρεῖα γὰρ Mov- 
σῶν xéAsvOog, eli superest in quo nostra omnium indus- 
íria et ingenium appareant. Est unus et alter quem con- 
temnam , fateor: δὲ τοῦτ᾽ ἔς αδέχηρε, αδεκῶ, scd hoe 
ipsoe numquam lacessam aut vellicabo: ut. plurimum ne 
nominavi quidem , idem posthac etiam diligentius facturus. 
Pervelim omnes meam dicendi libertatem eodem animo 
ferant, quo ipse alienam semper tuli ac feram. Etiam qui 
mihi iracunde et odiose responsant non iram mihi um- 
quam, non odium moverunt, sed risum fere aut iocur. 
Fieri non potest quin semper in nonnullis dissentiamus, εἰ 
alia 8118 placeant ac probentur: 
λοεδορεῖσϑαε δ᾽ οὐ πρέκεε 
ἄνδρας φιλολόγους ὥσπερ ἀρτοπώλεδας 

et eum, credo, minime poenitebit qui bellum gesserit ut 
aliquando pacem  cotpositurus et ut amaturus oderit. 
Equidem a Mxixzxi0 et BzkxrRo ita saepe dissentio, ut 
aemper meminerim quam bene uterque de Graecis Litteris 
ΒΓ meritus, et cur dissentirem iis argumentis verbisque 
significavi voluique semper significare, ut nihil de eorum 
laude detractum voluerim. Eodem animo si quid mihi 
minus probandum visum est et videbitur, candide aperteque 
reprehendi et reprehendam. Nollem MzixzkiUcs tam tumul- 
tuaria opera scriptores Graecos ederet et multas potius 
mediocres et dubias correctiones effunderet, quam paucas 
bonas et palmarias delibaret. Mallem Dgkkrmvs veterum 
librorum bonas scripturas diligenter colligere ct ordine 
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quod expedire scerbae non possent, ut apud STRABONEM 
L p.4, ubi legitur nunc: εἰς ὃν zc ἐξ οὗ vac δέσεες 
xuá τς averüàicc moezsrzs prO ποεεεαε OQ ἥλιος. Quud- 
quid gntur est hummsmodi, et permagna est ubique copim, 
qui umquam emendahit nig 15, qui diu e£ multum libros 
Graecorum manu scriptos triverit aut Codicum vicem Pa»- 
tmm sit in es re boni discipulis meis sedulo demonstrare 
soleo et hac potissimum de caus& has Farias Lecfiomes 
eoepr consenbere. Insütux haec primum scripto mandare, 
ut mnuicis quibusdam meis gratum facerem rogantibus, u£ 
:xbi aliquid mmpertirer, quod in Diarrum Philelogicum reer- 
perent de Musarum matre nomumatum et etiam alio nomime 
Musis, u£ opmor, non mgratum: demde reliqua im dulci 
Fermrum οἴῃ perfect — Delegi operis formam et rationem 
huiusmodi, ut possem horis suhsecivis et, s? quid dmretur 
otn, et interrumpere telam et redordm, facie intermittere 
institutum apus, et ad alm transire, et novum argumentum 
attingere, εἰ drgredi, sicubr vuleretur, 3 proposito, et om- 
nino, qumm witam tam occupatam εἰ exereiam muneribus 
Acmdemicis habeam, liberum εἰ expeditum  senbendi 
genus sequi placuit, ut de rebus diu et multum mihi 
elim perpensis men arhitratu etiam minus oüoeus aliqui 
&ripüizren Interes Marwrxir Ancrwzow et Lucnxus 
Bxxxrzi prodierunt. Usus sum hac oecamunne, ut m 
utroque ostenderem, quid míeresset mier Xttüroe et Atti- 
eis, et alid esse "aérzimags scribere, alumd  rrames, 
quum remr atfeci magis quam perieei, quim nume quidem 
33s exse visunr est pauris reme aeieudkre et aliorum stu- 
din exritzre imprimis imwentu&is, qmae quid sit revtum et 
axunx et egregium im optime senüre et animadvertere 
axaler, sb eum prawim et aegris et wibosBR compomuntur lu 
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scribendo secutus sum naturam nieam, ut quod sentirem 
. Bperte et libere dicerem. Non minus abhorreo a foeda et 
abiecta adulatione quam 8 petulanti et proterva maledi- 
centia. Non nescio quid viris magnis honoris et reve- 
rentiae debeatur, etiam 81 qua in re impegisse videantur. 
Nullius laudi et famae invidus obtrecto, εὐρεῖα γὰρ Mov- 
σῶν xéAsvOog, ei superest in quo nostra omnium indus- 
ria οἱ ingenium appareant. Est unus et alter quem con- 
4emnam, fateor: e£ τοῦτ᾽ ἔς adíxzjé , ἀδικῶ, sed hos 
3psos.: numquam. lacessam aut vellieabo: ut plurimum ne 
nominavi quidem ;. idem. postbac etiam diligentius facturus. 
Pervelim omnes meam. dicendi libertatem eodem animo 
ferant, quo ipse alenam semper tuli ac feram. Etiam qui 
mihi iracunde et odiose responsant non iram mihi um- 
quàm, non odium moverunt, sed risum fere aut iocum. 
Fieri non potest quin semper in nonnullis dissentiamus, et 
alia alis placeant ac probentur: 
λοιδορεῖσϑαε δ᾽ oU πρέπει 
ἄνδρας φελολόγους ὥσπερ ἀρτοπώλεδας, 

et eum, credo, minime .poenitebit qui bellum gesserit ut 
aliquando pacem  cotmpositurus et ut amaturus oderit. 
Equidem a MxiNrxio et ΒΕΚΚΕΈΒΟ ita saepe dissentio, ut 
semper meminerim quam bene uterque de Graecis Litteris 
sit meritus, ei cur dissentirem iis argumentis verbisque 
significavi voluique semper significare, ut nihil de eorum 
laude detractum voluerim. Eodem animo si quid mihi 
minus probandum visum est et videbitur, candide aperteque 
reprehendi et reprehendam. Nollem MxiNxxivs tam tumul- 
tuaria opera scriptores Graecos ederet et multas potius 
mediocres et dubias correctiones effunderet, quam paucas 
bonas et palmarias delibaret. Mallem Brkkznus veterum 
librorum bonas scripturas diligenter colligere ct ordine 
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explicare et sic de Litteris optime mereri pergeret, quam 
librorum auxilio destitutus solaque divinandi facultate, - 
qua minus valet, fretus novas editiones celerius quam 
melius .adornaret. Non est magni. philologi cito peritura 
certis et duraturis anteponere, et aequalium plausum ferre 
male quam serere quae et alteri saeculo prosint. Prae- 
clarum est, quod PruTARcHws in Peréchis vita dixit: ἡ ἐν 
τῷ ποιεῖν ευχέρδια καὶ ταύτης οὐχ ἐντέϑησε βάρος 
ἔργῳ μόνεμον οὔδὲ. κάλλους ἀκρέβειαν, ὁ δ᾽. eig τὴν 
yéveour τῷ πόνῳ προδανεισϑεὶς χρόνος ἐν τῇ σωτηρέᾳ 
τοῦ γενομένου τὴν ἐσχὺν ἐποδιδώσεμ, sed μοῦ quoque 
egregium dictum socordia hominum turpi macula :obseura- 
tum est. .Quicumque longo et assiduo.labore aliquid .perpo- 
lire et omnibus numeris perficere et elaborare volet intel- 
liget verum esse: ὅτε ὁ εἰς τὴν γέγεσεν τῷ πόνῳ. προδα- 
γνεισϑεὶς χρόνος ἔν τῇ σωτηρέᾳ τοῦ γενομένου τὸν 
τόκον ἀποδέδωσ  εγ.: | 


Scribeham LuenuNrBATAVORUM ^. 
mense Octobri anni MDpocoLiv. 


CAPUT I. 


Ad medicinam melius et. certius. faclitandam | non. mediocriter 
uüile est scire quibus in. rebus is qui aegrotat peccare solitus si, 
quo eL causa morbi facilius reperiatur et ad eam medendi ralio 
accommodelur. — Sic et sis, qui se veterum scriplorum quasi me- 
dicos quosdam esse profilentur , nosse expedit. quibus polissumum 
modis veleres librarii peccare soliti sint, ut. latentia. ulcera, quae 
in optimis quibusque scriptoribus invelerarunt , sagacius deprehen- 
dant. Haec praefatus MunETus in Varüs Lectionibus XVI. 16 exi- 
mias quasdam expromsit emendationes, quas ex diligenti ob- 
servatione veterum codicum non reperit aut excogitavit, nam 
haec quoque πουλυμαθίη νόον οὐ διδάσκει, sed tam certas dedit 
et exploratas, ut ne CamwEAnEss quidem dubitare possit. Ex 
eodem observationum genere ut quisque plurimum critica arte, 
id est acuto iudicio et eruditione sana valuit, ita plurima fe- 
liciter et ingeniose reperta tam certa et manifesta dedit, ut 
neno sit criticae emendalricis et coniecturalis , quam vocant, tam 
acer obirectator, quin iis lubentissime nobiscum utatur. »Cen- 
(um minimum diversis modis, ut scribit VALCKENAERIUS, in lioc 
quoque genere summus artifex (in Diatr. p. 277) , peccarunt li- 
brarii veleres, quos omnes in numerato habuisse magnam adfert 
vilia. librorum antiquorum. sanaluris utilitatem." Deinde de ma- 
gna copia triplex errorum genus indicat et exemplis tam lucu- 
lentis et ortis hanc palaeographicam rationem confirmat , ut fa- 


cile vicerit quod ab initio posuerat: im uno hoc, si quis ita ve- 
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li!, coniecturali genere. studiorum , hac tamen parte Mathemalicos 
imilamur. Facile credimus viro summo, quo nemo vixit a xe- 
γοδοξίᾳ alienior, quum addit: paucis forte poteram exemplis no- 
vis cenlum diversos errorum fontes iuvenibus harum rerum stu- 
diosis demonsirare , quod quamquam istic supersedit facere, nullo 
negotio quilibet ex scriptis VatckENAERU centenos fontes ape- 
ruerit errorum, unde certis vitiis cerla medicina afferri possit. 
Quandoquidem apud me longo usu satis constat nihil esse 
hac palaeographica ratione efficacius et ad eximendos errores, 
quos in omnibus veterum monumentis inepta scribarum natio 
sexcentos comiisit (quos tamen plerique nimium patienter fe- 
rimus aut extenuamus aut excusamus, mulli ne suspicantur 
quidem), el imprimis ad excitanda et acuenda ingenia eorum, 
qui nescio quomodo iudicio suo vim malunt afferre quam ab 
auctoritate membranarum vetustarum vel latum unguem disce- 
dere, quandoquidem igitur haec apud me satis constant, iuvat 
et ipsum fontes nonnullos aperire errorum ac docere quemad- 
modum eadem passim mala eadem medicina sanare possis, ut 
ex uno loco recte et feliciter restituto possint loci alii com- 
plusedli, quoniam morbo laborant eodem, eadem opera prope 
dixerim restitui et. persanari. Luculentum exemplum huius rei 
jam statim expromam, unde coniectura fiat de reliquis. In 
Luciíwr codicibus legebatur (in Dial. Mortuorum X. "Tom. I. 
p. 574): πέτασον τὸ iclov , εὔθυνε, ὦ πορθμεῦ, τὸ πηδάλιον, εὖ 
πάθωμεν. ΥΑΙΟΚΕΝΑΒΑΙΌΒ verum vidit: εὐπλοῶμεν. Diatr. p. 
981. Applausum est , in ordinem receptum est, confirmavit , si 
huiusmodi emendatio etiam confirmari potest, codex optimae 
notae, Gorlicensis, diu post excussus. Quis est, qui huius loci 
non immemor non statim correxerit poétae locum in SrosaEi 
Florilegio CV. 29. 
τοῖς εὖ παθοῦσιν ἐὠντιπνεύσασ᾽ καὶ τύχη 
τὰ πάντα συγχεῖ" πάντα ναυαχγεῖν ποιεῖ. 

Satin certum videlur revocandum esse εὐπλοοῦσιν ἢ deinde si 
xdára ναυαγεῖν refinxeris ipsa perelegans allegoria ex eo naufra- 
gió evaseril. AO an ΑΘ esset scriptum in vetusta membrana 
librarii antiquiores neque oculis satis cernebant et à νοῦς παρὼν 
ἀπεδήμει. — Habeant. enim haec aliquid excusationis, ut quae 
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doctissimos viros diu. luserint , at quid iis facias, qui apud Srm4- 
BONEM IIl. p. 172. τὴν ὠντίπλοιαν dederint pro ὠντιπάδθειαν, aut 
in AwTiPATRI dicto apud Sros. Flori. CXX. 25 τὺν ἐκ Κιλικίας 
αὐτῷ γενομένην εἰς ᾿Αθήνας εὐπάθειαν pro εὔπλοιαν. | Arguunt 
hi loci, quod innumeri alii confirmant, in vetustis libris ET- 
ΠΑΘΙΑΝ et ANTIIIAGIAN scribi solere pro -e;xv , quare non 
est trepidandum, si quando perveteris scripturae vestigia ri- 
meris, quum ; solum apparet, ubi e; Graecum est.  Prosit hoc 
Lvsuíg, apud quem nunc Orat. IX. S 2 reus sic ad iudices: 
el μέντοι ὑμᾶς οἵονται δι᾽ εὔνοιαν ὑπὸ τῶν διαβολῶν πεισθέντας 
καταψηφιεῖσθαί μου οὐκ Xv θαυμάσαιμι, inepte, ut nihil supra. 
Novum est hoc εὐνοίας genus, qua iudex innocentem opprimit. 
Repone εὐνάειαν, quod ETHOIAN scriptum peperit ioculare il- 
lud εὔνοιων. E5404; et εὐηθεια in ea re trita sunt, Cf. Lvs. 
XII. S 87. Eiusdemmodi complura facile est ex assidua ob- 
servatione codicum colligere, quibus inest ea πειδανάγκη, quae 
certas emendationes ab incertis correctionibus dislinguit. Emen- 
davit nuper pulcherrimum Prarowis in. Protagora locum CanoLus 
BapgaM, qui verae criticae laudem apud populares suos vin- 
dicat et tuetur (in Praefat. ad Plat, Phaedrum p. 1x), sed le- 
vis error, in quem implicatus est, 3v ἐνάργειαν sustulit. | Pra- 
ToNiS verba sunt in PnaorAcomaE suavissima fabula p. 321. A. 
πρὸς τὰς ἐκ Διὸς ὥρας εὐμάρειαν ἐμηχανᾶτο ἀμφιεννὺς αὐτὰ 
πυκναῖς τε θριξὶ καὶ φερεοῖς δέρμασιν ἱκανοῖς μὲν ἀμῦναι χειμῶνα 
δυνατοῖς δὲ καὶ καύματα καὶ εἷς εὐνὰς ἰοῦσιν ὅπως ὑπάρχοι τὰ 
αὐτὰ ταῦτα ςρωμνὴ οἰκεία τε καὶ αὐτοφυὴς ἑκάξςῳ καὶ ὑπὸ πο- 
δῶν τὰ μὲν ὁπλαῖς τὰ δὲ θριξὶ καὶ δέρμασι ςερεοῖς καὶ ἀναίμοις, 
In his ὑπὸ ποδῶν corrupta sunt. Rem acu tetigit BApmaM, qui 
brevissime l. l.: »pro óz2 ποδῶν |l. ὑποδέων. Cf. supra ὠμφιεν- 
γύς " at nemo dixerit quomodo ὑποδέων in ὑπὸ ποδῶν depravari 
potuerit. A/henienses autem non dicebant ὑποδέων sed ὑποδῶν, 
res certa est et nota. Sic λύροις ἀναδῶν τοὺς νικῶντας est in 
AnisTopH. Pluto vs. 589. non ὠναδέων.  Viden igitur quemadmodum 
TIIOAQN pepererit vulgatam? | Sunt huiusmodi errores admo- 
dum veteres, quemadmodum saepe in sequentibus demonstrabo, 
neque tantum indocti scribae sic hallucinari solebant sed do- 


cti,. si Musis placet, Grammatici subinde non minus mirifice 
1* : 
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litterarum uncialtum, quas dicunt, ductus et formas paene si- 
miles confundebant.  Hxsvcmius scribit κατὰ ςοιχεῖον * 
περίσημον : διαβόητον. 
περισιγᾷᾶν: ἀφέλκειν τοῦ προκειμένου. 
περισκαίρουσι : περισκαρίζουσι. 

Repererat in aliquo libro ΠΕΡΙΟΠΑΝ: quam perite legerit 
videtis. In erudita συναγωγῇ λέξεων χρησίμων in. BEkKERI Anecd. 
I. p. 441 scriptum est: 

'Azusa : ὠνήκουςα. 
ἼΑπυτοι: οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀπὸ Θησέως. 

Ridebantur Athenienses ΑΠΥΓΟΙῚ οἱ λισπόπυγοι. In PraTONIS 
fragmento 180 ap. Μεινεκ. 

σκελετὸς, ἄπυγος, καλάμινα σκέλη φορῶν 
libri ἄπυιος dederunt. Nemo autem frequentius et turpius sic 
peccat quam Pnmoris, in cuius Lex:co haec prostant: 

φλήναφος: μωρολόνγος. 

Φλιει: μιμητικὸς ἦχος τῶν γαμψωνύχων. 

Φλιοῦντα : ὠρρενικῶς οἱ ᾿Αττικοί. 
decepit eum scriptura ΦΝΕΙ et pro N visus est sibi videre AI. 
Idem θάρνυσθαι bona fide dedit pro ὀδρνυσθαι, εὐθυμοσύνη : τάξις 
pro εὐθημ., κήνυγμα (xiv.), κήτταν (xír.), κνεόμενον (xvou.), 
καινοτάφια (xev.), κυνοπίς (-ὦπης), κυνόπιδος (-và-), κυρίσαι 
(κύσα!), λάβρα (λαῦρα), μαντινοσύνων (-τοσυνάων), προημωμένον 
(προμνώ-), Πτυόδωρος (Πτοιοδ.), σηγάνιοι (σητάνειοι), et, ut ce- 
tera omittam , τολόται pro τοξόται. 

Quid scerihae faciant , peccant. ubi talia. docti? 
Et sane mirificum est videre, quos illi ludos iocosque faciant 
quum incertos ductus litterarum uncialium dormitantes sequun- 
tur et vix singula verba intelligentes, sententiae securi. Han- 
POCRATION annolaverat χιλιωθέντα apud Oratores significare ψι- 
λίας δῴλόντα. Librarii ex his XIAIACOOAONTA elicuerunt 
χίλια σοφὰ ὄντα nec quidquam suspicantur mali. Pmnorrus scri- 
pserat: Στοιχεῖον ἐκάλουν τὴν αὑτῶν σκιὰν, 4 τὰς ὥρας ἐσκο- 
ποῦντο, librarii τὴν ναυτῶν σκιάν supposuerunt.  PuRYNICRUS 
Βεκκεπὶ (Anecd. I. p. 4, 22) nunc docet: ᾿Αωρίᾳ, οἷον παρὰ τὴν 
δέουσαν ὥραν, οὐκ ἐπὶ νοητῶν μόνον ἀλλ᾽ ἁπλῶς. Stipitem esse 
oportet qui nobis γοητῶν scripserit pro νυκτῶν, sed quoniam et x 
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in veteri scriptura με differunt , ut Hasycuivs in ordinem receperit 
ἐνιηλᾶν pro ἐνικλᾶν, ἤρινε pro κρῖνε, et sexcenta eiusdemmodi et ipse 
el celeri peccaverint, arripit confidenter vocabulum quodlibet. 
Υἱός quia scribi solebat 'YC nonnumquam in ὅς abiit, semel 
vidi sues in filiosfamilias conversos apud A»orrow. Lex Hom. 
p. 132. v. ἀὠνακτορίῃσι. Apud Sexruw Empinicua adv. Gram- 
mal. VIIL S. 59. vidi librarios pro ῥέῳ ὕληεντι ὑψηλῶν ὀρέων ex 
TYHAONOPGAON eflinxisse ὑψηλῷ νοερῶν οἱ ita edebatur ante 
FasRiciUx. Addam unum exemplum incredibilis incogitantiae, 
quae viros doctos ioculariter fefellit. Exstat Scholion eximium 
δὰ Odyss. yv. 71 ex AmsTARcHi commentariis αὐτολεξεὶ descri- 
ptum: — δοτέον δὲ τῷ ποιητῇ τὰ τοιαῦτα. καὶ γὰρ νῦν (scrib. 
οὖν. inserit BurrMANNUS) αὐτὸν παράγει εἰδότα, 

| &AAA μοι εἴφ᾽ ὅπη ἔσχες ἰὼν εὐεργέα νῆα. 

καὶ συνίησιν Ἑλληνίδα φωνήν —  ARISTARCHUS scripserat non γῦν, 
epinor, multo minus οὖν, sed ναῦν. Istorum igitur scribarum 
inscilia coniuncta cum incogitantia el socordia, qualem osten. 
dimus, grassatur per omnes scriptos libros aetatis cuiuslibet 
el pro diversis temporibus diversoque more scribendi diversa 
genera fudit errorum, in quibus quum sit quaedam constantia 
et veluti norma, sequitur ut medendi quoque et emendandi 
quaedam esse debeat analogia, quapropter omnem hanc dispu- 
Aationem ingressi sumus. In ea re lioc primum animadverten- 
-dum est scribarum errores, quo sint antiquiores, eo simpliciore 
el certiore medicina posse tolli. Nondum grassatur temeraria et 
impudens interpolatio, nondum male seduli correctores suo ar- 
bitratu quod non satis capiunt delendo aut addendo refingunt 
et antiquae scripturae vestigia omnia conturbant. Lilterae qua- 
.dratae sive unciales , ut nunc pervulgato usu appellantur 1, ocu- 


2) Litterae unciales apud antiquiores uno Qantum loco, quod sciam, no- 
minantur HrixBowYmi in Praefat. ad librum Jobi » Habeant, inquit, qui vo- 
lunt, veteres libros vel 4n membranis purpureis auro argentoque descriptos 
vel uncialibus , u^ vuigo aiunt, litteris onora magis exarata quam. codices, 
dummodo mihi meisque permittant pauperes habere schedulas et non tam 
pulchros codices quam emendatos, quem locum qui mihi indicavit ECKHEL 
recte explicat litteras unciales, quod haberent unciae sew pollicis magnitu- 
dinem, in Doctr. Nwwm., V. p. 4. 
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los ineruditos hominum aliud agentium fallebant, sed ita falle- 
bant, ut ipsa vitia hinc nata certa vesligia verae leclionis et 
imaginem quamdam retinerent, obscuram et fugientem illam 
quidem sed quae acute cernentibus oculis eorum , qui res ipsas 
et certum dicendi usum teneant agnosci et pristinam figuram 
recipere possit et expressa apparere. 

Nam. praeterquam quod distrahenda coniungunt , coniungenda 
distrahunt, quae res mirificas turbas dare solet, sed sine ullo 
damno antiqui monumenti ludit lectores minus acutos, littera- 
rum formas paene similes aut. non multum dissimiles ridiculum 
in modum miscere solent. A an A an A sit scriptum aut scri- 
bendum nec sciunt nec cogitant, similiter passim T et T con- 
fundunt et 6, 6,0, C, et Z, T, eL H, N, TI, IT , et I, 
T,Tet Κα, IC, et M, AA, AA, AA, NI, et N, AIet 8, 
Z εἰ II, H, TI, TT, IT, II, IP, et Y, T, denique omnes 
hes errores coniungendo et miscendo prope innumeros faciunt, 

Naseuntur ex hac socordia aut monstra vocabulorum , quae 
facile ab omnibus procurantur quia fallunt neminem, aut alia 
ex aliis mutata repente forma verba 4raeca apparent. Animus 
qui fuerat necopinato verlit in fortunam fitque τύχη ex Ψυχή, 
sequuntur εὐτυχία — εὐψυχία, εὐτυχῶς — εὐψύχως, cetera ad 
eandem normam. Si magnum est mi mirari, iniquus sit qui 
hanc laudem librariis nolit impertiri. Dicuntur a DroNvs. Hasc. 
IX. 29 in praelio occubuisse τῶν ςρατιωτῶν τινὲς εὐτυχῶς ἀγω- 
νιξόμενοι, Rarmkro contra hoc miserum videbatur et ἀτυχῶς repo- 
sui, sed veteres sic neque cogitant neque loquuntur. Homani 
milites de more εὐψύχως pugnaverant. Apud eundem urbs ma- 
gna et opulenta in unas aedes contrahitur IL 11. 5 πόλις εἰς 
ἐλάττονα οἶκον συνήἥκται, quod qui non capiet mecum ὄγκον pro- 
babit. Nihil est adversus hos errores satis tulum vel munitum. 
Ipse summus Iuprrren in nummo Crefensi verlit in articulum et 
ZAN Κρηταγενής qui fuerat repente τάν factus est , vid. Ecknzr. 
D. N. lI. p. 501. qui τάν Doricam formam pro Zzy esse comminis- 
citur, quam nemo vidil et nemo videbit. Librariorum autem in hoc 
genere errores , quamquam numero carere videntur et verborum 
sic depravatorum varietatem esse credideris propemodum infi 
nitam, tàmen in permultis cernitur illa errandi constantia, qua 
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ju iisdem eodem modo peccatur, unde vitium semel deprclien- 
sum statim arguitur et alibi delitesceus et ex una emendatione 
nascuntur complusculae , quod non ita dico, quasi illa palaeogra- 
phica peritia bonas et veras emendationes parere possit, sed ea 
observandi consuetudo et nonnihil ingenii vim promovet $usilam 
et, quod maximum est, certa el explorata et manifesta dare 
solet, Etiamnunc multi boni viri Criticam sive artem sive fa- 
cultatem au£ oderunt aut nen amant ulique nec probant, su- 
Spiciosi nescio quomodo ac veluti reformidantes ne quid apportet 
mali iis rebus, quibus maxime salvis sit opus et inlactis illae- 
Sisque, Horum pauci quidam sunt durae et perfrictae frontis , 
quibus si non in ore est at taciti secum cogitant illud Aristo- 
phaneum : οὐ γὰρ πείσεις οὐδ᾽ ἣν πείσῃς.ς His ego non duriter 
sed per iocum et subridens reposuerim dictum DiockNis : εἴ σε 
ἐδυνάμην πεῖσαι ἔπεισά σ᾽ ἂν ἀπάγξασθαι. At alii sunt. permulti 
tlementioris ingenii, quibus Critica serdet , ut quae nil afferat 
quod certum ac stabile sit et necessarium et evidens. His igi- 
tur et quicumque amant quod verum est, proponam emendatio- 
nes nonnullas ex una eademque palaeographica observatione 
nou natas sed, uti opinor, tam exploratas et manifestas, ut 
nihil desiderent quod fidem facere possit. Ex emendatione Do- 
ΒΆΛΕΙ, qui in paucis sagax et sollers fuit criticus et sanitatem 
illam popularium servat, quae nil molitur inepte, veluti ne- 
€tam et suspendam, quae eadem veritalis indicia et signa con- 
tineant. — Legebatur apud Diwancuux contra Aristogil. S 21. 
p. 107, 52 σωφρόνων ἐςὶ δικαςῶν — μὴ προδοῦναι τὴν θείαν 
xci τὴν εὔορκον ψῆφον. Qui crilicam aspernantur scire perve- 
lim quemadmodum τὴν θείαν ψῆφον, divinam iudicum  senten- 
(iam dici aut cogitari posse existiment. —Ruiskius festinanter, 
ul saepe, εὐθεῖαν restituebat. Dosnakgus in Advers. I. p. 516 
(ac vide quid levis correctiuncula ab certa emendatione distet) 
verum vidit: τὴν ὁσίων — ψῆφον, comparatis duobus locis apud 
DswosTHENEM , (quibus complures alios, si fuisset opus, adiecis- 
set) hisce: in Midianae peroratione p. 587. τὴν ὁσίων καὶ δικαίαν 
ϑέμενοι ψῆφον τιμωρήσασθε τοῦτον, et ex oralione in ὄνον. ef 
Mnesib. p. 464. ὁσίαν καὶ δικαίαν ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν τίθεσθε τὴν 
ψῆφον,  Videtisne ipsam oratoris manum τὴν OCIAN pellucen- 
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los ineruditos hominum aliud agentium fallebant, sed ilc 
bant, ut ipsa vilia hinc nata certa vestigia verae leclio: 
imaginem quamdam retinerent, obscuram et fugientem 
quidem sed quae acute cernentibus oculis eorum , qui r 
et certum dicendi usum teneant agnosci et pristinam 
recipere possit et expressa apparere. 

Nam praeterquam quod distralenda coniungunt , co: 
distrahunt, quae res mirificas turbas dare solet, se 
damno antiqui monumenti ludit lectores minus acut: 
rum formas paene similes aut. non multum dissimile- 
in modum miscere solent. A an A an A sit script 
bendum nec sciunt nec cogitant, similiter passim 
fundunt et 6, 09,0, C, et Z, T, et H, N, T 
T,TetK, IC, et M, AA, AA, AA, NI, et 
Z εἰ HI, H, TI, TT, IT, I, IP, et V, T, d 
hos errores coniungendo et miscendo prope innu: 

Nascuntur ex hac socordia aut monsira voca' 
facile ab omnibus procurantur quia fallunt nen 
ex aliis mutata repente forma verba 4raeca ap| 
qui fuerat necopinato vertit in fortunam fitquc. 
sequuntur εὐτυχία — εὐψυχία, εὐτυχῶς — sU 
eandem normam. Si magnum est sil mirar 
hanc laudem librariis nolit impertiri. Dicuntu: 

IX. 29 in praelio occubuisse τῶν ςρωτιωτῶν 7r 
γιζόμενοι, Rarski0 contra hoc. miserum videbat: 
suit, sed veteres sic neque cogitant neque l« 
milites de more εὐψύχως pugnaverant. Apu: 
gna el opulenta in unas aedes contrahitur 
ἐλάττονα οἶκον συνῆκται, quod qui non cap: 
babit. Nihil est adversus hos errores satis 
Ipse summus ΙΟΡΙΤΕΒ in nummo Creftensi ᾿ 
ZAN Κρηταγενής qui fuerat repente τάν f: 

D. N. II. p. 501. qui τάν Doricam formam 
cilur, quam nemo vidil et nemo videbit. Li 
genere errores, quamquam numero care: 

sic depravatorum varietatem esse cred. 
nitam, tamen in permultis cernitur ill. 


n 
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tem ex absurdo errore ΘΕΙΑΝ ἢ Praeterea expungite mihi alte- 
rum articulum , ne iudices contra ius binas sententias ferre iu- 
beantur, ut scribatur: τὴν ὁσίαν καὶ εὔορκον ψῆφον. -DosRARUS 
ipse ex huius erroris observatione ΑΕΙΙΑΝΙ locum in Varüs His- 
toriis optime restitutum esse admonuit VIII. 1. ubi SocnATEs non 
Φωνὴν πολλάκις ἔφασκεν ὁσίαν πομπῆς ἐγκεκληρωμένην αὑτῷ 
Sed θείᾳ πομπῇ. Obiter addo συγκεκληρωμένην genuinum esse 
pro yx. Quam facile et quam saepe ἐν et σύν fuerint permutata 
in sequentibus ostendam , nunc ὅσιος et θεῖος et, qui idem pror- 
sus error est, ὁσιότης οἱ θειότης subinde permutata esse docebo. 
In Isocmaris Busiride S 26. pag. 226. per multa saecula haec 
fuit lectio vulgata: πολλὰς γὰρ αὐτοῖς xal παντοδαπὰς (τοῖς Ai- 
yum Tog) &cxxceig τῆς θειότητος ἐκεῖνος κατέςησεν. Vera scri- 
ptura quamquam in vicinia apparebat. S 28. ἔχοι δ᾽ ἄν τις — 
πολλὰ καὶ θαυμαςὰ περὶ τῆς ὁσιότητος αὐτῶν διελθεῖν, lamen ᾿ 
non prius emersit quam codex optimus ΓΠΆΒΙΝΑ5 a ΒΕΚΚΕΒΟ ex- 
cussus τῆς ὁσιότητος obtulit. Αἱ PrurARCHO nullus liber scriptus 
opem tulit in libro de /Malignitate Herodoti cap. XII. p. 857. 
ubi nunc scribitur: οὕτω δὲ Φιλοβάρβαρός ἐςιν (HERoporus) Ges 
Βούσιριν ἀπολύσας τῆς λεγομένος ἀνθρωποθυσίας καὶ ξενοκτονίας 
καὶ πᾶσιν Αἰγυπτίοις θειότητα πολλὴν καὶ δικαιοσύνην μαρτυρή- 
σας ἐφ᾽ Ἕλληνας ἀναςρέῷφει τὸ μύσος. Quis multis verbis sibi 
postulabit demonstrari non esse θειότητα ἃ PuvTARcBO scriptum 
sed OCIOTHTA? Qui mihi hoc dederit non diu repugnabit 
allerum locum eiusdem scriptoris eodem modo restituenti. In 
SyLLAE vita cap. VI: SyyraA , inquit, res praeclare a se gestas ad 
Deos referre solet auctores et quidquid fortiter et strenue gessit 
εὐτυχίαν τινὰ θείαν αἰτιᾶται. Deinde, ubi huius rei unum et 
alterum insigne exemplum protulit , ταῦτα μὲν οὖν, inquit, περὶ 
τῆς θειότητος. Immo vero ὁσιότητος, nisi forle qui Deos pie 
colit θεῖος pro ὅσιος dici posse videbitur. In ὅτοβαει Florilegio 
LXXXV. 19 ubi scribit PERiCTYONE: κρατέουσα ὧν (γυνὴ) ἐπιθυ- 
μίας (leg. — ἰης) xxl θυμοῦ θείη καὶ ὡρμονίη γίγνεται, quis du- 
bitabit ὁσίη revocare, quod in θείη pollucet? —Contrarii erroris 
manifestum exemplum , ut opinor, est in fragmento Sornocris , 
quod in Srosagi Eclog. Phys. exstat ap. III. 48. Tom. I. 
p. 130. Hzzn. 


9 


εἶ δείν᾽ ἐδρασας δεινὰ καὶ παθεῖν σε δεῖ 

δίκης γὰρ ἐξέλαμψε νῦν ὅσιον Φάος. 
Recte Gairsrogpus nuper codicum scripturam revocavit, quam in- 
terpolaverat Gnorius : 

δίκας δ᾽ ἐξέλαμψε ὅσιον φάος 
nisi quod ἐξέλαμψεν dedit. Repone mecum duos dochmios : 
δίκας δ᾽ ἐξέλαμψε θεῖον qaos. 

et dirime duo fragmenta, quae male coaluerunt, ut saepe in 
utroque SrosAEr opere factum est. Qui φάος ὅσιον quid sit ne- 
gant se videre non multo facilius reperient quae sit ὁσία ὠνάν κῇ 
in poétae loco, quem servavit SrosAgus in Ecí. Phys. V. 2. 
p. 154. 

'Ocix δ᾽ ἀνάγκη πολεμικωτάτη θεός. 
salisne perspicuum est θεία δ᾽ ἀνάγκη ἃ poéta esse? In Ἴπεο- 
eNIDE autem vs. 151. 

οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι πατρὸς καὶ μητρὸς ἄμεινον 

ἔπλεθ᾽ ὅσοις ὁσίη, Κύρνε, μέμηλε δίκη. 

cave tangas ὁσίην δίκην, quae ὁσιότητος sive εὐσεβείας vicem 
iure obtinet. Nihil in hoc loco vitiosum est praeler ὠνθρώποισι, 
quod qui aurem habent in Z»ópózo;; refingent. Noinen ipsum 
θεός, quod nemo nescit in antiquis libris eC scribi solere et 
dv, θω, ὄν, quamquam omnium nominum est notissimum , ta- 
jen saepe scribas fefellit oscitantes. Quale hoc est apud XkNo- 
PHONTEM in Oeconomico V. S 12. ἔτι δὲ 5 γῆ θέλουσα τοὺς Ov- 
γαμένους καταμανθάνειν καὶ δικαιοσύνην διδάσκει" τοὺς yàp ἄριςα 
θεραπεύοντας αὐτὴν πλεῖςα ἀγαθὰ ἀντιποιεῖ, venustissimi loci 
periit lepos, ne sensus quidem nisi perobscurus quidam ex to- 
tius sententiae conformatione elicitur. Codices pro θέλουσα sa- 
tis constanter θέουσα exhibent, idque apparel ex 6COTCA sto- 
lide efficlum : 5j γῆ θεὸς οὖσα — τοὺς θεραπεύοντας αὐτὴν πλεῖς" 
ἀγαθὰ ἀντιποιεῖ, hoc venustum et Xenophonteum est, hoc sa- 
num est denique et verum.  Peius etiam mulcatus est locus 
incerli philosophi apud Sros. Ecl. Phys. lI. cap. 1. 17. πότερον 
οὖν ὁ ἄνθρωπος αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ πεποιῆσθαί σοι δοκεῖ ἣ πρὸς κοι- 
νωνίαν ; mirifica sane quaestio ponitur; tu lege: αὐτὸς ἐφ᾽ ἕαυ- 
, ToU, recle respondetur: πρὸς κοινωνίαν. ὝὙπὸ τίνος; ὑπὸ τῆς 
Φύσεως. Τίνος οὔσης καὶ πῶς : διοικούσης τὰ ὅλα. Καὶ πότερον 
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οὔσης ἣ μή; ἰά est; ΗξεΕκενιο iuterprele: ἤσθο vero salura num 
omnino exsistit nec ne ? Qui sic philosophatur satin sanus esse 
aut sobrius videatur?  Revoca duas litterulas fugienles καὶ σπό- 
τερον €TOTCHOC 5 μή, id est θεοῦ οὔσης, sic demum intelliges 
cur respondeatur: ταῦτα οὐκέτι ἀναγκαῖον πολυπραγμονεῖν. Quid 
vetat eadem opera argumentationem Cuhvsiepr. iocantis, sed non 
ineptientis, in integrum restituere , quam incogitantia scribarum 
plane pervertit apud SrosAgUM in Florilegio LXIII. 31. εἰπόν: 
τὸς τινός" οὐκ ἐρασθήσεται ὃ σοφός. woprupsi γοῦν Meaevéóugos , 
Ἐπίκουρος, ᾿Αλεξῖνος. ταύτῃ, ἔφη (ὁ Χρύσιππος), χρήσομαι 
ἀποδείξει. εἰ γὰρ ᾿Αλεξῖνος ὃ ἀνάγωγος καὶ Ἐπίκουρος ὁ ἀναίσθητος 
καὶ Μενέδημος, οὐ φησὶν ἐρασθήσεται ἄρα. Parcam verbis οἱ 
locum sanalum apponam: τῇ αὐτῇ, ἔφη, χρήσομαι ἀποδείξει, 
εἶ yàp ᾿Αλεξῖνος ὁ ἀνάγωγος καὶ Ἐπίκουρος ó ἀναίσθητος καὶ 
ἹΜενέδημος ὁ λῆρος οὔ φασιν, ἐρασθήσεται ἄρα. Quo iure ὁ λ- 
ρος suppleverim vide apud θ)ιοα. Laégr. ]L S 140. Addam 
unum locum. ex Appendice ,fFlorenóna, quam olim ex lonawwE 
DaMascENo excerptam Gaisronpus — Florilegio  SrospAE: subiecit, 
ng&per mullis nominibus emendalam et diligentius ex apographo 
Ruhskentano descriptam repetiit in editione Eclogarum PAys. 
et Ethic. Oxon, 1850. Legitur istic p. 105 C (p. 798 novae 
edit.): ἰῷ τὸ σἂν ἐπιτρέψας οὐδὲν αὐτὸς φροντίξω τῶν σοφισμάτων 
ὑμῶν. Pro ig, quod nauci non est, video HarwiuM τῷ δικαίῳ 
corrigere. Mulio facilius hac negotium est: in ἰῷ prima littera 
nen est ex antiquo libro sumta sed temere, ut mox demon- 
Sirabo, ab inepto homuncione adpicta. Littera initialis periit 
el superest y. Ecquid esse polest certius quam δῷ in veteri 
codice exaratum fuisse et legendum: Θεῷ τὸ πᾶν ἐπιτρέψας 
«τέ. ἷ 


CAPUT II. 


Appendix Florentina, cuius mentionem iniecimus, quia ob- 
servalionibus criticis de genere palaeographico uberrimam uma- 
ieriam praebere potest, huius capitis argumentum esto.  Ser- 
. vatur Florentiae in. Bibliotheca Laurentiana codex , quo Ionauwis 
DamasckNi Parallela Sacra continentur. Is homo bonam partem 
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ex ΚΤΌΒΑΕΙ libris descripsit οἱ cum scriptorum Christianorum 
locis composuit. Nactus SrosAgt Eclogas multo integriores quam 
ad nos pervenerunt permultos locos veterum egregios ab inte- 
ritu solus servavit. Cuius rei quum indicium fecisset Banpr- 
NIUS, RunwkENiUs mihil habuit antiquius quam ut sibi huius 
codicis apographum compararet. Agit cum Baxprwo; is nego- 
tium dedit Sanrio u£ quidquid in eo libro videretur ex SropARO 
sumtum diligenter deseriberet, descriptum ad RuuxkgNiuM per- 
ferendum curaret. Sic confectum est apographum illud Sar- 
ftt'anum , unde novas has reliquias bis Gaisronpus edidit, nuper- 
rime ex ipso apographo, quod ei GesLivs iuvandis his litteris 
natus peramice miserat. Fecit GaisronDpus operae pretium et 
plurima restituit, quae in priore editione »cum omissa. tum 
commissa" cum dolere vidit. Complura alia is solus restituet , 
qui bene Graece sciens et codicum excutiendorum peritus ipsum 
Florentinum codicem per otium tractabit. Equidem  versavi 
olim libram, scriptura tenui et intricatiore exaratum sed nen 
ineleganti neque difficili, si quis hoc agit et aciem intendit 
oculorum οἱ mentis; sed unde quis Z'lorentiae sibi GarsFonDI 
SrTosAgUM comparet? πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι, Áppen- 
dicem Florentinam ubivis facilius quam apud 7erentinos repe- 
reris. Itaque invitus, postquam -compluscula non incuriose 
perlustravi et netavi diligentius, librum de manibus deposui. 
Sanrius quemadmodum  describendi negotio functus fuer quid 
attinet dicere? Fecit homo bonus et sedulus quod potmit, sed 
neque Graece sciehs neque in codicibus versandis et expedien- 
dis exercitatus istiusmodi provinciae erat impar et multos er- 
rores commisit, quos partim critica ars tollet, alios codex &m- 
spectus aliquando arguet. Ex illo genere nunc ipse nonnullos 
abstergebo, ubi primum fontem quemdam aperuero errorum, 
quibus liber ietus est obsitas. In quemcumque locum codicis 
primum incideris, videbis passim litteris rubricatis distinctum. 
Non tantum, quod assolet, novi argumenti aut loci aut sen- 
tentiae inilium rubrica notatur , sed identidem in medio versu 
apparet littera discolor, ut credas eam rem aut ioci causa aut 
forte ornamenti librario placuisse. Non movet ea res magnam 
- admirationem nec multum laboramus cur id iis studio fuerit 


12 


vel oblectamento. Αἱ aliud quid est quod nos magno opere in 
ea re moveat et advertat. Qui eas litteras post librum desceri- 
ptum de more adpinxit et immiscuit sive idem librarius sive 
alius, quod mihi ex scriptura non salis compertum, incredi- 
bili socordia ac temeritate usus litteras adpinxit et addidit 
non quas omissas esse cuivis apparebat sed quas casus aut lu- 
bido subiecit. Si quis linguae Graecae plane ignarus et nil 
nisi elementorum Graecorum figuras calamo ducere doctus ea 
intervalla suo arbitratu littera discolori qualibet explevisset non 
poterat ineptius errare et. omnia corrumpere, quam istum ho- 
minem id fecisse comperi. De industria ita factum esse et li- 
bri usum consulto impeditum quis inducat in animum?  Ha- 
bemus specimen peritiae librariorum. — Destitutus nescio quis 
scripti libri subsidio maluit litteram supplere quamlibet quam 
hiantem lacunis librum relinquere. Vel sic tamen ea socordia 
non multum detrimenti attulisset, si quis scivisset unde ea 
monstra lectionum essent nata et quam nihil iis elementis 68: 
set tribuendum.  Enumerabo primum aliquot errores hinc sus- 
ceptos, quos docli sustulerunt, deinde caeteros paucis ipse 
quomodo Lollendi sint exponam. Dedit librarius pro Δίωνος 
τίωνος, τιήρουν pro διήρουν, τρύγες pro Φρύγες, κύκιοι pro AJ- 
κιο!, ἡσίοδος pro Πισίδαι, ξήνου pro Εὐηνοῦ, Qócov pro Μύσων, 
ὀξίθεος, si Musis placet, pro Εὐξίδεος, παμβλίων saepius pro 
Ἰάμβλιχος (x, superscriptum refert formam compendii c» , quod 
medium secat acutus, unde subinde των et -χος permiscentur), 
θέλων pro Γέλων, βέλει μοι pro μέλει, μιλήτου pro Φιλητοῦ, καιάνων 
pro παιάνων, ξάθωνος pro Βάθωνος, SoLow fit φόλων, EnvxiMa- 
.GHus appellatur ὁρυξίμαχος, Caro denique repente mutatus est 
in τάτων. Idem subinde officii immemor litterulam addere su 
persedit: apparel ρατῖνος, λάτων; υμεών, quem WYTTENBACHIUS 
in Musowiu» volebat mutare, Syw&goN est, ὥλευκος, ὁσίδιππος, 
évaig4og el oQav pro Ἰοφῶν.  Opem tulerunt eruditi: duo tan- 
X4um nondum revixerunt. Est in codice locus ubi « legitur 
cum compendio, quo x7 significatur: πόνῳ τῷ λόγῳ — παρακα- 
ταθετέον τὸν βίον. SaRTiUS, cui illud compendium obscurum 
erat annotavit: »quodnam auctoris nomen sub illa compendia- 
ria voce lateal divinare non potui." Σωκράτης est, qui dixerat: 
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μόνῳ τῷ λόγῳ xri. nam πόνῳ incipit a rubrica. Idem compen- 
dium xr suprascriptum syllabis Aso — peperit nobis novum 
scriplorem, quem nemo veterum: umquam vel fando audivit, 
DgwocmATEM. Quis in ea scriptura lateat magnus et nobilis 
philosophus vel unus hic locus declarabit in Append. p. 755 
Δημοκράτους: ἡ Φύσις xal ἡ διδαχὴ παραπλήσιόν igi. καὶ γὰρ ἢ 
διδαχὴ μετὰ ῥυσμοῦ τὸν ἄνθρωπον, μετὰ ῥυσμοῦ δὲ φύσις ποιεῖ 
(ποιέει leg.). Quis haec praeter Abderitam DxuwocniTUM. scri- 
psisse potest? confidenter igitur DEwocnATEM illum passim ex- 
pellemus, ut Dewocnirus tandem aliquando sua recuperet.  Eo« 
dem modo et alius philosophus nunc latet in eo nomine, quod 
ei imperiti scribae imposuerunt. In codice aut ρόδωρος dicitur 
aut ἰρόδωρος aut denique Ἡρόδωρος, idque ei nomen adhaesit in 
Append. p. 689, 6 et 755, 67. Verum nomen ex ρόδωρος eruen- 
dum est, cui non vocalis aliqua erat adaptanda, sed littera M, 


in qua scriptura μρόδωρος pervulgato more scribarum inest no 


men Μητρόδωρος, nempe gp, μρὸς, ppl, pup ΡΓΟ. μήτηρ, go 
τρός etc. librariis etiam pervetustis trita la sunt. Schol. ad. Odyss, 


&. 915 τῇ ἀρχαίᾳ συνηθείᾳ ἐνέγραπτο Mp. Similiter mp, πρὸς, 


πρὶ, πρῶ, περ et composita aut derivata multas saepe turbas 
dederunt, de quibus alio loco dicemus. Denique suum nomen 
restitutum est ei, qui in codice Καθέας ὁ Μασσαλιήτης appel. 
latur. Notus homo est et multos olim decepit Πυθέας ὁ Μασ- 
σαλιώτης, quem Gaisronpus reduxit p. 774. Idem p.775 Πλου- 
τάρχου eruit ex πλούτωνος. Salis apparet ex iis quae dedimus 
codicem , unde Florentinus descriptus est, per compendia scri- 
ptum fuisse et nexus litterarum intricatiores, iis utique qui 
numquam viderunt aut non possunt ista, quasi lacunae forent , 
cerla correctione supplere. Sanrius quam saepe et quam im- 
perite in iis haeserit quid prodest ostendere? Aliquanto utilius 
erit demonstrare, quantum viliorum el errorum is ipse com- 
miserit, qui antiquum librum describebat, ex scribendi compen- 
diis non intellectis. Ecquid magis ridiculum esse potest quam 
est hic locus PrAroNis, quem primum sanum apponam ex libro 
de Legg.ll. p. 672. ἐν τούτῳ δὴ τῷ χρόνῳ, ἐν Q μήπω κέκτηται 
τὴν οἰκείαν φρόνησιν. Librarius autem bona fide dedit: ἐν τούτῳ 
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δὴ τῷ χρυσοςόμῳ, ἐν ᾧ. — Similiter mox in his: £e; ποὺ σύνε- 
σις νέων καὶ γερόντων ὠσυνεσία. χρυσόςομος γὰρ οὐ διδάσκει Φρό- 
νησιν ἀλλὰ Φύσις καὶ ὀρθὴ δίαιτα. (Cf. p. 754, 16). Littera x 
implexum habens e et χρόνος et Χρυσόφομος significat: qui haec 
in tali loco confundere potest, ei mandes si quid recte cura- 
tum velis. Ex eodem fonte manarunt errores huiusmodi ut 
SoPHocLES cos dicatur, DkMosTHRNES δῆμος, XENOPHON ξένος, 
ARISTOTELES ἄριςος : contra apud Hanrocnar. v. Ζεῦξις nobilis pi- 
οἷον dicitur ᾿Αριςοτέλης τῶν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ζωγράφων in 
omnibus codd. pro ἄριςξος Νοίδηἀα est nominis depravalio in 
Sromaki Florilegio XC. 9 ubi editiones 'Ex2ópov nomen praefe- 
runt, codex optimus ἐκιδώρου servavit. Κ et IC confundi solere 
notum esse arbitror et εἰσιδώρου appellant scribae quod ᾿ἸΙσιδώρου 


est, quia ; productum per εἰ diphthongum satis constanter scri- 
bi solebat in antiquis libris, grammatici adeo cerlabant utra 
scriptura esset potior, quod me Sexrus Ewriucus docuit adv. 
Grammat. 1. ix. 169 ξητοῦμεν εἰ εὐχάλινον. καὶ εὐώδινας τῷ | 
μόνον γραπτέον ἢ τῇ ει. Sed de his omnibus alius dabitur di- 
cendi locus, ad SrosAkUuM revertor.  AwriPHoNTIS locus legitur 
p. 730 πρῶτον, οἷμαι, τῶν dv οὐρανοῖς ἐςὶ παίδευσις, lepidum 
hominem qui ex ἄνοις, i. 6. ἀνθρώποις, in his verbis delabi po- 
tuit ad οὖνοις i. e. οὐρανοῖς, ne hoc quidem cogitans οὐρανούς 
pro οὐρανόν Graecis esse inauditum ac temere coelum ac terras 
miscens. Duplex vitium est p. 757. Δίων ἔλεγε καθ᾿ 'Holo- 
δὸν τρία γένη εἶναι μαθημάτων, χρυσοῦν, GpyupoUy , χαλκοῦν. 
χρυσοῦν μὲν τὸ τῶν διδόντων καὶ μὴ μανθανόντων, ἀργυροῦν δὲ τὸ 
τῶν διδόντων καὶ μανθανόντων, χαλκοῦν δὲ τὸ τῶν μανθανόντων 
μὲν οὐ διδόντων δέ. Res ipsa clamat μαθητῶν esse emendandum 
pro μαθημάτων, at quis est qui hoc dixerit? Facile negotium 
est reperire quis hoc et senserit et tam iocose dixerit, si ἰων 
solum memineris esse genuinum, δ adiectum ab eo, qui adscri- 
bit quidquid collibuit. Nempe quemadmodum ea dicere Socn4- 
res numquam potuit, sic satis certum est Borysthenitam Bio- 
NEM hoc lusisse. Nemo nunc dubitare possit quin recte pro 
ἰῷ, in quo ; adventicium est, δῷ i.e. θεῷ repositum sit. In co- 
dice fertur ut Μιλήτου versiculus, quem editus SrosAEUS Φιλη- 
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τοῦ esse arguit, sie scriplus: ἐννόμιξε καὶ σέβου, ζήτει δὲ μή. 
Videsne €eNNOMIZe i. e. δεὸν νόμιζε quomodo in ἐννόμιζε abie- 
rit. Non simplici malo laborat versiculus sine poétae nomine 
laudatus p. 717. 
σὺ δ᾽ o) τάδ᾽ εἶπας μὴ λέγειν ὅ Tre. Φρονεῖ. 
tu repone ex Euniipis. Phoenissis vs. 592. 
δούλου τόδ᾽ εἶπας xTÉ. - | 
omissa litterula A apparet OTAOT in σὺ δ᾽ οὐ esse depravatum, 
unde colligas litteras initiales non fuisse adscriptas, aut non ubi- 
que, in veteri libro, unde Florentinus descriptus est. In senten- 
tia, quae PyvrmaconaE tribuitur p. 705 ἐπιδείκνυσο μὴ ἐν τοῖς 
λόγοις ἃ φρονεῖν ἀλλ᾽ dy τοῖς ἔργοις & ποιεῖν, decepit librarium 
nexus quidam syllabae εὖ, qui oscitanter legenti a littera « 
nihil discrepat, ut sit legendum εὖ φρονεῖν et εὖ ποιεῖν.  Eo- 
dem modo 4 et εὖ passim permiscentur el. quamquam ex hoc 
errore contrarium saepe dicitur quam quod dixerat aliquis et 
mens sana postulat, diutissime etiam hae ineptiae eruditorum 
oculos fefellerunt. Non feram diutius SorowEM sic ineptientem 
apud ProrAncHuM in vita cap. XXVI. Ἕλλησιν, εἶπεν, ὦ βασι- 
λεῦ Λυδῶν, πρός τε τἄλλα μετρίως ἔχειν ὁ ϑεὸς ἔδωκε καὶ σοφίας 
τινὸς εὐθαρσοῦς, ὡς ἔοικε, καὶ δημστικῆς, οὐ βασιλικῆς οὐδὲ λαμ- 
πρᾶς ὑπὸ μετριότητος ἡμῖν μέτεςιν, quis admonitus non videbit 
ἀθαρσοῦς verum esse? 
In fragmento SopHocrLis p. 699 Σοφοκλέους 'EpiQuAm. 
. γλῶσσ᾽ ἐν οἵσιν ἀνδράσιν τιμὴν ἔχει 
ὅπλου λόγοι σθένουσι τῶν ἔργων πλέον. 

cave existimes ab initio quidquam deesse, ut passim, rubrica 
supplendum. In hunc modum damnum resarci: 

γλῶσσ᾽ ἐν κενοῖσιν ἀνδράσιν τιμὴν ἔχει. 
Eiusdem poétae locus p. 726 nimium diu mendum aluit (ex 
Aiace vs. 964.) 

οἱ yàp κακοὶ γνώμαισι τἀγαθὸν χεροῖν 

ἔχοντες οὐκ ἴσασι πρίν τις ἐκβάλῃ. 
eadem lectio in ϑόρηθοι 5 codd. fertur, ut vetus esse mendum 
appareat. Nempe τὠγαθόν in his verbis absonum est: quo sen- 
su τὠγαθόν dicatur optime sentiri potest ex hoc nobili EuniPiDIS 
loco: 
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αἰαῖ, τόδ᾽ ἤδη θεῖον ἀνθρώποις κακὸν 

ὅταν τις εἰδῇ τἀγαθὸν, δρώσῃ δὲ μή. 
de quo vide VaLckEN. Diatr. p. 22: quod rectum est vides dici: 
at non hoc dicit SoprHocLEs, bona sua negat nosse stultos ante- 
quam amiserint et τώγαθά debebat dicere. Ὁ et € confusa olim 
sunt et emendandum: 

τὰἀγ θ᾽ ἐν χεροῖν | ἔχοντες οὐκ ἴσασι. 
In vicinia p. 726, 12 una litterula extrita fecit αἱ ΑΝΤΙΡΗΑΝΙΒ 
dictum sensu careret. Dicit poéta solere eos, qui artes inge- 
nuas fideliter didicerint 
) τῶν ἀδικημάτων 

μὴ λαμβάνειν τὰς ἀξίας τιμωρίας 

ἑλεῖν δὲ πάντως. 
ἑλεῖν quid sit nemo umquam capiet. ἐλεεῖν rescribendum esse 
facile mihi dabitur, sed non est satis: ut recte dicatur ἐλεεῖν 
τι in simili re necessarium est. τὶ latet, ut saepissime , in lit- 
tera v et legendum: 

ἐλεεῖν δέ τι πάντως. 

Pag. 735. CrrawTRES ad amicum, qui ex eius disciplina in 
patriam revertens quaerebat: πῶς ἂν ἥκιτα ἁμαρτάνοιμι; re- 
spondisse fertur: εἰ παρ᾽ ἕκαςα ὧν πράττεις δοκοίης μὲ παρεῖναις 
nescio cur μοι! unus et alter maluerit. Revocata fugitiva littera 
ex C praecedente scribe quod unusquisque in tali re dixisset: 
δοκοίης ἐμὲ παρεῖναι. 

Servavit nobis IonawwEs DauascENus luculentum locum ΑΒΟΒΥ- 
TAE Tarentini, Dorica dialecto scriptum sed miserrimum in mo- 
dum a librariis mulcatum. Legitur p. 741, habuitque Garsron- 
Dus ErwsLEr apographum, quo meliorem auctorem ac testem 
nemo requirat. ErwsLEius autem describere locum satis ha- 
buit, emendare supersedit. Sustulere nonnulla vitia WYrrEN- 
BACHIUS et Gaisronpus. Palmaria emendatione Bapnax (in praefat. 
ad Eumm. Helen p. 6) restituit hunc locum : ταὶ yàp εὐφυΐαι 
καὶ ταὶ καλαὶ τροφαὶ πολλάκις φθάνοντι τὰς διδασκαλίας ἐς ὁρ- 
θότατα ἄνοισαι, ὠποδέοντι δὲ μόνον λόγω ἁγεμόνος, τὸν ἐν τή 09 
τῇ ἐπιξάμα. | VALCKENAERIO dignum est οἱ ῬΟΆΒΟΝΟ quod repe- 
rit; τὸν ἐντίθητι ἐπιςάμα. Alia pauca ipse corrigam; quod in 
codice est καθδομολογᾷ τε τὰ φύσει ἔθεα editur, p. 741, 9, 
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καθ᾿ ὁμόλογά τετᾷ Φύσει ἔθεα, verum est καδομόλογά τε τῷ 
φύσι. p. 741, 28. τὰν φάμεσεν ἐνέργειαν ἀρετᾶς codex, edi- 
tur φάμες, rectius Φαμές, ut ab initio Q«vr/, non Φᾶάντι, 
quod participium est. 741, 27. ἃ γὰρ τέλος διάνοια nihil est : 
τὲ, quod in cod. est, significat τέλῃος, quod Garsronpvus reperit. 
7429, 9. τῶν τε κοινὰν νίκαν SARTIUS, τάν TE κοινὰν vixag νίκαν 
ErMst. τάν τε κοινωνατικάν GarsroRDUs. — Quid verum sit certis 
vesligiis indagari potest. Ex antiqua forma ξυνάονες natum est 
ξυνήονες lonum , Alticorum ξυνῶνες, Doriensium ξυνᾶνες, ut παρήο- 
ρος, πάραρος, μετέωρος. Eodem modo ex xomaovec, κοινῶνες 
Attici, Dores formarunt κοινᾶνες, ut. ex θεάώορος ii θεωροί at hi 
receperunt θεωροί ; hinc Dores κοινανέω dicebant , non κοινωνέω, et 
pro κοινωνικός illi κοινανικός ponebant. Obscurarunt passim has 
formas scribae, at non potuerunt omnia vestigia delere sic 
ut litura non appareret. Peropportunum vitium in TuvucvYDibis 
codd. V. 79. ταὶ δὲ ἄλλαι πόλιες ταὶ ἐν Πελοποννάσῳ κοινᾶν ἐόν- 
τῶν τᾶν σπονδᾶν καὶ τῶν ξυμμαχιᾶν ipsam historici manum ad 
nos propagavit intaetam κοινωανεόντων, indice VarckENAEMIO ad 
Phoen. vs. 196, qui locus nondum persanatus est tamen, nam 
τᾶς ξυμμαχίας reponendum, Ex his igitur facile est colligere 
ARCHYTAE κοινανικάν esse reddendum : ποτὶ δύο ἀρχὰς — τάν τε 
κοινανικὰν καὶ τὰν εἰδημονικάν.  Sequilur: καὶ γὰρ αἱ κατὰ τοίας 
ἀντιλήψιας δοκέοντι ἀντιθλίβεν ἀλλάλας TR ἀγωγᾷ, τᾷ μὲν γὰρ 
πολιτικᾷ ἀφέλκουσαι τᾶς θεωρίας ,TR δὲ θβεωρητικᾷ ἀπὸ τᾶς πο- 
λιτείας μετάγοισα ἐς ἀσυχίαν" ἄλλων τὰ πέρατα, ὧν ἁψαμένα 
ἃ φύσις ἀπέδειξεν ἐν τωυτῷ ἀλωμένα. Scribe: καὶ γὰρ αἱ — δοκέ- 
οντι ἀντιθλίβεν ἀλλάλας ταὶ ἀγωγαὶ, ταὶ μὲν γὰρ πολιτικαὶ 
ἀφέλκουσαι τᾶς θεωρίας, ταὶ δὲ θεωρητικαὶ — ἐς ἀσυχίαν, ἀλ λ᾽ 
ὧν τὰ πέρατα συναψαμένα ἃ Φύσις — ὡλωμένα.  Ultro apparet 
in seqq. οὐ γὰρ ἀντιπαθέες ἐντὶ τῷ ἀρετᾷ legendum esse τὰς 
ἀρεταί. quod conlinuo sequitur: αἱ δέ κά τις ἐκ νέων ὁδρμαβεὶς 
αὐτὸς ἑρμόζηται εἷς τὰς ἀρχὰς τὰν ἀρετὰν — εὔροον βίον δὶ εξ &- 
ψει sanum erit si legeris ἐκ γνέω, r&v ἀρετᾶν οἱ διαξεῖ. Pag. 
741,14 αἱ δὲ μήτ᾽ αὐτὸς νέοιτο moriQopz , corrige νοέοι τὰ ποτί- 
Qopa. Pag. 745, 14 ἢ ἐμέσης δὴ δὲ καὶ ἃ Φύσις, latet in hoc 
monstro ἐνεμεσήθη. denique p. 745, 16 ὠλλ᾽ $ueig γε λέγοντες 
σῶμα μὲν εἶμεν ψυχᾶς ὄργανον, νόον δὲ dysudvu κτὲ. Perspi- 
cuum est λέγομες genuinum esse, deinde ἐμές non 54e. 
p! 
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Quamquam certum est Dores eonstanter omnes pro ἡμεῖς μές, 
pro ἡμᾶς dixisse ἐμέ, quamquam constat librarios illis formis 
substituere solere A(ticas aut. Homericas ἄμμες et ἄμμε, tamen 
video plerosque omnes editores malle cum codicibus errare quam 
cum criticis vera sentire. Eadem ratio est in óu£; et ὑμέ. 
Indubitata haec sunt, tamen, ut queritur HigRowvuus in prae- 
fat. ad. Psalterium »videlis plus antiquum errorem quam novam 
emendationem valere. Perlubenter PrLurARcHUS Sparíanos inducit 
λακωνίξζοντας, Sed per librarios non licuit. PrisrowAx oratori 
Áitico, qui Lacedaemonios ἀμαθεῖς appellitarat ,. ὀρθῶς, ἔφη, 
λέγεις, μόνοι γὰρ Ἑλλήνων ἄμ μὲς οὐδὲν κακὸν μεμαθήκαμεν παρ᾽ 
ὑμῶν ap. Ριῦτ. in Lycurg. XX. unum vocabulum evasit sed 
non sine malo: ridicule nunc Homericum Zgpes inseritur verbis 
Atticis : μόνοι γὰρ Ἑλλώνων, dixerat, ὡμὲς οὐδὲν κακὸν pepa- 
θήκαμες πὰρ ὑμέων.  Notissima Spartanorum cantilena ibid. c. 
XXI etiamnunc sic editur: 

ἼΑώμες ποκ᾽ "usc ἄλκιμοι νεανίαι. 

ἄμμες δέ γ᾽ εἰμέν. αἱ δὲ λῇς πεῖραν λαβέ. 

ἄμμες δέ γ᾽ ἐσσόμεσθα πολλῷ κάρρονες. 
quasi umquam sic quisquam JLacedaemone esset locutus. Quam 
saepe apud PLuTARCHUM Lacones νὴ τὼ σιώ aut, quod multo pe- 
ius est, νὴ τὼ δεώ habent in ore, quum certum sit et dixisse 
illos et PtuTARCHUM scripsisse: va? τὼ σιώ. Unum locum ad- 
dam ex vita Arexawpm cap. XL. Λάκων πρεσβευτὴς παραγενό- 
μενος αὐτῷ λέοντα καταβάλλοντι μέγαν εἶπε' καλῶς γε, ' AM- 
ξανδρε, πρὸς τὸν λέοντα ἡγώνισαι περὶ τὰς βασιλείας, una vo- 
cula, in qua accentus tantum depravatus est, indicium facit 
Laconis sua lingua loquentis, nam περὶ τᾶς βασιλείας verum 
esse palam est. Itaque reliqua olim sic scripta fuerunt: σοττὸν 
λέοντα ἀνώνιξαι περὶ τᾶς βασιλείας. 

Dativus Joriensium &wiv non meliore fortuna utisolet, ut in 
PLur. Agesil. cap. II. οὐ γὰρ βασιλεῖς ἄμμιν ἀλλὰ βασιλείδιω 
ψεννάσει, ubi ἑμῖν et vevyace? reponendum eademque medicina 
passim in eodem morbo utendum. 

Ad SrosagUM et Appendicem Florentinam redeo. In Ancnr- 
TAE loco sub initium mendum latet in his: χαττὰν ἔφεσιν τᾶς 
σοφίας διὰ ταύταν p. 741, 5. διὰ ταύταν intelligi non potest. 
Sapientia ob se psa dicilur expetenda: emenda igitur 3v αὐ- 
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ταύταν. Sed manum de tabula; finem faciam in emendando 
SoPHocLis Íragmento, quod et apud lomawwEw DaMAscENUM el in 
SrTosA£i libris turpiter corruptum circumfertur : 

αἰδὼς yàp ἐν κακοῖσιν οὐδὲν ὠφελεῖ 

ἡ γὰρ σιωπὴ TQ λαλοῦντι σύμμαχος. 
Quum in vetusto libro δὼς γὰρ essel scriptum stipes explevit 
ὁδὼς, αἰδὼς recte scriptum exstat in lori. XIII. 9.  Conspi- 
rant omnes in τῷ λαλοῦντι, quod verbum de trivio sumtum ἃ 
Sophoclea grandiloquentia abhorret et, quod etiam peius est, 
SoPHocLES nihil dicit. Si mecum repones: 

ἢ γὰρ σιωπὴ τὠγκαλοῦντι σύμμαχος. 
utrique malo medeberis et unde ortum sit intelligetur. 


CAPUT III. 


Quod saepius dixi post Angxawpnur mortem , quum Macedones 
et Macedonica occupassent omnia, sinceritatem Graeci sermonis 
labi et contaminari apud omnes primum coeptam esse ,"deinde 
magis magisque esse depravatam, ut quicunque esset eruditior, 
spreta lingua popularium vitiosa et inepta, artificialem sibi lin- 
guam ex antiquorum Af/heniensium scriptis colligeret , qua et 
in scribendo uteretur et si quando ad eruditos et elegantes au- 
ditores verba faceret, eam autem linguam arte et studio quaesitam 
sinceritatem naturalis linguae non illibatam et intactam ser- 
vare sed vitiis quibusdam suis et ineptiis apud omnes infectam 
et inquinatam esse, id nunc quale sit uberius in uno alteroque 
scriptore Graeco ostendam. Quum facile negotium sit osten- 
dere hoc in scriptore quolibet, qui deseruit populi vitiosam con- 
suetudinem, ut se totum ad At/icorum imitationem compone- 
ret, ostendam nunc in duobus, qui et summo studio τὸ Zr- 
τικίξζξειν excoluerunt et in omnium manibus sunt, exemplaria 
videlicet nitoris et venustatis Ai/icae feliciter imitando expres- 
sae, et ob eam rem multorum curis iam dudum illustrati et 
recentissima memoria a magnis philologis de novo expoliti, 
ArciPHRONEM dico et. LuciawuM, quorum hunc BzkkEnus nuperri- 
me, illum ΜΙΕΙΝΕΚΙΠΒ paulo ante edidit. De utroque scriptore 
ita dicam, ut demonstrem primum quam parum sint id as- 


secuti, quod summa ope nitebantur, id est ut Afficae dictionis 
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sanitatem et elegantiam scribendo referrent, deinde ubi libra- 
riorum vitio, non scriptoris, laborat orationis nitor feram opem 
et quodcumque genus viliorum insigniorum indicare obiter et 
arguere potero, diligenter faciam. Eadem opera dicam de 
Μπινεκῃ et ΒΕΚΚΕΆΙ editionibus οὐδὲν ὑποςειλάμενος, ut neque 
vera laus iis detracta neque falsa afficta esse videatur.  Equi- 
dem utrumque editorem magni facio, quo magis, si quid vide- 
buntur errasse, demonstrabo et redarguam, non facturus idem 
in iis, quos conlemnerem et negligendos putarem. 

Erunt fortasse et nunc qui me inhumanum esse vociferen- 
iur el magnis clamoribus agant aut maledictis certent el con- 
viciis, quibus nihil reponam praeter duos versiculos Horatia- 
nos paucis mutatis in meam rem accommodatos: 

Di bene fecerunt hilaris me quodque ?ocosi 
Finxere ingenii, raro et perpauca Lmenlem. 

In ea quoque re PonsowuM probo et sequar, qui, teste Do- 
BRAEO (in Advers. I. p. 9) carebat » ficta illa fucataque humani- 
lale, quae quum bonis atque malis, amicis imimicisque. tuxta 
blandialur , non mirum si lam valde laudatur a stultis atque $mpro- 
bis," Caeterum id agam, ut quae scribam ΜΕΙΝΈΚΙΟ ipsi potis- 
simum BzkkERoque probentur, quod si effecero, caeteri, spero, 
aut hisce acquiescent aul rectius etiam negligentur. 

Lucius et Luciawo aliquanto recentior ÁLcieBRoN (nam quem 
tam saepe et tam manifesto imitatur, ut si quid ab illo lepide 
repertum aut venuste dictum sit in suas Epistolas verbis paene 
totidem transferat, ei aequalis aut prope aequalis fuisse non 
potest) scriptitarunt illis temporibus, quum nemo videretur bene 
dicere posse au scribere, qui non omnem sermonis copiam ex 
velerum scriplis collegisse et dicendi usum in omnibus ad ve- 
ierum consuetudinem exegisset, denique quum apud doctos 
nullum verbum satis Graecum et probum videretur, quod non 
idoneum testem et auctorem ex antiquis A/ticis haberet. Plena 
exemplorum sunt scripta ATHEkNAED οἱ PorLucis. Plebs interea 
in diem magis dicendi sinceritatem depravabat utebaturque di- 
ctione incredibilem in modum vitiosa, cuius rei exempla sex- 
centa sunt apud istos, qui ᾿Αττικιςαί appellantur, PnnvNicHUM 
v. c. et MoEnipEu, qui omnes non hoc agunt, ut quae fuerit 
anliquae 'Azó/?o; ralio et usus doceant (nam nihil foret horum 
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libris confusius et absurdius) sed aequalium vitiosam loquenid 
consuetudinem ita arguunt, ut Attici sermonis incorruptam nor- 
mam opponant. Sic fiebat ut docti alia lingua inter se, alia 
ad indoctam plebem et servulos uterentur, plebs eruditum 
istud eloquium non tantum non intelligeret, sed eliam , quod 
nemo mirabitur, suaviter rideret. Quamquam est paulo lon- 
gior, adscribam locum ex Sexro Ewrinico adv. Mathem. I. 10. 
p. 265 FasnB., quo non est alius ad id quod volo demonstran- 
dum magis idoneus: £e; δέ, inquit, βιωτική τις ἀφελὴς συνήθεια 
τῶν ἰδιωτῶν κατὰ πόλεις καὶ ἔθνη διαφέρουσα — — τὸ αὐτὸ ὧρ- 
τοφόριον καὶ πανάριον λέγεται καὶ πάλιν τὸ αὐτὸ ςαμνίον 
καὶ ἀμίδιον καὶ ἴγδις καὶ θυεία, ἀλλὰ ςφοχαζόμενοι τοῦ καλῶς 
ἔχοντος καὶ σαφῶς καὶ τοῦ μὴ γελᾶσθαι ὑπὸ τῶν διακονούντων 
ἡμῖν παιδαρίων καὶ ἰδιωτῶν πανάριον ἐροῦμεν, εἶ καὶ βάρβα- 
ρόν ἐςιν, ἀλλ᾽ οὐκ ἀρτοφόριον, καὶ ςαμνίον ἀλλ᾽ οὐκ ἀμίδα. 
καὶ δυείαν μᾶλλον ἣ ἴγδιν, καὶ πάλιν ἐν διαλέξει ἀποβλέποντες 
πρὸς τοὺς παρόντας τὰς μὲν ἰδιωτικὰς λέξεις παραπέμψομεν, 
τὴν δὲ ἀςειοτέραν καὶ φΦιλόλογον συνήθειαν μεταδιώξομεν " 
ὡς γὰρ ἡ Φιλόλογος γελᾶται παρὰ τοῖς ἰδιώταις, οὕτως 
ἡ ἰδιωτικὴ παρὰ τοῖς Φιλολόγοις. Utrique, ita uti fit, 
excedebant modum. Homines indocti de plebe excusari pos- 
sunt, qui istis temporibus nativam linguae patriae sinceritatem 
servare non potuerint; docti non possunt, qui ad omne genus 
ineptiarum sunt delapsi, ut linguae intermortuae rationem po- 
pulo et plebi obtruderent , quam ipsi non salis diligenter tene- 
bant. Grammatica ars el critica ita sunt natura comparatae , 
ut, si secus utaris, in absurda omnia exeant et degenerent in 
malesanam quamdam ἀτεχνίαν et ἀκρισίαν. Dona autem pars 
eorum, qui seriore aetate Grammatici dicebantur, arte, quam 
profütebantur, perperam et praepostere utebantur, molesti et 
odiosi verborum censores et dictionis probatae exactores; dum 
toti erant in verbis et syllabis et apicibus notandis, id quod erat 
rei caput, uL recle cogitaretur el quod recte essel. cogitatum 
verbis aptis et idoneis diceretur, nescio quomodo praetervide- 
runt et sic tandem amiserunt. Rerum igitur et sententiarum 
inopes el ioculariter ignari hoc unum retinebant, ut verba 
carperent et cum barbarismis et soloecismis bella gererent nul. 
los habitura triumphos.  Castigat istorum ineptias saepe Gzr- 
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vel oblectamento. Αἱ aliud quid est quod nos magno opere in 
ea re moveat et advertat. Qui eas litteras post librum descri- 
ptum de more adpinxit et immiscuit sive idem librarius sive 
alius, quod mihi ex scriptura non salis compertum, incredi- 
bili socordia ac temeritate usus litteras adpinxit et addidit 
non quas omissas esse cuivis apparebat sed quas casus aut lu- 
bido subiecit. Si quis linguae Graecae plane ignarus et nil 
nisi elementorum (Graecorum [iguras calamo ducere doctus ea 
intervalla suo arbitratu littera discolori qualibet explevisset non 
poterat ineptius errare el. omnia corrumpere, quam istum ho- 
minem id fecisse comperi. De industria ita factum esse et li- 
bri usum consulto impeditum quis inducat in animum?  Ha- 
bemus specimen peritiae librariorum. —Destilutus nescio quis 
scripti libri subsidio maluit litteram supplere quamlibet quam 
hiantem lacunis librum relinquere. Vel sic tamen ea socordia 
non multum detrimenti attulisset, si quis scivisset unde ea 
monstra lectionum essent nata et quam nihil iis elementis es- 
set tribuendum. . Enumerabo primum aliquot errores hinc sus- 
ceptos, quos docti sustulerunt, deinde caeteros paucis ipse 
quomodo tollendi sint exponam. Dedit librarius pro Δίωνος 
τίωνος, τιήρουν pro διήρουν, τρύγες pro Φρύγες. κύκιοι pro AJ- 
κιο!, ἡσίοδος pro Πισίδαι, ζήνου pro Εὐηνοῦ, φύσων pro Μύσων, 
ὀξίθεος, si Musis placet, pro Εὐξίθεος, παμβλίων saepius pro 
Ἰάμβλιχος (x, superscriptum refert formam compendii ὧν, quod 
medium secal acutus, unde subinde «ων et -xoc permiscentur), 
θέλων proT'éAov, βέλει μοι pro μέλει, μιλήτου pro Φιλητοῦ, καιάνων 
pro παιάνων, ξάθωνος pro Βάθωνος, SoLow fit Φόλων, Envxiwa- 
.egus appellatur ὁρυξίμαχος, Caro denique repente mutatus est 
in τάτων. ldem subinde officii immemor litterulam addere su: 
persedit: apparel pez7vog, λάτων; υμεών, quem WYITTENPACHIUS 
in Musowiu4 volebat mutare, Syvw&oN est, ὥλευκος, ocídiT 706 , 
ἐναιχμος el οφῶν pro Ἰοφῶν. Opem tulerunt eruditi: duo tan- 
tum nondum revixerunt. Est in codice locus ubi ὦ legitur 
cum compendio, quo x7 significatur: πόνῳ τῷ λόγῳ — παρακα- 
ταθετέον τὸν βίον. SamriuS, cui illud compendium obscurum 
erat annotavit: »quodnam auctoris nomen sub illa compendia- 
ria voce lateat divinare non potui." Σωκράτης est, qui dixerat: 
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μόνῳ TQ λόγῳ xrí. nam πόνῳ incipit a rubrica. Idem compen- 
dium xr suprascriptum syllabis A4go — peperit nobis novum 
scriptorem, quem nemo veterum umquam vel fando audivit, 
DgwocBATEM. — Quis in ea scriptura lateat magnus et nobilis 
philosophus vel unus hic locus declarabit in Append. p. 735 
Δημοκράτους : ἡ Φύσις xal ἡ διδαχὴ παραπλήσιόν ἐς!. καὶ γὰρ ἡ 
διδαχὴ μετὰ ῥυσμοῦ τὸν ἄνθρωπον, μετὰ ῥυσμοῦ δὲ φύσις ποιεῖ 
(ποιέει leg.). Quis haec praeter Abderitam DkwocniTUM.scri- 
psisse potest? confidenter igitur DEwocnaTEew illum passim ex- 
pellemus, ut Dzwocnrrus tandem aliquando sua recuperet. Eo 
dem modo et alius philosophus nunc latet in eo nomine, quod 
ei imperiti scribae imposuerunt. In codice aut ρόδωρος dicitur 
aut ;pdówpgoc aut denique Ἡρόδωρος, idque ei nomen adhaesit in 
Append. p.689, 6 et 755, 67. Verum nomen ex ρόδωρος eruen- 
dum est, cui non vocalis aliqua erat adaptanda, sed littera M, 


in qua scriptura μρόδωρος pervulgato more scribarum inest no» 


men Μητρόδωρος, nempe pop, μρὸς, pp), ppm ὕΓῸ. μήτηρ, μη- 
τρός etc. librariis eliam pervetuslis trita ta sunt. Schol. ad. Odyss, 


&. 9'16 τῇ ἀρχαίᾳ συνηθείᾳ ἐνένραπτο Eng. Similiter πηι 7TWb, πρὸς, 


πρὶ, mpm, περ et composita aut derivata multas saepe turbas 
dederunt, de quibus alio loco dicemus. Denique suum nomen 
restitutum est ei, qui in codice Καθέας ὁ Μασσαλιήτης appel- 
latur. Notus homo est et multos olim decepit Πυθέας ὁ Mac- 
σαλιώτης, quem Gaisronpus reduxit p. 774. Idem p.775 Πλου- 
τάρχου eruit ex πλούτωνος. Salis apparet ex iis quae dedimus 
codicem , unde F/loreniinus descriptus est, per compendia scri- 
ptum fuisse et nexus litterarum intricatiores, iis utique qui 
numquam viderunt aut non possunt ista, quasi lacunae forent, 
cerla correctione supplere. Sanrius quam saepe et quam im- 
perite in iis haeserit quid prodest ostendere? Aliquanto utilius 
erit demonstrare, quantum vitiorum el errorum is ipse com- 
miserit, qui antiquum librum describebat, ex scribendi compen- 
diis non intellectis. Ecquid magis ridiculum esse potest quam 
est hic locus Prarovis, quem primum sanum apponam ex libro 
de Legg.l. p. 672. ἐν τούτῳ δὴ τῷ χρόνῳ, ἐν ᾧ μήπω κέκτηται 
τὴν οἰκείαν φρόνησιν. Librarius autem bona fide dedit: ἐν τούτῳ 


14 


δὴ τῷ χρυσοςφόμῳ, ἐν ᾧ. — Similiter mox in his: Ze; ποὺ σύνες 
σις νέων καὶ γερόντων ὠσυνεσία. χρυσόςομος γὰρ οὐ διδάσκει Qpo- 
νησιν ἀλλὰ Φύσις καὶ ὀρθὴ δίαιτα. (Cf. p. 754, 16). Littera x 
implexum habens p et χρόνος οἱ Χρυσόφομος significat: qui haec 
in tali loco confundere potest, ei mandes si quid recte cura- 
tum velis. Ex eodem fonte manarunt errores buiusmodi ut 
SoPHocLES σοφὸς dicatur, DkMosrHENES δῆῤμας, XENOPHON ξένος, 
ARISTOTELES ἄριςος : contra apud Hanpocnar. v. Ζεῦξις nobilis pi- 
οἷον dicitur ᾿Αριςοτέλης τῶν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ζωγράφων in 
emnibus codd. pro ἄριςος.  Notanda est nominis depravalio in 
ΚΊΟΒΑΕΙ Florilegio XC. 9 ubi editiones 'Ex2épov nomen praefe- 
runt, codex optimus ἐκιδώρου servavit. K et IC confundi solere 
notum esse arbitror et εἰσιδώρου appellant scribae quod ᾿Ισιδώρου 


est, quia ; productum per εἰ diphthongum satis constanter scri- 
bi solebat in antiquis libris, grammatici adeo cerlabant utra 
scriptura esset potior, quod me Sexrus Ἐμριδιοῦβ docuit adv. 
Grammat. 1. 1x. 1609 ξητοῦμεν εἰ εὐχάλινον καὶ εὐώδινας TQ | 
μόνον γραπτέον ἢ τῇ εἰ. Sed de his omnibus alius dabitur di- 
cendi locus, ad SrosAkuM revertor.  AwriPHoNTIS locus legitur 
p. 730 πρῶτον, οἶμαι, τῶν dy οὐρανοῖς ἐςὶ παίδευσις, lepidum 
hominem qui ex dvotg , i. e. ἀνθρώποις, in his verbis delabi po- 
tuit ad οὖνοις i. e. οὐρανοῖς, ne hoc quidem cogitans οὐρανούς 
pro οὐρανόν Graecis esse inauditum ae temere coelum ac terras 
miscens. Duplex vitium est p. 7537. Δίων ἔλεγε καθ᾿ 'Holo- 
δὸν τρία γένη εἶναι μαθημάτων, χρυσοῦν, ἀργυροῦν, χαλκοῦν. 
χρυσοῦν μὲν τὸ τῶν διδόντων καὶ μὴ μανθανόντων, ἀργυροῦν δὲ τὸ 
τῶν διδόντων καὶ μανθανόντων, χαλκοῦν δὲ τὸ τῶν μανθανόντων 
μὲν οὐ διδόντων δέ. Res ipsa clamat μαθητῶν esse emendandum 
pro μαθημάτων, at quis est qui hoc dixerit? Facile negotium 
est reperire quis hoc et senserit et tam iocose dixerit, si ἰων 
solum memineris esse genuinum, 2 adiectum ab eo, qui adscri- 
bit quidquid collibuit. Nempe quemadmodum ea dicere Socna- 
rcs numquam potuit, sic satis certum est. Borysthenilam Bio- 
NEM hoc lusisse. Nemo nunc dubitare possit quin recte pro 
i9, in quo , adventicium est, δῷ i.e. deg repositum sit. In co- 
dice fertur ut Μιλήτου versiculus, quem editus SrosAgUs Φιλη- 


15 


τοῦ esse arguit, sie scripius: ἐννόμιζε xal σέβου, ζήτει δὲ μή. 
Videsne ΘΝΝΟΜΙΖΒ i. e. δεὸν νόμιζε quomodo in ἐννόμιξε abie- 
rit. Non simplici malo laborat versiculus sine poétae nomine 
laudatus p. 717. 
σὺ δ᾽ οὐ τάδ᾽ εἶπας μὴ λέγειν ὅ τις φρονεῖ. 
tu repone ex Eunrripis Phoenissis vs. 592. 
δούλου τόδ᾽ εἶπας κτξ. 
omissa litterula A apparet OTAOT in σὺ δ᾽ οὐ esse depravatum, 
unde colligas litteras initiales non fuisse adscriptas, aut non ubi- 
que, in veteri libro, unde Florentinus descriptus est. In senten- 
tia, quae PyrHAconaE tribuitur p. 705 ἐσιδείκνυσο μὴ ἐν τοῖς 
λόγοις & φρονεῖν ἀλλ᾽ dy τοῖς ἔργοις ἃ ποιεῖν, decepit librarium 
nexus quidam syllabae cv, qui oscitanter legenti ἃ littera « 
nihil discrepat, ut sit legendum εὖ φρονεῖν et εὖ ποιεῖν. — Eo- 
dem modo z et εὖ passim permiscentur οἱ quamquam ex hoc 
errore contrarium saepe dicitur quam quod dixerat aliquis et 
mens sana postulat, diutissime etiam hae ineptiae eruditorum 
oculos fefellerunt. Non feram diutius SorLowEw sic ineptientem 
apud ProrAncHUM in vita cap. XXVH. Ἕλλησιν, εἶπεν, ὦ βασι- 
λεῦ Λυδῶν, πρός τε τἄλλα μετρίως ἔχειν ὁ δεὸς ἔδωκε καὶ σοφίας 
τινὸς εὐθαρσοῦς, ὡς ἔοικε, καὶ δημστικῆς, οὐ βασιλικῆς οὐδὲ λαμ- 
πρᾶς ὑπὸ μετριότητος ἡμῖν μέτεςιν, quis admonitus non videbit 
ἀθαρσοῦς verum esse? 
In fragmento Sormocnis p. 699 Σοφοκλέους Ἐριφύλῃ. 
οὐ λῶσσ᾽ ἐν οἷσιν ἀνδράσιν τιμὴν ἔχει 
ὅπου λόγοι σθένουσι τῶν ἔργων πλόον. 

cave existimes ab initio quidquam deesse, ut passim, rubrica 
supplendum. In hunc modum damnum resarci: 

γλῶσσ᾽ ἐν κενοῖσιν ἀνδράσιν τιμὴν ἔχει. 
Eiusdem poétae locus p. 726 nimium diu mendum aluit (ex 
Aiace vs. 964.) 

οἱ yàp κακοὶ γνώμαισι τἀγαθὸν χεροῖν 

ἔχοντες οὐκ ἴσασι πρίν τις ἐκβάλῃ. 
eadem lectio in SorHecLis codd. fertur, ut vetus esse mendum 
appareat. Nempe rZyaóóv in his verbis absonum est: quo sen- 
Su τἄγαθόν dicatur optime sentiri potest ex hoc nobili EuniPipis 
loco: 


91 


αἰαῖ, τόδ᾽ ἤδη θεῖον ἀνθρώποις κακόν 

ὅταν τις εἰδῇ τἀγαθὸν, δράσῃ δὲ μή. 
de quo vide VaLckEgN. Diatr. p. 22: quod rectum 65, vides dici: 
at non hoc dicit SoPHocLEs, bona sua negat nosse stultos ante- 
quam amiserint eL τὠώγαθά debebat dicere. O et € confusa olim 
sunt et emendandum: 

τῶγ θ᾽ ἐν χεροῖν | ἔχοντες οὐκ ἴσασι. 
In vicinia p. 726, 12 una litterula extrita fecit αἱ ANTIPHANIS 
dictum sensu careret. Dicit poéta solere eos, qui artes inge- 
nuas fideliter didicerint 

) τῶν ἀδικημάτων 

μὴ λαμβάνειν τὰς ἀξίας τιμωρίας 

ἑλεῖν δὲ πάντως. 
ἑλεῖν quid sit nemo umquam capiet. ἐλεεῖν rescribendum esse 
facile mihi dabitur, sed non est satis: ut recle dicatur ἐλεεῖν 
vi in simili re necessarium est. τὶ latet, ut saepissime, in lit- 
tera et legendum: 

ἐλεεῖν δὲ τι πάντως. 

Pag. 735. CrkANTHES ad amicum, qui ex eius disciplina in 
patriam revertens quaerebat: πῶς ἂν ἥκιξα ἁμαρτάνοιμι; re- 
spondisse fertur: εἰ παρ᾽ ἕκαςα ὧν πρώττεις δοκοίης μὲ παρεῖναιε 
nescio cur «o; unus et alter maluerit. RBevocata fugitiva littera 
ex C praecedente scribe quod unusquisque in tali re dixisset: 
δοκοίης ἐμὲ παρεῖναι. 

Servavit nobis IomawNEs DawascEwus luculentum locum ΑΒΟΒΥ- 
TAE Tarentini, Dorica dialecto scriptum sed miserrimum in mo- 
dum a librariis mulcatum. Legitur p. 741, habuitque Garsron- 
nus ErwsLEr apographum, quo meliorem auctorem ac testem 
nemo requirat. ErwsrEmus autem describere locum satis ha- 
buit, emendare supersedit. Sustulere nonnulla vitia WYvrrEN- 
BACHIUS el Gaisronpus. Palmaria emendatione Bapnam (in praefat. 
ad Eum. Helen p. 6) restituit hunc locum: ταὶ γὰρ εὐφυΐαι 
καὶ ταὶ καλαὶ τροφαὶ πολλάκις φθάνοντι τὰς διδασκαλίας ἐς ὁρ- 
θότατα ἄγοισαι, ἀποδέοντι δὲ μόνον λόγω dysudvog , τὸν ἐν τήθη 
τῇ ἐπιξάμα. | VALCKENAERIO dignum est et Ponsowo quod repe- 
rit: τὸν ἐντίθητι ἐπιςάμα. Aia pauca ipse corrigam; quod in 
codice est καθδομολογῷ rs τὰ φύσει ἔθεα editur, p. 741, 9, 


11 


xab' ὁμδ λογά τετᾷ Φύσει ἔθεα, verum est καδομόλογά τε τᾷ 
φύσι. p. 741, 25. τὰν φΦάμεσεν ἐνέργειαν ἀρετᾶς codex, edi- 
tur φάμες, rectius Φαρές, ut ab initio $avz/, non Φάντι, 
quod participium est. 741, 27. ἃ γὰρ τέλος διάνοια nihil est : 
τὲ, quod in cod. est, significal τέλμος, quod GarsronDus reperit. 
742, 9. τάν τε κοινὰν νίκαν SARTIUS, τῶν TE χοινὰν νίκας νίκαν 
ErMst. τάν τε κοινωνατικάν GarsFoRDus. — Quid verum sit certis 
vesligiis indagari potesl. Ex antiqua forma ξυνάονες natum est 
ξυνήονες lonum , Atticorum ξυνῶνες, Doriensium ξυνᾶνες, ut παρήο- 
poe, πάρωρος, μετέωρος. Eodem modo ex xomaoysg, κοινῶνγες 
Atlici, Dores lormarunt χοινᾶνες, ut. ex δεάορος illi θεωροί at hi 
receperunt ezpoí ; hinc Dores κοινανέω dicebant , non κοινωνέω, et 
pro κοινωνικός ili κοινανικός ponebant. Obscurarunt passim lias 
formas scribae, at non potuerunt omnia vestigia delere sic 
ut litura non appareret. Peropportunum vitium in Tuucvpipis 
codd. V. 79. ταὶ δὲ ἄλλαι πόλιες ταὶ dy Πελοποννάσῳ κοινᾶν ἐόν- 
τῶν τᾶν σπονδᾶν καὶ τᾶν ξυμμαχιᾶν ipsam historici manum ad 
nos propagavit intactam κοινανεόντων, indice VarckENAEMIO ad 
Phoen. vs. 196, qui locus nondum persanatus est tamen, nam 
τᾶς ξυμμαχίας reponendum. Ex his igitur facile est colligere 
ARcHYTAE κοινανικᾶν esse reddendum : ποτὶ δύο ἀρχὰς — τάν τε 
κοινανικὰν καὶ τὰν εἰδημονικάν.  Sequilur: καὶ γὰρ αἱ κατὰ τοίας 
ἀντιλήψιας δοκέοντι ἀντιθλίβεν ἀλλάλας TR ἀγωγᾷ, τᾷ μὲν γὰρ 
πολιτικᾷ ἀφέλκουσαι τᾶς θεωρίας, τὰ δὲ βεωρητικᾷ ἀπὸ τᾶς πο- 
λιτείας μετάγοισα ἐς ἀσυχίαν" ἄλλων τὰ πέρατα, ὧν ὡψαμένα 
& φύσις ἀπέδειξεν ἐν τωυτῷ ἀλωμένα. Scribe: καὶ γὰρ αἱ — δοκέ- 
οντι ὠντιόλίβεν ἀλλάλας ταὶ ἀγωγαὶ, ταὶ μὲν γὰρ πολιτικαὶ 
ἀφέλκουσαι rà; θεωρίας, ταὶ δὲ θεωρητικαὶ — ἐς &cuxlav, ἀλ λ᾽ 
ὧν τὰ πέρατα συναψαμένα ἃ Φύσις --- ἁλωμένα.  Ultro apparet 
in seqq. οὐ γὰρ ἀντιπαθέες ἐντὶ τᾷ dperà legendum esse ταὶ 
ἀρεταί. quod continuo sequitur: αἱ δέ κά τις ἐκ νέων ὁρμαβθεὶς 
αὐτὸς ὡρμόξηται εἷς τὰς ἀρχὰς τὰν ἀρετὰν --- εὔροον βίον δ᾽ εξ &- 
γει sanum erit si legeris ἐκ vév, τῶν ἀρετᾶν el διαξεῖ. Pag. 
141,14 αἱ δὲ μήτ᾽ αὐτὸς νέοιτο moriQopx , corrige voto τὰ ποτί- 
Φορα. Pag. 745, 14 ἣ ἐμέσης δὴ δὲ καὶ ἃ Φύσις, latet in hoc 
monstro ἐνεμεσήθη. denique p. 745, 16 ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε λέγοντες 
σῶμα μὲν εἶμεν ψυχᾶς ὄργανον, νόον δὲ ὡγεμόνα κτὲ. Perspi- 
cuum est λέγομες genuinum esse, deinde μές non ἡμεῖς. 
2 
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Quamquam cerium est Dores constanter omnes pro ἡμεῖς Ze, 
pro ἡμᾶς dixisse ἐμέ, quamquam constat librarios illis formis 
substituere solere Αἰ σας aut. Homericas ἄμμες et ἄμμε, tamen 
video plerosque omnes editores malle cum codicibus errare quam 
cum criticis vera sentire. Eadem ratio est in ὑμές et ὑμέ. 
Indubitata haec sunt, tamen, ut queritur Hignoxvwus in prae- 
fat. αὐ Psalterium »videtis plus antiquum errorem quam novam 
emendationem valere.  Perlubenter PLuTARcHUS Sparífanos inducit 
λακωνίζοντας, Sed per librarios non licuit. PrisroNAX oratori 
Attico, qui Lacedaemonios ἀμαθεῖς appellitarat ,. ὀρδῶς, ἔφη, 
λέγεις. μόνοι yàp Ἑλλήνων ἄμμες οὐδὲν κακὸν μεμαθήκαμεν παρ᾽ 
ὑμῶν ap. Prur. in Lycurg. XX. unum vocabulum evasit sed 
non sine malo: ridicule nunc Homericum ἄμμες inseritur verbis 
Atticis : μόνοι γὰρ Ἑλλάνων, dixerat, ὡμὲς οὐδὲν κακὸν μεμᾶ- 
θήκαμες πὰρ ὑμέων.  Notissima δραγίαπονλιμη cantilena ibid. c. 
XXI etiamnunc sic editur : 

"AuuEg TO0X ἦμες ἄλκιμοι νεανίαι. 

ἄμμες δέ γ᾽ εἰμέν. αἱ δὲ λῇς πεῖραν λαβέ. 

ἄμμες δέ γ᾽ ἐσσόμεσθα πολλῷ κάρρονες. 
quasi umquam sic quisquam JLacedaemone esset locutus. Quam 
saepe apud PLuTAncHUM Lacones νὴ τὼ ció aut, quod multo pe- 
ius est, νὴ τὼ θεώ habent in ore, quum certum sit et dixisse 
illos οἱ PrurARCHUM scripsisse: va? τὼ ció. Unum locum ad- 
dam ex vita ALExawpRI cap. XL. Λάκων πρεσβευτὴς παραγ ενό- 
μενος αὐτῷ λέοντα καταβάλλοντι μέγαν εἶπε' καλῶς γε, 'AAÉ- 
ξανδρε, πρὸς τὸν λέοντα ἠγώνισαι περὶ τὰς βασιλείας, una vo- 
cula, in qua accentus tantum depravatus est, indicium facit 
Laconis sua lingua loquentis, nam περὶ τᾶς βασιλείας verum 
esse palam est. Itaque reliqua olim sic seripta fuerunt: ποττὸν 
λέοντα ἀγώνιξαι περὶ τᾶς βασιλείας. 

Dativus Joriensium ἁμῖν non meliore fortuna utisolet , ut in 
PLur. Agesil. cap. Il. οὐ γὰρ βασιλεῖς ἄμμιν ἀλλὰ βασιλείδια 
ψεννάσει, ubi ἁμῖν et γεννασεῖ reponendum eademque medicina 
passim in eodem morbo utendum. 

Ad SrosaguM et Appendicem Florentinam redeo. In Ancnr- 
TAE loco sub initium mendum latet in his: καττὰν ἔφεσιν τᾶς 
σοφίας διὰ ταύταν p. 741, b. διὰ ταύταν intelligi non potest. 
Sapientia ob se /psa dicilur expetenda: emenda igitur δι᾽ αὖ- 
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ταύταν. Sed manum de tabula; finem faciam in emendando 
Sormocnis Íragmento, quod et apud lomawxEw DaMAsCENUM οἱ in 
ΝΊΟΒΑΕΙ libris turpiter corruptum circumfertur : 

αἰδὼς yàp ἐν κακοῖσιν οὐδὲν ὠφελεῖ 

ἡ γὰρ σιωπὴ τῷ λαλοῦντι σύμμαχος. 
Quum in vetusto libro δὼς γὰρ esset scriptum stipes explevit 
ὁδὼς, αἰδὼς recte scriptum exstat in Floril. XIII. 9. Conspi- 
rant omnes in τῷ λαλοῦντι, quod verbum de trivio sumtum a 
Sophoclea grandiloquentia abhorret et, quod etiam peius est, 
SopnuocLEs nihil dicit. Si mecum repones: 

ἡ γὰρ σιωπὴ τὠγκαλοῦντι σύμμαχος. 
utrique malo medeberis et unde ortum sit intelligetur. 


CAPUT III. 


Quod saepius dixi post Argxawpnui mortem , quum Macedones 
el Macedonica occupassent omnia, sinceritatem Graeci sermonis 
labi et contaminari apud omnes primum coeptam esse ,"deinde 
magis magisque esse depravatam, ut quicunque esset erudilior, 
spreta lingua popularium vitiosa et inepta, artificialem sibi lin- 
guam ex antiquorum A(/Ahentensium scriptis colligeret, qua et 
in scribendo uteretur et si quando ad eruditos et elegantes au- 
ditores verba faceret, eam autem linguam arte el studio quaesitam 
sinceritatem naturalis linguae non illibatam et intactam ser- 
vare sed vitiis quibusdam suis et ineptiis apud omnes infectam 
et inquinatam esse, id nunc quale sit uberius in uno alteroque 
scriptore Graeco ostendam. Quum facile negotium sit osten- 
dere hoc in scriptore quolibet, qui deseruit populi vitiosam con- 
suetudinem , ut se totum ad At/icorum imitationem compone- 
ret, ostendam nunc in duobus, qui et summo studio rà ὧτ- 
τικίζειν  excoluerunt et in omnium manibus sunt, exemplaria 
videlicet nitoris et venustatis A/(icae feliciter imitando expres- 
sae, et ob eam rem multorum curis iam dudum illustrati et 
recentissima memoria a magnis philologis de novo expoliti, 
ALciPHRONEM dico et LuciwuM, quorum hunc Bekkgnus nuperri- 
me, ilum Mrermsxis paulo ante edidit. De utroque scriptore 
ita dicam, ut demonstrem primum quam parum sint id as- 


secuti, quod summa ope nitebantur, id est ut Atticae dictionis 
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sanitatem et elegantiam scribendo referrent, deinde ubi libra- 
riorum vitio, non scriptoris, laborat orationis nitor feram opem 
et quodcumque genus vitiorum insigniorum indicare obiter et 
arguere potero, diligenter faciam. Eadem opera dicam de 
MxivEkn et BEkxEnr editionibus οὐδὲν ὑποςειλάμενος, ul neque 
vera laus iis detracta neque falsa afficta esse videatur.  Equi- 
dem utrumque editorem magni facio, quo magis, si quid vide- 
buntur errasse, demonstrabo et redarguam, non facturus idem 
in iis, quos contemnerem et negligendos putarem. 

Erunt fortasse et nunc qui me inhumanum esse vociferen- 
tur et magnis clamoribus agant aut maledielis certent et con- 
viciis, quibus nihil reponam praeter duos versiculos Horatia- 
nos paucis mutatis in meam rem accommodatos: 

Di bene fecerunt, hilaris me quodque :ocosi 
Finxere ingenii, raro et perpauca twumentem. 

In ea quoque re Ponsowuw probo et sequar, qui, teste Do- 
BRAEO (in Advers. I. p. 9) carebat » ficta lla fucataque humant- 
lale, quae quum bonis atque | malis, amicis ymimicisque τιμία 
blandialur , non mirum si lam valde laudatur a stullis atque mpro- 
bis." Caeterum id agam, ut quae scribam ΜΕΙΝΕΚΙΟ ipsi potis- 
simum BrkkERoque probentur, quod si effecero, caeteri, spero, 
aut hisce acquiescent aut rectius eliam negligentur. 

Luciwus et Lucio aliquanto recentior ALcieBRoN (nam quem 
tam saepe et tam manifesto imitatur, ut si quid ab illo lepide 
repertum aut venuste dictum sit in suas Epistolas verbis paene 
totidem transferat, ei aequalis aut prope aequalis fuisse non 
potest) scriptitarunt illis temporibus, quum nemo videretur bene 
dicere posse au scribere, qui non omnem sermonis copiam ex 
veterum scriplis collegisset et dicendi usum in omnibus ad ve- 
ierum consuetudinem exegisset, denique quum apud doctos 
nullum verbum satis Graecum et probum videretur , quod non 
idoneum teslem et auctorem ex antiquis A/ficis haberet. Plena 
exemplorum sunt seripta ÁTHENAE: οἱ Porrucis. Plebs interea 
in diem magis dicendi sinceritatem depravabat utebaturque di- 
ctione incredibilem in modum vitiosa, cuius rei exempla sex- 
centa sunt apud istos, qui ᾿Αττικιςαί appellantur, PmnvNiCHUM 
v. c. et MornimEM, qui omnes non hoc agunt, ut quae fuerit 
antiquae ᾿Ατόίδος ratio et usus doceant (nam nihil foret horum 
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libris confusius et absurdius) sed aequalium vitiosam loquenid 
consuetudinem ita arguunt, ul A/ltici sermonis incorruptam nor- 
mam opponant. Sic fiebat ut docti alia lingua inter se, alia 
ad indoctam plebem et servulos uterentur, plebs eruditum 
istud eloquium non tantum non intelligeret, sed eliam , quod 
nemo mirabitur, suaviter rideret. Quamquam est paulo lon- 
gior, adscribam locum ex Sexro Eupimico adv. Mathem. 1. 10. 
p. 265 Fann., quo non est alius ad id quod volo demonstran- 
dum magis idoneus: ἔς, δέ, inquit, βιωτική τις ἀφελὴς συνήθεια 
τῶν ἰδιωτῶν κατὰ πόλεις καὶ ἔδνη διαφέρουσα — — τὸ αὐτὸ ὧρ- 
τοφόριον καὶ πανάριον λέγεται καὶ πάλιν τὸ αὐτὸ ςαμνίον 
καὶ ἀμίδιον καὶ ἴχδις καὶ θυεία., ἀλλὰ φοχαξζόμενοι τοῦ καλῶς 
ἔχοντος καὶ σαφῶς καὶ τοῦ μὴ γελᾶσθαι ὑπὸ τῶν διακονούντων 
ἡμῖν παιδαρίων καὶ ἰδιωτῶν πανάριον ἐροῦμεν, εἶ καὶ βάρβα- 
ρόν éciv, ἀλλ᾽ οὐκ ἀρτοφόριον, καὶ ςαμνίον ἀλλ᾽ οὐκ ἀμίδα. 
καὶ θυείωαν μᾶλλον ἣ ἴγδιν, καὶ πάλιν ἐν διαλέξει ἀποβλέποντες 
πρὸς τοὺς παρόντας τὰς μὲν ἰδιωτικὰς λέξεις παραπέμψομεν, 
τὴν δὲ ἀςειοτέραν καὶ Φιλόλογον συνήθειαν μεταδιώξομεν " 
ὡς γὰρ φιλόλογος γελᾶται παρὰ τοῖς ἰδιώταις, οὕτως 
ἡ ἰδιωτικὴ παρὰ τοῖς Φιλολόγοις. Utrique, ita uti fit, 

.excedebant modum. Homines indocti de plebe excusari pos- 
- sunt, qui istis temporibus nativam linguae patriae sinceritatem 
servare non potuerint; docli non possunt, qui ad omne genus 
ineptiarum sunl delapsi, ut linguae intermorluae rationem po- 
pulo et plebi obtruderent, quam ipsi non salis diligenter tene- 
bant. Grammatica ars el critica ita sunt natura comparatae , 
ul, si secus ularis, in absurda omnia exeant et degenerent in 
malesanam quamdam ὠτεχνίαν el ὠκρισίαν. Bona autem pars 
eorum, qui seriore aetate Grammatici dicebantur, arte, quam 
profitebantur, perperam et praepostere utebantur, molesti et 
odiosi verborum censores et dictionis probatae exactores; dum 
toti erant in verbis et syllabis et apicibus notandis, id quod erat 
rei caput, ut recte cogitaretur el quod recte esset cogitatum 
verbis aptis οἱ idoneis diceretur, nescio quomodo praetervide- 
runt et sic tandem amiserunt. herum igitur el sententiarum 
inopes et ioculariler ignari hoc unum retinebant, ut verba 
carperent et cum barbarismis et soloecismis bella gererent nul- 
los habitura triumphos.  Castigat istorum ineptias saepe Gzr- 
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LiUs: adscribam locum ex Ssexro EumPimico adv. Maihem. I. ὃ. 
p. 237. Grammalici solent, inquil, τῶν κατὰ τὰ λοιπὰ κοσμου-» 
μένων μαθήματα κατατρέχειν ὡς μηδὲ τὴν κοινὴν τῶν Ἑ). λλήνων 
συνήθειαν ἐπιςαμένων, καὶ εἴποτε θλίβοιντο ἐν ζητήσει μὴ ἄλλην 
εὑρίσκειν πολλάκις ἀποφυγὴν cig τὸ περισπᾶν τοὺς συζητοῦντας 
αὐτοῖς à τὸ ὅτι βάρβαρον ἣ σόλοικόν ἐςι τὸ ὑπ᾽ αὐτῶν 
λεχθέν. Isti homines quam duriter ct aspere soleant in ad- 
versarios vel secus sentientes invehi et debacchari nola res est, 
quam unaquaeque aetas apud populum litteratum vidit et vi- 
debit. Est hoc quoque et eril semper pervulgatum, ut eius- 
modi petulantia et protervitas cum pari levitale et inscitia sit 
coniuncta. Non vidi hominem in hoc genere morosiorem et 
asperiorem quam PmnywicHus est, acerbissimus orationis exa- 
ctor, in querelas effusus, ad maledicendum promtus, neque in 
laudando umquam neque in reprehendendo modum servans, at 
idem truculentus censor castigatorque aliorum videte in quos 
errores, quam foedos et pudendos, se implicare possit. In Epitome 
nominum et verborum Állicorum pag. 553. Los. ita scribit: τὸν 
παῖδα τὸν ἀκολουθοῦντα μετ᾽ αὐτοῦ: Λυσίας ἐν TQ xaT 
Αὐτοκράτους οὕτω τῇ συντάξει χρῆται, ἐχρῆν δὲ οὕτως εἰπεῖν" τὸν 
ἀκολουθοῦντα αὐτῷ. TÍ ἂν οὖν φαίη τις; ἁμαρτεῖν τὸν Λυσίαν 
ἣ νοθεύειν καινοῦ σχήματος χρῆσιν ; ἀλλ᾽ ἐπεὶ ξενικὴ (adde y) 
σύνθεσις πάντη παραιτητέα, ῥητέον δὲ ἀκολουθεῖν αὐτῷ. Non 
vidi magis. Attici constanter omnes in ea re dicebant ZxoAov- 
θεῖν μετά τινος et ἕπεσθαι μετά τινος, neque aliter quam sic in 
populari sermone dicere ius est de servulis dominum pone se- 
quentibus , deque milibus qui. signa sequi dicuntur. Ἕπου μετ᾽ 
ἐμοῦ, παιδώριον, in Plulo vs. 824 non erit Alticum si ἕπου 
por dicetur, contra in eadem fabula vs. 19. 
ἣν μὴ φράσῃς δ τι τῷδ᾽ ἀκολουθοῦμέν ποτε, 

Si μετὰ τοῦδε esset scriptum , risum moveret. Sic μετ᾽ ᾽Αλε- 
ξάνδρου ἀκολουθεῖν dicuntur copiae, ᾿Αλεξάνδρῳ ἀκολουθεῖν [An 
STOTELES , CALLISTHENES et si quis alius non militabat in ALEXANDRI 
castris. Huius rei quum sexcenta exempla sint, quid moroso 
Grammatico facias, qui alias res agens et dormitans [Lvsuau 
stulte carpit? Contrario errore Losgckius ad Pmmvwicur ].(l. de- 
ceptus locis corruptis et testimoniis poétastrorum serio induxit 
in animum περιακολουθεῖν Graecum esse οἱ DEMosTuENI obtru- 
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dendum et ἀκολουθεῖν, ἕπεσθαι et ὁμαρτεϊν optime accusativos 
recipere posse, ut γυνὴ εἵπετο τὸ φεῦγον V. C. ei bene Graece 
dictum videretur: credo, quia in Luci: codicibus deterrimis 
ea scriptura circumfertur. — Valet in Grammaticis quoque Epi- 
charmeum: 
Νοῦς ὁρῇ καὶ νοῦς ἀκούει, τἄλλα κωφὰ καὶ τυφλά. 

Etiamnunc mihi diu οἱ multum in Grammaticorum et At- 
licistarum lectione versato subinde admiratio subit animum, 
qui fieri potuerit ut in ea copia librorum veterum, qui ali- 
quanto minus erant vitiosi quam quibus nunc utimur, tam 
plumbei sint, ut ea nesciant aut in iis haereant, tiiubenL et 
turpiter se dare soleant, in quibus nunc post illam monumen- 
torum stragem et libris qui superstites sunt tam vilialis tamen 
acule cernimus et sincera a pravis tam certo iudicio discerni- 
mus. Nempe erat hoc temporum et hominum vitium egregiis 
doctrinae subsidiis negligenter admodum ultentium, quum ne- 
mo unus iudicio et arte valebat et homines mediocres, οἱ etiam 
aliquanto minus quam mediocres, sine censurae metu quidquid 
alicunde corrasissent aut levi opera et tenui filo conscribillas- 
sent in vulgus edebant. Quis est omnium, qui de genere hoc 
aetatem tulerunt, non dico iudicio ingenioque, sed Graecilatis 
interioris scientia et Litterarum copia et usu cum BewrL&Io aut 
Ponsoxo comparandus? Et his οἱ Erusrgio, Donnago, et si qui 
alii ad horum praestantiam accedunt, quid sit Al/(icum aut non 
sit definire pntilius permittes quam PaavNicHo aut Mognipi et quid- 
quid est Atticistarum. Hi semper aequalium errores ae sordes 
praeceptis suis admiscebant et quidquid faciebanl non poterant 
sese ex illis veluti laqueis domestici et quotidiani sermonis pror- 
sus expedire. Sed quid illos reprehendimus homines obscuros 
et in ignoto latentes, quum illud ipsum appareal in iis, quorum 
et apud aequales magna gloria fuit et celebre nomen ob venustum 
et aureum dicendi genus ex felicissima imitatione A(licorum na- 
tum, et apud nos ad hunc diem perdurat. Quolus autem quis- 
que est, qui vel possit vel audeat ignoratae et vilialae Graecita- 
tis reum agere aut DiowEM τὸν Χρυσόφομον, aut LuciawUM, aut 
ÁLciPHRONEM, aut quicumque eadem laude et plausu ὠττικίξει ? 
contra enim plerisque, ut olim sic nunc, quidquid illorum tes. 
tium auctoritate nitatur satis probum et rectum videbitur, mul. 
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tique aut temerarium esse arbitrabuntur illos velle cogere: in 
ordinem , qui in ea re regnare putantur, aut anceps et ambi- 
guum negotium in his reliquiis monumentorum veterum liquido 
definire quid ferat usus et analogia linguae antiquioris, quid 
non ferat respuatque. Sunt adeo qui angusti animi esse putant 
menlis et cogitationum humanarum infinitam varietatem , ve- 
loeitatem , libertatem, veluti compedibus quibusdam et carcere 
coércere , domare et sic debilitare ac frangere conari, ut sum- 
mis ingeniis facultatem eloquendi quod sentiant arctis finibus 
circumscribas, et esse hoc quasi pinnas animo incidentis, ne 
eo evolare possit quo nemo adhuc pervenerit. Non multum 
mihi difficultatis obiicient qui ita disputant, nam facile vincam 
περιακολουθεῖν, αἱ περικαθεύδειν, ut περιτεθνάγαι, numquam.a 
quoquam esse dictum aut fietum, quia quae notio cogitari plane 
non potest, novis verbis subiici non potest, et ἕπομαι vel ὠκα- 
λουθεῖν vel ὁμαρτεῖν, quia naturam suam exuere non possunt, 
numquam potuisse accusativum adsciscere, quidquid Quiwius 
CarasER. vel CoLvrBHus vel imperiti scribae hallucinantur.. 

In re litteraria et grammatica non est periculosum quod 
fieri non possit numquam factum esse asseverare, neque ,bhoc. 
igitur magnopere laboro, sed aliud est cavendum ac sedulo ani: 
madvertendum , ne immerentes iniuria plectantur, οἱ quod scri- 
bae et scioli deliquerint, id ipsis Aiticorum imitatoribus. ims, 
putetur. LucmNus et AtciPHRON, ne dicam de ceteris, nunc men: 
dis et erroribus multis obsiti sunt, quihus sanioris ᾿Ασϑίδος 
constans et perpetuus. usus violatur, non quo. ea nescirent 
quae futilissimus quisque magistellorum inculcat,. sed quia, 
dum. omnium manibus sedulo teruntur, traxerunt subinde,ali- 
quid .novae corruptelae, quam affricuit lectorum tantum. non 
omnium vitiosa dicendi consuetudo. .Quum animi causa iocosa 
scripta plurimi versarent et describereni, facetias. οἱ lepores 
magis quam orationis formam curabant, quae paullatim ad 
vulgarem loquendi formulam reficta est,. ut saepe antiqua  scri- 
ptura ubique obliterata et deleta. sit, nonnumquam in. antiqnis, 
codieum vitiis tuto delitescat , unde acuti critici eruerunt, 
Graeculi quia non intelligebant abstinebant manum. — Genus..hoc 
vitiorum quale sit et quemadmodum vetera menda bonas for-. 
mas ab interitu vindicare possint insigni exemplo ostendam. 
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Indocti ἰδιῶται, quos Graeculos dicere licebit, pro ὀλισϑάνω 
dicebant ὀλισθαίνω el ὠλίσθησα pro ὥλισθον, ut passim antiqua 
forma aoristi apud istos abire solet in formam e vulgari analo- 
gia ductam, ut ἦξα, ἔτεξα, ἔλειψα, ἔφευξα, ἡὑμάρτησα, ἐβλά- 
φησα, ἀπέδρασα (pro ἀπέδραν), ἥρησα (pro εἷλον), ἔϑρεξα (pro 
ἔδραμον), ἔπεσα plurimorum usu tritum , alia non pauca. [stas 
dicendi sordes et immunditiem librarii antiquis scriptoribus 
certa contagione solent affricare, docti partem tantum ex istis 
ausi sunt tollere, alia dubitanter retinent, alia sine ulla dubi- 
tatione habent pro integerrimis sanissimisque. Sic ἐντέξαι pro 
ἐντεκεῖν Allicum esse docti homines faciles credunt, quod si 
in AnisroPHANE (Lys. 565) concoquere Tm. Benegius potuit , id- 
que post veram lectionem Zysz£a: ab Himscusio repertam, quid 
caeteros ferre posse censeas?  ltaque sicubi ὥλισθον erat scri- 
ptum, facile ad suum ὠλίσθησα aberrant librarii ἰδιῶται, idque 
si. pergunt facere tandem genuina forma sine vestigio perit. 
Periisset igilur in ArciPHRONE, nam pro ὥλισδεν I. 18. 1. ὠλίσ- 
(4ccey irrepsit et III. 64. 3 κατολισθήσας pro κατολισθών et 
rhetor nilorem sermonis antiqui ea labe et macula infecisse 
poterat videri, nisi vitium felix II. 11. 2 commissum homi- 
nem absolveret , ubi in libris est: ὧν διὰ τὸ πλῆθος ἀπολεῖσδαί 
μοι τῆς μνήμης τὰ πλείονα, in quo mendo vera lectio ὠπώλισθε 
per multa saecula tuto delituit et manus indoctas effugit, ut. re- 
nalis litteris perite in lucem revocaretur. QGraeculi, si hujus 
joci tenebras dispellere potuissent , sine ulla controversia Zza«- 
λίσϑησε scripsissent, quemadmodum in Prurancut Cleomene XIX. 
p.813 quum optimi libri servent: ἔλαθε δὲ διολισθών, reliqui 
emnes διολισθήσας exhibent, quae vulgaris leclio fuit usque ad 
SmwrENISIUM. — Simillimo vitio librarii in ΑΒΙΒΤΟΡΗ͂ΑΝΙΒ lepidissi- 
mo loco Lysistr. 677 dederant: 
ἱππικώτατον γάρ ici χρῆμα κἄποχον γυνή 
xoüx ἀναπολίσθαι τρέχοντος. 

pro ἂν ἀπολίσϑοι, quod quum Dawsstus reperisset (Miscell. Crit. 
p. 559) meliores libri excussi confirmarunt. Ut igitur ὀλισθῆσαι 
ex plebeiae dictionis negligentia irrepere solet, sic frequentius 
etiam ὀλισθαίνω obtruditur invitis veterum imitatoribus, quae 
forma , siculi οἱ οἰδαίνω, nihilo est sanior quam si quis ὀῷλισ- 
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gantias e veterum lectione arreplas et sordes, quas a saeculi sui conta- 
étone traxerunt, ut rectissime iudicat Kimpius ad Dawrzsiuw p. $81. 
:'Apparet ex his quam anceps et ambigua res sit sta&uere 
utrum scriptoris an librarii errorem deprelenderis. .Sitne bene 
Gruecum: an. noo sit numquam fere esse potest dubitalio.: quid 
ΔΝ εν ipsi: soliti fuerint im quaque re dicere scirt- potes&:eb o 
oeulitiv vitiis: Codicum: Grammaticorum.,: Editorum. veluti, e 
scoria purum putum aurum excermi. Sic igitur vitium .mani- 
festum tenetur, id quaeritur utrius negligentia sit peccatum. 
Videer: mihi. reperisse rationem., qua Alticistae paulo elegan- 
tiores. multis erroribus absolvi possint, quos in: scribagsuesse 
transferendos sic mihi quidem persuadeo: praecepta Atiioista- 
yunr, ub supra dicebam , non hanc vim ibabebant , ut ex iis dia- 
lectus. Aft?ca cognosceretur, sed ut sermonis popularia&m. vitia 
εἰ Begligentia , ad: Atheniensium  incorruptam consuetudinem 
 exseta, appsrerent et corrigerentur. Clamosus. est in.ea re et 
plagosub , opinor, fuit PanvwxicHus, qui ita solel: ἐσχάτωφρ. d3d- 
xquoy i πάνυ ὠμαθῶς, xáxigos ,. ἐσχάτως βάρβαρα. ἀοτρέπου 
λέγειν, ἐνθκωλυψάμην δρῶν p. 69, ὁ τοῦτο λέγων Auper: p. 133, 
ἐναυτίασι. τοῦτ᾽ ἀκούσας p. 196 , aul. veuríac ἄξιον σοὔγομα 
p.226, aut similia. Mokxnis clementius agit et benignius, : sed 
quoniam 1eote et lenissime aequaljum vitia arguit, factum est 
ut.quid potíssimum ageret. a multis nom satis amimadwestere- 
tur. .Quid inter utrumque magistrum sermonis intersit dta 
. ostendam : 'indoeti ἰδιῶται: dicebant ἐνολεύσοροαι, quia .nescie- 
bant ὄὥπειρι. esse dicendum. Ea res, quam munc pueri:.non 
mesciunt, quamque omnium veterum usus perpetuus demonstriit , 
olim solis doctis erat. nota et sedulo ab iis: ineul6atur. -:Quid- 
quid: de. ea. re'seiri potesb:colleetum est a ΚΙ ad; Buyer 
:AM. C. p. 126. Unum addam: Porrvx: diligenter docet. 'Cowwenen 
principem verbi κωτέρχομοι. futurum esse xZrag: ,: ne -forte 
erret. III. S. 95, xerípwatos καὶ 'κάτεισιν ἐπὶ τοῦ mÁAROwTU; 
φράνου," "idem igitur Punvwicucs. ét οκαις .deouere.: Panvnicnos 
sie p. ὅ7.:. ὦ εἰλε ύ σοι ὐταντώπασι 'Φυλάττοσιν a reo leg 
olla ῥήτορες edes ἡ ἀργαία κωμῴῳδίπ οὔτε Πλάτωνικέμρηται 
TE φωνῇ, ἀντὶ δὲ' αὐτοῦ τῷ ἄπειμι «χρῶ παὶ ποῖρ ὁμεοειδέσιν 
ὡσαύτως. ir ϑξελευσόμενος 1" ἄλλος οὗτος “Ἡρακλῆς (sic legen- 
ἀθυη), το οὖν ἔσυρεν ἐκ τριδδου Φαβωρῖνος, -χρὴ "γὰρ ἐφιεξεὼν 
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iway, καὶ γὰρ ἐπέξειροι AéyerapD ἀλλ᾽ οὐκ ἐπεξελεύσορεαι. 
Videte quos fluetus in simpule ὀχείας, at ΜΟΕΔΙΒ idem summa 
lenitate: ita. docet : -' ὥσεισνν "ATTIMEC,; ἀπελεύσεται Ἑλλχνικῶς, 
cuius praecepti eadem-:vis est atqua-Phrynichei ,. neque valet ad 
aperiendám Aíficorum consuetudinem. sed ad arguendum aequa- 
linm errorem.  Keadem est ratio omnium: propemodunj. MonmDis 
praeceptorum, duibus sine: ulla asperitate verborum , sine con- 
victo 'amt opprobrio; veluli taciius ec nutu popularium vitiosam 
consuetudinem corrigit. - Sie: quod in eadem. pag: legitur: 
Axpoá "᾿Αττικᾶφ',. dxpszoat. ἙἭ λληγικᾶς , eequis crediderit. sori- 
ptum:esse ut formae, qualis est ὠκροᾷ,,. observarentur, an ut 
vitiosum ! ὠκροᾶσκι notsretur? Moss caeterique magislri pau- 
']e autiquieres,' (nam Tauowas ipse indiget magistro, qui se me- 
liora doceat et. multa: inepta. dedoceat) si ita legentur- ut. «o- 
»guuscátur, quibus in rebus οἱ ἰδιῶται impingere fuerint soliti, quae 
' vitia sermonis. fuerint pervulgata et hine in antáquorum libros 
invecta, egreginm usum: hahebunt:.ad veterum scripla passim 
purganda iis mendis, quae saeculi contagio affricuit turpissima 
ét 'plurima.: Perpauca sunt vitia de magna copia ; quam Mogais 
expromsit, quae non saepe im'oplimi “δὲ probatissimi cuiusque 
'scriploris: antiqui libris: appareant et sequissimo animo ab. Edi- 
" torébus:. εἰ Criticis ferantur. In :eo loce, in quem fortuito jn- 
widimmus,:Morgms ordine haee dicendi vilia refutat: ὀπηλάσθη. 
pro ᾿πδορηλάθη,,, ἐντκλλακτικῶς. ἔχοντες pro ἀπαλλαξαίοντες, dpé- 
τυσῶν ; rocas el similia pro. ἐγόντων, ἄδοντων cet. , ἐκροζσαι 
pros dupz j' ὠπελεύσεται pro ἄπεισιν, ὠλέσεις pro ὠλεῖφ. cat. 
i«Hnecomhia, quamquem manifesto ;sunt viliosa et -saquiore 
igetite -apwd':'Graeeulos mata, temen vetustos scniptores adhuc 
Aiwrpune^inquinamt,, alia raro el in paucis. libris, alia,frequen- 
7tiweyodli»passim in omnibus De: quo: genere est ἐγέταψαν 
ablZodvóocay ; quae -in caius.scriptoris. Attici Codicibus el Edi- 
tienibus non leguniur? Constat fermam- esse sequiarem ,- Ma- 
. otulemiod mn ;. editores -non/eudiunt. -In-poétia metri ralio areet 
. soloecismum , nulli-apparent; caeteris non est idem praesidium, 
exempla ;pullaelant:. Similiter quod vitium in ἐλέσδις Moknis 
. notavit, quia omnes. iam. dudum ita peccaverant, omnia anti- 
quotum scripta infecit. Nempe olimrahierant in. desuetudinem et 
in"solis Veterum libris apperebant formae, quae antiquitus solae 
3* 
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fueranl in usu: ἀλῶ, καλῶ, τελῶ, γαμῶ, ὁλῶ, κχορῶ, φορῶ, 
ἀμφιῶ, μαχοῦμαι, el ἐλῷ, Bio, κρεμῶ, πετῶ, κερῶ, σκεδῶ,., 
πελῶ: rariora sunt κολῶ el κολῶμαι : singularia, nobis quidem, 
ἐξετῶ apud IsocmarEM p. 195. c. coll. Antiatt. Βεκκεει p. 251, 
32. et συσκιῶ in SopmocLrs  Üedip. Colon. vs. 406. His igilur 
formis Aitici solis utebantur, ut numquam quisquam χαλέσω, 
διατελέσω aut similiter diceret , neque ἐλάσω, βιβάσω, πετάσω 
aut quidquam de caeleris, neque adeo καλέσομαι aut ἀναβιβέσο- 
μαι aut aliud quid huiusmodi esset in usu. Animadverti- has 
formas iam olim interiisse et antiquissimam 6556 labem , qua 
καλέσω, καλέσομαι, βιβάσω, βιβάσομαι, ἐλάσω, διατελέσω el 
similia omnes coeperint dicere et scribere. Hinc factum est ut 
novae formae passim subreperent in antiquarum 'sedem, unde 
sequitur restituenda esse ubique locorum quae constet vitio et 
fraude esse de loco deiecta. Itaque καλέσω, ut hoc utar, un- 
dique est expellendum, quo male pedem intulit (nisi forle 
coniunctivus sit, ut apud Sornocrew in PAiloct. 1452, 

Φέρε vuv ςείχων χώραν καλέσω. | 
el in AnisTrorgaxis Pluto 960, 

Φέρε νυν ἐγὼ τῶν ἔνδοθεν καλέσω τινά. "| 
et Lysistr. 801 οἱ 864) et ἐγκαλέσω, ἐπικαλέσομαι, διατελέσω, 
quae aliquoties in PraroxE et Oratoribus et aliis occurrunt, 
cerla eémendálione refingenda sunt ad constantem et perpe- 
tuum Allicorum usum. . Non magis parcendum est soloecis- 
mis, quales sunt βιβάσω, προσβιβάσω. ἀναβιβάσομαι elc. qui 
ubicumque apud veteres leguntur, Graeculorum vitio leguntur, 
non Graecorum. ἴῃ animo est Atticorum locos, qui huc fa- 
ciant, diligenter collectos inter se tomponere οἱ denionstrare 
seripturas, quas improbem, non esse anliquas aut samas: sed 
antiquis el sanis substilulas. Poterit sihi quisque inter legen- 
dum facile explorare satisne verum et cerluut sit, «uod: nunc 
paucis expromam et eiusmodi est, ut eam controversiam vel 
solum dirimere possit. Librarii, magistri, lectores omne genus, 
qui veteres formas expellebant , ubicunque non satis apparebat 
futuri temporis eas formas esse, manus abstinebant; praesentis 
(éniporis esse suspicanlur et servant intactas, ubi xxAG v.'e. 
futurum esse intelligunt in καλέσω refingunt , ubi non intelli- 
gunt nilil movent, Locus est in Azscumis Timarchea , ubi bis 
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Orator χαλῶ posuerat pro vocabo, in secunda parte loci non 
senserunt idem dici: ilaque sic vulgo legitur S 67, οὐκοῦν καὶ 
αὐτὸν ὑμῖν καλέσω τὸν Ἡνγήσανδρον, γέγρχφα 9 αὐτῷ μαρτυ- 
ρίαν κοσμιωτέραν μὲν 9) κατ᾽ ἐκεῖνον, μικρῷ δὲ σαφεςέραν 9» τῷ 
Μισγόλᾳ. οὐκ ἀγνοῶ δ᾽ ὅτι ἀπομεῖται καὶ ἐπιορκήσει. διὰ τί οὖν 
αὐτὸν καλῷ ἐπὶ τὴν μαρτυρίαν; iv ὑμῖν ἐπιδείξω κτὲ. Qui non 
sentit xxA& fulurum esse, nihil umquam de genere hoc sen- 
tiet, at librariis et sciolis nihil suboluit, itaque prius xxA& ad 
suam consuetudinem revocarunt, allerum reliquerunt inviola- 
tum. Si liaec ralio constabit potestne certiore indicio confir- 
mari id quod suapte natura satis erat certum , unam esse for- 
mam in usu, non duas, quibus suo arbitratu A/tici promiscue 
uterentur. Praelerea, si quis hos locos diligentius inspiciel , 
in multis corruptelam subesse etiam aliis indiciis deprehendet , 
veluti in Lvsiak. oratione XVIII. S 24, οὐκ ἔχω, ὦ ἄνδρες 9ixa- 
«eal, οὔστινας δεησομένους ὑπὲρ ἡμῶν ἀναβιβάσομαι, ubi ἄναβι- 
βάσωμαι, ut opinor, est necessarium. 

Itaque in MornipE et Atticistis, si quis eorum praeceptis 
sic uli volet, egregium paratum erit A/ticis praesidium , non 
quo melius intelligantur, sed quo eluantur sordes nitorem At- 
üicae venustatis obscurantes. Cavendum autem diligenter. erit 
ne temere quid Grammatico credas neve caecum ducem te- 
mere sequaris. Quam saepe, quam lurpiter, quam ioculari- 
ter errare soleant, nota res est. MoEgms pro Atticis venditat 
Homerica et Jonica, quibus Tragici soli delectabantur, aut vo- 
cahula prisca et casca e Sorowis legibus sublecta: cf. v. v.: 
ἀὴρ βαθεῖα, ἥρω, ἱδρῶ, κυκεῶ, νέατον, ψεδνός, ἄθυρμα, δημού- 
μένον, διῆρες, βουλυτός. Solonea sunt in v. v.: σεισάχήειαν, ὄπύ- 
εἰν, ἐξίλλειν: aut usum et proprielatem  A/ficorum non satis 
callere arguitur, miscet aliena, diversa confundit , scriptura co- 
dicum depravata decipitur, ut in ZvwAwuévz, ἀνασχήσεται, 
ὠπεῖσα, βλάβος, διωκάθειν (pro διωκαθεῖν aoristo, cf. ELusrEivus ad 
Medeam 186), si; τρίτην ἡμέραν, κρεμάθρα, κνισᾶν, ὄφειλε, 
cet, ignorabat quo certo usu dislarenl γραψάμενος οἱ γράψας, 
φαῦλον el φλαῦρον, δεσμοί el δεσμά, πεπραγώς el πεπραχώς, 
alia. Codices depravati eum deceperunt in ὠἐνωχωχή pro ὠνοκωχή, 
κατακώχιμα pro χκατοκώχιμα, alibi: ab his igitur si caveris, 
nt nihil erroris subesse certo scias Mozgis in eum modum adhi- 
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bitus, quo diximus; Atticis scriptoribus egregiam erit. ;emeuda- 
tionis subsidium, — voco Mad 
- Atlicorum imitateribus sero natis, quórum causa hanc dispu- 
iatióneni inéressi sumus, Mormi, PmavwicBus eaeterique magi-- 
stri nón prorsus eodem modo- proderunt' sed- alio nom multum. 
dissimili. Quis enim 'serio in: animum- inducere sibi poterit, 
quae istis magistris tam nota et perspecta sint ,- 68. σαν: 
et Atcremmoxr aut ignota et inaudita -ésse aut. non.-selis firmiter! 
animis impressa, ut 'intprudentes'et alias res agóntes iinmensoróá- 
Tardm. legt in'errores delabi potuerint. | Ecquis-est qui pu« 
tet mapfstros scire ἄπεισι bene Graecum esse, non dasAciesrah, 
LocriRUw et AacipgROXEM nescire, vel modo rheminisse, mode-ob- 
livísei" Quis tam 8st veterum mémbranarum inepte fautor, ut: 
non hóc fateatür? Si mihi hoc dederis ffalsarios tenemu&im& 
nifestos. Eosdem arguunt lectiondm diserepantiae. Mem«drávi- 
mius supra dicendi fitium, que Graeculi pro' Zxpog "dicebant. 
ἀκροῶσαι: fefellit eos analogiae specie& in ἠκρόασαι., - τοθέασων," 
πεκείρασαι similibusque 'et. manifestus: error^est. : Hino: igitur: 
in' ArciPHgoxis: optimo codice Vindobonensi, qui littera B. nota! 
tür, watà scriptura est HL t1. 5, .ZjiAXGdw alo gini: 
vxuriic[, quam pro sud Graecilati$ peritia: WAeNERUS :récopit: 
pto 'SgixÀ , perinde esse annotans, Quemadmodum" igitar duas! 
λζδαϊ 'apparét deberi Graecalo ad-sequalium -«conwaetuditgett ! 
aberrdnti, sié ArcrPHRowi "imputari non posse arbitror  vitiadt;- 
errores huiüsmodi: Y. 28. 2, ἄνπνέεις, Fragm, 4 j-mpoem wd pi 
J. 98. 1, ἀερνός. ᾿ IH. 51.5, ὁςφέα. 1Π. 26, προσοφ)ιλῆσοι! pee: 
προσοφλεῖν. TEL. 22.'2, TEvuxác. HI; 61. 5; Πινύκα. 1o o9» 95! 
ἀπελεύσῃ pro ἔπει. 1. 56. 3, ἐν 'Muppioüvrt pró. adverbio :Muge 
póUviI , ut Ῥαμνοῦντι ; "᾿Αγνοῦντι (ΒΤΒΡΗ. Bva; im γι CA» grdp) 
alia, ἐν Muppivooyt! tam pravum. est ác si-quis ἐν Ἰσθμοῦ vel 4): 
'OAUpstlac: vellet dicere: aeque vitiosum est, quamquam: ΠΡ ΤῸΝ 
non videtur, ὧν Μαραθῶνι." 1. 25.1, τὸ χρέος: pro τὸ sped»: Il. 8. Φ Ι 
φςωμυλεύεσδιαι pro φωρμύλλεσδαι. TI. 3, 9, ἀπήλανψεν ! pro ré 
λάνεν. III. 5.5, παταλίχοιτο pfo xavuMimorro:: II. $6 δ 
φρίμαντεύεσθκι; qua: forma pessime analogia" corrünpitur 148,1 
3.1; 1; χρυσίνους. pro χρυσοῦς: HE. 47.5 ,-ràv ὑδρσρρόαν pre e. 
ὀδρσρρδήν. ibid. ᾿κατεκρύβην. HE 48. &, 4po() pro" ysoic Hk. 
48, 1, συνδέων pro συνδῶν. IE 52, 5, λήσεται: (rocte; AIE 70i. 
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ὅ, λήσω.) liL 64. S, ῥεύσειε pro ῥνείη. 1Π. 72. 2, κυσοδόχῃ 
pro xvcoóóxg. lll. 7. ὕ, Πειραιοῖ pro ἐν Πειραιεῖ, lil. 19. 2, 
εἰς. σέ pro εἰς σοῦ. Ill. 42. 2, Xewi pro διέρχεται. ME. 55. 2, 
κεῖθι pro ἐκεῖ... lil. 87, οἰνωμένος pro μεθύων et barbare ἐσκω- 
ψώμην. pro. ἔσκωψα. lll. 69, κατ᾽ ὄναρ pro ὄναρ. III. 60. 1, 
ὠναφρέφειν pro. ἀναςρέφεσθαι. . II. 70. 4, £a obxieov χρόνον 
pro διὰ πλείςου χρόνου. lI. 72. 2, ὑπετόπησεν pro ὑπώκτευσεψι 
l. 4. 1, οἱ βορρεῖς pro βορραῖ. L 12. 2, χατακλιθείς, (recte et 
Áihice in Íragm. 6 χατακμνῶμεν.) I. 54. 0 ςασιάξει τὰ κοινά 
pro TX» πόλμι εἰς φάσι» καθίςξησι mive ταράττει. [111]. 40. 4 et 
41. ὅ, τοὺς πατέρας pro γονέας. liL 55. 1, εἰσέφρησα pro 
εἰασέφρησα ἐμαυτόν. IIl. 61. 3, ἀγαπῶ ἐκπορίξειν pro ἐκπορίξων. 
Sic φόώγειν contra naturam verbi et usum antiquitalis. positum 
est Il. 4. 17, φθήσεσθαι ἐλθεῖν pro ἐλθών. Non negaverim 
fieri posse, ut nonoulla ex his ipsi ALciPBRoMr impulanda sint ; 
omnia haec ab eo commissa esse, qui totus fuerit in poétis an- 
tiquae comoediae lectitandis et AmsroPHAN& aute omnes, qui 
novge comoediae fabulas versabat et praecipue Menandreas, qui 
PLATONEM terebat et DewosrHENEM , ut ab his omnibus ὠττικίζειν 
disceret, eum igitur turpiter impegisse in iis omnibus, quae 
magister quilibet in numerato haberet et ad fastidium usque 
inculearet , id. mihi haudquaquam videtur credibile. Etiam in 
reliquis vitiis, quae iam indicabo, compluscula esse suspicor, 
quae.mala manus invexit; salis habebo si id vicero, partem 
uique peccatorum ipsius RhelLoris negligentia esse commissam, 
qui, πὲ sequiores omnes, Al/lcorum sermonem non tam diligen- 
ter observavit οἱ imbibit ,.ut non subinde laberetur. Ex co ge- 
nere.est quod legitur HI. 5. 6, 5 ᾿Αρεοπαγῖτις βουλή pro καὶ ἐξ 
᾿Αρείου πάγου. lIL. 10, 3, ἐνθύμιον ποιησάμενος pro ἐνθυμηθείς. 
III. 20. 4, ἐξ ὀφθαλμῶν ἐποίει pro ἐποιεῖτο, αἱ ἐκποδὼν ἐποιεῖτο, 
sio: οἱ [1,..190. 1, σοιαῖν νουθεσίαν pravum est, pro νουθετεῖν dici 
poíest νουθεσίαν ποιεῖσθαι! non ποιεῖν. I. 42. 3, ἀμφιάσει pro 
ἀμφιεῖ MI. 44, 1, ὠνέῳγεν οἰκία pro &végxroi, ut III. 47. 5, 
ἀνεῳγότα pro ἀνεῳγμένον, cuius vitii recte ALcrPHRONEN arguit 
Lossck δὲ Dugvpicg. p. 158. 1. 25, εἰδὼς ταῦθ᾽ οὕτως ἔχειν pro 
ἔχονται... 1. 26, διὰ χειρὸς κατέχοντα, veteres ἔχοντα. 11. 4. 5, 
xpoto A eeiy , MENANDER ipse ἐσισημαίνεσθαι hoc appellabat. II. 4.6, 
ὑπερθάλκσσοι, Allici διαπόντιοι, 1.6. 14, χρητηριασθῶμεν, illi 
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ὠλντευσώμεθα dicebant. [{Π{10. 5, προχειρίσασθδαι ςρατηγόν, 
id Attici. αἱρεῖσθαι dicunt. Quos commemorat ΑΠΟΙΡΗΒΟΝ. 4. 11, 
μαςῆρας Allicorum ipse alicunde ex lonia arripuit. : Athenien- 
sibus ζητηταί erant, sed in. re diversissima. . Quod dicit I. 32. 
9, Apxere , el in fragmento 6, παρήρχοντο, nesciebant veteres 
Magistri ἠρχόμην non esse in usu, sed zz ubique in eius locum 
subire. Apud omnes veleres ἡἠρχόμην est tncipiebam ; et. apud 
Athentenses quidem praeter ipsum ἔρχομαι nihil in usu est, 
nusquam ἔρχεσθαι aut ἐρχόμενος legitur sed ἰέναι et idv. Quod 
qui primus vidit et demonstravit Erwstgws ad Eunirmis  Hera- 
clidas vs. 210, paucissima tantum nobis reliquit paulo melius 
constituenda. Miror virum aculissimum in TaucyprmpE ferre po- 
tuisse duos soloecismos tam putidos, quales leguntur IV. 120, 
περὶ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας, αἷς ἐπήρχοντο, Σκιώνη ἀπέςῃ. οἷ 
IV. 121, ἰδίᾳ δ᾽ ἐταινίουν τε καὶ προσήρχοντο ὥσπερ ἀθλητῇ, in 
hoc loco vera scriptura reponi poterat ex PorrucE {Π|,.10 2, 
Beyoy γὰρ εἴρηκεν " ἐταινίουν τε καὶ προσήεσαν ὥσπερ ἀθλητῇ» 
errore ΧΕΝΟΡΒΌΝΤΕΝ pro Tauucvpms nominat, quem turpi soloe- 
eismo liberat. "Videor mihi perspexisse unde inveclum fuerit 
vitium. Neque Tuucipinss neque Atheniensium antiquiorum 
quisquam ἥεσαν aul προσήεσαν aul ὠπήεσαν aut “παρήεσαν un 
quam dixil, quemadmodum neque ἤειμεν aut ἤειτε dicebant, 
sed constanter omnes ἥμεν, ἥτε el ἧσαν. Et de ἦμεν quidem 
et ἧτε nunc tandem inter Editores et Crilicos salis videtur 
constare, et invilis codicibus tantum non omnibus xarf&sv, 
προσῆμεν, ἀπῆμεν, ἐξῇτε, ἐπῇτε el similia passim A/Jcis re- 
slitui coepta sunt. Sic BEkkknus in DswosrH. de Coron. p. 306; 
11. xz) ταῦθ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν ἀὠπήειτε βεβουλευμένοι contra 
libros omnes optime dedit ὠπῇτε. lbid. p. 546, 16. προσῴειμεν 
τῇ βουλῇ, unus liber, Parisinus S, qui. inslar omnium est, 
προσῇμεν exhibuit. . Utriusque,leclionis vindex est Grammati- 
cus antiquus ex codice Vossiuno descriptus .in Garsronpr annos 
lalione ad Eryuot. M. p. 121, 39. ln ἧσαν, παρῇσαν, προσῇ- 
σαν, ἀπῇσαν el caeteris composilis, nescio quomodo iidem per- 
tinaciler repugnant neque quidquam morantur poétarum testi- 
monia, Grammaticorum auctoritatem. οἱ codicum scripturas , 
quibus omnibus accedit analogiae πειθανάγκη.  Putemusne ARt 
STOPHANEM quum scriberet in. Equit. 605: 
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ταῖς ὁπλαῖς ὥρυττον εὐνὰς xxl μετῇσαν φρώμχτα, 
aliter dixisse quam solerent populares omnes?  Luculentum 
est scholion in PrAroweM, quod Pmorms cum multis aliis in Le- 
xici sui farraginem recepit, unde sublegit Suipas : ἧα : δισυλλά- 


βως, τὸ ἐπορευόμην, σὺν τῷ | γράφεται, οἱ γοῦν Ἴωνες ix M- 

φουσι καὶ ἥϊσαν τὸ ἧσαν καὶ παρὰ Θουκυδίδῃ οὕτως ἄνχγνὼως ἔον 

ὅτι ἀκμάξοντές τε ἧσαν ἐς αὐτόν, οἱ δὲ "Ἴωνες ἠίεσαν καὶ 

ἤισαν (vitiose: 10η65 tantum ἤσαν dicebant). ᾿Αριφοφάνὴης 

Ὁλκάσιν * | E 
Ἐπσεὶ δ᾽ ἐγενδμὴν οἷπερ $ ἐπὶ ξύλα. 

Quod autem dixi codicum scripturas hanc analogiam confir- 
mare ita dico: saepenumero librarii, qui ; adscriptum negli- 
gere solebant, ἦσαν, παρῆσαν, παρεξῆσαν, ἐπεξῆσαν οἱ similia 
retinuerunt, quia eas formas ad εἶναι referebant, quamquain ad 
ἱέναι! esse referendas passim diligenter inspicienti constabit. Si 
his locis ; addideris habehis Atlicorum manum; si ἥεσαν re- 
pones, quod nonnullos facere video, A!/icam dialectum cor- 
rumpes, id quod scribae dudum fecissent, nisi eos alius opinionis 
error retinuisset. — Apud DzwosrnewEM editur in prima Oflyn- 
thiaca p. 11: 90 ἥκομεν Εὐβοεῦσιν βεβοηθηκότες καὶ παρῆσαν 
"Αμφιπολιτῶν ἽἹέραξ καὶ Στρατοκλῆς ἐπὶ τουτὶ τὸ βῆμα, mani- 
festo errore. Graecum est ὠναβαίνειν, βαδίζειν, παριέναι ἐπὶ τὸ 
βῆμα εἰ καθῆσϑαι ἐπὶ τοῦ βήματος DeuosTB. ἐπ Olympiod. p. 1176: 
ARrsT. ἐπ Pluto 582: οἱ ἐπὶ τοῦ βήματος λόγοι, ὨΕΜΟΘΤΙΗ. de 
Symmor. p. 189: non possunt haec permutari: quid multa? 
γῶρῇσαν est reponendum. Eadem medicina locis complusculis 
Tüucvpwpis, ΧΕΝΌΡΗΟΝΤΙΒ et aliorum factitanda est. "Vidi nu- 
perrime qui in ΧΕΝΟΡΠΟΝΤΙ5 Hellenicis II. 1. 18, Λύσανδρος ἐξ 
᾿Αβύδου παρέπλει καὶ ol ἄλλοι παρῆσαν πεζῇ, reponeret zzgge- 
ex». Perficiet emendationem, qui zziz» dabit. Librarii dum 
sedulo formas sibi inaudilas" expellebant et ἧσαν sive ἧσαν in 
fecov refingebant, nonnumquam imperfectum Zea» temere ar- 
ripuerunt et per vim, ubi aberant requiritur , dederunt abiere, 
Bis hoc in Tuvcvpmse deprehendi. IV. 59, περὶ εἴκοσιν ἡμέρας, 
ἐν αἷς οἱ πρέσβεις περὶ τῶν σπονδῶν ἀπήεσαν, iocularem erro- 
rem vides, et turpius etiam cap. 42: ἐν Λευκαδίᾳ ἀπήεσαν αὖ- 
τῶν πενταχόσιοι φρουροί. 1n XgwoPmoxTis Anabasi lll. 4. 25, εἴ 
που δέοι τι τῆς φάλαγγος ἐπιπαρῆσαν οὗτοι. participium | in 
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ταῖς ὁπλαῖς ὥρυττον εὐνὰς xxl μετῆσαν φρώμχτα, 
aliter dixisse quam solerent populares omnes?  Luculentum 
est scholion in PrAroxe«, quod Puorms cum multis aliis in Le- 
xici sui farraginem recepit, unde sublegit Sumas : 3x: δισυλλά- 
βως, τὸ ἐπορευόμην, σὺν τῷ ( wpiqerxi, οἱ γοῦν "Iuve; dix. M- 
ψουσι καὶ Wicay τὸ ἧσαν καὶ παρὰ Θουκυδίδη οὕτω: ἀνχγνας ον 
ὅτι ἀκμάξοντές τε ἧσαν ἐς αὐτόν, οἱ δὲ Ἴωνες ἠίεσαν καὶ 
3:04» (vitiose. lones tantum ἤσαν dicebant) ᾿Αριτεφάνης 
λκάσιν * 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐγενόμην οἷπερ $ ἐπὶ ξύλα. 

Quod autem dixi codicum βου ρί αὐ 5. hanc analogiam confir- 
mare ita dico: saepenumero librarii, qui ; adscriptum uegli- 
gere solehant, ἦσαν, παρῆσαν, παρεξῆσχν, ἐπεξῆσχν οἱ similia 
relinuerunt, quia eas formas ad εἶνχι referebant , quamquam ad 
ἰέναι! esse referendas passim diligenter inspicienti constabit. Si 
his locis ; addideris habehis A/tficorum. manum ; si 2:72» re- 
pones, quod nonnullos facere video, Atticam dialectum cor- 
rumpes, id quod scribae dudum fecissent, nisi eos alius opinionis 
error retinuisset. — Apud DzwosrnexEM editur in prima Ofya- 
thiaca p. 11: 9! ἥκομεν Ἐῤβοεῦσιν βεβοηθηκότες καὶ παρῆσαν 
᾿Αμφιπολιτῶν Ἱέραξ xa) Στρχτοκλῆς ἐπὶ τουτὶ τὸ βῆμα, mani- 
festo errore. Graecum est ἀναβαίνειν, βαδίζειν, παριέναι ἐπὶ τὸ 
βῆμα et καθῆσθαι ἐπὶ τοῦ βήματος Ὠενοϑτπ. in. Olympiod. p. 1176: 
Amsr. τη Pluto 582: οἱ ἐπὶ τοῦ βήματος λέγοι, DkwosTu. de 
Symmor. p. 189: non possunt haec permutari: quid multa? 
Wüpjexy est reponendum. Eadem medicina locis complusculis 
Tiütccvpipis, ΧΕΝΌΡΗΟΝΤΙΘ et aliorum factitanda est. "Vidi nu- 
WHMime qui in Xrxornowris Hellenicis 1I. 1. 18, Λύσανδρο; ἐξ 
Ἦβύδου παρέπλει καὶ ol ἄλλοι παρῆσαν πεζῇ, reponeret παρήε- 
WA ΟΡονβοῖϊοιὶ emendationem, qui παρῇσαν dabit. Librarii dum 
Wilo'formas sibi inauditas expellebant et ἦσαν sive 272» in 
UI refingebant, nonnumquam imperfectum ὠπῆσαν temere ar- 
Wtunt et per vim, ubi aberant requiritur , dederunt abiere. 
!'ià Tavcvpmse deprehendi. IV. 59, περὶ εἴκοσιν ἡμέρας, 
UP! χρέσβεις περὶ τῶν σπονδὼν ὠπήεσιχν, iocularem erro- 
᾿, et turpius eliam cap. 42: ἐν Λευκαδίᾳ ἀπήεσιαν αὖ- 
ἐσσιδι φρουροί. In ΧΕΝΟΡΠΟΝΤΙΒ  Anabasi Ill. 4. 25, εἴ 
τι τῆς φάλχγγος ἐπιπαρῆσαν οὔτοι, participium in 
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tique aut temerarium esse arbitrabuntur illos velle cogere: in 
ordinem , qui in ea re regnare putantur, aut anceps el ambi- 
guum negolium in his reliquiis monumentorum veterum liquido 
definire quid ferat usus et analogia linguae antiquioris, quid 
non ferat respuatque. Sunt adeo qui angusli animi esse putant 
menlis et cogitationum humanarum infinitam varietatem , ve- 
loeitatem , libertatem, veluti compedibus quibusdam et carcere 
coércere, domare et sic debilitare ac frangere conari, ut sum- 
mis ingeniis facultatem eloquendi quod sentiant arctis finibus 
circumscribas, et esse hoc quasi pinnas animo incidentis, .ne 
eo evelare possit quo nemo adhuc pervenerit. Non. multum 
mihi difficultatis obiicient qui itla disputant, nam facile vincam 
περιακολουθεῖν, Ul περικαθεύδειν, ut περιτεθνάναι., numquam.a 
quoquam esse dictum aut fietum, quia quae notio cogitari plane 
non: potest, novis verbis subiici non potest, et ἕπομαι vel ὠκα- 
AevÜciv vel ὁμαρτεῖν, quia naturam suam exuere non possunt, 
numquam potuisse accusativum adsciscere, quidquid Quiwsuse 
CaLaBER. vel CorurHus vel imperiti scribae hallucinantur.. Dd 

In re litteraria et grammalica non est periculosum quod 
fieri non possit numquam factum esse asseverare, neque ,hos. 
igitur magnopere laboro, sed aliud est cavendum ac sedulo ani- 
madvertendum , ne immerentes iniuria plectantur, et. quod. scri- 
bae et scioli deliquerint, id ipsis Aíticorum imitatoribus. imr. 
putetur. LucrNus et. AnciPHRON, ne dicam de ceteris, nunc men: 
dis et erroribus multis obsiti sunt, quihus sanioris 'Azé/ffac. 
constans et perpetuus. usus violatur, non quo. ea. nescirent 
quae futilissimus quisque magistellorum inculcat, sed quia, 
dum. omnium manibus sedulo teruntur, traxerunt subinde, ali- 
quid .novae corruptelee, quam affricuit lectorum tantum, non 
omnium vitiosa dicendi consuetudo. .Quum animi causa iocosa 
scripta plurimi versarent et describerent, facetias. et lepores 
magis quam orationis formam curabant, quae paullatim ad 
vulgarem loquendi formulam refieta. est,. ut saepe antiqua, scri- 
ptura ubique obliterata et deleta. sit ,. nonnumquam in. antiquis, 
codieum vitiis tuto. delitescat , unde. acuti critici eruerunt, 
Graeculi quia non intelligebant abstinebant manum.  Genus..hoe 
vitiorum quale sit οἱ quemadmodum vetera menda bonas for- 
mas ab interitu vindicare possint insigni exemplo ostendam. 
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Indocli ἰδιῶται, quos (Graeculos dicere licebit, pro ὀλισϑάγω 
dicebant ὀλισθαίνω et ὠλίσθησα pro ὥλισθον, ut passim antiqua 
forma aoristi apud istos abire solet in formam e vulgari analo- 
gia ductam, ut ἦξα, Ers£z , ἔλειψα, KpeuEx , ἡμάρτησα, ἐβλά- 
φησα, ἀπέδρασα (pro ἀπέδραν), ἥρησα (pro εἷλον), ἔθρεξα (pro 
ἔδραμον), ἔπεσα plurimorum usu tritum , alia non pauca. stas 
dicendi sordes et immunditiem librarii antiquis scriptoribus 
certa contagione solent affricare, docti partem tantum ex istis 
ausi sunt tollere, alia dubitanter retinent, alia sine ulla dubi- 
tatione habent pro integerrimis sanissimisque. Sic ἐντέξαι pro 
éyrexely Atticum esse docti homines faciles credunt, quod si 
in AnisroPHANE (Lys. 565) concoquere Tm. Βεμοκιυβ potuit, id- 
que post veram lectionem ZvsaZa;: ab Himscuio repertam, quid 
caeteros ferre posse censeas? Itaque sicubi ὥλισθον erat scri- 
ptum, facile ad suum ὠλίσθησα aberrant librarii ἰδιῶται, idque 
si. pergunt facere tandem genuina forma sine vestigio perit. 
Periisset igitur in ArciPeHRONE, nam pro ὦὥλισδεν 1. 18. 1. dalc- 
(4cev irrepsit et III. 64. 5 κατολισθήσχς pro κατολισθών et 
rhetor nitorem sermonis antiqui ea labe et macula infecisse 
poterat videri, nisi vitium felix II. 11. 2 commissum bhomi- 
nem absolveret , ubi in libris esl: ὧν διὰ τὸ πλῆθος ἀπολεῖσθαί 
poi τῆς μνήμης TX πλείονα, in quo mendo vera lectio ὠπώλισθα 
per multa saecula tuto delituit et manus indoclas effugit, ut. re- 
nalis litteris perite in lucem revocaretur. (GGraeculi, si huius 
loci tenebras dispellere potuissent , sine ulla controversia Zz«- 
λίσδησε scripsissent, quemadmodum in Prurancat Cleomene XIX. 
p.813 quum optimi libri servent: ἔλαθε δὲ διολισθών,, reliqui 
emnes διολισθήσας exhibent, quae vulgaris lectio fuit usque ad 
SiwrENISIUM. | Simillimo vitio librarii in AnisrorHawis.lepidissi- 
mo loco Lysistr. 677 dederant: 
ἱππικώτατον ydp ἐςξὶ χρῆμα κἄποχον γυνή 
κοὺκ ἀναπολίσθαι τρέχοντος. 

pro ἂν ἀπολίσθοι, quod quum Dawsksivs reperisset (Miscell, Crit. 
p. 559) meliores libri excussi confirmarunt. Ut igitur ὀλισθῆσαι 
ex plebeiae dictionis negligentia irrepere solet , sic frequentius 
etiam ὀλισθαίνω obtruditur invitis velerum imitatoribus, quae 
forma , siculi et οἰδαίνω, nihilo est sanior quam si quis ὀῷλισ- 


χχίνω dicere voluisset. Poétastri iis utuntur, qui miscent ele- 
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ganlias e veterum lectione arreptas et sordes, quas a saeculi sui conla- 
éátone traxerunt, at rectissime iudicat Κιροιυβ ad DawzstuM p. 581. 
-'Apparet ex his quam anceps et ambigua res sit staí&uere 
utrum scriptoris an librarii errorem deprehenderis. Sitne bene 
Gruecum: an. non sit numquam fere esse: potest dubitalio : quid 
"Aer ipsi! soliti fuerint 'im quaque re dicere sciri potes&: eti e 
epulis vitiis. Codicum ;: Grammatioorum,,:. Editorum. veluti; e 
sReoria purum putum aurum: excermi. Sic igitur vilium .naami- 
festum tenetur, id quaeritur utrius megligenija sit peccatum. 
Videer: mihi reperisse rationem., qua Atiticisiae pesulo elegan- 
tiores. multis erroribus absolvi possint, quos in: scribas cesse 
transferendos sic míhi quidem persuadeo: praecepta Attieista- 
yum:, ut supra dicebam y, non hanc vim habebant , ut exiis dia- 
lectas. Aff:ca cognosceretur, sed ut sermonis populariam- vitia 
et Aegligentia , ad. Atheniensium  incorruptam consuetudinem 
estdcta, appsrerent οἱ corrigerentur. Clamosus. est in.ea re et 
plagosub , opinor , fuit Punvxccnus , qui ita solet: ἐσχάτωρ. εὐδό- 
xov, πάνυ ὁμαθῶς., náxigas ,. ἐσχάτως βάρβαρα,, . ὲσοτρέσου 
λέγειν, ἐνθκωαλυψάμην ὁρῶν p. 60, ὁ τοῦτο λέγων ληρδῖι p. 435, 
ἐναυτίασω. τοῦτ᾽ ἀκούσας p. 199., aut ναυτίας ἄξιον .«σοὔγομα 
p.226, aut similia. Moknis clementius ágit οἱ benignius, sed 
quoniam 1ecte eL lenissime aequaljum vitia arguit, (factum est 
ut quid potíssimue ageret:a multis nom satis amimadwestere- 
tur. :Quid inter utrumque magistrum sermonis intersit »»àta 
. ostendam : 'indeeti ἰδιῶται dicebant dmeAsósogo:, quia .nescie- 
. bant. Amer: esse. dicendum. Ea res, quam munc pueri:.mon 
nesciunt, quamque omnium veterum usus perpetuus demonsirt , 
olim 30lis doctis erat nota :et' sedulo ab. iis: ineuloatur. -:Quid- 
quid':de: δὰ re'seiri potest;colleetum est ἃ Kinmo :ad-Daywmen 
JM. C. p. 126. Unum addarn: Porrvx: diligenter. docet Cowwentu 
principem verbi ^xatrégyoua: fulurum esse πάτειμτ ,: ne: -forte 
erret. HE. ὃ. 95, xerépxeter xb 'κάτεισιν ἐπὶ Tob μέλλοντος 
9 pdvov, i" Ideio igitur Punvvicues. οἱ Mongis -docuere. :. Psnvnicnus 
Süe p. 57:1. ὦ α' εἰλιε ύ σοι τς παντάπασι :QuACGTTOU y il Teo [prog 
oils ῥήτορες edes ἡ ἀρχαία κωμῳδία οὔτε: Πλίάτωννκέρριχται 
4E Φωνῇ, dy) Bb αὐτοῦ σῷ ἄπειμι χρῶ καὶ «o ὁμοειδέαιν 
ὡσαύτως. ἐπι οξελευσόρμενος : ἄλλος οὗτος Ἡρακλῆφ (sic legen- 
dam) ,'vaUd*u)s ἔσυρεν ἐπ τριδδου Φωβωρῖνος,, - χρὴ yàp ἐφμεξεὼν 
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εἰπεῖν", xal yàp ἐπέξειιοι λέγεται ἀλλ᾽ οὐκ ἐπεξελεύσοραι. 
Videte quos fluctus in simpule excitet , at Mogtis idem summa 
lenitate : ita- docet : .' ὥχιεισνν ᾿Αττινῶς, ἀπελεύσεται Ἑλληνικῶς, 
'€uius praecepti eadem :vis est atqua-Phrynichei, neque valet ad 
siperienidàm Atficorum consuetudinem. sed ed arguendum aequa- 
linm-errorem. Eadem est ratio omnium. propemodum Mokmiprs 
praeceptorum , duibus sine ulla: asperitate verborum , sine con- 
vieto arat opprobrio, veluli tacitus ac nutu popularium vitiosam 
consuetudinem :corrigit. Sic: quod in eadem pag: legitur: 
A8xpod '"᾿Αττικᾶς,. ἐκροῦσῶι Ἑλληγικῶς, ecquis crediderit sori- 
ptum-esse ut formae, «qualis. est 4xpog., observarentur, an ut 
vitiosum ! ὠκροῦσμι notsretur ἡ Mosmis caeterique inagislri pau- 
.1σ antiquieres;' (nam. Tuowas ipse indiget magistro, qui se me- 
liora: doeoat εἴ multa: inepta. dedoceat) si ila legenlur- ut co- 
-gnüscátur, quibus in rebus οἱ ἰδιῶσαι impingere fuerint soliti, quae 
' vitia sermonis. fuerint pervulgata et hino. in antiquorum libros 
invecta, egregiüm usum: habebunt:ad veterum soripta passim 
purganda iis mendis, quae saeculi contagio affricuit turpissima 
ét !plurima.: Perpauca sunt vilia de magna copio , quam Moznis 
expromsit, quae non saepe in'oplimi «et probatissimi cuiusque 
»scriploris::antiqui Jibris: appareant. et aequissimo animo ab Edi- 
toribus" et Criticis ferantur. n eo loce, in quem fortuito in- 
-widitus;, Mere ordine baec dicendi vitia refutat: ὠπηλάώσθη 
pro ''dosradóy | ἀντκαλλακτικῶς. ἔχοντες pro ἀπαλλαξαίοντες, dyé- 
TWUwy ἢ ἀδέτωσαν el similia pro. ἀγόντων, &3orrotv cel. ,. ἀκροῦσαι 
roruiupz ameAsócera) pro ἄπεισιν, ὠλέσεις pro ὠλεῖς cet. 
iIHaec:oomhia, quamquem meanifesto ;sunL viliosa et sequiore 
igetàte apud:Graeeulos mata, tamen vetaustos scriptores adhuc 
4jmmpuhelinquinast , àlia raro et in paucis-libris, alia. frequen- 
"tiw μ 0 8118: passim in omnibus  De:quo. genere est ἐγέταψαν 
tide ivéosav ; quae -in 'caius.scriptoris. Attici Codicibus el Edi- 
.tienibus non leguntur? - Constat formam: esse sequiarem , Ma- 
; eulemiodin ;. editores -non:audiunt, :In poétis metri xalio arcet 
-sSoloecismum , nulli- apparent ; caeteris non est idem praesidium, 
exempla :pullelant. Similiter quod vitium in ἀλέσεις ΜΌΕΒΙΒ 
.notlavit, quia omnes iam. dudum ita peccaverant, omnia anti- 
agaotum scripta infeeit. Nempe olimrahierant in. desueludinem et 
. in-solis Veterum libris apperebant formae, quae antiquitus solae 
3* 
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fueranl in usu: ἀλῶ, καλῶ, τελῶ, γαμῶ, ὁλῷῶ, κορῷῶ, φορῶ, 
ἀμφιῶ, μαχοῦμαι, οἱ ἐλῶ, βιβῶ, κρεμῶ, πετῶ, κερῶ, σκεδώ", 
πελῶ: rariora sunt κολῶ el κολῶμαι : singularia, nobis quidem, 
ἐξετῶ apud IsocmaTEM p. 195. c. coll. Antiatt. BekkERI. p. 261, 
32. el συσκιῶ in SoPuocurs Üedip. Colon. vs. 406. His igitur 
formis Alitici solis utebantur, ut numquam quisquam καλέσω, 
διατελέσω aut similiter diceret , neque. ἐλάσω, βιβάσω᾽,, πετάσω 
aul quidquam de caeleris, neque adeo καλέσομαι aut ἀναβιβέσο- 
wa aut aliud quid huiusmodi esset in usu. Animadverti: has 
formas iam olim interiisse et antiquissimam csse labem, quà 
καλέσω, καλέσομαι, βιβάσω, βιβάσομαι, ἐλάσω, ᾿διατελέσω εἰ 
similia omnes coeperint dicere et scribere. Hinc factum est ut 
novae formae passim subreperent in antiquarum 'sedem, inde 
sequitur restituenda esse ubique locorum quae constet vitio et 
fraude esse de loco deiecta. Itaque καλέσω, ut hoc utar, uu- 
dique ést expellendum, quo male pedem intulit (nisi forte 
coniunctivus sit, ut apud Sornocuew in Philoct. 1452, 
| Φέρε vuv ςείχων χώραν καλέσω. ᾿ 
el in Anistornaxis Pluto 960, | 
Φέρε vuv ἐγὼ τῶν ἔνδοθεν καλέσω τινά. MUT 

οἱ Lysistr:. 801 εἰ 864) et ἐγκαλέσω, ἐπικαλέσομαι, διατελέσω", 
quae aliquoties in Prarow& et Oratoribus οἱ aliis occurrunt, 
certa emendátione refidgenda sunt ad: conslantem et perpe- 
tuum Alficorum usum. ^"Non magis parcendum est -soloecis- 
mis, quales sunt βιβάσω, προσβιβάσω. ἀναβιβάσομαι elc. ,; qui 
ubicumque apud veteres leguntur, Graeculorum vitio legüntur, 
non Graecorum. In auimo est Atticorum locos, qui huc. fa- 
ciant, diligenter collectos ihter se Componere el demonstrare 
scripturas, quas improbem, non esse antiquas aut sanas: sed 
antiquis el sanis substitutás. ' Poteril sibi quisque inter legen- 
düm facile explorare satisne verum el cerluu sit , :quod: nunc 
paucis éxpromam et eiusmodi est; ut ean: controversiam: vel 
solum dirimere possit. Librarii, magistri, lectores omne genus, 
qui veleres formas expellebart, ubicunque nom satis apparebat 
futuri lemporis eas formas esse, manus abstinebant; praesentis 
(eimporis esse suspicanlur' et 'sérvatit intactasyübi ααλῷ v:'e. 
füturum essé intelligunt in καλέσω refingunt, ubi non intelli- 
gunt nilil movent, Locus est in Axscumis Timarchea, ubi bis 
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Oralof χαλῶ posuerat pro vocabo, in secunda parte loci non 
senserunt idem dici: itaque sic vulgo legitur S 67, οὐκοῦν καὶ 
αὐτὸν ὑμῖν καλέσω τὸν Ἡγησανδρον, γέγραφα δ᾽ αὐτῷ μαρτυ- 
ρίαν κοσμιωτέραν μὲν 9 κατ᾽ ἐκεῖνον, μικρῷ δὲ caQesipxy ἣ τῷ 
Μισγόλᾳ. οὐκ ἀγνοῶ δ᾽ ὅτι ἀπομεῖται καὶ ἐπιορχήσει. διὰ τί οὖν 
αὐτὸν καλῶ ἐπὶ τὴν μαρτυρίαν; ἵν᾽ ὑμῖν ἐπιδείξω κτὲ. (Qui non 
sentit καλῶ futurum esse, nihil umquam de genere hoc sen- 
tiet, at librariis et sciolis nihil suboluit, itaque prius χαλῶ ad 
suam consuetudinem revocarunt, alterum reliquerunt inviola- 
tum. δὲ liaec ratio constabit potesine certiore indicio confir- 
mari id quod suapte natura satis erat certum , unam esse for- 
mam in usu, non duas, quibus suo arbitratu Attici promiscue 
ulerentur. Praeterea, si quis hos locos diligentius inspiciel , 
in multis corruptelam subesse etiam aliis indiciis deprehendet , 
veluti in Lvsiak oratione XVIII. S 24, οὐχ ἔχω, ὦ ἄνδρες δικα- 
qai, οὕστινας δεησομένους ὑπὲρ ἡμῶν ἀναβιβάσομαι, ubi ἄναβι- 
βάσωμαι, ut opinor, est necessarium. 

Itaque in Moknipg et Alticistis, si quis eorum praeceptis 
sic uti volet, egregium paratum erit Afí(icis praesidium , non 
quo melius intelligantur, sed quo eluantur sordes nitorem At- 
ticae venustatis obscurantes. Cavendum autem diligenter erit 
ne temere quid Grammatico credas neve caecum ducem te- 
mere sequaris. Quam saepe, quam turpiter, quam ioculari- 
ter errare soleant, nota res est. Mognmis pro Atticis venditat 
Homerica et Jonica , quibus Tragici soli delectabantur, aut vo- 
cabula prisca et casca e Sorowis legibus sublecta: cf. v. v.: 
ἀὴρ βαθεῖα, ἥρω, ἱδρῶ, xuxeG , véxTo» , ψεδνός, ἄθυρμα, δημού- 
yasuoy , διῆρες, βουλυτός. Solonea sunt in v. v.: σεισάχηειαν, ὀπύ- 
εἰν. ἐξίλλειν: aut usum οἱ proprietatem  A//icorum non satis 
callere arguitur , miscet aliena, diversa confundit , scriptura co- 
dicum depravata decipitur, ut in ἀνηλωμένα, ἀνασχήσεται, 
ὠπεῖπα, βλάβος, διωκάθειν (pro διωκαθεῖν aoristo, cf. ELusrEius ad 
Medeam 186), εἰς τρίτην ἡμέραν, xpeuaÜpx, κνισᾶν, ὄφειλε, 
.cet. ignorabat quo certo usu distarent γραψάμενος et γράψας, 
φαῦλον εἰ φλαῦρον, δεσμοί et δεσμά, πεπραγώς el πεπραχώς, 
alia. Codices depravati eum deceperunt in ἀνώχωχή pro ὠνοκωχή, 
κατακώχιμα pro κατοκώχιμα, alibi: ab his igitur si caveris, 
ut nihil erroris subesse certo scias Mozais in eum modum adhi- 
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bitus, quo diximus'; Atticis scriptoribus egregiam erit emeuda- 
tionis subsidium. E ". 
- Atticorum imitatoribus sero natis, quorum causa hanc dispu- 
iatiónem ingressi sumus, Morems, PmhYNicBus saelerique :magt-- 
stri non prorsus eodem modo proderüut: sed- alio non -multum. 
dissimili. "Quis énim 'serio in:animum-inducere ibi poterit, 
quae" istis magistris tam nota et perspecta sint ,- 68. Lecnawe: 
et Atcremmowr'aüt ignota eL inaudita -ésse but non. salis firmiter! 
animis: impressa; ut 'intprudenteset alias res agentes immemores. 
Tardm Tegüth in'errores delabi potuerint. - Ecquis est qui pu«; 
tet magistros scire ἄπεισι bene. Graecum esse, non ὠαρελεύσεται, 
Lucruw^et AsciPpRoxEw nescire, vel modo rheminisse, modo-ob- 
livísei? Quis tam 6st vetérum mémbranarum inepte fautor, ut 
nóh' hdc fateatür? Si mihb hoe dederis falsarios tenemuBim&- 
niféitos.. Eosdem argüunt lectiondim discrepantiae. . Memuürávi 
nius supra dicendi itium, quo Graeeuli pro Zxgog dicebant: 
ἀκῤοᾶσαι: fefellit eos analogiae species in ἠκρόασαι., - τεθέασα;;" 
πἔχείραδαι similibusque ' eL. nianifestus- error "est. : Hino- igitar: 
in' ArciPHnoxIS: optimo codice Vindobonensi, qui littera B:^nota:! 
tür, mata scriptura est Ἢ]. t1. 3, δρειλλῶδηι Tele dainady: 
qTXvTEic|, quam: pro sud Graecilali$ peritia: WAeNERUS :récopit: 
pto "xA , perinde esse annotans, Quemadmodum igitar dum! 
AZPxj| apparet deleri Graeculo ad uequalium :conwuetudigein: 
alerranti,' slé ArcrPHRowr "Ímputari non'posse arbitror ' vitia/gfj: 
errores huiüsmodi: Y 98. 3, ἄν πνέεις: Fragm. 4," προσπρέξα," 
1.98: d, gpl: ' Ill: 91.5, ὁςέα. n 26, προσοῷιλῆσδε! poer 
προδοζλεῖν. ἘΠ. 22.9, Tvuxág. HI;:61. 5; Πνύκα. Hkvotyo 4. 
ἀπελεύσῃ pro ἄπει. 1:306. 1, ἐν Moyproddvrt peo adverbio :Muge; 
pivótvtI, ut Ῥαμνοῦντὶ ; "᾿Αγνοῦντι (ΒΤΒΡΗ. “ΒΖ. ἴδ vi Appello 
alia, ἐν Mugpivóoyti tam pravum:est ác si:quis. ἐν Ἰσθμοῖ .vel d)! 
᾿ολυμα!άσι vellet dicere ; aeque vitiosum: est, quamquam: multis: 
non videtur, ἐν Μαραᾶβῶνι:" 1. 25.1, τὸ χρέος pro τὸ χρεών: : Il. 9; Gui 
φωμυλεύεσϑαι. pro ςωμύλλεσθαι. Ἷ. -ἢ,..9; ἀσήλαψεν pro debe: 
λάυεν. ΠῚ. ὅ. 5, χαταλίποιτό pro καταλείποιτον" M. s y osea 
φρὶ αντεύεσθαι ;- qua^ forma pessime analogia corrumpitur ;dif,! 
3.1; χρυσίνους -pro wpse6oUc: HE CAT. 5 rv ιὑδρσρβόαὺ pro- nh: 
ὕδρσρρδὴν. ibid. ᾿ψατεκρύβαν. "HE 48. &, “ἀμοιβή pro χιώρις. Hk 
49, 1, συνδέων pro συνδῶν. IE. 52, 5, Adeerzn (rocte; IHE .70.. 
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9, Adda.) Jil. 64. 5, ῥεύσειε pro ῥυείη. Il. 72. 2, xuszoozy 
pro κυσοδόχῃ. lli. 7. 5, Πειρχιοῖ pro ἐν Πειραιεῖ. lil. 19. 2, 
εἰς. σέ pro εἰς σοῦ. 111. 42. 2, δίεισι pro διέρχεται. HI. 35. 2, 
κεῖθι pro ἐκεῖ. ΠΙ. 57, οἰνωμένος pro μεθύων εἰ barbare i7x.- 
ψάμην pro ἔσκωψα. |I. ὕ9, κατ᾽ ὄναρ pro ἔνχρ. lil. 60. 1, 
ἀναφρέφειν pro ἀναςρέφεσθαι. lI. 70. 4, ἐξὶ μήχιτον χρένον 
pre διὰ πλείςφου χρόνου. lil. 72. 2, ὑπετόπησεν pro ὑπώττευσεν. 
I. 1. 1, οἱ βορρεῖς pro βορραῖ. L 12. 2, χατακλιθείξ, (recte et 
Attice in. Íragm. 6. κατακμνῶμεν.) 1. 54. 6 ςασιάξει τὰ κοινά 
pro T3» πόλιν εἰς ςάσιν καθίςφησι sive ταράττει. {Π|. 40. 4 et 
41. 3, τοὺς πατέρας pro γονέας. 111. 65. 1, εἰσέφρητχ pro 
εἰσέφρησα ἐμαυτόν. lll. 61. 3, ἀγαπῶ ixzopize pro reoltuy. 
Sic φθάνειν contra naturam verbi et usum antiquitatis positum 
est ΠῚ. 4. 17, φϑήσεσθαι ἐλϑεῖν pro ἐλθών. Non negaverim 
fieri posse, ut nonnulla ex his ipsi ArciPuxovi imputanda sint ; 
omnia haec ab eo commissa esse, qui totus fuerit in poélis an- 
tiquae. cemoediae lectitandis et AnmistoPuaN& ante omnes, qui 
novge comoediae fabulas versabat et praecipue Menandreas, qui 
PriaAzowzM terebat et DagwosrHENgX , ut ab his omnibus ὠττικίξειν 
disceret, eum igitur turpiter impegisse in iis omnihus, quae 
magister.quilibet in numerato haberet et ad fastidium usque 
inculeanet , id. mihi haudquaquam videtur credibile. Etiam in 
reliquia vilis, quae iam indicabo, coupluscula esse suspicor, 
quae, mala manus invexit; satis babebo si id vicero, partem 
uüque peccatorum ipsius Rhetoris negligentia esse commissam, 
qui, nt soquiores omnes, Állicorum sermonem non tam diligon- 
ter observavit οἱ imbibit, ut non subinde laberetur. Ex co go- 
nere.est quod legitur III. 3. 6, καὶ ᾿Αρεοπαγῖτις βουλή pro ἡ ἐξ 
᾿Αρείοω πάγου. ΗΠ. 10. 3, ἐνθύμιον ποιησάμενος pro ἐνθυμηθείς. 
Ill. 90. 4, ἐξ ὀφθαλμῶν ἐποίει pro ἐποιεῖτο, ul ἐκποδὼν ἐποιεῖτο, 
sic-eL 1. 1θ. 1, ποιεῖν νουθεσίαν pravum est, pro νουθετεῖν dici 
potest νουθεσίαν ποιεῖσθαι non ποιεῖν. lI. 42. 3. ἀμφιάσει pro 
ἀμφιεῖ 1Π. 44. 1, ἀνέῳγεν οἰκία pro £végxroxi, ut III. 47. 5, 
ἀνεῳγότα pro ἀνεῳγμένον, cuius vilii recte ALciPHRONEN arguit 
Loszck ad PunvwicH. p. 158. 1. 25, εἰδὼς ταῦθ᾽ οὕτως ἔχειν pro 
ἔχοντα. 1. 26, διὰ χειρὸς κατέχοντα, veleres ἔχοντα. 11. 4. 5, 
κροραλίξειν, MgnANDER ipse ἐπισημαίνεσθαι hoc appellabat. 11. 4.6, 
ὑπερθάλασσοι, Allici διαπόντιοι, 11. 4, 14, χρηςυριχσθῶμεν, illi 
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ὠλντευσώμεδα dicebant. ]I[. 10. 5, προχειρίσασθαι ςρατηγόν, 
id Attici. αἱρεῖσθαι dicunt. Quos commemorat ArciPHRow. d. 11, 
μαςῆρας Allicorum ipse alicunde ex lonia arripuit. - Athenion- 
sibus ζητηταί erant, sed in re diversissima. . Quod dicit I. 22. 
5, ἤρχετφ, οἱ in fragmento 6, παρήρχοντο, nesciebant veteres 
Magistri ἠρχόμκην non esse in usu, sed 22 ubique in eius locum 
subire. Apud omnes veteres ἠρχόμην est tncipiebam ; et. apud 
Athenienses quidem praeler ipsum ἔρχομαι nihil in usu est, 
nusquam ἔρχεσθαι aut ἐρχόμενος legilur sed ἰέναι et ἰών. Quod 
qui primus vidit et demonstravit Erwstgws ad Eunimpis  Hera- 
clidas vs. 210, paucissima tantum nobis reliquit paulo melius 
constituenda. Miror virum aculissimum in Tauucypipe ferre po- 
tuisse duos soloecismos tam putidos, quales leguntur IV. 120, 
περὶ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας, αἷς ἐπήρχοντο, Σκιώνη ἀπέςφη. οἷ 
ΙΝ. 121, ἰδίᾳ δ᾽ ἐταινίουν τε καὶ προσήρχοντο ὥσπερ ἀθλητῇ. in 
hoc loco vera scriptura reponi poterat ex Porruce lll. 152, 
Ξενοφῶν γὰρ εἴρηκεν * ἐταινίουν τε καὶ προσήεσαν ὥσπερ ἀθλητῇ» 
errore XENoPHoNTEM pro Tmucypms nominat, quem turpi soloe- 
eismo liberat. Videor mihi perspexisse unde inveclum fuerit 
vilium. Neque 'Tnucrpipss neque Atheniensium | antiquiorum 
quisquam jecay aul προσήεσαν aul ἀπήεσαν aul "παρήεσαν uni. 
quam dixil, quemadmodum neque ἤειμεν aul ἤειτε dicebant, 
sed constanter omnes ἦμεν, ἧτε et ἧσαν. Et de ἦμεν quidem 
el ἦτε nunc tandem inter Editores et Crilieos satis videtur 
constare, et invilis codicibus tantum non omnibus κατῇμεν, 
προσῆμεν, ἀπῇῆμεν, ἐξῇτε, ἐπῇτε el similia passim A/Jcis re- 
stitui coepta sunt. Sic Bekkenus in DewosrH. de Coron. p. 506;, 
ii. xx) ταῦδ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν ἀπήειτε βεβουλευμένοι contra 
libros omnes optime dedit ὠπῇτε. lbid. p. 546, 16. προσήειμεν 
τῇ βουλῇ, unus liber, Parisinus S, qui. instar omnium est, 
προσῆμεν exhibuit. . Utriusque,lectionis vindex est Grammatli- 
cus antiquus ex codice Vossiuno descriptus .in Garsronpi annos 
tatione ad Eryuot. M. p. 121, 59. In ἧσαν, παρῇσαν, προσῇ- 
σαν, ἀπῇσαν el caeteris compositis, nescio quomodo iidem per- 
tinaciler repugnant neque quidquam morantur poélarum testi- 
monia, Grammaticorum auctoritatem et codicum scripturas, 
quibus omnibus accedil analogiae πειθανάγκη.  Putemusne Amt 
STOPHANEM quum scriberet in Equit. 605 : 
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ταῖς ὁπλαῖς ὥρυττον εὐνὰς xxl μετῆσαν φρώματα, 
aliter dixisse quam solerent populares omnes?  Luculentum 
est scholion in PrAroxeM, quod Pmuorms cum multis aliis in Le- 
xici sui farragimem recepit, unde sublegit Suas : 32: δισυλλά- 
βως, τὸ ἐπορευόμην, σὺν τῷ τ γράφεται, οἱ γοῦν Ἴωνες ix. λέ- 
ψουσι καὶ ἤἥϊσαν τὸ ἧσαν καὶ παρὰ Θουκυδίδη οὕτως ἄνχγνως ον 
ὅτι ἀκμάξοντές τε ἧσαν ἐς αὐτόν, οἱ δὲ "Imyeg ἠίεσαν καὶ 
ἤισαν (vitiose. Jones tantum ἤσαν dicebant). ᾿Αριφοφάνης 
Ολκάσιν * mE 
Ἐπσεὶ δ᾽ ἐγενόμην οἷπερ $odm) ξύλα. 

Quod autem dixi codicum scripturas hanc analogiam confir- 
mare ita dico: saepenumero librarii, qui ; adscriptum negli- 
gere solebant, ἦσαν, παρῆσαν, mapsEScay , ἐπεξῆσαν οἱ similia 
retinuerunt, quía eas formas ad εἶναι referebant, quamquam ad 
idya; esse referendas passim diligenter inspicienti constahit. Si 
his locis ; addideris habehis A//icorum manum; si ἤεσαν re- 
pones, quod nonnullos facere video, Aificam dialectum cor- 
rumpes, id quod scribae dudum fecissent, nisi eos alius opinionis 
error relinuisset. — Apud DzwosrmEewEM edilur in prima Ofyn- 
thiaca. p. 11: : 90 ἥκομεν Εὐβοεῦσιν βεβοηθηκότες καὶ παρῆσαν 
᾿Αμφιπολιτῶν Ἱέραξ xx) Στρατοκλῆς ἐπὶ τουτὶ τὸ βῆμα, wmani- 
festo errore. Graecum est ὠναβαίνειν, βαδίζειν, παριέναι ἐπὶ τὸ 
βῆμα et καθῆσθαι ἐπὶ τοῦ βήματος DeuosTn. in. Olympiod. p. 1176: 
AnsT. in Pluto 582: οἱ ἐπὶ τοῦ βήματος λόγοι, DkgMosTM. de 
Symmor. p. 189: non possunt haec permutari: quid multa? 
γγῶρῇσαν est reponendum. Eadem medicina locis complusculis 
Tüoucvpinis, XkworHowris et aliorum factitanda est. "Vidi nu- 
perrime qui in Xrxopnowris. Hellenicis IL. 1. 18, Λύσανδρος ἐξ 
᾿Αβύδου παρέπλει καὶ οἱ ἄλλοι παρῆσαν πεζῇ, reponeret cmxpie- 
σάν.  Perficiet emendationem, qui παρῇσαν dabit. Librarii dum 
sedulo formas sibi inaudilas; expellebant et ἧσαν sive ἦσαν in 
ἥεσαν refingebant, nonnumquam imperfectum ἐπῆσαν temere ar- 
ripuerunt et per vim, ubi aberant requiritur , dederunt abiere, 
Bis hoc in Tmuvcvpmg deprehendi. IV. 59, περὶ εἴκοσιν ἡμέρας, 
dy αἷς οἱ πρέσβεις περὶ τῶν σπονδῶν ἀπήεσαν, iocularem erro- 
rem vides, et turpius etiam cap. 42: ἐν Λευκαδίᾳ ἀπύήεσαν αὖ- 
τῶν πεντακόσιδι φρουροί. In ΧΕΝΟΡΠΟΝΤΙΒ Anabasi IIl. 4. 25, cl 
wo) δέοι τι τῆς φάλαγγὸς ἐπιπχρῆσταν οὗτοι, participium in 
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S 50 ἐπιπαριόντες οἱ Codicum lectiones ἐπεὶ σιαρήεσαν. οἱ res ipsa 
denique clamat dz;zmapjüsaw:.verum esse. AESCHINBS: ἐπ. Clesipk. 
p:63, 44. mupsipev τῇ veepzia εἰς τὴν ἐκκλησίαν. Manu: dueit 
ad veram leclionem locus qui legiiurt p. 67,46, ταρελθὼν.. 
εἷς τὴν ἐκκλησίαν, unde emergit, παρῆμεν. c. p; 84, 19, 
πωρόλθόντα εἰς τὴν ἐκχλησίαν.  ltaque TaucrpiDgs .apaegouay 
ὥσπερ ἀδλωτῇ. scripserat, magislelli, qui ΤΒΌΟΥΒΙΌΕΜ multo poius 
quam .vulgo creditur: mulcarunt (utin his.Leo(iambus primo: 
quoque &empore.- ostendam) , zeorspxovro- adscripserunt , ; idque, 
uti:fit, irrepsit, In. altere loco: quid sit. ze9l τὰς ἡμέρας ταύτας, 
αἷς. ἐπήρχοντο, neminem vidi.qui intelligeret , nam: quod inter- 
pretádntur esse commegre ,:$nvicom visere, adwe, nauci .Bon est; 
ἐπιρωξίᾳ haec est οἱ ἐπιμίγνυσθαι dicilur ,. non ἐπιέναι... quod. de. 
hostili fere invasione ponitur. . Aut monstri aliquid. aliur .in 
eo loco, aut αἷς ἐπήρχοντο. ablegandum. eo, unde male pedem in- 
tulit. In AmsToprmAMs Thesmoph. 504: | 
ὁ δ᾽ ἀνὴρ περιήρχετ᾽ ὠκυτόκι᾽ ὠνούμανος,. ἜΝ 
fugit EtMstgruM ralio, quum arejijey. vel zepisiggev.corrigereb, qtiov: 
rum hoc usitaium non est, illud barbarum.. Repone:: . ,0ὐτυι᾿ 
.Ó δ᾽ ἀνὴρ περιήειν ὠκυτόκι ὠνούμενος, δι 
quam formam .satis stabilivit noster omnium. καθηγεμῶν ΠΝ 
sius tt. Miscell. γι, a.quo quum πδποίθειν, ἤδειν, deiv., προσῇ» 
εἰν omnes accepimus, subiraseor iis qui in Asibus vs. 1298: : 
E ὄρτυξ ἐκαλεῖτο, καὶ γὰρ ἧκεν ὄρτυγι,... τ. son. 
concoqueré. potuerunt pro jxe» ἃ. Dawksio reperto p. 301. 
Praeterea:.notandum est verbum. ὑπέρχρομαι, ubi. significat. dae. 
πεόειν,,.:πρὸφ. χάρμ'. ιὁμωλδῖν,.! e& lege non.ieneri,  Afheniamaes: 
enim ὑχέρχεσθαι dicunt 60. seasu , non ὑσιένάαι, et ὑσερχόμενρσ Dan . 
ὑχιών, ,Exempla suni apud Prarowsw; DrwosrHENEM, alios... À£; 
nihil :herum: AtcmHnaoN. aut caeteri. Atticorum imitatores vide» 
runt. ::Oppertanum. vilium , κάτιμον ]. 59; 7. servavit. πατῷος 
μενν quod: perite Sgirgnus eruit ; ἤρχετο. εἰ ταφήρχουτο auctori. 
suo relinquenda. . Sets anno. De. QMENM C 
Decepit -  Ascrrasonm, ut: permultos. alios. malto- antiquiores; 
fallax analegia ,. quum ex aoristo. δἱλάμην,, ἐξειλόμην, perdona 
cet; 'fuluvi- formam: ἑλοῦμαι,. ἐξελοῦμαι. ἀφελοῦμαι cel. autdp - 
acliya' forma: xafak& , ἀνελῶ,,. ἐξελῶ eontra cerlam. analogiam ek 
usum de suo-finxerunt. ArciPumow ita peccavit. | 6. 5, ἐς 
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τῆσινγηκρᾶξ' τῶν dyepaydpsuy iiexÜvtar duse! χεῖράς ;. ubi: daipse 
corent Graecum- est. Fuit olim:khoc vitium pervulgatum , quo ples 
excusationis habet,.. quamquam diligenter admonent : Magistri 
auctoritatem veterum 'opponentes. :Pmorius p. 121. ἐδ, χαθα» 
pice Te; οὐ καθελεῖτε: Θουκυδίδεμ' 'καὶ τῶν ἄλλων οἱ πλείους, 
non audebant: dioere καὶ "11 ἄλλοι ἱσύμαξαντες., propter auciom- 
tatem. futilis poàtag.oerhiei,: TuosraurI , quem; adversarii. tame. 
quam. mechinan-Bdmóvebant,, vid: Bsuxrsat dwrienroicds p..:80. 
12, ;R.: Puetto:emondendus: usas, cuius. deous coqreptus ie. 
BECKIO- fraudi:fuit ad Pray pi: 726. . Quam: frequens: fuerit hec 
vitium molabo in:eo'auctore , quo. nemo diligentius. Oratores Ate 
4icos: e&- Historicos: et: Philosephos .trivit, Dioxmrsium- dico Hau 
CARNASSENSEM ἐπ: Ántiquilatbus Romanis, 1: 24, ζῆλον ἀξιούμενοι, 
verissitae Vatiomus codon. ἐξελόύμενοι. ^ IV. 75 , μεεσοβασιλέα ἑλϑῦ- 
pax, .c0VIE: 56 , ἐξέλεῖ. VII, 54.,. ἐνελούντων. 86, ἐξελοῦντες τὸ 
φρούριον. IX... 26, τὴν Ῥωμαίων χαβθελοῦντες ἀρχήν. - Xi 49. ἀφεν 
λεῖται τὸ εὐσεβές,. XI. 18, ᾿ἀνελοῦμεν ἐπ μόσου τοὺς φλυάρους. 
Reotp .Casavbomus. XL ὕὅ:,. ἀφολεῖσέε vescripsit pro: νἐφείλιεσθε, 
Simili modo VLL! δὲς pro:.dwias. emenda és οἱ X.: 46, 
ἐξαιροῦντες refinge im ἐξελοῦντες.  Si.jam saepe deliquit Dioxr- 
SIUS, /Criticorum acerrimus, censura. columbis .parcere: poterit. 

Maiorem. etiam: ἀν ea parte excusationem habet errot, quem 
nunc indicabo, ^on tantum. communem omnibus, sed. perpe- 
uum. Legitur spud ArctrunoxEM. ll. .02. 5, λάλος γείτων 3 
Vilussc αἰκέτης: γορεύσει τὸ πρᾶγμα eig τοὐμφανές eà IH. 69. 1, 
ἐξιηγόρευσα ᾿ῬΜνησιλόχῳ τῷ ἩπαΡῖ τὴν Tijg γιωμετῆς ἀσόλγειμν, 
γι δον; quod utrobique est, 118 arguam ut labem eandem aie 
gliseeptem simul: arguem , re paulo αἰ 85: répefita, — A£ouiv 
didendi^.el: loquendi significatienem in. tnibus:tantum: compositis 
retiset , - ὠντιλόμειν , ἐπιλόγειν οἱ σρολόγειν.. .' Beliqua verbi ad 
ye: δια δ, ταὶ μὰ dicam, «δἰ. σαρηδίδο da. compositis: omnibus 
Superest: ἐρῶν αἶπον, -οἴρηκα ,". εἴρημαε.,, οἰρήσορμαι, ἐρρήθην.," subj 
σοι, ῥῆσις, ῥητός, ῥητέον non tantum in ἐνταρῶ. €t. , ιἐπερῶ 
σοί, "προερῶ" cet. exetant:,: 568: eadem: omnia.sunt. ἐπ ὠνερῶ., ἀγεῖ- 
πον υχοάμορηκαι, νἀναρβῥήθην";" ἀνάρρησισιιοοῦ, : εἰ ΠΏ 65. M dc ορῶι, 
Ores y) o3 epib , sae sepst, - προσερῶ:,. συνερῶ: el. ἀπερῶ , quibus. quum 
forma ἐπι λέχω mulla. respenderet; in οἶδα locum subiit ubique 
«-αγορεύῳω di —- ηγόρευον. Sic. ὁ pu  ἀνερεῖ᾽ aub. ἀγεῖπεν ὁ 
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κήρυξ ubi ad praesens tempus est redigendum , Quia ὠναλέγει 
60: sensu. dici non potest, &vayapevei ὁ κήρυξ dicitur. | Eodem 
modo formae ὠπαγορεύειν, Dixyopsusiww , ἐξαγορεύειν, καταικο»- 
ρεύειν, προσαγορεύειν, ἀντιπροσανορεύειν, συναγορεύειν el ὑπα- 
“ορεύειν, quibus accedit zpoxyopeuem pro προλέγειν, respondent 
formis, quas diximus ,. unde sequitur praesentis tantum. et. iux 
perfecti formam in usu esse, in caeleris subire — egà ,. — eiquv 
«el. ; Apud AsgscmiwEM in Clesiphoniea ubi mullus. est Oratog,.in 
demenstrando ius non esse renuniiani in theatro, qui. ex .plehei- 
scilo corena aurea donatus sit, passim omnes formas verbi Zya- 
φορεύειν usurpat. ὃ 5, dyayopsig. 40, ἀνειπεῖν. 4Ὁ., ὠναρρηθξναι. 
122, ὁ κήρυξ ἀνεῖπε et max καὶ πάλιν ὃ αὐτὸς κήρνξ ὠνηγόρξυε, 
154, 158, προελθὼν ὃ. κήρωξ — τί ποτ᾽ ὠνερεῖ et 189, δεῖ γὰρ 
φὸν. κήρυκα ἀψαυδεῖν, ὅταν τὴν. ἀνάρρησιν ἐν τῷ θεάτρῳ conira. 
Eadem plane est ratio reliquorum omnium, ὁ. νόμος. δια γοβεύει 
et διειρημένον et. διάρρησις el διαρρήδην: ἀπαγορεύειν, dzepeiv, 
ἀπειπεῖν el ἀπειρηκέναι sunt. eiusdem verbi. tempora diversa, 
quibus respondet nomen Zszéppycic , ut. πρόρρησις verbo zpoaye 
φθύειν.ι. Conlraria sunt συναγορεύειν οἱ ὠντιλέγειν, in. reliquorum 
temporum:. formis conspirant, συνερῶ et ἀντερῶ, συγειπεῖνι. Rl 
dywrevzelv.;; συνειρηκώς- οἱ ἀντειρηκώς. — Perpelnus apud veteres 
omnes.hic .usus.est: constaL.ia. carminibus Homericis., in Zonum 
libris omnibus, in AWtcorum;. ἐξαγορεύειν apud Howknum . babet 
futurum ἐξερέω. — Henopov. |. 21 e& 292, προεῖπε. .MiAsalout .orho 
ψειν οἱ ταῦτα δὲ προαγόρεαυε τῶνδε tiyexey. ΧΈΝΟΡΗ, Memorab. 
4}. 14ὅ..-:1,. προσειπών --- τινὰ χαίρειν οὐκ dvrimposeppión, Ant. 
Plut. 522 :. tot. 0046. 0L m" 
ων Χαίρειν μὲν ὑμᾶς ἐςξὶν, ὦνδρες δημόται, κ΄ 
AN JG loy. dày TrpocaxyopaUety καὶ. σαπρόν. TIN 

Eun. Cyelop. 101 : | "E 

U “Χαίρειν. προσιδῖπα πρῶτα τὸν γεραίτατον. - 
*"Tmoeyopsuer , verba praeire, habet. futurum in. ΑΒΙΒΤΟΡΠΑΧΙΒ frag- 
mento: apud. Axios. de .JÀ.- V. v. ὑπάγαιν; Eo 28 aos 2M 
"n sc 2. νὼ, δ᾽ ὑπερῶ τὸν ὅρκον. s. oos ass 
sed quid plura?. quicunque..hoc aget inler legendum: videi 
quam -censtanter hoc. veleres teneant.. ldem nullo negotio, ad 
hanc lücesma- corriget. seribarum errores; [n AnistoruaNis. Pace 
vs, 107 , quod editur: . ho es do 
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ἐὰν δὺ μή σοι καταγορεύσῃ, ᾿ 
ἃ poéla scribi non potuit, nam κατείπῃ oportebat, scripsit κα» 
v&yopsów. Non est difficilis optio ulrum in Vespis va. 952: 
ὅσας κατηγόρησε τὰς πανουργίχς 

an κατηγόρευσε sit probandum, nam. boe A/ftcis es inauditum; 
praeterea χατηγορεῖν el καταγορεύειν imm oorto discrimine et 
tam perspicuo, ut opinor, diremia sunt, ul cuiusvis sit, qui 
modo scribarum errores audeat corrigere, ubique constituere 
utri verbo locus: sit. Quid impedit ὁδοῦ πάρεργον ex hao οἱ» 
servatione Lvsi triplici mendo liberare. Legitur Orat. ΧΗ. 
$. 51. οὐκ ἐδύκει αὐτοῖς ὥπαντα τἀληθῆ πῶ κατηγορηκέναι. Α00» 
RATUS, de quo haec dicuntur, non eral κατήγορος sed μηνυτής, 
ilaque κατειρηκένοι requiro. (ἱ $. 50, ubi verba περὶ ὧν 'Ayd- 
ρᾶτος κατείρηκεν ex ipsis ψηφίσμασι sumta sunt, et ab Lysug 
verbis distinguenda. [ἢ eiusdem oratione VII. δ 35. ἐμοὶ δὲ 
δοκεῖ εἶναι εἶ περὶ αὑτῶν μὲν oi βασανιξόμενοι κατηγοροῦσιν 
εὖ εἰδότες. ὅτι. ὠποθανοῦνται, “περὶ δὲ τῶν δεσποτῶν, οἷς πεφύκασι 
κακονούξατοι, μᾶλλον ἂν εἵλοντο ἀνέχεσθαι βασανιζόμενοι ἢ κατο 
εἰπόντες ἀπηλλάχθαι τῶν παρόντων κακῶν; qui Lvsum bene 
norunt οἱ περί τινοῷ κατηγορεῖν non norunt, reponent xaTayo- 
ρεύουσιν eU supplebunt : ἐμοὶ δὲ δοκεῖ ἄτοπον εἶναι. Miseret me 
praestantissimi Oratoris, cuius unus liber deterrimus pauculas 
orationes laceras et vitiis mendisque omne genus inquinatas ad 
nos propagavit. Si Tugopeumasri Characleres. exceperis, omnium 
pessime Lvsiss mulcatus eircumfertur. Quid iis facias, qui in 
eratione VI. $ 4. ᾿Ανδοκίδης ϑυσιάσουσι scribere potuerunt pro 
θυσίας θύσει et XII. S 86 pro τῶν ξυνερούντων αὐτοῖς ἄξιον 4 χυ- 
μάζειν, dederunt. ξυνεργούντων, quod emendavit Ἀκιβκιυ8. Quo 
magis inclino in eam sententiam , in oratione nobilissima 8) 6 
caede Eratosthenis & 20 κατηγόρει πρῶτον μὲν ὡς μετὰ τὸν dx- 
φορὰν αὐτῇ προσίοι xré., titubasse de more librarios οἱ κατηγό- 
ρευε genuinum esse, ut S 52 ὡμολόγει ταῦτα ποιήσειν. Si 
quis hunc locum Lvsiag habet ob oculos, videat an mihi expe- 
dire possit quid sit καὶ τὰς εἰσόδους οἷς τρόποις προσίοι. — Qui 
nem poleril-et προσιένωι εἴσοδον quam sit absurdum sentiet, ve. 
lim-cogitel quid aliud. quam ποιοῖτο pro προσίοι. legi possit, Sed 
ad LvsiM: aliquande revertar, nuno. ad usum verbi droptism 
est, revertendum, οι 
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-Ex idis, quae diximus y-sequíur ὠφορεύσω,  ἡγύρευσα,,  doyd- 
ptokdi; ^ dydpeuett' et cognata: omnis neque 'in: simptici forma, 
meque in: eotnposita in antiquo :Nermohe :;raeeo- wsitata fuisse, 
neque earum formarum exempla epud' veteres "exstare , nisi 
ferte: sin: dneisalteroque: looo: depravate: - Sunt: varissima haec 
' θα “οὖ. prepemodum nólla :::hoo. unum; longa: observatiónougidi , 
formas quasdam Θ΄ verbo mpo9iyopeUemdudtas:^satis eartor'prab- 
'sidio':esse. munilds, eaelerarmm wec vbla' nec "restiginm- egt , 
donec: ad: sequiores 'devenerisy qui quum so Atticis volunt ésée 
quam sirhílifnos et alia; muHa praeterviderünt/et eum usum, 
quen --demonstravim&s, nemo:unus ex. omnibus vel 'suspiedtas 
est::' Errant omnes, Sophistae ; Rhetores, Magistri, o) z&win- 
δευμένδι:. Ómnes. "' ἨΑΆΡΘΟΒΑΙΟΝ postqmam: dara yop due? ὀχφὶὶ- 
cuit x ὠντὴ ποῦ- κάφινειν καὶ diuveur ἔχειν, lauduto' siu: polo 
"Eporiio "(quasi men passim: dsryopeósiv. eo-sensü apud. onmes 
Jegeretur) paucis interiectis explicat quid sit dBvreusmeTy: t τὶ 
φῦ. ἀπευκαμέεῖν. καὶ d3oyotiuwi. ^AyrIDOV ἐνῷ tre τοῦ ΔΙ δίων 
φύρου , nomsfacturus, épinor; sic seivisset 'vdrhi v ibwtovoptiny 
itun 'esseé "alium" aoristum' quum "ὁ σιειπεῖνι Habet ea obsurvatio 
eUam: hünc wusun , "ut^ eos'rredarguat , qui: so: vétoregu δὺς 
wientiantaH, — Qui dolo male supposuit. Bewosrrimi iorationeyvlX 
pig! τὴν EaridoA MV ry Siro? Suo se urdicio: tanrqtianr exwex 
prodidit; quum serileretep. 161.) 20:52» γὰρ ἐκεῖνος "δ inpag- 
v Ópike: τὸν WrÓXIMLUM xx) moie Éoyéie θένήνοσνε, tibihieue cipke 
. ΒΕΜΟΒΈΒΕΝΕΒ i'vrpos/pihe "dixisset Bimplex 'a»yopeso apud" rome. 
Weis mori itantur: fre vetusta formula. sraeconis usitLum.cest: 
vé ἀγορεύειν QoUAecpa y: pro Vaésuiy! ἐν 98 ϑήρέῳ sive Dyuwyvedm , 
sed etiam quotidiano!iet: dorhestieo "sermene'tritütri éd! iw dud; 
dyopédb;y; διαβρῥῆδην" ἀν ορέύδην eA» similibus: "ipsum 'etiamtiidym- 
gebe in'ubsu-erat et sydfevovy ut-hi Phó 02: cs ooi. ean 

cam veicoli Sudpevay ὅτε σι ρέξοιν Wpdbyperis C61! us 26} 

qifí uev uÉAAeriy? udiqo cundis Ine ἀγα si dort nnp nt uon] 
Aubicd up ergw- róstituendum: ^ "AytptUec/ autem et. ἠγδῥευσαιεῖ 
quidquid;binu: nasot' potest apud -"illes -seloecá sunt: Praeterea 
diy tpedvor slg? vo0 avis nequeielegantear meque: bond: dietam egt , 
qtia εἰς φοὐμφανέξ icum v'gendi verbo^perperafn iungitur, yep, 
riodyeis wabiesdyal Hài men uuici'febto diditur. '"Ess»dpevol 
apud AzcipmmongM 111. 69. 1. non "no nomine est ;reprelendeà- 
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dum,.-mamque ἐδανορεύειν idem est. quod ἐκφέρων, vulgure, 
palam facere, ut innotescat. omnibus; requiritur iudicium face- 
re viro de uxoris flagitio, quod κωταγορεύειν vel μηνύειν dioi- 
Aur. Atticus igitur in ea re κατεῖπον scripsissel ,. ᾿Αττισαί 
emnes perpetuo labi solent, quorum nullus esL, apad quem. non 
$aepo..legantur ea omnia, quae.ab antiquorum .sana «οἱ sincera 
lingna aliena esse. demonstravimus. - Exemplorusm «quum sit in- 
gens copia, setis habeho pauca.quaedam e Lvociawo sfferre XLI. 
24. ὃν ἀναβιβάσομαι συναγορεύσοντά σοι, pro Atticis ἀναβιβῶμαι 
συνεροῦντα KV. 15 ἠἡγόρουσε.. καμῶς pro εἶπε XXXIV. 5 zpay- 
yópsuro -αὐτῷ ἐπὶ τὰ γέλγη ἀπαντᾶν, eique haec LxxiwHANES 
dicil ὁ ὑπερωττικίξζων,. .qui περὶ τὰ wíAy4 dixerat, Ecporipi 
$üblectum apud Porrucka IX. 47. Desowax autem XXXVII. 11, 
flos et robur Cynicorum, divit: ὅτι — was αὐτὰ ἐξαγορεύ- 
961p, €orrige é£oyopeuce; , ubi veteres uno ore omnes é£epei 
dicturi fuissent. : 
His denique addam indicium perpetui cuiusdam vitii, quo 
olim emaium libri. inquinari solebant et. A/(corum, et si qui 
eerum. quam simillimi esse volebant; nuno A4ficorum | scripta 
nonnihil ea.labe purgari coepta sunt, Alicistarum eodem modo 
purgari oportere nemo adhuc suspicari videlur. Primae per- 
-Senae. in. — oua exeunti respondet secunda iB --- εἰ exiens 
epud 4uieos, in — y apud Graeculos. Forma in — y veteri- 
Jus inaudita est in indiecalivis, centra forma in — « apud se- 
quiords omnes. prorsus obsoleta est, praeterquam in βούλει, oie, 
Ape. Nulla autem in re Graeculi constantius antiquioris lin- 
guae usum obseurarunt. Quia Macedones formis in — yg ute- 
bantur, factum. est, ut iam in vetustissimos libros Alexandriae 
seriptes irreperent, deinde serpsit malum ulterius et per om- 
nes Afhemiensium libros grassatur. Non est unus liber scrip- 
tus tam vetus, tam emendate descriptus, aut. diligenter correc- 
tus, in quo non passim id vitium appareat. Clarkianus PrAro- 
ans, codex, Urbinss. IsocnaTiS, Laureslanus ArscHYLR οἱ Soppo- 
:0M8 , Parisinus. S DeuosrugNis ,, verbo optimus quisque et anti- 
quissimus liber. MS., turpi inconstantia formas veteres et novi- 
cias, A/licas e& Macedonicas , ..permiscet, — Ut easus οἱ fortuna 
ferebat.et scribarum eorrectorumque libido, modo genuina for- 
Ana.evnsib, modo vitiosa surrepsit. Multi iam sunt, qui intel- 
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lexerunt, eam rem nostri ubique esse arbitrii iudiciique , qui 
antiquam linguam penitus callemus, non seribis esse permit- 
íendam sexcenties in manifesta fraude et interpolatione depre- 
hensis. Complures A/tici tandem nunc post multa saecula suam 
consuetudinem receperunt et in ea quidem re ᾿Αττικιςί loquune 


tur ut olim. A Alii ex Editorum libidine, qui ipsi a Codieibua. 


pendent, modo recte loquuntur, modo peccant, quae satis. 


iocosa res est. Alii denique constanter peccant et ubique per 


vim ad Graeculorum usum coacti sunt &e componere. , In he-- 


rum numero sunt Lucius el ALciPHRON, qui quamquam ipsi. 
recte el ordine erant locuti, nunc vitio non suo ubique peccasse 
videntur. Αἰτιάσῃ est apud ALciPHnowEM 1. 29. 4, παρέρχῃ I. 
94. 1, διανοῇ MI. 11. 5, similia passim. | Non erit mihi multis 
verbis opus ad demonstrandum At/ficorum imilatores in ea re 
imitatos esse AÁ//icos; utar uno loco Lucia , qui rem vel solus 
conficere polerit XXXVII. S 15 ubi Cynicus mordaci et spurco. 


ioco molestum sibi protervum et petulantem adolescentulum . 
confutat. Πύδθωνός τινος, inquit, τῶν ἐν Μακεδονίᾳ εὐταρύφων. 
νεανίσκου ὡραίου ἐρεσχηλοῦντος αὐτὸν καὶ προτείνοντος ἐρώτημά 44 . 
σοφις κὸν καὶ κελεύοντος εἰπεῖν τοῦ συλλογισμοῦ τὴν λύσιν" "Eg. 


ἔφη, οἶδα, τέκνον, ὅτι περαίνῃ.. Periit aculeus οἱ quod .supere 


est nihil est: ἐρώτημᾳ apud eos, qui elegantius loquuntur , aps :: 
pellatur, quem caeteri συλλογισμόν appellant, iisdem ἐρωτᾶν aut . 


συνερωτᾶν est συλλογίζεσθαι. Sic apud LuctaNua, Quomodo sit His- 
toria scribenda , δ 17, εἶτα μετὰ μικρὸν ἄλλος συλλογισμὸς εἶτ᾽ 


ἄλλος καὶ ὅλως ἐν ὥἄπαντι σχήματι συνηρώτητο αὐτῷ τὸ, 
προοίμιον, id est: ex syllogismis cuiuscumque generis constabat... 
Expunge igilur τοῦ συλλογισμοῦ, quod non minus insulse. addi-. . 
lum est, ac si τοῦ ἐρωτήματος repeliissel. Sic , credo, apparet. 

περαίνει verum esse, ut ambiguum sit utrum τὸ ἐρώτημα an .cd. . 


sit cogitatione supplendum et dicalur ratio concludit an tu palhicus 
es οἱ multebria paleris, quod GEswknus vidit. At nemo poterat sic 


iocari nisi σὺ περαίνει licerenl omnes, non περαίνῃ. Eiusdem.plane . . 


generis argumentum duci potest ex Luciavi Pseudosophista. S. 6.. 


el 7. 'Egouévoy δέ τιγος εἰ μελετήσει ὁ δεῖνα, πῶς οὖν, ἔφη, ἐμὲ 
ἐρωτῶν εἰ μελετήσομαι λέγεις ὅτι ὁ δεῖνα s ᾿Αττικίζοντος δέ τινος 
καὶ τεθνήξει εἰπόντος ἐπὶ τοῦ τρίτου, Βέλτιον, ἔφη, καὶ ἐν- 
ταῦθα μὴ ἀττικίξειν καταρώμενον, — Manifestum est numquam 
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quemquam ita ludere potuisse, nisi in secunda persona μέλει 
τήσει et τεθνήξει dixissent omnes. Hi loci et permulti alii si- 
miles efficient aliquando ut non tantum At/f(icis sed Allicorum 
quoque simiis sua forma reddatur, in qua re antiqua scriptu- 
rae vitia veterem errorem subinde palam facient. Saepius 
enim factum est, ut — εἰ in — εἰς corrumperetur, cuius rei 
exempla Attici alias suppeditabunt, nunc uno ex ΑἸΟΙΡΗΒΟΧΕ 
defungar I. 19. 1, τηνάλλως ποιεῖς τὴν πρὸς ἐμὲ νουθεσίαν, ubi 
equidem nequeo in animum inducere Rhetorem Graecitatis sa- 
niorís tam imperitum fuisse, nt σοιεῖσθαι vovÜsclxy dictum opor« 
Luisse nesciverit; itaque ποιεῖς in soiei emendandum esse censeo. 


CAPUT IV. 


Iuvat nunc ArcrHnowis Epistolas ordine percurrere et, si 
quid observatione et animadversione dignum occurret, si quid 
reprehendendum aut emendandum videbitur, paucis significare 
in iisque nonnumquam ad illas litteras exspatiari et illos scri- 
ptores, qui sunt aliquanto quam ArciPugox et totum agmen At- 
licistarum curis nostris digniores. 

In libri I Epistola 1 S 5. receptum oportuit quod praecepit 
Hinscuicius ἔργου εἰχόμεθα pro ἔργων. Perpetuo usu omnium 
dicitur ἔργου ἔχεσθαι, sed τῶν ἔργων ἔχεσδαι, ἅπτεσθαι, οἱ ἐπὶ τὰ 
ἔργα τραπέσθαι vel ἰέναι, sed ἐπ᾽ ἔργον. Ἑῤὐθὺς ἔργου ἔχεσθαι 
est apud Tuvcvorpzw II. 2, saepelegitur et apud alios οἱ DioNvs. 
Hart. Anti. Hom. VIIT. ἃ σοῦ σπουδάζοντος ἔργου ἔχεσθαι VIII. 
11 ἔργου iyópsÓz , alibi. Eidem IX. 47 pro ἔργου ἄρξομαι res 
stituerim ἕξομαι. Ibid. S 1. Zepy/s non minus est vitiosum 
quam depyóc I. 28. 2. Perperam huc traxeris ex Axkscums (16. 
siphonlea S 108 ὠναθεῖναι τῷ ᾿Απόλλωνι — ἐπὶ πάσῃ &epyla, 
quae sunt e vetusto carmine sumta, ut arguit initium zoAe- 
μεῖν πόντ᾽ ἥματα καὶ πάσας νύκτας. Noluit rhetor ὠργός et 
ἀργία dicere, suspicans, opinor, pigrum οἱ desidem ita dici, 
vacantem αὖ opere nou diei, et confudit A/ticorum linguam 
cum dialecto lonica. Ibid. δ 4. ἐκ Φαλήρων : Allici Φχληρόθεν. 

l. 2.2. ἰχθύας : Attici ἰχθῦς. Multo turpius etiam peccatur ἃ 
TngocarTo, qui XXI. 45 ᾿χϑύαχ scripsit pro ἰχϑύν. Eadem socordia 
seribendi bis mihi in SrmATosE Sanpraxo. notata est , Epigramm. 
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XXVIII et LV in. Anihol. Gr..lacoss. Tom, lli. γι.73: οἱ 91... 
"Axe τίνος ταύτην τὴν ὀφρύα τὴν ὑπέροπτορ.. c cow 
el. . Ur oo σιν} 
op obe κέκλικας, τὴν ó σφύα τὴν" εὐπερήθλεστον. 045 τς 
haeceine υἱ .Gfaeca esse censeamus! Nihil est; quod isti non 
audeas; et leges.dicendi negant sibi natas.  Ferendum. ht, 
dummedo ne videatur eorum. ulla: ratio habenda in Gragcitatis 
usu el ratione constituenda et cognoscenda.  Complura illi ie- 
ciunb παρακεκινδυνευμένοι et βεβιασμέμα, quae cum proprietate 
et analegia Graecitatis nihil quidquam commune hahbeut.. | Tugo- 
enizo visum est dieere HI. 57. «: - | Qeon ag nhat 
. &pd. γ᾽ ἰδισῶ Αὐτάν; | | 
nihilominus solum ὄψομαι. Graecum est, ἰδησῶ nihili | est, Dinit 
XI. 60 νϑῖν ys μαθεῦμαι., at numquam efficiet ul «bsouar pno 
μαθήσομαι (--- σοῦμαε — σεῦμιαι!) Graecum esse videalur, megue 
ute son-videalur: πρὸς τὸ xex»voc τοῦ ῥυθμοῦ perinepte ángere 
tum, Eidem placuit XIV..51 γεφρμεύα dicere proe yesyespadh ek 
linguae patriae hane vim inferre. Idem quum ex:forma mios 
(σανσι) :deceptus fallaci: analogia ἴσαρι (V^119); σης (ΧΑ βάμμα 
et iocari: (XV..46) ausus est. formare, quamquam. feterd- elio 
ima: bens et olari poélae ,.sed artificiali liogua πρίν icertumiest; 
Graecitalem sic: gratiter corrupisse: e£. in baec mnia conwepnago 
dictum. Arorzoxim: Dvscori de-- Pronominie. p. 118. ταῦτα; ὑπὰὴ ἡγοιμε 
τιμῆς ὠδείως ᾿σταραληφθέντα.. οὐ κἀταψεύσεται δικλέκτου ᾿πεξουμέὴ 
κῆς. ἐλλογίμοις συγγραφεῦσιν. ΑΔ AwcipBRONEM redeo; ἐπε fine Kipie 
stolae 1 ἐμφορῆσαι -monsteum- iverbi ex:. compendio: scriptarae 
nem intellectó nalum; est pro- ἐωμφορηθῆναι. - In- extrema | Hpislo- 
la.9 ;. unice : veríám. :est . ἐποθήσαμεν . πενθεῖν. nen 4de- absentsinto 
dicitur:sed de or(uts, |^ «c üboc "ajo chpuatet motib 
: Epist. δι. & 2. ἤκουσα ἑνός : ΡΨ τινός, tum ἀνυποδύῴτου Xak 
δνερόχρωτος Nel sine librorum: auxilío ἰβ ὠνυσοδήτιον kxbidseposypdn 
$w»-erdt refingendum.: Quid. sit ἐτισύφειν. yon) ipse: Antes 
PHRON, credo, nesdebat, ..- . 4. : οἱ 0 0 τ πότ αν, 19 
- Bpist. 4; δ 1- γεωμορίω. πρσανέμοντες: quam.. (tuum 09b;: pra, 
γεαργός. dicere velle yeugdgoc.::: Vitiosnm esse -erederem ,.ni ine 
alius Graeculus retineret, Ismonus. in Anthol. Tom. Il;:p..478.- 
ἔκ μὲ γεωμορίης '"ETeoxAén πόντιος ἐλπίςξ .-. oc nl 
a εἵλκυσεν ὀθνείης ἔμπορον ἐργασίης, n vetu il 
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mertalor- homo faptus- e&t. ex. sustioo, ut vides. 4 3 veiofiyas 
Allici γενέσθαι. & & εἰς τὸν ἄνδρα: Mli ὡς vel wpog..— 

Epist. 4. ἄγεις ὡς ἑαυτόν: lege σαυτόν. ---- Ibid. ὁ Θεμιςοκλᾷς 
ὁ τοῦ Νεονλέσυς * Rhetor dixerat: ὁ τοῦ. Νεοκλέους, ut illis solemne 
esL, δ' ποῦ "Σωφρονίσκου", ὁ τοῦ "Apieuvoc , ὁ τοῦ. Κλεινίου magie 
stellus. adscripsit ὁ Θυμιφοκλῆς. - munt: utrumque coniéactum 
soleecam: "orationem. facit. ὃ 2 σὺν. δικαίῳ. αγλούτει : Ursecurh 
est σὺν Ty δικαίῳ. 

Bpist. 6: $ 2- “«Ῥ»ὸς πᾶσαν ἡδονὴν ἀφροδισίων χοχυμένος: Grae» 
οὐ et HRommii-in ea re dicunt effusus, repone ἔκκεχυμένος. 
Quod praecedit τὼ ὀφϑαλμώ nemo dicebat, sed τὠφθαλμώ.,, non 
τὰ ἐπιτήδεια (Epist. 9. 1), sed τὠπρτήδεια omnes. Sequiorum 
temporum setibae crasin- Afficom passim. obseararunt, quod 
melius, si quid. dabitur otii, in PLATowE et optimis A/(icis ali- 
quando osteudemus. $ 2. χωμόξουσιψ εἷς αὐτὴν : lege πρὸς αὐτὴν 
et pre δῶρον ὠποφέρεε repone πτροεφέρει. Sigla seribas fefellit ; 
Similiter mox προσπέμανις requiro pro δἰσαέμκεις. In ultimis 
yerbis »«) σὲ γράψεται παρὰ τοῖς δικας αἷς κακώσεως appa. 
ret quam diligenter: ex Oratorum lectione. iudiciorum rationem 
et verba forensia cognoverit. Omnes in talibus. ridiéule impin- 
gunt: Mirificum: same: ψήφισμα. Lucius: ia. Tushone- expromit 
cap. 50.et 51, ^ut eum numquam talibus in Historicis et Orateri- 
bus legendis dedisse operam suspicerís ; quo gravius errant: qui 
in Antiquitatle Atheniensium ilustranda istis testibus utuntur 
omiium rerum igunaris οἱ ὅτε, xev ἐπ᾽ ἀχαιρίμαν γλῶσσαν P4 

veris'et genuinis confidenter substituentibus. 

: In: Bpist; 7: ἐπειδὴ τἀμὰ κατεάγη : legitur de librarii conie« 
o$ura non salis felici, quam ex Venoto codice; Μειπεκιὺς in or 
dinem recepit. Veram scripturam servat vetus mendum ' χα" 
Tsdysro, unde χατέαγε incolathe evasit. . Graeculi et librarii 
im:eo. verbo turbare solent. Kflenienses dicebant χατεαγέναι et 
x«tdy ve, Graeculi huius rei immemores s$credwóc; dictitant 
el καταχθῆναι. Saepe Dio Cmuavsosrouos ; LuoiANUS, alii, sic 
peeramt. «dn Lucium Timone 10’ χατεαγμόναι καὶ ὠπεςομωρέναι 
s) Ddo ἀκτῖνες. legitur vitiogé ro χατεάγασι. (uia apud Ar- 
CIPHROREM: perfectum requirit sententia loci,:salva res erit si xa- 
τέαγε repones, 

Epist. 8. ἄκουε δέ: scribe δή. — E" γνώμην ἱξενενκεῖν: Attici 
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ἀποδείξασθαι vel ἀπόφήνασθαι. & 5. καθαρὰς ἀδικημάτων "᾿ Ζδικη- 
μάτων melius aberit. ὃ. 4. ὅπου γὰρ ἂν ῥέψῃς : sic negligenter 
admodum οἱ ἰδιῶται loquebantur pro ὅποι, quos castigát "Prmmy- 
NiCBUS p. 43. quo vivo ποῦ ἔπει securi dicebant , unde nunc liuius- 
modi vitia ΧΈΝΟΡΠΟΧΤΕΝ,, PLATONEM , DrMosTRENEM , alios inquinant. 

Epist. 9. quid sit 4703/2or0ai καὶ ὠνεῖσθαι ἐπὶ λεπτῶν xéphá- 
τῶν nescio, hoc scio pro λυπηρὰν Φέρει τὴν παραμυθίαν veram 
esse λυπράν, lenue solatium. S 5. ἔἕςαι παρ᾽ αὐτοῖς τις διὰ GU 
παραμυθία : imo vero παρ᾽ αὐτῶν. Διονυσίων 3 ᾿Απατουρίων "T Ab v- 
μένων: Allici ἀγομένων. — πολλοῦ δύνασθαι: pessime pro πολύ. 

Epist. 10. πάντα πανταχόθεν συννέφελα: civis Afticus di- 
xisset cuvvévoev , idque ipsum ΑἸΟΙΡΗΒΟΝΕΜ | dedisse suspicor ; 
librarios formam, quam non caperent , oblitterasse. 

Epist. 11. classem mitlere εἰς τὴν ὑπερορίαν nimis lepidum 
est. $6 9. φεύγομεν ἢ μένομεν: lege φΦεύνωμεν * μένωμεν. Memitrti 
me apud nescio quem legere senarium , apud EunipiDEM , opinor: 

Qeuy ae 3 μένωρῥεν 3 τί δρώσομεν ; 

Epist. 12. ὡς ἂν ἔχοι — περιπλεῖν: molles et delicatuli 
adolescentes Atlici solebant auimi causa παραπλεῖν. αὶ 2. κατ: 
κλιϑείς : revoca κατακλινείς. 66. οὐδὲ γὰρ οὐκ ὀλίγοι τῶν δμοβίων! 
pro οὐδέ reposuerim εἶδον et mox in τὠργύριόν με διέχεϊ requiro 
aoristum διέχεε. 

— Epist. 14. ὑπὸ χρόνου [ταλαιότητος] : expunge. 

Epist. 15. τίς y £p co: τῶν ἐμῶν φροντίς : male editur ^pro 
γὰρ σοί. Bellissimum est quod sequilur ῥᾳθυμίας ἠξιω E»0lt 
non enim, credo, quia ἐπιμελείας πολλῆς ἠξιωμένον᾽ bene dictutti 
esl, licet hoc in contrarium vertere. "usd 

Epist. 17. ἐλπίδες οὖν καὶ τῶν πλησίον τινὰς Bonn uie 
τας ἀποφαίνειν ὠπανγελλόβενοι: Nihili est ἐλπίδες οὖν, revatl 
duas litteralas fugitiva$ et habübis Rhetoris manum: εὐέλπγδεὶ 
οὖν xri. In. ἀποφαίνειν tralaticlus 'error est, emenda 4edixyety. 
Sexcenties sic peccatur, plerumque impune. $ 5. τέλος uva 
πολλῷ : non is est ArciPHRON, qui in oratione At(ficàm referre 
salagente nomine μόνος utatur. Restituendum 'esse ábhitrór 
quod in hac re saepe legitur et apud alios et in 'AEscuvrt :Peer- 
$18 VS.509 μόγις πολλῷ πόνῳ. — οὐχ ἵνα ἐπιγελάσῃς: pervul- 
gatus codicum error: éziyeAZv est arridere , requiritur irridere, 
iy" ἐπενγελάσῃς. | 
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Epist. 18. τοῦτο γειτόνων ὁ βέλτιξος : iranspone τοῦδ᾽ ὁ γειῖ- 
τόνων. Pro. ὠλίσθησεν verum videri ὥλισθεν in superioribus signi- 
ficavimus. $ 2. ὁμοῦ yàp τῇ ὥρᾳ τῆς παιδίσκης ἡράσθης xai τοῖς 
κρούμασιν : Meinekius ἠρεδίσθης coniecit , deinde ἡἐγάώσθης. Neutri 
verho in re amatoria locus est. lÉmendandum ἡρέθης, captus es. 

Epist. 19. s444éTspoc οὖν πρὸς ματρὸς ὁ "Ἔρως: quid sit x;4é- 
repos non satis intelligitur, ἡμετέρειος nostras non ineleganter 
pro captu piscaloris dici poterat. 

Epist. 291. εἰ yàp ὁ τρέφων δεῖται τοῦ θρέψοντος, τίς ὧν εἴη ὁ 
τρέφεσθαι ῥιῥείλων;; quemadmodum in eadem re dicitur τί yévo- 
4c; quid me fiel? el οὐδέν εἶμ᾽ ἄρα el similia alia, sic apud 
ALCIPHRONEM Corrige τί ὧν εἴη. 

Epist. 22. ἃ 2. ἐξέτειναν, scribe ἐξέτεινον. 

Epist. 25. χατεκτύπουν ἡμῶν οἱ ἄνεμοι: incertum auclorisne 
an scribarum vitio ila legatur; certum est Graecae linguae et 
rationem οἱ usum postulare ἡμᾶς, ul χαταυλεῖν τινά vel xxTax- 
ψάλλειν dicilur ALcieg.. 1I. 1. $ 2. σὺ διὰ νυκτὸς ὅλης αὐτὸν 
καταυλεῖς. Καταβοᾶν τινά apud AmisroPHANEM eiusdem generis 
esL et χκαταβροντῶᾶν et alia.  Siguificant: facere uf quis strepitu 
et stridore, cantu tibiarum vel citharae, clamoribus, toni- 
truum fragore won sib sui compos, aul delinitus oblectamento 
aut lerrore perculsus. Analogia eadem omnibus addit accusatli- 
vos. — τῆς γιφάδος χύμα πάμπολυ: vitiosa admodum forina est 
xps ,.qua qui utuntur antiqui sermonis analogiam in talibus 
prorsus praelerviderunt , quae penultimam produci iubet, ut in 
δῶμα, πῶμα, ἄρωμα, φῦμα, λῦμα, — δυμα , Κρῖμα, κλῖμα, 
βῆμα, exe, — δημα,, aliis, de quibus tum dicam accuratius 
quum primum occasio dabitur dicendi de Poétastrorum licentia , 
qua linguam et metrum depravarunt. $ 2. εἰς τὰς θόλους [ἢ 
τὰς καμίνους) : expunge emblema , ut mox [πενία]. $ 3. rà» wi- 
φετὸν πηγυλὶς διεδέξατο: scribe ἡ πηγυλίς. 

Epist. 24. ἐκτίσομεν αὐτὸ τὸ μέτρον καὶ λῷον, ἐάν τις 
φφδονία γένηται: scribe αὐτῷ τῷ μέτρῳ καὶ λώϊον, quae ex He- 
βίορο. υοία sunt 0. εἰ D. vs. 348. | 

lpist. 25. μεμοίραται: veteres εἵμαρται. — καθήμενον ἐπὶ ταῖς 
τῆς ᾿Αττικῆς ἐσχατιαῖς : ἸΠ0 vero ἐν ταῖς. 

Epist. 26. οὐκ οἷδα τί παθών tam male dictum est ac si quis 
οὐκ olóz πῶς vellet dicere. Scrihe οὐκ οἶδ᾽ 0 τι παθών. S 2. ση- 
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γῶν: Álfici δέων. S 5. ὅμως ἐδίδου, necessarium: est eub: Dg: 
C'Epist/27.' ἐγὼ "δὲ οἴσω βαρέως niv οἴσω. δὲ ὅμως τ Graeci. in 
Nuiustiodi re δ verba: cómfponant:: ὀγὰ 3b: βαρέως 'pelu y ioluy 
δ᾽ ὅμως idque Rhetori reddendum, cf. I. 59. 2.418. 57. 3. 
"Epist. 98... μεῤέπεμψε: —— ἥκειν do ξαυτήν :. "neque. μετέπεμψε 
probatidum pro: μετεπέμψατο: el: μετέκεμψεν ἥκειν. ἀἰοὶ :non.po- 
tel Suspicor eorrüptum esse perérepipa. --οὐξαπιναῖος pro-ad- 
verbio cóntra véterum- mere dietum ὁδί, qui saepissime Hal- 
yn, 'homnnumquam' ἔξ σύνης diéebanti OSSA s ΠΣ 
"Epist. 29.- 1; 22a; lege οἷδα. :Pro. irepl di assentior iig qui 
ἐξελῆσθαι eotrigunt:; possis οἱ ςδρέδθαι, et pro εἰωθότος «qui :de- 
"curate" togitant εἰωθότα probabunt.. $ 2. -οἶδα.: wáp- sine :sensu 
editur: pro^ οἶδε. & 3: 050" ky τῶν σκυθρωποτάτων 16 ὠπύσϑχοιτο. 
ἀγαθόν} omnes: ehorda eberrant: eadem; 'censuetudo veteram 
pro viz postulat. ὀὐδείς. Mox mendum. nmranifestum: Gi: in i7) 
Qoxfiy —À oU φάνυ weldopuxt; δ᾿ 6 κνισμός mp dele ἥν cocsone 
Epist: 50:-70vcdyüvs ἐποφείλετο: ieteres - byeeddmio! ---τὶ 4X 
διδοῦσιν αἱ Tv y droucar y: dixissel Atheniensis: τυοῦσαι TUI; dbai- 
"udeip ;'si: M additur, requiritar κριθήσονται. 5.8. Power Bw 
X8 ueribe Parmi! dod. RM Se iu Ss nae og PE DA. 
7 ΛΈ ΒΕ. 81; 6.- 8. -eupodpevog :-^coPrige- φερόμενος: " 5.  quéirii- 
"you ui ep abel: ejoa s Graecum: ent; map «irai. "$ ἅν, οὐδ᾽ 
ἄν, imo vy dyo^ v 9 010 wc HKSET NA esa 
Epist. 55. οὐ m aosidpeyy: 'aoriste. iepus est φροσείκην ὃ 9. Ai: 
nullum est. adiedtivunv :Gruécum: in--3oz cxienB, exeunt in μᾷος, 
Weihde;, Tengos, Kor, 'AxeAQGor, caeleraque sine-exeeptietie 
omnia. "Passim: adversus: hanc" certam. analogiam -ipeeealur a 
oumità- plena -sunt 'erreruri:;.- quia 1 adscriptum- in. auiguissind 
"tábtum LHibrís apparet; "ín - caeteris negligitur.vUbique reponemda 
sunt - OE y $uE y dil , db ioc φρῴην ; similia; ^Mavéa Ino «est 
Graecim^nothen sed-Miyói: Htaque^AAéa 688 reponendum, «— iid 
e et ὠγέῤωχος Graéeult HoweRo sublegerant, non item Afaoi. 
$6. βραιγύ varpéxér me pi τούτων: Alfici AM pe? wot τούφυν μέλ 
Epist. 54..$9. iudywz, Ἐῤδυδημὰς ow οἶδας. οἷός ὄφιν: dece 
exe : οἶδας pro οἶσθα non debet ArciPHRoN: imputari, qui: εἰδώς", 
ut opinor, seripserat. — πφροστέμην; et hio apocsftury téposterim. 
—— Afpn: revoca! λῆρος ' ταῦτ᾽ écl; καὶ λήρους addere solent^iis 
rebus, quas se contemnere volunt signifieare; «tin hac ipsa. 
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Epislola: sub--üngm.:$.6- τυραννίδας. ἀνειβοφολαῖ . 5Δημ!8 τυρᾶν- 
μίδα.. ὃ 7. -σύγκῤιγον. pro ὠντεξέταφον mogistri non -iniuria.im- 
probabant, sed. neme audiebat. 3 8. νῦν ράλιςά yu. expunge 
oiiosam ,vocalam. '-  . 

' Bpist. 8ὅ,. αἱ. ovi “σοί τινα φέρειν οἴει: satis hoc : scire. sole- 
maus , , lego: Φέρει expunoto. oie, S 9. ἐκεφορησάμηνι: melius: évs- 
ᾧρρήθην -. et omnino minus agliquam et plebeium hoc. verbum 
est. em inyerrac. et «ΑΜ οὶ. : eb. Aldicistis reddenda sunt passim 
κλάειν el κάειν, κλαίειν apud; illos non. minus.est vitiosum quami 
αἰετός Maie. ὃ 2. μεχιρὰ δ᾽ Em ecl μοι ταραψυχή : solasum 
alicui, ἐπεῖνας non: potest. Aut Zr; ἐφςί veruma est aut περίεςι. — 
ὑπὸ. τὴν -.λυκρὰν. ἐν τῷ συμποσίῳ μέμψιν : mirum. accidit denuis 
et exilis. obiurgatio.. . Dele λωσράν: suspicor ad μωραινόμενον 
παραμύθιον: adscriptum 6386. Avmedv , deiade buc invectum. In 
sequentibuside δὴ mac reig. ὑφ᾽ ἡμῶν πεμῷθεῖσιν ἀχϑομένη fugit 
BeReLERUM .rT&liD, quum ὡς 4X reponeret, quod reliqui relinue- 
runt. Infelix amator σεφάνια καὶ ῥόδα ὥσπερ ἀώρῳ τάφῳ mit- 
tehat. amicae (Kpist. 56. ᾧὶ 5) alia nmnia cupienti. ᾿Α χϑομένη 
igiiur- πᾶσι τοῖς. τοιούτοις corollama .sibi de capite detrahit eique 
«ροσρίπτει. S 4. Φοβοῦμαι μὴ μιμήσομαι: verum est μιμήσωμαι. 
..Japist. 56. & 2. οὐδ᾽ ἐν. τοῖς. ἀργυρείοις ἐμοὶ μέταλλον: Afhe- 
ρίομϑος ΒΟοΟ. ἔργον appellaut, —. τοῦ χρόνου τούτου : oportebat τὸν 
χρόνον τοῦτον. S ὅ. Φιλεῖς, ἄνθρωπε, Φιλεῖς: lege φιλεῖν, 
ἄνάρωπε, «Due ex vestigiis scripturae codicum. 

pisi... 7. ἐπίκωμορ. — ἐφοίτα : Graecum est ἐπὶ κῶμον. & 2. 
apo dst (444^ ὅλωςφ ὑμῖμ ἐντευξόμεονος : Graeculi discrimen inter 
οὐ low. ila, negligunt, ut saepissime .j scribant; ubi οὐ est 
nacassarium ; οὐδ΄ ὅλως -striplum ,oportuit. $ ὅ.. χοιμηθησάμενος : 
yeleres, eL veterum imilatores formas.amanpt. breviores , .scrihae 
Buas.obiradunt longiores, τηϑήσομαι, ὠφεληθήσομαι, ζξημιω- 
θήσομαι ,..81}8::::ἕὄ Repone. κοιμησόμενος αἱ in.S 1..ὄ 16 S.4..0 c 
ἀκκμοῤήφαιεμ s cGraecum:-eak 0. τι. ποτ τἀκκορήσει. illud AncipHBON, 
hoc: seribae: pecearunt. ὦ 6. εἴωθε τὰ φίλτρα ἃ ποσκήψειν εἰς 
ixsfgob:- supple ἐνίοτε vel. ibd ε εἷς ὑμόμν., , tum revoca. ἐπο- 
030jótg 5/9. SAU ΤΣ Ὁ : 
οὐράθ!  ὅ8. ὃ .4.. διωδεῖτο pro. yeuberro communis est descri- 
Bientinm. erro, qui saepe in ὠθεῖν et compositis, saepe in 
οὐρεῖγιν. saepissime iu ὠνεῖσθαι commiltilur. 8 5. ὠπόσκοράκισεν 
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&ero natum verbum est, quo et ipso oratio Dguosrugxis XI ubi 
p. 155, 15. legitur exopexitovrai ,'spuria esse arguitur. $ 5B. «le 
οὐχ εὐδαίμονα βίου προαίβεσιν: quomodo σπροαέρεσις possit: a9àai- 
ὠὼν esse non video, intelligereny οὐκ εὐσχήμονα. — ὡς ἄδικον: 
lege ἐδίκως. ὃ 6; ψαύω καὶ διωλέξομοι : scripsit ψαύσω. ---- οὐκέτι 
με φαιδροῖς τοῖς ὄμμασιν ὄψεται μειδιῶσα : lallitur, nam ὄψεται 
est videbit; requiritur adspictel. προσβλέψεται. δ 1. ἐκείνη ve: 
quid sibi velit γε difficile dicta. S 8. συλήσασα ἀνηλεῶς: melius 
νηλεῶς. δ 9. xal λαλεῖν. καὶ γράφειν : unus codex A&em; ut 
veleres, Utirius sit error non. facile est dispicere. Bidicuelum est 
λαλεῖν .sed omnes dudum ita. errabant, ut impune ferrent omnes. 
Epist. 39. μηδ᾽ ἀκαριαίως: scribe dxaps. Pro διαζευχθῆναι usi- 
talius erat διαζυγῆναι. ----Ξ Δέσποινα ᾿ΑΦροδίτη tam bene Graece 
souat. atque xe«pa ᾿Αθηναίοις, μετὰ ᾿Αλεξάνδρου Cel., quae ἐπ 
codicibus leguntur , 6Graecis inaudita fuerunt ; repone :uübique 
AT TOI ..— κληδῆσα τοσοῦτον χρόνον : restitue dx τοσούτου τγρό- 
you. S 2. ὠποκοιμήσασα: Verum est κατακοιμίσασα. Sy ὅ. Περσᾷᾳ- 
φόνῳ: Allici. Φερσεφόνη. ὃ 6. ἀπεδύσατο τὸ χιτώνιον : Barbara 
forma δύσασθαι pro δῦναι apud omnes Graeculos in usu est, po- 
tuitque ArcieggoN uli cum reliquis; hic tamen sententiae ra- 
lio postulat:. ἀποδῦσω. δὴ τὸ χιτώνιον. ὃ 6. νίκην ἀποφήνωσθαι 
τῆς Θρυαλλίδος : et. alio nomine haec suspiciosa sunt et quod τὴν 
νίκην ulique scriplum oportuit.  Legerim: νικᾶν ὠποφηνασϑάι. 
τὴν Θρυαλλίδα,. Ul ἔκρινα νικᾶν Αἰσχύλον in. Ranis 1475. — περὶ 
ἄλλων συγκρίσεις : male abundat. praepositio. ὃ 7. πλούσιον. κε- 
χληβονόμηκε πατέρα. : Allici πλουσίου πατρός, docebant hoe. Ma- 
gistri, vide PmunavxicHug p. 129. Frustra. $ 8.. ἑςιώμεθα :. leg... 
ἑςιαφόμεθα. — τὸν σὸν. "Αδωνιν, ὃν νῦν τεριψύχεις: ultima verba 
arguunt σόν esse:expungendum. . . . ue 
Libri II. Epist: 1. τῶν διαδημάτων : aliquanto melius τοῦ: s»- 
αδήματὸς dedisset. $.2. xa) ἡλογημένη σιωπῶ: quid sik ἡδονῆς 
μένῃ Jxustra quaerituz,.. Suspicor xal διηπορημένη "σιωπῶ. - δ' 3. 
καὶ ἀγῶνα ἔχω εἶ τὰ πρότερα τοῖς ὑφέροις. ννκῶ : corrige dei φὰ 
πρότερα, τοῖς. ὑςέροις νικῶν. δ 4. χρῆσάαι ra ἐμῷ σώματει Aftteus 
ἐμῷ omisisset.. S. ὕ. οὐδὲ προσέβλεψων ἔτι πολλοὶ οὐδὲ ἐπιείρα- 
σαν :.qui intelligit quid. significet οὐδὲ προσέβλεψαν mecum οὐδὲ 
ἐπείρασαν delebit. Perinde est ac si diceres οὐδὲ διενοήθησάν 
τοῦτο ποιεῖν οὐδὲ ἐποίῃσανι — mox. dele ὠπογνωσθείς,, olim ad 
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ἀπελείσας. adscréptum. $ 6.. ταῖς ἐλπίσι διακρατεῖν τοὺς 
δραςάς : διακρατεῖν nibil est: veteres in ea re διώγει» ponebant 
el credo ArciPHRONEM veteres esse imitalum. ᾧ 7. ὡς ἐπιδεικνύ- 
»x,: corrige Ge'. & 8. OwerrziBloy: emenda Θηριτπίδου. — ἐν 
ὅλῃ τῇ [᾿Αθηναίων] πόλει : dele importunum emblema. 59. ἀλλ᾽ 
αὐτοὶ μὲν χαιρόντων, σὺ δὲ: lege 9 οὗτοι. --- ἄριςα. γὰρ ἣν βούλει: 
imo vero: ἣν σὺ βυύλει. 

Epist. 2. οὐδὲν δυσωρες ὀτερόν -—— dot». ἄρτι πάλιν μειρακευομένου 
“ρεσβύτου : ἄρτι vitiosum est, nam haee quoque insania ab ini- 
tio tolerahilier est viresque aequírit eundo. Legerim ἄρα. — οἷά 
ue Ἐπίκουρος διοικεῖ: quis hoe. concoquere potest? (Quamquam 
διογλεῖ propius ad corruptam scripturam accedit, ob sequentia 
malim διέθηκε. — ἐπιςολὰς ἀδιαλείπτους μοι γράφων: potest 
ea res molestissima esse, sed est eadem saepe iucundissima. In 
codicibus est ὠδιαλύτους, in quo mendo credo latere διωλυγίους. 
Notissima est Ruumwkewi de eo vocabulo annotatio δὴ TiwagOM 
p. 88, qui magnam exemplorum copiam effudit: unde ad no- 
strum locum duo sunt perquam accommodata PrATOMIS μακρὰ xa) 
διωλύγιος φλυαρία Theaet. p. 161 E οἱ xs διωλύγια in Le- 
gibus p. 890 E. $5. cup vAedsc dai καὶ εἰρωνεύεσθαι : barbara 
forma pro σωμύλλεσόακι. —Fefellit. librarium ἡ παρήχησις. — 
᾿Αλκιβιάδην τινὰ TiufoxAéa νομίζει: certa lex sermonis postulat τὸν 
IlofoxAéa. Himscuicius τινὰ in. τόν mutabat, utroque opus est. — 
ἀναςᾶσα ὅπῃ ποτέ: lege ὁποίποτε. $ 4. γνώμην σου βουλομένη 
λαβεῖν τί μοι ποιητέον : nemo sic veterum locutus est pro συμβου- 
λεύσασθαί σοι. — ἐκ γειτόνων οἰκοῦσαν: Allie ἐν γειτόνων. Dece- 
perunt ΑἸΟΙΡΗΒΟΝΕΜ loci , qualis hic est apud ἴγβιαμ. I. ᾧὶ 14. εἶτ᾽ 
dx τῶν γειτόνων ἐνάέψασδθαι, quorum diversa ratio est. Obiter illic 
repone: ἀνάψασθαι nempe ὠποσβεσθέντα τὸν λύχνον. & 6. μή σοι 
ταῦτα ὑπελθέτω: emenda ταῦτ᾽ ἐπελθέτω,, rectius etiam ἐπέλθῃ 
$cripsisset; — λαβέτω καὶ ἃ ἔχω: supple ἀγὼ ἔχω. & 7. quid 
Sil χαταλιπὼν τὴν ἑαυτοῦ νεότητα non exputo, neque quod 
bene substituam reperio. $ 8. xz) ἴδρωχκα τὰ ἄκρα: proiOpuxa, 
οὐδ mihi ratio non constat, ἰδίω reposuerim A/ticorum. $9. 
dapenQevras : Alhemienses libentius πρέσβεις dicunt. ᾧ 10. xa) 
éyà ἔσομαι τοίνυν ὅμοια αὐτῷ ἀναίσχυντος: si hoc voluisset 
ὁμοίως scripsisset. Emenda: xáàyó ἔσομαι τοίνυν ὁμοία αὐτῷ, 
quibus magistellus ἀναίσχυντος adscripsit. 
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.Kpist. 9. ὡς: οὐδὲν ὁπαίρων : ὧφ' onerat jecum .et ahiiciqtidum 
οὶ. -..« ἐκοὸὶ χωρίς σου: SCrib. χωρὶς σοῦ. & ἃ. τίνι δὲ —. δυγαί- 
μὴν: supple δ᾽ ἄν. $4. σαλακωνείας : genuina, forma. est φαλρι" 
χωνίας. δ δ. ὠπὰ Τιτολεμαίον. γράμματα ». apaga, ecessarium 
est σαρά, S G. σύ 01 — ἸΑρεοπαχῖτις βουλὴ καὶ Ἡμαία, ὅπαν- 
τὰ —— de) γέγονας καὶ νῦν ἔσῃ: bis necessaria «epula :excisit.; 
scribendum: καὶ Ἡλιαία καὶ &xavrA ἀξί. τε. owe «καὶ, yy 
ἔσει. ἃ 8.. πλεῖν iy καὶ εἷς Αἴγυπτον ἀπιεέγαι μακρὰν οὔτιρε ae 
ἀπῳχισμένην. βασιλείαν. οὖσαν 1. contrario, errore bis copula anale 
irrepsit: apparet, opinor, coniungeada-esae: μακρὰν. ovg dmg 
κισιμένην.," nam. iocularis.-est: toxxaà(22o:Acln.. Ini praenedentibus 
einenda:s Arxeiy ιροὰν yàp οἷς : Αἴγυπτον. expunnto. advo. «νι ἂν 
Αἰγίνῃ ταύτῃ » s: Verissimum est. quod- scite Hermannus. dixit: 
n6 brula:quidem: eduni. sonos. nibil significanles., «ΦΧ. quo .genepe 
illud γε est..Legé ταυτηί : potuerilne..ALGIPHRON 7 σλησίομ' φᾷ αν 
cero multum .dubito, ᾧ; 9.: Viliosum. acumen decti homines ig- 
vexerunt:: ἥδιον τὰς σὰς. θεραπεύω μᾶλλον ἀγκώλαφ: ἣν τιὰφ [οαὐδλὰφ]) 
ὠπάγτων τῶν. αατραπῶν. καὶ βασιλέων: de δὺ0 addiderunt. «ὐλάδν 
quod erat pro ὠγκάλας restiluendum: τὰς σὼς μᾶλλον αὐλὰς ἢ 
τὰς ἁπάντων xri. Sequitur. ἐπικίνδυνον μὲν οὖν τὸ ἀνελεύθερον, 
δὐκατζαφρόνητον. δὲ τὰ κολακεῦον, ἄπιςον δὲ τὰ ἀτυχού κενϑν ,. (AE 
impedita sunL -et- depravala. . Intelligi. ita. demum.-poterunés,,..éi 
definitum erit. quo haec referantur, ubi tandem et. apud quos 
qb δὐτυχούμενογ. ἄπιφον,. 10: κολανεῦον: εὐκωταφ ρόνηαοι .. assa. die 
catur, .- Nempe im: ἀμίαι regea , quam. propterea. sibi. Mevaungn 
vitandam esse scribat. : Lege: igilur ::— βασιλέων, iy^: ἐπεικίνδυχαν 
(£àu τὸ &veAeulepoy. xrá. «δὶ hoc.vicero, nulle negolio ..Lollem 
stolidum: mendum , quod. superesk:-ró ὠγελδώθαρον non. qolat; usse 
ἐπικίνδυνον ; quatà vellem. illie - aetatem degere, ubi. raic duet 
θέροις non:esset;satis tutum. -. Praecipue autem: regea;eula; apud 
Bbertatis-amatores olim. male. audire e solabat, Lelebratum diclyug 
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ἢ φυγάδος ἢ πεινῶντος ἢ μαςισίου. : 
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uu villorumi ἡ opinione" tuto lieebiL :repenere.;. /y* ἐχυνίνδυνον 
uv τὸ ἐλεύθερον “τές. & 10. τὰ iV ταῖς αὐλαῖς ἐπί QÉovo: ua- 
spieor 'dQfiva-bonuitrum esse. . $& 11. molas αἵρεσιν; si.sine vitio 
est; ΡΟ,  AutmeHRoN, ut. in. Óergmoléreug χεκισσωμέψοις, quos 
myrto .corontlos : faisse satis constaL, non- Aeders. — Ipsum xe- 
κιύυσωῤβένοφι! wedo-arripuerit mon "comperi. Athenienses x7 
ἐξεμμένου -dicabant νοὶ" ἐσεφανωμένος. & 12. εἶς Αἴγυπσον. διέλθω 
«ἐρυσὺν. Oca Q4 Ty : σοίθγο ληψόμενος. ibid. χρυσὸν λαβεῖν καὶ ἄβ- 
φρυρυνἸκαδ' παυῦτον : mire: additur -χαὶ πλοῦτον :. ingle- metalfa 
Bominat- χρυσὸν" καὶ Apyopoy: pro summis χρυσίον καὶ ὠρψύριον. 
iquid.'multa? | Rlielor osculum Platonicum. decerpserat, quein 
librarii interpolindo sustulerunt. Legitur in Legibus VII. p. 801 
ΒΒ οὔτε ιὠὡρνυροῦν δεῖ πλοῦτον οὔτε. χρυσοῦν d» πόλει ἰδρυμένον 
éyertely ;'8tique .eaé diviliae ἐαὩν contemtu solent animi inge- 
nAüque divitiis. veris opponi. Hinc igitur MENANDER: χρυσοῦν 
λαβεῖν. ΜΔ) ἀρυυροῦν σλοῦτον. ἃ 16. τὸν ᾿Αττικὸν da): φάζφεσθοι 
»ισσόεὶ veteres ςἐέφεσθαςι. κιττῷ vel »ττοῦ. --- ἀνωνιῶντα [καὶ Φ 6. 
᾿βούμενον)ἷ emblema οϑὶ. manifestum. $ 17. ἀξιος τοιούτου 
Ay ἀϑοῦ : rectius τοσούτου. 

::Epist. 4. δ 2. τί ἤρα, τί σοι: legendam : τί ἄρα σοι. -— 
δλλοιοτόρα.. νῦν ἡμῖν τὶς croyance: τις relineri non potest, sed 
delendum. egt, Obversatur Rhetori Howsaus Odyss. v. 181: 

vutp 05 c1 "NAAUOG- οὶ, δεῖνε, Φάνηφ' νέον ἠὲ πάροιθεν, 

Βϑαυο ἀλλυοῖός rig dici ροίοβί, ut: ποῖός τι, neque si hoc esset 
faetum , dirimi. haeo: possent, nisi particula interposita, ut 
φᾶς γάρ rie. S. 5. ἔφρασαν iteram cedat vulgatae ἔφασαν, in- 
quit: est iKpyr'nom Kpoace. & 4.. Αἰγυπτίοις. dc Tix10 45015: B0B 
:entuni pessimum. hoe est dz7/epáv» genus, sed absurdum et in 
librariorum oerebro natum. Lege égeie olo. -— ἀδύνωτα om ocu3d- 
ἔφαν: veteres o74Ubei» ὠδύγωτα ,:d2vvdtov ἐρᾶν el περί. τι awov- 
Qty : solent: décere, δ 6. ἐνσχηνοβιατουμένου : huiusmodi: verba 
fingunt Graeeuli et tamen se ὠττικωτάτους esse putant. αὶ 9. 
σαρεῖσα τὴν μητέρα ——Ieepes συμπλέουσά σοι: παρεῖσα pro 
καταλιποῦσα  ÁLCiPHROXIS OrTOr est, συμπλέουσαε pro σύμπλους 
librariorum., — Zrep jirav » welius ρίτου. ᾧ 10. àpmXoxupsre: 
ab huiusmodi oratione alienum verbum priscum ,:.poóticum : de 
cuius vera forina vide ErwsrtEmw ad Medeam vs. 116. — οὐδὲν 
χωρίον ἡμῶν τοὺς ἔρωτας οὐχὶ δέξεται πλήρεις : ἔρωτες πλήρεις 
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vel κοῖλοι vel κενοί neque cogitari neque diei possunt.  (iqnieci 
εὐμενές, quod ad χωρίον refertur οἱ sic peridoneam sententiam 
facit. S 12. ἀμιγὲς ἡδοναῖς : corrigendum ἡδονῆς. S 14. εἰδῶ ay 
τί λέγει τὰ iep&; pervyulgalus error pro ἴδωμεν. --- ὠπολογίαν 
ἔξομεν, [καὶ πορευόμενοι καὶ μένοντες) πρὸς ἀμ(ότερω τοὺς. θεοῦς, 
Praecedit εἴτε λῷον ἀπιένφι εἴτε μένειν,, neminem  poenilebit. epiy 
blema, quod indicavimus, sustulisse. S 16. xal πέμματα .σελύς 
νης xal ἄγρια φύλλα τῶν ἀνθρώπων. Üccupavit Μεινεκιυβ emen- 
dare xal [πέμματα] σελήνας: in ἀνθρώπων, id est. iu.codicum 
scriplura νων, delilescit &yvav , quod. ita 1n. libris exarari solet 
ut hoc an aevw» scriptum . sit, oculis discernere non. possis, 
$ 17. φδήσεσθαι Πειραιόβεν ἐλθεῖν: Attici conslanter ἐκ IIeipau- 
ὥς dicebant εἰ ἐλθών. ὃ 18. ὅλως: lege ὅλος. .S 19. εἴ γε με- 
ταβουλεύσαιο τῆς πρὸς βασιλέα ἀφίξεως : neque βουλεύομαι neque 
μεταβουλεύομαι cum  genilivo coniungi polest, quamobrem 
περί excidisse suspicor. — ὦ μάλιςα δνῆσαι δύναται Πτολεμαῖον: 
non hoc, puto, GrycEBA cogitat, ecquid iliae fabulae regi pro- 
desse possenL, 564 placere: non uülilatem magis quam: oblecla- 
mentum habilurae apud hominem minime δημοκρατικόν : ilaque 
pro ὀνῆσαι credo ἧσαι esse rescribendum. Verbum 33e ,. sequio- 
ribus Alticis non infrequens, Graeculi saepius usurpant. Salis 
scitum est apud SywEsiuM Epist. 154: τοὺς μὲν γὰρ ἥσει., τοὺρ 
δὲ ὀνήσει. S 20. ἀφείς, ut supra παρεῖσα, male pro καταλισών, 
$ 21. πρωρατεύειν : restituenda est ubique forma πρῷρα. in come» 
positis et derivatis. —  xv(egy&v (μυηθήσομαι :. Neminem  vi- 
disse μαθήσομαι requiri! caetera οἱ depravata sunt, et vel ;sine 
viio, opinor, inepta et insulsa fuerunt. GrivckERA χυβερνᾶν μαθοῦ; 
ez et. clavum ipsa tenens ut navis sine infortunio ia Aegyptum 
perveniat sophistici est et, pravi acuminis, in quo immorari. non 
lubel: 2xjpov , in quo hic docti homines adhaeserunt, Οὐ ΟΡ 
PrurAncHo reddendum in Yuma Pompilio eap. .XX. , συρμετασ oque 
ματίξζονται πρὸς τὸν ἐν Φιλίῳ καὶ διμονοίῳ — ὦ ύ μονα xol uu 
κάριον βίον, ubi si quis dubitabit ὠκύμονα. recipere eum, ipse 
PLuTARCBUS expugnalo in Galba scribens cap. X , εἰς βίον ἐκύ- 
pova καὶ γῆρας εἰρήνης καὶ ἡσυχίας μεςὸν. 

. Libri. III. Epist. 1. οὐκέτ᾽ εἰμὶ ἐν ἐμαυτῇ, ὦ μῆτερ: Alhenien- 
sibus solemne est ἐν ἐμαυτοῦ dicere. 
. Epist. 2. S$ 2. locus misere habitus est, in quo aliquid. ha: 
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τ᾽ απ πὶ, v. 6: καὶ κατὰ σαυτὴν τρέπου, τὸ κακόν xri. 
. Epist. 8. S ὅ. ἑτοῖμος ἦν ἐπιλήψεσθαι : verba manifesto cor- 
rupta. S 4. Πασίωνα pro Πασέωνα dudum receptum oportuit. — 
μηδ᾽ ἂν φθάνοιμι λιμῷ κατασχλῆναι τ quidquid attigeris ulcus 
est, neque ἂν φθάνοιμι sanum est, neque dave pro μέλλειν 
recte" est. positum, neque infinitivum habere potest. Satius 
est abstimere manum. 

' Epist. ἃ. ἀπέσκληκέναι κινδυνεύω τῷ λιμῷ κεντούμενος : perfecto 
locus non est post verbum κινδυνεύω, non potest id iam factum 
esse quod ut fiat periculum sil: itaque κατασκλῆναι ab Eosra- 
Tio grati accipimus , cuius testimonium ad praecedentem Epi- 
stolam BzacreRus adduxit hocce p. 1508, 42. τοῦ δὲ σκλῶ πα» 
νάγωγον σκλαίνω, ὅθεν παρὰ τῷ "AAxlQpoyi τὸ" κατασκλῆναι 
κινδυνεύω λιμῷ. De forma σχλαίνω autem vehementer falli- 
tut, ut saepe Graeculi mirificas comminiscuntur formas verbo. 
rum ex derivatis, ex χατέαξα repetunt κατεάσσω (ut πήσσω, 
ῥήσδω), ex ἀμφιέσαι ἀμφιέξειν, ex ἔδασάμην δάξομαι (pro 3alo- 
pz), alia; χατασκλῆναι esta κατασκέλλω, quod apud recentio- 
Pes est. κατασκελετεύω. ᾿Αποσκλῆναι an κατασκλῆναι legatur per- 
inde esse arhitror; ὠποσκλῆναι optimum auctorem hahet Anis. 
qoPHAxEM in Vespis vs. 160, unde arripuit Moknis in v.: ὠποσκλῇ- 
yzi, ad quem lectu dignissima PrERsowvs collegit. utramque 
formam perite vindicans. Simillimum est Plautinum in Boeotiae 
fragmehto : 
| maior pars populi aridi replant fame. 
Quid autem facias participio χεντούμενος, quod ab hoc argu- 
mento alienissimum esl? xevreTy est confodere cominus, gladio, 
pugione. Enecare fame est ἀποκναίω. Nihil superest, nisi ut 
vocabulum importunum et molestum deleatur; ostendam statim 
quam proclives fuerint lectores acutuli ad inserendum aliquod 
fulerum huiusmodi , uhi orationem non satis firmiter consistere 
suspicarentur. S 2. τάχιον : improbatur ab omnibus pro θζσσον. 
"Epist. 5. μένει : ex Graeculorum more pro οἰκεῖ. 

V Epist. 6. δ 2. κινδυνεύω τοῖν ὀφθαλμοῖν τὸν ἕτερον συςαλῆναι 
ὑπὸ τῶν ῥαπισμάτων ἐνοχλούμενος : Dubito nonnihil de συς αλῇ- 
yzi, tion enim oculus pugnis contusus eucéAXera:: cogitavi de 
συσκλῆναι, contabuisse, cuius verbi quamquam certa est aucto- 
ritas, tamen exempla mihi apud scriptores non lecta, apud 
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Grammalíees et λέξεων consarcinatores lecta. sunt ;-- Hpevau.uvc 
συνέσκληχε, aupÉrwys, eb in. fyropixaid. λέξεδιν Bau! Anecd 
E: p. 804. At quocumque: verbo Rhetor usus 'ést, Parasitus àl-- 
tero oculo captum se scribit: ὑσὸ Jamwpuévov,/quud aditus" 
ἐνοχλούμενος 6. Stolida interpolatione. et. manifesta;: ut opinor, 
abcessit, ^ Neqüe: enim participio qualieumque: opus est! neque: 
ullum insulsius addi potest quam ἐνσχλούρέθνος ... quasi vere ' qui: 
cui. ooulum pugnis paene 'effodit, a sobrio dici possit ^ hotnini- 
segolia facessivisse, - Apage. ineptias. -Magistelli saepiuscule leo»: 
dem modo talibus de sue: participium. aliquod agglatinant, quod 
pro sua-Graceitatis peritia eupplenda&m esse suspicantur, :, Ba: 
fraus manifesta" tehetur.si participium ab»istis additam eti m" 
alio nomine -absurdum .est, ^ Exempla-huius rei res. praestam- 
tissimi seripteres :Suppeditabunt , :PraTo, 'l'ubcvpipes ^et. ΗΒ, 
nofUs. . Aequissimo "animo 'tulerunt :editores Pravowis in dibroc 
de Repubiécá.. ΝΠ: p.863. A. ὅταν αὐτοῦ παῖς γενόμενος Tb: 
p!» apros. ὥζηλόϊ' Te. vy! πατέρα καὶ dà . ἐχοίμον!" ἤχνη"" Day 
ἔκωτλ ιαῤτὸν. Ow ἐξαίφνης. σπταίσαντα ὥσπερ πρὸς sppami πρὸς φῇ: 
qdAci ^ καὶ 'ἐκχέαντα τά 0 αὑτοῦ""καὶ éavrim ἢ. 'σρατωγήσανται ἥς 
τιν «ἄλλην C pey Ag ἀρχὴν ἄρξαντα. εἶτ᾽ εἰς δικαςήριον duwecdytm: 
βλαππόμενον ὅσὺ συκοφαντῶν ἢ ὠποδανόντα M ᾿ἐκορεσδυτα 3 ἀπρροῶνλ 
Ódyra xal v)» οὐσίαν ἅκωδαν ὠποβαλύντα. c Eximium dotum. tod 
tum:apposui at duplioi mendo liberarem; alterum' estiin verbis 
ὥσπερ πρὸς ἕρματι [πρὸς} τῇ ᾿πόλει, in quo repetitunr vrde.boms 
parationis vim frangit et- venustatem. perimit ,; non- enim qui: 
in! republicá:: offendit cum. eo: domparatur .qui-ad» scopum: fis? 
pimgit,: sed ipsé respübliea- veluti seopulus:aliquis "esse ': dicia: 
tur-.4d quem quii adbaeserit; Tum awmzéposvoy i indpto: ite» 
terpolatori deberi unusquisque- Gráece! phulo doctior assemtiee: 
tur Dargub y: qui. in- Praefat. ad. Phaedrum: p. X.-:haec posuit 
»FHesp. 8. 554 ,- ἐμπεσόντα: βλωνπτόμενον].᾽λ'". Nen poterat iénteni! 
pelator -neptius 'participiunr ἐπ: δα ve--ponere quam; sized 
νὸν, ineo queque turpiter Tapsás!/' quod participio evedilit:iopusi 
esse. qualicumque!) ut. fulcivetur voratic; ':: Nempe. &eaecüte^son? 
salis. assequebantur: qui tomdem cic Oixaedpioy Vporhtvsio 020^ dou 
xoQuvráy. dici posset... Prorgusvnesciehant sum antiquioris: Jite: 
guag, quo verbis ἐκβάλλειν, ἐμβάλλειν, περιβάλλειν, μετωαβέλο, 
λέιν aliis, verba ἐκπίπτειν ἐμπίπτειν, σεριπίπτειν, μετὼπίσρτοι" 
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crant «pre; passivis - u£: formae iantirae: ἐξέβαλον  respogderet«pas- 
siva non ιἐξεβληθην- sed ἐξέπεσον. ut. non. éxfjegaupgoi diceretur. 
sdd ἐκπέπτωκα non. ἐκβλοηθήσομαι: Sed. ἐκπασοῦροαι ;oque. ita in 
caeteris, |InAmnsrorHANS. Pluto v3. 24h: - oes. ooo ota 
iut τα φωρφὸφ ιθῴραζ᾽ ἐξέσιεσφ ἐν ἀκαρεῖ, ιορόνου, "EE 
nom.-est.- foresezvidi. auk. elapsus sum, sed. ut TgagvTIUS; dicil 
ezae(us::sum.íoras. Haec omnia quemadmodum. formae. pasaivan, 
significátionem .habenL. ita et syntnoticam rationem sequuntur 
eandem». Mague qui.a pepulexi. factione n. exsilium. execius. es 
décitur : demaodTy. ὑπὰ cad: δήμουι' ναὶ. óxmaemrozévou ὑπὸ τοῦ δήμου 
vel (quod. ;prorsus idem 6δὲ). φεύγειν ὑπὸ ποῦ δήμου: quod active 
dicitur τοὺρ μὲν ἀπέκτιαεινει, τοὺς. δ᾽ ἐξέβαλεν id. per .fotrmam pas» 
sivam ita:dicendum est. tol: aiu ὠπιέθανον., oi .δ᾽ ἐξέσεσον. |, Exon 
plorum affatim est. apud historicos caeterosque passim, Quae 
autem ralio. in ἀποκτείνειν οἱ! ὠποθνήσκειν, in. τέθεμοῶ eL κεῖσθαι, 
in βάλλειν et πίπτειν passim obwia οἱ nota est; eadem in aliia 
quoqué cernitur , de quibus.aune.duo tantum attingam, — Adyem 
τινὰ εὖ, κακῶς, πολλὰ - κακά ν. GiHnilian..si in passivam- formam 
sunt :eonvertenda ,.in: locum formae Aévogs:, quae non est in 
usu, suhib ὠχούω: at -pro λοιδορεῖν -eL. λοιδορεῖσθαι dicilur κακῶς 
λέγειν οἱ . κακῶς ἀκούειν, sicuti pro euAexety: el εὐλογ εἶσθαι anti- 
qui; dicebant. δὖ λέγειν e: οὖ ὠκούειν : hinc. igilur. κωχῶς. ὠκούειν. 
imó av»op ἀϊοϊ 2: vel σρόρ τιμος «εὖ ἀκούειν ὑπὰ τῶν πολιτῶν, simi: 
lia;:..CATo. censorius.Slium àpse docuit Jitteras: οὐ γὰρ ἠξίφυ. τὸν 
vim, ὥς Φησινι αὐτὸς. ὑπὸ δούλουικακῶς ἀὠκούειμ, μαυβώνρατα. 
βράδιον (Puy, - invita, XX) idest. λοιδορεῖσθαι, ut. vides. Facile 
erit; .ubi-hoc acourate: perspexeris., emendare. loeoa; quos Grae. 
culi ex. huíus rei. ignorátione ínterpolarunt. . In Praremis. Hippia. 
maiere.-p. 308:: d. recto legilur om, va. ἄλλων τινῶν. τῶν. ἐθάδϑ 
καὶ: ὑπὰ τούπου “τοῦ ἀνδρώπου. πάντα xaxkidmu. sed.imterpolac 
tio ampparet! án. vicini$:; συμβέβηκε: δή. μοὶ. κακῶς μὲν ὑφ᾽ ἁμῶν 
ἀκούειν. [καὶ ὀνειδίζεσθοαμ])ν ικακῶφ δὲι ὑπ! ἐχίνου , manifestum ene: 
mus. falsarium ,.. non; eaim. pulide.. abundant; tantum verba καὶ 
óreií C adÓas.S8d. concinnitatem. membrorum in. bipartita ormione . 
moleste. perturbant... Saepe:Praro «contraria. contracts. opponens- 
uaut- dicendi. in talibus aperit, ut in Crstoneip. 50. 8 πρὸς. gr 
&pm Qoi. τὸν πατέρα: οὐκ. ἐξ. ἴσαυ ἦν: τὸ δίκαιον., ὥφαι ὥπερ rio NOI 
᾿ καὶ -ἀντιποιεῖν οὔτε κακῶς ἀκούοντα ἀντιλέγειν οὔτ᾽. τυπτόρῤεενον. 
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τῶν: Altfici σέων. S 5. ὅμως ἐδίδου, necessarium: estiGp ub: Bui: 
^ Epist:/87." ἀγὼ "δὲ οἴσω βαρέως μὲν' οἴσω. δὲ -δριῶς : Graec in 
“αϊυμηοα! re δ verba: cómponant:; ὀγὼ 3b: βαρέως "μὲν y }οΐσω 
δ᾽ ὅμως idque Rhetori reddendum. cf. I. 359. 20 418. 51. 8.-5::« 
"Epist. 28: "ez Etepipe —— ἥκειν ὡς “ἑαυτήν : neque -metéatelope 
probandum pro" peremépsporo οἱ. μετέκεμψεν ἥκειν. dici "απ. μῦ- 
tesi Suspicor: 'torrüptum esse merémepipe. --ὐξαωκιναῖος :pro:;ad- 
vérlio cóntra véterum morem dietum ebt , qui. saepissime ifa 
(y ,'nomümquam' ££azi»yc dieebanli ^. ^ o8 oc oss 
:"Wpist. 29-1; οἶδας lege οἶδα. :Pro ὑφερῆσάι! assentior ii: qui 
ἐξερῆσθαι cubrigunt:, possi& et ςσρέσθαι, et pro εἰωδότος. qui 'do- 
curate éopgítant' εἰωθότα probabunt. $ 2. οἶδα: χάρ- sine sensu 
editur pro- οἶδέ. & 5: ισόδ᾽ ky τῶν 'σκυδραποτάτων τι! dwüegono. 
Graeeuli omnes €horda eberrant eadem; -ceneuetudo veterum 
pro riz" postulat ὀὐδείς. -Mox mendum. mmmifestum: ogtiiini or 
δεῖν v ol vzyU areldopuxt; $ 6. χρεσμός mig: dele d. i τυ} 
"Epist; 3: φὸν: -ὠνῶνα" ἐπωώνείλετο: veteres - &yesuoivio. ---ὶ ψφῆς 
διδοῦσιν αἱ τυγχάνουσαι dixisset Athenibensis- τυνοῦσαι TOL; Ἰδοδμὰο 
pul ,' 8t: Ji additur, reqtiriter wpibjrewrea. s» ὅπη; προτὶ βὰν. 
: soribe δα οὐ ἀοτέ.. τ ον ty GavRAVR AR 
^ pit: δίς 8.9. μεμοόμενος τ "corrige. φέμόμενος: g 5.  québi- 
xw wis Qu αὐτοῦ; Jojo 1. Üraecum: ὁδί: map «toU. ὕ. 8 4v αὐδ᾽ 
οὐδὲν ἄν: ^ o o o LO Ret .oonM 
τ aput. 5 55. οὐ προφιέρην: anriste epus est wpaceluus $ a. pm 
Aullum-est adieltivum: "Grüécum: in--o; exiens ," exeunt. ἐπ᾿ μος, 
Néikdos , Τεχῷος, Korg, ᾿ΑΧχελᾷος, caeleraque sine»exeeptiutie 
omnia. ""Pàssiin' adversus: hanc" certam. analógsam-ipeecalür e 
omnta: plena sunt errorum. quia :t 'adscriptum- in- astiguissimit 
"tatitum -tibris apparet, πίῃ -oaeteris-negligitur, Ubique repotieidà 
sunt iE ; $6; Son] , - did ilec , φρῴην. similia. Mavdia! nom cat, 
Graecum-nomen sed Miyge Ktaque^AAGa est reponendum, «— gd 
p et àyéjuitroc Graecnt Howeno sublegerant; non itemm Ami. 
$5. βραχύ μαβμόλάν Φερὶ τούτων: ᾿Αἰβοὲ δλίρλον οἱ τοὐύφισμχοόλ(, 
Epist. 54..$9. ἐμάνηξ,, Ἐῤθύδημε, ox οἶδας. οἷθς xiv: fv 
exc: οἶδας pro οἷσθα non debet ArciPHRoN: imputari, qui: εἰδώς", 
ut opinor , séripserat. — -oecriusy ; et híe προσείξεην reposterim. 
— Apo: revoca! Afjpod ^roUT. écl; xw) λήρους addere solent" iis 
rebus, quas se contemnere volunt signifieare; -ut-in- hae ipsa 
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Epislola:sub-ünpgm.$6. τυραννίδαφ. ὀνειροφολεῖ : SADMIR Tupzy- 
μίδα... ὃ 7. .m oy xjiyov. pro ἀντεξέταφον megistri non -iniuria.im- 
probabeat ,..sed..neme audiebat, .$. 8. yuy- nn yn espuage 
oliosam ,vocalam, .:. τ o5. 5060 τὰ 
: Epist. δὅ,. 4]. pn «φοί τοῖς φέρειν οἴει: salis hoc: .scire, .sole- 

maus, lego: Qépst. expunele. oie. S 2. ἐνεφορησάμηνι: malius ἐμ4- 
(ρρήθην ei. ommino minux.agliquam et. plebeium .hoc. verbum 
esta enusAeyerma o cet idltius. eli. Aldicistis reddenda sunt passim 
κλάειν el κάειν, κλαίειν apud)illos non. minus.est vitiosum quam 
αἰετόα MM aisi. S2. μεχρὰ δ' Em eel μοι παραψυχή : solabum 
alicui,.éxeivaq« non-«polest.. Αἰ ἔτι. ἐςί verum est aut περίεςι. — 
ὑπὸ. τῆν ὑκρὰν, ἐν τῷ. συμποσίο pipi: mirum. accidit, 4enuis 
et emilte obiurgatio.. Dele λυσράν: suspicor ad μαραινόμεμον 
παραχούθιον, adscriptum esse. Avredv , deinde buc invectum. In 
sequentibusiée δὴ mácu τοῖα. OQ" ἡμῶν mei düeiaiw. ἀχϑομένη fugit 
DgRcLERUM .Talin, quum ὡς μή reponeret, quod reliqui retinue- 
runt... Infelix amalor ςεφάνιω .μαὶ ῥόδα ὥσπερ ἀώρῳ τάφῳ mit- 
tehat. asniicae. (Kpist. 3G. & 5) alia .omnia cupienli, ᾿Αχϑομόνη 
igiiur πᾶσι τοῖς. τοιούτοις. corollam: sibi de capite detrahit eique 
a poc pim Tet. S Á. φοβοῦμαι μὴ μιμήσομαι: verum est μιμήσωμαι. 
ες ιρίδι, 9G. ὃ 2.. οὐδ΄. ἐν, τοῖς. ἀργυρείοις ἐμοὶ μέταλλον: Afhe- 
hieuses hoc. ἔργον appellant, — τοῦ χρόνου τούτου : oportebat τὸν 
χρόνον τοῦτον. S ὅ. Φιλεῖς, ἄνθρωπε, φιλεῖς: lege quure 
ἄγνήρωπε, XDys. ex vestigiis:scripturae codicum. | 

.odopigl. S7. ἐπίκωμιοσ. —. ἐφοίται: Graecum. est du) κῶμον. & 2. 
udo ds: (4^ ὅλως ὑμῖμ dvreuEdjusvoc: Graeculi discrimen inter 
v» gli. ita; negligunt, ut saepissime .ju " scribant. ubi οὐ est 
ngeassarium ; οὐδ᾽ ὅλως -scriplusm oportuit. δ ὅ.. χοιμηθησόάμενοᾳ.: 
AMeleres, eL veterum -imilateres formas:amant. breviores , .scrihae 
suas. obiradunt longiores, .τιροιδήσομαι, ὠφεληθήσομαι, ξημιῳω- 
θήσομαι, .6}18.:: Repone κονρησόμενος αἱ in. S 1... 10. S 4, 0 e 
ἀκμαῤήφαιεμ sc Graeoum.-eak ὅ᾽ τί. m ἀκκορήσει.. illud Aucipmgox, 
hoc: setibae: peccarunt. ὦ ὅ.. εἴωθε. τὰ φίλτρα ἀποακήψειν εἰς 
ὄἄχρθρϑᾷ :ν sappia ἐνίοτε vel.£a6* ὅτε. εἰς Helper, , tum revoca, dzo- 
DADÉTEM. sane oed cu ad. Ir 

.taispást. 68. $. 4. διωβεῖτο pro. adero communis | est  descri- 
dentium. eno, qui .saepe in ὠθεῖν et compositis, saepe in 
οὐρεῖν.» saepissime im ὠνεῖσθωι committitur. $ 5. ὠπεσκορώκισεν 
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sero natum verbum est, quo et ipso oratio Dguosrugxis XI ubi 
p. 10}. 15 legilur σκορακίξονται, Βραῦα esse arguitur. δ D. ek 
οὐκ εὐδαίμονα (deu προαίρεσιν: quomodo προαέρεσις possit εὐδαΐ- 
«ay esse non video, intelligerem οὐκ εὐσχήμονα. ----. ὡς ι᾿ἄδικον: 
lege ὠδίκως. ὃ 6, ψαύω καὶ διαλέξομαι : scripsit ψαύσω. — οὐκέτι 
μὲ φαιδροῖς τοῖς ὄμμασιν ὄψεται μειδιῶσα : lalliur, nam ὄψεται 
est videbit; requiritur adspictet προσβλέψεται. δ 7. ἐκχείνη “με: 
quid sibi velit γε difficile dictu. δ᾽ 8. συλήσασα ὠνηλεῶς:: melius 
ψηλεῶς. δ 9. xal λαλεῖν. καὶ γράφειν- unus codex λέγειν, ut 
veleres. Ulrius sit error non facile est dispicere. | Ridiculum .est 
λαλεῖν sed omnes dudum ita. errabant, ut impune ferrent omnes. 
. Epist. 399. μηδ᾽ ὠκαριαίως: scribe dxaps. Pro διωξευχιθῆναι usi- 
talius erat διαζυγῆναι. — Δέσποινα ᾿ΑΦροδίτη tam bene Graece 
sonat. atque ze«pa .᾿Αθηναίοις, μετὰ ᾿Αλεξάνδρου Cel., quae in 
codicibus leguntur , Graecis inaudita fuerunt; repone.ubique 
Δέσποιν᾽..-:-- κληδεῖσα τοσοῦτον. χρόνον : restitue.dx τοσούτου ' 'χρύ- 
yov. S 2. ἀποκοιμήσασα :- Verum est κατακοιμίσασα. Sy 5. Περσξ- 
φόνῳ : Allici. Φερσεφόνη. & B. ἀπεδύσατο τὸ wicóvioy : Barbara 
forma δύσασθαι pro δῦναι apud omnes Graeculos in usu est, p6- 
tuitque Arciemmow uli cum. reliquis; hie tamen sententiae ᾿ Γᾶ- 
lio postulat:. ἀποδῦσα δὴ τὸ χιτώνιον. & 6. γίκην ἀποφήνασθαι 
τῆς Θρυαλλίδος : οἱ. alio nomine haec suspiciosa sunt οἱ quod τὴν 
γίκην ulique scriptum oportuit.  Legerim: νικᾶν ὠποφήνασδαι. 
τὴν Θρυαλλίδα., ut ἔκρινα νικᾶν Αἰσχύλον in. Ranis 1475. — sep) 
ἄλλων συγκρίσεις : male abundat. praepositio. & 7. πλούσιον -κε- 
χληβονάμηκε πατέρα : Allici. πλουσίου πατρός, docebant hoc Ma- 
gistri, vide PunvxicHuM p. 129. Frustra. δ 8.. ἑςιώμεθα :. ἰδ. 
ἑςιαφόμεθα. — τὸν σὸν. AOuwy , ὃν νῦν srepipuseic: ultima verba 
arguunt σόν esse :expungendum. - 

. Libri Il. Epist.: 1. τῶν. διαδημάτων : aliquanto melius τ τοῦ: "9 
᾿αδήματος dedisset. δῷ. καὶ ἠλογημένη σιωπῶ: quid si ἠδογη- 
ἐμάνη Jeustra quaerituz,.. Suspicor καὶ διηπορηριένη σιωπῶ, - δ 5. 
καὶ ἀγῶνα ἔχω εἰ τὰ πρότερα τοῖς ὑφέροις. vas : COT Tige dui qi 
αρότερῷ. τοῖς, ὑςφέροις κικῶν.. S 4. χρῆσθαι τῷ ἐμῷ σώματι Afücus 
ἐμῷ omisisset.. S. ὕ. οὐδὲ προσέβλεψων ἔτι. πολλοὶ οὐδὲ ἐπείρα- 
σαν i qui intelligit. quid significet οὐδὲ προσέβλεψαν mecum οὐδὲ 
ἐπείρασαν delebit. Perinde est ac si. diceres οὐδὲ διενοήθησαν 
τοῦτο ποιεῖν οὐδὲ ἐποίησαν. —— mox. dele ὠπογνωσθείς,, olim ad 
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ἀπελαίσαφ " adsciptum.  $ 6.. ταῖς. ἐλπίσι ι'δϑιακπρατεῖν τοὺς 
ἐραφάς: διακρωατεῖν nihil est: veleres in ea re διώνειν ponebant 
et credo ÁLciPHRONEM veteres esse imilalum. ὃ 7. $e ἐπιδεικνύ- 
γάρ: corrige Ge'. & 8. Θηριππιδίου: emenda Θηριππίδου. — ἐν 
ὅλῃ τῇ [᾿Αϑηναίων)] πόλει : dele importunum emblema. ᾧ 9. ὠλλ᾽ 
αὐτοὶ μὲν χαιρόντων, σὺ δὲ : lege οὗτοι. --- ἄριςας γὰρ ἣν βούλει: 
imo vero: ἣν σὺ βυύλει. 

Epist. 2. οὐδὲν δυσαρες ὀτερῦν — ἐσὶν ἄρτι πόλιν μειραπευομένθυ 
“ρεσβύτου : ἄρτι vitiosum est, nam haec quoque insania ab ini- 
tio tolerabilior est viresque acquirit eundo. Legerim ἄρα. ---- οἷά 
us Ἔπιίκπουρὸς 910 1x61: quis hoe. concoquere potest? Quamquam 
διολεῖ propius ad corruptam scripturam accedit, ob sequentia 
malim διέθηκε. — ἐπιςολὰς ἀδι αλείπτους μοι γράφων: potest 
ea res molestissima esse, sed est eadem saepe iueundissima. ἴῃ 
codicibus est ἀδιαλύτους, in quo mendo credo latere διωλυγίους. 
Notissima est Rumwxewt de eo vocabulo annotatio ad Τινλεῦν 
Ρ' 88, qui magnam exemplorum copiam effudit: unde ad no- 
erum locum duo sunt perquam accommodata PLATONIS μαχρὰ καὶ 
ϑιωλύγιος φλυαρία  Theaet. p. 161 E et μήκη διωλύγια in Le- 
gibus p. 890 E. S 5. ςφωμυλδύεσθαι xa) εἰρωνδεύεσθαι : barbara 
forma pro swu/AAerÓm;.  Fefellit librarium 5 zapdw»o:i. .— 
᾿Αλκιβιάδην τινὰ YlufoxAén νομίζειν: certa lex sermonis postulat τὸν 
Πυϑοκλέα. HmscHiciUs τινὰ in τόν mutabat , utroque opus est. — 
ἀναςᾶσα ὅπῃ ποτέ: lege ὁποίποτε. S ά. γνώμην σου βουλομένη 
λαβεῖν τί μοι ποιητέον : nemo sic veterum locutus est pro συμβου- 
λεύσασϑαί coi. — ἐκ γειτόνων οἰκοῦσαν: Alltei ἐν γειτόνων. Dece- 
perunt ΑἸΟΙΡΗΒΟΝΕΗ loci , qualis hic est apud Lvsiaw. I. S 14. «Ir 
Bx τῶν σειτόνων ἐνάέψασθαι, quorum diversa ratio est. Obiter illic 
repone: ἐνέψασθαι nempe ὠποσβεσθέντα τὸν λύχνον. S 6. pj σοι 
Ταῦτα δχελθέτω: emenda ταῦτ᾽ ἐπελθέτω, rectius etiam &réAdg 
$uripsi&set; — λαβέτω καὶ ἃ ἔχω: supple ὡγὼ ἔχω. δ 7. quid 
Sit: καταλιπὼν τὴν ἑαυτοῦ νεότητα non exputo, neque quod 
bene substituam reperio. $ 8. καὶ ἵδρωκα τὰ ἄκρα: proidpoxa, 
cui&b mihi ratio .non constat, ἰδίω reposuerim A/ficorum. S9. 
ἀρεσβευτάς : Athenienses libentius πρέσβεις dicunt. δ 10. καὶ 
ἐγὼ ἔσομαι τοίνυν ὅμοια αὐτῷ ἀναίσχυντος: Si hoc voluisset 
ὁμοίως scripsisset. Emenda: κἀγὼ ἔσομαι τοίνυν ὁμοία αὐτῷ, 
quibus magistellus ὠναίσχυντος adscripsit. 
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κ δ ρίοι, 5. ὡς: οὐδὲν ὁπαίρων:: ὧσι onerat, locum οἱ αἰ οἰ 4 8] 
οἱ. AR χωρίς σου: BSCFib. χωρὶρ vod. & ἃ. τίνι δὲ.:---. δυναί- 
pu; supple δ᾽. ἄν. Φά. -σαλακωνείαςφ. genuina, forma: est-esAg- 
anas. S. 5. ὠπὰ YlroMepniov. γράμματα 3. apaga, vecessarium 
est σαρά,! S θ.. σύ cuoi ἸΑρεοπταχῆτις βουλὴ xoà "Hala , ὅπαν- 
Tw. -— δεὶ “γέγονας καὶ. νῦν low: bis: uecessaria «epula .excidit.; 
scribendum : καὶ  Ἡλιαίά καὶ ἅπαντα dbi τε: φιέγιονας. Adi. νῶν 
ἔσει. S 8.. πλεῖν quin καὶ εἰς Αἴγυπεον ἀπιεέγαι μακρὰν οὕτοι ater 
ἐπῳκχισμένην! βαστλείαν. οὖσαν ? contrario errore. bis copula anale 
irrepsit: apparet, :opinor ,- coBiungeada-esae. μφκρὰν. οὕχρλιάπῳ» 
xislvyy.,: nam: iocularis.esb poxxaà i (2a2iRelo :. Ini praegedentibus 
einenda's ArXsiy quy yàp ele! Αἴγυπτον. expunnlo. adv. an: ὧν 
Αἰγίνῃ ταύτῃ γ s: Verissimum.est.quod;scite Hermannus dixit: 
46 "brula quidem: -edusi. sonos nibil significanles., -ex. quo genere 
illud γε est."Legé: ταυτηί: potuerilne:ALcIPHAON Tj: σλησίον adi 
cero multum .dubite, ᾧ 9, Viliosum. acumen decti homines ,ip- 
véxerunt«: ἥδιον φὰς 02e θεραπεύω μᾶλλον. ἀγκάλας: ἣν τὰς [noA] 
ὠπάντων τῶν: σατραπῶν, xal. βασεολέων.: de .δὺ0. addiderunt αὐλιάάι, 
quod erat pro ὠγκάλας restituendum: τὰς ve μᾶλλον αὐλὰς d 
χὰς ἁπάντων “τὲ. Sequitur: ἐπικίνδυνον μὲν οὖν τὸ vea cdd pov, 
δὐκαχαφρόνητον. “δὲ τὰ: κολακεῦον,. ἄπ;ςον δὲ τὰ τυ χρύμενῥν .. (quide 
impedita: sunL..eL* depravata. ..Iotelligi, ita. demum..poteruná,, δὲ 
definitum erit. quo haec .referantur ,. ubi, tandem: et. apud. quos 
và εὐτυχούμενογ ἄπιςον,. 0i καλᾳπεῦον. εὐκατα(ρόνηπον, esso. die 
catur.::- Nempe isi auo, regea , quam proplerea: sibi MkNANDER 
vitandam 6986. scribat. Lege: dgilur ::— βασιλέων, P TA TR 
ply τὸ ἀνελεύθερον. xT&, .- Si: hoc. vicero;; nullo. negotio - Lollem 
stolidum mendum , quod: .superesk:z-ró àscAevóagov non qolot: aeep 
ἐπικίνδυνον; quai vellem. illie« aetatem: degere, ubi Taie -óueAdut 
θέροις non-cessel, satis. Uitnm.- ; Praecipue. autem- regta:. aula: apud 
Bbertatis.amatores olim mele. audire solebat. Celebratum. dictum 
Evgirpis zo». nez gk 91 sdtüi 7 ant edd fuirzudi 
2Arovv dos pdnés m dpa ἐμαορέύεταρα: ἀνν ζῶν ἢ θυ δ T 
"OE dusiyou - "eh OQADS κἂν iA eve pog - μοάλῃ.:.. DNE E ES "eee ds 
Pourzio::in..ore etat ad: PronESAEUM Testinantis Asperin,etiabi 
Graeci ἀπ :onuda servitute: 4:7 oo tabetis^. cfe ΚΘ ΠῚ εἶς 

αὐλὰς. ϑεραπεύειν' ἐςὶν, dig ἐμοὶ  ϑαχεῖ ΠΣ Qr; MIU 
ἢ Φυγάδος ἢ πεινῶντος 3 μαςιγίου, ost 
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,anvillorumr ipitatopinignertuto lieebiL :repenere:. ἵν᾽ ἐσυκίνδυνον 
μὲν. τὸ ἐλεύθερον τὸς δ 10. τὰ V ταῖς αὐλαῖς ἐπί QÉove: 58". 
'spieor ἄφθονα ponuitrum esse. .G:11. aola» αἵρεσιν; δὲ. sine vitio 
esti impegit Autpnnor; ut. in. (ecotéreg κεκισσωριέψοις, ques 
με τίο .corondlos.-feisse- satis consiat , non- hedera. Ipsum xe- 
xidenpniveó: wado-arripaerit-hon "comperi. - Athenienses x79 
ἀξεμμένου :dicabant . vel' ἐφεφαγωμένος. $12. εἰς Alyumraor. διέλθω 
s pusiy- 2, a (Q.67y : -veleres ληψόμενος. ibid. χρυσὸν. λαβεῖρ xa) ἄβ- 
*Supoy iua): mr AUUTOV :: Sire additur - xa). πλοῦτον :. inale. metalía 
nominat χρυσὸν καὶ ᾿ Aplyopoy: pro nummis: χρυσίον sa) daydipiov. 
quid:molta? | RMietor :flosculum Platonicum. decerpserat, quem 
librarii interpolündo:sustulerunt. Legitur in £egibus VII. p. 801 
B. ore ιὡρνυροῦν δέ πλοῦτον οὔτε. χρυσοῦν ἐν πόλει ἱδρυμένον 
ἐνουκαῖν., αἴθ 686 ^ diviliae cuu: contemtu solent animi inge- 
nAque.-divitiis. veris opponi. Hinc igitur MENANDER: χρυσοῦν 
λαβεῖν. 'καὶ ἀργυροῦν «σλοῦτον. ἃ 16. τὸν ᾿Αττικὸν ὧδ)" φέφεσθοι 
»Sods: veteres φέφεσθαι. κιττῷ vel κιττοῦ. — ἀγωνιῶντα [καὶ pe- 
᾿βούμενου]} c * emblema. est: manifestum. .$ 17. ἄξιος void TOV 
diyRÓÉcU: rectius τοσούτου. ^ .- ἐ ΠῚ 

v:Epist. 4. & 2. τί ἄρα, τί coi: legendum : Ti m go. ““ 
δ λοιοτόρα. νῦν ἡμῖν τὴς πέφηναξ: τις relineri non potest, sed 
delendum: egt.  Gbversatur Rhetori Housags Odyss. v. 181: 
vpn t  AAAUOO wor δεῖνα, Φάνηφ' νέον ἠὲ mápolbsv , 
ubque-dAAcdc cio: dici potest , ut: ποῖός riz, neque si hoc esset 
(Graecum , dirimi: haec: possent, 'nisi particula interposita, ut 
ole γάρ TK. δ ὅ. ἔφρασαν iteram. cedat vulgatae ἔφασων., in- 
quit: est iÁqyr' nos Kpoase. $ 4.- Αἰγσπτίοις: &ác Tix 1045076: noB 
iantuni pessimum. hoe est ὀττήωσρῶν genus, sed absurdum et 18 
librariorum cerebro natum. Lege ὠσεῖσροοῖφ.....- ἀδύνωτα ec ουδά- 
ἔφαν: veteres σπεύδειν. ὠδύγωτα ; dOvidtav ἐρᾶν el περί. σι σπου» 
Ste : solent: décere, δ. 6. ἐνσκηνοβιατουμένου ' huiusmodi- verba 
fingunt Graeculi et tamen se ὠττικωτάτους esse putant. f 9. 
«σαρεῖσα τὴν μητέρα. ««ἴσομαι συμπλέουσά co: παρεῖσα pro 
καταλιποῦσα  ÁLCIPHRONIS ΘΕῸ est, συμπλέουσε pro σύμπλους 
librariorum.,— &vep μύγων » welius zirov. ᾧ 10. ἀκπλακήμωναι 
ab huiusmodi oratione alienum verbum priscum ,i.poóticum : de 
cuius vera forma vide ErwsrEiUM ad Medeam vs. 115. — οὐδὲν 
χωρίον ἡμῶν τοὺς ἔρωτας οὐχὶ δέξεται πλήρεις : ἔρωτες πλήρεις 
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vel κοῖλοι vel κενοί neque cogitari neque dici possunt. .. (;qnieci 
εὐμενές, quod ad χωρίον refertur et sic peridoneam sententiam 
facit. S 12. ἀμιγὲς ἡδοναῖς : corrigendum ἡδονῆς. S 14. εἰδῶμεν 
τί λέγει τὰ ἱερώ ς pervulgalus error pro ἴδωμεν. --- ὠπολογίαν 
ἔξομεν, [καὶ πορευόμενοι. καὶ μένοντες] πρὸς ἀμφότερα τοὺς. θεοῴς, 
Praecedit εἶστε λῷον ἀπιένῳι εἴτε μέγειν,͵ neminem poenitebit ον 
blema , quod indicavimus, sustulisse. ὃ 16. καὶ πέμματα «σελύ- 
yv«e καὶ ἄγρια φύλλα τῶν ἀνθρώπων. Occupavit Νεινεκιυθ emen- 
dare xal [πέμματα] σελήνας : in ὠνθρώπων, id est in codicum 
scriptura vw», delitescit ἄγνων, quod. ita 1n libris exarari solet 
ut hoc an ἀνὼν scriptum 51}, oculis discernere non. possis. 
$ 17. φδήσεσθαι Yleipzidóevy ἐλθεῖν: Allici conslauler ἐκ IIeipau- 
ὥς dicebant et ἐλθών. S 18. ὅλως: lege ὅλος. S 19. εἴ γε με- 
ταβουλεύσαιο τῆς πρὸς βασιλέα ἀφίξεως : neque βουλεύομαι neque 
μεταβουλεύομαι. cum  genilivo coniungi polest, quamobrem 
περί excidisse suspicor. — ἃ μάλιςα ὀνῆσαι δύναται Πτολεμαῖον: 
non hoc, puto, GrycEmA cogitat, ecquid 1186 fabulae regi pro- 
desse possent, sed placere: non uülitatem magis quam oblecta- 
mentum habilurae apud hominem minime δημοκρατικόν : itaque 
pro ὀνῆσαι credo ἧσαι esse rescribendum. Verbum ἥδειν,,. sequio- 
ribus Atücis non infrequens, Graeculi saepius usurpant. Salis 
scitum est apud SyvwEsiuM Epist. 154: τοὺς μὲν yàp ἥσει, τοὺρ 
δὲ ὀνήσει. S 20. ὠφείς, ut supra zapeicz , male pro καταλισών. 
S 21. σπρωρατεύειν : restituenda est ubique forma πρῷρα in com» 
positis et derivatis. — κυβερνᾶν μυηθήσομαι : Neminem  vi- 
disse μαθήσομαι requiri! caetera et. depravala sunt. et vel sine 
vitio, opinor, inepta et insulsa fuerunt. GrycEnA χυβερνᾶν μαθοῦ- 
cz et. clavum ipsa tenens ut navis sine infortunio iu Aegyptum 
perveniat sophistici est et, pravi acuminis, in 400. immorari.non 
lubet: ὠκύμων. in quo hic docti homines adhaeserunt, obiter 
PrurAncHo reddendum in uma Posmpilio cap. .XX. , συμμετασ χης 
ματίξονται πρὸς τὸν ἐν Φιλίῳ καὶ ópovolg — ἀμύμονα καὶ μᾶ- 
κώριον βίον, ubi si quis dubitabit ὠκύμονα.- recipere eum, ipse 
PLUTARCHUS expugnalo in Galba scribens cap. X, sic βίον ἀκύ- 
pova καὶ γῆρας εἰρήνης καὶ ἡσυχίας μεςὸν. 

Libri III. Epist. 1. οὐκέτ᾽ εἰμὶ ἐν ἐμαυτῇ, ὦ μῆτερ: ᾿ΑἰΒδηΐθας- 
sibus solemne est ἐν ἐμαυτοῦ dicere. 
. Epist. 2. $ 2. locus misere habitus est, in quo aliquid ha- 
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ridlandum, v. c: καὶ χατὰ σαυτὴν τρέπου, τὸ κακόν xri. 

. Epist. 5. S 3. ἑτοῖμος ἦν ἐπιλήψεσθαι : verba manifesto cor- 
rupta. S 4. Πασίωνα pro Πασέωνα dudum receptum oportuit. — 
μηδ᾽ ἂν φϑάνοιμι λιμῷ κατασχλῆναι: quidquid attigeris ulcus 
est, neque à» φθάνοιμι sanum est, neque Φϑϑώνειν pro μέλλειν 
recte" est positum, neque infinitivum habere potest. Satius 
est abstinere manum. 

Epist. 4. ὠπεέσκληκέναι κινδυνεύω τῷ λιμῷ κεντούμενος : perfecto 
locus non est post verbum κινδυνεύω, non potest id iam factum 
esse quod ut fiat pericalum sit: itaque κατασχλῆναι ab EusTA- 
Tii0 grati accípimus , cuius testimonium ad praecedentem Epi- 
stolam BszaarERus adduxit hocce p. 1508, 492. τοῦ δὲ σκλῶ va» 
piyayoy σκλαίνω, ὅθεν παρὰ τῷ 'AXxÍQpoyt τὸ" κατασκλῆναι 
κινδυνεύω λιμῷ. De forma σχλαίνω autem vehementer falli- 
tur, ut saepe Graeculi mirificas comminiscuntur formas verbo- 
rum ex derivatis, ex χατέαξα repetunt χατεάσσω (ut πήσσω, 
pies), ex ἀμφιέσαι ἀμφιέζειν, ex ἔδασάμην δάξομαι (pro 3alo- 
μαι), alia; χατασκλῆναι esta κατασκέλλω, quod apud recentio- 
res est κατασχελετεύω. ᾿Αποσκλῆναι an κατασκλῆναι legatur per- 
inde ésse arhitror; 400xAfvc: optimum auctorem hahet Anis. 
ΤΌΡΗΛΧΕΝ in Vespis vs. 160, unde arripuit Moknis in v.: ZzoexAf- 
yz;, ad quem lectu dighissima PrEnsowus collegit utramque 
formam perite vindicans. Simillimum est Plautinum in Boeotiae 
fragmento: 

maior pars populi aridi replant fame. 

Quid autem facias participio χεντούμενος, quod ab hoc argu- 
mento alienissimum esl? χεντεῖν est confodere cominus, gladio, 
pugione.  Énecare fame est ἀποχναίω.  Wihil superest, nisi ut 
vocabulum importunum et molestum deleatur; ostendam statim 
quam proclives fuerint lectores acutuli ad inserendum aliquod 
fulerum huiusmodi , uhi orationem non satis firmiter consistere 
suspicarentur. S 2. τάχιον : improbatur ab omnibus pro δζσσον. 
^" Epist. 5b. μένει : ex Graeculorum more pro οἰκεῖ. 

- Epist. 6. S 2. κινδυνεύω τοῖν ὀῷφαλμοῖν τὸν ἕπερον συςαλῆναι 
ὑπὸ τῶν ῥαπισμάτων ἐνοχλούμενος : Dubito nonnihil de συς αλῇ- 
yzi, non enim oculus pugnis contusus συφέλλεται: cogitavi de 
συσκλῆναι, contabuisse , cuius verbi quamquam certa est. aucto: 
ritas, tamen exempla mihi apud seriptores non lecta, apud 
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Grammalíoes et "λέξεων consarcinatores lecta. sunt ,-- Hpevasu.uvw.c: 
συνέσκληκε, συμπέχηγε, ek in. /wropixaid: λέξεσιν. Beuk.! Anecd, 
I: p. 804... At quocumque: verbo -Bhetor usus est, Parasitus àb- 
tero oculo captum se seribit: ὑσὸ jamwpnórov,!/quud additug: 
ἐνοχλούμενος 6. stolida. interpolatiene. et . manifesta; ut opinor, 
abcessit. ^ Neqüe:; enim participio qualicumque: opus: est' meqme: 
ullum: insulsius addi potest quam ἐνσχλούρέδνορ ,- quasi vere qui: 
cui. ooulum pugnis paene 'effodit, . ἃ. sobrio dici possi hotnini- 
negotia fecessivisse, - Apage. ineptias; :Mogistelli saepiusculeloo: : 
dem: modo talibus de su: participium. aliquod agglatinant, quod 
pro: sua Graceitatis peritia euppléndüám esse suspicantur, ::. Ha 
fraus manifesia' tehetur.si participium: ab»istis additam etiam" 
alio nomine -absurdum .est,; Exempla huius rei'tres- praestens 
tissimi seripteres :Suppeditabunt ; PraTo; 'Ünbcvpipgs δὲ -Hieno-, 
DOTUS. - Aequissimo "animo :tulerunt: editores Pravowis in dibro: 
de Repubteca.. VIE : p.63. Α. ὅταν αὐτοῦ παΐξ γενόμενος. τὸ: 
p!» ', πρῶτον" ζηλοῖ". τὸ τὸν' πατέρα" καὶ "δὰ .ἐκείμοοι ἥμμη". Dung: 
Ure αὐτὸν. Tow ἐξαίφνης σ“ταίσανταὰ ὥσπερ πρὸς ἔρματι πρὸς σῇ; 
WA) ^ καὶ "ἐκχέαντα “τά 0 ^ xbroD xa δαυτὸν' τι ἢ. σρατηγήσανται ἥ» 
τιν᾽ «ἄλλην pey dX deity ὥρξαντα. εἶτ᾽. εἰς δικαςήριον Sawecdytim: 
βλιπτόμεονον ὑσὸ -συκοφαντῶν- ἢ 'ὠξοθανόντα -ἢ ἐκορεσόνευο 3 Y rae 
ϑέντα -χαὶ τὴν οὐσίαν ὥκωδαν ὠποβαλύντα. :-Eximium ἠοόαπε: ἴση; 
tum apposui πὶ duplici endo liberarem. δἰζογαπι' estin :werbis: 
ὥσπερ πρὸς ἕρματι [πρὸς} τῇ πόλει, in quo repetitunr de: bonys! 
parationis vim frangit et: venustatem. perimit, non: enim qui: 
in'Tepublicá offendit cum eo: domparatur .qui/ad: scopulum fts 
pingit, sed ipsa respublica: veluti:seopulus:aliquis -esse ': αἰ σία. 
tur..4d quem qdui$ adbaesürit i iTum (Bawmzüpoevoy | inéptor itis 
terpolatori deberi unusquisque: Gráece! p&ulo doctior assentiee- 
tui'--Dapgaub y- qui- in- Praefat. δὲ :Phaedrim: p. X. haec posuit 
»JKesp. 8. 554 ,- ἐμπεσόντα: βλωντόμενον]."λ' Non:poteratiénters! 
polator ineptius partieipinur- inea. re:-ponere quam^ βλωπερόροθε:. 
yov , in::eo queque turpiter apsas!;' quod participio evediilit iopus: 
esss qualicumque! ut. fulcivetwr voratia; i: Nempe βραδιὰ σι. 
salis. assequebantur: qui tdem: eic δικασήριον possesso" 0m) jun: 
κρφαντῶν. dici posset. ^ Prorsus nesciebant wsum antiquioris: Jit» 
guae, quo verbis ἐκβάλλειν, ἐμβάλλειν, περιβάλλειν, μεταβάλ-- 
Ae aliis, verba ἐκτέπτεινα ἐωξίπτειν, σεριπίπτει;, μετωπίσρτϑι" 
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crant -pre.passivis ut: formae :activee: ἐξέβαλον r fiie 
siva non ἐξοβληήθην sed ἐξέπεσον, ut: non. ἐχβέβλημαι diceretur. 
sdd ἐχσέπτωλκα .. θη, -ἐκβληθήσομαι sed ἐππασοῦμαι j'atque. ita. ini 
caeteris. In, AmsrorHANMS Pluto vs; 24: . 5o. o o5 tun 

isoe av upyós. θῴραζ᾽ ἐξέσεσου ἐν ἀκαρεῖ, χρόνου, 00 ς οἰ 
ΠΟΙ. est foras,.excedi. auk elapsus sum, βοᾷ ut TanvrIUS:. dicil, 
exaeius sus. oras. Haec omnia quemadmodum formae. passivap. 
significátionem habent ita et syntacticam rationem sequuntur 
eandem'.iaque qui.a pepulari. factione 4n. exsilium. eiectus. oM 
dicitur ἐκπεσεῖν ὑπὸ veU0: δήμου, "νοὶ óxmemrozéyau: ὑπὸ τοῦ δήμου 
veli (quod ;pronsus idem est) φεύχειν ὑπὸ τοῦ δήμου: quod active 
dicitur Toyo μὲν ἐπέκταεινε., τοὺς δ᾽ ἐξέβαλεν id. per formam pase 
sivam ita:dioendum est: io: μὲμ ἀπέθανον., ιοἱ δ᾽ ἐδέσεσον. | Exon 
plerum affatim est. apud historicos caeterosque passim. Quae 
autem ratio in &voxreivaiy eU ὠποθνήσκειν, in τέθεικω ek κεῖσθαι, 
in βάλλειν el πίπτειν passim obvia οἱ nota est; eadem in aliia 
quoque cernitur , de quibus: nuno.due lantum attingam. — Adyeim 
τινὰ εὖ, κακῶς, πολλὰ κακά, Similia.:si in passivam. formam 
suni eonvertenda, in locum formae λέφοροαι, quae non est. in 
usu:, suhit xov» δ᾽ -pro λοιδορεῖν -GL. λοιδορεῖσθαι dicilur κακῶς 
Aépeip εἰ. κακῶς ἀκούειν, sicuti pro εὐλογεῖν el εὐλογ εἶσθαι anti 
qui; dicebant. «à λέγϑιν et- εὖ ὠκούειν : bine igilur xaxóc ἀκούειν. 
Om qv»og: dicitur, vel adc τιμὸς., εὖ ἀκούειν ὑπὰ τῶν πολιτῶν, Simi: 
lia;:. Caro censorius.Slium ipse docuit Jitteras: οὐ γὰρ ἠξίου. τὸν 
viv, ὥς φησιν αὐτὸς, . ὑπὸ δούλου κακῶς ὠκούειμ. μαυβώγρατω, 
βράδιον (Pour. - in..vita, XX) idest λοιδορεῖσθαι, ul vides. .Fanilo 
erit; .ubi-hoc acourate: perspexeris., emendare locoa, quos Grae: 
culi ex. huíus rei. ignorátione ínterpolarunt. In Prarowmis Hippia 
maiere- 9. 308.. d. ructg legilur ὑσό ra ἄλλων τινῶν. τῶν .ἐγδάδο 
καὶ; ὑπὰ τούπου “τοῦ ἀνθρώπου πάντα χακὰ ᾿ἀκούω., sed.imterpole 
tio:.apparet: in vicini$: συμβόβηκε. δή ut κακῶς μὰν ὑφ᾽ ἁμῶν 
dxoseiv [καὶ ὀνειδίξζεσθοαι)ν κακῶφ δὲι ὑπὶ, éxelvoy , manifestum :tena«- 
mus falsarium, mon ensim pulide . abundant. tantum verba καὶ 
óreuié Gad nt ;Sad. concinnitatem.mesabrorum in. bipartita oratione 
moleste perturbant. | Saepe Praro contraria. contrariis. opponens. 
uaum. dicendi-in talibus aperit, ut ἐπ Crytonesp. B0. .8 πρὸς uir 
&pm σο! τὸν πατέρα: οὐκ ἐξ. ἴσου ἦν. τὸ δίκαιον,, ὥς. ὅπερ 'πάσχοιξς' 
Καὶ -ἀντιποιεῖν οὔτε κακῶς ἀκούοντα ἀντιλέγειν ovs. τυπτόρβεενον. 
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ἀντνγύπτειν, Vides καχῶς ἀκούοντα ἀντιλέγειν perinde dici atque. 
λοιδορούμενον ὠντιλοιδορεῖν, quo facilius est TugoPHRAsTUM veteri 
mendo liberare in Charactt. cap. Vl: ὀμόσαι ταχὺ, κακῶς ἀκοῦν 
σαι [καὶ λοιδορηθῆναι!)] δυνάμενος, hic quoque manifesto indicio: 
fraus tenetur. Eodem vitio liberandus est PrurARcuus in T'Àe- 
8060 16: xal yàp ὁ Μίνως ἀεὶ διετέλει κακῶς ἀχούων [xar Modo 
ρούμενοο) . ἐν "τοῖς ᾿Αττικοῖς θεώτροις. . Quemadmodum igilur πῶσ. 
εἶν οἱ πώσγειν, λέγειν οἱ dxoUew, ἐμβάλλειν el ἐμπίπτειν sibi 
inter se respondent, sic nonnulla composita verbi ἄγω. pre 
ἄγεσδαι habent respondentem sibi formam ἰέναι, quod mihi saepius 
in xeriéyzr: pro χατάνεσδαι est. observatum. — Indocli, scribae; 
quia hoc neque noverant neque intelligebant, soler4 omnia haeo. 
interpolando aut vitiando obscurare aut perdere. Quod Evnrrxs. 
in Medea scripserat vs. 1011: : m 
θάρσει. κάτει TOL καὶ σὺ πρὸς τέκνων ἔτι": 
ἄλλους κατάξω πρόσθεν αὶ τάλαιν᾽ ἐνώ. 
arguit. κάτε; «significare καταχθήσει sive καθόδου τεύξει, αἴ, Θογέ- 
bae stolidam scripturam χρατοῖς Tor de suo dederunt, quam: 
palmaria emendatione sanavit .Ponsow ingenium. —Exspeotat 
adhuc medicinam Tmocvpipgs VIII. 48: ὁ ᾿Αλκιβιάδης ἐδόκει. οὐδὲν - 
ἄλλο σκυπεῖσθαι 5 ὅτῳ τρόπῳ ἐκ τοῦ παρόντος κόσμου. τὴν πόλη... 
μεταςήσας ὑπὸ τῶν ἑταίρων παρακληθεὶς κάτειαιν, Ubi Taucs-. 
pipes 072 τῶν ἑφσαίρων κάτεισι scripserat, (id: est. καταχθήσετωης 
ut Graeculi :dicebant ;) mapxxA»ósl;. ab illo adiectum : est .qui.- 
ózà τῶν ἑταίρων. non intelligebat.. : Bonum factum quod absur« - 
dum partieipium arripuit: non'esset alià' poéna exsilie levior ,.si 
quis in integrum restitui posset ὑπὸ τῶν ὁταίρων παρακληκ 
ϑείς. Abstinuere manus in simillimis, ut in capite 68 » νομίζων 
οὐκ ἄν ποτε αὐτὸν. κατὰ τὸ sixbg ὑπ᾽ ὀλιγαρχίας xaTeAl8y..- Bit 
prorsus eodem usu dicitur: ὑπὸ. τῶν -ὁταίρων. κατιέναι et. ΕΥ.. δας 
ἐκπεσόντες ὑπὸ τοῦ πλήθους et 1. 18... ἀναφάντες ὑπὸ Θεσφαλῶν. 
aliaque complusceula. Plane eiusdemmodi vitium in H&gnopotóé. 
deprehendi. IV. 152, οὐκ ἀπονοξήσετο ὑπίσω ὑπὸ τῶνδε τῶν vow. 
ξευμάτων βαλλόμενοι, quoniam non ipsa τοξεύματα: βάλλει";. 
sed τοξεύμασι βάλλονται οἱ ἀεὶ βαλλόμενοι, expunge inepluum - 
participium ab inepto Graeculo adscriptum , quo facto quam 
acrior et vehementior exeat oratio et rei accommodatior' quis est 
qui non sentiat ? 


57 


/Revertor αἱ AzciPmRoNis lectionem: vulgatam ὑπὸ τῶν ῥαπισο 
μάτων. ἐνοχλούμενος, ubi non minus insulse additum partiei- 
pium est et eodem amandandum, quo βλαπτόμενον, παραπκλη- 
θείς et βαλλόμενοι censuimus. 

Epist. 7. ἀκωρῆ : Attici ἐν ἀκαρεῖ. ὃ 2. φλέβα διατεμών: 
veleres σχάώσας. ὃ &. παρώθει : παρεώθει. — ὀργασάμενος : Attici 
ὀργάσαφ. βι ὕ. θαυμάζειν. ποῦ καὶ τίνα. τρόπον : dixisset. Athewen- 
818 θαυμάζειν πῶς. —- Πειραιοῖ pm ἐν Πειραιεῖ. $ 6. ἐπεαδέχεσθαι 
pro προσδέχεσθαν. |. 

Epist. 8. $ 2. ἀπάξαι p pre: ἀπιαγαγεῖν extrema est 'arba- 
ries, quae in ÁrciPHRONEM nen cadit: vulgata lectio est τάχιςα 
αὐτὴν xa) ἄκουσαν. dméLiausy, in qua latere videtur τάχις᾽ ὧν 
et. ὡρπάξαιμεν. S S. τοῦ νέου κόμματος : pro καινοῦ. ὃ 4. λογίοι 
ζονται : lege νομίζονται. 

Epist. 9. ἐδορύβει : conieci ἔθει ῥύμῃ. ---- εὕρετο: debebat εὗρε. 
$ 3. ζημίαν ἀπενέγκασθαι: Attici ζημίᾳ περιπεσεῖν. 

Epist. 10. S2. ἐῴκειν -- πεπληρῶσθαι : veteres omnes in ea 
re ἐδόκουν. Sy ὅ.. ὁ δῆμος ᾿Αθηναίων : supple à ᾿Αδηναίων et. pro 
προσελθόντες recipiendum erat Ζαρελθόντες, quia , ut supra og 
tendimus, Aítici dicebant παριένωι εἰς. τὴν ἐκκλησίαν. S 5. ὅμως 
ἀνεγειρόμενος : lege ὅμως δ᾽ ἀνενρόμενος, tum ἐγώ deleverim. Pec- 
cavit in sequentibus Rhetor quum ἐνθύμιον ποιησάμενος putavit 
exquisite dici posse pro ἐνθυμηθείς, non recordatus ὅτε τὸ ἐνθύ- 
μον. ἐτίθετο ἐπὶ τοῦ προστροπαίσυ παρ᾽ ᾿Αττικοῖς, Ul recte ad- 
monet Αμμονιῦβ de D. V. p. 52. ubi utilia adscripsit Ὑλμοκε- 
NAERIUS et ad Hegnop. II. 175. cui reddendum est: τὸν δὲ "Apa- 
σιν ἐνθύμιον ποιησάμενον pro ἐνθυμοιιςόν, quod nihil est. — ἔγνων 
εἶναι: bene Graecum est ὄντα. 

Epist. 11. $ 2. ἄλλα τινά : Altict ἄλλ᾽ ἄττα. 

Epist. 15. olde τε ἥμην ἐλάδια ἐμφυτεύειν : non dieit. ἐδυνάμην 
sed προῃρούμην, παρεσκευαζόμην, itaque τε delendum ; ἤμην Ma- 
cedonicum est, repone ἦν: ἐλάδια scribendum éA49i& , ut. xped- 
διονι, caeteraque omnia huiusmodi. $3. πονοίη, μάτην: μώτημ 
cum πονοίη iungendum. — σαραδοκῶν (iyporum vitium est pro 
καραδοκῶν. 

Epist. 14. πατρώζειρ "' certa analogia postulat πατρῴζεις. 


Epist. 16. ἔφερες ἂν καὶ τοῖς θεοῖς. κιττόν : suppleverim : καὶ 
δ 
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(αὐτὸς) τοῖς θεοῖς. & 2. νῦν δὲ ἀγροὺς καὶ γεωργίαν : supple 
ἀφροὺς (μέν). 

Epist. 17. κατακοιμήσασα : sincerum est καωτακοιμίσασα. ᾧ 2. 
προσλαβοῦσα ἀπελεύσῃ : scribis debetur sero natis pro seocAa- 
βοῦσ' ἄπει. 

Epist. 18. γενέσιω ἑορτάζων : digladiantur inter se Magistri 
utrum γενέσια dicere ius sit nec ne pro γενέδλια vel γενέθλιος 
ἡμέρα. Negat. PmnvxicHus p. 105 contra quem adsurgit Antiat- 
ticisla Βεκκελὶ p. 86, 20. Secundum Punywicmux videtur pro. 
nuntiandum: aliud est in iisdem verbis reprehendendum : yevé- 
ὅλια θύειν Attici dicunt, at ἑορτάζειν Atticistae, unde fraus de- 
prehenditur in Prarowis qui fertur Alcibiad. 1. p. 121 D. ταύτῃ 
τῇ ἡμέρᾳ βασιλέως γενέθλια ἅπασα θύει [καὶ ἑορτάζει] ἡ ᾿Ασία, 
uhi καὶ ἑορτάξει sciolo, qui adscripsit, reddendum. 

. Epist. 19. S 3. εἰς σὲ βαδιοῦνται : non nesciebat ArciPHRoN εἰς 
σοῦ Graecum esse. 

Epist. 20. S 4. ἐξ ὀφθαλμῶν ἐποίει: pro. ἐποιεῖτο. 

Epist. 21. ἔχων: Alticus omisisset. S 5. πρὶν τὰς παρὰ τοῦ 
λύχου δίκας εἰσπράξασθαι: articulus τὰς vitiose abundat, cae- 
terum Alheniensis dixissel πρὶν παρὰ τοῦ λύκου δίκην λαβεῖν. 

Epist. 22, ἐπολέμουν τὰς ςαφυλώς dicere pro ἐλυμαίνοντο pu- 
tida est sequiorum ὠκυρολογία. Áccusalivus etiam vitio apud istos 
invectus est, Per iocum poluit ΑΒΙΒΤΟΡΗΑΝΕΒ dicere in Pace 740 
τοῖς φϑθειρσὶν πολεμοῦντες, el saepe dicilur pro ferre non posse 
el inseclart , sed nihil horum excusat hane scribendi negligen- 
tiam. — τὰς ῥᾶγας ἕκοπτον : vulpeculae uvas non £xormroy , sed 
jubentius ἔκαπτον, opinor. Recurrit ἔκαπτον III. 60. 2. ᾧ 9. 
πνυχός: lege πυκνός. — σκαιότητα τρύπου : veleres τρόπων. --- 
ἐπὶ τοὺς ἕνδεκα ἀγαγών: perpetuus est in talibus usus com- 
posità ὠπαγαγών. ὃ 3. ἄθυρμα: poétae sublectum pre zoo: 
προσηνές quid sit in tali re non perspicio. — γεχρόν : lectoris 
non admodum acuti additamentum. S 4. μὴ παθεῖν ὠναμένειν 
ἀλλὰ πρὸ τοῦ παθεῖν φυλάξασθαι: supple μὴ τὸ παϑεῖν ἄνα- 
μένειν. 

Epist. 25, ἔχω οὖν: corrige ἔχων οὖν et in seqq. πρῶτον μὲν 
τοῖς θεοῖς ἀπηρξάμην. S 2. εἰς νέωτα δὲ δέχοιο : lege προσδέχου. 
Teiperativis optativos substituere Poétastris solemne est, NicaN- 
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880 ante omnes: necessariam praepositionem sigla non intel- 
lecta sustulit. 

Epist. 24. ἐμπίπλαται: e Graeculorum usu et errore passim 
irrepsit pro antiqua forma ἐμπίμπλαται. 

Epist. 95. εἰς 4cv: Altice ἄςυδε. — ὦ Νόμιε: scrib. Nope. 
passim sic errari video, ut in Στρατίος et similibus. — ὠργεῖ 
ἡ γῆ: melius dpydc. — χηρεύουσα τῶν ἐμπονούντων: χηρεύδιν 88» 
tis insulse ΗΌΜΕΒΟ sublectum est. Od. ,. 125. 

ἀλλ᾽ γ᾽ ὥσπαρτος καὶ ἀνήροτος ἥματα πάντα 
ἀνδρῶν χηρεύει, βόσκει δέ τε μηκάδας αἶγας, 
πονεῖν autem pro ἐργάζεσθαι ab aequalibus sumsit. 

Epist. 26. ὠποτιθεμένῳ : corrige ἀποθεμένφ. ---- ὡς ὁμοῦ — προσ- 
οφλῆσαι : lege ὥσθ᾽ et προσοφλεῖν. 

Epist. 27. εἰς τοὐργαςήριον καθημένην : nullo exemplo οἱ nullo 
sensu haec dicuntur, dixisset Atheniensis ἐπ᾽ οἰκήματος καθημέ- 
yy. S 2. ἐγὼ — σε τὰς καχρῦς ἐπὶ τῶν ἀγρῶν φρύγειν dva- 
πείσω : perdidisset operam, credo, neque hoc nesciebat, sed 
ἀναγκάσω scripsit, — ol κακῶν σαυτὴν ἐνέσεισας: Allici éyexd- 
Ames. 

Epist. 28. συγκαθεύδειν μετὰ σοῦ : revoca σοὶ συγκαθεύδειν. 
$ ὅ. ἐπὶ ἑνί: haec scribis placent, Graecis ἐφ᾽ ἑνί. 

Epist. 29. ἠπιςάμην : adde μέν. — pro εἶναι veteres ὄντα. ---- 
ἀδικομαχοῦντας : verum est δικομωχοῦντας. S 2. κινήσας δίκας : 
nescio unde hoc arripuerit pro εἰπών. — ὅτι μοι πολλάκις : dele 
μοι, commune omnibus est quod commemorat quodque prover- 
bio dicebatur πράγματ᾽ ἐξ ἀπραξίας. 

Epist. ὅ0. ὠργὸν δὲ καθ ζειῖν ὄνειδος : Αἰ οὶ καθῆσθαι. — παρ- 
ανοίξας τὸ θύριον : magistri docent παροίξας Allicum esse; Pnunr- 
N&HUS BzkkER: p. 60, 20. παρεῳγι(ένης τῆς θύρας : οἱ ἰδιῶται 
παρανεῳγ μένης. ὁμοίως παροίξει τὴν θύραν.  Conspirat Moznis v. 
σαροίξας, p. 931b. ὃ ὅ. --- λάχος : non potuit infelicius nomen 
ponere pro μέρος. 

Epist. 51. $ 2. dele νῦν et scribe τώκεϊ μυςαγωγεῖν pro κἀκεῖθι. 

Epist. 32. οὐδεὶς τῷ μέτρῳ τὸ πίνειν ἔξεργε: qui tn bibendo 
modum servat dicitur μέτρῳ πίνειν et saepius pro μετρίως dicitur 
μέτρῳ, non τῷ μέτρῳ MBepone igitur τὸ μέτρῳ πίνειν, ut in 
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μέτρῳ ὕδωρ πίνοντες ὠμετρὶ δὲ μᾶζαν ἔδοντες, 
apud Ζενοβ. V. 19. sic κατὰ μέτρον dicitur οἱ ὑπὲρ μέτρον. Quod 
in ΤΉΚΟΟΝΙΡΕ edebatur vs. 497. ὅταν δὴ Πίνῃ ὑπὲρ τὸ μέτρον. Βεκ- 
kERUs ex libris emendavit. δ 2. τρίτην ταύτην ἡμέραν ἔχω καὶ. 
ἔτι σοι καρηβαρῶ : Allici ἔχω καί omisissent. 

Epist. 58. εἴ γε οὕτως : supple εἴ γε σὺ οὕτως. — ἤδη λοι- 
σόν : bis idem dicitur, λοιπόν apud sequiores significat ἤδη ; 6Χ-. 
pungatur. 

Epist. 34. $ 2. προμηθούμενος μηδένα αὐτῷ καθάπαξ ἀνθρώπων 
ἐντυγχάνειν : multa in bis vitia sunt, quae omnia tollentur si 
legetur μηδενὶ ἀνθρώπων καθάπαξ ἐντυγχάνειν. & 5. Φείδωνός τε 
καὶ Τνίφωνος μικροπρεπέςεροι: expunge τε, quod sententiam cor- 
rumpit. 

Epist. 55. δ 2. καίτοι ye: Athenienses semper interponunt ali- 
quid. Pessime editur apud Lvsiaw VIII. S 10. καίτοι γε σφῶν 
ye αὐτῶν κατηγόρουν, ubi prius ve delendum. — oi τῆς κώμης 
οἰκήτορες: Attici οἱ κωμῆται. — συνεισηνέγκατο: Graecum est 
συνεισφέρειν.  Emenda συνεισηνέγν καμεν. | 

Epist. 56. κατήχθη εἰς ἡμᾶς : viliosum esl eig. S 2. ὡς dyé- 
τρεψε τοὺς Θρᾷκας : lege ὡς ἐτρέψατο. — ὠριςείας αὐτῷ γέρας 
δεδόσθαι: Si haec ipse ArcipPHRoN ita scripsit, peccavit ΑΝ οἷϑ 
Homerica admiscens: quod Howkno est γέρας, id Atticis dpigeloy 
dicitur. PrurARcHOo in 7Àeseo XXVI , καὶ γέρας &piceioy " Avrid- 
σὴν ἔλαβεν eximendum censeo ὠριςεῖον. Similiter ArciPHRoNI 
dpiseicy fuit adscriptum in margine ad γέρας explicandum , 
quod in alienam sedem, ut fit, invectum a correctore utcum- 
que reliquis verbis accommodatum est. S 5. φλυαρίας φάρμα- 
κὸν : usitatius φάρμακον dicitur id quo quid efficitur quam con- 
tra : ὁ οἶνός ci φλυαρίας φάρμακον solet significare à οἶνος aua- 
ρεῖν ποιεῖ, non contra φλυαρίαν παύει, vid. WyYrTENB. ad Ev- 
NAPIUM p. 3B. Praeterea msus vitae quotidianae ArciPHRONEM 
arguit. In fine pro ἐπαύσατο ἀδολεσχίας : supple τῆς 3o 
λεσχίας. 

Epist. 57. $ 2. τὸν ἥρω Φαιδρίαν : neque ἥρω pro ἥρωας recte 
habet et ἥρως pro μακαρίτης a veterum usu alienum. — ἐλών- 
ϑανον — εὑρίσκουσα : corrige εὑρήσουσα. S ὅ. αἰδοῦμαι εἰπεῖν: 
male pro αἰσχύνομαι. — τί παθεῖν : lege? τι. — ὠπείραςον εἶναι 
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τῶν ἀβουλήτων : Graecum est πεπειρᾶσθαι non πεπειράσθαι, cor- 
rige igitur ὠπείρατον. 

Epist. 58. ἔνῃ καὶ νέᾳ: scribe vy. S 2. ὑπνοῖ: Allici καϑεύ- 
je. — ἐπὶ τοιούτῳ θηρίῳ: ἐπί contra omnium morem et usum 
pro ὦὠντί positum est. 

Epist. 59. S 2. εἰς τὴν ἐπιοῦσαν θύουσιν : imo θύσουσιν et mox 
συνθύσεις αὔριον pro συνθύεις. — εἶ οὖν ἐπειχθείης ἔρχῃ ἕωθεν: 
dele importunum ἔρχῃ. S ὅ. πρὸς τῶν αὐταδελφῶν : ita ΒΟΡΗΟΟΙ 
dicere licuit, non licuit ΑΙΟΙΡΗΒΟΝῚ ; ex aequalium lingua sumsit 
γαὶ πρὸς ἐμῆς — σωτηρίας, Allticum est οὕτως ὄναιο ἐμοῦ TE καὶ 
τῶν ἐμῶν ἀδελφῶν. — ὠἀνυποςόλως sequiores Graeculi linxerunt 
οἱ ἀληθίξομαι. 

Epist. 40, ὠποδόσθαι ἀπέπεμψα : pro ὠποδωσόμενον, me- 
lius etiam πτωλήσοντω. --- χόλος δὲ ἐμπεσὼν ἐξ ὅτου δαιμόνων εἷς 
αὐτὸν οὐκ ἔχω λέγειν : emenda ἐξ ὁτουδὴ, quo facto apparet οὐκ 
ἔχω λέγειν insiticia esse. — τῶν φρενῶν ἔξω κατέςφησε : melius 
ἐξέςξησε. & 2. τουτωνὶ μεμηνότων: insere τῶν. ὃ 4. εὔδηλον δέ 
ἐςξι — περιορᾶν καὶ — ςυγεῖν : reslilue εὔδηλος ---- ὑπερορῶν — 
guyGy. — ἀθῴους εἶναι : dele εἶναι. 

Epist. 41. χρῆσθαι ἐς ὅ τι ἂν θέλῃ: abiice ἐς. tum φθάσαι de- 
leverim. ὃ 2. ἐσθήματα tam bene conveniunt rustico, atque 
αὐτάδελῴφοι. Quis porro sine risu legat praecepta, quibus uxo- 
rem admonet? in $ 3. 5 παῖς expellendum est; denique σχολώ- 
ζειν σωφροσύνῃ pro σωφροσύνην ἀσκεῖν undique potius quam ab 
Atticis accepit. 

Epist. 42. ὃ 2. δίεισι : pro διέρχεται. S 3. ὠμφιάσει: pro ὠμ- 
Quei. 

Epist. 45. Ψιχοκλαύςης : legerim — κλάςης. Σηραγγίῳ: lege 
Expayyslg. — ὠσμένως ὑπεδέξατο: pervulgato errore pro ἄσμενος. 
δ 5. διακειμένου : sine exemplo sic positum est. διακεῖσθαι ἔν 
τινε hihi] est. S 4, παίει τὸν νῶτον τοῦ Χαρικλέους : emenda τὸ 
νῶτον τὸν Χαρικλέα, ut in ΑΒΙΒΤΟΡΗΑΝΙΒ Αὐυΐδως 497: 

λωποδύτης παίει ῥοπάλῳ με τὸ νῶτον, 
et saepe alibi. — ἔσχατον ἀνδράποδον: ὠνδραπόδων, credo, ut 
ἔσχατον Μυσῶν pro coniemütssimo , vilissimo. — εἰς τοὐπίσω τὰς 
«χεῖρας ἐςρεβλούμεθα : senarius , quales multos ArciPngoN eL cae- 
&eri omnes scribunt imprudentes; pro ςρεβλοῦν Allici mepi&- 
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ψεῖν. — οὐκ [ὀλίγαις οὐδ᾽} εὐαριθμήτοις : illi exquisile εὐαρίθμη- 
τὸς ponunt pro ὀλίγος. δ ὕ. πολλὰ καθηδυπαθήσας : Egregius 
sane ᾿Αρεοπ᾿αγίτης qui bonam partem patrimonii cum istis di- 
lapidasse dicitur, nam hoc est χαϑηδυπαθεῖν. Legerim: πολλώ- 
xig ἡδυπαθήσας μεθ᾽ ἡμῶν, quod quamquam non est gravissimi 
senatoris tamen flagitio caret et turpi opprobrio. — ἐκίμπρωτο : 
veteres ἐνεπίμπρατο. In ultimis óc ἄν reprehendendum et ἴσα et 
ἀπαχβθείημεν. 

Epist. 44. κατέχει τοῦ ἄςεος : Graecum est τὸ ἄςυ, αἱ xaré- 
wey τὸ θέατρον. — πᾶσα αὐτῷ ἀνέῳγεν 94 οἰκία: de ὠνέῳγε 
pro ὠνέῳκται diximus. Non (ofa domus ei patere dicitur, sed 
unaquaeque, itaque expunge articulum. S 3. τύχη yàp παρὰ 
πάντα : dele praepositionem. In proverbium abiit : 

τύχη τὰ θνητῶν πράγματ᾽ οὐκ εὐβουλία, 
Vitam regit foriuna, non sapientia. 

Epist. 45. ἐπανελθοῦσα ToU συμποσίου : supple ἐκ τοῦ συμπο- 
σίου. —- πόρθησιν ἱκανήν : nihil certius Beisxir coniectura xay. 
$5. τούτων: codd. τούτων εἶ, id est τουτωνί. 

Epist. 46. ὡς εὐτυχῶς : malim ὡς εὐτυχῶ. — Τραπεζόχαρον: 
analogia postulat Τραπεζοχάώρων. παραληφθεὶς ἐπὶ δεῖπνον τέρ- 
πεῖν: e Latinitatis ratione dietum: coenae adhibitus : τέρπειν 
quoque Graeculis debetur. --- φιλονεικείας : lege φιλονεικίας. 
δ 4. Πιδακίωνα: corrige Πιθακνίωνα. — ἀνέτλημεν : poétis erat 
relinquendum pro ὦὠνεσ χόμεθα. — τῆς εὐτυχούσης ἡμέρας : bre- 
vius ΑΠ οὶ τῆς εὐημερίας. 

Epist. 47. οὐδὲν δεινόν : leg. οὐδὲν ἂν δεινόν. — ἀωρία τῆς vux- 
τός: Állici τῶν νυκτῶν. — ἑαυτόν: ἐμαυτόν. S 2. διεσπάσθαι: 
scribe διασσῶσθαι. & 5. κατεκρύβην: forma sequior pro κατεχρύ- 
Qó4y. — λέγω imprudenti excidit pro γράφω. & 4. νηὶ λύειν 
μελλούσῃ τὰ πρυμνήσια περιτυχών: llic ναῦν ἀνάγεσθαι μέλ- 
λουσᾶν καταλαβών, imprimis περιτυχών ioculare est. — τὸ τί 
puse: male pro τὴν τιμήν. S 5. τοσοῦτον — c: scrib. ὥς". —. 
καὶ κεχρῆσθαι παρασίτοις : quamquam Graeculi passim abutun- 
tur perfectis κέχρημαι, ἔσχηκα, aliis, tamen χρῆσθαι genuinum 
esse arbitror. — ὠπαναλώσω: ex ipsius sententia et consilio 
καταναλώσω rescribendum est. 

Epist. 48. ἦγε συμπόσιον: non dicitur ut ἄγειν ἑορτήν, ovo- 
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Mjv , ἡσυχίαν, εἰρήνην. S 4. ἀμοιβή: recle a magistris impro- 
batur cf. Mognis, p. 80. S 5. μήτε οὖν ἐς γέωτα εἴη : Atlicorum 
oblitus est ALoreHRoN, quibus in ea re solemne est dicere: μὴ 
ὥρασιν ἵκοιτο. Neque tamen ArciPHRoN-potius quam scioli viden- 
tur culpandi, qui venustae et exquisitae formulae Afíicae , quam 
perpauci intelligebant , substituerint interpretamentum vulgare , 
' verbis de trivio sumtis. Μὴ ὥρασιν ἵκοιο Atlicis et Atticislis tri- 
tissimum est. Tribus locis sine labe apud Lucium legitur 
VIII. 6. 4. XXXIII 5. LXVIII. 10. 5, quos primus indicavit 
CasauBoNUS ad ATHENAEUM p. 112. alios multos aliunde afferens. 
Recte autem- sciolus, quod ὥρωσιν interpretatus est ἐς νέωτα, 
nam promiscue haec dici solebant , nisi quod ὥρασιν antiquiori. 
bus placuit, ἐς νέωτα minus antiquis. Huius rei observatio 
prodesse poterit Srm«owmpr, in cuius iambis apud Sropagum Floril. 
XCVHII. 16 vs. 9, 10 scribitur: 

ἐς νέωτα δ᾽ οὐδεὶς ὅςις οὐ δοκέει βροτῶν 

πλούτῳ τε καὶ θεοῖσιν ἵξεσθαι Ζίλος, 
ἐς νέωτα Μεινεκιυβ eruit ex vévror; restituit, si quid iudico, in- 
terpretamentum. Verum est : 

ὥρασι δ᾽ οὐδεὶς κτὲ. 
quod dictum est eodem sensu atque in noto proverbio: 

ἀεὶ γεωργὸς dg νέωτα πλούσιος. 
TrocnEovri ἤλοάϊο apud PrurancBuw in. Themistocle XXI , pro 

κηὔχοντο μὴ ὥραν Θεμιςοκλέους γενέσθαι, 
reddendum censeo: 

κηὔχοντο μὴ ὥρας Θεμιςοκλῆ᾽ ἱκέσθαι. 
nisi μὴ ᾿ς ὥρας malis, ut apud TnuxocurruM est XV. 75: 

κὴς ὧρας κἥπειτα, φίλ᾽ ὠνδρῶν, ἐν καλῷ εἴης, 

Leviter errat CasauBowus hanc imprecationem sic interpre- 
tans: se ad anni finem pervenias, hoc est: (inquit) ante annum 
vertentem monriaris. Significat enim: ne ad novi anni initium 
pervenias , hoc est, anno vertente pereas. Haud diíficulter id 
colligas ex ΑΒΙΒΤΟΡΗ͂ΑΝΙΒ versiculo in Equitt. 419: 

σκέψασθε, παῖδες, οὐχ ὁρᾶθ᾽, ὥρα νέα, χελιδών. 
composito cum cantilena Rhodiorum ἀρὰ Ατπεναεὺν VIII. 560. B. 
ἦνθ᾽, ἦνθε χελιδών 
καλὰς ὧρας ἄγουσα. 


θά 


Idem recte accepit verba ΑΒΙΒΤΟΡΗΑΝΙΒ in Janis 581, quae 
ideo adscribam ut vetus mendum corrigam : 
5 τὴν χώραν σώζειν Quo" εἰς τὰς ὥρας 
κἂν Θωρυκίων ui βούληται. 
non de nihilo est, quod Venetus codex σώσει exhibet , nam quod 
ἣν — βούληται scriptum est, non εἰ — βούλεται indicio est 
poétam non σώζειν scripsisse sed σώσειν. 

Ad ALciPHRoNEM redeo: quod continuo sequitur τῆς ἀχαρίςου 
φωνῆς videtur ἐχαρίτου scribendum.  'Axa&pisog est accepts be- 
neficit $mmemor non iniucundus. 

Epist. 49. à δαῖμον, ὅς μὲ [κεκλήρωσαι καὶ] εἴληχας : mani- 
festam interpolationem vides. Certam sedem habet in hoc ar- 
gumento εἰληχέναι οἱ apud poétas λελογχέναι TukocniT. IV. 40. 

Aiai, τῶ σκληρῶ μάλα δαίμονος, ὃς με λελόνχει 
Scribe AéAoyysv, vid. WyrTENBACHIUM ad haec verba PraroNis in 
Phaedone 107. d. ὁ ἑκάςου δαίμων, ὅσπερ ζῶντα εἰλήχει. Rhetor 
ab aliquo comico integrum senarium sumsit : 
ὦ δαῖμον, ὅς μ᾿ εἴληχας ὡς πονηρὸς el. 

---- ἀεὶ τῇ πενίᾳ συνδέων : antiqua verbi forma est συνδῶν, sed 
veteres in ea re dicebant συνοικίζειν, αἱ συνοικεῖν οἱ συζῆν xaxa 
τινι pro χρῆσθαι διὰ τέλους. ὃ 4. κεκλήσομαι poétis licet dicere 
pro χληθήσορωι : in vita communi significat κεκλημένος ἔσομαι. 

Epist. 60. ἵνα καὶ τούτου κατασπαθήσασα οὕτως ἐπ᾽ ἄλλον 
τρέψῃ τὸν ἔρωτα: recie DERcLERUS τὰ τούτου — οὕτως male ex 
uno codice receptum est.  Eruendum erat ex ἐπ᾽: εἶτ᾽ ἐπ᾽ ἄλ- 
λον. & 2. πολλὴν τὴν sie ἡμᾶς Φιλανθρωπίαν ἐνεδείξατο : dele τήν. 
$ ὅ. mendosissima sunt omnia, et melius non tangere; quis 
umquam vidit τὰ προσόντα pro τὰ ὑπάρχοντα, καὶ oUcím, aut 
τεθῆναι (vel ὠνατεθῆναι!) in tuli re, δυΐ ὠπολαύειν πλησμονήν 
(vel ἀπολάψε!:ν) ? 

Epist. 51. δὶ 2. ἀχάριςοι : lege ἀχάριτοι..---- ὡς ἄμεινον : scrib. 
ὥς". — ἐπιμασᾶσθαι : quid sibi vult ἐπί ὃ δ 5. καὶ νεουργεῖν: uno 
vocabulo opus est χαινουργεῖν. — ὀςέα : Allici ógz. — πλήττον- 
τες: Alliect παίοντες. S 4. εὐδαιμονίας ἀνέχεσθαι : si per iocum 
dictum est, frigidus admodum iocus est; corruptum esse suspicor. 

Epist. 52. οὔ μοι μέλει: veteres οὐδέν. S 9. λήσεται : veleres 
λήσει. — ἰσόρροπον : ÁAltici. ἀξίαν δίκην διδόναι. 
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Epist. 55. εἰσέφρησα : vweleres addunt ἐμαυτόν. — ποῖ xz- 
ταχθείην ἐζήτουν : veleres ὅποι neque καταχθῆνχι eo sensu 
usurpabant. — καὶ εὐκαίρως ἐμφάγοιμε μόνος: pessime εὖ- 
καίρως posuit pro ἐπὶ σχολῆς.  Dammant unanimi consensu 
Magistri εὐκαιρία pro σχολή, εὐκαιρεῖν pro σχολὴν ἄγειν, 
vid. Ρμκυνιοαῦμ, ΜΌΟΒΆΙΡΕΜ et imprimis SumaM v. σχολή el 
σχολάζειν. Admonet de eadem ἐκυρολογίᾳ τῶν πολλῶν [nter- 
pres ad Praromis Euthyphronem pag. 6. c. Neque ἐῤμῴαν εἴν 
bene habet: nihil minus homo parabat quam ἐμφαγεῖν, quod 
significat raptim aliquid cibi capere, et ille se per summum 
otium ingurgitare cibis furto paratis volebat. Ἐμφαγεῖν dicun- 
tur illi, qui in aliqua trepidatione aut tumultu festinanter. cibo 
aliquo se reficiunt , vid. XgNorgoxris. Hellen. IV. v. 8. τοῖς μὲν 
ἄλλοις εἶπεν ἐμφαγοῦσιν ὅ τι δύναιντο ἥκειν τὴν ταχίφην, αὐτὸς 
δὲ ὑφηγεῖτο ἀνάριςος. Οἵ. Anab. IV. τι. 1, IV. v. 8. ubi legen- 
dum: ἐπειδὴ δ᾽ ἐμφάγοιεν pro δέ τι ἐμῴφάγοιεν, nam perinde 
est φαγεῖν τι οἱ ἐμφαγεῖν, ul πιεῖν τι οἱ ἐμπιεῖν. ltaque in 
Cyropaedia VIII. 1. 44. potior est scriptura ἔς᾽ à» φάγοιέν τι 
quam £s" ἐμφάγοιέν τι. Eiusdem plane generis est ἐμπιεῖν, ut 
in Cyrop. VIII. 1. 1. προσήνεγκαν οἱ θεράποντες ἐμφαγεῖν καὶ 
ὀμπιεῖν ἔτι οὖσιν ἀμφ) τὰ ἱερά, et illi stantes ad aram raptim cibo 
potuque corpora refieiunt. Praeterea ἐμπσίνειν dicitur is, qui se 
poculis invitat complusculis et genio indulget, estque verbum 
plenum festivitatis et hilaritatis, quod in convivio laetitiaque 
perpetuam sedem habet. Conviva satur apud EricHARwUM ÁTHE- 
NAE! Vl. 256. À. πολλὰ καταφαγὼν, πόλλ᾽ ἐμπιών ἃ Coena se 
recipit domum.  Absurdum esset in ea re dudayóv, cui con- 
irarium est ἐσθίειν ἐς κόρον : quod quum noster facere pararet 
in ἐμφάγοιμι aut ALciPHnoN erravit aut scribae. S 2. ἀδολέσ- 


xv: scrib. ὠδολεσχῶν. — κεῖθι: HowERICUM pro ἐκεῖ. S 5. τοῖς 
ἀἀποτροπαίοις : excidit θεοῖς. — καὶ οὐκ ἡςόχησα: cuius preces 


-exaudiuntur melius dicetur οὐκ ὠτυχῆσαι, quam οὐκ ἀςοχῆσαι. 

Epist. 54. εἰς μέρη κατερρωγός : melius uno verbo διερρωγός. 
δ 2. λίδοις ἐχρῶντο: mire dictum pro ἔβαλλον, magis mirum, 
quomodo hoc facere potueriut. S 3. ἤμην: Macedonicum pro 
ἦν. δ 4. ἀλλ᾽ οὐκ ἦν Λακεδαίμων ἐν 4$ ταῦθ᾽ ὑπέμενον, ἀλλ᾽ ᾿Αθῆ- 
yxi καὶ τῶν ᾿Αθήνησι κυβευτῶν οἱ ἐξωλέςατοι : dicam quid Arci- 
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PHRON debuerit scribere, scripseritne aliorum esto iudicium. 
Graecum est: ἀλλ᾽ οὐκ ἦν Λακεδαίμων τάδε ἀλλ᾽ ᾿Αθῆναι xTÉ. 
Ita loquuntur qui praesentem fortunam cum meliore, quae olim 
fuerit, comparant, aut suam moesti et queruli, aut alienam in- 
festi et irati. Exempla collegit MarrHiAEus ad Evumipipis. Troa- 
des vs. 99: 

ἄνα, δυσδαίμων, πεδόθεν κεφαλήν, 

ἐπάειρε δέρην, οὐκέτι Τροίᾳ 

τάδε καὶ βασιλῆς ἐσμὲν Τροίας, 
luculentus imprimis est locus Tnucvpnmis VI. 77. οὐκ Ἴωνες τάδε 
εἰσὶν οὐδ᾽ Ἑλλησπόντιοι καὶ νησιῶται --ε ἀλλὰ Δωριῆς ἐλεύβθε- 
poi. ---- λειποθυμήσας : Graecum est. λιποθυμήσας et quidquid eo- 
dem modo est compositum primam corripit. Docet hoc analogia, 
quam usus poétarum conlirmat, editores malunt imperitos li- 
brarios sequi. — ἐν τούτῳ : melius omisisset. 

Epist. 55. δ 5. οὐκ ἄχαρις ὀφθῆναι: Alltei ἰδεῖν. S A. Πυ- 
Óxyopixóg: male pro Πυθαγόρειος. S D. ἦν γάρ xré.: legendum 
arbitror: εἶχε γάρ et φέρων expungendum. ὃ 7. ἔρρεγχεν: At- 
fici ῥέγκειν dicebant. & 9. οὔρει : pro ἐούρει. ---- ἐν ὀφθαλμοῖς 
ἁπάντων [ὁρώντων] : tolle emblema. ἐνερ εῖν ἃ Graeculis sumtum 
est. $ 10. οὐδείς ἐςὶ λόγος : lege οὐδεὶς ἔτι ἦν λόγος et recipe 
κεκληῤοένων pro κεκληρωμένων ---- ὠξιόθεα: barbarum est, repone 
ἀξιόχρεα. 

Epistolam 56. non Θαμβοφάγος scripsit sed Θυμιβροφάγος. 
$ 2. τῆς οἰκίας γυμνὸν θύραζε ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ ἐκβληθέντα ἐμπεο 
σεῖν : sumta haec sunt ex ΑΒΙΒΤΟΡΒΑΝΙΒ Píuio vs. 144. 

γυμνὸς θύραξζ᾽ ἐξέπεσον ἐν ἀκαρεῖ χρόνου, 
itaque dele τῆς οἰκίας, restitue χρόνου, et expuncto ἐκβληθέντα 
emenda ἐκπεσεῖν, quo facio intelliges nihil deesse. 

Epist. 67. φειδωλῷ τῷ μέτρῳ κέχρηται : melius χρῆται, tum. 
φειδωλῷ mendosum esse apparet, quoniam ὃ μετρῶν potest Φει- 
δωλὸς esse, τὸ μέτρον non item. Emendandum ᾧειδωνείῳ μέτρῳ. 
fidem faciat perelegans locus in Tnmeormnasm Charactt. ΧΙ. (pai- 
δωνίῳ μέτρῳ τὸν πύνδακα ἐνκεκρουσμένῳ μετρεῖν αὐτὸς τοῖς ἔνδον 
τὰ ἐπιτήδεια σφόδρα ἀποψῶν, et illic et apud δὅτπαβονεν ΥΠ|. 
p. 5568 et Ῥοιμῦσεν X. 179. restituenda est forma Φειδώνειος, 
quae sola (Graeca esi pro Φειδώνιος. — ἐν ταῖς ἑορταςικαῖς τῶν 
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ἡμερῶν: voleres dy ταῖς ἑορταῖς. ---- νεουργεῖς : pulide dictum de 
caleeis pro καινάς. & 2. τὴν γλῶτταν διαμασῶμαι: pro δάκνω 
vel ἐνδάκνω non admodum lepide positum. ---- διανοίας : supple 
τῇφ διανοίας. 

Epist. 58. διαβολὰς ἀγενήτους : debebat ψευδεῖς. — τὰ γῦν δὴ 
ταῦτα CUm βόσκων coniungendum. βόσκειν veteres cum con- 
lemtu dicebant et contumeliose fere de iis, quibus alimenta et 
merces ita dabantur ut omnia obsequerentur et parerent, quod 
etiam quum sine flagitio fieret tamen odiose dicebatur et vi- 
debatur exprobrari. Odiose dicuntur viri uzores βόσκειν, pa- 
tres /beros, reges parasitos , amalores scoría: hi omnes sine 
contumelia eosdem τρέφειν dicuntur. Locus est in AmisTOPHANIS 
Vespis vs. 511. 

τί μὲ δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ErixTEG, 

iy' ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχῃς. 
quem nemo umquam intellexit. Distingue: 

ὁ παῖς : τί pe δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ἔτικτες ; 

ὁ πατήρ: iv' ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχης. 
ultima explicanda sunt ex similibus locis, qualis est apud Ρι,- 
TONEM in Phaedone p. 115. a. δοκεῖ γὰρ βέλτιον εἶναι λουσάμε- 
γον πιεῖν τὸ φάρμακον καὶ μὴ πρώγματα ταῖς γυναιξὶ παρέχειν 
νεκρὸν λούειν. Gf. Cyropaed. IV. v. 46. — ὡς: el hic lege dcs. 
$ 2. κοινοῖς κεχρήμεθα: imo χρώμεθα. S 5. τρέμε δακὼν τὸ χεῖ- 
Aog: usitatius ἐνδακών. ---- τούτων εἷς : lege τουτωνί. — δαλομώ- 
χοὸς καὶ ἀρήϊος : poética sunt. 

Epist. 59. κατ᾽ ὄναρ: certum est ὄναρ esse dicendum. Non 
tamen ALciPHRONEM huic culpae affinem esse arbitror, sed χατ᾽ 
ὄναρ lectori deberi, cui ἐδόκουν non erat satis. S 2. ποιμαίνειν 


τε [καὶ εἶναι] κατὰ τὴν Ἴδην: abiice interpolata verba. In se- 
quentibus ΜΕινεκιῦβ subinde viliosas lectiones e Venefo codice 


recepit, quae mox de loco deiicientur et revocabuntur ézi- 
TTAVTX , Ψψαύειν οἱ ἐξηγειρόμην, quod in ἐξηγρόμην est mutan- 
dum. S 5 πελάζειν ἃ velerum Atticorum usu plane abhorret, a 
poétis sumtum est, unde Graeculi multa mutuantur, quae fre- 
quenli usu omnium trita in communem linguam recepta sunt, 
quale est illud ipsum éz;zrZvr«, quod praecedit. —Aífici πέτο- 
μαι el ἐπτόμην dicunt, Poétae πέτομωι, ἔπτην el ἐπτάμην, 
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mPinoN debuerit scribere, scripseritne aliorum esto iudici 
Graecum est; ἀλλ᾽ οὐκ ἥν Λακεδαίμων τάδε ἀλλ᾽ "Alfjyoi 
]ta loquuntur qui praesentem fortunam cum mrieliore, quae : 
fuerit, comparant, aut suam moesti et queruli, aut alienam 
festi el irati. Exempla collegit MarrmiaEus δὰ Evmiripis. 7 
des vs. 99: 
ἄνα, δυσδαίμων, πεδόθεν κεῷφαλήν, 
ἐπάειρε δέρην, οὐκέτι Τροία 
τάδε καὶ βασιλῆς ἐσμὲν Τροίας, 
lueuleutus imprimis est locus Tuucvpmis VI. 77. οὐκ Ἴωνες « 
zz» οὐδ' Ἑλλησπόντιοι καὶ νησιῶται — ἀλλὰ Δωριῆς ἐλε 
a. — λειποθυμήσας : Graecum est. λιποθυμήσας et quidquid 
iun medo est compositum primam corripit. Docet hoc analo 
wm usus poetarum conlirmat, editores malunt imperito: 
παενοὶ xui —- ἐν τούτῳ: melius omisisset. 
3past. 33. ᾧ o. οὐκ ἄχαρις ὀφθῆναι: Átlici ἰδεῖν. S 4. 
ναὸς: uale pro IIufayópenc. ὃ b. ἦν γάρ κτὲ. : legenc 
mme: sae ydp οἱ φέρων expungendum. $ 7. ἔρρεγχεν : 
am -- dicebant. $ 9. οὔρδι : pro ἐούρει. — ἐν ὀφθαλ, 
— ἀωιρτων): tolle emblema. ἐνεργεῖν ἃ Graeculis sum 
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ἀντυγύπκτειν., Vides. καχῶς ἀκούοντα ἀντιλέγειν perinde dici atque 
λοιδορούμενον ὠντιλοιδορεῖν, quo facilius est TagormnasTUM veteri 
mendo. liberare in Charactt. cap. Vl: ὀμόσαι ταχὺ, κακῶς dxob- 
σαι [καὶ λοιδορηθῆναι] δυνάμενος, hic quoque manifesto indicio: 
fraus tenetur. .Kodem vitio liberandus est .PrLuTARcHus in Te. 
460 16 : καὶ γὰρ ὁ Μίνως ἀεὶ διετέλει κακῶς ἀκούων [xar Aomo-: 
pospevog]| "ἐν τοῖς ᾿Αττικοῖς θεώτροις. . Quemadmodum igilur πο. 
εἶν οἱ πάσχειν, λέγειν οἱ ἀκούειν, ἐμβάλλειν ek ἐμπίπτειν sibi 
inter se respondent, sic nonnulla composila verbi ἄγω pro 
ἄγεσϑαι habent respondentem sibi formam.iéyzi , quod mihi saepius 
in κατιέναι. pro κατάγεσθαι est: observatum. — Indocli, scribae; 
quia hoc: neque- noverant neque intelligebant , solem omnia haeo. 
interpolando aut vitiando obscurare aut perdere. Quod EvnmpES 

in Medea scripserat vs. 1011: 

| θάρσει. κώτει TOI καὶ σὺ πρὸς τέχνων ἔτι" 
ἄλλους κατάξω πρόσθεν 9 τάλαιν᾽ ἐγώ. 

arguit. xarer'significare καταχθήσει sive καθόδου τεύξει! at. Scri- 
bae :stolidam .seripturam :xparej; Tor de suo dederunt, quam: 
palmaria emendatione sanavit..Ponsow ingenium. — Exspeotat 
adhuc medicinam Tmgocvpipgs ὙΠ}. 48: ὁ ᾿Αλκιβιάδης ἐδόκει. οὐδὲν 
ἄλλο σκοπεῖσθαι" ἢ ὅτῳ τρόπῳ ἐκ τοῦ “ταρόντος. κόσμου τὴν πόλιν. 
μέταςήσας ὑπὸ τῶν ἑταίρων πωρακληθεὶς κάτεισιν, ubi Taves-. 
DiIDES ὑπὸ τῶν ἑσαίρων κάτεισι scripserat, (ld: est^ καταχθήσεται,, 
ut . Graeculi :dicebant;) -πάρακληδείς. abillo adiectum - est quii- 
ὑπὰ τῶν ἑταίρων. non intelligebat.:.: Bonum. factunr quod. absur-- 
dum partieipium arripuit:;-non'esset alià poéna exsilio levior ,.si. 
quis in integrum restitui posset ὑσὸ" τῶν éreipav παρακλης 
θείς. Abstinuere manus in simillimis, ut in capite 68 :: νομίζων 
οὐκ ἄν ποτε αὐτὸν. κατὰ τὸ 6lxig ὑπ᾽. ὁλιγαρχίας κατελθεῖν. - Sic 
prorsus eodem usu dicitur: ὑπὸ. τῶν ὁταίρων. κατιέναι et. 1Υ,. δα: 
ἐκπεσόντες. ὑπὸ. τοῦ πλήθους οἴ. ]. 18... ὠναςάντες ὑπὸ Θεσσαλῶν 
aliaque compluseula; «Plane eiusdemmodi vitium in Hgnonoró. 
deprehendi. IV. 132, οὐκ ἀπονοσήσετο πίσω ὑπὸ τῶνδε τῶν τος 
ξευμάτων βαλλόμενοι, quoniam non ipsa τοξεύματα βάλλει; 
sed τοξεύμασι βάλλονται οἱ ἀεὶ βαλλόμενοι, expunge ineptuur ᾿ 
participium ab inepto Graeculo adscriptum, quo facto quam 
acrior et vehementior exeat oratio et rei accommodatior quis est 
qui non sentiat ? 
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.Revertor δ]. ΑἸΟΊΡΗΒΟΝΙΒ lectionem. vulgatam ὑπὸ τῶν jai. 
μάτων. ἐνοχλούμενος, ubi non minus insulse additum partici- 
pium est et eodem amandandum, quo βλαπτόμενον, παράπλη- 
θείς ei βαλλόμενοι censuimus. 

Epist. 7. ἀκωρῆ : Attici ἐν ἀκαρεῖ. ὃ 2. φλέβα διατεμών: 
veleres σχώσας. S 4. χαρώθει : παρεώθει. ---- ὀργασάμενος : Athics 
ὀργάσαφ. Sb. θαυμάζειν. ποῦ καὶ τίνα τρόπον : dixisset. Athenien- 
818 θαυμάζειν src. ---- ἹΠειραιοῖ ΡΝ dy Πειραιεῖ. $ 6. ὠπεκδέχεσθαι 
pro προσδέχεσθαι. . 

Epist. 8. $ 2. ὠπάξαι pro ἀπαγαγεῖν extrema est arba- 
ries, quae in ÁLciPHRONEM non cadit: vulgata lectio est TrZyiec 
αὐτὴν xa) ἄκουσαν ἀπάξαιμεν, in qua latere videtur τάχις᾽ ὧν 
οἱ. ὡρτώξαιμεν. S ὅ. τοῦ νέου κόμματος : pro καινοῦ. S 4. λογί» 
ζονται : lege γομέξονται. 

Epist. 9. ἐθορύβει: conieci ἔθει ῥύμῃ. ---- εὕρετο: debebat εὗρε. 
δ 5. ζημίαν ἀπενέγκασθαι: Attici ζημίᾳ περιπεσεῖν. 

Epist. 10. $2. ἐῴκειν — πεπληρῶσθαι: veteres omnes in ea 
re ἐδόκουν. Sy 9.. ὁ δῆμος ᾿Αθηναίων : supple à ᾿Αδηναίων et pro 
πρρυσελθόντες recipiendum erat παρελθόντες, quia, ut supra og 
tendimus, Attici dicebant παριέναι εἰς. τὴν ἐκκλησίαν. δ ὅ. ὅμως 
ὠνεγειρόμενος : lege ὅμως δ᾽ ἀνεγρόμενος, tum ἐγώ deleverim. Pec- 
cavit in sequentibus Rhetor quum ἐνθύμιον ποιησάμενος putavit 
exquisite dici posse pro ἐνθυμηθείς, non recordatus ὅτι τὸ ἐνθύ- 
μειον. ἐτίθετο ἐπὶ τοῦ προστροπαίσυ παρ᾽ ᾿Αττικοῖς, Ut recte ad- 
menet Αμμονιῦς de D. V. p. 52. ubi utilia adscripsit VarckR- 
NAERIUS et ad Hegnop. 1. 175. cui reddendum est: τὸν δὲ "Apa- 
σιν. ἐνθύμιον ποιησάμενον pro ἐνθυμιςόν, quod nihil est. — ἔγνων 
εἶναι: bene Graecum est ὄντα. 

Epist. 11. ὃ 2. ἄλλα τινά : Allict ἄλλ᾽ ἄττα. 

Epist. 15, οἷός τε ἥμην ἐλάδια ἐμφυτεύειν : non dicit. ἐδυνάμην 
sed προῃρούμην, παρεσκευαξζόμην, itaque τε delendum ; ἤμην Ma- 
cedonicum est, repone ἦν; ἐλάδια scribendum é&Agài& , ut xped- 
διον., caeteraque omnia huiusmodi. $5. πονοίη, μάτην: μώτην 
cum «ovo, iungendum. — παραδοκῶν typorum vitium est pro 
καραδοκῶν. 

Epist. 14. παωτρώζεις - certa analogia postulat πατρῴξεις. 


Epist. 16. ἔφερες ἂν καὶ τοῖς θεοῖς κιττόν : suppleverim : καὶ 
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(αὐτὸς) τοῖς θεοῖς. & 3. νῦν δὲ  éypobe καὶ γεωργίαν : supple 
ἀφροὺς (μέν). 

-. Epist. 17. κατακοιμήσασα - sincerum est καωτακοιμίσασα. ὃ 2. 
προσλαβοῦσα ἀπελεύσῃ : scribis debetur sero natis pro σροσλω- 
βοῦσ' ἄπει. ᾿ - | 

Epist. 18. γενέσια ἑορτάζων : digladiantur inter se Magistri 
uirum γενέσια dicere ius sit nec ne pro γενέθλια vel γενέδλιος 
ἡμέρα. Negat. Pmnvwicuus p. 105 conira quem adsurgit Antiat- 
ticisla BekkeRr p. 86, 20. Secundum Pmnvwicuux videtur pro- 
nuntiandum: aliud est in iisdem verbis reprehendendum : γενέ- 
ὅλια θύειν Attici dicunt, at ἑορτάζειν Atticistae, unde fraus de- 
prehenditur in Prarowis qui fertur. Alcibiad. 1. p. 121 D. ταύτῃ 
τῇ ἡμέρᾳ βασιλέως γενέθλια ἅπασα θύει [καὶ ἑορτάζει] ἡ ᾿Ασία, 
ubi καὶ ἑορτάζει sciolo, qui adscripsit, reddendum. 

. Episk. 19. S 3. εἰς σὲ βαδιοῦνται : non nesciebat ArciPHRoW εἰς 
σοῦ Graecum esse. 

Epist. 20. S 4. ἐξ ὀφθαλμῶν ἐποίει: pro. éxoieiro. 

Epist. 21. ἔχων: Atticus omisisset. S 5. πρὶν τὰς παρὰ τοῦ 
λύχου δίκας εἰσπράξασθαι: articulus τὰς vitiose abundat, cae- 
terum) Atheniensis dixissel πρὶν παρὰ τοῦ λύκου δίκην λαβεῖν. 

Epist. 22. ἐπολέμουν τὰς ςαφυλάς dicere pro ἐλυμαίνοντο pu- 
tida est sequiorum ὠκυρολογία. Accusativus etiam vitio apud istos 
inveclus est. Per iocum potuit ΑΒΙΒΤΟΡΗΑΝΕῈΒ dicere in Pace 740 
τοῖς φϑδειρσὶν πολεμοῦντες, et saepe dicitur pro ferre non posse 
el inseclart , sed nibil horum excusat hanc scribendi negligen- 
tiam. — τὰς ῥᾶγας fxomTo»: vulpeculae uvas non £xozrov, sed 
jubentius ÉxazTov, opinor. HBecurrit ἔκαπτον IIE. 60. ἃ. S 2. 
Tyuxdc: lege πυκνός. — σκαιότητα τρόπου : veleres τρόπων. — 
ἐπὶ τοὺς ἕνδεκα ἀγαγών : perpeluus est in talibus usus com- 
posità ἐπαγαγών. S 5. ἄθυρμα: poétae sublectum pro zíywoy: 
φροσηγές quid sit in tali re non perspicio. — γεχρόν : lectoris 
non admodum acuti additamentum. S 4. μὴ παθεῖν ὠναμένειν» 
ἀλλὰ πρὸ τοῦ παθεῖν φυλάξασθαι: supple μὴ τὸ παθεῖν ἄνα- 
μένειν. | 

Epist. 23. ἔχω οὖν: corrige ἔχων οὖν et in seqq. πρῶτον μὲν 
τοῖς θεοῖς ὠπηρξάμην. S 2. εἰς νέωτα δὲ δέχοιο: lege προσδέχου. 
Imperativis optativos substituere Poétastris solemne est, NicAN- 
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»Ro ante omnes: necessariam praepositionem sigla non intel- 
lecta sustulit. 

Epist. 24. ἐμπίπλαται: e Graeculorum usu et errore passim 
irrepsit pro antiqua forma ἐμπίμπλαται. 

Epist. 95. εἰς 4cu: Attice ἄφυδε. — ὦ Νόμιε: scrib. Nope. 
passim sic errari video, ut in Στρατίος et similibus. — ὠργεῖ 
ἢ γῇ : melius ὠργός. — χηρεύουσα τῶν ἐμπονούντων: χηρεύδιν sa- 
tis insulse HowgnRo sublectum est. Od. ;. 125. 

ἀλλ᾽ Wo" ἄσπαρτος xal ἀνήροτος ἥματα πάντα 
ἀνδρῶν χηρεύει, βόσκει δέ τε μηκάδας αἶγας, 
πονεῖν autem pro ἐργάξεσθαι ab aequalibus sumsit. 

Epist. 26. ὠποτιθεμένῳ : corrige ὠποθεμένῳ. ---- ὡς ὁμοῦ — προσ- 
οφλῆσαι : lege ὥσθ᾽ et προσοφλεῖν. 

Epist. 27. εἰς τοὐργαςήριον καθημένην : nullo exemplo et nullo 
Sensu haec dicuntur, dixisset Atheniensis ἐπ᾽ οἰκήματος καθημέ- 
y» ὃ 2. ἐγὼ — σε τὰς καχρῦς ἐπὶ τῶν ἀγρῶν φρύγειν ἀνα- 
πείσω: perdidisse operam, credo, neque hoc nesciebat, sed 
ἀναγκάσω scripsit, — o] κακῶν σαυτὴν ἐνέσεισας: Allici éyexg- 
λισᾶς. 

Epist. 28. συγκαθεύδειν μετὰ σοῦ : revoca σοὶ συγκαθεύδειν. 
$ 5. ἐπὶ ἑνί: haec seribis placent, Graecis ἐφ᾽ ἑνί. 

Epist. 29. ἠἡπιςάμην : adde μέν. — pro εἶναι veteres ὄντα. ---- 
ἀδικομαχοῦντας : verum est δικομαχοῦντας. δ᾽ 2. κινήσας δίκας : 
nescio unde hoc arripuerit pro εἰπών. — ὅτι μοι πολλάκις : dele 
(0r, commune omnibus est quod commemorat quodque prover- 
bio dicebatur πράγματ᾽ ἐξ ἀπραξίας. 

Epist. 30. ἀργὸν δὲ καθίζειν ὄνειδος : Allici καθῆσθαι. — παρ- 
ανοίξας τὸ θύριον : magistri docent παροίξας Atticum esse; Punr- 
wacHus Bskkkn: p. 60, 20. παρεῳγ μένης τῆς θύρας : οἱ ἰδιῶται 
παρανεῳγ μένης. ὁμοίως παροίξει τὴν θύραν.  Conspirat Moxnis v. 
“αροίξας, p. 910. S ὅ. --- λάχος : non potuit infelicius nomen 
ponere pro μέρος. 

Epist. 31. ὃ 2. dele νῦν et scribe τώκεϊ μυςαγωγεῖν pro xáxeiti. 

Epist. 32. οὐδεὶς τῷ μέτρῳ τὸ πίνειν ἔξεργε: qui in. bibendo 
modum servat dicitur μέτρῳ πίνειν et saepius pro μετρίως dicitur 
μέτρῳ, non τῷ μέτρῳ. Bepone igitur τὸ μέτρῳ σπίνειν, ut in 
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μέτρῳ ὕδωρ πίνοντες ὠμετρὶ δὲ μᾶξαν ἔδοντες, 
apud Ζενοβ. V. 19. sic κατὰ μέτρον dicitur et ὑπὲρ μέτρον. Quod 
in Tm&gocwipg edebatur vs. 497. ὅταν δὴ Πίνῃ ὑπὲρ τὸ μέτρον Βεκ- 
kERUs ex libris emendavit. S 2. τρίτην ταύτην ἡμέραν ἔχω xc 
ἔτι co καρηβαρῶ : Allici ἔχω καί omisissent. 

Epist. 55. εἴ we οὕτως - supple εἴ γε σὺ οὕτως. — ἤδη λοι- 
πόν : bis idem dicitur, λοιπόν apud sequiores significat ἤδη ; 6Χ-. 
pungatur. 

Epist. 34. S2. προμηθούμενος μηδένα αὐτῷ καθάπαξ ἀνθρώπων 
ἐντυγχάνειν : multa in bis vitia sunt, quae omnia tollentur si 
legetur μηδενὶ ἀνθρώπων καθάπαξ ἐντυγχάνειν. δ 5. Φείδωνός τε 
καὶ Τνίφωνος wixpozpemésspo: expunge τε, quod sententiam cor- 
rumpit. 

Epist. 58. δ᾽ 2. καίτοι ye: Athenienses semper interponunt ali- 
quid. Pessime editur apud Lvsiw VIIL. S 10. καίτοι γε σφῶν 
ye αὐτῶν κατηγόρουν, ubi prius γε delendum. — οἱ τῆς κώμης 
οἰκήτορες: Attici οἱ κωμῆται. — συνεισηνένκατο: Graecum est 
συνεισφέρειν. Emenda συνεισηνέν καμεν. 

Epist. ὅ6. κατήχθη εἰς ἡμᾶς : vitiosum est eig. S 2. ὡς ὦνέ- 
τρεψε τοὺς Θρᾷκας : lege ὡς ἐτρέψατο. ---- ὡριςείας αὐτῷ γέρας 
δεδόσθαι: si haec ipse ArcieHmow ita scripsit, peccavit Atticis 
Homerica admiscens: quod Howrno est γέρας. id Atticis ὧρις εἴον 
dicitur. PrurARcHOo in TÀeseo XXVI , καὶ γέρας ἀριςεῖον ᾿Αντιό- 
σὴν ἔλαβεν. eximendum censeo ὠριςεῖον... Similiter ArciPHRONI 
dpiseicy fuit adscriptum in margine ad γέρας explicandum, 
quod in alienam sedem, ut fit, invectum a correctore utcum- 
que reliquis verbis accommodatum est. S 5. φλυαρίας φάρμα- 
xoy : usitatius φάρμακον dicitur id quo quid efficitur quam con- 
tra: ὁ οἶνός ici φλυαρίας φάρμακον solet significare ὁ οἶνος QAua- 
ρεῖν ποιεῖ, non contra φλυαρίαν παύει, vid. ΥΥΥΤΤΕΝΒ. δὰ Ev- 
NAPIUM p. 3b. Praeterea usus vitae quotidianae ΑἸΟΙΡΗΒΟΝΕΝ 
arguit. In fine pro ἐπαύσατο ἀδολεσχίας : supple τῆς 43o- 
λεσχίας. 

Epist. 57. ὃ 2. τὸν ἥρω Φαιδρίαν : neque ἥρω pro ἥρωα recte 


habet οἱ ἥρως pro μακαρίτης a veterum usu alienum. --- ἐλών- 
ἤανον ---- εὑρίσκουσα : corrige εὑρήσουσα. δ ὅ. αἰδοῦμαι εἰπεῖν : 


male pro αἰσχύνομαι. — τί παθεῖν : lege 0 τι. — ἀπείραςον εἶναι 
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τῶν ἀβουλήτων : Graecum est πεπειρᾶσθαι non πεπειράσθαι, cor- 
rige igitur ἀπείρατον. 

Epist. 38. ἔνῃ καὶ νέᾳ: scribe ἕνῃ. S 2. ὑπνοῖ: Alltei καϑεύ- 
δει. — ἐπὶ τοιούτῳ θηρίῳ: ἐπί contra omnium morem el usum 
pro Zvr/ positum est. 

Epist. 39. $ 2. εἰς τὴν ἐκιοῦσαν θύουσιν : imo θύσουσιν et mox 
συνθύσεις αὔριον pro συνθύεις. — εἶ οὖν ἐπειχθείης ἔρχῃ ἕωθεν: 
dele importunum ἔρχῃ. S ὅ. πρὸς τῶν αὐταδελφῶν : ita ΘΟΡΗΟΟΙΙ 
dicere licuit, non licuit ALciPHRoN1 ; ex aequalium lingua sumsit 
γαὶ πρὸς ἐμῆς — σωτηρίας, Allicum est οὕτως ὄναιο ἐμοῦ τε καὶ 
σῶν ἐμῶν ἀδελφῶν. --- ἀνυποςφόλως sequiores Graeculi linxerunt 
οἱ ἀληθίξομαι. 

Epist. 40. ὠποδόσθαι ἀπέπεμψα : pro ὠποδωσόμενον, me- 
lius etiam σωλήσοντα. — χόλος δὲ ἐμπεσὼν ἐξ ὅτου δαιμόνων εἰς 
αὐτὸν οὐκ ἔχω λέγειν : emenda ἐξ ὁτουδὴ, quo facto apparet οὐκ 
ἔχω λέγειν insilicia esse. — τῶν φρενῶν ἔξω κατέςησε : melius 
ἐξέςησε. & 2. τουτωνὶ μεμηνότων: insere τῶν. & 4. εὔδηλον δέ 
ἐς! — περιορᾶν καὶ — φυγεῖν : reslitue εὔδηλος ---- ὑπερορῶν — 
guyGy. -- ἀθῴους εἶναι : dele εἶναι. 

Epist. 41. χρῆσθαι ἐς 0 τι ἂν θέλῃ: abiice ἐς. tum φθάσαι de- 
leverim. ὃ 2. ἐσθήματα tam bene conveniunt rustico, atque 
αὐτάδελφοι. Quis porro sine risu legat praecepta, quibus uxo- 
rem admonet? in $ 5. 5 παῖς expellendum est; denique σχολώ- 
ξειν σωφροσύνῃ pro σωφροσύνην ἀσκεῖν undique potius quam ab 
Atticis accepit. 

Epist. 42. $ 2. δίεισι : pro διέρχεται. S 5. ἀμφιάσει: pro áp- 
Quei. 

Epist. 45. Ψιχοκλαύςης : legerim — κλάφης. Σηραγγίῳ: lege 
Σηρανγγείῳ. — ὠσμένως ὑπεδέξατο: pervulgato errore pro ἄσμενος. 
$ ὅ. διακειμένου : sine exemplo sic positum est. διακεῖσθαι ἔν 
τινε nihil est. S 4. male; τὸν νῶτον τοῦ Χαρικλέους : emenda τὸ 
νῶτον τὸν Χαρικλέα, ut in AnisToPHANIS Ávibus 497 : 

λωποδύτης παίει ῥοπάλῳ μὲ τὸ νῶτον, 
et saepe alibi. — ἔσχατον ἀνδράποδον: ἀνδραπόδων, credo, ut 
ἔσχατον Μυσῶν pro contemtssimo , vilissimo. — εἰς τοὐπίσω τὰς 
«χεῖρας ἐςρεβλούμεθα : senarius , quales multos ArciPnaoN οἱ cae- 
teri omnes scribunt imprudentes; pro ςρεβλοῦν Allici περιά- 
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ye. -— οὐκ [ὀλίγαις οὐδ᾽] εὐαριθμήτοις : Mi exquisile εὐαρίδμη- 
τὸς ponunt pro ὀλίγος. ὃ B. πολλὰ καθηδυπαθήσας : Egregius 
sane ᾿Αρεοσπαγίτης qui bonam partem patrimonii cum istis di- 
lapidasse dicitur, nam hoe est κωθηδυπαθεῖν. Legerim: πολλώ- 
xig ἡδυπαθήσας μεθ᾽ ἡμῶν, quod quamquam non est gravissimi 
senatoris tamen flagitio caret et turpi opprobrio. — éz/uzparo : 
veteres ἐνσπίμπρατο. In ultimis ὡς ἄν reprehendendum et ἴσα et 
ἀπαχθείημεν. 

Epist. 44. κατέχει τοῦ ἄςεος : Graecum est τὸ ἄςυ, ut κατέ- 
qe τὸ θέατρον. — πᾶσα αὐτῷ ἀνέῳγεν » οἰκία: de ὠνέῳγε 
pro ὠνέῳκται diximus. Non (ota domus ei patere dicitur , sed 
unaquaeque, itaque expunge arliculum. S 5. τύχη yàp παρὼ 
πάντα : dele praepositionem. In proverbium abiit : 

τύγη τὰ θνητῶν πράγματ᾽ οὐκ εὐβουλία, 
Vitam regit fortuna, non. sapientia. 

Epist. 45. ἐπανελθοῦσα τοῦ συμποσίου : supple ἐκ τοῦ συμπο- 
σίου. —- πόρθησιν ἱκανήν : nihil certius Reiskn coniectura καινήν. 
$3. τούτων: codd. τούτων εἶ, id est τουτωνί. 

Epist. 46. ὡς εὐτυχῶς : malim ὡς εὐτυχῶ. --- Τραπεζόχαρον: 
analogia postulat Τραπεζοχάρων. παραληφθεὶς ἐπὶ δεῖπνον τέρ- 
wt; e Latinitatis ratione dictum: coenae αὐλιῥιίι8: τέρπειν 
quoque Graeculis debetur. — φιλονεικείας : lege φιλονεικίας. 
δ 4. Πιδϑακίωνα: corrige Πιθωκνίωνα. — ὠἀνέτλημεν : poétis erat 
relinquendum pro ὠνεσ χόμεθα. — τῆς εὐτυχούσης ἡμέρας : bre- 
vius Atfict τῆς εὐημερίας. 

Epist. 47. οὐδὲν δεινόν : leg. οὐδὲν ἂν δεινόν. — ἀωρία τῆς νυκ- 
τός: Állici τῶν γυκτῶν. — ἑαυτόν: ἐμαυτόν. δ 2. διεσπάσθαι: 
scribe διασπᾶσθαι. & ὅ. κατεκρύβην: forma sequior pro κατεκρύ- 
ᾧϑην. — λέγω imprudenti excidit pro γράφω. S 4. νηὶ λύειν 
μελλούσῃ τὰ πρυμνήσια περιτυχών : llic ναῦν ἀνάγεσθαι μέλ- 
λουσαν καταλαβών, imprimis περιτυχών ioculare est. — τὸ τί» 
μημα : male pro τὴν τιμήν. S 5. τοσοῦτον — ὡς : scrib. ὥς". — 
καὶ κεχρῆσθαι παρασίτοις : quamquam Graeculi passim abutun- 
tur perfectis κέχρημαι, ἔσχηκα, aliis, tamen χρῆσθαι genuinum 
esse arbitror. — ὠπαναλώσω: ex ipsius sentenlia et consilio 
καταναλώσω rescribendum est. 

Epist. 48. ἦγε συμπόσιον: won dicitur ut ἄγειν ἑορτήν, σχο- 
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Mjv, ἡσυχίαν. εἰρήνην. S 4. ἀμοιβή: recle ἃ magistris impro- 
batur cf. Mogmis, p. 80. ὃ 5. μήτε οὖν ἐς νέωτα εἴη : Allicorum 
oblitus est ArcmHRox, quibus in ea re solemne est dicere: μὴ 
ὥρασιν ἵκοιτο. Neque tamen AciPHROY-potius quam seioli viden- 
tur culpandi, qui venustae et exquisitae formulae Afficae , quam 
perpauci intelligebant , substituerint interpretamentum vulgare, 
' verbis de trivio sumtis. Μὴ ὥρασι» ixoio. Allicis et Atticislis tri- 
tissimum est. Tribus locis sine labe apud Luocnxux legitur 
VIII 6. 4. XXXIII. 5. LXVIII. 10. 5, quos primus indicavit 
CasaupoNuS ad AÁTHExAEUM p. 112. alios multos aliunde afferens. 
Recte autem: sciolus, quod ὥρασιν interpretatus est ἐς νέωτα, 
nam promiscue haec dici solebant , nisi quod ὥρασιν antiquiori- 
bus placuit, ἐς γέωτα minus antiquis. Huius rei observatio 
prodesse poterit Smompr, in cuius iambis apud Srosagum  Floril. 
XCVIII. 16 vs. 9, 10 scribitur: 

ἐς νέωτα δ᾽ οὐδεὶς ὅςις οὐ δοκέει βροτῶν 

πλούτῳ τε καὶ θεοῖσιν ἵξεσθαι Φίλος, 
ἐς νέωτα Μεινεκιυβ eruit ex γέωτοι ; restituit, si quid iudico, in- 
terpretamentum. Verum est: 

ὥρασι δ᾽ οὐδεὶς κτὲ. 
quod dictum est eodem sensu alque in noto proverbio: 

ἀεὶ γεωργὸς ἐς νέωτα πλούσιος. 
Trocngovrr FAhodio apud PturancBuM in. Themistocle XXI , pro 

κηὔχοντο μὴ ὥραν Θεμιςοκλέους γενέσθαι, 
reddendum censeo: 

κηὔχοντο μὴ ὥρας Θεμιςοκλῆ᾽ ἱκέσθαι. 
nisi μὴ ᾿ς ὥρας malis, ut apud TuxocmirUM est. XV. 75: 

κῆἧς ὧρας κῆἥπειτα, QÍA' ἀνδρῶν, ἐν καλῷ εἴης, 

Leviter errat Casausowus hanc imprecationem sic interpre- 
tans: ne ad anni finem pervenias, hoc est: (inquit) ante aunum 
vertentem monriaris.. Significat enim: ne ad mov anm inilium 
pervenias , hoc est, amno veriente pereas. Haud difficulter id 
colligas ex ΑΒΙΒΤΟΡΗΛΚΙΒ versiculo in Equitt. 419: 

σκέψασθε, παῖδες. οὐχ ὁρᾶθ᾽, ὥρα νέα, χελιδών. 
composito eum cantilena Jihodiorum apud Ατπεναεὺν VIII. 560. B. 
ἦνθ᾽, ἦνθε χελιδών 
καλὰς ὥρας ἄγουσχ. 
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Idem recte accepit verba Anrsroemamis in Hans 581, quae 
ideo adscribam ut vetus mendum corrigam : 
ἣ τὸν χώραν σώζειν Quo" eig τὰς ὥρας 
κἂν Θωρυκίων ju βούληται. 
non de nihilo est, quod Venetus codex σώσει exhibet , nam quod 
ἣν — βούληται Scriptum est, non εἰ — βούλεται indicio est 
poétam non σώζειν scripsisse sed coceiv. 

Ad ALciPHRONEM redeo: quod continuo sequitur £c ἀχαρίςου 
φωνῆς videtur ἐχαρίτου scribendum.  'Axapisog est accepti. be- 
neficis immemor non tniucundus. 

Epist. 49. ὦ δαῖμον, ὅς μὲ [κεκλήρωσαι καὶ] εἴληχας : mani- 
festam interpolationem vides. (δγίδπι sedem habet in hoc ar- 
gumento εἰληχέναι et apud poétas λελογχέναι Tukocnrr. IV. 40. 

Aizi, τῶ σκληρῶ μάλα δαίμονος, ὅς με λελόγχει 
Scribe λέλογχεν, vid. WyrrENBACHIUM ad haec verba PraAToNis in 
Phaedone 107. d. ὁ ἑκώςου δαίμων, ὅσπερ ζῶντα εἰλήχει. Rhetor 
ab aliquo comico integrum senarium sumsit : 
ὦ δαῖμον, ὅς μ᾽ εἴληχας ὡς πονηρὸς εἶ. 

--- ξεὶ τῇ πενίᾳ συνδέων : antiqua verbi forma est συνδῶν, sed 
veteres in ea re dicebant συνοικίζειν, ut συνοικεῖν οἱ συζῆν κακῷ 
vivi pro χρῆσθαι διὰ τέλους. S 4. κεκλήσομαι poétis licet dicere 
pro κληθήσομωι : in vita communi significat κεκλημένος ἔσομαι. 

Epist. 90. ἵνα καὶ τούτου κατασπαθήσασα οὕτως ἐπ᾽ ἄλλον 
τρέψῃ τὸν ἔρωτα : recte BERGLERUS τὼ τούτου — οὕτως male ex 
uno codice receptum est.  Eruendum erat ex ἐπ΄: εἶτ᾽ ἐπ᾽ ἄλ- 
λον. ὃ 2. πολλὴν τὴν sie ἡμᾶς φιλανθρωπίαν ἐνεδείξατο : dele τήν. 
$ ὅ. mendosissima sunt omnia, et melius non tangere; quis 
umquam vidit τὰ προσόντα pro. τὰ ὑπάρχοντα, 5 oUcím, aut 
τεθῆναι (vel ἀνατεθῆναι!) in tuli re, aut ὠπολαύειν πλησμονήν 
(vel &zoAdwpem) ? 

Epist. 51. δ 2. ἀχάριςοι : lege dyzprroi..— ὡς ἄμεινον : scrib. 
ὥς". — ἐπιμασᾶσθαι: quid sibi vult ἐπί ? & 5. καὶ vecvpyeiv: uno 
vocabulo opus est καινουργεῖν. — ógín: Allici ógà. — πλήττον- 
τες: Αἰμοὶ παίοντες. S &. εὐδαιμονίας ἀνέχεσθαι : si per iocum 
dictum est, frigidus almodum iocus est; corruptum esse suspicor. 

Epist. 52. οὔ μοι μέλει: veteres οὐδέν. S 9. λήσεται : veleres 
λήσει. — ἰσόρροπον : Attici ἀξίων δίκην διδόναι. 


65 


Epist. 53. εἰσέφρησα : veleres addunt ἐμαυτόν. — ποῖ xz- 
ταχϑείην ἐζήτουν : veleres ὅποι neque καταχθῆνχι eo sensu 
usurpabant. — καὶ εὐκαίρως ἐμφάγοιμι μόνος : pessime εὖ-» 
καίρως posuit pro ἐπὶ σχολῆς.  Damnant unanimi consensu 
Magistri εὐκαιρία pro σχολή, εὐκαιρεῖν pro σχολὴν ἄγειν, 
vid. Ῥπυνιοαῦμ., ΜΟΒΕΙΡῈΝ et imprimis SumaM v. σχολή et 
σχολάζειν. Admonet de eadem ἐκυρολογίᾳ τῶν πολλῶν [nter- 
pres ad Praromss Euthyphronem pag. 0. c. Neque épgayeiv 
bene habet: nihil minus homo parabat quam ἐμφαγεῖν, quod 
significat raptim aliquid cibi capere, et ille se per summum 
otium ingurgitare cibis furto paratis volebat. Ἐκμῷαγεῖν dicun- 
tur illi, qui in aliqua trepidatione aut tumultu festinanter. cibo 
aliquo se reficiunt , vid. Xgxopnoxris. Hellen. IV. v. 8. τοῖς μὲν 
ἄλλοις εἶπεν ἐμφαγοῦσιν ὅ τι δύναιντο ἥκειν τὴν ταχίφην, αὐτὸς 
δὲ ὑφηγεῖτο ἀνάριςος. Οἵ. Anab. IV. 1t. 1, IV. v. 8. ubi legen- 
dum: ἐπειδὴ δ᾽ ἐμφάγοιεν pro δέ τι ἐμφάγοιεν, nam perinde 
est φαγεῖν τι et ἐμφαγεῖν, ut “πιεῖν τι οἱ ἐμπιεῖν. Itaque in 
Cyropaedia VIII. 1. 44. potior est scriptura ἔφ᾽ à» φάγοιέν τι 
quam zs" ἐμφάγοιέν τι. Eiusdem plane generis est ἐμπιεῖν, ut 
in Cyrop. VIII. 1. 1. προσήνεγκαν οἱ ϑεράποντες ἐμφαγεῖν καὶ 
ἐμτιεῖν ἔτι οὖσιν ἀμφὶ τὰ ἱερά, et illi stantes ad aram raptim cibo 
potuque corpora refleiunt. Praeterea ἐμσίνειν dicitur is, qui se 
poculis invitat complusculis et genio indulget, estque verbum 
plenum festivitatis et hilaritatis, quod in convivio laetitiaque 
perpetuam sedem habet. Conviva satur apud EpicHARwUM ÁTHE- 
πλεῖ VI. 256. Α. σολλὰ καταφαγὼν, πόλλ᾽ ἐμπιών a coena se 
Tecipit domum.  Absurdum esset in ea re Zudzyáv, cui con- 
trarium est ἐσθίειν ἐς κόρον : quod quum noster facere pararet 
in égdQdyop aut ALciPHRON erravit aut scribae. S 2. ἀδολέσ- 


xwv»: scrib. ὠδολεσχῶν. — κεῖθι : HowERICUM pro ἐκεῖ. $ 5. τοῖς 
ἀποτροπαίοις : excidit deoic. — xal οὐκ ἡςόχησχ: cuius preces 


.exaudiuntur melius dicetur οὐκ ἀτυχῆσαι, quam οὐκ ἀςοχῆσαι. 

Epist. 54. eic μέρη κατερρωγός : melius uno verbo διερρωγός. 
$ 2. Alloc ἐχρῶντο: mire dictum pro ἔβαλλον, magis mirum, 
quomodo hoc facere potueriut. $ 5. ἤμην: Macedonicum pro 
ἦν, S 4. ἀλλ᾽ οὐκ ἦν Λακεδαίμων dy 54 ταῦθ᾽ ὑπέμενον, ἀλλ᾽ " AÓg- 
yxi καὶ τῶν ᾿Αθήνησι κυβευτῶν οἱ ἐξωλέςατοι : dicam quid. Arci- 
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PHRON debuerit scribere, scripseritne aliorum esto iudicium. 
Graecum est: ὠλλ᾽ οὐκ ἦν Λακεδαίμων τάδε ἀλλ᾽ ᾿Αθῆναι xTÉ. 
Ita loquuntur qui praesentem fortunam cum meliore, quae olim 
fuerit, comparant, aut suam moesti et queruli, aut alienam in- 
festi et irati. Exempla collegit MarrHiAEus ad Evmipipis. Troa- 
des vs. 99: 

ἄνα, δυσδαίμων, πεδόθεν κεφαλήν, 

ἐπάειρε δέρην, οὐκέτι Τροία 

τάδε καὶ βασιλῆς ἐσμὲν Τροίας, 
luculentus imprimis est locus Tuucvpmis VI. 77. οὐκ Ἴωνες τάδε 
εἰσὶν οὐδ᾽ Ἑ λλησπόντιοι καὶ νησιῶται — ἀλλὰ Δωριῆς ἐλεύθε- 
pot. — λειποθυμήσας : Graecum est λιποθυμήσας et quidquid eo- 
dem modo est compositum primam corripit. Docet hoc analogia, 
quam usus poélarum confirmat, editores malunt imperitos li- 
brarios sequi. — ἐν τούτῳ : melius omisisset. 

Epist. 55. S 5. οὐκ ἄχαρις ὀφθῆναι: Alttci ἰδεῖν. S 4. Πυ- 
θαγορικός : male pro Πυδαγόρειος. S b. ἦν γάρ κτὲ. : legendum 
arbitror: εἶχε γάρ et φέρων expungendum. ἃ 7. ἔρρεγχεν: At- 
fici ῥέγκειν dicebant. S 9. οὔρει : pro ἐούρει. ---- ἐν ὀφθαλμοῖς 
ὡπάντων [δρώντων] : tolle emblema. ἐνεργεῖν ἃ Graeculis sumtum 
est. $ 10. οὐδείς ἐς: λόγος : lege οὐδεὶς ἔτι ἦν λόγος οἱ recipe: 
κεκλημένων pro κεκληρωμένων ---- ἀξιόθεα: barbarum est, repone 
ἀξιόχρεα. 

Epistolam 56. non Θαριββοφάγος scripsit sed Θυρμβροφάγος. 
δ 2. τῆς οἰκίας γυμνὸν θύραζε ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ ἐκβληθέντα ἐμπε- 
σεῖν : sumta haec sunt ex ΑΒΙΒΤΟΡΒΑΝΙΒ βίωίο vs. 144. 

γυμνὸς θύραζ᾽ ἐξέπεσον ἐν ἀκαρεῖ χρόνου, 
itaque dele τῆς οἰκίας, restitue χρόνου. et expuncto ἐκβληθέντα 
emenda ἐκπεσεῖν, quo facto intelliges nihil deesse. 

Epist. 57. φειδωλῷ τῷ μέτρῳ κέχρηται: melius χρῆται, tum. 
φειδωλῷ mendosum esse apparet, quoniam ὃ μετρῶν potest Φει- 
δωλὸς esse, τὸ μέτρον non item.  Emendandum Φειδωνείῳ μέτρῳ. 
fidem faciat perelegans loeeus in Tugormnasmi Charactt. ΧΙ. Φει- 
δωνίῳ μέτρῳ τὸν πύνδακα ἐνκεκρουσμένῳ μετρεῖν αὐτὸς τοῖς ἔνδον 
τὰ ἐπιτήδεια σφόδρα ἐἀποψῶν, et illic et apud δτβαβονεν VIII, 
p. 558 et Ῥοιμῦσεμ X. 179. restituenda est forma Φειδώνειος, 
quae sola Graeca est pro Φειδώνιος. — ἐν ταῖς ἑορταςικαῖς τῶν 
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ἡμδρῶν : veleres ἐν ταῖς ἑορταῖς. — vtzupytic: pulide dictum de 
caleeis pro καινάς. ἃ 2. τὴν γλῶτταν διχμχεῦμαι!: pro àzzoe 
vel ἐνδάκνω non admodum lepide positum. — 3iz»zc: supple 
τῆς διανοίας. 

Epist. 58. διαβολὰς ἀγενήτου: : debebat ψευδεῖς. — τὰ νῦν δὴ 
ταῦτα CUm βόσκων coniungendum. βόσχειν veleres cum con- 
lemtu dicebant et contumeliose fere de iis, quibus alimenta et 
merces ita dabantur ut omnia obsequerentur et parerent, quod 
etiam quum sine flagitio fieret tamen odiose dicebatur et vi- 
debatur exprobrari. Odiose dicuntur viri uzores Qzzx«m, pe- 
tres liberos, reges parasitos , amatores scoría : hi omnes sine 
contumelia eosdem τρέφειν dicuntur. Locus est in AmisroPHANIS 
Vespis vs. 511. 

τί μὲ δῆτ᾽, ὦ μελέχ μῆτερ, ἕτικτες, 

iy ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχᾳς. 
quem nemo umquam intellexit.  Distingue: 

ὁ παῖς : Tl μὲ δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ἔτιχτες ; 

ὃ πατήρ: iv ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχης. 
ultima explicanda sunt ex similibus locis, qualis est apud Pra- 
TONEM in Phaedone p. 115. a. δοχεῖ γὰρ βέλτιον eivai λουσάμε- 
γον πιεῖν τὸ Qppaxoy καὶ μὴ πρώγματα ταῖς γυναιξὶ παρέχειν 
γεκρὸν λούειν. Cf. Cyropaed. IV. v. 46. — ὡς : el hic lege ὥςε. 
S 2. κοινοῖς κεχρήμεθα: imo χρώμεθα. S 5. τρέμε δακὼν τὸ χεῖ- 
Aog: usitatius ἐνδακών. ---- τούτων εἷς : lege τουτωνί. — ὁδετλομά- 
xoc καὶ ἀρήϊος : poética sunt. 

Epist. 59. κατ᾽ ὄναρ: certum est ὄναρ esse dicendum. Non 
tamen ALciPBROwEM huic culpae affinem esse arbitror, sed xaz' 
ὄναρ lectori deberi, cui ἐδόκουν non erat satis. S 2. ποιμαίνειν 


τε [καὶ εἶναι] κατὰ τὴν Ἴδην : abiice interpolata verba. In se- 
quentibus Mzimkius subinde vitiosas lectiones e Veneto codice 


recepit, quae mox de loco deiicientur et revocabuntur Zzi- 
TTÀyTX , Ψψαύειν et ἐξηγειρόμην, quod in ἐξηγρόμην est mutan- 
dum. S 5 πελάξειν ἃ velerum Atticorum usu plane abhorret, a 
poétis sumtum est, unde Graeculi multa mutuantur, quae fre- 
quenti usu omnium trita in communem linguam recepta sunt, 
quale est illud ipsum ἐπιστάντα, quod praecedit. Attici πέτο- 
pei et ἐπτόμην dicunt, Poétae πέτομαι, ἔπτην οἱ ἑἐπτάμην, 
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Graeculi ἤσταμαι et ἔπτην. Unde est δηπετῆ, quod sequitur , nisi 
e poétis? in quo Rhetor iterum peccavit quod vetusto vocabulo 
aífinxit de suo significationem quam voluit: δηπετής est ei ab 
lovg missus. S 5. utiliter notabitur scripturae discrepantia in 
ἐξηγειρόμην et διηγειρόμην. [ἢ multis codicibus utrum 3; an εξ 
scriptum sit oculis discerni non potest. Qui codicum inspicien- 
dorum facultatem non habent, Basriuw inspiciant in Comment, 
Palaeogr. pag. 711. Vix credas nisi id per multos aunos dili- 
genter observaveris quam saepe in compositis 3; et εξ confusa 
in libris nostris lectores minus aculos el suspicaces ludificen- 
tur. De permultis locis, ubi hunc errorem deprehendi , unum 
nuno indicabo e Lvsi in eximia oratione κατὰ Διογείτονος. 
$ 14. ἐν γὰρ τῇ διοικίσει, ὅτ᾽ ἐκ KoAAvTOU διῳκίζετο εἰς τὴν Φαίδρου 
οἰκίαν. Leguntur haec sine ulla vitii suspicione. Αἱ nemo ne- 
scit quid sit διοικίζειν, oppositum verbo συνοικίζειν, nota ars 
eorum, qui civilatem bello victam et subactam per vicos di- 
.Spergunt, ne vires coalescant: notus est διοικισμὸς Μαντινέων, 
qui διῳκίσθησαν τετραχῇ, XkxoPm. Hell. V. n. 7, in qua ipsa re 
idem verbum tritum est, unde iocus PrAToNIs in Sympos. p. 195. A. 
'Nihil aliud 3wix/Gei significat, nihil aliud per naturam linguae 
significare potest.  Migrare in alias aedes dicitur ἐξοικίζεσθαι, 
unde é£olxic;; , ut in Pace vs. 205. | 
ἐξῳκίσαντο δ᾽ oi θεοὶ. τίνος οὕνεκα: 

opponuntur inter se ἐξοικίζομαι οἱ εἰσοικίζομαι αἱ ἴῃ ΑΕΘΟΒΙΝΙΒ 
Timarchea S 124, ἐὰν δ᾽ εἰς ἕν τούτων τῶν ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς ἐργα- 
σηρίων ἰατρὸς εἰσοικίσηται ἰατρεῖον καλεῖται, ἐὰν δ᾽ ὃ μὲν ἐξοικί- 
04141, εἷς δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο ἐργαςήριον χαλκεὺς εἰσοικίσηται χαλ- 
κεῖον ἐκλήθη, ubi codices omnes barbaras formas dant εἰσοική- 
σηται et ἐξοικήσηται, quas Graecas fecit STEPHANUS; nempe cic- 
οἰκίσασθαι dicitur qui ipse ultro in aliquas aedes immigravit , 
εἰσοικισθῆναι, qui ab alio in aliquam novam sedem deductus 
est, quo facto uterque ἐνοικεῖν dicitur. Reddamus igitur censeo 
Lysm ἐξοικίσει οἱ ἐξῳκίζετο et in. ALciPHRONE διηγειρόμην, quod 
nauci non ost, abiiciemus, latentem in ἐξηγειρόμην veterem 
aoristi formam, Graeculis inauditam, ἐξηγρόμην in lucem revo- 
cabimus. Denique in S 5 pro of φέρει τὸ ὄναρ reposuerim οἵ 
ῥέπει οἱ ἀληθίξεσθαι aorislo ὠληθίσασθαι auteposuerim. Μέλλω 
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apud veleres praesens vel futurum habet: aoristo fere absti- 
nent. 

Epist. 60. τῶν ἐκεῖσε πλουσίων : pro ἐκεῖ. — εὐφυεῖς: Attici 
veteres εὐφυᾶς. ----- περὶ τὸ Kpdveioy εἰλουμένους : Athenienses &xm- 
δουμένους dixissent vel ἐλύοντας. Obiter hoc PruTARcHo redda- 
mus Symposiac. IV. 4. 5. τοὺς περὶ τὴν ἰχϑυοπωλίαν ἀναδιδόντας 
ἑκάςοτε καὶ TOU κώδωνος ὀξέως ἀκούοντας, ubi ὠναδιδόντας cedat 
verbo in tali re proprio ὠλύοντας. In extrema parte S 1. legi- 
tur ὠναςρέφειν, quod bene Graeco ἀναςρέφεσθαι fuerat dicen- 
dum, cuius usus exempla afferre putidum est, nec facerem 
nisi eximium PrurARcH: locum, in quo legitur, turpi mendo 
liberare possem. In vita CrxowgNIis cap. XXXIII. commemorat 
dictum eorum , qui CrgowENEM Alexandriae apud ProLEwAEUM et 
nequissimos  aulicos videbant: οὗτος ὁ λέων d» τούτοις τοῖς 
προβάτοις ἀναςρέφεται. ut Graeca oratio sit utrobique articulum 
expunge. Diclitabant: οὗτος λέων ἐν τούτοις προβάτοις ἀναςρέ- 
ῴεται., quemadmodum de se ipse praedicat SoLow fragm. 56 in 
Bznoxn P. L. 

ὡς ἐν κυσὶν πολλαῖσιν ἐςράφην λύκος 
$ 2 ὠπομεῖναν διέλαθεν: requiro ἐνυχομεῖναν. ὃ 5. ὠχαρίςους : 
et hie lege ὠχαρίτους. | | 

Epist. 61. παρ᾽ ἀναξίου ὑπομένειν: ArciPHRON in Graeco sere 
mone idem peccavit, quod Awrowius a CickRoNE peccasse argui- 
tur in Philipp. Ill. 9, quum in edicto scripsisset: Nulla contu- 
melia est quam facit dignus. S 2. ἡμῖν ἐργαζόμενος : pro ἡμᾶς. ---- 
νεομηνία :  Altici νουμηνίᾳ. ὃ 5. dy ταπεινῷ TO σχήματι: melius 
sime τῷ. — ὠγαπῶ ἐκπορίζειν : veteres ἐκπορίζων. — τὴν πνύκα: 
repone πύκνα. — τὸ ἐν Μαραθῶνι: pro τὸ Μαραθῶνι, quod ad. 
verbium est, ut Ἐλευσῖνι, Σικυῶνι, alia. S 4 οἱ πατέρες : pro 
γονεῖς. 

Epist. 62. μυςήριον ἐν αὐταῖς στρέφεται ταῖν θεαῖν ταῖν Ἐ λευ- 
σινίαιν ἀσφαλέςερον : corrige τρέφεται, ut in Terentiano Andr. 
I. v. 15. aliquid monstri alunt , tum τοῖν θεοῖν τοῖν Ἔ λευσινίοιν Grae- 
cum est, ταῖν θεαῖν non est. Perpetua haec est describentium 
interpolatio, τὼ θεώ solent intactum praetermittere, τοῖν θεοῖν 
sicubi de deabus dici intelligunt, substituunt ταῖν θεαῖν, quae 
forma Aíticis tam ignota atque τὰ θεά. Nihil iis suboluit in 
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Awpocinrs quae fertur oratione de Mysteriüs αὶ 115. ὑπ᾽ αὐτοῖν 
φημὶ τοῖν θεοῖν σεσῶσθαι, ubi saepius τὼ θεώ legitur ut in $. 114. 
τοῖν θεοῖν. ibidem evasit. $ 29. 51, 32, 55 elc. At eaedem 
deae in Vespis vs. 576. significantur, ubi legitur: 

ἵν᾽ εἰδῇ μὴ πατεῖν τὰ 

ταῖν θεαῖν ψηφίσματα. 
et ἴῃ Thesmophor. 285. 

ὅπως λαβοῦσα θύσω ταῖν θεαῖν 
et 941 et 1151; omnino forma τοῖν θεοῖν apud AnisTOPHANEM 
funditus deleta est, sed primo quoque lempore revocanda et 
formae ταῖν, αὐταῖν, ταύταιν, Quae non minus viliosae sunt 
quam τά, αὐτά, ταύτα eodem amandandae quo apud lsocna- 
TEM in Panegyr. $ 75 pag. Bb. ταῖν πολέοιν ταύταιν et de Pace 
6 116. τὰ σόλεε ταύτα amandavit unus omnium optimus codex 
Urbinas, qui solus τώ et τούτω in talibus servavit οἱ τοῖν et 
τούτοιν. n Panegyrico S 17. libri omnes τὰς πόλεις ταύτας ex- 
hihent, Urbinas optime τὼ πόλη τούτω. coll. CuokRoBosco GAISFORDI 
p. 937,12: map! Αἰσχίνῃ τῷ Σωκρατικῷ τούτω τὼ πόλη, λέγει 
δὲ περὶ ᾿Αθηναίων καὶ Λακεδαιμονίων. Equidem omnibus locis 
et testimoniis veterum diu et multum perpensis in hanc sen- 
tentiam tandem adductus sum , quam nunc satis habebo paucis 
dixisse: in pronominibus, adiectivis, participiis una atque ea- 
dem forma est triplici generi communis. τὼ, à, αὐτὼ, τούτω, 
ἀλλήλω, τὼ χεῖρε, τὼ γυναῖκε Cet. τὼ Ἐλευσινίω θεώ. in par- 
ticipiis res manifesta est: notus est locus Howzni Jliad. Θ. 45b. 
Iuwo et MiNERVA σληγέντε κεραυνῷ et Hesiopr Ὁ. et D. 197. 
Αἰδὼς καὶ Νέμεσις προλιπόντ᾽ ἀνθρώπους et PraTOoNIS in Phae- 
dro p. 357. D. δύο τινὲ ἰδέα ἄρχοντε καὶ ἄγοντε, οἷν ἑπόμεθα, 
quibus multa similia οἱ apud alios et in PrarowE leguntur. In 
his autem omnibus idem opinionis versatur error antiquorum - 
Grammaticorum et aequalium, qui apparet in Συναγωγῇ Aé- 
ξεων χρησίμων in BEkkEnr: Anecd. I. p. 567, 53. ἄκολου θοῦ ν- 
τε: ἀντὶ τοῦ ἀκολουθούσα δυϊκῶς, οὕτως Ἕρμιππος. καὶ yp 
κέχρηνται ταῖς ὠρσενικαῖς μετοχαῖς ἀντὶ θηλυκῶν πολλάκις. Quam- 
quam haec absurda sunt tamen ea res neminem magnopere 
movere videtur.  Utuntur masculims pro femininis idque saepe 
faciunt: quasi vero haec masculina sint et nonnumquam aliter 
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flat. Nempe sunt haec communia, constanter utuntur veteres 
forma eadem, quia non est alia, et sicubi contra haec pecca- 
tur scribarum vitia et errores tenemus. Non potuit SopBocLEs 
in Oedipo Coloneo vs. 1676. scribere: 
ἰδόντε καὶ παθούσα, 

sed qui in Ηομεβοὸ contra melrum τ ληγείσα κεραυνῷ invexerunL 
facilius etiam παθόντε potuerunt loco deiicere, ubicumque au- 
lem τὰ, ταῖν cet. legitur (et optimos scriptores ea labes passim 
inficit) restituenda aliquando erunt A/ticis, quibus solis uti po- 
tuisse tandem constet, et in fragmento SoruocLis apud Dixpon- 
FIUM 761. 

ἐδοξάτην μοι τὰ δύ᾽ ἠπείρω μολεῖν 
restituendum τὼ δύ᾽ ἠπείρω et similiter alibi. 

In eadem Epist. 62. $ 2. legitur ὅσον οὐκ sig μακρῶν: Αἰ» 
corum est ὅσον οὔπω vel οὐκ εἰς μακράν. S 4. olàm γὰρ οἶδ᾽: lege 
οἶδα γὰρ ὅτι. — δεδήσονται : id est δεδεμέναι ἔσονται. requiritur 
δεθήσονται. ---- ῥαφάνοις : Attici ῥαφανῖσιν. — μαλακώτερος : emenda 
βλακικώτερος, coll. Rugs. ad Tiu. p. 61. — ἀδῴους τῆς Tipo 
plac ἀφίει: τῆς τιμωρίας omissa oportuit. 

Epist. 65. S 2. σιγῶ: corrige σιγᾶν. — κόλακα καὶ mepaciToOy 
ἐξονειδίζουσαι: Alhensenses ἀποκαλοῦσαι.- 

Epist. 64. τὸν υἱὸν εἰς φιλοσόφου φοιτᾶν ἐπέτρεψε : ἐπέτρεψε 
nihil est, solet ALcieuBox προὔτρεψε. δ 2. οὐ πρότερον yàp λό- 
γῶν — ZAAZ τοῦ βίου : supple τῶν λόγων. — τῇ ἡμέρῳ — γύκτωρ: 
opponuntur ὠττικιςί νύκτωρ οἱ μεθ᾽ ἡμέραν. — περικαλύπτοντα 
τὴν κεφαλὴν τριβωνίῳ : ΑΜ οὶ uno verbo ἐγκαλυψάμενον. — περὶ 
χαμαιτυπεῖχ εἰλούμενον : ili ὠλινδούμενον dicebant. S 2. αὐτὴ 
δέ: lege αὕτη δέ. δ 4. πολλὰ καὶ ἀγαθὰ δοίης : necessaria est 
in nonnullis et perpetua crasis, ut in his πολλὰ κάγαθά. Eius- 
dem generis est quod Pmonus annotavit v. χαλὸς x&y a0dg: 
λέγεται κατὰ συναλοιφὴν, οὐχὶ καλὸς καὶ ὠγαθός, in quo item 
Saepe peccatur. 

. Epistolam 65. non πηξάγωνος Scripsit sed Πηξάγκωνος. So- 
lebat, credo, factitare, quod Arcimawas in LucnNi Convivio 
S 14, qui χωταβαλὼν ἑαυτὸν Éxevro πήξας τὸν ἀγκῶνα ἔχων ἅμα 
τὸν σκύῷφον ἐν τῇ δεξιᾷ οἷος ὁ παρὰ τῷ Φόλῳ Ἡρακλῆς. — τοὺς 
πλουσίους τῶν ᾿Αθήνησι: dici non potest: aut πλουσιωτάτους aut 
᾿Αθηναίων scribendum. — οὕτω κεχυμένως — κέχρηται τῷ xAav- 
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Tly: corrige οὕτως ἐκκεχυμένως. & 2. μουσουργῶν : imo τῶν μου- 
coupyüv.sic el & ὅ. καὶ πρόσωπον αὐτῷ corrige καὶ τὸ πρόσωπον 
αὐτῷ. S 4. λαλῆσαι ςωμύλος : λαλῆσαι et ineptum verbum est. 
et inepte abundat. - | 

Epist. 66. τὸν ἐκ Βρεντησίου : supple τὰ ἐκ Βρεντησίου. — τοὺς 
«ειροήθεις — τιθασεύοντα : nihil agit, qui mansuetum mansue- 
facit. & 2. ἀσμένως ; solemni errore pro ἄσμενος. — τὸν ξυρόν. 
Attici τό. — πανοῦργος καὶ σκαιός ; in Attica non potest idem 
πανοῦργος el σκαιός esse. — κακοπαθῶς κοπίδας : revoca περιπαᾶ- 
θῶς κοπίδα. caeterum κοπίδι ἀπορριζοῦν lTacilius rhetores scribunt 
quam sani intelligunt. 

Epist. 67. παρθένον καλλίπηχυν καὶ εὐδάκτυλον : καλλίπηχυν 
e poétis arripuit, εὐδάκτυλον non sane eleganter de suo finxit. 
in reliquis quoque oratio intumescit magis quam adsurgit. — 
προσφύντα : non poterat infelicius vocabulum reperire quam 
προσφῦναι de eo, qui τὰ τοῖν ποδοῖν ἴχνη καταφιλεῖ. S 2. ὠθά- 
pxe: Atlici ἀθάρης. 

Epist. 68. ἱλήκοιτε: e poési perantiqua sumtum — λέβητά 
μοι ἐπιχέαι: veleres μου κατα χέαι vel κατασκεδάσαι. — ἐξέχεον : 
repone ἐξέχεαν. — ψιλόν: voluit, credo, φαλακρόν. S 2. Λεῶὼ- 
πρεποῦς : Corrige Λεωπρέπους. 

Epist. 69. τὸ ἐν Ἐλευσῖνι φρέαρ: veteres ἐν omisissent. — ὠπὼ- 
μόσατο [καὶ ἀπελύσατο] τὴν αἰτίαν: toll emblema. S 2. ὦμο- 
γητί: codd. ὠμηγέπη. . unus ὠμογητί, de infelici coniectura 
Graeculi. — ἕτοιμός εἶμι παρέχειν : Athenienses eiu omittere so- 
lent, et pro τοῖς βουλομένοις multo sanius τῷ βουλομένῳ dicebant. 

Epist. 70. σείειν κατ᾽ ἀγοράν : melius συκοφαντεῖν : ium pes- 
sime γῆθεν pro ἐκ τῆς γῆς posuit. δ 4. ἐπὶ μήκιςον χρόνον : 
male pro διὰ πλείςφου χρόνου. et hoc nimium pro 3i χρόνου. — 
οὐκέθ᾽ ὁμοίως δεκτὸς οὐδὲ χαρίεις ἐδόκουν : δεκτὸς manifesto men- 
dosum est, in scriptura AGICTOC latere mihi videtur ACTGIOC, 
quo non est aliud epitheton parasito nostro acconmmodatius : 
οὐκέθ᾽ ὁμοίως &etiog , sicul antea. urbanus. — ἀπεκέκλειντο: Vl- 
liosa haec forma est, quamquam saepe occurrit in codd. A/£ci 
κλῇσαι dicebant οἱ κέκλῃμαι, sequiores κλεῖσαι et κέκλεισμαι. 

Epist. 71. ἐν συμποσίοις : lege ἐν τοῖς συμποσίοις. S 5. τῷ 
χορῷ συντελεῖν : nove diclum pro συναγωνίζεσθαι --- κλώζξειν : 
scrib. κλῴζειν. 
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Epist. 72. τὸν περὶ Ψυχῆς ἀγῶνα ὑπέμειναν : veteres ἔδραμον, 
S 2. χυσοδόχῃ: antiqua forma est κυσοδόχῃ, qua sola veteres 
utebantur. Sequiores hoc vitium passim impune antiquis affri- 
cuerunt. ξενοδοχίας legitur apud Tm&gormHRAsTUM Charactt. XXIII. 
XgNoPHoNTEM Üeconom. 1X. 10. ξενοδοχεῖν in EunrPmis Alcestide 
vs. 552. similia alibi. Non sunt famen haec minus vitiosa 
quam foret δωροδόχος, ὁδοιδόχος, ξυροδόψη,, ἱφοδόχη, alia. — εἷς 
τὴν ὑςεραίαν : male pro τῇ jcepaíg. pro ἦγε restitue ἤγαγε. S 4. 
πρὸς τὴν éxdopáv: melius τὰ πρὸς τὴν ἐκφοράν. S 5. ψυχαγωγη- 
θείς: apud veteres est animo oblectatus, numquam ad inferos 
deductus. 

Epist. 74. δ 2. γέλωτος δὲ ὑπόθεσις τοῖς χειρίςοις τάμά : Athe- 
nienses pro γέλωτος ὑπόθεσις dicebant γέλως, ut ΒΟΡΠΟΟΙΕΒ Oed, 
Colon. 905. 

ὡς μὴ παρέλθωσ᾽ αἱ κόραι, γέλως δ᾽ ἐγὼ 

— ξένῳ γένωμαι τῷδε. 

et ΠΕΜΟΒΤΉΕΝΕΒ notissimo loco p. 47, 6 γέλως ἔσθ᾽ ὡς χρώμεθα 
τοῖς πράγμασιν. Becte etiam Luciawos in Epigr. I. 

&AA' ὃ σὺ θαυμάζεις τοῦϑ᾽ ἑτέροισι γέλως. 
praeterea ὑπόδεσις pro argumentum et materia novicium est, 
denique 7 non potuit omitti, neque ab ÁrciPHRoNE omissum esse 
puto. - 

Restant fragmenta quaedam et in his bona pars Epistolae 
paulo lascivioris, sed aliquanto venustius scriptae, quam sunt 
reliquae omnes. Et his aliquid otii impertiar. 

In fragm. 5. μέση γὰρ íewxe ἀπὸ τῆς ᾿ΑΦροδίτης καὶ τοῦ 
Ἔρωτος : ita. demum bene dictum erit, si ἐπό expunges. 

Fragm. 4. ἐοικότας : ἐοίκασιν, ἐοικέναι, ἐοικώς sequiorum sunt, 
Veteres Aitici semper εἴξασιν, εἰκέναι, εἰκώῶς dicehant, unde 
εἶκός haesit apud omnes, in caeteris peccabatur. Legitur nunc 
quidem in Vespis 1142. 

ἐοικέναι μάλιςα Μορύχου σάγματι. 
ut olim in Nubibus 185. 

mE τῷ σοι δοκοῦσιν ἐοικέναι: 
sed quemadmodum hic εἰκέναι dudum repositum est, sic illie 
προσεικέναι repone, comparato loco in Ecclesias. vs. 1161. $ 5. 
rxzi βαρύ τι δοκεῖν προσπνέειν: veleres προσπνεῖν, tum ἐδόκει 


equiritur. 
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Fragm. b. S 2. πάντες αὐτὴν λαλοῦσιν : putide pro ὑμνοῦσιν, 
ut mox τοῖς λαλεῖν μὴ δυναμένοις. in eo verbo prorsus obsoleta 
est vis antiqua, quae optime apparet in Euporipis versiculo : 

λαλεῖν ἄριςος, ἀδυνατώτατος λέγειν. 
δ 4. ὅλης σελήνης : antiqui πλήρους. 

Fragm. 6. οὐκ οἶδα πόθεν: scrib. οἶδ᾽ ὁπόθεν. — ποῦ ἀθρόαι : 
imo vero ποῖ, ut saepe apud PraToNEM, ποῖ καὶ πόθεν; aut 
apud alios ποῖ δὴ σύ; et similia. — τίνος ἄπιτε ἐκπιεῖν ἀγρόν: 
duo sunt in uno vocabulo vitia, alterum scribarum , Rhetoris 
alterum. ἐκπιεῖν in καταπιεῖν corrigendum est, quo verbo nihil 
est in ea re tritius, sed καταπιόμεναι diclum oportuit. S 6. 
πρός γε τῶν Νυμφῶν καὶ τοῦ Πανός : ineptum est ve, quod in 
ve refingendum. S 7. κατακλιθῆναι : sequior forma librariis im- 
putanda, ArciegnoNEM dedisse κατακλινῆναι demonstrat praece- 
dens S 6 κατακλινῶμεν, qua forma et alibi recle utitur. — 
ταπητίων: usitatius ταπήτων. tum coniungenda sunt: Νὺ Δί᾽, 
ἀλλ᾽ ἔχει τι πλέον. quod vulgatur vo; τὶ dittographia est. Cives 
Attici ἔχει γέ τι dixissent. S 8. ὡράϊζον : veteres τρισυλλάβως 
solent ὥρᾳζον et ὡράζομαι ut ματάζω, τερῴζω, alia, de quibus 
Tignsow. ad Mornmp. p. 70. Evpormis anapaesti leguntur in Brk- 
κει Anecd. 1. p. 45, 15. 

ὡραϊξομένη καὶ θρυπτομένη 
necessarium est, ut vides, ὡρᾳζομένη. & 9, ἀηδόνες ἐψιθύριζον : 
infeliciter hoe : verbum de lusciniarum cantu posuit. S 11. ὠλλ᾽ 
ἐπαλλήλοις : coniunctim. scribe ὠλλεπαλλήλοις. S 12. οἷδας ne- 
mo veterum dixit sed οἶσθα. S 15. οἱ ἄνθρωποι: nusquam in- 
felicius quam hoc loco οἱ ἄνδρες desiderantur. S 16. ἐμφαγεῖν : 
dixit rhetor ad similitudinem verbi ἐντραγεῖν, quo ipso multo 
melius fuisset usus. — βοτρύες : olim semper βοτρῦς. — λαγω- 
δίων viru: imo λαγῳδίων: paulo usitatius est λανίδιον. S 18. 
μέχρι — θέλειν : Graece non polest aliter dici quam μέχρι τοῦ 
θέλειν. Unum superest in ultimis: εἰ μὲν οὕτως ἔσχηκας μα- 
λακῶς — εἰ δέ κτὲ. apertum est ὄντως olim scriptum fuisse. 
Video hoc ΜΕΙΝΕΚΙΜ praecepisse, qui permultas incertas et 
ταρακεκινδυνευμένας correctiones recepit, complusculas certas et 
manifestas in annotalione delitescere maluit, de qua re alias 
dicam. In extremis quoque apparet quam parum Rhetor anti- 
quorum sanitatem orationis assequi et imitari potuerit. Per- 
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fectum ἔσχηκας perperam ponitur in ea re, quam quis plane 
praeteriisse putet, ut nihil supersit. Debebat ἔσχες : peccavit 
cum plurimis, sed peccavit, et sic ALciPHRoNEM depono de 
manibus. 


CAPUT VIL 


Venio nunc ad Lucnwux, qui ad hunc diem scatet vitiis 
erroribusque. Multa deliquit ipse, non satis perspecta in omni- 
bus consuetudine loquendi Antiquorum, ad quos se tamen quam 
poterat diligentissime in scribendo componebat, aut non ubique 
commode recordatus quem usum , quam proprietatem orationis 
antiquae et probae et incorruptae apud illos recte dudum ani- 
madvertisset seduloque magna cura et impenso studio notasset. 
Passim in Luciawi scriptis apparet, quantum curae huic rei im- 
pertiatur, ut ne soloeca, ne barbara, ne plebeia dictione uta- 
tur, quanto labore optimos auctores imilari et referre satagat : 
apparet ad quorum exemplum orationem suam exigat et nibil 
ei rectum et sincerum videri, quod non idonei scriptoris fide 
nitatur; apparet simul quam negligenter et inepte plerique 
omnes tum loquerentur. quam incredibilis socordia, quam foe- 
da inscitia sermonis fuerit vel in doctissimis, ut quidein vide- 
bantur, dicendi Magistris et lhetoribus et Grammaticis.  Ho- 
rum alii summa impudenlia viliosissimam aequalium dictionem 
pauculis vocabulis antiquis distinguebant et comebant, caeterum 
volutabantur in iisdem, quibus vulgus, sordibus, ne abiectissi- 
mis quidem abstinentes, quibus si quando ab elegantioribus 
arguerentur, poétam vel scriptorem aliquem veterem testem et 
vindicem mentiebantur. Alii alio genere insaniae ineptiebant : 
imitabantur Hknoporuw vel TuucvpipkM in hunc modum, ut ex 
eorum libris lacinias et veluti centones admixtis vocabulis de 
trivio sumlis consuerent: alii quidquid olim esset obsoletum et 
intermorluum ex Anliquis corradebant, addebant monstra ver. 
borum a se stolide ficia, eaque ut tesserulas in pavimento com- 
ponebant. Non deerant his omnilus auditores, ita uti fit ,- et 
admiratores aliquanto etiam stolidiores, qui stupebant ad ea 
quae non caperent, et ne viderentur non intelligere 1nalebant 


plaudere. Castigat istorum ineptias Lucius et inscitiam ar. 
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guit et exagitat impudentiam , saepe urbane et iocose sed mor. 
dacioribus iocis, saepius indignabundus et iratus, ut contem- 
tus appareat et odium. Idem, ut oportet vitiorum osorem et 
insectatorem, summa ope nilitur, ne quid eiusdemmodi ipse 
committat ; imbibit, quantum potuit, veterum nitidam et ter- 
sam dictionem, cogitandi serenitatem, loquendi sanitatem. 
Quod aliis suadet et commendat , ipse primus intento studio 
peregit: quam viam longam et arduam ad veram dicendi scri- 
bendique laudem contendit solam ducere, eam ipse indefesso 
labore emensus est, neque aerumnas pertaesus neque imperito- 
rum voculis deterritus , neque stultae multitudinis iudicio quid- 
quam tribuens, sed suofretus veterum lectione subacto. Multa 
sunt apud eum de eo argumento egregie dicta et praecepta, 
ex quibus unum adscribam. Docet LexienaxEM (54,22) quem- 
admodum bene scribendi facultatem sihi comparet: Zp£dpevos, 
inquit, ἐπὸ τῶν &picoy ποιητῶν καὶ ὑπὸ διδασκάλοις αὐτοὺς 
ὠναγνοὺς μέτιθι ἐπὶ τοὺς ῥήτορας καὶ τῇ ἐκείνων φωνῇ συντρα- 
Φεὶς ἐπὶ τὰ Θουκυδίδου καὶ Πλάτωνος ἐν καιρῷ μέτιθι, πολλὰ καὶ 
τῇ καλῇ κωμῳδίᾳ καὶ τῇ σεμνῇ τραγῳδίᾳ ἐγγεγυμνασμένος * παρὰ 
γὰρ τούτων ἅπαντα τὰ κάλλιξα ἀπανθισάμενος ἔσει τις ἐν λό- 
voz. Quis autem hoc melius et diligentius fecit quam Lvcra- 
Nus ipse, qui nullam aliam laudem acrius expetit quam ut 
illos feliciler videatur referre? Quam sit idem diligens et 
anxius oralionis sanae et propriae exactor observatorque, quam 
Juhenter in huiusmodi argumento versetur, ut usum loquendi 
acute definiat et proba a vitiosis sine ineptiis distinguat, vel 
unus libellus abunde demonstrare possit, qui Ψευδοσοφιςὴς 3 
σολοικιςής inscribitur. Quod in eius libri fine scripsit, post- 
quam exemplis complusculis aperuerat ex usu veterum certa 
discrimina verborum, quibus aequales omnes promiscue abute- 
bantur, viam mihi optime muniet ad id quod demonstrare 
paro: ταῦτα, inquit (76, 10), ἴσως μὲν ὑποσυγκέχυται, ἴσως 
δὲ καὶ ἀκριβοῦται παρά τισι, βέλτιον δὲ τὸ ἀκριβοῦν ἑκάξῳ. Hoc 
ipsum in ipso Lvcrwo luculenter cernitur. Si quid de genere 
hoc notatum et observatum haberet, non in naturam vertebat 
sed identidem imprudens ad aequalium negligentiam delabi so- 
lebat. Apud sequiores :anua patet dicitur ὠνέῳγεν ἡ θύρα, apud 
féteres, si quando ὠνέωγεν occurrit, imperfectum est signifi- 
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cans aperiebal, ῬμΕΒΕΟΒΑΤΕΒ apud Bekk. Anecd. I. p. 599. 
οὐδεὶς yàp ἐδέχετ᾽ οὐδ᾽ ἀνέῳγέ μοι θύραν. 

Qui ab Oratoribus A/ticis et Comicis οἱ PrATowg Graece discit 

facile hoc animadvertet, docti Grammatici notaverunt. LuciANUS 

ipse in qv3osoQueg S 8. ita ludificatur magistellum , qui se 

quemvis soloecispium stalim deprehendere iactabat: 5 γὰρ θύρα 


σχεδὸν &végyá σοι. — εἰπὲ μόνον. — ἀλλ᾽ εἶχον. — οὐδέν ya 
Gg ἐμὲ «μαθεῖν. — οὐ γὰρ ἔμαθες τὸ ἀνέῳγεν: — οὐκ ἔμαθον. 


At idem huius rei immemor imprudens in scribendo aequales 
sequitur 10, 4, 1. τοῦ σκαφιδίου τὰ ἀνεῳγότα. 49, 29. dysg- 
v0óci: τοῖς σώμασιν οἱ Q6. & ἤν πως ἀνεῳγυῖαν ἔτι τὴν παλαίςραν 
καταλάβωμεν, et bis illud ipsum ὠνέῳγεν καὶ ϑύρα. 45. 50 et 52. 
Eodem modo saepe meliora non nesciens sequitur deteriora , 
plerisque omnibus eadem peccantibus. 

Nihil propemodum eorum, quae in ArcipumoxE reprehendi- 
mus, non est idem a Lucio commissum , qui nonnumquani 
in iisdem incorruptum usum antiquae linguae retinet, subinde 
ad vitiosam aequalium consuetudinem deflectit. Verbum »a- 
ὠεῖν habet apud veteres has formas: γαμῶ, γαμῶ, tyw- 
pu, γεγάμηκα el γαμοῦμαι, nubo, γαμοῦμαι, ἐγημάμην, γε- 
γάμημαι: apud sequiores γαμῶ, γαμήσω, ἐγάμησα, γεγάμη- 
κα οἱ γαμοῦμαι, γαμηθήσομαι vel γαμήσομχι, ἐγαμήθην, γεγά- 
ῥημαι, Numquam veteres γαμήσω aul ἐγάώμησα aut ἐγαμήθην 
aul γαμηθήσομαι aul γαμήσομαι dixerunt. Αἰἰϊοϊδίαα οἱ Lucia- 
wus interdum antiquos, saepissime aequales sequuntur erran- 
tes. Saepe γαμήσω occurrit, semel γαμῶ uxorem ducam, in 
Timone (5. 52) ἀλλὰ γαμῶ, ἣν διδῷ θεὸς, ἐς νέωτα καὶ παιδο- 
σοιήσομαι, librarii non sunt suspicali futurum esse, et sic evasit, 
at vide quid continuo sequatur: Οὐκ οἶδα εἰ γαμήσεις ἔτι, ὦ 
οὗτος, τηλικαύτην παρ᾽ ἐμοῦ πληγὴν λαμβάνων (corrige λαβών). 
Qui modo γαμῶ dixerat, γαμεῖς, opinor, subiunxerat, ut solent 
ol εἰρωνευόμενοι alicui sua ipsius verba occinere.  Peccaverint 
librarii etiam aliis locis aliquid, tamen saepius in ipso scripto- 
re culpa haerebit. Recte legitur ἔγημα 8, 16, 1. et γῆμον in 
versu hexametro ALExaNpni impostoris 52, 35. conlra. passim 
γαμήσω el ἐγάμησα apparent, ut. γαμήσειας 8, 5, 4. 61, 6. 
γαμήσας 30, 13. γαμήσεις 01, 8. γαμήσειν 01. 9. 67, 7, 2. 
γαμήσει 61, 22, et alibi saepe. ltecte. monet. Porrux Ilf. 45. 
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γῆμαι ἐπὶ τοῦ ἀνδρὸς λέγεται, γήμασθαι δὲ ἐπὶ τῆς γυναικὸς, 
o0 γαμηθῆναι, sed peccant scriptores. Apud PrurAncHUM legi- 
tur γαμηθῆναι in. Theseo 20, Cicer. 29, γαμησομένην, Artaz. 
96, γαμηθείσης Anton. 2, γαμηθεῖσαν Caes. 6 , similia alibi. In 
eadem re alius est LuciaNt et Graeculorum error: verbum pris- 
cum et olim intermortuum revixit ὀπυίω sive ózóv , quod apud 
HowznuM significat γεγάμηκα,, idem in Sorowis legibus exstabat, 
quod et aliunde notum et imprimis ex Hmsvcmo v. Be:veTy 
(antique pro βινεῖν): παρὰ Σόλωνι τὸ βίᾳ συγγίνεσθαι (sic leg.), 
τὸ δὲ κατὰ νόμον ὀπύειν; hine sequiores arripuerunt fere las- 
civo sensu, quo οἱ Lucnswus subinde abutitur, ut 17, 41. 
Τηρεὺς δύ᾽ ἀδελφὰς ἅμα ὀπυίων : emenda locum 55, 12. οἱ δὲ 
ἔτι γελοιότερον ἠξίουν μεταςειλαμένους τινὰς τῶν ἐξ οἰκήματος 
γυναικῶν κελεύειν αὐτὸν [συνεῖναι καὶ] ὀπυίειν, satius erit. τινά 
reponere pro τινάς et συνεῖναι καί expungere. Eodem sensu 
lascivo et spurco Graeculorum seri nepotes, qui nunc Graeciam 
incolunt, »Zuoc et γαμεῖν dicuntur dicere. Caeterum quemad- 
modum futurum γαμῶ propemodum inleriit, sic rarae quaedam 
longo intervallo apud Lucnuwux emergunt reliquiae -formarum 
similium, quae olim apud omnes ante ÁLExaNpnr inortem solae 
vigebant. Futurum est 14, 27 (in. ὑμᾶς ἐς αὔριον παρακαλοῦ- 
μεν, Si quid scribis suboluisset nunc παρακαλέσομεν legeretur, 
ut καλέσειν 32, 19. προσκαλέσομαι 41, 9. τελέσειν 07, 11, 9. 
ὑποτελέσειν Al, 580. ἀποτελέσειν 30, 11. ἐλάσειν 66, 55. παρ- 
ελάσειν 42, 99, διωασκεδέσομεν 607, 9,5. ὠπολέσων 42,55. alibi. 
Bis in eodem verbo peccatum est 42, 51. κἀνὼ οὐδέν Ti τοῦ 
παρακαλέσαντος εἷς τοῦτο δεόμενος, ubi certa lex sermonis iubet 
futurum ponere; τοῦ παρωκαλοῦντος genuinum esse arbitror, 
quod primum in παρακαλέσοντος abierit, deinde in aoristum. 
In multis horum anceps et ambigua res est statuere utrum 
scriptor ipse an scribae et scioli arguendi sint: in nonnullis 
numquam id salis certo indicio poterit definiri; hoc utique 
in Lucnwo, ut in ALcrHnoNE, ut postea in aliis, satis habebo 
vicisse, non omnia imputanda esse uteumque foeda et turpia 
vitia hominum temporumque iniuriis, sed bonam partem vitio- 
rum natum esse negligentia eorum ipsorum, qui sermonem 
veterem , quem ad amussim salagebant referre, non satis ipsi 
tenehant, ut non saepius ridicule et turpiter hallucinarentur, 
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Unum vidi philologum, antiquae linguae Graecae iusignem in 
modum peritum, qui LuciNux ipsum ausus sit summo iure 
corripere: Erwsrgius est, qui ad Achars. 1167 scribit : » quod 
dicit Lucianus Timone p. 161, xarézyx τοῦ κρανίου won magis 
Allicum est quam izraro, ἀπαντώμενος, καύεσθείς el reliqua 
porienia , quae Lexiphami suo exprobrat." — Decepit Lvciastx 
fallax analogiae species, el quia χατεχγένχι τῆς κεφαλῆς apud 
Oratores οἱ Comicos et Praroxzw leclitaral, opinatus esL τοῦ 
κρανίου ilem bene et venuste dici posse. Equidem eiusdem- 
modi errores in Luciam scriptis permultos mihi deprehendisse 
videor, quorum partem nunc expromam, libereque quod sentio 
aperiam, nihil morauns semidoctorum obstrepentium voculas, 
qui hanc rationem nescio quomodo periculosam litteris esse 
clamitant. Nihil cuiquam ea res apportabit mali, nisi iis for- 
tasse , qui non satis docti et ab iudicio infirmiores de illis rebus 
iudicant, quas non penitus habent cognuilas et perspectas. Per- 
multi anni sunt, ex quo Luciasva dilizenter οἱ lubenter lego 
atque relego, eumque cum scriptoribus Atticis, ad quorum imi- 
lationem se totum composuit, sedulo comparavi et comparo. 
Nihil in eo reprehendam , quod mihi obiter inter legendum sub- 
natum sit, sed ea, quae mihi dudum animadversa diuturnus le- 
gendi οἱ meditandi usus plane confirmavit. Si quis mecum 
forte contendet, eum mihi velim adversarium dari, qui et bene 
Graece sciat el in LuciNo sit versatissimus, namque ila de- 
mum ἀγαθὴ ἔρις ἥδε βροτοῖσιν et quod verum est consensu ag- 
noscetur. BekkERus autem in Luciaxo vix fecit operae pretium: 
quod scripta. Lucianea aliter disposuit nihil est, quod spuria 
seposuil tacitus, non est magnum: correctiunculas compluscu- 
las, el pauculas emendationes in ordinem recepit suas, plures 
aliorum , in qua re nescio quo iudicii errore multas optimas 
et cerias emendaliones sprevisse videtur, nisi forte repertas 
esse ignoravit. Quod autem subinde in Luciawi verbis οἱ codi- 
cum scripturis novavit aliquid, quis est per mullos annos in 
Graecorum scriptorum oratione emendanda versatus, qui non in 
quolibet scriptore ad primam slatim lectionem tralaticia quae- 
dam menda et vitia nullo negotio tollat et locos multos aegros 
et male habitos perite restituat, quae saepe alibi sanarit iis- 
dem remediis ad salulem revocans et alia quaedam vitiosa et 
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distorta refingens ad naturae normam et Graecorum usum? ΒΕΚ- 
KERUS autem raptim Luciso semel iterumque perlecto et, si 
quid sibi inter legendum subitae correctionis in mentem ve- 
nisset, annotato, novum librum properavit edere, namque eo 
morbo laborat, quem malo dicere verbis maximam partem 
Epicharmeis: 
οὐ φιλόλογος TUy ἐσσὶ, ἔχεις νόσον, ψαίρεις ἐκδιδούς. 

ex qua re bonae litterae el ars critica non multum capiunt 
emolumenti, Sie enim monstra et portenta scripturarum et 
lectionum in Luciwo inveterant, quae diligentior et intentior 
editionis cura deprehendisset et procurasset. Dabo primum 
exempla quaedam, ne immerito LuciNus plectatur, ubi deli- 
querunt alii, deinde ipsius errores quosdam et vitia indicabo. 
Legitur 51, 8. ἐπὶ τὴν ἀρχὴν ἀφικόμενος εὖ οἶδ᾽ ὅτι ἀπορήσεις 
καὶ ἤδη ἀπορεῖς, ὁποτέραν τρα πητέον. Neminem advertit ex- 
trema barbaries in τραπητέον. Corrige: ὁποτέρων τράώπῃ. Poe- 
dius etiam 5, 47. relinuit BEkkERUS φόνου τάχα προσκεκλήσῃ 
με. Quod Lucnumwus scripsit προσκεκλήσομαι non caret errore: 
significat enim ἔσομαι προσκεκλημένος et non hoe TiwoN cogitat 
sed προσκληδήσομωι. Saepe in hunc errorem incidunt sequio- 
res, numquam veleres. Notavimus in ArciPHRoNE, in Luci No 
saepe deprehendi ut 47, 14. αὗται δὲ ἐς Ucspoy δεδικάσονται, 
ubi ἐκδικασθήσονται diclum oportuit. Non minus foedum est 
52, 29. καί μοι δοκεῖτε εἷς καλὸν διωτεθήσεσθαι, τὴν διατρι- 
βήν pro διαθήσεσθαι.  Librarii peccarunt. in Tímone S ὅδ. διώ- 
βυκτῶι! pro διορώρυκται, 15, 48. ὀσῴφρᾶται pro ὀσφραίνεται. In 
31, δῦ. editur dyvépuuy ἂν εἴην ὀκνῶν ὑπὸ ἰχθύων καταδασ θῆ- 
νῶι τοσούτους αὐτὸς ἰχθῦς καταφαγών, Dro καταδασθῆναι, quod 
ne Graecum quidem est, emenda κατεδεσθῆνωι. Scribitur 58, 
14. ἀνοιγείσης barbare pro ὠνοιχθείσης et barbare 70, 11. δύω- 
χήσωνται ubi repone: ὅπως θύσουσι καὶ εὐωχήσονται. Non melio- 
ris notae ibidem legitur verbum ab ipso ΒΕΚΚΕκΟ fictum μοόνο- 
χιτωνῶν : debuerat μονογίτων dv dare. Soloecum est 60, 16. 
Φέρε ἀπολογήσομαι pro ὠπολογήσωμαι et 65, 7. προκατεδεῖται 
pro προκατέδεται et 67, 7, 5. καταλείψασαν pro καταλιποῦ- 
σαν, ibidem male προσίῃ legitur pro προσίεται et ὠπεμύκτισας 
pro ὠπεμυκτήρισας.  Turpiter editur 67, 15, 2. πρυτανεῦσι pro 
πρυτάνεσι. Suspecta mihi admodum forma esl, quae occurrit 
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$4, 2. φασὶ πυρεταίνοντάς τινᾶς ἤδη πεπχῦσθχι à 7 αὐτοῦ pro 
αυρέττοντας : Ceria labes est et Editori pudenda in ἐπ᾽ αὐτοῦ 
pro ὑπ᾽ αὐτοῦ. ne hoc quidem Luciawo est imputandum quod 
praecedit ἔπαυσε μηκέτι λοιμώττειν αὐτούς. Si ἔπαυσε dedisset 
λοιμώττοντας addidisset, dedit ἐποίησε. —Corrigendum erat 8, 
92,1. χαιδοκοιεῖς in παιδοποιεῖ, nam constanter παιδοποιεῖσθαι 
dicebant. Male Bzkxzgnus servavit 26, 29. et 46, 25. ἐπὶ ξενίᾳ 
ἐκάλουν et ἐπὶ ξενίᾳ σε καλοῦμεν, quae scriptura, quamquam 
sexcenties in codicibus recurrit, manifesto absurda est. Qui 
civem ad coenam vocat dicitur ἐπὶ δεῖπνον καλεῖν, qui hospitem 
καλεῖν ἐπὶ ξένια, eaque res τὸ δεῖπνον appellatur οἱ rà ξένια; 
saepe ξενίων οἱ ξενίοις legitur: nihil horum movit librarios, qui 
fere ubique ἐπὶ ξενίᾳ dare solent: scribarum auctoritas doctos 
irahit, quod contra oportebat. Soloecum est 1, 2. ἑρμογλυ- 
(«Uc , quae forma aeque vitiosa est ac si quis ζῳγραφεύς vel 
κοροσλαθεύς voluisset dicere. ^ Graecum est ἑρμογλύφος, quod. in 
eodem libro paulo ante recte legitur. Pro ἔνορχιν. 8, 4, 1. 
. et alibi reponendum fuerat ἐνόρχην. In Lexiphane 54, 11. 
θεοεχθρίᾳ: σχεθείς plane barbarum est, a θεοῖς ἐχθρός derivabant 
θεοισεχθρία, quod apud ΑΠΙΒΤΟΡΗΑΝΕῈΝ et. DeuosTHENEM vix evasit. 
Exstincla est a Graeculis forma vetus 46, 24. ubi quaerit ex 
IcagowgwiPPO. lurrrER. an sibi Athenienses τὸ ᾿Ολύμπιον ἐπιτελέ- 
σαι διανοοῦνται : quantum periculi a Graeculis impendeat formis 
in quibus ει! concurrant, ostendet hic locus in Lexico Puortt v. 
Ὄλύμσχια: τὰ ἐν Πίσῃ ᾿᾽Ολύμπια καὶ τὸ ἱερὸν Ολύμπιον πεν- 
τασυλλάβως ὡς ᾿Ασκληπιεῖον : qui ne hic quidem ᾽Ολυμπίειον 
dederunt, quid alibi fecisse censeas? Nihil est quod ab illis non 
exspectaveris. Scribae, qui scholion ad Odyss. 6. 186. de forma 
Aitica 3 pro ἦν describebant, in omnibus exemplis, quibus haec 
doctrina confirmatur, pro ἦ omnes ἦν dederunt. |n Bexk&ERI 
Anecd. I. p. 449,51. ἀρχιερέων: οὐκ ἀρχιερέα, Πλάτων ἑνδεκάτῳ 
Νόμων. ὀξεῖαν μέσην συλλαβήν : neque librario neque ΒΕΚΚΕΒΟ 
in mentem venit Zpriépewy scribere. Elegans vocabulum Atticum 
intercidit 3, 12. πρὸς τὸ καθαρὸν τῆς διαίτης μεθιςῶσι: nihil 
significat τὸ χαθαρόν, restitue τὸ καδάρειον, quod inter lautitiam 
et sordes medium genus est, frequens apud A/henienses, qui ele- 


gantiores quam ditiores MENANDRO suggesserunt, quod in pro- 
verbium abiil : ' 
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ἐς τὰ καθάρεια λιμὸς εἰσοικίζεται. 

BekkERUS nondum perspexil καθάώρειος Graecum esse, nom 
καθάριος, quod retinuit 8, 6, 4. Quamquam τὰ xpucz ἔπη 
sunt sequioris aelatis, tameu ab hac labe immunia sunt recte- 
que legitur vs. 55: 

ἘΠθίζου δὲ δίαιταν ἔχειν καθάρειον, ἄθρυπτον. 
in seq. S 15. ὁ δὲ ὠκούων ἃ ἦν μεταξὺ ἐπαιδεύετο, expunge 
& ἦν. In Timone 6, 58. ἐχρῆν μὲν ἴσως καὶ μακρὰ εἰπεῖν οὕτω 
πολλὰ ὑπὸ σοῦ κατηγορηθέντα, vitium alunt haec verba, quod 
ita deprehendes si memineris κατηγοροῦμαι vel κατηγόρημαι 
vel κατηγορήθην ἐγώ dici non posse, sed κατηγόρηται ἐμοῦ : itaque 
οἱ κατηγορούμενοι apud eos tantum apparent, qui antiqui sermo- 
nis turpiter ignari sunt pro οἱ φεύγοντες, ut in oratione, quae 
ANDocipEM auctorem mentitur de Mysteriis S 6. verha ὥςε ὑμᾶς 
πολὺ ἂν ἥδιον δίκην λαβεῖν παρὰ τῶν κατηγόρων 9» παρὰ τῶν 
κατηγορουμένων vel sola fraudem retegant. Dicebant τὰ 
κατηγορημένα et τὰ κατηγορηθέντα, idque ipsum Luciawus dixe- 
rat sed πρός intercidit, ut sexcenties, ob siglam librariis se- 
quioribus non intellectam : restitue πρὸς οὕτω 70AA4: similiter 
in vicinia S 27. 4p(9Avórrovrec τὰ τηλικαῦτα Graecum erit, 
Si πρὸς τὰ τηλικαῦτα repones, ut 12. 1. ἀμβλυώττω πρὸς τὸ 
φῶς. Sed leviora haec sunt et in aliud tempus seponenda : tur- 
pissimum mendum est ab ipsis Editoribus invectum in libro: 
Quomodo sit Historia conscribenda 25 & 49. ubi historico haec 
praecepta ponuntur: μὴ πρὸς ἕν μέρος ὁράτω, — ἀλλ᾽ ἐς τοὺς 
ςρατηγοὺς μὲν τὰ πρῶτα καὶ εἴ τι παρεκελεύσαντο κἀκεῖνο ὦ κη- 
κούσθω: quis umquam foediorem vidit barbariem quam in Zx- 
κούσθω ἤκουσμαι et ἠκούσθην Graeca sunt et saepe leguntur. 
Gratum PrurancHo feceris, si ei in vita Marcellt cap. Υ. ἐπεὶ 
τρισμὸς ἠκολούθει Dude , reddideris ἠκούσθη, auditus est. soricis 
occentus, non sequebatur. - Nihil est facilius quam Luciawi ma- 
num restituere. In codicibus est ὠκηκόστω, ἀκήκοστο, ἀκηκούσ- 
TO, ἀκηκούστω, ἠκήκουστο, COrreclor Lemerarius tandem dedit 
in duobus libris ὠκηκούσθω, idque imperite probavit Fnirzscuius, 
quem caeleri incauti sequuntur. In ὠκηκόστω, quae prima est 
mali labes, male latet vera scriptura ὠκηκοέτω, quales formae 
Luciwo sunt in deliciis, ut in eadem $ ἐοικέτω. ibid. S 45. 
βεβηκέτω. 51, 25. κεχηνέτω. 10, 171. ὀξὺ δεδορκέτω. Hae for- 
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mae omnes neque antiquae sunt neque probae: apud veteres 
paucae quaedam sunt formae a perfectis derivatae, ommes in 
«δι exeuntes 2gx61, τέθναθι, βέβαθι, τέτλαθι, κέκραχθι, δέδιθι, 
ἴσθι, πέξισθι (non πέπεισθι. Ακδαπγυι,.. Eumenid. 598 sq. : 

πέποιδ᾽, ὠρωγὰς δ᾽ ἐκ τάφου πέμπει πατήρ. 

νεκροῖσί νυν πέπισθι μητέρα κτανών. 
vulgata scriptura nihilo est deterior quam εἶσθι pro ἴσθι) ἄνωχθι, 
in quibus omnibus reliquae personae in penultima extra synco- 
pen retinent vocalem « ex ipsa nalura Graeci sermonis. Κεχηνέ- 
Tw, δεδοικέτω, bguxéro , βεβηκέτω, ἐοικέτω cel. tam prava sunt 
atque si quis pro λεξάτω aut ὠρήξατε vellet λεξέτω dicere aut 
&pjt£ere. Apud Graeculos fictae sunt formae, quas pueri didi- 
cimus , TéruQe , τετυφέτω xré. hinc labes At£icos infecit. In Ves- 
pis vs. 415: 

Gyalol, τὸ πρᾶγμ᾽ ἀκούσατ᾽, ἀλλὰ μὴ κεκράγετε, 
nuperrime demum recepta est scriptura codieis /Jlavennalis κε- 
χράγωτε. In Acharnensibus vs. 155 vulgala scriptura erat: 

ὑμεῖς δὲ πρεσβεύεσθε καὶ κεχήνατε, 
quum ἘΠΜΒΙΕΙυσ perperam χεχήνετε recepit idque usque ad 
BgnexiuM inveteravit. — Nesciebat haec omnia Lucius et cum 
aequalibus credo omnibus errabat dederatque ὠκηκοέτω,, in qua 
forma gliscentem in codicibus labem et correctorum temerita- 
tem est operae pretium cognoscere. 

Quam vitiose editur 66, 52. οὐδεὶς γὰρ ὁ ἐναντίω θησόμε- 
γος 5»pgiv τὰ 0sA42,quam prope abest vera lectio ἐναντία θησό(ιε. 
γος. In eodem loco pro ἐπιβάντες ἐπὶ τὰς τριήρεις Vcrum est 
ἐμβάντες ἐς τὰς τριήρεις mox in τὰ πλοῖα διαρκῆ expunge arti- 
culum et in τὰς πόλεις ὠτειχίςους λαβόντες supple ὠτειχίςους 
οὔσας : in sequenti S ὕπαρχοι ἑκάςῳ ἔθνει ἐπεισα χθέντες sensit 
BakkERUs subesse vitium οἱ ἐπιταχθέντες recepit, sed non ila 
Graeci loquuntur sed ἐπιςαϑέντες. Quod legitur 8, 56. σοῦ δὲ 
αὐτοῦ χάριν nemo dicebat sed σὴν δ᾽ αὐτοῦ. In 8, 2, 3. reti- 
nent vitium , quod alibi perite sustulerunt, βοςρύχους τῇ μίτρᾳ 
ὠνειλημιμένος, et hic ὠνειλημένος erat revocandum. ibidem male 
legilur ὑποδέου χρυσίδας, repone ὑποδοῦ. Passim sine vilio scri- 
bitur ὠναδούμενος, διαδούμενος, ὑποδοῦνται. Simili modo 55, 18. 
pro περιδέοντες, rescrihe περιδοῦντες, 42, 38. προσδοῦσι pro 
προσδέουσι. Mecle scriptum est ὠνχδοῦντι οἱ ὑποδοῦνται 02, 11 
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eL 15. Eadem negligentia in verbo λούειν formis probis vele- 
rum substituit formas sequiores.  Anliqui constanter breves 
vocales post diphthongum elidebant, ut nemo nescit. Dice- 
bant ἔλου, ἐλοῦμεν, λοῦμαι, λοῦσθαι, λούμενος. Graeculi nihil 
horum retinuerunt: hinc λούεσθαι, λουόμενος et similia vel in 
Atheniensium scripta se insinuarunt, Quis ferat in Lvsia orat. 
I S 9. ὁπότε λούεσθαι δέοι pro λοῦσθαι ἴῃ Xgxopnowris Hel- 
len. VII. 1. 22. bene Diwponrius edidit κατελάμβανον τοὺς μὲν 
λουμένους pro librorum scriptura λουοῤένους.  Luciwo passim 
hae formae sunt restituendae. Editur λούεται 62, 19. λουόδμεθα 
96, 34. λούεσθαι "10, 17. λουομένη 9, 15, 1. £Aove 11, 7. 
λουόμενος 51, 42. οἱ 068, 28. συλλουομένην 07, 5, 2. alibi. 
Certum vestigium formae antiquae apparet 45, 9 ubi codices 
λελοῦσθαι exhibent, requiritur praesens λοῦσθαι. Si quis forte 
dubitet satisne recte tribuatur Graecis sequioribus , quod anti- 
quioribus solis fuerit in usu, ei hunc scrupulum eximet iocus 
apud LuciNux 34, 2. χαίρω δὲ μετὰ κάματον ἀπολούμενος, UL 
ATHENAEUM [Π1{Φ p. 97, ὠπολούμενος, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἐπείγομαι et 
pag. 98. πρότερον γὰρ συντριβησόμεθον ἔπειθ᾽ οὕτως ἀπολούμεθαν, 
nempe ridiculi ὀνοροωτοθῆραι molam et vulgarem formam male 
componentes ad istas ineptias delabebantur.  Confusa consuetu. 
do veterum et sequiorum iterum apparet in verho ῥιγῶ: veteres 
ῥιγῷ dicebant et ῥιγῶν pro ῥιγοῦν, ῥιγῶσα, ῥιγῶντες, ῥιγῴην, 
Graeculi joi, ῥιγοῦν, ῥιγοῦσα,, ῥιγοῦντες, ῥιγοίην. Qui elegan- 
tius scribebant imitabantur A/ticos, scribae et his et illis ob- 
trudunt formas suas. Recie apud LuciwuM 50, 11. perduravit 
ἵνα μὴ jy Gev, at in eodem libro S 16. τὸ μὴ ῥιγοῦν invectum 
est pro ῥιγῶν. Cf. Pigns. ad. Mornm. p. 356 et 559. 

Recurrunt in Luciamo pleraque vilia, quae in ALcIPHRONE re- 
prehendimus, ut digito monstrasse sufficiat. Nimium patienter 
omnes et DBzekxEnus 10, 3, 2. tulerunt ποῦ ὠπελήλυθε ; et sic 
saepius ποῦ, που et ὅπου leguntur ubi nemo dubilare possit 
revocare ποῖ, ποι et ὅποι. BkKkkkERUS lamen non nisi dubitan- 
ter 66, 12. in verbis οὐκ οἶδ᾽ ὅπου ὑμεῖς ἀπέςητε suadet ul ὅπρι 
scribamus. Nil mali suspicatur 1, 11. κἄν που ἀποδημᾷῇς et 
in παραβύσῃς που 94, 24. 

Plane eiusdemmodi error commissus est 25, 29. in verbis ἐν 
αὐτῷ δὲ TQ ἔργῳ, ἐπειδὰν ὁμοῦ ἴωσιν, namque ójoU, ὁμόσε el 
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ὁμόθεν suam quodque certam sedem habent, uL ἐν ταυτῷ, ἐς 
ταυτόν ei ἐκ ταυτοῦ, quae prorsus idem significant. Itaque 
ἰέναι οἱ χωρεῖν ὁμόσε Graecum est, sed ὁμοῦ εἶναι et. corrigen- 
dum ὁμοῦ ὦσιν. Subinde apparent composita, quale est Ae/mo- 
ψυχοῦντα, 10, 14, b. λειποταξίου 41, 15, λειπόνεως 16, 3. 
Nemo improbat 10, 12, 22. νεκροδοχεῖα, ἐμβρυοδόχον 54, 6. 
ψυχροδόχον ὅδ, 1. ἐξενοδόχησε 58, 47. similia. 

Ut apud ALcmHRoNEM, sic. apud Lucnwuw aliquoties confusae 
sunt formae dualium et saepe ταῖν θεαῖν legitur, saepius ταῖν 
χεροῖν et similiter: turpiler 51, 6. δύο γάρ icov (028), ai πρὸς 
vx» ῥητοριχὴν ἄγετον, ubi ὦ pro αἴ emendandum.  Peius etiam 
habitus est locus 16, 20. μὴ διαίρει τὼ τέχνα, ula γάρ ἕςον 
δύ᾽ εἶναι δοκοῦσαι, in multis libris τώ evasit, in caeleris τὼ 
φέχνα est, in quo fraus tenetur, at δοκοῦντε interiit, quod 
prius in δοκούσα abiit, unde δοκοῦσαι natum. Tertiuni exemplum 
est 41, 25. ubi αὐταῖν occurrit pro αὐτοῖν. 

Εὑρεῖν et εὑρέσθαι permixta sunt et alibi et. 68, 16. ubi εὖρε 

τό in εὕρετο coeat. Quae diximus de formis in -μα penulti- 
mam apud veleres producentibus arguunt errorem in ἀρόματα 
$4, 2. ἐγὼ δὲ περιελθὼν τὰ ὠρόματα,, quam deterrimam scri- 
pturam primus invexit [ícosrrzius , quem ΒΕΚΚΕΒΙ5 sequitur 
neque analogiam (Graecam respicieus neque usum Atticorum , 
quem aperuit Grammaticus in ipsius Anecd. I. p. 450, 292. ὠρώ- 
pora: 0b τὰ θυμιάματα ἀλλὰ τὰ ἐσπαρμένα. vid. Amisr. Pac. 
1158, ubi in scholiis est τὠώρόματα Graeculoerum more , qui 
πόμα, δόμα, εὕρεμα, ἄνθεμα, ἔνδυμα media brevi dicebant om- 
nes et in hunc modum corrumpebant exemplaria veterum, qui 
ἄροσις dicebant et Zporyp sed ἄρωμα, ut πόσις, ποτόν, συμπό- 
τὴς Sed πῶμα, quamquam nunc plerique omnes πόμα coacti 
sunt dicere. Ne Locnmwuw quidem et aequales in ea re dese- 
ruisse antiquorum auctoritatem docebit paronomasia 54, 920. in 
σῶμα et πτῶμα. Alius error in re eadem committitur 49, 1. 
in χρῖσμα, in quo vetus Graecitas et novicia miscentur, xéyrpi- 
po: media longa antiquum est, κέχρισμαι correpta. vocali novi- 
cium, itaque χρίμα veleres, χρίσμα dicebant sequiores et χρῖ- 
cuc nihil est. Caeterum in accentuum ratione Luciawt editores 
nihil magnopere erraverunt quod sit operae pretium referre: 
saepiuscule peccarunt negligentia adversus ea, quae ipsi non 
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nesciebant, aut prosodiae non satis memores vel gnari. Unum 
tantum est in hoc genere vitium, quod Luciwo proderit in- 
dicasse. 52,10 ἥπια φάρμακα πάττοντες ἐθεράπευον τοὺς vocoUv- 
τας, οὐ λέοντας καὶ μυγαλᾶς περιάπτοντες, non illi leones ae- 
grotantibus alligabant sed Jeoninas pelles, opinor: non λέοντας 
igitur sed λεοντᾶς. Eadem opera corrige 25, 10. τὴν 'Opdao 
τὸν λέοντα τοῦ Ἡρακλέους περιβεβλημένην, credo τὴν λεοντῆν 
sanius esse. 

' BikkkRus ut ἐρόματα et χρίσμα a lacomrTzi0 sumsit incau- 
tus, sic saepe verba et formas vitiosas et pessimas retinuit aut 
revocavit, olim doctiorum consensu damnatas et maximam par- 
tem a Diwponrio abiectas. BekkERus revocavit 42, S 27. συνα- 
«οδράσαντος pro συναποδράντος, γηρωκομεῖν pro γηροκομεῖν. 41, 
22. Συρακούσιος pro Συρακόσιος. 30, 54. καταπτῶμαι pro κα- 
τάπτωμαι. 46, 15. διολισθαίνοντες pro διολισθάνοντες. 49, 1. 
θριπηδεςάτους, quo non vidi stolidius Graeculorum vitium pro 
θριπηδέξους. 54, 15. νειφέτω pro νιφέτω. 46, 26. quamquam 
nemo vivit, qui plures quam BxkkeRus anítquos codices versa- 
vit et saepius hunc errorem animadvertit, qui in antiquissimo 
quoque libro sexcenties recurrit. PmresEcRATIS fragmentum est 
apud HanrocnaTioNEM V. καρκίνος, quod Bzkkxnus ita constituit : 

ὁπόταν σχολάξζξῃς, velpoy ἵνα τὰ λήϊα 
συγκαρκινωθῇ. 

codices in viov consentiunt, Varesimus aliud agens νίψον corri- 
gebat, putans irriga sic dici posse. Lege vipov: nescio quis 
petit ab IovE, ut nivem velit. immittere satis. Saepe vilia li- 
brorum veterum emendaturis proderit meminisse hanc esse scri- 
barum consuetudinem , ut in PLurAncur Sylla cap. VI. ὃ Βόκχος 
TQ Σύλλᾳ χαριζόμενος ἀνέθηκεν εἰκόνας ἐν τῷ Καπιτωλίῳ τροπαιο- 
Φόρους, vetus mendum in ANGOHKGNGIKONAC latet. PrurAR- 
cHUS scripsit ὠνέϑηκε Νίκας, quod olim sie scribebant ANGGH- 
KGNGIKAC. Ne quis dubitare possit, dabo fideiussorem Pru- 
TARCHUM ipsum in Mario cap. 52. Βόκχος ὃ Νομὰς ἔςησεν ἐν 
Καπιτωλίῳ Νίκας τροπαιοφόρους. ἴῃ eiusdem vita Lycurgi c. 16. 
hinc nata est scriptura εἴλην pro ἴλην, eademque origo est vi- 
tiorum in nominibus propriisó Πείσων, ὃ Δείδιος, ὃ Aeipic , alia 
permulta. In codicibus minus antiquis frequentior etiam est 
contrarius error, ut e in ; abeat, in qua re nihil morantur 
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Editores certam analogiam auctorilale poétarum munitam et 
Grammaticorum testimoniis confirmatam. Quia ad PruTARCHUM, 
devenimus huius rei exempla quaedam e Vi/is ἃ SiwTENISI0. edi- 
tis adscribam. In Theseo c. 56. commemorat Ποσειδῶνα cogno- 
mine ᾿Ασφάλιον, in. Lycurgo 19. ἄνδρια Cretensium pro ἀνδρεῖα. 
21. καθαριότητος pro καθαρειότητος. 28. κρυπτία pro κρυπτεία. in 
Cimone &. ἐν τῇ Πλησιανακτίῳ sog pro Πεισιανακχτείῳφ. in Pompeio 
31. Σπαρτακίοις pro Σπαρτακείοις. 352. Ὑψικρατία pro ὙψΨψικρά- 
Ttt , in Lysandro 18. τὰ Λυσάνδρια pro Λυσάνδρεια, in Arato 
ὅδ. τὸ ᾿Αράτιον turpe vitium pro ᾿Αράτειον, qua analogia nihil 
&8l constantius et pluribus exemplis stabilitum, ut τὰ Κιμώνεια 
(μνήματα), τὸ Θησεῖον, Alyeioy , Αἰάντειον, Μαυσώλειον, Τιμο- 
λεόντειον (Prov. in. Τιπιοί. 59). Ridicule peccarunt librarii in 
BggkgREI. Anecd. Il. p. 560, 10. Aix: ἀκόντιον ᾿Αθήνησι. καὶ τοῦ 
Αἰακοῦ τέμενος pro Αἰακεῖον : τὸ ᾿Αϑδήνησι τοῦ Αἰακοῦ τέμενος. 
ΒΙΝΤΕΝΙΒΙυ5, qui haec omnia bene scripta esse credidit, sedulo 
formam ΝΘΙΦΩ, recepit in Jruto 25. Mario 25. Lucullo 11, 
24, 52. Multo antiquior est hic ipse error in veteri verbo 
Tonico οἱ Áltico IAAQ et composilis ἐξίλλω, ἀνίλλω, ὑπίλλω, 
κατίλλω, ἐνίλλω, in quibus quum 1 Sit natura productum nata 
est οἱ passim inveleravit scriptura GIAA.Q , quod eiusdemmodi 
est atque TGIMH vel N6€IKH vel IIOAGITAI οἱ millena de ge- 
nere hoc in nummis, inscriptionibus, codicibus paullo vetus- 
tioribus, ut ὑπ᾽ ἐκείνου apud DiosEu Cunvs. p. 446 pro ὑπεκίνουν. 
Pro ἴλλειν Attici minus veleres εἰλεῖν coeperunt dicere: hinc 
JAAw , εἴλλω el εἰλῶ perpetuo de loco pugnant in simplici et 
compositis. Ea lis non difficulter ita componi potest, ut ἴλλω 
cum compositis addicatur antiquioribus, sequiores εἰλῶ et com- 
posita sibi habeant, denique vitiosae merces εἴλλω, εἴλω, ἴλω, 
fAe, ἔλλω abiiciantur. Legat mihi quis ad haec quae HausTER- 
Busrus ἈΟΉΝΚΕΝΙΟ suppeditavit ad TiwAEUM Υ. γῆν ἰλλομένην p. 71, 
et RunwkeNius. ipse collegit ad v. Zve/AAera: p. 54, οἱ εἰλομένων 
p. 94, et satis superque habebit unde hane rationem confirmet. 
Videbis seripturam GIAAGIN imposuisse tantum non omnibus, 
sed iidem docti Magistri in ea re tam saepe et in verbis tam 
manifestis caecutire solent, ut nemini religionem facere aut 
scrupulum iniicere debeant. Unus Hasvcuius affatim dabit exem- 
plorum, cui εἰδίω est sudo, εἴκετο: ἦλθεν, εἰμείρεται: ἐπιθυμεῖ, 
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εἶνες : νεῦρα, εἶπος. παγίς, Εἶρος: πτωχός, dabit idem εἰθύφαλ- 
λον, εἰλαδόν, εἴλας, εἰλιγγιᾶν, εἰλύς, alia multa. Etiam bre- 
vem vocalem sic corrumpit: sere ei est 1o, εἰσείασιν οἱ εἰσείοις 
scribuntur xar ςοιχεῖον suo loco. ldem contrario errore re- 
cepit ἴδαρ: βρῶμα, ἴθαρ: εὐθέως, ἱκασθείς : ὁμοιωθείς, ixdci pro 
εἰκόσι, ἵματα : ἱμάτια, ἴσομαι : γνώσομαι, ἴσατο: ὡμοιώθη, lya- 
τέρων, ne ἰρωνεία quidem dubitat recipere et ἰσόκεν : ἕως ἄν. 
I nunc et istum consule utra scriptura sit ubique potior. Non 
est tamen eius inscitia insignior quam reliquorum , qui λέξεις 
condiderunt et linguam veterem aequalibus interpretati sunt. 
HanpocnaTioN, apud quem νῖψον pro veipoy diximus reponendum , 
ipse sic errare potuit, quemadmodum erravit in Δείνῳ &vr) τοῦ 
δεινήσει pro δίνῳ et δινήσει el in Κεινέας. cf. et v. Σείρινα. Μὶ- 
nus eliam quam his, doclis videlicet , credi potest scribarum 
nalioni omnium rerum imperitae. Saepissime iuvabit in tem. 
pore meminisse perinde esse utrum εἰ an : sit scriptum in li- 
bris et ubique nobis ipsis esse videndum utra lectione sit opus. 
Apud HowrgnuM tandem yelvemi , ψεινόμεθα., γεινομένῳ cessere 
emendatis leclionibus »/yvezi, γιγνόμεθα, γιγνομένῳ, at qui re- 
stituit Bekkenus non constat sibi in LuciANo servans 45 , 1. ózd- 
cx ἂν αὗται ἐπινήσωσι γεινομένῳ ἑκάςῳ — INICANDER. creditur 
in Thertacis vs. 50 dixisse xpeiayog pro carnes vorans, satis 
ipse commisiL peccatorum , quo minus aliorum vitiis est urguen- 
dus: dederat κριοφάγος, utl saepe κριός abüt in χρειός, vide 
VALCKENAERIUM ad JPhoen.. vs. 44. Addam unum ex HrnoDoro, 
in quo, nisi vehementer fallor , nos ludificatur forma hinc nata 
ὑπείσας {Π.126 et V. 105. — Fingunt docti formam ὑφέω, in 
 énsidiis colloco, male comparantes HowenicA eoa , λόχον εἷσων, 
similia. Qui in insidiis collocati sunt dicuntur proprie ὑφῆσθωαι 
vel ὑποκαθῆσθαι, cui verho respondebat ὑφίξζω αἱ, καθῆσθαι ha- 
bet sibi respondentem formam χαθίξω : igitur Bgnoporus quem- 
admodum I. 89. seripsit κάτισον QuAZxou; el 88. αὐτὸν κάτισε, 
sic illic ὑπίσας et ὑπίσαντες scripserat. Minus etiam dubitabis 
si videris ne κώτισε quidem sine periculo fuisse, nam codices 
perboni κατεῖσε et κάτεισε exhibent. 

Satis proeul nos BEkkERiANUM γειφέτω abduxit, revocat me 
LuciANUS, cui ea ipsa observatio poterit prodesse 70, 35 ubi 
dicuntur convivae pauperculi apud divitem coenantes in po- 
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.eulis aureis et alia mirari el τῆς ἱςορίας τὸ ἀκριβές, mon vidi 
historiam ineptius commemoralam; tu repone τῆς τορείας τὸ 
áxpigéc. Nune primum e Lucio pauca quaedam alia eximam 
menda in verborum formis, tum aliud genus mendorum perse- 
quar, quod syntacticam rationem Graeci sermonis corrumpit. 
Nemo. dixerit quid sit χολωτῶν in 54, 20, ubi dicit medicus 
κατὰ θεὸν γὰρ τῶν χολωτῶν τινὶ Φώρμακον τουτὶ κερασάμενος 
&cyeiy , excidit littera, cuius vicem in unciali scriptura lineola 
in fine versuum supplere solebat. ΧΟΛΩ — ΤΩΝ est χολώντων. 
Notum est morbi genus eorum qui χολᾶν dicuntur a recentio- 
ribus Graecis, μελαν χολᾶν ab antiquis. Vitiosa forma est va- 
(όθεν passim invecta a scribis pro χαμᾶθεν, non tantum in 
LucuNuw 42, 50. et alibi, sed iu A/ticorum quoque libros, ut 
in. Xuwornoxris Hellen. VII. 1. 7, ubi Dixpomrius soloecismum 
reliqui. Admonuit Mognis p. 409 sed frustra. ᾿Οπτανεῖον quo- 
que in LuciaNo inveteravit : legitur τοὐπτανεῖον 42, 50; 70, 56 
et alibi, quamquam liquido constat τοὐπτάνιον esse dicendum; 
docet hoc Pnnvxicuus p. 276, confirmant poétarum testimonia, 
in quihus saepius Graeculorum fraus ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ deprehendi- 
(ur, qui non dubitant scribere: 
ἐγὼ γὰρ εἰς τοὐπτανεῖον οὐκ εἰσέρχομαι 

ATHEN. lil. p. 102. f. quo iure istic omnes τοὐπτάνιον repo. 
nunt, eodem ubique in eadem re utendum. Quod legitur 45, 
14 τὸ τρυβλίον ὑφελόμενος ὥχετο ὑπὸ μάλην ἔχων violat 6675 
tam lequendi legem et ἃ} omnium perpetuo usu deflectit : 
ulraque de causa ὑπὸ μάλης est rescribendum. Qui ira et fu- 
rore percilus frendit dentibus dicitur πρίειν τοὺς ὀδόντας ut in 
Hasis 921 μὴ πρῖε τοὺς ὀδόνταφ. Adversus hunc usum duplici 
modo in LuciNo peccarunt scribae, si quid iudico, non ipse. 
Editur 67, 12, 2, τί us ὑποβλέπεις καὶ πρίῃ τοὺς ὀδόντας pro 
πρίεις et 1, 14, τὼ χεῖρε συνεκρότει καὶ τοὺς ὀδόντας συνόπριε, 
praepositio ex praecedenti verbo perperam repetita, (nota est 
haec scribarum hallucinatio) et restituendum £zpie. Non erat 
Lucumwo ab Editore relinquendus turpis error 15, 12. ἐπὶ πό- 
δας αὖ εὐθὺς ἀνέφρεφον, namque ἐπὶ πόδα cogitari potest et 
diei solet de eo, qui pedem refert et, ut HowERus ait, παλίνορσος 
ὠπέςη, at ἐπὶ πόδας neque cogitari potest neque dici. Alio in- 
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εὐθὺς [ὀπίσω] χωρεῖν, difficile est sine risu videre ὀσίσω ad- 
lectum. Finem faciam in pereleganti locutione Aífíica in vi- 
tam revocanda, quae misere periit in 58, 1. ole; μὲν γὰρ ἐν 
παιδείᾳ καὶ αὐτὸς εἶναί τις δόξειν σπουδῇ συνωνούμενος τὰ x&A- 
λιςα τῶν βιβλίων. τὸ δέ σοι περὶ τὰ κάτω χωρεῖ. Nemo in- 
telligit quomodo et quo sensu ista dicantur. Athenienses olim 
pro περιτρέπειν κάτω dicebant περὶ κάτω τρέπειν. STRATIIS apud 
ATBEN. XI. p. 467 e. 
olcÜ ᾧ προσέοικεν, ὦ Κρέων, τὸ βρέγμα coU; 
ἐνῷδα δείνῳ περὶ κάτω τετραμμένῳ. 

in δεῖνος non solus ΗΑΒΡΟΘΒΑΤΙΟΝ peccat, ut vides, pro δῖνος. 
Sic tum consuetum erat omnibus dicere, teste ῬΒΟΤΙΟ in v. 
σερὶ κάτω τραπήσεται: ἀντὶ TOU περιτραπήσεται κάτω, C UV» 
ἤθως λέγουσι, at huius rei in codicibus nostris nec vola nec 
vestigium est, tam sedulo haec interpolando deleverunt. In 
uno loco deprehendi fraudem , apud AnisrormawEM in Ecclesias. 
v8. 730 et 733: 

χώρει σὺ δεῦρο κιναχύρα καλὴ καλῶς 

πολλοὺς κάτω δὴ θυλακοὺς ςρέψ ao ἐμούς. 
quemvis ΑΒΙΒΤΟΡΗ͂ΑΝΙΒ amicum arbitrum adigo scripseritne : 

πολλοὺς περὶ κάτω ÜvAmxobg τρέψασ᾽ ἐμούς. 
sic igitur dedisse Lucrwus suspicor περὶ κάτω χωρεῖ, quemad- 
modum περμέναι, περιίςασθαι ἐπὶ τὰ χείρω, εἷς τοὐναντίον et 
similia. dicuntur. 
. Indicabo nunc menda quaedam et errores ex eo genere, quo 
violatur sinceritas (Graecae synlaxeos videlurque imperitorum 
lhomuncionum negligentia Luciawus in eas leges peccare , quibus 
omues tenentur quasque nemo nostrum, quibus 6raecitatis 
scientia non σύντροφος sed ἐπίκτητος est, facile credo tam gra- 
viter violasset atque illum nunc subinde videmus. Sunt qui 
credant acutos et ingeniosos scriptores tamquam legibus solutos 
novare etiam in his nonnihil et quod nemo dixerit nonnumquam 
maluisse dicere quam protrita omnium vestigia legere. Qui sa- 
piehant, credo, id probabant quod Loweiwi verbis dicam ex 
Arte Rhetor. p. 561, in Baxn edit. p. 158: τηρητέον ἐς σοι 
xal φυλακτέον. τῆς φωνῆς τὸν τύπον" σαυτὸν γὰρ οὐ θήσεις οὐδ᾽ 
εἰσοίσεις ἴδιον νόμον ᾧ δεῖ προσνέμειν. οὐ γὰρ ἐφ᾽ ἡμῖν ὃ νόμος 
τῶν λόγων ἀλλ᾽ ἡμεῖξ ἐπὶ τῷ νόμῳ, ne ipse Loxemus alia prae- 
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cipiat aliis, alia faciat ipse, emendandum erit σαυτῷ γάρ et ᾧ 
δεῖ προσέχειν. Luctaxus utique non eo ingenio erat ut dicendi 
€enus sectaretur novum et quod probum 'esset ac sanum dese- 
reret, quia caeleri omnes sequerentur. Quis nostrum , quiac- 
curate Graece didicimus, scripsisset quemadmodum scriptum 
est 70, 32. πρὸς γὰρ TQ χρηςοὺς xx) Φιλανθρώπους ἀκούειν 
καὶ ToU QoveicÜüx: ὑπ᾽ αὐτῶν ἔξω γενήσεσθε Equidem χρηςοὶ 
καὶ Φιλάνθρωποι el ipse scripsissem οἱ LucraNuM dedisse non sus- 
picor sed certo scio. Multo serius nati sunt qui hoc nesciebant 
et Romanos imitabantur: iidem coeperunt antiquam consuetudi- 
nem loquendi interpolando obscurare, sicubi nominativus et ac- 
cusativus coneurrerent. His debetur apud Henoporuw male sana 
lectio 1. 56. ὁ Κροῖσος ἥσθη ἐλπίζων ἡμίονον οὐδαμὰ dvr' ὠνδρὸς 
βασιλεύσειν Μήδων. οὐδ᾽ ὧν αὐτὸς οὐδὲ οἱ ἐξ χὐτοῦ παύσεσθαί κοτε 
τῆς ἀρχῆς, necessarium esl οὐδὲ τοὺς ἐξ αὐτοῦ. Apud ΠεΜο8- 
THENEM πρὸς Λεωχάρην p. 1080, αἴτιός és: Λεωχάρης οὑτοσὶ τοῦ 
καὶ αὐτὸν κρίνεσθχι καὶ ἐμὲ γεώτερον ὄντα λέγειν ἐν ὑμῖν, non 
est exspectandum a lihris praesidium lectioni αὐτός, quae satis 
habet in se ipsa praesidii. 

Coniunctivo opus est pro indicativo in his 42, 25. τί ποιοῦ- 
pev; respondetur — ἐπιρρίψωμεν xr£. nihil certius est quam τί 
ποιῶμεν requiri. Eodem remedio utendum 44, 52. ἡμεῖς δὲ τί 
ποιοῦμεν ἐπὶ τούτοις 5 

Multo foedius etiam idem vitium neglectum est in 47, 4. τί 
οὖν, ὦ Ἑρμῇ, δοκεῖ; προτίθεμεν αὐτοῖς ἀγορὰν δικῶν ἣ θέλεις dg 
γέωτα παραγγελοῦμεν, loedum est , inquam , nondum πσαράγ- 
γείλωμεν esse emendatum: praeterea προθῶμεν rescriptum opor- 
tuit. Etiam in praestantissimos Atttcorum huiusmodi menda aequo 
animo feruntur, ut in PraAToxis Pro(agora pag. 520 c.: πότερον 
ὑμῖν — μῦθον λέγων ἐπιδείξω 3 λόγῳ διεξελθών ; reponendum est 
διεξέλθω; οἱ brevi post p. 522 c.: τίνα οὖν τρόπον δοίη δίκην καὶ 
αἰδῶ ἀνθρώποις, qui totum locum diligenter perpenderit sentiet 
δῶ esse corripendum. — Correxerat idem vitium 47, 14. Diw- 
DoRFiUS, al Dekxenus relinuit βούλει καὶ ταύτας ἀποκληροῦμεν 
pro ἐποκληρῶμεν. Duplici modo depravarunt Editores verba 
Luciaxi 15, 92, ubi dedit lAconrrzius, προελόμενοί τινα ἐξ ἐπάν» 
τῶν ὅςις ἄριςφα κατηγορῆσαι ἂν δοκῇ. ubi alibi libri κατηγορή- 


σειν δοκῇ aul κατηγορήσειν δοκεῖ, DiNponrius ἸΑΘΟΒΙΤΖΙυΜ sequi. 
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tur, BEKKERUS χατηγορήσειν ἂν δοκῇ recepit , omnes errant et cer- 
tam loquendi legem violant. Non est difficilis optio in his, quia 
δοχεῖ prorsus est necessarium el perinde est utrum χωτηγορήσειν 
an κατηγορῆσαι ἄν scribatur: in talibus ἄν ad infinitivum refer- 
tur, at librarii ad verbum finitum referunt idque suo arbitratu 
ex indicativo aut in coniunctivum aut (quod multo est frequen- 
lius) in optativum mutant. In ARISTOPHANIS Vespis vs. 1404 sq. 
BgRckius edidit: 
el νὴ Al àwr) τῆς κακῆς γλώττης ποθέν 

- πυροὺς πρίαιο σωφρονεῖν ἄν μοι δοκοῖς, 

quamquam δοκοῖς pro δοκοίης in AmisrorHaNE ferri non potest, 
et in omnibus hisce δοχεῖς solum rectum est. κατηγορήσειν ἄν 
videtur hodieque tantum non omnibus bene Graece dici posse: 
item χατηγορήσων ἄν aequissimo animo omnes propemodum to- 
lerant. Sunt tamen haec non minus prava et soloeca, ac sj 
quis κατηγορήσω ἄν vel ἔσομαι ἄν vellet dicere. Istae sordes ex 
plebeio sermone οἱ inscitia τῶν ἰδιωτῶν paulatim gliscente insi- 
nuarunt sese in omnia Antiquorum exemplaria et ea nunc est 
exemplorum frequentia, ut etiam prudentiores videantur ab 
emendatione delerriti, quae sexcenties passim sit facienda, Non 
debet ea res nobis moram facere, ubi constabit haec Graeculos 
identidem invexisse de suo, et quis morabitur testes istiusmodi 
qui senfiaf ita dici el scribi non posse? In DxwosrnEwis oratione 
de Corona pag. 284, 17. τὰν Ἐλάτειαν xxTÍAzÓt» ὡς οὐδ᾽ ἂν εἴ 
τι γένοιτο ἔτι cu T yeum dy T V Xy ἡμῶν xx) τῶν Θηβαίων, ne- 
minem umquam oflendit συμπνευσόνταν, quamquam nemo ne- 
sciebat συμπνευσόντων eiusdem farinae esse atque 2onporvrs» pro 
ληψομένων, sed aliud est, ut videtur, aliquid non nescire, 
aliud ita scire, ut semper in tempore memineris. Tandem 
Dosnagvs admonuit suzzvevszyr»» esse emendandum. Quis est 
tam pertinax et ferreus, vel plumbeus potius, ut audeat dissen- 
tire? At nihilo incerlior res est, etiam absque immani harbaris- 
mo . ubicumque ἄν cum futuro monstrose copulatur , quod tamen 
apud DewosruExEw saepe, saepe apud alios factum esse videbis. 
Decii nonnihil adduhitant sed molliter et Jeviter, et si multa er- 
empla tamquam machinae admoventur. propere veluti deditionem 
faciunt et arcem sanioris doctrinae 757: βαρϑσοίδευσι Qiradunt. 
ln Tevcrmiog. V. 15. tolerant ονέντες γὺν μᾶλλον Ry ἐγδεξομέγους 
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V. 94. οὐκ ἂν δέξοισθε, VI. 66. οἱ ἱππῆς ἔμελλον -ἥκις᾽ ἂν αὐ» 
τοὺς λυπήσειν II. 80 et VIII 25. νομίζοντες ἑχδίως ἂν προσχωρή- 
σειν, VÍIIL. 71. νομίζων οὐκ ἂν ἡσυχάσειν, liacc ferme sunt genera 
errorum , quae apud omnes Αἰ ον θη.568 frequenter nunc recur- 
runt, olim nemini umquam audita aut lecta, οἱ possumus fere 
digito monstrare eos, quorum socordia factum sit ut tanta ap- 
pareat soloecismorum frequentia, Qui imperitum Grammati- 
cum soloecismis ultro commissis ludificatur apud LuciavuM 76, 
2. etiam in hoc exemplo eius inscitiam explodit: οὐ γὰρ ἐθέλεις 
ἔχεσθαι συνήσων ἂν εἴπερ ἐθελήσειας : nihil homini subolet , ita 
ipse solebat dicere et alios audire dicentes, respondet igitur: 
ἀλλ᾽ ἐγὼ βούλομαι. σὺ δ᾽ οὐδὲν εἶπας ὧν ἄνθρωποι σολοικίξοντες 
λέγουσι. Cui ille: τὸ γὰρ νῦν ῥηθὲν μικρόν τί σοι φαίνεται κακὸν 
εἶναι : quid diceret si nostrum ΠΕΜΟΞΥΠΕΝΕΜ, IsocnATEM , PrATO- 
NEM , alios, videret subinde ita scribentes? — Apud veteres fere 
perinde est εἴποιμ᾽ ἄν aut ἐρῶ dicere, nisi quod illud lenius 
et urbanius dicitur, hoc paulo acrius et incitatius. Num- 
quis putet sic εἴποιμι solum posse dici vel ἐρῶ zv? Nemo 
hercle. Quid si exempla complura utriusque vitii proferen- 
tur, quod facile factu est? an omnis illa assensio elabetur ? 
itaque DeuwosrHENEM deseres, ut stolidos scribas sequaris. Num 
putas pro ἡδέως ἂν ἐρωτήσαιμι, ἡδέως kv πυθοίμην recte dici 
ἡδέως Xv ἐρωτήσω vel ἡδέως ἂν πεύσομαι ἢ Non arbitror quem- 
quam ita sentire, quia ne Graeculi quidem ita peccant et rara 
quaedam sunt ista vitia vix ab uno alteroque librario hic illic 
incuria commissa. Quomodo igitur concoquilis in tertia P/u- 
lippca p. 128, τί ποιῶμεν; πάλαι τις ἡδέως ἂν ἴσως ἐρωτήσων 
κάθηται; nam quemadmodum recte Socmares in PLATONIS Apo- 
logia disputat p. 27, τίς àv ἀνθρώπων θεῶν μὲν παῖδας ἡγοῖτο 
εἶναι, θεοὺς δὲ μή: ὁμοίως γὰρ ἂν ἄτοπον εἴη ὥσπερ ἂν εἴτις 
ἵππων μὲν παῖδας ἡγοῖτο ἣ καὶ ὄνων τοὺς ἡμιόνους (expunge ἣ 
quod nemo admonitus releget sine risu), ἵπσους δὲ καὶ ὄνους 
p ἡγοῖτο εἶναι; Sic manifesto absurdum est ἐρωτήσω Xy non 
esse Graecum , ἐρωτήσων ἄν nihil habere dubitationis. Eodem 
iure dixeris participium ἐσόμενος Graecis esse, indicativum ἔσο- 
pe) non esse. ΑΙ veteres membranae passim omnes n his scri- 
pturis incredibilem in modum conspirant, inquiunt. 1.5 hoc ipso 
loco DEMosTBENIS admirabilis est librorum. consensus , ἐρωτήσων 
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eervanl cousianler omnes. cuiuslibel aelatis el. prosapiae, ἐμ his 
anliquilate et fide insignis codex S Parisinus. | Audio et ultro 
demonstrabo illos libros propagatos esse ex codicibus , qui vivo 
Luciaxo et HanPocRATi0^E habebantur in praestantissimis.  No- 
tum est quam saepe Hanrocnariox laudel τὼ ᾿Αττικιανά, singulari 
cura et diligentia descripta ab illo Árrico, quem laudibus ex- 
tolit Lucius 58, 2. rà βιβλίχ, ὅσα ὁ ἀοίδιμος ᾿Αττικὸς σὺν 
ἐπιμελείᾳ τῇ πάσῃ ἔγραψεν οἷ. S 24. In Praefatione collegit 
Dixponrius ex tenuibus quibusdam indiciis cum At(iciants. con- 
spirare optima quaeque exemplaria , quae aetatein tulerint, non 
animadvertit in codice B Monacensi (qui descriptus est ex F 
Marciano Venelo) in fine orationis πρὸς τὴν ἐπιφολὴν τὴν Φιλίπ- 
που ad p. 158 veterem subscriptionem male et imperite descri- 
ptam ita esse legendam: διωρθώθη πρὸς δύο ᾿Αττικιανά, unde 
planissime confirmatur quod aliunde collegerat. Sed Codicibus 
quoque nil prodest auctorem generis nobilem habere si ab eius 
virtutibus degeneraverint. Indignaretur Arricus, si videret qua- 
les hodie libri pro optimis habeantur et ad sua exemplaria 
exacli el correcli esse dicantur.  Videret vitiosis el ineptis 
scripturis et soloecismis obsitos, deinde correctorum omne genus 
levitate et temeritate interpolatos, videret additamenta sciolo- 
rum passim adhaesisse, interpretamenta in locum genuinae le- 
ctionis irrepsisse, linguae antiquae A/ficae usum in plurimis 
refictum ad recentiorem consuetudinem , orthographiae nullam 
certam rationem constare, denique multa esse monstra et por- 
tenta vocabulorum , syllabas sensu vacuas, temere scriptas ab 
illis qui quae describebant neque intelligebant neque adeo satis 
cernebant. Quum haud ita pridem ipsum librum Parisiis ver- 
sarem, unum et alterum locum diligentissime descripsi, quo- 
rum unum lectoris oculis subiiciam, ut qui se librariorum fidei 
committunt sciant quam infirmo tibicine nitantur. Subiungam 
partem decreti Bysanlinorum , quod adscriptum est in oratione 
de Corona pag. 265! : 


!) In his diligentissime Codicis lectiones exhibui, scripturae genus, litte- 
rarum formas et accentuum et spirituum non potui exhibere , retinui tantum 
9 in fine, quod omnes Graeci ante captam Constantinopoli constanter ubique 
faeiunt. Saepe proderit hoc meminisse ad veram scripturam ex syllabis perpe- 
ram divisis restituendam , ut in τον. Har. VIIL. 35, εἰσ ἃ irrepsit pro ὅσα 


95 


ἐχϊερομνάμονοσ βοσποριχὼ - 
δαμαγητοσ EV TE ἀλιαελεξεν 
ex. τασβωλασλαβων ρητρᾶν. c 
πειδ ὃ δᾶμος ὃ ἀδηναίων εν 
τε τοῖσ προγεναμένοισ καιβοῖσ 
εὐυνοέων διατελεῖ βυξαντίοισ 
καὶ TOIT συμμαχοισ καὶ CUy EVEGI 
περινθιοισ καὶ πολλὰσ καὶ με 
γώλασ χρείασ παράσχηται. ἐν 
τετῶὼὶ παρεφακότι xcipot Qu 
λισππὼῶι TUI μακεδονοσ επιςὰ 
TEUCAVTOU  ETITÀV χωρᾶν καὶ 
τὰν πόλιν επαναςαάσει βυζαν 
τίων καὶ περινθδίων χαὶ τανχὼ 
βᾶν δεοντοῦ καὶ δενδροκοπέ 
ovroc (βοηθῆσαι πλοιοις εκᾶ 
TOV καὶ εἰκοσι καὶ σίτωι καὶ βέλε 
σι καὶ οπλιταισ εξειλετο ἄμε 
ἐκ τῶν μεγάλων κινδυνὼων καὶ ὦ 
ποκατέςασεν τὰν πάτριον πὸ 
λιτείαν xal τὼσ νόμωσ καὶ TUS 
Que δεδόχθω τῶι δάμωι τῶι 
βυξζαντίων καὶ περινθίων κτὲ. 


in sequentibus pro ἔγκτασιν γᾶς καὶ οἰκιῶν in Codice est ἐκτώ- 
σιν γᾶσ καὶ οἰκίαν, pro πόθοδον ποττὰν βωλὰν πράτοις πεδὰ τὰ 
ἱερά Codex ποθολον ποτὶ τὰν βωλὰν παρατοισπαρατὰάϊερα.  Vide- 
tis hominem nihil intelligere eorum , quae scribit, et opus es- 
se, ut ex islis ipsum monumentum antiquum appareat, iis qui 


(ἶσα, εἶσα in codd.), quod Hunsowus reperit. Diox Cumys. IV. p. 6 redde ἐλπίσῃ 
pro ἐλσὶσ $, Sormocui Electr. 1201. redditum est τοῖσ ἔσοισ pro voice σοῖσ. 
Certum hinc remedium paratum est Luciawo 38, 1. ὀλίγον dei» ᾿Αριςείδης 
ἐνόμιξον εἶναι τοῖς Μιλησιακοῖς λόγοις ὑπερκηλούμενος — ἄχϑομαϊ τε ὅτι 
σέέπαυσαν διηγούμενος, Scribe mihi ᾿Μριςείϑησ εἰ extemplo emicabit vera 
lectio ᾿Αριςείδη σ᾽ ἐνόμιξον εἶναι. 
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rerum el sermonis peritissimi ex absurdis scripturis eliciant 
veras. Qui librariorum auctoritatem et fidem criticis opponunt , 
defendant et tueantur exrae:; γᾶς pro ἔγκτασιν, ποθολον pro 
πόθοδον, πάρατοισ pro πράτοις, defendant iidem συμπνευσόντων, 
quod in iisdem libris est, pro συμπνευσάντων, aut si id a sano 
negant fieri posse, aequo animo patiantur manifestos errores 
adversus omnium librorum dubiam et Punicam fidem ubique 
tolli et emendari, et intelligant denique, plus esse praesidii in 
unius aculi et ingeniosi critici sano iudicio solidaque doctrina 
quam in acervis codicum ab indoclis et stolidis descriptorum. 

E diverticulo in viam redeo ad illud quod dicebam , particu- 
lam ἄν ubi verbis νομίζω, δοκῶ, οἶμαι, ἡγοῦμαι, ἐλπίζω aut 
similibus infinitivum habentibus addita est ad inlinitivum refe- 
rendam esse: vitiosum est igitur 49, 17. ἐγὼ μὲν ὑμῖν ἔγραψα 
τοὺς νόμους, οἵους àv ᾧμην ὠφελιμωτάώτους ἔσεσθαι τῇ πόλει, 
quia ἔσεσθαι ἄν dici non potest et ἄν expungendum. 

Librarii, qui tam sedulo aoristis cum ἄν coniunctis substitue- 
bant futura, contra assolent futuris substituere aoristos coniun- 
ctivi post coniunctionem ὅπως οἱ ὡς, quae apud recenliores sae- 
pissime pro ὅπως usurpatur. Est hoc vitium in paucis frequen- 
tissimum apud omnes, in libris omnibus, eliam vetustissimis, 
sed crescit copia ut quisque liber est recentior: in recentissi- 
mis fere perpetuum est. Nihil est, quod homunciones ab eo 
errore retrahat: iugulant metrum, immanes barbarismos se- 
curi committunt idque eo facilius quia una tantum vocalis aut 
diphthongus discrimen hoc facit. In  Anmsrormawss — INubibus 
vs. 258: ! 

ὥσπερ με τὸν ᾿Αθώμανδ᾽ ὅπως μὴ θύσετε. 
libri scripti omnes cum  praestantissimis Aavennate οἱ Veneto: 
servant δύσητε, quod nemo, spero, recipiet. Pleni sunt hu- 
iusmodi errorum omnes Veterum libri, et qui volet unde volet 
magnam copiam colliget, qua optime utatur ad similia menda 
aliunde eluenda. Tenentur in manifesta fraude inlerpolatores , 
ubi futurum et aoristus non una vocali sed tota forma differunt, 
at illi antiquum obtinent mutantque terminationem , unde nasci- 
tur mera barbaries. ; Dabo pauca exempla. Stom. Floril. 19, 
16. ὅπως ἀντιδήξηται, 18, 58. ὅπως διχφεύξωνται HgRop. , V. 23. 
codd. ὅκως ἀπίξηται, Dio Cunvs. 8. p. 136. ὅπως μὴ ἔσωνται.. 
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15. p. 222. ὅπως βιώσηται, 31. p. 518. ὅπως τεύξωνται, 54. 
p. 410. ὅπως φανήσωνται. Dioxvs. Hanc. 1. 45. ὅπως συνάξωσιν, 
IV. 75. ὅπως μὴ κάθοδον ἕξωσιν, VI. Ὁ7. ὅπως κατάξωσιν et ὅ8. 
ὅπως μὴ λήσῃ, quibus permulta alia adderem, si tam utile 
quam facile foret. Grassatur idem malum in optimi cuiusque 
Attici Codicibus et Editionibus. Quia D&uosrugxEs ad. manum 
est, pro omnibus mihi testimonium dicilo. Sine barbarismo 
peccatum est, p. 9, 17. βοηθήσητε, recle βοηθήσετε BEkKERUS. 
18, 10. ὅπως μὴ δόξωμεν, idem δόξομεν. 29, 1. ὅπως σώσω- 
μεν, receptum est σώσομεν, A5, 20. Oma; μὴ ποιήσητε, ΒεκκΕ- 
RUS bene ποιήσετε.  Darbarismi apparent p. 21, 18. ὅπως; μὴ 
ἐροῦσι, in antiquo Marciano ex Allicianis correcto duplex scrip- 
tura fertur ἐροῦσι el supra scriptum ἐρῶσι, mirifica forma pro 
εἴπωσι, p. 28, 6. ὅπως μὴ πεισόμεθα, in multis πεισώμεθα, p. 60, 
19. ὅχως μὴ προχξόμεθα, alii libri προαξώμεθα,, et sic per omnes 
Atficos caeterosque idem malum grassatur, saepe a crilicis sa- 
natum, saepius passim sanandum. Exempla ut apud alios, sic 
apud Luci uw tam magno numero legenti occurrent ut indicare 
non sit opus; defungar uno et altero in 70, 50. ὅπως αὐτοὶ 
χρήσωνται et 55. ὁρᾶτε οὖν ὅπως μηκέτι ὑμᾶς αἰτιάσωνται ἀλλὰ 
τιμήσωσι καὶ Φιλήσωσι, non minus haec sunt emendanda quam 
quod legitur ὃ 11. παρασκευαζομένους ὅπως θύσωσι καὶ εὐωχή- 
σωντάῶι, quia εὐωχηθῆναι Graecum est οἱ εὐωχήσασθαι barbarum. 

Non minus frequens est scribarum error in infinitivis aoristi 
pro futuris. Deceperunt omnes propemodum criticos, qui in- 
genti exemplorum numero expugnati faciles credunt aoristos 
infinitivi nescio quomodo repente futuri temporis significatio- 
nem nactos esse. Apud ΧΕΝΌΡΗΟΝΤΕΝ legitur in. Hellen. V. 1v. 7. 
εἶ δὲ λήψονται τὴν θύραν ἀνεῳγμένην ἠπείλησαν ἀποκτεῖναι ὅπαν-. 
τας τοὺς ἐν τῇ οἰκίᾳ, relinuit. ἀποχτεῖναι Diwponrius, qui simi- 
lia menda perite correxerat in vicinia, V. 1. 52. οὐκ ἔφη δέ- 
ξασϑαι τοὺς ὅρκους ἐὰν μὴ δμνύωσι xrí. et 50. δμωμόκεσαν ἐμμέ- 
νεῖν τῇ εἰρήνῃ. V. ur. 26. ὀμόσαντες ταύτας ἐμμένειν, bene recepit 
δέξεσθαι οἱ ἐμμενεῖν. Δέξασθαι ita demum recte habebit, si in 
recta oratione hene dicetur ἐδεξάμην, at AaksirAUs ipse, credo, 
dixerat οὐ δέξομαι τοὺς δρκους dày μὴ ὀμνύητε, et quam ineptum 
et absurdum est eum in ea re ἐδεξάμην inducere dicentem tam 
vitiosum et absonum est δέξασθχι pro δέξεσθαι et ἠπείλησαν πο» 
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κτεῖναι pro ἐποκτενεῖν. Eadem est ratio verborum οὔ ῴημι, ὄμνυμι, 
ἐλπίζω, προσδοκῶ, νομίζω, οἴομαι, ἡγοῦμαι, ὑπισχνοῦμαι. ut fu- 
turum in(initivi sit. necessarium, ubicumque in recla oratione 
positum tempus idem requireretur. In ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙΒ Ánabasi 
I. n. 2. ὑποσχόμενος μὴ πρόσθεν παύσασθαι propterea absurdum 
est, quia absurde Cvnus eredetur dixisse οὐ πρόσθεν ἐπαυσάμην 
pro παύσουμχι. lta loquebantur Graeculi, qui id traxisse vi- 
dentur ex locis ubi ἄν cum infinitivi aoristis coniunctum pror- 
sus futuri temporis instar videretur habere, ἄν in talibus fre- 
quentissime aut excidit aut cum verbo coalescit: quod quum 
millies esset factum, ut in Codicibus nostris apparet , paulatim 
assuefacti sunt ita dicere et vitiosa consuetudo vertit in natu- 
ram. PPerutile est in tali re eorum sententias audire, qui in 
his litteris familiam ducunt. Graeculi imposuerunt HzMsrER- 
HUsio, quem vide in Miscell. Observait. Tom. 1V. p. 286. in 
elara luce dubitantem: imposuerunt Hkivponri0 ad PLATONIS 
Phaedonem pag. 48 et Protagoram p. 487 , at iidem HkNnico Sre- 
PHANO imponere non potuerunt, qui passim in oplimo quoque 
scriptore Graeco aut futuri formam restituit aut latentem vocu- 
lam ἄν in lucem revocavit. In AmnisroPBawis famis vs. D48 sq.: 
οὐ μὲν οὖν με προσεδόκας 
ὁτιὴ κοθόρνους εἶχες ἀναγνῶναί σ᾽ ἔτι. 
quis dubitet quin rectissime repositum sil ὧν γνῶναι, quod vel 
ἔτι demonstrat. In Prarowis Protagora p. 516 c. τοῦτο δὲ οἴε- 
TX οἱ μάλιςα γενέσθαι ei σοὶ συγγένοιτο, ratione, prope dixe- 
rim , mathematica quod verum est indagari et demonstrari po- 
test. Recta oratio est: τοῦτό μοι μάλις᾽ Rv γένοιτο εἶ τῷ Tipo- 
ταγόρῳᾳ συγγενοίμην ; nemo Graece sciens serio contendet in his 
ἄν omitti posse: si haec in indirectam orationem convertenda 
sunt οἱ e verbo οἴομαι suspendenda, ecquid causae dices cur 
ἄν abiiciatur? Qui solus in huiusmodi re οἱ argumentatione 
dubitationem iniicere potest, usus loquendi, non tantum non 
adversatur sed in longe plurimis quod ratio praecipit tam lu- 
culenter confirmat, ut nemo ambigat : hoc volunt utroque modo 
dici posse, SrEPHAME sententiam et ratione et usu niti, suam 
multis multorum locis, quos omnes esse depravatos sibi non sa- 
tis probabile videri. Dicam igitur paucis, nam dignissima res 
est quae exculiatur et libero hoc genere scripturae utimur ut 
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liceat nonnumquam exspatiari, si quid memorabile ex propin- 
quo obiiciatur, dicam igilur quibus modis bona pars exemplo- 
rum, quo solo praesidio utuntur, adversariis possit extorqueri , 
ut tandem veluti copiis suis fusis fugatisque deditionem facere 
velint et saniori scientiae manus dare.  Librarii futurorum 
formas verlunt in aoristos tam stolida constantia ut nullum 
barbarismum  reformident vel agnoscant.  HrawsTERmusiUM dixi 
in clara luce dubitare, quia ne συγκαταβιώσασθαι quidem et 
προσάξασθαι eum permoverunt. [starum formarum magna copia 
est in libris scriptis, quas Editor quilibet abiicit: quale est 
apud DewosrüENEM p. 181, 9. wc χρὴ προσδοκᾶν τινά ὑπακού- 
σεσόχι., in antiquo Marciano est. ὑπακούσασθαι οἱ quisquilias is- 
tiusmodi nullus non scriptus liber multas continet. Non aliun- 
de explicabitur quomodo ista barbaries tam saepe nasci potue- 
rit, nisi scrihas intellexeris in his formis eo modo, quo dixi, 
turbare solere.  Perraro pro aoristo futurum subrepit, contra 
frequentissime. Etiam aliud est eiusdem fraudis indicium , quum 
aoristi et futura male et praepostere copulantur , ut in TuucvpiDE 
IV. 62. κακώσειν καὶ χειρώσασθαι. VL. 94. οἴσειν καὶ προσκτήσασ- 
θαι. Idem genus vitii est ibidem VI. 42. ὁρμιεῖσθαί τε καὶ spa- 
τοπεδεύεσθαι. VIII. 78. πολέμιοί τε ἔσεσθαι καὶ οὐδὲν ἐπικηρυ- 
κεύεσθαι et quo nihil foedius vidi VIIL ὅ. ἐνόμιζε κομιεῖσθαι — 
xa) ποιήσειν καὶ ᾿Αμόργην — 9» ζῶντα ἄξειν ἣ ἀποκτείνειν, si 
quis in huiusmodi loco admonitus non sentiet ἃ TmucpiDE 
&moxrtyely scriplum esse, cum eo de aliisrebus quibuslibet ma- 
lim quam de re grammatica aut critica disceptare. Sciendum 
autem esL ex permultis Codicibus apparere librarios incertum 
qua de causa in verbis liquidatis futurum in praesentis formam 
refingere et depravare solere: sicubi ὠποφανῶ requiritur, apparere 
solet ὠποφαίνω, pro φελῶ ςέλλω, pro Qepa φθείρω, pro κτενῶ 
κτείνω, satis constanter μένω pro μενῶ, idem in aliis conspici- 
tur. In Prarowis Phaedone p. 116 c. pro ἦλθεν ἀγγέλλων re- 
titue ὠγγελῶν. In Tuucvpmk IV. 127. pro διαφθείρειν rescribe 
διαφϑερεῖν. Emenda Lvcuner LLeocrateam S 126 &zoxrelvei συνώς- 
μοσαν et 1327. διομωμόκατε κτείνειν.  Isagua. IX. 30. ἐχηγγέλ- 
Aero ἀποφαίνειν. V. Ὁ1. ὡμολόγησαν ἐμμένειν et ὅδ. ὁρκώσαντες 
5» μὴν ἐμμένειν οἱ 55 lege ὡς ἐγὼ ἀποφανῶ pro ὠποφαίνω. Apud 
DEwosrHENEM πρὸς Φαίνιππον pag. 1044 non tantum patienter 
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relinent. ὑπεσχόμην ἀποφαίνειν τὴν ἄλλην οὐσίαν Sed, quod rem 
conficit, ἔθεσθε νόμον --- τοὺς ὠντιδιδόντας ἀλλήλοις, ὅταν ὀμό.- 
cayreg ἀποφαίνωσι τὴν οὐσίαν προσομνύειν τόνδε τὸν ὅρκον " ὦ π'0- 
φΦαίνω τὴν οὐσίαν τὴν ἐμαυτοῦ, quis umquam audivit sic iu- 
rantem aut A/henis hanc esse formam iurisiurandi credet pro 
ἀποφανῶ ? In Hrnopori libro IV. c. 147 codex Archiep. exhibet 
οὖκ ἔφη μένειν ἀλλ᾽ ἀποπλεύσασθαι, alii libri ὠποπλεύσεσθαι de- 
derunt, μενεῖν SrEPHANUS, melius DiNponrFiUS μενέειν. In Lv- 
ciaANo quoque non desunt luculenta exempla, ut 25 , 55. οὐ γὰρ 
δυτινοῦν ἀποφαίνειν συγγραφέα φαμὲν, ἀλλ᾽ ὑποδείξειν 
ὁδούς τινας, in. S 54 et δῦ ὠποφαίνειν Φησί, ὑπόσχοιντ᾽ ἂν 
ἀποφαίνειν οἱ πολὺ ἀμείνω ἀποφαίνειν ubique restitue ZzodQa- 
νεῖν et inox. εἰ δὴ τοιαῦται φανοῦνται pro φαίνονται. | Mecte 
BzkkgRus in $ 54 pro συγγράφοντα dedit συγγράψοντα sed 
nihil proderit donec δεῖν suppleveris post ἥκειν.  hidiculum 
vitium praetervidit in ὃ 38. οὐκ ἐς ποίησιν τῶν προσόντων, 
nam actum agit, qui vult ποιεῖν τὰ προσόντα: emenda τῶν o 
προσόντων. | Non minus certa res est in 37, 1. ἔμελλεν — 
ἔσεσθαι καὶ ἐκῴφαίνειν pro éxQaveiv. Tertium indicium corrup- 
telae est voculae ἄν in sexcenlis locis viliosa omissio: nulla est 
vocula, quae facilius intercidat : eius salus saepissime a tenui 
lineola pendebat , ut oculatiores eticm , quam scribae describendi 
taedium vix devorantes, dubii haereant. utrum MAAICTA an 
MAAICTA id est μάλιφ᾽ ἄν scriptum sit in Codice, quem te- 
neant manibus. Levissima de causa ἄν perit, sive quid prae- 
cedit sive sequitur quod non multum discrepet, particula ab- 
sorbetur. In Phaedone p. 84 c. nemo offendit in his: εἰ δέ τί 
v«p) τούτων ἀπορεῖτον μὴ ὀκνήσητε καὶ αὐτοὶ εἰπεῖν εἴ πῃ ὑμῖν 
Φαίνεται βέλτιον λεχθῆναι, omnes recte ita accipiunt ac si βέλ- 
τιον ἂν λεχθῆναι esset scriptum, sed ut hoc intelligatur necesse 
est ut ita scribatur. Apud Tnmucypipew VI. 24. νομίζων ἢ &zo- 
τρέψειν 93 p & Aie x οὕτως ἀσφαλῶς ἐκπλεῦσαι sunt qui μάλις᾽ ἄν 
requirant, quibus assentior, alii negant opus esse. Scire ve- 
lim an iidem in eodem cap. in verbis óc ἢ καταφρεψομένοις ἐφ". 
ἃ ἔπλεον ἣ οὐδὲν ἂν σφαλεῖσαν μεγάλην δύναμιν aequo animo la- 
iuri sint, si ἄν removerelur. Piget fere, quum isti errores 
praestantissimos veterum deforment, in Luciawo eos tollere, 
sed defungar uno loco, unde digressus sum 70, 51. ubi nemo 
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offendit in ἔφην ἄμεινον σκέψασθαι τὸν Δία el ἠπειλοῦσι προσκα- 
λέσασθαι, in S 55. Lacosmrzius dedit. εὔξασθαι καθ᾽ ὑμῶν ἄπει- 
λοῦσι, BEKKkERUS nescio qua de causa εὔξεσθαι revocavit, nam- 
que ni perinde esse putassel non tam saepe id vitium intactum 
reliquisset. Particulae ἄν aliud periculum imminet a vocula δή, 
quae sexcenties in unciali scriptura eius sedem occupavit ut 
in 20, 64. μόνως γὰρ δὴ οὕτως εὑρεθῆναι Que τάὠληθές ; nihil 
aliud est εὑρεθῆναι quam repertum esse, requiritur reperiri pos- 
4e: μόνως γὰρ ἂν οὕτως. Saepe γάρ sole sequentem voculam 
absorbere, quod et alibi saepe factum est et 46, 23. ῥᾳδίως 
γὰρ ᾧμην διαλαθεῖν pro γὰρ ἂν ᾧμην. Lucius a Veterihus 
sumseral venustam locutionem, qua incilatior fertur admonen- 
tis oratio, οἶσθ᾽ ὃ δρᾶσον, quam librarii, quia nun satis intelli- 
gebant, ubique stulte interpolarunt. Editur nunc 10, 15, 6. 
ἀλλ᾽ οἷσθα ὃ δράσεις : — πίε xxi αὖθις πίε. 90, 65. οἷσθ᾽ οὖν ὃ 
δράσεις ; ἐμοὶ μὴ πρόσεχε τὸν νοῦν. A1, 62. ἀλλ᾽ οἶσθ᾽ ὃ δράσο- 
£45 --- εἴπωμεν. Emendata scriptura ex uno codice emersit 
"7, 13. οἶσθ᾽ ὃ δράσομεν; ὑπερβαλώμεδθα., reclissime cod. Α. 
δρώσωοεεν quod ΙΑΟΟΒΙΤΖΙυΒ et ΒΙΝΟΟΒΕΙΒ spreverunt , oplime rece- 
pit Dekkgnus , qui tamen non perspexit reliquis tribus locis me- 
dicinam eandem apparere faciendam. Reponendum est 3gZeov, 
ubi imperativus sequitur , vel coniunctivi secunda persona , δρώσω- 
μεν, ubi coniunctivi prima. Quomodo et a quibus dictum sit 
οἷσθ᾽ ὃ δρᾶσον, οἷσθ᾽ ὅτι ποίησον et similia luculenter ostendit 
KoEwius ad Gnecon. Comiwru. p. 18 sq. edit. Scmazr. Videbis ibi 
Graeculis placere δρῶσον, ποίησον cet.  Allice poni pro δράσεις, 
ποιήσεις cet. Noli igitur mirari, quod ex hac opinione locos 
veterum interpolarunt passim imperativo futurum substituentes, 
quamquam absurdum est dicere οἷσδ᾽ ὃ δρώσεις pro scin quid {ἰδὲ 
faciendum ceuseam? sed animadverso eorum errore et temerita- 
te, quod isti corruperunt confidenter restilue et δρᾶσον quidem 
pro δράσεις, ποίησον pro ποιήσεις jam saepe revocata sunt, vid. 
Κοεν. |. |. Ponsow. ad Hecub. vs. 225.  Sollerter ErwsLEius in 
Eunipeinis. Medea vs. 600: 
οἶσθ᾽ ὡς μετεύξῃ καὶ σοφωτέρα Φανεῖ. 

emendavit οἷσθ᾽ ὡς μέτευξχαι. | Prorsus eodem modo Lucius 
scripserat 8, 22, 4. ubi librarii antiquum obtinent et impera- 
tivo substituunt. futurum, idque barbarae formae: οἶσθ᾽ οὖν, 
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ὦ τέκνον, ὅτι χαρίσῃ μοι; nondum poenitet in annotatt. ad Orat. 
de arle interpr. pag. 125 emendasse ὅτι χάρισαι. BekkgBUs idem 
reperit sed verum esse et necessarium non intellexit, nam du- 
bitationis notam appinxit quasi in opinione incerta. 

Aliud seribarum temeritatis indicium in genere eodem sae- 
pius apud alios, subinde apud Lucmwuw deprehendi , ubi par- 
ticula ἵνα sic posita est ut indicalivum debeat habere. Ea res 
istis permira et incredibilis accidit, itaque parata est interpo- 
latio et indicativus in optativum vel coniunctivum depravatur 
wel parliculam ἄν inserunt, cui nihil est in ea re loci. Habet 
ἵνα indicativum quum pendet ab ea re, quam quis factam opor- 
tuisse dicit quamve velle factam, aut quam dicit facturum 
-uisse aliquem at non fecisse, omnino ab ea re quae [acta 
non esse dicatur, at si facta fuisset id fuisse eventurum quod 
in ἵνα cum indicativo signiücatur. Perpetuum hoc est in ἵνα 
(rarius in ὅπως et ὡς et fere apud poétas) ubi pendet coniun- 
ctio ab ἐχρῆν, ἔδει, ὥφελον, εἴθ᾽ ὥφελον, εἴθε, ei γάρ, ἐβουλό- 
μην ἄν et si quid est ex genere eodem, in quibus omnibus in- 
dicalivus necessarius est, optativus aut ἄν additum orationem 
t soloecam facit et sensu vacuam. Exempla ubique satis ma- 
gno numero obvia sunt apud Tragicos et. Comicos, apud Praro- 
NEM, DEMOSTHENEM eL Oratores omnes , apud ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΕΜ multa, 
quae multi saepe collegerunt: satis erit. VALcKENAERIUM inspe- 
xisse in Diair. p. 149. et Erwsr. ad Oed. T. 1589. Praro in Prot. 
scribit p. 5586 c. σὲ ἐχρῆν συγχωρεῖν, ἵνα συνουσία ἐγίγνετο, in 
Symp. p. 181. e. χρῆν δὲ καὶ νόμον εἶναι, ἵνα μὴ εἰς ἄδηλον πολλὴ 
σπουδὴ ἀνηλίσκετο, in quibus haec fere inest senlentia: εἰ σὺ 
«συνεχώρεις συνουσία ἂν ἐγίγνετο. el el νόμος ἦν οὐκ ἂν eig ἄδηλον 
πολλὴ σπουδὴ ἀνηλίσκετο, et quod tempus in hac forma requiri- 
tur , imperfectum, aoristus aut. plusquamperfectum, idem in illa 
forma cum ἵνα (ὡς, ὅπως) coniungitur. Ubi dici poterat: εἰ αὶ 
βουλὴ ἐζήτησεν, ὠπηλλάγ μεθ᾽ ὧν τοῦ δημαγωγοῦ τούτου, DiNAR- 
cmus conira Demosth. S 20. maluit dicere ἐχρῆν ζητεῖν, ἵν᾽ 
ἀπηλλάγμεθα. Plusquamperfectum Azscuyro reddendum in Pro- 
metheo vs. 162 sq. : 

εἶ γάρ μ᾽ ὑπὸ γῆν — ἧκεν — 
ὡς μήτε θεὸς μήτε τις ἄλλος, 
τοῖσδ᾽ ἐπεγήθει.- 
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Atheniensibus ' non est in usu. γηθεῖν sed γεγηθένα!, non. γηθῶν 
dicebant sed γεγηθώς. Igitur ἐπιγηθεῖν e vitio natum est et re- 
Scribendum τοῖσδ᾽ ἐγεγήθει, id esl οὕτω γὰρ Xy οὐδεὶς τοῖσδ᾽ éye- 
γήθει sive ἔχαιρεν. Similiter ΕΒΙΡΙΡΕΒ in fragmento ΧΙ Hip- 
polyli τοῦ καλυπτομένου dixit: 
φεῦ. φεῦ, τὸ μὴ τὰ πράγματ᾽ ἀνθρώποις ἔχειν 
Φωνὴν, ἵν᾽ ἧσαν μηδὲν οἱ δεινοὶ λέγειν. 

quod perinde est ac si dixisset οὐδὲν γὰρ ὧν ἦσαν et in frag- 
menlo Ἰνοῦς XIV: 

χρῆν γὰρ τὸν εὐτυχοῦνθ᾽ ὅτι πλείςας ἔχειν 

ψυναῖκας, εἴπερ δὴ τροφὴ δόμοις παρῆν, 

ὡς τὴν κακὴν μὲν ἐξέβαλλε δωμάτων 

τὴν δ᾽ οὖσαν ἐσδλὴν ἡδέως ἐσώζετο, 
quod idem significat atque οὕτω γὰρ ἂν τὴν μὲν κακὴν ἐξέβαλ- 
λε, τὴν δ᾽ ἐσθλὴν ἐσώζετο. Ecquis est, qui putet in his ἐγ - 
ψνετο, ὠνηλίσκετο cel. salva sententia οἱ Graecitate aut in. γί- 
yyorro οἱ ἀναλίσκοιτο mutari posse, aut ἄν adiici? Nemo, opi- 
nor. Cur igitur aequis aniniüs ferre potuerunt vitia manifes- 
ta, quale legitur in Isagr oratione XI. 6. προσῆκε παρέχεσθαι 
μαρτυρίας (leg. μάρτυρας). ἵνα μᾶλλον ἂν ἐπιςεύετο, aut in Si- 
sypho , incerti auctoris dialogo, qui in Platonicis circumfertur , 
p. 387. χϑές σε πολὺν χρόνον ὠνεμείναμεν ὅπως ὧν ξυνηκροῶ ἡμῖν 
ὠνδρὸς σοφοῦ, et sic saepe peccatur apud veteres et probatos 
Graecilalis auctores. Nempe ἄν addebant isti, qui quid sibi 
vellent ἐπιςεύετο, ξυνηκροῶ, similia, non satis assequebantur. 
Apud LuciawuM. cuius causa haec praemisi, semel tantum Graeca 
el genuina forma evasit 5, 52. ὑπὸ τῇ (ii ἐχρὴν φςέφεσθαι, ἵν᾽ 
ὡς πλεῖςον ἀνέσπων τῆς ἡδονῆς. (Quis nunc non videt manifes- 
tum mendum in his 10, 6, 2. εἰδέναι ἐχρῆν πότε καὶ τεθνήξεται 
τῶν γερόντων ἕκαςος iym μὴ μάτην ἂν ἑνίους éÜepazevoy? satin 
cerium est ἄν delendum esse? Non magis eidem voculae par- 
cendum 15, 2. ἄριςον ἦν — iv ἂν καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ ξκᾶ- 
g0g ἔχων ἀπηλλάττετο οἱ 41, 18. εἴθε γε ἀνώμοτος ὧν ταῦτ᾽ 
ἔλεγες ἵνα καὶ ἀπιςεῖν ἂν ἐδυνάμην. Non est ovum ovo similius, 
quam est horum locorum primus loco PrAToNis: ἵνα μὴ εἰς ἄδηλον 
πολλὴ σπουδὴ ἀνηλίσκετο poteratque parasitus his ipsis verbis uti 
pro suis /ve μὴ μάτην ἐνίους ἐθεράπευον. Scioli quartum ἄν de 
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suo inferserunt 46, 21. ἵν᾽ αὐτῶν τὴν περίεργον à» γλῶτταν 
διέφυγον. — Aliis locis necessarium indicativum , quoniam quid 
:&ibi vellet non capiebant, in optativum mutarunt. Fecere hoc 
29, 1. ἐβουλόμην μὲν οὖν τὴν ἰατρικὴν καὶ τοιοῦτόν τι ἔχειν Φάρ- 
μακον, ἵνα καὶ τοῦτο τοῦ πατρὸς τὸ νόσημα ἰχσαίμην., Sensu va- 
cuum esL ἰασαίμην, necessarium est ἰασάμην, ut inilio loci 
ἐβουλόμην μὲν ἄν, vellem , quod dicunt in ea re, quam fieri 
non posse sentiant, nt apud Lysm« IV. S 5. ἐβουλόμην δ᾽ ἂν 
μὴ ἀπολαχεῖν αὐτὸν κριτὴν Διονυσίοις, ἵν᾽ ὑμῖν φανερὸς ἐγένετο 
ἐμοὶ διηλλαγμένος : est aulem ᾿ασαίμην perinde absurdum atque 
in βιὰ foret γένοιτο pro ἐγένετο. ΑΒΙΒΤΟΡΗ. Ecclesiaz. 151: 

ἐβουλόμην μὲν ἕτερον àv τῶν ἠθάδων 

λέγειν τὰ βέλτισθ᾽, ἵν᾽ ἐκαθήμην ἥσυχος. 
addam alterum exemplum ex eodem, ut veteri mendo liberem. 
Legitur in Vespis vs. 960: 

ἐγὼ δ᾽ ἐβουλόμην ἂν οὐδὲ γράμματα, 
ἵνα μὴ κακουργῶν ἐνέγρχφ᾽ ἡμῖν τὸν λόγον. 
corrige sodes ἔγραφεν pro ἐνέγραφ᾽, nisi quid sit λόγον ἐγγρά- 
Qe in tali re expedire potes. Iterum librarii in. LuciaNo sic 
peccarunt 71, 39. εἰ δ᾽ ἔδει (lege εἰ δὲ δεῖ) xa) γυναικείου γάμου 
κοινὰς εἶναι ἔδει τὰς γυναῖκας, ὡς ἔξω ξύήλου εἴημεν, compone 
cum his verba ΠΕΜΟΒΊΒΕΝΙΒ p. 1275 : ἐπιδεῖξαί σε ἔδει --- ἵνα μὴ 
λόγῳ τὸν πατέρ᾽ ἀδικοῦντ᾽ ἀπέφαινες el videbis quam necessa- 
rium sit ὡς ἔξω ζήλου ἦμεν. Non tempero mihi quin his adii- 
ciam locum Prarowi in Critone p. 44 d. in quo librarii in re 
eadem alias turbas dederunt. Editur : εἰ γὰρ ὥφελον, ὦ Κρίτων, 
οἷοί τὸ εἶναι οἱ πολλοὶ τὰ μέγιςα κακὰ ἐξεργάζεσθαι, iv οἷοί τε 
ἧσαν αὖ καὶ ἀγαθὰ (legge τἀγαθὰ) τὰ μέγιςα, καὶ καλῶς ἂν 
εἶχε, νῦν δὲ οὐδέτερα οἷοί τε, quis non perspicit insiticia οἱ spu- 
ria esse verba tam frigida quam supervacua χαὶ καλῶς à» εἶχε, 
quae vel in negligentissimo scriptore reprehendi debebant ea in 
PLAToNE feremus? 

Post haec omnia denique satis erit verbo admonere in Ocy- 

pode 81, vs. 62, 65: 

ποῖος ςρατιώτης γέγονας, ἵνα παρεμβολὴν 

βαλὼν σὺ πληγῇς: 
emendandum esse σοῦ σὺ φςρατιάτης et βαλὼν ἐπλήγης. 
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Pergam Lucuim locos complusculos indicare, ubi symiactica 
ratio describentium socordia vitium concepisse videatur. Non 
facile credam ipsi Lucio excidere potuisse quod legitur 16, 
17. οὐκ εἶχον ὅπως καταπαύσω, quum ralio et usus requirant 
κωταπαύσαιμε et nihil sit apud veteres hac locutione tritius , 
qui οὐκ ἔχω ὅπως χρήσωμαι dicebant el οὐκ εἶχον ὅπως χρησαίς- 
μην. Soribae saepe pro χρήσῳμαι dare solent χρύήσομφῳι, sed 
neminem fere fallunt. "Ozoe , 09:6 , 9 τι, ὁπόθεν, ὅποι, ἔνθα et 
similia habent coniunctivum, ubi praecessit negatio, ubi non 
praecessit boni scriptores constanter futuris indicativi utuntur. 
Quicumque hoc sexcenties vidit, aut inter legendum quam sit 
. cerla haec ratio experiri volet, mecum PrarowNgy in Prolagora 
ΟΡ. 948 D. turpi vitio liberabit. Editur sepüóv ζητεῖ ὅτῳ émi- 
δείξηται καὶ μ᾽ Prou βεβαιώσηται, non potuit philosophus ali- 
ier scribere quam ἐσιδείξεται et βεβαιώσεται, quemadmodum 
apud DawosrHENEM recte scriptum est de Corona p. 250, 16. 
ἑτέρῳ δ᾽ ὅτῳ κακόν ri δώσομεν ζητεῖν el passim apud alios. In 
falibus Graeculi errabant aut; Romani Graece balbutientes, ut 
AzLiwgs in V. H. II. 10. οὐκ εἶχον ὅποι ποτὲ αὐτὸν κατάθωντα:, 
Graecos ipsos eruditos ab istiuamodi vitiis ipsa Graecilatis in- 
telligentia salis defendebat. itaque genuinum non est, quod 
legitur 7, 15. o) γὰρ ἂν εἴχομεν πρὸς à τι ἔλαττον παραθεω- 
. ρῶμεν αὐτόν, sed παραθεωροῖμεν necessarium est et a LuciaNo 
Scriptum. Verbum παραθεωρῶμεν ex unico libro sed antiquis- 
Simo B servatum (nam caeleri omnes παρωθῶμεν praeferunt) 
restituendum est 20, 44. ubi scribitur ἦν μὴ περιθεωρήσῳς 
ἅπαντας ἐπιών, at requiritur σαραθεωρήσῃς, quod unus liber 
pessimae notae obtulit sed cum auctore spretum est: at sae- 
pe, ut in proverbio est, xa) μωρὸς ὠνὴρ μάλα καίριον εἶπεν, 
el σαραδεωρήσῃς ex se ipso spectandum erat et probandum. 
Eodem remedio utendum 10, 11, 4. οὐ γὰρ. εἶχον ἔνθα ὧν δέ- 
ξαιντο. ubi ἄν a mala manu est οἱ expungendum, sic et 4b, 
13. οὐκ ἔχων ἐς ὅ τι ἐρασμιώτερον αὑτὸν μεταβάλοι οὐδὲ ὅπως 
Ay διαφθείρειε τοῦ ᾿Ακρισίου τὴν φρουράν, vides ἄν insiticium 
esse; 7, 3. οὐ γὰρ ἔχων ὁ ζωγράφος ὅθεν ἐξάψει, imo vero 
ἐξάψειε.  Eiusdemmodi fere error est 41, 58. ἐσκοπούμεθα δὲ 
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cap. ΙΧ ὥσπερ cx ἔχοντες ὃ mpáTTUUEY 'κἀθήμεθα τὴν ἡμέ- 
"ρῶν ὅλην περὶ γεροντίων Τραικῶν ζητοῦντες repone J ci πράτ- 
τωμεν, quod solemne est. Apud LucrikuM coniunctivo restituto 
opus est 37, 51. ἐρομένῳ πῶς ἄριςα ἄρξει, nemo poterat, opi- 
nor, ad haec respondere, emenda ἄρξῃ. Similiter 20, 48. ἐπὶ 
τίνα δὴ αὐτῶν πρῶτον ἔλθοιμεν ἄν 5 non-hoc rogat, sed in re in- 
cerla consilium ab amico petit, pro ἔλθοιμεν ἄν restitue ἔλθω- 
μὲν 5 prima persona in his coniunctivun) postulat, reliquae ἄν 
et optativum: ποῖ τράπωμαι: el ποῖ τις ὧν τράποιτος τί πάθω ; 
et τί ἂν πάθοι τις: τί γένωμαι; ek τί ὧν γένοιτό τις: Gomicus 
apud PrurAncHUM de Audiendis Poéns p. 18. e. 

τώλαντον W προίξ. μὴ λάβω: ζῆν δ᾽ ἔς! μοι 

τάλαντον ὑπεριδόντι; 

Sic ΤυοΑνῦ scripserat 8, 24, 1. μὴ λέγω: et 67, 9, 5. 
τί γένωμαι: πῶς ἄν μὲ ἡ γῆ καταπίοι. in quo loco vitiosa li- 
brorum scriptura τίς γένωμαι ScmaEFERUM vindicem nacta in 
Meletem. Crit. p. 98 quem laconirz advocavit , Diwponriuw. et ΒΕΚ- 
KERUM delusit; at nihil est praesidii in Scmagrenr exemplis et male 
comparat πάντα γίγνομαι et παντοῖος γίγνομαι. Qui omnes quas 
vult. formas induit recte dicitur γίγνεσθαι πᾶν ὅ τι βούλεται et 
sic legendum est in Nubibus vs. 547. 

γίγνονται πᾶν ὅ τι βούλονται 
non πάνθ᾽ ὅ τι quod quamquam manifesto soloecum est tamen : 
omnium editiones obsidet. In S«wwvniowis fragmento apud Scho- 
hast. δὰ Εσπιρ. Orest. vs. 269 pro vulgata scriptura τίς ὧν ve- 
νόμενος εἷς ὁπὴν γενήσομαι optimi codices mihi dederunt: 
τί οὖν γενόμενος εἷς ὁπὴν ἐνδύσομαι ; 

Quamobrem igitur γίγνομαι πᾶς ὅςις βούλομαι dici non potest 
eadem de causa τί γενόμενος et τί γένωμαι necessaria sunt et ne 
ScmaEFERUS quidem in loco ΤΉΒΟΟΝΙΤΙ, quem primus omnium 
emendavit XV. 51. ἐδίςα Γοργοῖ, τί γενώμεθα ; (codd. γενοίμεθα) 
concoquere potuisset τίνες γενώμεθα, credo, quod tamen dici 
et intelligi posse debet si τίς γένωμαι sanum est. Conficient hanc 
controversiam .quaé ad hunc Tu&ocmrT: locum  VALCKENAERIUS at- 
tulit p. 557 et imprfmis haec Thucydidea II. 62. οὐκ ἔχοντες οἱ 
ἄνθρωποι ὅ τι γένωνται ἐς ὀλιγωρίαν ἐτράποντο καὶ ἱερῶν καὶ 
ὁσίων ὁμοίως. . TE 
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Quis credat probatum scriptorem potuisse scribere quod le- 
gitur 8, 17, 1. συνεὶς ἐν ἀφύκτῳ ἐχόμενον ἑαυτὸν ἱκέτευεν.  Pu- 
tabimusne nesciisse Luciwuw (Graece dici oportere: συνεὶς ἐν. 
ἀφύκτῳ ἐχόμενος, at non nesciebat quum scriberet b, 8. οὐ 
συνίει κόραξι καὶ λύκοις χαριζόμενος aut 10, 14, 6. οὐ γνώσῃ 
σεαυτὸν καὶ συνήσεις ἤδη νεκρὸς àv, ubi libri scripti omnes συνῇς 
praeferunt , unde reliqui formam barbaram συνήσῃ receperunt, 
BEKKERUS συνήσεις dedit. Expuncto καί legendum συνεὶς ἤδη ve- 
xpàc ὦν. 

Gravi errore a scribis invecto legilur 68, 44, ἔφη οὖν xara- 
. λαβεῖν αὐτὸν χαμαὶ κυλιόμενον καὶ — ψυχρὸν αἰτοῦντα, ἑαυτὸν 
δὲ μὴ δοῦναι, pro 8 δὲ μὴ δοῦναι, ut in ΡΙΑΤΟΝΙΒ Symposio 
p. 1756. c. ὃ δὲ οὐκ ἐᾶν, ubi alii libri ex manifesta interpola- 
tione αὐτὸν δὲ οὐκ ἐᾶν, in Lucnwi loco duplex scriptura ὃ et 
αὐτὸν in unam coaluit, In Hermotimo 20, 56 φαῖεν γὰρ ἂν οἱ 
Ἐσικούρειοι 4 Πλατωνικοὶ σφᾶς μὲν οὑτωσὶ τιθέναι (sic BEKKER. 
pro οὕτω ξυντιθένα!), ὑμᾶς δὲ πέντε 3 ἑπτὰ λέγειν αὐτά, non 
debebat Bgkkgnus dubitare , quin σφεῖς pro σφᾶς esset rescriben- 
dum. Forma pronominis σφεῖς, quae olim in desuetudinem 
abierat, scribis et lectoribus nova et inaudita non facile e 
correctorum manibus salva elabitur, ut in Xgwoprmonris Hellen. 
VL 6, 35. [οἱ Λακεδαιμόνιοι ἔλεγον] ὅτι Θηβαίων βουλομένων 
ἀναςάτους ποιῆσαι τὰς ᾿Αθήνας αφίσιν ἐμποδὼν γένοιντο, Do- 
ΒΒΑΕΌΒ Oplime σφεῖς reponi iussit, quod vellem Diwponrivus . rece- 
pisset. Planissime haec confirmabit eximius locus DguosrnENIS 
de F.L.p. ὅ84, 24. ὅλην re τὴν πόλιν οὕτω xa) σφᾶς ὡμολόγουν 
ὑχάρξειν αὐτῷ, ubi si dicerem σφεῖς ex Graecitatis ingenio esse 
reponendum , multum abest, credo, ut hoc probarem omnibus, 
librorum scripturas etiam multo absurdiores pertinaciter tueri 
solitis. Nunc nemo dubitabit, quoniam unus liber, sed qui 
omnibus unus plurimum praestat, Parisinus S, manum orato- 
ris cQeig servavit. Itaque nunc mihi credi poterit in Anabasi 
VI. 2, 10. οἱ δὲ λόγοι ἦσαν αὐτοῖς — τοὺς μὲν πόνους σφᾶς 
ἔχειν, τὰ δὲ κέρδη ἄλλους, non σφᾶς sed σφεῖς genuinum esse 
et ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙ reddendum. 

Pro necessario coniunclivo vel cum barbarismo indicativum 
servant omnes 6, 6. τί νομίσομεν pro τί νομίσωμεν. Contra con- 
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iunctivi Graeculorum vitio sübrepere solent in talibus, quale est 
60, 4 ἄγε τοίνυν, ὦ προλόγων &pice , ὅρα ὅπως σαφῶς προδιδά- 
Eye τοὺς ὠκούοντας ei 70, 10. ὁρῶτε ὅπως μὴ παρανομήσητε, 
μηδὲ παρακούσητε et 8, 20,2 ὅπως μὴ χαλεπήνητε 359 κα- 
κὸν ἐντρίψησθε τῷ νεανίσκῳ, in his ubique ex perpetuo Grae- 
corum usu fuluri temporis formae sunt reponendae προδιδάξεις » 
παρανομήσετε, παρακούσεσθε, χαλεπαγεῖτε, ἐντρίψεσθε et expun- 
gendum ὅρα vel ὁρᾶτε, quod magistri apponere solent, veteres 
omittere. BEkkgnus subinde huiusmodi vitia sustulit, ut 40, 29. 
45, 6. alibi, saepius intaeta reliquit. Non est Graecum qnod 
in Prurancür Catone minore scribitur e. IX. ἄγε ὅπως τῇ "Art- 
Ala τὴν ὑπόσχεσιν ἐμπεδώσῃς Sed ἐμπεδώσεις, et quicumque in 
talibus librórum veterum scripturas non indiligenter volet excu- 
tere comperiet antiquam dicendi consuetudinem ὅπως ét ὅπως μή 
in ellipsi constanter cum futuris coniungere, at sequiores libra- 
rios sedulo suos soloecismos invehere et Zpa vel σκότει dé suo 
largiri, vide 18, 5. 45, 7 alibi. Quod autem legitur 10, 1, 9. 
ὅπως δὲ εἶδῶ μάλιφα ὁποῖός τίς ici τὴν ὄψιν neque ex h&c ratione 
neque ex ulla alia explicari potest, emenda σῶς δὲ εἰδῶ ; quae 
ipsa verba.alium locum inquinant 14, 19. λάμβανε. τὸ δεῖνα 
δὲ, ὅπως εἰδῶ, τίσι «χαίρει τῶν ἐδεσμάτων: libri ὅπως ἴδω, 
Fnurzscuro débetur εἰδῶ scioli interpolationem restituenti , non 
Luciaxr mànum , qui Atticorum more dederat τὸ δεῖνα δὲ, τίσι 
χαίρει xré. αἱ in. Avibus 648. | 

dràp τὸ δεῖνα δεῦρ᾽ ἐπανάκρουσαι πάλιν, | 
ita aulem loquuntur, quibus sübito in mentem venit aliquid 
rogare àut monere, quod in rem praesentem faciat , "caius 
adhuc füerint immemores. Paene oblitus sum quaerere , quibus 
cibis delectetur , cuius rei cómimode recordatur. Πῶς álio loco 
32,85. in ὡς depravatum est, οὐδὲν δεήσομαι τὸ τῆς Κίρκης ἐκεῖνο 
πρὸς σὲ εἰπεῖν τό" | | | 

θαῦμά μ᾽ ἔχει ὡς οὔτι πιὼν τάδε φάρμακ ἐθέλχθηφ,. 
eadem in HoWgnr codicibus vulgatur lectio, quae quia: meque 
bene Graeca est et immanem hiatum facit cedat huic: ᾿ | 
θαῦμά μ᾽ ἔχει πῶς οὔτι xTL. 

quáe utrique malo medetur. Θαυμάζω πῶς recle dici obloquetur 
nemo, ütrobique seribas in eodem vitio conspirare nonnemo 
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mirabitur. Addam tertium exemplum: in Equitibus vs. 511 sq. 
legitur: 
. & δὲ θαυμάζειν ὑμῶν φησὶν πολλοὺς αὐτῷ προσιόντας 

᾿ καὶ βασανίξειν ὡς οὐχὶ πάλαι χορὸν αἰτοίη καθ᾽ ἑαυτόν, 
ecquis non sentit πῶς οὐχὶ πάλαι! verum esse, ut in Pluto 
vs. 576 xa) πῶς φεύγουσί ce πάντες ; videmus homunciones ro- 
dere et depravare scripturam veterem , quia ipsi non ita loque- 
bantur. Praeterea si qua scriptura vitiosa in HowsgRi codicibus 
inolevisset certa contagione solebat propagari in eorum locos, 
qui poétae verbis uterentur, cuius rei insigne exemplum ex- 
premere iuvat. Nemo íam neseit in Iiiados A. 425 sq. antiquam 
et genuinam, scripturam hanc esse 

Ζεὺς yàp ἐς ᾿Ωκεανὸν μετ᾽ ἀμύμονας Allora 

xc ἔβη κατὰ δαῖτα, lec) 9 ὥμα πάντες ἕποντο, 
non μετὰ δαῖτα, quae mala et vitiosa leetio est et subabsurda, 
αἱ reputabis quo sensu in illis carminibus Jonicis μετὰ ξύλον, 
ps8" ὕδωρ, μετὰ χαλκόν dicatur; μετὰ δαῖτα is recte dicetur 
ἰέναι, qui sibi ab aliquo coenam sportula aufert, ut Quirites 
solebant.  Pervetus tamen mendum esse et per multa saecula 
evicisse novo indicio ostendam. ^ Scholion antiquum ipsius 
AmnmroprmANIS Byzantini, ut arbitror, ad nos pervenit adscriptum 
ad AnrsroprmawiS Aves vs. 1177 τοῦτ᾽ ἴσμεν: πρὸς τὴν ἐν Ἰλιάδι 
ψραφὴν τήν" χθιζὸς ἔβη μετὰ δαῖτα. οὕτως ἀξιοῦσιν ἾΑρις 
Φάνην γράφειν. Apage ineptias. Ea annotatio infelicissime re- 
trahitur ad verba: οὐκ ἴσμεν, ὅτι δ᾽ εἶχε πτερὰ τοῦτ᾽ ἴσμεν, 
quum ad sequentia ἃ Critico essel apposita: οὔκουν δῆτα περι- 
πόλους ἐχρῆν πέμψαι κατ᾽ αὐτὸν εὐθύς ; et sic aliquando scri- 
pta fuisset: τὸ χῦ πρὸς τὴν ἐν Ἰλιάδι γραφὴν τήν" χθιζὸς ἔβη 
κατὰ δαῖτα. riticus in Anisrornaws legendo et. illustrando Ho- 
MERI nusquam immemor hunc locum ἐσημειώσατο ad scripturam 
Iladis aut stabiliendam aut explicandam , in qua re luculenter 
apparere arbitror Howenr interpretationem antiquis Criticorum 
principibus ἔργον, reliqua πάρεργα fuisse. Quis enim ex huius- 
modi verbis σέμψαι κατ᾽ αὐτόν praesidium quaesivisset lectioni 
ἔβη κατὰ δαῖτα, nisi is qui undique Howzno illustrando mate- 
riem conquireret. Multo iustius cum Homericis composueris ex 
Pace vs. 192. ἥκεις δὲ κατὰ τί; el similia passim. — Adscripsit 
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aliquis δὲ vetus scholion: οὕτω yàp ἀξιοῖ ᾿Αριξφοφάνης δεῖν 
γράφειν aut simile quid, deinde ea verba loco mota sunt et in- 
certa sede volitare coeperunt, tum vero lectio μετὰ δαῖτα, 
quae, sola fere dominabatur, veram praesidio destitutam expulit 
οἱ natum est monstrum , quod mihi procurasse videor. Quem- 
admodum igitur lectio μετὰ δαῖτα meliorem exturbare soleat 
apertum est: alios locos ubi exturbaverit duos apponam. In 
Tugocarro VII. 24 non legeretur 
3» μετὰ δαῖτα κλητὸς ἐπείγεαι; 

nisi apud sequiores omnes in loco Homerico invaluisset idem er- 
ror. Alter est ipsius Lucii 44,37. ἔθος γοῦν αὐτοῖς συνεχῶς 
ἰέναι παρ᾽ αὐτοὺς μετὰ δαῖτα. . 

Alio loco factum est ut πῶς in πόσου abiret. Legitur 46, 
94. μεταξύ τε προϊὼν ἀνέκρινέ μὲ περὶ τῶν ἐν τῇ γῇ πραγμάτων, 
τὰ πρῶτα μὲν ἐκεῖνα πόσου νῦν Ó πυρός ici» ὦνιος ἐπὶ τῆς "EAAd- 
δος, qui ΑΒΙΒΤΌΡΒΑΝΕΜ et comicos trivit facile mihi credet Lu- 
CIANUM Scripsisse σῶς νῦν ὃ πυρός isi» ὦνιος, quae constans est 
in ea re dicendi forma, ut in Acharnensibus 758. πῶς ὃ σῖτος 
&yiog; et in Equitibus 480. 

πῶς οὖν ὁ τυρὸς ἐν Βοιωτοῖς ὦνιος ; 
et alibi , vid. Ponsow. Tracts p. 152. 

Lucuwus ut ingenio sic dictione comicis et imprimis  ARISTO- 
PHANI Similis multa ei sublegit, quae nunc interpolando obscu- 
rata sunt, at possunt ex utriusque comparatione revocari in 
lucem, ex quo genere est 10, 8, 1. τί ὠγανακτεῖς, ὦ Kwj- 
μῶν 5 — πυνθάνῃ ὅ τι ἀγανακτῶ; deprehendisne malum interpo- 
jatorem? at non impune feret qui πυνθάνῃ de suo infersit. Ea- 
dem [íraus 44, 6. nos ludificatur. ἀλλὰ πῶς γὰρ, ὦ Ζεῦ, 
ἀξιοῖς; — ὅπως [ἀξιῶ]: ἀποσεμνῦναι φημὶ δεῖν τὸ κήρυγμα, 
non est, opinor, cuiquam exemplis ex ΑΒΙΒΤΌΡΗΑΝΕ opus. Peius 
eliam grassati sunt. 67, 9, 4. σὺ δὲ τίς εἶ, ὦ βέλτιςε; ---- ὅτι, 
Πολέμων ὃ Στειριεὺς Πανδιονίδος φυλῆς, ἀκούεις ; vera lectio est 
ὅςις ; πολέμων ὃ Στειριεύς, quod idem ΒεΕκκΕλῦμ nunc invenisse 
video; etiam hic non est testimoniis opus. Quod Πανδιονίδος 
Φυλῆς Lucnwus adiecit ab Atheniensium more alienum est. 
Satis erat scire ἑπόθεν τις δημοτεύοιτο, el non nesciebant Attici 
σολυπράγμονες quis δῆμος cuius Φυλῆς esset. Nota sunt Τρυ- 
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γαῖος ᾿Αὐμονεὺς ἐγώ aut ὃ Φαληρεὺς οὗτος ᾿Απολλόδωρος ex Anr- 
STOPHANE et ΡΙΆΤΟΝΕ. In Acharnensibus vs. 405 

Δικαιόπολις καλεῖ σε Χολλείδης ἐγώ 
non tantum σ᾽ ὁ Χολλείδης reponendum, quod leve est, sed 
turpe vitium eximendum reposito καλῶ pro καλεῖ. Etiam alibi 
saepe Lucius, saepe aequales res Aííicas, mores, instituta, 
leges, verba legitima non satis diligenter referunt, diversa mi- 
scent , aliena admiscent, quod infra ostendam. 

Ex AnisropHaNE et A((icis non est difficile arguere correcto- 
rum temeritatem 20, 9. πώνυ ἐνταῦθα (μόνω γάρ ἐσμεν) ἐπέςην 
ἀναμνησθεὶς ἃ πρότερον εἶδον ποιοῦντα ----, βούλει à τίνα ; ub 
exilio revocandum αὐτοὶ γώρ ἦσμεν, remolis arbiiris quod. senti- 
mus licet. libere dicere, nota locutio ,. in qua librarii turbare so- 
lent et suum μόνω aut. μόνο! addere aut. substituere, quod apud 
veteres alio sensu dicitur: aHorum auxilio destituti: sumus.  In- 
spicite 8, 10, 2. αὐτοὶ γὰρ ἡμεῖς ἐσμέν, bona pars codicum 
servat μόνοι γὰρ ἡμεῖς ἐσμέν, quod recte abiectum est; sed 
una fuerat abiiciendum ἡμεῖς item ab illo adscriptum qui αὐτοί 
solum non satis capiebat. In Prarowis qui fertur Alcibiade I. 
p. 118. B. male legitur ὀνομάζειν μὲν ὀκνῶ, ὅμως δὲ, ἐπειδὴ μόνω 
ἐσμέν, ῥητέον. Cuiuscumque tandem hoc scriptum est, vivebat 
auctor illa aetate quum omnes eo sensu ἐπειδὴ αὐτοί ἐσμεν di- 
cebant. Qui etiamnunc multi ipsius Prarowms dialogum esse 
suspicantur videant an PrLAToNEM scribere potuisse possint cre- 
dere quod legitur p. 111 D. ἱκανὸν δέ σοι τεκμήριον ὅτι οὐκ ἐπί- 
φςανται οὐδὲ κρήγυοι διδάσκαλοί εἶσι τούτων ἐπειδὴ οὐδὲν δικολο- 
γοῦσιν ἑαυτοῖς περὶ αὐτῶν, ubi ἐπειδή alienum est et χρήγυοι 
ridiculum. Alterum indicium eiusdem interpolationis est in 
Prarows Euthydemo, pag. 504. Α. μάλιςα uy αὐτὼ. πρὸς ἐλλή- 
Am μόνω διαλέγνεσθον, εἰ δὲ μὴ, εἴπερ ἄλλου TOU ἐναντίον, ἐκεί- 
you μόνου, ὃς ἂν ὑμῖν διδῷ ἀργύριον, ubi si μόνω in margine ap- 
ponetur, pristinam sedem et iustam receperit. In ΠΎΘΙΑ quo- 
que 51, 17. τοτὲ μὲν αὐτὸς μόνος, τοτὲ δ᾽ ἑτέροις ἡγούμενος dili- 
genter videndum possitne μόνος retineri an eodem sit ablegan- 
dum. Affinis huic errori est alius, cuius compluscula exempla 
sunt: disce omnia ex uno apud PrarowEM in Profagora p. 510. 
B. πότερον, ἔφη, μόνῳ βουλόμενοι διαλεχθῆναι ἣ xx) μετὰ τῶν 
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ἄλλων. Vitium arguent quae continuo respondet SocRATES p. 516. 
C. σὺ σκόπει πότερον περὶ αὐτῶν μόνος οἴει δεῖν διαλέγεσθαι «ρὸς 
μόνους ἣ μετ᾽ ἄλλων. viden supplendum esse μόνοι μάνῳ ? Locus 
est HgBopora IX. 48. προχαλεύμενοι καὶ βουλόμενοι μούνοισι ΠΙέρ- 
vr) μάχεσθαι, ubi pars librorum μοῦνοι, caeteri μούνοισι Ser- - 
vant, non est facienda eptio, peramice ambo conspirant et le- 
gendum: βουλόμενοι μοῦνοι κούνοισε Πέρσῳσι μμέχεσθαι. (Quod recte 
servatum est apud DzwosrugwEM de Cor. p. 275, 1. τῷ ὑπὸ τῶν 
zoAsj ley weppüiyri μόνὸς γοόνῳ cvvgsi facit ad sanandum locum 
de F. L. p. 430, 22. οὐδαμοῦ μόνονᾳ dyrvy vem Φιλίππῳ, imo 
vero μόνους μόνῳ. Quod his verbis eppoesitupg est ad Lucunuu 
Jae reducet , οὗτοι δὲ, inquil, οὐδὲν ἐπαύσαντο ῥδίᾳ χρηματίζοντες 
compone oum his Lueiampa 16, 9. ἄκουσον, ὦ Κλωϑοῖ, d. cou 
ἀδίᾳ οὐδενὸς ὠκούοντος «εἰπεῖν βούλομῳφι. utrobique ἰδίᾳ est. remotis 
arbitris οἱ, οὐδενὸς ἀκούοντος est ᾿οἰϊοβχῃ scioli additamentum. 
Post pauca ibidem legitur καὶ τοὺς δύρ πρατῇρας, βούλει, “προσε 
θύσω., non solent Graeci βούλει, ἐθέλεις sic interponere: dicunt 
βούλει προσδῷ wel ai βούλει, προσθήσω, quorum hoc reponendum. 
Similiter 12, 7. ἀλλὰ βούλει, κἀγὼ κατὰ τὸν “Ὅμηρον épyaepuad 
σε, ubi alii ἔρωμαϊ σε, quod ΒεκκΒδὺρ recepit, malim ἀλλ᾽, 
él βούλει, — ἐρήσομαι σέ. Excidit εἰ iterum 14, 22. ἣν ἔρωμαι, 
»τοῦτον οἶσθα :᾽ ewmenda εἰ τοῦτον οἶσθα. Manifestum interpre- - 
lamentum tenemus 20, 42. πότερον ἐπαινέφω σε τῆς συνέσεως 4 
θέλεις ἀντείπω τά yd μοι δοκοῦντα ; aliena sedes verbi δέλεςς. 
faMaciam relegit. Saepe vidi Graeculos et correctones tricanies 
ἴη οὐχ ὅπως ,'quorum verborum rationem el usum non satis ubi- 
que perspiciunt el qued nop- intelligunt ultro depravant. Recte 
et ordine οὐχ ὅπως legitur 12, 8. μηδ᾽ ἐμεῖδα οὐχ ὅπως. ταῦρον 
ἔτι ἄρασθαι δυνάμενος 1Ὁ., 51. οὐδ᾽ ἡὶ Ἕλάνη — οὐχ ὅπως Ó Ἥρα- 
κλῆς 19, 4. οὐχ ὅπως θεοῖς ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀνθρώποις δεξιοῖς πρέπον 
41, 26 οὖν ὅπως αἰσχύνεται τῷ γάμῳ ἀλλὰ καὶ ctuyuvop ive 
ἔοικεν 672, 15, 4. οὐκ ὧν αὐδὲ προσβλέψειέ τις οὐκ ὅτως cupa 
et 68, 38. μόνος οὗτος ὁ ἔρως ἄζφυκτος καὶ τοῖς πάνν θαυμιαςοῖς 
εἶναι δοκαῦσιν οὐχ ὅπως ἐκείνῳ τὠνδρί.  Turharunt librarii 70, 
20. πάμπολλα δὲ κακτημένοι οὐχ ὅπως μετέδοσαν ἡμῖν ποτὲ αὐτῶν 
ἀλλ᾽ οὐδὲ προσβλέπειν τοὺς πσλλοὺς ὠξιοῶσιν, libri-omnes praeter 
unum Α. οὐχ ὅπως οὐ μετέδοσαν servant, at non tulit opem 
idem liber 7, 8. ἔγωγ᾽ οὐδὲ μνημονεύσειν τὴν ὑςεραίαν ἔτι τούτων 
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QuAXV. τὸν Δία οὐχ ὅπως καὶ τηλικαῦτα ἐπ᾽ αὐτοῖς. ὠγανακτήδεινε 
Eodem malo laborantem destituunt meliores libri 20, 48. ὁ Σω- 
κράτης ἐκεκράγει πρὸς ἅπαντας οὐχ ὅπως μὴ πάντα ἀλλὰ μηδ᾽ 
ὅλως εἰδέναι τι, aeque viliosum est οὐχ ὅπως xal οἱ οὖχ ὅπωᾳ 
μή, delenda utrobique tertia vocula ab imperitis adiecta. 

Mirum est quomodo evaserit criticos 46, 6. inepta codicum 
lectio rà δ᾽ ἀμφὶ δίαιταν ὁποῖός τις. εἶ; quasi vero ózolog pro 
ποῖος dici possit. Facilior venia est errantibus ut 20, 26. oi ἡνε- 
quóveg ὑπερδιατεινόμενοι καὶ τὰ ἑαυτῶν ἕκαςοι ἐπαινοῦντες pro τὰ 
ἑαυτοῦ ἕκαςος. Mecte enim 20, 56. τί γὰρ ἐκεῖνοι παθόντες 
ἑκατοντάδας καὶ χιλιάδας βιβλίων ἕκαςοι συγγεγράφασιν, nam- 
que ἔχαςοι non sunt singuli philosophi, sed οἱ ὠφ᾽ ἑκάςης τῆς 
αἱρέσεως, ut. numerus librorum demonstrat, illic singuli sunt 
ἡγεμόνες suam quisque sectam extollentes. —Facilior est, in- 
quam, venia quia in optimo quoque scriptore A/fico sic saepe 
impune est peccatum. Indicabo nunc quidem e XkNwopnowrg 
nonnulla: in Asabasi IV , τι, 8. ἄλλοι δὲ τῶν ςρατηγῶν — ἔπο- 
. ρδύοντο ἢ ἔτυχον ἕκαςξοι ὄντες, corrige 4 ἔτυχον ἕκαςος expuncto 
ὄντες. Cf. IV, n, 12. ὅπη ἐδύναντο ἕκαφςος. In Hellenicis I, vn, 
b. oi ςρατηγοὶ βραχέως éxasog ὠπελογήσατο, si dubitas ὠπελονή- 
σαντο recipere animadverte quod continuo addilur καὶ διηγοῦντο. 
In talibus sive praeponitur ἕκαςος sive postponitur plurali opus 
est. In HowrRo numquam peccatur. 7/i:ad. 

B. 776. ἵπποι δὲ παρ᾽ ὥρμκασιν οἷσιν ἕκαςος Ἕςασαν. 

H. 175. οἱ δὲ κλῆρον ἐσημήναντο ἕκαςς. 

H. 185. οἱ δ᾽ οὐ γιγνώσκοντες ἀπηνήναντο ἕκαςος. 

II. 561. οὗτοι ἄρ᾽ ἡγεμόνες Δαναῶν ἕλον ἄνδρα ἕκαςος. , 

Κ. 216. τῶν ἄλλων οἱ ἕκαςος ὄϊν δώσουσι μέλαιναν. 
peccatur saepe in aliis, quorum tam facilis quam certa emen. 
datio est. Prorsus eadem ratio est eademque errandi frequen- 
tia in ἄλλος ἄλλο, ἄλλοθεν, ἄλλοθι, ἄλλῃ, ἄλλως et similia, 
in quibus item verbi numerus subiectum sequitur, ut. Gram- 
matiei loquuntur, non appositionem , in qua subiecti partitio 
est. Ut est apud SarrusriuM Catil. 6. alius alio more viventes , 
ubi nubem exemplorum Interpretes attulerunt, sic Graece ἄλ- 
Aog ἄλλως λέγοντες dicilur non λέγων, quamquam saepe per 
scribas non licuit antiquis ila dicere, ut solebant. In Anabasi 


II, 1, 15. quod pace librariorum οἱ editorum dictum sit, pu- 
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tidus soloecismus lalet in verbis οὗτοι μὲν ἄλλος ἄλλα λέγει 
pre λένουσιν οἱ IV, vut, 19. οἱ πολέμιοι —— Φυνῇ ἄλλος ἄλλῃ 
ἐτράπετο pro ἐφράποντο. in ῬΙΑΤΌΝΙΒ Symposio p. 220. o. καὶ 
ἤδη ἦν μεσημβρία καὶ ἄνθρωποι ἠσθάνοντο καὶ θαυμάζοντες ἄλλος 
ἄλλῳ ἔλεγεν, mirum neminem vidisse ἔλεγον requiri , tutn re- 
— slitue ἄνθρωποι.  Evesit vera scriptura in Hellen. 1I, u, 35. 
καὶ ἰδίῳ πρὸς τοὺῤφ (QouAévtàe ἄλλος πρὸς ἄλλον διέβαλλον. Non 
minus soleecum est apud Hzmno». VII. 104. τούτων τῶν ἀνδρῶν, 
ὸὲ Ἑλλήνων ἕκαςός (wei τριῶν ἄξιος εἶναι pro Qai, Dixpongio 
monente ad Hellen. I, vii, 5. In ἄλλος ἄλλο οἱ ἄλλοι ἄλλο, 
quamquam manifestum discrimen est, tamen ridicule labuntur. 
Quis enim risum teneat in hac scriptura omnium codicum in 
Hellen. 1l , 1, 8. συλλεγόμενοι τῶν γερόντων ἄλλος &AAolt ἐβου- 
λεύσαντο, singuli enim neque capita conferre, neque consilia 
possunt, opinor. Non minus certum esse arbitror ibid. VII, 1, 
15. pro ἐφύλαττον ἄλλος ἄλλοϑι τοῦ 'Ovelov rescribendum 6866 
ἄλλοι ἄλλοϑι, ne singuli in. praesidiis disposili excubias agere 
dicantur. Contra in Asabas I, vi, 11. οὐδεὶς εἰδὼς ἔλεγεν, 
εἴκαζον δ᾽ ἄλλοι ἄλλως eX nalura rei ἄλλος ἄλλως restitàendam. 
Eadem medicina sanandus locus est in Hellemicis VI, v, 28. 
οἱ δὲ Σχαρτιᾶται ἄλλος ἄλλῃ διαταχϑεὶς ἐφύλαττον, ubi Dstax- 
ϑέντες eliam propterea necessarium ést, quia unus hómo hon 
facile potest διαταχθῆναι. Denique restituenda est haec dicendi 
forma in. Anabasi V, vin, 7. ἡ μὲν διώρῥιψιᾷ τοικύτη τις ἐσκένετο. 
διέδωκα ἄλλοις ἄγειν, Supple διέδωκα ἄλλα ἄλλοις et ἴα Hellen. 
Ill , 1v, 1. ᾿δὼν τριήρεις Φοινίσσας Τὰφ μὲν κατακλεούσαφ ἄλλοθεν, 
quia non potest triremis αὐτόϑεν καταπλεῖν emenda ὥλλας ἄλ- 
λοθεν. Simillimum genus vitii latet in Lucr Nigrimo 5, 24. 
và δὲ καὶ τῶν Φιλοσοφεῖν προσποιουμένων ἀολλῷ fri τοὐτῶν ve 
λοιστερὰ δρᾶν, τοῦτ᾽ ἤδη τὸ δεινότατόν ἔξηεν, ΒΕΚΈΞΘΟΕ pre πυλλῷ 
de suo πολλούς dedit, aliquanto melius iunges υἱράδεηδ τῶν 
Φιλοσοφεῖν «προσποιουμένων πολλοὺς ἀνλλῷ ἔτε τούτων viXnldreph 
δρᾶν. In ἀἴυ Luciwi loco contrárius error. est 25, 5. πάντες 
ἐν ἔργῳ ἧσαν, ὁ μὲν ὅπλα ἐπισκευάζων, ὃ δὲ λίθους rapadipuy — 
ὃ δὲ ἄλλος ἄλλο τι τῶν χρησίμων ὑκυυρνῶν, ihepte anus homo 
in ῥα δ distrahiter. Dele ἄλλος et hene erit. 

Faeiles credubt. editores Graece dici posse quod dicitur 10, 
$&, 3: ἰσότιμος ἔςαι Μαύσωλος καὶ Διογένης ; quod tamà prave 
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dictum est ac si quis vellet dicere φίλος ἦν ᾿Αλέξανδρος καὶ 
Ἡφαιςίων aut similia. Scribendi compendium hunc érrorem pe- 
perit unde simul Graecitas corrumpitur et sententia loci. Διον 
pro re nata aut rectus casus est aut obliquus. Scribe xa) Διρ- 
γένει; οἱ optime procedet: oratio. Similiter 16, 27. καὶ κλίνη 
καὶ ὃ λύχνος παρέφω. εὖ γε ἐποίησαν ὑπακούσαντες. addita lineola 
in unciali scriptura πσαρέφων significabat. Est aliqua tamen du- 
bitatio utrum : Διογένδι an. Διογένους sit verius, quia LuciANUM 
alibi ὁμότιμον τῶν ἄλλων dixisse et alibi ὁμότιμον σαυτοῦ con- 
tra consuetudinem veterum satis constare videtur. 

Aliud est in Luciawo mendi genus 34, 17. ζητῶ ὁπόθεν rosaU- 
TX κακὰ συνελέξω καὶ ὅπου κατακλείσας εἶχες τοσοῦτον ἑσιχὸν 
ὠτόπων καὶ διαφρόφων δνομώτων. dicitur enim αἰνέσας ἔχω, θαυ- 
μάσας ἔχω ([τοϊλν. 53, 61) similia multa, de quibus vide 
egregiam VarckENAERU annotalionem ad JPhAoenissas vs. 712, 
at non dicitur αἰνέσας εἶχον vel ἔξω.  Dederat auctor LaxiPHANIS 
κατακλείσας ἔχεις. noli autem in errorem induci locis huius- 
modi, qualis est apud ΧΕΝΟΡΒΟΝΤΕΜΝ in Anabasi 1V. vu, 1. εἶχον 
dvaxexbpac ivo: vel Hgnonori I. 28. εἶχε καταφρεψάμενος, qui 
non magis huc faciunt quam Luciam 14, 16. ἔχω τοσούτου λα» 
Báv vel S 11. ἔχε λαβών, in quibus »verbum ἔχω vim suam - 
nalivam servare" rectissime iudicat VALCKENAERIUS. 

faepius in Lucuwo recurrit otiosa el inutilis praepositio in 
locis, qualis est 24, 11. εἰ δὲ καὶ φθέγξαιτο μόνον οἱ χήσεταί σὲ 
ἀπὸ τῶν ὥτων ἀναδησάμενος et 66, ὅ. πάμπολύ τι πλῆθος ἕλκει 
ἐκ τῶν ὥτων δεδεμένους, praepositionem a mala manu esse in- 
dicium facit locus vicinus 9, 5. ὥςε εἰ τῶν ὥτων ἐκδεδεμένους 
τοὺς ἀνθρώχους ἕλκει, ubi “δεδεμένους genuinum est, ἐκ mule 
verbo adhaesit adscriptum in margine, αἱ pueris genitivi τῶν 
ὥτων ratio explicaretur. Idem vitium tolle 49, 1. ὠράρνενος ἐκ 
τοῖν σκελοῖν, ubi ἐκ spurium est. n Ammsroprmawmi Lysistraia 
vs. 1221 a DBrnekro receptum oportuit: 

οὗ δ᾽ ἂν διδῶσι πρόσαγε τούτου λαβομένη 
pro τούτους quod multi correxerunt, primus omnium ΠΟΒΆΛΕΟΝ 
Advers. II. p. 249. 2 

-AnisroPHaNES cun LocnwNo compositus cerlam medicinam af: 

feret loco misere corrupto 59, 5. οὐ χωλεπὸν, ei τὸ ἀπὸ τοῦδέ 
παραδόντες τὰς εἰκόνας TQ λόγῳ ἐπιτρέψαιμεν αὐτῷ xri. nihil 
| | τς 
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est τὰς εἰκόνας παραδιδόναι. Veram lectionem suppeditabit (ομι- 
cus in Equitibus 1109 

τούτῳ παραδώσω τῆς lluxvóg τὰς ἡνίας. 
Iustius etiam medebitur Poéta ipse sibi in Ecclesias. 107 

av πως παραλαβεῖν τῆς πόλεως τὰ πράγματα 

δυνώμεθ᾽ Og" ἀγαθὸν τι πρᾶξαι τὴν πόλιν. 
ubi si quis non audebit mecum reponere τῆς πόλεως τὰς ἡνίας, 
eum fortasse expugnabit Cowicus ipse in eadem fabula vs. 466: 

μὴ παραλαβοῦσαι τῆς πόλεως τὰς ἡνίας. 

Quis umquam intelligat quemadmodum Graece dici possit 
ἔγκλημα παθεῖν, quod legilur ὅδ, 9. οὐδὲ τὸ τοῦ Σωκράτους ἐκεῖνο 
ἔγκλημα παθεῖν ἂν ὡς διαφθείρων τὰ μειράκια, facilis est medicina. 
si memineris quomodo, ubi passiva verbi forma aut non est in usu 
aut infrequentior est , eius vicem obtineat ἔχειν et λαβεῖν habens 
nomen.ab eo verbo derivatum aut cognatum. Non facile dicitur 
αἰτιᾶσθαι pro accusari, sed αἰτίαν ἔχειν, sic. λόγον ἔχειν, ἔχειν. 
ὄνειδος, ἔπαινον ἔχειν, Ψόγον ἔχειν, τιμὴν ἔχειν, alia permulta. 
In aoristis λαβεῖν ponitur et αἰτίαν. λαβεῖν est idem atque 
αἰτιαθῆναι, quemadmodum dicitur ζημίαν λαβεῖν, κακὸν: λαβεῖν, 
ψόγον, ἔπαινον, πληγὰς λαβεῖν, τραύματα, ὑπώπια; δόξαν λα- 
βεῖν, ut in ΒοΟΒΑΤΙΒ oratione de Pace S. 25, ἥν δὲ μεταβαλώμεθῳ 
τὸν τρόπον καὶ δόξαν βελτίω λάβωμεν et alibi, unde.emendandus 
ΧΕΝΟΡΗΟΝ in JJierone 2, 15. δόξαν λαμπρὰν ἀναλαμβάνουσι imo 
vero λαμβάνουσι, non enim pristinam recipere sed novam. con- 
sequi dieuntur. Sic igitur LucinNus ἔγκλημα λαβεῖν posuerat, 
quemadmodum Lyrsus 12, 57. αἰτίαν λαβόντες et Tmucvnipss 
VI. 60. ὁ δῆμος χαλεπὸς ἦν ἐς τοὺς περὶ τῶν μυςικῶν αἰτίων Aa- 
βόντας. Scribarum natio in permutandis λαβεῖν, λαθεῖν οἱ πα- 
θεῖν ludere solét et minus suspicaces deludere. Verissime. nuper 
Benckius ÁBISTOPHANI pro λαβεῖν. suum λαθεῖν reddidit in Eccle- 
siaz. vs. 26. . 

Ex AnisTOPHANE in integrum restituendum .est quod . legitnr 
46, 55. xal πάντες ἐπιτρίψονται αὐτῇ διαλεκτικῇ. Idem vulnus 
librarii Comico inflixerunt in Pace vs. 245, ubi libri exhibent: 

ἰὼ Μέγαρα, Méyap!, ὡς ἐπιτρίψεσθ᾽ αὐτίκα. 
eritici poétae manum restituerunt. Dederat AnisToPHANES 

ὦ Μέγαρα, Méyap, ὡς ἐπιτετρίψεσθ᾽ αὐτίκα, 
et Lvcuwus πάντες ἐπιτετρίψονται. — Simillima vitia saepe com- 
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imissa sunt. In ΠΕΜΟΒΊΒΕΝΙβ. oratione de F. L. p. 432, 17. ὁ μὲν 
ταλαίπωρος ἄνθρωπος ἠτίμωται, τούτῳ δ᾽ ἀδῴῳ δώσεις slyai.: Egre- 
giam opem Parisinus S tulit, qui solus ἠἐτιμώσεται ab inte- 
ritu servavit. Eidem debetur p. 178, 21 pro πᾶς ὁ παρὼν 
φόβος. λέλυται verissima lectio λελύσεται, quam alii in λυθήσε- 
ταὶ corruperunt, adeo.nihil quod rarum et exquisitum est ho- 
munciones non imperite attrectant et quod non capiunt impu- 
denter refingunt. Αἱ non soli DgwosrHENI hoc praesidium para- 
Aum est, proderit et -aliis; 51 scienter ulemur. Misere laborat 
"THucvpiEsS IV. 28. λογιζομένοις ἢ Κλέωνος ἀπαλλαγήσεσθαι ἣ 
σφαλεῖσι γνώμης Λακεδαιμονίους σφίσι χειρώσασθαί, repone xe- 
χειρώσεσθαι, id esl χεχειρωμένους ἔσεσθαι et omnia sana. esse 
senties. . Iterum ..VII. 14. εἰ δὲ προσγενήσεται ὃν ἔτι τοῖς πολδ- 
αἰοις --- διαπολεμήσεται αὐτοῖς Ó πόλεμος, expunge à πόλεμος 
et scribe διαπεπολεμήσεται, debellatum erit. . Eadem plane. me- 
dicina ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙΒ locus sanandus est in Cyrop. l. v1, 9.. εἰ μὴ 
ἕξεμ ἡ ςρατιὰ τὰ ἐπιτήδεια καταλύσεταί cov εὐθὺς 9» ἀρχή. non 
licet enim Graecis λύσοροαι pro λυθήσομαι dicere. Periit forma, 
quam boni libri intactam servant VI, τι, 57. οὗτοι δὲ ὁπλοφόρου 
" σάξεως ἀπολελύσονται (alii ἀπολελαύσονται,, ἀπολύσονται) el di- 
xeral XgxoPHON καταλελύσεταί σου εὐθὺς ἡ ὠρχή, quod coneitate 
dicitur, ut dodge xal πεπράξεται et similia. . 

'Vetus vitium et correctotum fallacias manifestas tenebis 38, 
41 Isocmaris testimonio. .Editur μέχρι τῆς οὐδὲ ῥηθῆναι δυνα- 
μένης εὐπρεπῶς νόσου κατώλισθεν. ἴῃ nonnullis pro εὐπρεπῶς 
scriptum 5 εὐπρεποῦς, quod abiiciunt omnes. [Ιηϊαγία, ut 
demonstrabit locus IsocRATIS , quam in rem suam convertit quis- 
quis est huius libri auctor. In. Panathenaico ὃ. 266, p. 288 fin. 
legitur ἐπιγενομένου μοι νοσήματος ῥηθῆναι μὲν οὐκ εὐπρεποῦς, 
δυναμένου δ᾽ ἀναιρεῖν ἐν τρισὶν € τέτταρσιν ἡμέραις. Satisne ma» 
nifesta est imitalio et scribarum temeritas δυναμένης εὐπρεπῶς 
de suo substituentium ἢ 

In eodem libro iuvabit deprehendisse aliud. socordiae deseri- 
bentium "argumentum S 19 (ἡ φύσις τὸ ἄρρεν καὶ τὸ θῆλυ) 
συνέζευξεν ἀλλήλοις θεσμὸν ἀνάγκης ὅσιον καταγράψασα μένειν 
ἐπὶ τῆς οἰκείας Φύσεως ἑκάτερον. (Qui hos Amores scripsit :af- 
fectatum οἱ calamistris inustum scribendi genus sequilur, ni- 
mnis floridum et lenociniis verborum et sententiarum comtum et 
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omnino merelricium.  Sophisticum acumen ubique sectatur sed 
non ut ineptiatet nihil dical. Θεσμὰὸς ἀνάγκης ὅσιος debetur. scri- 
bis nihil cogitantibus, ipse dederat ὀσσμὸν ἀνάγκης θεῖον, ut apud 
PLATroNEM est de Legibus XII. p. 957. C. ὁ θεῖος καὶ ϑαυμαφὸς 
νόμος, aut ne longe abeas apud ipsum ὃ. 48. δείοις νόμοις ópi- 
σθὲν ἐκ διαδοχῆς ἐφ᾽ ἡμᾶς καταβεβηκός. Quam saepe ὅσιος et 
θεῖος confusa fuerint supra ostendimus. In Praroms Euthyphrone 
p. 6. D. vetus indicium est eiusdem rei in scholio ad verba: 
wáyra τὰ θεῖα 0c 1d iei: γράφεται xa) ὅσια ὅσιά ἐςι, quod ne- 
cessarium est et receptum ab omnibus. Suspicor et apud Xz- 
NOPHONTEM τὸ ὅσιον restituendum , ubi nunc τὸ δεῖαν. apparet. 
Locus est in Hellenicis IV. ut, 20. προσελάσαντές τινες. τῶν ἷπ- 
πέων λέγουσιν αὐτῷ (AGESILAO) ὅτι τῶν πολεμίων ὡς ὀγδοήκοντα 
σὺν ὅπλοις ὑπὸ τῷ νεῷ. elc: καὶ ἠρώτων τί wp ποιεῖν. ἃ δὲ καίκερ 
πολλὰ τραύματα ἔχων ὅμως οὐκ ἐπελάθετο τοῦ θείου, diligenter 
yidendum an τοῦ ὁσίου sit rescribendum. In Di:omg Cunvsosrouo 
III. p. ἐδ. οὐδὲ τοὺς θεοὺς ἀναθήμασιν οὐδὲ θυσίαις οἴεται wodpeiv 
τῶν ἀδίκων ἀνδρῶν. παράνομον (codd. χαρὰ μόνων) δὲ τῶν θεῶν 
«ροσίεσθαι τὰ δεδομένα, pro τῶν. θεῶν corrigunt τῶν θεοφιλῶν, 
δικαίων, ἐσθλῶν, ἀγαθῶν, hoc ludere est, GsgLmS σῶν ὁσίων, 
hoc est emendare. In Axscumis oratione de F. L. p. 45, 27. 
τὴν μὲν οὖν ὠρχὴν τῆς ςρατείας ταύτης ὁσίαν καὶ δικαίαν ὧπε- 
Φηνάμην εἶναι codex unus δείαν καὶ δικαίαν exhibet. Obiter e 
Deuosruums loco de F. L. p. 4&1, 5. δεῖ ἕκαςον ὑμῶν τὴν ὁσίαν 
xal τὴν δικαίαν ψῆφον ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀέσθαι exime alterum 
εήν, nam una haeo ψῆφος est ferenda, non duae » ὁσίχ κχαὶ 
ἡ δικαία. Vehementer afflixit eiusdemmodi error οἱ plane per- 
didit iocum Pruramam in VII sapientium. convivio p. 152 d. ubi 
SoLow sic cavillatur Απϑορὺν : σὺ δὲ δεινὸς εἶ κοράκων ἐααΐζειν καὶ 
κολοιῶν, τῆς δὲ coU Φωνῆς οὐκ ἀκριβῶς ἐξακούεις. Verlunt: tuam 
ipsius vocem mon accurate exaudis: quod in eos ipsos convenit 
dicere, qui sic verlerunt.  Axsoprus SoLow videtur non satis in- 
tellexisse oraculum sibi datum: 
εὔδαιμον πτολίεθρον ἑνὸς κήρυχος ἀκούειν 

Redde Aroniuu ὠκοῦον οἱ Ῥιύτλδοπο τῆς δὲ ΘΟΥ (θεοῦ) φωνῆς 
φὺκ ἀκριβῶς ἐξαπούεις. Vocabulum θεός a scribis omissum ad 
Luciwuw me reducet. Editur 60, 6. ἦν δὴ τὸ ἐπὶ τούτῳ. ὃ μὲν 
πάνυ ἀπίθανος ἐν τῇ ὑποκρίσει συνείρων οἷον εἰκὸς ἐκ πολλοῦ ἐσκεμ: 


110 


μένα καὶ βεμελετημένα, εἶ καὶ ὅτι μάλισα ἡ ἀναισγυντία οὖσα 
ἐσήμυνε καὶ χεῖρα ὥρεγε καὶ συνηγωνίζετῃ αὐτῷ, infelix est Beg- 
" KERI Coniec(ura ὠναια χυντία φύγσροφος οὖσα. (Quid multa ? excidit 
OC, καὶ ἀναισχυντίᾳ θεὸς οἶφα,, ex notissimo proverbio θεὸς ἡ 
ἀναίδεια ζκνοβ, IV. ὅ6. et ΜΒΝΑΝΩΒΙ loco apud τομλευν Flori. 
XXXII, 7: 
| ὦ μεχίπφη τῶν θεῶν 

μῦν οὖσ᾽, ἸΑναίδει᾽, εἰ θεὸν καλεῖν σε δεῖ. 

δεῖ δὲ, τὸ κρατοῦν γὰρ νῦν ναμίξεται θεός. 
ubi corrigendum sw pro γῦν, quamquam ne sic quidem habe- 
mus Mawawpa: manum, quam solus, si quid iudico, nobis ser- 
. vavit. AnrExiDonus in Onirocrificis duabus locis II. 36 et 69. 

τὸ κρατοῦν γὰρ πᾶν δύναμιν ἔχει ÓeoU. 
Ex his igitur LuciaNUs (am acriter quam lepide hominem per- 
stringit, Eadem epera vitium eximarm Lucrawo in mentione Dei 
neg multo melioris notae 59 , 17. ᾿Αλέξωνδρος ἠβουλήδη τὸν Hiai- 
elova- xa) θεὸν χειροτονῆσαι — εὐθὺς οὖν — βωμοὶ καὶ θυσίαι καὶ 
ἑορταὶ τῷ κοινῷ τούτῳ θεῷ ἐπετελοῦντο, οἱ si quis subrideret ad 
haee gut non magna religione novissimum Deum ooleret θένατος 
ἐπέκειτο ἡ ζημία, πόσους τοίνυν οἰόμεθα, inquit, ὠπσολαῦσαι τῆς 
Ἡφαιςίῳνος θειότητος, at. Hephaestion iam erat una lüerula 
minus quam θεῖος et necesse est (sórwTog corrigere.  Librarius 
eodieis À, ouius summa auctoritas hahetur, quum haberet ob 
oculos βειότφος Soriptüm noto cempendio (vide Basrr Tab. V. 
15 et 10) lepidum caput dedit τῆς Ἡφαιςφίωνος θειότατος. eontra 
scriba eontemtissimi eodicis (X. veram lectionem θεότητος obtulit , 
quam nemo ab eo accipere dignatus est. 

Ut aliorum .loci emendati Luciawo profuerunt sic contra PrA- 
vow; e Lvanwo subveniri poterit. Edebatur in Zcaromenippo 46, 
14. xal μὴν παρὰ σοὶ αὐτίκα μάλα τὸν ἕτερον ὀφϑαλμὸν ἔχειν 
βασιλικόν, reote. viderunt σάρα σοι verum esse. Quanto utilius 
etiam eandem medicinam adhibebimus PraTowr in Phaedro pag. 
9245. E. ποῦ δή μοι ὃ παῖφ πρὸς ὃν ἔλεγον; -ττ οὗτος παρά coi 
μάλα πλησίον ἀεὶ πάρεςιν, ὅταν σὺ (QoUAy. Graecum est πάρειμί 
σοι non πάρειμι παρά σοι. δοῦῖθε πάρα σοι el.apparebit quid 
sit verbo σάρες!ν. faciendum. 

Quoniam palaeographica attigimus subiiciam duas de genere 
hec observationes , alteram novam, alteram novis exemplis sta- 
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bilitam. Quod legitur 59, 4. ἐκεῖνο μέν ye οὐκ ἐξερήσομαί σε 
d) τὴν Καλάμιδος Σωσάνδραν τεθέασαι, non est in usu ἐξερήσο- 
μά! aut ἐξηρόμην nisi apud poétas. SornocrLes dixit ἐξερήσομαι 
eadem de causa, quamobrem ἐξεπίφαμαι tam saepe dicit: sen- 
tentiae perinde est, metro non item. . Luciuwus et omnes ἐρήσο- 
μα! dicebant. Unde igitur molesta praepositio? Intelliges com- 
parato loco simillimo 20, 48. Χρυσίππῳ δέ γε οὐκέτι ἐρήσομαί 
σὰ πόσα. Nempe in codd. c; et p scribuntur uno ductu, qui 
tam similis est litterae £ ut oculis discerni non possit utrum 
eri an ἐξ sit scriplum, εξ an erp. Si quis hoc. semel vidit aut 
mihi credet nullo negotio emendaturus est locum ΧΕΝΟΡΠΒΟΝΤΙΒ 
in Cyropaed. I. 1, 21. ὁ σὸς πατὴρ ἐψεύσατο καὶ oóx ἔξημ- 
σέδου τὰς πρὸς ἡμᾶς συνθήκας, verbum ἐξεμπεδοῦν non est Grae- 
cum et hoc unico loco, infirmo tibicine, nititur. Emenda οὐ- 
κέτι ἡμπέδουις. Apud Tnuucvpipew IV., 28. οὐκ ἔχων ὅπως τῶν εἶρη- 
μένων ἔτι ἐξαπαλλαγῇ, Ionibus οἱ Tragicis relinquendum ἐξασπ- 
αλλώσσειν, TnuucvbpiD: οἱ Atticis ὁπαλλαγῆναι in ea re perpe- 
tuum est, praepositionem peperit dittographia. Haud scio an 
umquam ea labes plus attulerit detrimenti quam in suavissimo 
loco Praroxis in Phaedone pag. 60. B. ὁ δὲ Σωκράτης àvaxati- 
ζόμενος ἐπὶ τὴν χλίνην συνέκαμψέ τε τὸ σκέλος καὶ ἐξέτριψε τῇ 
sep) καὶ τρίβων ἅμα ὡς ἄτοπον, ἔφη, ὦ ἄνδρες, xri. Aliud est 
φρίβειν, aliud ἐκτρίβειν, ut opinor. Dicitur a ΤΉΒΟΡΗΒΑΒΞΤΟ in 
Charactt. ΧΙ. 8. δ μικροφιλότιμος ἀναθεὶς δακτύλιον «αλκοῦν ἐν 
τῷ ᾿Ασχληπιείῳ τοῦτον ἐκτρίβειν στεφανῶν καὶ ἀλείφειν (lege 
ἐλείφων) ὁσημέραι. Αἱ ΘΌΘΝΑΤΕΞ τὸ σχέλος ἔτριψε, quod τρίβων 
éux satis confirmat. Scriba dubitans essetne scriptum ἐξ an 
«cp maluit utrumque ponere. | 

Nemo umquam codices Graecos trivit aut codicum lectiones 
excussit, qui non saepissime viderit α et εὖ non oculis sed 
mente et linguae peritia discerni oportere. In plerisque locis 
is error scriptorem plane contrarium facit dicentem quam quod 
dixerat et jocosum est videre quam nihil hoc scribas moveat, 
quam nihil hoc editores curent. Qui εὔμερϑος fuerat reperte 
dico: 8l. Σξύνετες nulle labore εὐξύνετος redditur, εὐσεβὴς; 
mullo soo delicto zsziy; perhibetur. Turpiws etiam est si quod 
tà ἐτεδὲς centra fas εὐεεϑὲς esse putabitur. Ne hec fat ca- 
vemdum ex aped Lrciasew 13. 15. τὸ mi» r;2yexmmd (quse: μὴ 
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“παριέναι εἴσω τῶν περιρραντηρίων ὄὅςις μὴ καθαρός éci τὰς χεῖρῶς, 
ὁ δ᾽ Ἱερεὺς αὐτὸς fewxey ἡμαγμένος. καὶ ὥσπερ ὃ Κύκλωψ ἐκεῖνος 
ἀνατέμνων καὶ τὰ ἔγκατα ἐξαίρων (Scribe ἐξαιρῶν) xal καρδιουλχῶν 
καὶ τὸ αἷμα τῷ βωμῷ περιχέων καὶ τί γὰρ οὐκ εὐσεβὲς ἐπιτε- 
λῶν; viden ἐσεβές verum esse? In eadem re scribae titubarunt 
14 , 19. ubi alii Zes(2écepoc , alii sóce(9écepoz dederunt, et 40, 8. 
ubi ὠσεβῶς et εὐσεβῶς confunduntur , et alibi et passim in simi- 
libus, saepissime emendata, sat saepe acuto lectori ad emen. 
dandum relicta, de qua copia nunc unum exemplum delibabo 
AEscHYLI causa. In Pmoru Lexico legitur: ᾿Οκτώπαν ποταμὸν 
Αἰσχύλος διαπέπλευκε Neayloxoig. Nemo dicitur διωπλεῖν wora- 
μόν pro διαπερᾶσαι, et noz fuit umquam is fluvius in rerum 
natura, ÁrkscuyLus eum διωπέπλακεν ἐν Neavloxoig. 

Non minus protritum est in omnibus libris scriptis vetustissi- 
mis, recentissimis, e et a; imperitissime confundi et permi- 
sceri. Ex antiquo exemplari fluxit error in libris 12, 5. ubi 
est δικέσαι τισ ἄτην pro δίκασ ἐτισάτην. Vel ἡδαίων exhibent pro 
ἡδέων (57, 26) et παραναίων pro adnatans , παρανέων (9, 8, 2). 
Saepe gliscit error ulterius: φέρω an Φαίνω sit. scribendum no- 
' $Stri est arbitrii, non scribarum. — Sic ῥαίνομαι natum est ex 
ῥέομαι 49, 114. εὐδαιμονίξουσιν ἀὐτοὺς αἴμκατι ῥαινομένους ὁρῶντες, 
veram scriplurfam ῥεομένους praestabunt hi loci: in hoc ipso dia- 
logo S 58. ἣν ὁρᾷς αὐτοὺς ἐπὶ τῷ βωμῷ αἵματι ῥεομένους, 10 , 
14, b. εἰ βλέποιέν σε αἵματι ῥεόμενον, 55, 71. δρᾶν αἵματι jene 
ἱκένους. Sic ἱδρῶτι ῥεόμενος legitur 16, ὅ. 20, 5 et 35, 1t. 
Quemadmodum 26, 15. dissentiunt libri utrum φέροντα an Φαί- 
voyrz verum sit, sic olim est titubatum in PrurARcH: Numa 1. 
Editur τὰς δὲ νῦν φαινομένας οὐκ ἀληθῶς συγκεῖσθαι, edendum 
Φερομένας, et in Dioxvsio. Halic. XI. 62. οὐκ ἐν ἑπάσαις ταῖς 
“Ῥωμαϊκαῖς χρονογραφίαις ὠμφότεραι φαίνονται, repone Φέρονται, 
In Prorancm Timoleonte 27 lege παραφαινομένου pro περιῷερο- 
- :éyov , in. Bruto 13. καὶ φροντὶς ἐξέφερε scribitur pro ἐξέφαινε, 
in Lycurgo 11. ἐξέπεσε pervulgato errore pro ἐξέπαισε legitur. 
In nominibus propriis saepe vitiosae formae nimium patienter 
servantur, Κεκίνας in. Othone 5, Keviv4rGy in. Romulo .16, Κε- 
κίλιος et Κεκιλία in Demosthene 5, Lugulloi. Κυναίγειρος quam- 
quam nomen habet παρὰ τὸ τὰς κύνας ἐψείρειν, tamen praeter- 
iuam apud poélas corrupto nonnne circumambulat et apud alios 
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multos οἱ in Οὐπηραγρέ. Aristidis et. Cafonis 2. In. vita Alcibia- 
dis 22. Φηγεέα dici sinunt, quem $«wyei& constet fuisse. Ne 
ἡμίμναιο quidem retinent formam, sed adulterina 54&/qwea fe- 
runtur in. Lycurgo 12. 

Novum errorum et vitiorum fontem aperiet emendatus locus 
iu Timone ὅ, 45. ἀλλ᾽ εὖγε ἐποίησεν ἀφικόμενος, οἰμώξεται γὰρ 
πρὸ τῶν ἄλλων. Quid huic loco desit et quo malo laboret ap- 
parebit sj restitutus erit, Restitue igilur εὖ γε dmoiyas πρῶτος 
ἀφικόμενος. Gur exciderit πρῷτο facillimum dieta est, ^ Una 
litterula extrita secum abstulit, Seriptum erat «' ἀφικόμεγης de 
more: α΄ siguifloat εἷς, ἔν vel πρῶτος, πρῶτον, subinde eL σερῤ- 
τεέρος, πρότερον, quamobrem tam saepe haec confusa videmus. 
Sic β΄ vel δύρ vel δεύτερον, et caetera deinceps omnia. Omnium 
temporum haee consuetudo fuit οἱ vel in antiquissimis libris 
binc suscepti errores in reliquos propagaü sunt. Ridemus mee 
nachum , qui ÁrgENAEUM describens pro sévre xa) εἴκοσι dedit 
κύριε, confundens κε΄ et xe. PEoriu8 nunc male interpretatur - 
ξόλον πρῶτον : τὸ βάραθρον pro τὸ πρῶτον βῴθρον (τὸ α' βάξρον), 
nec multo sanius in BgkkEnr Anecd. l. pag. 420, 12. ἐπρόσωπα 
apparet pro primae personae (w' mpocomov).  Ridicule in frante 
Lexici Photiani scribitur Νικήτας ἄεδρος καὶ ἀνοτάριοφ, iniuria 
fit homini, qui fuit πρωτόεδρος καὶ πρωτονοτώριος. Apud Hzxsr- 
CRIUM ἐννέωρος : θότης ἃ multis est emendatum ἐνναέτης et magna 
est horum copía. Nunc unum πρῶτον tangam. ἔῃ Isotnaris 
Archidamo δὶ 76 confusa sunt σχολὴν ἄγειν, quod est in uno 
optimo Urhinate, οἱ σχολὴν πρῶτον ἄγειν quod. reliquos obsidet ; 
πρῶτον nihili est ex α΄ ἄγειν male prognatum. Gontra e longe : 
exilio revocahdum in venustum PraToxis locum in Protagorae 
inilio pag. 209. A. οὐ σὺ μέντοι "Opsjgau. ἐπαινέτης εἶ, ὃς ἔφη 
Χχαριεξάτην ἥβην εἶναι τοῦ ὑπηνήτου, ἣν. νῦν ᾿Αλχιβιάδης ἔχει; 
neque hoe HouzRus dixit et nemo tam caecus erit ut. hoc um- 
quam dicat. Neminem vidisse supplendum esse τοῦ πρῶτον 
χσηνήτου, ut apud poétam est et res ipsa elamat. Infelix αἵ 
in iisdem verbis male acceptum est apud AzxLiaw. V. H. X. 18. 
σῷ Δάφνιδι Νύμφη ὡμίλησε καλῷ ὄντι xa) νέῳ καὶ πρώτῳ ὑπη- 
νήτῃ, ἔνδα τοῦ χρόνου ἡ χαριεςάτη ἐςὶν ἥβη τῶν καλῶν μειρακίων, 
ὥς που Φησὶ καὶ Ὅμηρος.  FaskR salis leviter πρώτως ARLIANO 
ebtrudit. Prnmzowius πρώτῳ ità tuelur ut pigeat poeniteatue 
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summum virum, incomparabilem in aliis, in hane palaesiram 
imperitum descendere et ἀσχημονεῖν. καὶ α΄ ὑπηνήτην in libris 
fuisse apparet. Dicerem e scholiasta PraTowis ad ἢ. ]. (ubi est 
alio errore πρῶτας ὑσηνήτης) apparere ita olio in libris fuisse, 
nisi hoc esset lucernam accendere ut alicui solem ostendas. 

Suspicor eandem labem inesse in verbis legis, quam Dswo- 
STHENES affert in Aristocratea p. 629, 21. ὡς ἐν ἄξον; ἀγορεύει 
(ὁ Σόλων). Quoniam SoLoms ἄξονας commemorantur , repetita 
litera α΄ ἄξονι i. e. πρώτῳ ἄξονι verum videtur. Non alias mihi 
. huius rei recordatio plus profuit quam in fragmento SopmuiL 
apud Armkw. XIV. p. 640. D. 

*HàU γε μετ᾽ ἀνδρῶν éqiv Ἕλλνων ἀεὶ 

συνάγειν. τὸ χρῆμα χάριεν. οὐχὶ " Quo 

κυάθους, ἀνεβόησέν τις, ὑπόχει. κωμάσαι 

πρὸς τὴν Ταναγρικὴν δεῖ yap. 
. Dosnagux destituit felix ingenium , quum crederet verum esse 
οὗ Χίου δέκα κυάῤους — ἐπίχει, quae MiiNEKiUs probata recepit, 
In unico Codiee Marciano est. χαρίεν οὗχι B et ὑποχεικωμάσαι: 
in his latet ὑποχεῖς κωμάσαι (non satis distinctis ut saepe Καὶ 
et 1C), in illis οὐχὶ IB id est οὐχὶ δώδεκα Κυάθους, ἀνεβόησέν 
τις, ὑποχεῖς. Egregiam opem fert MkwAmpER ArBENAE! X. pag. 
451. C. | ] 

'Oxró τις ὑποχεῖν ἀνεβόα. καὶ δώδεκα! 

κυάθους, 
nempe ὁ οἰνοχόος solet ὕπο χεῖν τὸν οἶνον, deinde τὸ ὕδωρ ἐπι- 
γεῖν. In οὐχὶ ὑποχεῖς ; futurum habes quo arguitur Diwponrmir 
error ad SrepuaNuw annetantis v. ὑσοχέω »futuri, quod ὑποχεῶ 
forel , exempla «on exstant," forma ψεῶ barbara est et Alexan- 
drimis debetur. Χέω et wéouar et composita omnia habent fu- 
turum eiusdem formae, cuius rei multa nova exempla alias 
proferam. . 

Non possum non uno quidem exemplo frequentissimum ape: 
rire errorem, quo libri Graeci, vel sic iam satis multi, libra- 
riorum socordia inutiliter augeantur, qui pro primo undecimum , 
pro sexto decimum sextum et ita deinceps laudare solent. Os- 
tendam in eo loco, ubi ea res caeterum satis innoxia mirifice 
doctos homines ludificata est. In fragmentis Historicorum (rge- 
corum MurLgBr Il. p. 86 de pugua ad Coroneam in bello. sacro 
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Phocensi dicit EusrRATIUS: ἱςοροῦσι περὶ μάχης Κηφισόδωρος dy 
τῇ δωδεκάτῃ τῶν περὶ τοῦ ἱεροῦ πολέμου, pugnatum est bello fere 
medio , unde palet narrationem Ceplhisodori. fuisse uberrimam, ob- 
servante MurLERo. Contraham in brevius: ἐν τῆιβ significat ἐν τῆι 
δευτέραι, at scribae ἐν τῇ ;9 male iungentes decem libros de 
suo subinde addunt, quos nemo vidit et nemo videbit. 

' Ad Lucnwum ita revertar, ul ei alterum vitium eiusdem. ge- 
neris eximam 70, "7. καλῶς ἔχειν ἐδόκει μοι διανείμαντα τοῖς 
παισὶν οὖσι τὴν ἀρχὴν αὐτὸν εὐωχεῖσθαι, tamdiu οὖσι nihil signi- 
ficabit donec »' praemiseris i. ὃ. τρισὶν οὖσιν. Contra in re ea- 
dem absurde εἷς legitur ibid. S. 25 ἐγὼ μὲν πάλαι βασιλεὺς ὧν 
πέπαυμαι εἷς ὧν τοῖς παισὶ διανείμας Τὴν ἀρχήν pro εἷς ὧν La- 
COBSIUS εὖ ποιῶν, BkkkkRus clam delevit. Verum olim vidit Hin- 
scHIGIUS, qui in GICON agnovit ἑκών. Notissimum est quam 
saepe K et 1C confusa fuerint. In Luciwo Σχύθεας et Σισύθεα 
permutata videntur 72. 12. ἴξασθαι οἱ κτᾶσθαι, ἄρκτος et &pr 
sog , λαίσωνες pro λάκωνες, ἄκωπον οἱ Αἴσωπον, σκύφος εἴ Σίσυ- 
Qoc, κεισιβδηλευμένοι οἱ κεκιβδηλευμένοι, συνεριστικός οἷ auyep- 
κτικός, πλεῖςος el πλεκτός in libris stolide permutari docebit 
Possowus in Dosmgt: Áristophanicis pag. 241. Multa huius rei 
exempla saepe vidi, non vidi umquam insignius quam in Scr. 
LACIS Periplo (Tom. I. p. 28 in Geographis Minoribus Hupsom) , 
ubi est 'OXi/£ày , Ισαι λιμήν pro 'OAi£ày. xal λιμήν, ut Scvract 
solemne est scribere. Hinc ubique nostri arbitrii est utrum εἷς 
an ἐκ 511 scribendum. Saepe ingravescit malum eli IC ex K na: 
tum nova corruptela deformatur ,.aut vicina .concipiunt vitium 
et periculum est ne antiqua scriptura sine vestigio pereat. Apud 
PonysmM p. 1037, 9. ΒΕΚΚΕΒΙ nominatur Κρυφῶν, idem .Livio 
Esorow audit XLIV. 24, 27, 28. . Reddatur Ἱεροφῶν Porssio, 
Livio Hixgoemow. Supra 'Exiàópou notavimus pro Εἰσιδώρου, Ἶσι» 
δώρου el ad HypenipEM ὠκτιαίων pro αἰστιαίὼν d. e. -Ἐςιαιῶν, 
(quocum obiter compara PorLvsmu Tom. Ili. p. 244. GAsAUS. 
περὶ τῆς Ἡραιέων πόλεως, cod. κρεῶν in quo latet Ἡραιῶν. Apud 
SrzPH. Bys. v. Κυδαθήναιον Μεινεκιῦβ male edidit ἐκ Κυδαθηναιέων 
pro Codicis scriptura Κυδαθηναίων in quo Κυδαθηναιῶν suberat 
ef. v. Στειριά). In Diosg Canvsosrowo orat. XXXIII. p. 395, 21. 
ἄκυρον irrepsit pro αἰσχρόν. |n ALciHRow& deprehendimus 3zx- 
Té; (AGICTOC) pro ACTGIOC quintiplici vitio scriptum. In 
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Luciaxo. 58,. 15... Δωρὶς τέθνηκεν in. omnibus libris: depravatum 
est in δωρικὸν ἧκεν, quod feliciter sanavit. C. F. HgnwANNUS. 
ICONHK&N triplici vitio natum e ΤΈΘΝΗΚΕΝ et unum C pe- - 
riit ut in, EusuLr fragmento apud Ατηκν. III. p. 108. B. 
ὁμοῦ δὲ TeuÜlg xa) Φαληρὶς ἡ κόρη. | 

pro Φαληρικὴ κόρη, quam DaLEcawPius revocavit. Cf. ΑἸΒΕΝ. IV, 
p.135. a. VII. p. 285. In TergcLmis fragmento: 

ἀλλ᾽ ὦ πάντων dew λῷςοι σεῖσαι καὶ προσκῳλέσασθαι 
qui Codicum scripturas amant pro ὡςῶν Ponsowr retinebunt 
δὲ τῶν. quod est ap. PmoriUx v. σεῖσαι. Omnino permulta sunt 
passim in Lucium scriptis indicia litterarum uncialiuni perinepte 
confusarum , veluti 39, 24. οὐ μάλωπα ριῸ θυμάλωπα, 98, 19. 
ὅσιον pro θεῖον, 59, 8. τὸ βλέφαρον pro ἰοβλέφαρον, 606, 34. 
κατέλεξε pro κατέαξε, 67, b, 1. ἀσεβῆ pro Λεσβίαν, 67, Hs 
4. ἔγημεν pro ἔτη μέν, 19, 6. ὦδέ ποθ᾽ pro ὦ δέσποβ᾽, ibid. 
«à φιλεῖν pro εἶτ᾽ ὀφείλειν, et similia multa , quae utiliter iuve- 
nes .notabunt et colligent, in eodem morbo praesens auxilium 
allatura. IC et K iterum confusa fuerunt 75, 4. ubi σιωπῆς 
el σκοπῇς de loco certant. Saepe in his aut I perit aut C: qui 
recte Κτησικλῆς appellatur a Diopono Sicuto, eum nunc XEwo- 
PReN .JTellen. VI. n, 10. Στησικλέα videtur dicere: πέμπρυσι 
Ξτησικλέα.  Viden unum ; incuria neglectum et ΙΟτησικλέα re- 
scribendum ? Simili errore nonnumquam καταςήσασθαι scribi- 
tur ubi κατακτήσασθαὶ verum et necessarium est. Sic HgRoporo 
VIII. 1085. ὃς τὴν Cou» κατεςήσατο ἀπ᾽ ἔργων ἀὠνοσιωτάτων red- 
diderim κωτεκτήσατο. ἴῃ ΙΒΟΘΒΑΤΙΒ Panegyrico ὃ 182. ἐκ τῶν 
ἀλλοτρίων μεγάλους πλούτους καταςήσασθαι solus Urbinas , αἱ 50- 
let, oratoris manum servat κατακτήσασθαι. Non constat sibi 
optimus liber δ. 62. οἱ πρόγονοι τοσαύτην εὐδαιμονίαν Κατεφήσαντρο 
exhibens eum caeteris, ubi repone κατεκτήσαντο. Conlra recte 
apud HanPocRATIONEM V. μετοίκιον pro τὴν οἴκησιν αὐτόθι κατακτη- 
σάμενος Ὠιπροδειῦβ de ϑδαύρριι coniectura χαταςησάμενος. recepit, 
-. Quemadmodum in his perpetuo scribae hallucinantur sic sub- 
inde δείξω et. δόξω, ἔδοξα et ἔδειξα, δεδεῖχθαι et δεδόχθαι, susque 
deque habuerunt. Videbis in Isocmaris Pamegyrico δ 90. δό- 
ξεῖν οἱ δείξειν permixta. In. Lvsu 12, 53. ὡς ἀμφότεροι ἔδοξαν 
Sensu'vacuum est, aut ἔδειξαν verum est , aut. ἐδείξαμεν, quod 
GtekLIUS coniecit. Apud  LuciNwuw 24, 2. contrarius error esl; 
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ἐπὶ τῷ μνήματι, ὅθεν ἔδειξεν ἡ Δημαινέτη προελθόντα αὐτὸν ἐν- 
τείλασθαι τὰ περὶ τοῦ οἴνου.  Soloeca oratio est et non satis per- 
spicua. Corrige ἔδοξεν, id est 1n somnio. vidit. Tritum est δοκεῖν 
de somniantibus , vide PreasoN. ad Arriva HanopnNux post Moz- 
RIDEM p. 454. sed alia forma veteres, alia LüciaNus et aequales 
utebantur. | 
ἐδοξάτην μοι τὼ δύ᾽ ἠπείρω μολεῖν. 
δαί ἐδοξάτην μοὶ δύο γύναικ᾽ εὐείμονε 

— —— .« εἷς ὄψιν μολεῖν. 
aut ἔδοξ᾽ Ἰδεῖν, ἐδόμουν ὁρᾶν veterum sunt, sequiorum ἔδοξα δύο 
γυναῖχάς [Abi προσελθεῖν, ut in hoc ipso loco LuciaNus δου ρόογαί 
pàullo ante ἔδοξεν 9j ᾿Αρχιτέλους γυνὴ ἐπιςάντα οἱ τὸν Σκύθην 
κελεῦσαι εἰπεῖν ᾿Αθηναίοις xri., quod satis nostram rationem 
confirmat. . 

Qui Lucuxmux diligenter cum ΑὨ 45, quos imitatur, compa- 
rabit et librorum scripturas in singulis excutiet et aestimabit - 
οἱ ad Gremmaticorum testimonia exiget et poétarum locos 
metro stabiliores adhibebit, brevi intelliget quidquid scribarum 
váptum superat, quidquid exquisitioris dictionis aut elocutionis 
servabant veteres, Graeculi dudum amiserant, raro illaesum οἱ 
inviolatum ex istorum manibus elabi, sed vel refingi ad novam 
loquendi consuetudinem . et componendi usum, vel prorsus de 
leri et obliterari substitutis noviciis formis aut verbis, vel one- 
rari interpretamentis et insulsis additamentis impediri. Sic 
pars antiquae linguae disperiit, pars aegra et iaquinata circum- 
fertur: qued verum est et. sanum ín íngenti librorum numero 
et testium utcumque dissentientium multitudine subinde tenui- 
bus sed ceris vestigiis indagari potest et ubi semel rectam 
. viam sis ingressus quod periisse videbatur renasci potest ex 
cérta analogia, aut ex antiquissimis corruptelis, quas nemo ite- 
rum attrectat, aut ex poétae loco aut e Gramuatico im lucem 
revocari. Quorsum haec? ut Luciwo restituam antiquas quás- 
dam formas, quas sedulo Graeculi pro captu suo ubique et illi 
et caeteris omhibus exemerunt. Verbum y/o penultima longa, 
(unde «ρείω hic ilic apparet), habuit olim formam: unám om- 
nibus usitatam χέχριμαι. Producta penultima respuit &, quod 
Sequiores inferserumt, κέχρισμαι dicentes, quod tam pravum 
est atque sexóvigcpx). Κεχριμένος, κεκυνιμένος Uraeca sunt ut 
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τετιμένος : iidem ἐμρίσϑην dicebant οἱ χριςός, sed χρῖμαι Quid- 
quid horum attigerunt Graeculi, induitur novicia forma , κέχρισ- 
pui eL χκεκόγισμαι dare solent, ut χρίσμα. Κέχριμαες elabitur et 
certae analogíae honos comstat, ubi veteres scribae noto errore 
ei substituerunt κέχρημαι, quod factum est in CazLiMAcHI Zymno. 
in. Dianam vs. 69: 
ἔρχεται "Eppelyg φσποδιῇ κεχρημένος αἰδῇ 
ubi longa. et accurata HausrERHusUu annotatio neminem. deter-. 
rebit quo minus κεχῥιμένος rescribat. Diversissima sunt quae 
vir magnus accumulat. Quid huic nolioni commune est cum 
χρῆσθαι ἔθει, ἐμπορίᾳ, βίῳ λῃφρικῷ, ξυμφορᾷ, ἀτυχίᾳ, vava- 
γίᾳ, χειμῶνι, οὐρίῳ πνεύματι et similibus? nihil prorsus.. Aliud 
est uii oleo, fuligine, unguento, aliud uaqi et oblini, vojota: 
ἐλαίῳ, ἀσβόλῳ, μύῤῳ οἱ κρίεσθαι. — Permovit auctoritas viri 
SivTENISIOM , ut in. Ῥευτάποαι (nome. cap. 1 futilem lectionem 
ἐσθόάλῳ χρησόμενον verissimae, quam Rursurus repperit, χρσάν- 
μενὸν éánteponeret, quem nemo sequelur. Xpia& bis servatum 
est in eiusdem Hymno εἷς λουτρὰ τῆς Παλλάδος VS. 10: 
οὗ γὰρ ᾿Αϑαναία Wplpora μικτὰ Φιλεῖ 
et 26. ubi iam apparent interpolatores.  DnAco SrhATONICENNE 
de meíris peéticis scribens et de syllabarum quantitate, (cuius 
réi pauei sunt. quam Dmaco imperitiores) p. 96, 17.. Han. 
χρίσματα in hoe loto ostentat. In AtfmHENAE: codice, (quem hae 
betáus unicum ex optimo el veterrimo descriptáàm , sed ab «o 
. libráo, quo non novi alium stolidiorem) κέχριμαι nommumquam 
evasit et veia, vide Eusuulocum XIII. p. 557 f. Acnaxt p. 689. 
Maentti$ p. 690. Apud Hxnoporuw IV. 195 optime legitur «rre- 
ροῖσι ὀρνίθων κεχριμένοισι πίσσῃ. In Anrsroprmawms fragmento apud 
SrobAEeM PFioril. CXXI. 18. convlamatus locus vs. ἢ, χροὐκείμεδ᾽ 
οδδ᾽ à» κατακεκῥιμένο! in integrum restitui mihi posse videtur. 
δὲ scripseris : esu 
προὐκείμεθ᾽ οὐδὲ βακκάρει κειχριβυένοι, 
comparato l. l. Maeweris. βακκάριδι κεκριμένον. In. caeteris fere 
κέχριμαι et spp obliterata sunt, ὠσφώλτῳ κεχρισ μέναι habe- 
mims in Cyropaedéa VIL. v, 22. et éxéxypico VIL. 1, 23. et in 
Sympesé 1L. 5. adóey ἄν τις τοῦτο φὸ χρίσμω λάβοι". Nihil ho« 
rüta genuinum est,sed quomodo in Eusen: versicule, quem su» 
pra indicavimus , συκαμίνῳ τὰς γνάθους κεχριμέναι, EusraTEIUS 
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ἐπὶ τῷ μνήματι, ὅθε" ᾿ "m et aliis vete- 
τείλασθαι τὰ t sa est a Graeculis, 
spicua. Corri: | ur "ium quod iterum 
de somntant ECL, IX, p. 409 χρίματά τ᾽ 
RIDEM p. 4 aeta ᾿ qutt gen inter κεχρίσθαι οἱ κεχρεῖ- 
utebantu tH : orat in. ΒΕΚΚΕᾺΙ Anecd. I. p. 46 , 
p ptg μα εἰ4ι6 idem. verbum est et scriptura 
aut i "3 ᾿ μι χρείειν, ut καλκείειν, ut βεινεῖν, vel- 


,) 
SO RP "ni debetur iis, qui constanter ; produ- 
Lm s pud Lucuawu» quoque 70, 2. ὠσβόλῳ 


- 
y r n? τὸν Ad velerum usum refingendum esse 


2 modo, quo in κέχριμαι vidimus, Graeculi gras- 
ye siint Ut χρίω sic κονίω penultima longa unice 
€ js ^^ pa forma est, unde κεκόνιμαι, κεκόνιτο, κεκονιμένος, 
4 scribae moliuntur, sola Graeca sunt, et κεκόνισμαι, 
sion d emepévos ex veleribus quidem οἱ probatis scripto- 
undique sunt furcis expellenda. Ut κέχρημαι sic κεκόνημαι 
ali : servavit intus bonam formam. Κονίζω nihil est , a Gram- 
ἡ μοὶ fictum ut ἀλίζω, ἀμφιέζω, σκλαίνω, χύω, ἀγάξω, αἷ- 
μά!» dA& (pro αἱρῶ ex ἁλίσκομαι repetitum , ἀκάμματ. Brx- 
"T Anecd. 1, p. 125), ὠνθησσῶ, ὀριγνῶ, πυνθάνω, πρυειδῶ ἀντὶ 
«οὔ προνοῶ, προςιθῶ, σφήλω, haec omnia praeter quatuor prima 
idem ΒΕΚΚΕᾺΙ Grammaticus bona fide pro Graecis affert. Βεκκε- 
aus ipse in Isocnaris JVicocle S 5 pro αἰσθάνονται alias res agens 
ex codice G recepit αἴσθονται. Eiusdem farinae est διαβύνομαι, 
quod nimium patienter ferunt in Hknoporo Il. 96 , τὸ πηδάλιον 
διὰ τῆς τρόπιος διαβύνεται pro διαβυνέεται, namque in usu erat 
Buvà , βύσω, ἔβυσα, βέβυσμαι, unde βύζην (pro βύσδην), ut κυνῶ, 
κύσω, ἔκυσα.  Lexicographis debentur formae ὠναδάζομαι, διᾶ- 
δάζομαι simil. pro quibus Graeci ὠἀναδαίομαι cet. dicebant, ut 
in Oraculo apud Hxnop. IV. 159: 
ὃς δέ κεν ἐς Λιβύην πολυήρατον ὕςερον ἔλθῃ 
γᾶς ἀναδαιομένας μετά οἵ ποκά Qupi μελήσειν. 
ubi corrige Λιβύαν el μελησεῖν, namque δωρίσδεν ποτέοικε, 3o- 
κῶ, τοῖς Δωριέεσσι. lisdem ὠναπλήθω acceptum referimus pro 
ἀναπίμπλημι et alia e fallaci analogia contra usum dicendi ficta, 
in qua re saepissime Graeci sequiores impingunt. Forma 428, 
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quam futilis Grammaticus ex ἑλώσομαι extudit, non mullo 
melior est ZA/cxe , qua ANTIPATER Srmpowius abutitur in Anthol, 
Gr. T. II. p. 6. 

Εὐαγόρας δ᾽ ὧν χαλκὸς ἄτερ δόλου αὐτὸς Alexei. 
Eiusdemmodi est futurum ὀμόσω ex ὥμοσα male natum. STRATO 
in Anthol. T. III. p. 78: 

δέξομ᾽ ἐγὼ μελάθροις, οὐ μὰ τόν — οὐκ ὀμόσω. 
eadem forma abutitur PrurAncnus in Cicerone 35. προῆλθεν ὀμό- 
σων, estque adeo reponenda in Mario 29. Simillimo errore Prv- 
TARCHUS ex ὠμφιέσαι extudit ὀμφιέξειν in C. Graccho 2 ete νίψαε 
νίπτειν in. Theseo 10. Pervulgatum iam olim erat vitium , quo 
ὄφλειν el ὄφλων apud Atticos pro ὀφλεῖν et ὀφλών legebatur: hino 
Graeculi coeperunt ὄφλω, εἰς, δι dicere, el docti , si Musis placet , 
Grammatici errorem alebant. ᾿Απολλωνίδης ὁ Νικαεὺς dy ὑπομνή- 
pueri περὶ παραπρεσβείας Δημοσθένους (teste AuwoNio de D. V. v. 
ὄφλει) annotavit: ὄῷῴλει μέν τις ἐπὶ καταδίκῃ κτὲ. ὀφλισκάνει di- 
cendum esse neque cogitat homo, neque fortasse sciebat. Venia 
. igitur dari poterit Dior Canvsosrowo , qui in orat. XXXI. p. 353 
ὄῴλουσιν et 556. ὄῴλετε sibi credidit dicere licere, sed ita ne 
umquam nos Dio, neque ÁArorLowmES quidquam, quod aliunde 
non sit satis certum, sibi credere postulent. Etiam qui haec 
mihi dabunt et turpiter a Graecis erratum esse agnoscent, re- 
celamabunt si eiusdemmodi vitium ab Azscmvro commissum esse 
dixéro. At ipsi viderint quemadmodum poétam ab eo crimine 
defendant in Choéphoris vs. 680: | 
ἐπείπερ ἄλλως, ὦ ξέν᾽, εἷς "Apyos xleig. - 

ixiy enim olim in usu fuit et κιών, κίω pro ἔρχομαι non est 
melioris notae quam ὄῴλω. Sic igitur, ut redeam unde digres- 
sus sum, κονίξζω nihili est, temere fictum e xov/sge et similibus , 
neque alios testes habet quam fuliles Grammaticos sequioris 
aetatis: al istis scribae obtemperant et in Howenr codicibus κο- 
γίσσουσι, ἐκόνισσε, κεκόνιςο κάρη hinc inoleverunt. Hinc si quando 
κεκονιμένος apparebat κεκονισμένος eius locum occupavit, ut in 
AnisroPHANIS. Ecclesias. 291. ἥκῃ κεκονιμένος, ubi Ravennas , qui 
saepe bonas lecliones servat solus, cum deterrimo quoque xe- 
κονισιμένος obtulit. Plura dabunt BurrwawNus et cum Diwponrio 
STEPHANUS, unde haec stabiliantur. Quod e Ριμονε. afferunt 


μέλλουσαι κονιεῖσθαι. corrige κονίεσθαι, quod melius ὑποκονίεσθαι 
᾿ 10 
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dicitur, ut in lepidissimo versiculo, qui nunc PrurARcnI verbis 
male assumtis elumbis et inelegans incedit in Pompeio 55. εὐθὺς 
ἦν εἰπεῖν τὸ κωμικόν, 

ὡς ἅτερος πρὸς τὸν ἕτερον ὑπαλείφεται 

τὼ χεῖρέ θ᾽ ὑποκονίεται. 
bellissimus sane senarius. Restitue : τὸ κωμικὸν ὡς ἅτερος roe 
τὸν ἕτερον 

ὑπαλείφεται τὸ χεῖρέ 4᾽ ὑποκονίεται. 
qui ARISTOPHANE et CnmaTiwo dignus est. Kexoviévoz apud Lucia- 
NUM esL D, 4D. 8, 24, 1, ubi xexovicjefvo; non plane abest et 
16, 5. ubi in cod. D. κεχονισμένος apparet. Ad primum locum 
quod HawsrERHusiUS annotavit: »perindé est uirum probes xsxo- 
γιμένος an κεκονισ μένος neminem movebit. Utiliora idem 
adscripsit de confusione inter xexoyisévog et xexovimpévog. . Cft. 
Init. ad Hzsvcg. iu v.. In Suma v. κεκονιμένος eximius .codex 
Vossianus, qui mihi haec scribenti ob oculos est, hunc hexame- 
uum exhibet : 

^AÉO ὅλλὰ σιδηρείου κεκονιαμένη ὁ ἐκ πολέμοιο 

et mox bis βεκονίσθαι pro κεκονῖσθαι. Nae qui codicibus et scri- 
bis aliquid tribuunt, cautius semper absentes admirabuntur. 
In TuzocRrro 1. 29. κισσὸς ἑλιχρύσῳ κεκονιμένος an. κεκονισ μένος 
scribas perinde est, quia utraque lectio nauci non est. [π|6}}}- 
gerem κεκυλισμένος αἱ φέφανοι κυλιςοί dicuntur apud ATHkNAEUM 
XV. p. 678 sq. ubi duo Eusuni fragmenta: σπεριφοραῖς κυκλού- 
μενος ὍὭσπερ κυλιςὸς ςέφανος, ek περὶ σῶμα συνίλλεται (sic leg. 
pro συνίλλεςαι) Κισσὸς ὅπως καλάμῳ περιφύεται mihi quidem 
omnem propemodum dubitationem exemerunt. 

Tertiuni exemplum est verbi antiqui omnibus propemodum 
locis àd hunc diem depravati μαλκίω penultima producta, unde 
 μαλκείειν primum natum: est, deinde μαλκιεῖν οἱ μαλκιῆν el 
μαλκιᾶν οἱ μαλακιῶ, μαλακιεῖν, μαλακιῆν, quorum nihil sanum 
est. Velipsa δηδίορία μαλκίω solum probum esse evincit et an- 
tiquuin, confirmant testes meliores et inlegriores, quo facte 
caeleri cum famae detrimento suas quisquilias*sibi habento. 
Iuvat in illo verbo ostendere quam difficulter emergant prisca 
vocabula, obsoleta et paucis intellecta. — DrwosrHENES dixerat 
p. 120, 7. μέλλομεν xa) μαλκίομεν, non est vola nec vestigium 
in codd., qui omnes μαλακιξόμεθαᾳ hahent , manifestam inter- 


151 


polationem , ne. sensu quidem satis idoneo οἱ αὐ sententiam 
apto.. Μαλακίξεσθαι οἱ μαλακόν τι ἐνδοῦναι dicitur qui de priore 
studio, acrimonia, vehementia, ardore remittit et quum acrius 
agere instituisset nunc segnior fit agitque remissius. Αἱ mon 
hoc dicit Orator: inertes desidere clamat cives suos, nihil age- 
fe, orperé in.maàximis PuiLrepr iniuriis, Servavit nobis verbum 
acre HanpocnaTION, cui scribae μαλωκίοροεν affricuerunt. AsgschYLt 
locus, quo nititur, partim evasit: ἐκμῆτι μαλκίων ποδί, nam 
quod docti homines corriguht : 

ἔλα δίωκ᾽ dxpiiri μαλκίων “ποδί 
non viderunt haec inter se pugnare.  Docti Grammatici, qui 
λέξεις condiderunt, sedulo uaAx/ei interpretati sunt, &ed cum 
multiplici infortunio reliquiae veterüm λέξεων ad nos pervene- 
runt. Hzsvomius duos auctores sequitur. Ex altero descripsit 
μαλκιεῖν: τὸ ὑπὸ Ψύχους ἀνεσπάσθαι τὰς «εῖραφ, ex altero 
puxxitroy: μαλακῶς καὶ ἀσθενῶς ἔχετον, ἐπιεικῶς δὲ τοὺς ὑπὸ 
κρύους κεκμηκότας (lege κατεσκληκότας) μαλκιῆν λέγουσι. Ῥμο- 
TIUS Kem: 6 duobus Lexicis μαλκίειν, deinde μαλκιῆν interpreta« 
tur. Puarwicuus Bzxxgmr Anecd. I. p. 61. μαλακιῆν attulit. Nr- 
CANDER ἐν γλώσσαις (apud ScBoLisr. Nic. Theríao. v8. 282) τὴν 
μάλκην φησὶ ῥῖγος περὶ τοὺς “όδας καὶ χεῖρας Καὶ ὑποδήματα 
τίϑησι" 

φυδύματος ὠργαλέοιο πόνοιό τε μαλκείοντες 
id est μαλκίοντες. Quia Grammiatieus non caleeos ponit sed 
exempla, pro ὑποδήματα corrige :Sodes ὑποδείγματα. Hinc satis 
tuto Anaro in Phaenomenis v$. 204 suam manum restlitues , si 
scripseris : 

τότε δὲ κρύος ἐκ Διός dei 

| ψΨψαύτῃ μωλχίοντι κακώτερον. 
pro vulgata μαλκιόωντι et Πξδιοῦο in. 0, δέ D. vs. 528. λυγρὸν 
μωλκίοντες pro μαλκιόωντες. Satis etiam certum est in Xrwo- 
pHoNTIS libello de Venatione v, 2. pro αἱ κύνες μαλακιῶσαι τὰς 
ῥῖνας οὐ. δύνανται αἰσθάνεσθαι rescribendum esse μωλκίουσαι. Ar: 
. ripuit hoc verbum AkLiwus, perineptus scriptor librorum dé 
Natura  Auiinalium , huiusmodi vocabula venari solitus quibus 
orationem tamquam gemmis  distinguat. Quater usus est, to: 
ties scribae inquinarunt. 1. 32. μαλακιεῖ. '"W. 19. μαλακιεῖ, 


IX. 4. μαλάκιεῖν. IX. 16. μαλακιοῦσαν, pro μαλκίει, μαλκίειν 
10" 
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multos οἱ in Compara. Aristidis e. Cafonis ἃ. In vita Alicibia- 
dis 22. Φηγεέα dici sinunt, quem Φηγαιᾷ constet fuisse. Ne 
ἡμίμκναιας quidem retinent formam, sed adulterina 544/vea fe- 
runtur in. Lycurgo 12. 

Novum errorum et vitiorum fontem aperiet emendatus locus 
iu Timone b, 46. ἀλλ᾽ εὖγε ἐποίησεν ὠφικόμενος, οἰμώξεται γὰρ 
ep) τῶν ἄλλων. Quid huic logo desit et quo malo laboret ap- 
parebit si restitutus erit, Restitue igitur εὖ γε ἐποίησε πρῶτος 
ἀφικόμενοφ. Gur exciderit. πρᾷτοε facillànum dietu est, Una 
littecula extrita secum abstulit. Seriptum erat α' ἀφικόμενος de 
more: α΄ siguificat, εἷς, ἕν vel σρῶτορ, πρῶτον, subinde et pó- 
Τερὸος, πρότερον, quamobrem tam saepe haec confusa videmus. 
Sic (3' vel δύρ vel δεύτερον, et caetera deinceps omnia. Omnium 
temporum haee consuetudo fuit et vel in antiquissimis libris 
binc suscepti errores in reliquos propagati sunt. Ridemus mo- 
nachum , qui ArggNAEUM describens pro πέντε xa) εἴκοσι dedit 
κύρια, confundens κε΄ et κα. Pmomus nunc male interpretatur 
ξύλον πρῶτον : τὸ βάραθρον pro τὸ πρῶτον βάθρον (τὸ m' βάδρον), 
nec multo sanius in BgkkEeni Anecd. I. pag. 420, 12. ἐπρόσωπα 
apparet pro primae personae (μ΄ προσώπου). Ridicule in fronte 
Lexici DPhotiani scribitur Nusofrac ἄεδρος καὶ ἀνοτώριος, iniuria 
fit homini, qui fuit πρωτόεδρος καὶ πρωτονοτάριος. Apud Hsv- 
CRIUM. ἐννέωρος : θέτης ἃ multis est emendatum ἐνναέτης el magna 
est horum copía. Nunc unum πρῶτον tangam. ἴῃ IsocnariS 
Árchidame & 76 confusa sunt σχολὴν ἄγειν, quod est in uno 
optimo Urlinate , οἱ σχολὴν πρῶτον ἄγειν quod reliquos obsidet; — 
TpáTor nihili est ex α΄ ἄγειν male prognatum. Gontra e longo - 
exilio revoeabdum in vepustum PraTowmis locum in Protagorae 
initio: pag. 209. Α, οὐ σὺ μέντοι "Ομήραυ ἐπαινέτης εἶ, ὃς ἔφη 
Χχαριεςάτην ἥβην εἶναι τοῦ ὑπηνήτου, ἣν. νῦν ᾿Αλκιβιάδης ἔχει; 
neque hoe Houzaus dixit et nemo tam caecus erit ut hoc um- 
quam dicat. Neminem vidisse supplendum esse τοῦ πρῶτον 
ὑχσηνήτου; ut apud poótam est et res ipsa elamat. Infelix 4' 
in iisdem verbis male acceptum est apud AzLriw. V. ἢ. X. 18. 
σῷ Δάφνιδι Νύμφη ὡμίλησε καλῷ ὄντι xa) νέῳ καὶ πρώτῳ ὑπη- 
yxrw , ἔνθα τοῦ χρόνου ἡ ψαριεςάτη ἐςὶν ἥβη τῶν καλῶν μειρακίων, 
4e ou φησὶ καὶ Ὅμηρος. ἘΛΒΕᾺ salis leviter πρώτως AELIANO 
oebirudit. ΡΕΒΙΣοΝυ5 πρώτῳ ita tuelur ut pigeat poeniteat 86 
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summum virum, incomparabilem in aliis, in hane palaestram 
imperitum descendere et ὠσχημονεῖν. xa) α' ὑπηνήτην in libris 
fuisse apparet. Dicerem e scholiasta Prarowis ad h. l. (ubi est 
alio errore πρῶτας ὑσηνήτης) apparere ita olio in libris fuisse, 
nisi hoc esset lucernam accendere ut alicui solem ostendas. 

Suspicor eandem labem inesse in verbis legis, quam Duuo- 
STHENES affert in Aristocratea p. 629, 21. ὡς ἐν ἄξονι ἀγορεύει 
(à Σόλων). Quoniam SoLowis ἄξονες commemorantur , repetita 
litera «' ἄξονι i. e. πρώτῳ ἄξονι verum videtur. Non alias mihi 
. huius rei recordatio plus profuit quam in fragmento Sormii 
apud Arggw. XIV. p. 640. ἡ. 

*Hàó γε μετ᾽ ἀνδρῶν ἐςιν Ἑλλήνων ἀεὶ 

συνάγειν. τὸ χρῆμᾳ χάριεν. οὐχὶ ᾿ δύο 

κυάθους, ἀνεβόμσέν τις, ὑπόχει. κωμάσαι 

πρὸς τὴν Ταναγρικὴν δεῖ ydp. 
. Dosnagux destituit felix ingenium , quum crederet verum esse 
οὗ Χίου δέκα κυάῤφους — ἐπίχει, quae Μεινεκιυβ probata recepit, 
In unico Codice Marciano est χαρίεν οὖχι B οἱ ὑπρχεικωμάσαι: 
in his latet ὑποχεῖς κωμάσαι (non satis distinctis ut saepe Καὶ 
et 1C), in illis οὐνὶ IB id est οὐχὶ δώδεκα Κυάθους, ἀνεβόησέν 
τις, ὑποιχεῖς. Egregiam opem fert ΜΈΝΑΝΡΕΚ ΑΤΉΒΝΔΕΙ X. pag. 
451. C. ] 

'Oxró τις ὑποχεῖν ἀνεβόα καὶ δώδεκα, 

κυάθους, 
nempe ὁ οἰνοχόος solet ὕπο χεῖν τὸν οἶνον, deinde τὸ ὕδωρ ἐπι- 
γεῖν. In οὐχὶ ὑποχεῖς ; futurum habes quo arguitur ὨΙΝΌΟΆΗΙ 
error ad SrePHANUM annotantis v. ὑποχέω »fuluri, quod ὑποχεῶ 
forel , exempla son. &xsiant," Íorma ψεῶ barbara est et Alexan- 
drinis debelur. Χέω et χέομαι et composita omnia habent fu- 
turum eiusdem Ííormae, cuius rei multa nova exempla alias 
proferam. . 

Non possum non uno quidem exemplo frequentissimum ape. 
rire errorem, quo libri Graec? , vel sic iam satis multi, libra- 
riorum socordia inutiliter augeantur, qui pro primo undecimum , 
pro sexto decimum sextum et ila deinceps laudare solent. Os- 
tendam in eo loco, ubi ea res caeterum satis innoxia mirifice 
doctos homines ludificata est. In fragmentis Historicorum (rae- 
corum Νυνὶ Il. p. 86 de pugua ad Coroneam in bello sacro 
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Phocensi dicit Εὐδτβατιυβ: ἱςοροῦσι περὶ μάχηςφ Κηφισόδωρος ἐν 
τῇ δωδεκάτῃ τῶν περὶ τοῦ ἱεροῦ πολέμου, pugnatum est bello fere 
medio , unde palet narrationem. Cephisodori fuisse uberrimam , ob- 
servante MurL&no. "Contraham in brevius: ἐν τῆιβ significat ἐν τῆι 
δευτέραι, al scribae ἐν τῇ ifl male iungentes decem libros de 
suo subinde addunt, quos nemo vidit et nemo videbit. 

' Ad Lucnmuw ita revertar, ut ei alterum vitium eiusdem* ge- 
neris eximam 70, "7.. καλῶς ἔχειν ἐδόκει μοὶ διωνείμαντα -τοῖς 
παισὶν οὖσι τῆν ἀρχὴν αὐτὸν εὐωχεῖσθαϊ, tamdiu οὖσι nihil signi- 
ficabit donec γ' praemiseris i. ὃ. τρισὶν οὖσιν. Contra in ré ea- 
dem absurde εἷς legitur ibid. S. 25 ἐγὼ iy πάλαι βασιλεὺς ὧν 
πέπαυμαι εἷς ὧν τοῖς παισὶ διανείμας Τὴν ἀρχήν pro εἷς dv La- 
COBSIUS εὖ ποιῶν, BEkkEnus clam delevit. Verum olim vidit Hin- 
ScHigIUs, qui in ΘΙΟΩΝ agnovit éxóv. Notissimum est quam 
saepe K et 1C confusa fuerint. :In Luciwo Exófe& et Σισύθεα 
permutata videntur 72. 12. ἴξασθαι et κτᾶσθαι, ἄρκτος et Apr 
sog , λαίσωνες pró λάκωνες, ἄκωπον et Αἴσωπον, σκύφος et Σίσυ- 
Φος, κεισιβδηλευμένοι el κεκιβδηλέυμένοι, συνεριστικός et συνερ- 
κτικός, πλεῖςος οἱ πλεκτός in libris stolide permutari docebit 
Ponsowus in Dosmakr Aristophanicis pag. 241. Multa huius rei 
exempla saepe vidi, non vidi umquam insignius quam in Scr- 
LACIS Periplo (Tom. I. p. 256 in Geographis Minoribus Hupsomi) , 
ubi est "'O2idàv ," Ica: λιμήν pro Ὀλιξὼν καὶ λιμήν, ut ScvrACI 
solemne est scribere. Hinc ubique nostri arbitrii-est utrum εἰς 
an ἐκ sit scribendum. : Saepe ingravescit malum οἱ IC ex K na: 
tum nova .corruptela deformatur ,.aut vicina concipiunt vitium 
et periculum est. ne antiqua scriptura sine vestigio pereat. Apud 
PonvsiuM p. 1037, 9. Bzakkkgnr nominatur Κρυφῶν, idem .Livio 
EnoroN audit XLIV. 24, 27, 28... Reddatür. Ἱερσφῶν .PotyBio, 
Livio. Ηΐκπορηον. Supra 'Exiódpou notavimus pro Εἰσιδώρου, "Ici 
δώρου et ad HypemipEM ὠκτιαίων pro αἰστιάιων d. e. -Ἑςιαιῶν, 
(quocum obiter compara PoLvsmw Tom. III. p.244. Casaus. 
περὶ τῆς Ἡραιξων πόλεως, cod. κρεῶν in quo latet Ἡραιῶν. Apud 
SrEPH. Byz. v. Κυδαθήναιον ΜεινεΕκιῦδ male edidit ἐκ Κυδαθηναιέων 
pro Codicis scriptura Κυδαθηναίων in quo Κυδαθηναιῶν suberat 
ef. v. Στειριά). In Dioxg. Canvsosrouo orat. XXXIII. p. 595, 21. 
ἄκυρον irrepsit pro αὖσχρόν. In ALciPHRowE deprehendimus 3ex« 
τός (ABICTOC) pro ACT&6IOC quintiplici vitio scriptum. In 
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Luci wo 58, 15. Δωρὶς τέθνηκεν in omnibus libris depravatum 
est in δωρικὸν ἧκεν, quod feliciter sanavit. C. F. HgnuANNUS. 
ICONHKS&N triplici vitio natum e TCe9NHKGN et unum C pe- : 
riit ut in συμ fragmento apud ATuxw. III. p. 108. B. 
| ὁμοῦ δὲ τευδθὴὶς xa) Φαληρὶς ἡ κόρη 
pro Φαληρικὴ κόρη, quam DaLEcaMPIUS revocavit. Cf. Ατδεν. IV, 
ν. 150. ἃ. VII. p. 285. In TeL&cLmis fragmento: 
ἀλλ᾽ ὦ πάντων dew λῷςοι φεῖσαι xxl προσκαλέσασθαι 

qui Codicum scripturas amant pro ὠςῶν Ponsow relinebunt 
δὲ τῶν, quod est ap. Pmoriux v. σεῖσαι. Omnino permulta sunt 
passim in Luciawr. scriptis indicia litterarum uncialiuni perinepte 
confusarum , veluti 59, 24. o) μάλωπα ὑγὸ δυμάλωπα, 58, 19. 
ὅσιον pro θεῖον, 59, 8. τὸ βλέφαρον pro ἰοβλέφαρον, 66, 54. 
κατέλεξε pro κατέαξε, 67, D, 1. ἀσεβῆ pro Λεσβίαν, 67, 14, 
4. ἔγημεν pro ἔτη μέν, 19, 6. ὧδέ ποθ᾽ pro ὦ δέσποθ᾽, ibid. εἶ 
φὸ φιλεῖν pro εἶτ᾽ ὀφείλειν, et similia multa , quae utiliter iuve- 
nes notabunt et colligent, in eodem morbo praesens auxilium 
allatura. IC et K iterum confusa fuerunt 75, 4. ubi σιωπῆς 
᾿ οἱ σκοπῇς de loco certant. Saepe in his aut I perit aut C: qui 
recte Κτησικλῆς appellatur a Diopono Sicut.o, eum nunc ΧΕΝΟ- 
pPBoN Zellen. Vl. n, 10. Στησικλέα videtur dicere: πέμπρυσι 
Στησικλέα.  Viden unum , incuria neglectum et ΙΟτησικλέα re- 
scribendum ? Simili errore nonnumquam καταςήσασθαι  scribi- 
tur ubi κατακτήσασθαϊ verum et necessarium est. Sic Hnoporo 
VII. 105. ὃς τὴν Cou» κατεςήσατο ἀπ᾽ ἔργων ἀνοσιωτάτων red- 
diderim κατεκτήσατο. ἴῃ Isocmaris Panegyrico S 182. ἐκ τῶν 
ἀλλοτρίων μεγάλους πλούτους καταςήσασθαι solus Urbinas , ut so- 
let, oratoris manum servat κατακτήσασθαι. Non constat sibi 
optimus liber S. 62. οἱ πρόγονοι τοσαύτην εὐδαιμονίαν Κατεφήσαντρῷ 
exhibens eum caeteris, ubi repone κατεκτήσαντο. Gontra recte 
apud HanPocRATIONEM V. μετοίκιον pro τὴν οἴκησιν αὐτόθι κατακτη- 
σάμενος Dixpogrius de SauprPu coniectura καταςησάμενος. recepit. 

"Quemadmodum in his perpetuo scribae hallucinantur sic sub- 
inde δείξω οἱ. δόξω, ἔδοξα et ἔδειξα, δεδεῖχθαι et δεδόχθαι susque 
deque habuerunt. "Videbis in ΙΒΟΟΒΑΤΙΒ Panegyrico δ 90. δό- 
ἕξειν et δείξειν permixta. In. Lvsu. 12, 53. ὡς ἀμφότεροι ἔδοξαν 
Ssensu'vacuum est, aut ἔδειξαν verum est , aut. ἐδείξαμεν, quod 
GekLIUS coniecit. Apud  LucuNuw 24, 2. contrarius error est: 
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éxr) τῷ μνήματι, ὅθεν ἔδειξεν αὶ Δημαινέτη προελθόντα αὐτὸν ἐν- 
τείλασθαι τὰ περὶ τοῦ οἴνου. Soloeca oratio est et non satis per- 
spicua. Corrige ἔδοξεν, id est ἐπ somnio vidit. Tritum est δοκεῖν 
de somniantibus, vide PrgasoN. ad Axrivua HanopnNux post Moz- 
RIDEM p. 484, sed alia forma veteres, alia Luci Nus et aequales 
utebantur. : 
ἐδοξάτην pne τὼ δύ᾽ ἠπείρω μολεῖν. 

aut ἐδοξάτην μοὶ δύο γύναικ᾽ εὐείμονε 

— -— -— εἰς ὄψιν μολεῖν. 

aut ἔδοξ᾽ ἰδεῖν, ἐδόκουν ὁρᾶν veterum sunt, sequiorum ἔδοξα δύο 
γυναϊκάς μϑι προσελδεῖν, ut in hoc ipso looo Luciawus scripserat 
pàullo ante ἔδοξεν αὶ ᾿Αρχιτέλους γυνὴ ἐπιςάντα οἱ τὸν Σκύθην 
κελεῦσαι εἶδεῖν ᾿Αθηναίοις xri., quod satis nostram rationem 
confirmat. 0 | 

- Qui Lucuxux diligenter cum Antiquis , quos itnitatur, compa- 
rabit et librorum sctipturas in síngulis excutiet οἱ aestimabit 
οἱ ad Grammaticorum testimonia exiget et poétarum locos 
metro stabiliores adhibebit, brevi intelliget quidquid scribarum 
vaptum superat, quidquid exquisitioris dictionis aut eloculionis 
servabant veteres, Graeculi dudum amiserant, raro illaesum et 
invielatum ex istorum manibus elabi, sed vel refingi ad novam 
loquendi consuetudinem . et componendi usum, vel prorsus de: 
leri et obliterari substitutis noviciis formis aut verbis, vel one- 
rari interpretamentis et insulsis additamentis impediri. Sic 
pars antiquae linguae disperiit, pars aegra el inquinata circum- 
fertur: quod verum est et. sanum ín ingenti librorum numero 
et testium utcumque dissentientium multitudine subinde tenui- 
bus sed certis vestigiis indagari potest οἱ ubi semel rectam 
. viam sis ingressus quod periisse videbatur renasci potest ex 
cérta analogia, aut ex antiquissimis corruptelis, quas nemo ite- 
rum attrectat, aut ex poétae loco aut e Gramuatico in lucem 
revocari. Quorsum haec? ut Luciwo restituam antiquas quas. 
dam formas, quas sedulo Graeculi pro captu suo ubique et illi 
et caeteris omnibus exemerunt. Verbum χρίω penultima longa, 
(unde «ρείω hic ilic apparet), habuit olim formam unàm om- 
nibus usitatam κέχριμαι. Producta penultima respuit c , quod 
Seduiores inferseruml, κέχρισμαι dicentes, quod tam pravum. 
est atque sexóvitEuX). Κοχριμένος, κεκυνιμένος Üraeca sunt ut 
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τετιμένος : lidem ἐχρίδθην dicebant el χριςός, sed wolps. Quid- 
quid horum attigerunt Graeculi, induitur novicia forma , κέχρισ- 
μι! οἱ κεκόνισμαι dare solent, ut χρίσμα. Κέχριμαι elabitur et 
certae analogiae honos constat, ubi veteres scribae noto errore 
ei substituerunt κέγρημαι, quod factum est in CaxLiMAcHI Z/ymso 
ἐς Dianam vs. 69: 
ἔρχεται "Egpélyo σποδιῇ κεχρημένος αἰδῇ 
ubi longa et accurata HrewsrERHUsUu annotatio neminem deter-. 
rébit quo minus κεχριμένος rescribat. Diversissima sunt quae 
vir magnüs accumulat. Quid huic notioni commune est cum 
xpiebiu. Φύσει, ἐμπορίᾳ, βίῳ λῃφρικῷ, ξυμφορᾷ, ἀτυχίᾳ, vava- 
yi , χειμῶνι, οὐρίῳ πνεύματι et similibus? nihil prorsus. Aliud 
est «uti oleo, fuligine, unguento, aliud &&qi et oblini , χρῆσθαι 
ἐλαίῳ, ἀσβόλῳ, μύρῳ ek κρίεσθαι. — Permovit auctoritas viri 
SiwTENISIOM , ut in PLurARcGHI (4 mome cap. 1 futilem lectionem 
ἐσβόλῳ χρήησδχοενον verissimae , quam Rurskius repperit, «ρισάν- 
pe»by &nteponeret, quem nemo sequetur. Χρῖμα bis servatam 
est in eiusdem Hymno εἷς λουτρὰ τῆφ Παλλάδος vs. 16: 
οὐ yàp ᾿Αθαναία ψρίματα μικτὰ φιλεῖ 
et 26. ubi iam apparent interpolatores. ΒΑ STRATONICENSH 
de meiris poeticis scribens et de syllabarum quantitate, (cuius 
réi pauci sunt. quam JDmíco imperitiores) p. 96, 17. Hum. 
«ρίσματα in hoc loto ostentat. In ATBENAEI codice, (quem ha. 
betáus unicum ex optimo et veterrimo descriptáàm , sed ab «o 
libratio, quo non novi alium stolidiorem) κέχριμαι nonnumquam 
ev&sit el χρῖμα, vide EusuL1locum XIII. p. 557 f. AcBAk! p. 689. 
Maensti$ p. 690. Apud Hxnoporuu IV. 195 optime legitur e- 
ῥδῖσι ὀρνίθων κεχριμένοισι πίσσῃ. In ΑΒΙΒΤΟΡΒΑΝΙΒ fragmento apud 
ϑτοβλεῦν PFloril. CXXI. 18. convlamatus locus vs. 7. χροὐκείμεδ᾽ 
οδδ᾽ ἂν κατακεκριμένοι in integrum restitui mihi posse videtur 
sj scripseris : 
προὐκείμεθ᾽ οὐδὲ βακκάρει κειχριβυένοι, 
comparalo ]l. 1. Maexeris. βακχκάριδι xeypipévoy. In caeteris fere 
κέχριμαι et χρῖμα obliterata sunt, ὠσφέώλτῳ κεχρισμέναι habe- 
mus in Cyropaeda ὙΠ. v, 22. οἱ ἐκέχριςο VII. 1, 2. et in 
Sympesé ΕΠ. 5. “πόθεν dy Tig τοῦτο φὸ «ρίσμω λάβοι: Nihil ho« 
rüta genuinum est, sed quomodo in Euseri versicule, quem su» 
pra indicavimus , συκαμίνῳ τὰς γνάθους κεχριμέναι, EusrATRIUS 
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et apographa κεχρισμέναι habent, sic ΧΕΝΟΡΒΟΝΤΙ et aliis vete- 
rum, ubi κέχρισμοαι scribitur, labes adspersa est a Graeculis, 
el χρῖμα in Symposi loco et alibi reponendum , quod iterum 
salvum abiit apud PmioxkvuM ArnmENaE: IX. p. 409 χρίματά τ᾽ 
&p9pocioópa... Caeterum discrimen inter κεχρῖσθαι et κεχρεῖ- 
σθαι, quod Punyxicuus commemorat in BEekkEnr Anecd. I. p. 46 , 
commenticium est. Unum atque idem verbum est et scriptura 
κέχρειμαι et κεχρεῖσθαι, αἱ χρείειν, ut μαλκείειν, ut βεινεῖν, vel- 
φειν, εἵλλειν, alia sexcenta, debetur iis, qui constanter ; produ- 
ctum ita scribebant. Apud Lucnwuw quoque 70, 2. ἀσβόλῳ 
κεχρισμένον τὸ πρόσωπον ad velerum usum. refingendum esse 
censeo. 
. Prorsus eodem modo, quo in κέχριμαι vidimus, Graeculi gras- 
sahtur in κεκόνιμαι. Ut. χρίω sic κονίω penultima longa unice 
vera et proba forma est, unde κεκόνιμαι, κεκόνιτο, κεκονιμένος, 
quidquid scribae moliuntur, sola Graeca sunt, et κεκόνισμαι, 
xexdvie0 , κεκονισμένος ex veteribus quidem el probatis scripto- 
ribus undique sunt furcis expellenda. Ut κέχρημαι sie κεκόνημαι 
in libris servavit intus bonam formam. Kov/$o nihil est , a Gram- 
malicis fictum ut ὠλίζω, ἀμφιέξω, σκλαίνω, χύω, ἀνάξω, αἷ- 
σθαμαι, ἁλῶ (pro αἱρῶ εχ ἁλίσκομαι repetitum , ἀμάμματ. Βεκ- 
kERI Anecd. I. p. 125), ὠνθησσῶ, ὀριγνῶ, πυνθάνω, προειδῶ ἀντὶ 
φοῦ προνοῶ, προςιθῶ, σφήλω, haec omnia praeter quatuor prima 
idem Bekkenr Grammaticus bona fide pro Graecis affert. ΒΕκκε- 
RUS. ipse in Isocnaris JVicocle S 5 pro αἰσθάνονται alias res agens 
ex codice G recepit eicóovra;, Eiusdem farinae est διαβύνομαι, 
quod nimium patienter ferunt in Henoporo II. 96 , τὸ πηδάλιον 
διὰ τῆς τρόπιος διαβύνεται pro διαβυνέεται., namque in usu erat 
βυνῶ, βύσω, ἔβυσα, βέβυσμαι, unde βύξην (pro βύσδην), ut κυνῶ, 
πύσω, ἔκυσα.  Lexicographis debentur formae ὠναδάζομαι, δια- 
δάζομαι simil. pro quibus Graeci ἀναδαίομαι cet. dicebant, ut 
in Oraculo apud Hzno». IV. 159: 
ὃς δέ κεν ἐς Λιβύην πολυήρατον ὕςερον ἔλθῃ 
γᾶς ἀναδαιομένας μετά οἵ ποκά Qumpi μελήσειν. 

ubi corrige. Λιβύαν οἱ μελησεῖν, namque δωρίσδεν ποτέοικε, δο- 
κῶ, τοῖς Δωριέεσσι. lisdem ὠναπλήθω acceptum referimus pro 
ὠναπίμπλημι et alia e fallaci analogia contra usum dicendi ficta, 
in qua re saepissime Grgeci sequiores impingunt. Forma ἁλῷ, 
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quam futilis Grammatieus ex ὁλώσομαι extudit, non mullo 
melior est ZA/cxo, qua ANTIPATER Srpowius abutitur in Anthol, 
Gr. T. II. p. 6. 

Εὐαγόρας δ᾽ ὧν χαλκὸς ἄτερ δόλου αὐτὸς ἁλίσκει. 
Eiusdemmodi est futurum ὀμόσω ex ὥμοσα male natum. STRATO 
in Anthol. T. IIL p.78: 

δέξομ᾽ ἐγὼ μελάθροις, οὐ μὰ τόν — οὐκ ὀμόσω. 
eadem forma abutitur PrurAncnus in Cicerone 35. προῆλθεν ὁμό- 
coy, estque adeo reponenda in Mario 29. Simillimo errore Prv- 
TARCHUS ex ἐμφιέσαι extudit ὠμφιέξειν in C. Graccho 2 ete νίψαι 
vare in Theseo 10. Pervulgatum iam olim erat vitium , quo 
ὄῷλειν et ὄφλων apud Atticos pro ὀφλεῖν et àpaóv legebatur: hino 
Graeculi coeperunt ὄφλω, εἰς, s; dicere, et docti , si Musis placet, 
Grammatici errorem alebant. ᾿Απολλωνίδης ὁ Νικαεὺς dy ὑποωνή- 
ματι περὶ παραπρεσβείας Δημοσθένους (Leste Auwowio de D. V. v. 
ὄφλει!) annotavit: aer μέν τις ἐπὶ καταδίκῃ κτὲ. ὀφλισκάνει di- 
cendum esse neque cogitat homo, neque fortasse sciebat. Venia 
. igitur dari poterit Dio: Cunvsosrowo , qui in orat. XXXI. p. 553 
ὄφλουσιν et 556. ὄφλετε sibi eredidit dicere licere, sed ita ne 
umquam nos Dio, neque APorLowimEs quidquam, quod aliunde 
non sit salis certum, sibi credere postulent. Etiam qui haee 
mihi dabunt et turpiter a Graecis erratum esse agnoscent, re- 
clamabunt si eiusdemmodi vitium ab AxrscuyLo commissum esse 
dixéro. Αἱ ipsi viderint quemadmodum poétam ab eo crimine 
defendant: in Choéphoris vs. 680: 
ἐπείπερ ἄλλως, ὦ ξέν᾽, ele "Apyog xl. - 

ἔκιον enim olim in usu fuit et κιών, xí» pro ἔρχομαι non est 
melioris notae quam Ac. Sic igitur, ut redeam unde digres- 
sus sum, κονίζω nihili est, temere fictum e κονίςρα et similibus, 
neque alios testes habet quam futiles Grammaticos sequioris 
aetatis: at istis seribae obtemperant et in Howenr codicibus xo- 
γίσσουσι, ἐκόνισσε, κεκόνιςο κάρη hinc inoleverunt. Hinc si quando 
κεκονιμένος apparebat κεκονισμένος eius locum occupavit, ut in 
AnisroPHANIS. Ecclesias. 291. ἥκῃ κεκονιμένος, ubi Ravennas , qui 
saepe bonas lectiones servat solus, cum deterrimo quoque xe- 
κονισμένος obtulit. Plura dabunt BurrwawNus et cum Diwponrio 
STEPHANUS, unde haec stabiliantur. Quod e Pmirtowg afferunt 


μέλλουσαι κονιεῖσθαι. corrige κονίεσθαι, quod melius ὑποκονίεσθαι 
: 10 
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dicitur, ut in lepidissimo versiculo, qui nunc ΡΙΟΤΑΒΟΗΙ verbis 
male assumtis elumbis et inelegans incedit in Pompeio 53. εὐθὺς 
5» εἰπεῖν τὸ κωμικόν, | 

ὡς ἅτερος πρὸς τὸν ἕτερον ὑπαλείφεται 

τὼ χεῖρέ θ᾽ ὑποκονίεται. 
bellissimus sane senarius. Restitue : τὸ κωμικὸν ὡς ἅτερος role 
τὸν ἕτερον 

ὑπαλείφεται τὼ χεῖρέ θ᾽ ὑποκονίδται. 
qui ARISTOPHANE Οἱ CnaTriwo dignus est. Kexovipsévoz apud Lucia- 
NUM est D, 46. 8, 24, 1, ubi κεκονισμένος non plane abest et 
16, 5. ubi in cod. D. κεχονισμένος apparet. Ad primum locum 
quod HzawsrERHUsIUS annotavit: »perindé est uirum probes κακῦ- 
γιμένος απ, κεκονισμένος᾽, neminem movebit.  Utiliora idem 
adscripsit de confusione inter μεκονιμένος. et κεκονιαμένοςς. Εἰ, 
Intt. ad Hgsvcg. iu v.. In Suma v. κεκονιμένος eximius .codex 
Vossianus, qui mihi haec soribenti ob oculos est, hunc hexame- 
uum exhibet : 

᾿ς ὥλλὰ σιδηρείου κεκονιαμένη 2 ἐκ πολέμοιο 

et mox ;bis βεκονίσθαι pro κεκονῖσθαι. Nae qui codicibus et scri- 
bis aliquid tribuunt, cautius semper absentes admirabuntur. 
In Tugochiro [. 29. κισσὸς ἑλιχρύσῳ κεκονιμένος δ xexovia eévog 
scribas perinde est, quia utraque lectio nauci non est. Intelli- 
gerem χεκυλισμένος ul e&pavor κυλιςοί dicuntur apud ATHENAEUM. —- 
XV. p. 678 sq. ubi duo Eusuni fragmenta: σπεριφοραῖς κυκλού- 
μενος " Quorep κυλιςὺς ςέφανος, et περὶ σῶμα συνίλλεται (sic leg. 
pro συνίλλεςαι) Κισσὸς ὅπὼς καλάμῳ περιφύεται mihi quidem 
omnem: propemodum dubitationem exemerunt. 

Tertiumi exemplum est verbi antiqui omnibus . propemodum 
loois δὰ hunc diem depravati μαλκίω penultima producta, unde 
. paAxtlew primum natum: est, deinde ὠωλκιεῖν et ρμαλκιὴν el 
μαλκιᾶν οἱ μαλακιῶ, μαλακιεῖν, μαλακιῆν, quorum nihil sanum 
est. Vel ipsa δηδϊορία΄ μαλκίω solum probum esse evincit et an- 
tiquuin, confirmant testes meliores et inlegriores, quo facto 
caeteri cum. famae detrimento suas quisquilias"sibi habento. 
Iuvat in illo verbo ostendere quam difficulter emergant prisca 
vocabula, obsoleta et paucis intellecta. — DewosrHENES dixerat 
qe 120,7. μέλλομεν καὶ μαλκίομεν, non est vola nec vestigium 
in codd., qui. omnes μαλακιζόμεθᾳ hahent, manifestam inter- 
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polationem , ne sensu quidem satis idoneo et ad. sententiam 
apto.. Μαλακίξεσθαι οἱ μαλακόν τι ἐνδοῦναι dicitur qui de priore 
studio, acrimonia, vehementia, ardore remittit et quum acrius 
agere instituisset nunc segnior fit agitque remissius. Αἱ non 
hoc dicit Orátor: inertes desidere clamat cives suos, nihil age- 
fe, £orpere in.màximis ῬΗΙΠΡΡΙ iniuriis, Servavit nobis verbum 
acre HanProcnaTION, cui scribae puxAaxio(esy affricuerunt. AnscHYLt 
locus, quo nititur, partim evasit: ὠκμῆτι μαλκχίων ποδί, nam 
quod docti homines corrigunt: - m 

ἔλα Bux ἀκμῆτι μαλκίων ποδί | 
non viderunt haec inter se pugnare.  Docti Grammatici, qui 
λέξεις condiderunt, sedulo uaAxís; interpretati sunt, sed cum 
multiplici infortunio reliquiae veterum λέξεων ad nos pervene- 
runt. Hesvcmus duos auctores sequitur. Ex allero descripsit 
μαλκιεῖν: τὸ ὑπὸ ψύχους ἀνεσπάσθαι τὰς «ζεῖραφ, ex altero 
μαλκίετον: μωλακῶς καὶ ἀσθενῶς ἔχετον, ἐπιεικῶς δὲ τοὺς ὑπὸ 
κρύους κεκμηκότας (lege κατεσκληκότας) μαλκιῆν λέγουσι. — PRO- 
TIUS Kem: e duobus Lexicis μαλκίειν, deinde μαλκιῆν interpreta- 
tur. PuavwicHus Bexkgnr Anecd. Ϊ. p. 51. μαλακιῆν attulit. Ni- 
CANDER dy γλώσσαις (apud SctoLnsT. Nic. Theríac. v8. 282) τὴν 
μάλκην φησὶ ῥῖγος περὶ τοὺς πόδας καὶ χεῖρας Καὶ ὑποδήματα 
τίϑησι" | | 

τυδύματος ἀργαλέοιο πόνοι τε μαλκείοντες 
id est μαλκίοντες. Quia Grammiatieus non caleeos ponit sed 
exempla, pro ὑποδήματα corrige :Sodes ὑποδείγματω. Hinc satis 
tuto Anaro in Phaenomenis vs. 294 suam manum restitues , si 
scripseris : 

τότε δὲ κρύος ἐκ Διός dei 

᾿ ψαύτῃ μωλχίονξι κακώτερον. 
pro vulgata μαλκιόωντι et Hasropo in. 0, et D. vs. 828. λυγρὸν 
μαλκίοντες pro μαλκιόωντες. Salis etiam certum est in Xrwo- 
ΡΗΟΝΤΙΒ libello de Venatione v, 2. pro αἱ κύνες μαλακιῶσαι τὰς 
ῥῖνας οὐ δύνανται αἰσθάνεσθαι rescribendum esse μωλκίουσαι. Ar: 
. ripuit hoc verbum AzLnwus, perineptus scriptor librorum dé 
Natura. Animalium , huiusmodi vocabula venari solitus quibus 
erationem tamquam gemmis: distinguat. Quater usus est, to- 
ties scribae inquinarunt. lI. 32. μαλακιεῖ. ^W. 12. μαλακιεῖ, 


IX. 4. μαλάκιεῖν. IX. 16. μαλακιοῦσαν, pro μαλκίει, μαλκίειν 
10 * 
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οἱ. μαλκίουσαν, — Árripuerat apud [υυσάνυμ Lexiphanes $54, 2. 
at in eodem scopulo adhaesit:. ἰδίω θαμὰ καὶ μαλκιῶ τὸ σῶμα 
Divponrius dedit, quod in libris est μωλακιῷῶ retiniit BEKKERUS. 
Repone μαλκίω, quod eiusdem formae est.atque iM, κονίω, 
puvío , «pio, in. quibus. omnibus penultima producitur. Se- 
quiores pro his ἱδροῦν, κονιορτοῦν, μηνιᾶν,. ἀλείφειν, dicebant et 
μαλκίειν  disperiit. .Si quando in libris offenderent, mulcabant 
ut vidimus utque solebant (5v/er attreclare, suum μηνιῶν an- 
tiquioribus obtrudentes, quale est quod ex A»orLoxo Rmopo 
afferunt II. 247. τῷ τοι. μέγα μηνιδωσιί pro μηνίουσι, quod so- 
Jum ,veteribus in usu fuit. In multis aliis verbis formas. vete- 
res nova lingua producebat ,.- nen exZXA« sed σκαλεύω dicebant, 
κλαδεύειν pro. κλῶᾶν, λεπίξζειν pro Aémem , ἀροτριᾶν pro ὠροῦν, 
δεσμεύειν pro δεῖν, elAeiv pro fAAem , σαροῦν pro σαίρειν, σμήχειν 
ΡΓΟ. σμῆν, κνήθειν pro κνῆν, γήχεσθαι pro^ νεῖν, ZA»xÓem pro 
ἀλεῖν., in cuius verbi perfecto certa auctoritate constituendo hanc 
disputationem absolvam. Utrum ὠλήλεραι an. ὠλήλεσμαι verius 
sit dubitatur. . Analogia non est una et simplex: dicitur ἐλήλα- 
pau, ἀρήρομαι, Red κατεδήδεσμαι, quemadmodum χέχριμαι, χε- 
κόνιμαι, Sed κυλῖσαι habet perfectum κεκύλισμαι, πρίειν priore 
longa πέπρισμαι. ἴὰ TmBucvpipg IV. 26. εἰσάγειν σῖτον ἀληλεμέ- 
γον, alii testes ὠληλεσμένον tuentur: in Hgnoporo VII, 25. σῖτος 
δέ σφισι πολλὸς ἐφοίτα ἐκ τῆς ᾿Ασίης ὠληλεσμένος nihil discre- 
pant libri... .Dirimet hanc litem poétaá, qui certa correcliorie 
emendatus hane referet gratiam. Locus est AuPniDis apnd ATBE- 
NAEUM XIV. p. 642. A. 

, ἤδη ποτ᾽ ἤκουσας βίον ἀληλεσμένον: 

*** gi τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ ἔςιν σαφῶς, 
in unico Codice antiquo Marciano est βίον ἄληλεμενον αἱ τοῦτε- 
κεινέςιν. . . DoBRAEUS verum vidit: TEE 
ἤδη ποτ ἤκουσας βίον 
" ᾿ἀληλεμένονς: --- ναί. — τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ ἐςὶν σαφῶς." 

ΑΛΗΛΕΜΕΝΟ — NAI vitium .peperit. . Itaque Hgnoporo 
ἀληλεμένος reddendum , TnucyDbipi confirmandum , XENOPHON 
eadem opera multo maiore etiam beneficio mactari poterit in. 
Hellenicis .V.. ur. 21, οἱ 4Aidoi00 τὸν ἥμισυν. ψηφισάμενοι σῖτον 
τελεῖν ἢ drpdaüev καὶ ποιοῦντες. τοῦτο τὸν διπλάσιον τοῦ εἰκότος 
χρόνον. πολιορκούμενοι διήρκεσαν, quid.sit σῖτον τελεῖμ .nemo di- 


xerit, σῖτον ὠλεῖν quid sit in ea re némo non videt. Praeterea 
magistelle redde καὶ ποιοῦντες τοῦτο, quod tam insipidum:et 
puerile est quam otiosum οἱ supervacuum. 

. Quartum est verbum vetus Jounum et Afüicorum, quod seri- 
hae contaminare solent κυλίνδω. ..E formis χυλίσω, ἐκύλισα, xe- 
κύλισμαι., ἐκυλίσθην" apud sequiores nata est praesentis nova 
forma κυλίω, vetéribus invisitata et inaudita, ut ἑρπύω, ἑλκύω, 
quas eadem inscitia e formis ἑρπύσω, siprucm et ἑλχύσω., εἷλ» 
κυσα Graeculi effinxerunt , ut. κατεάσσω ex κατέαξα.. Atque isti 
quidem in suis.scriptis loquantur quod lubet, modo. ne easdem 
sordes veteribus, quos describebant , affricuissent. KuAlw , éxxv- 
Alw ,. εἰσκυλίω, προσκυλίω nemo veterunr dixit aut potuit dicere, 
itaque in Vespis -vs.-201. τὸν ὅλμον τὸν μέγαν ἀνύσας “τι wtpoa- 
κύλιξ ye, mendi manifestum. est δῖνθ. πῤοσκύλισον sive aliud 
quid latet. Kua/vàs apud. Antcos certam habet, auctoritatem , xvr 
Alvüere , κυλίνδεται, κυλινδόμεναι, ἐκκυλίνδων ARISTOPHANES dabit, 
Kq9.1249, Eccles. 208, Nub. 575, Pac. 154 , ut apud HowEnux 
κυλίνδει, κυλίνδων, κυλινδόμενος, κυλίνδεσθαι, κυλίνδεται, κυλίν- 
δετο, alia. Κυλινδεῖν et κυλινδεῖσθαι apud eosdem sublestae ad- 
modum est fidei, quamquam saepissime in libris scriptis et 
editis istae formae leguntur, imprimis in XxgNoPHoNTis. In ἢα- 
si$ V8. DOD. μετὰκυλινδεῖν αὑτὸν ἀεὶ πρὸς τὸν εὖ πράττοντα τοῖχον, 
rescribe μετακυλίνδειν. — In. ἨΌΜΕΒΟ κυλίνδει pro κυλινδεῖ iam 
.AmisrAncuo vindice egebat, vide Scholia ad Iliad. P. 688, unde 
apparet. vulgares. tum et omfiibus usitatas formas contractas 
fuisse, quas equidem eodem exemplo omnibus exemerim anti- 
quis, qui xuA/»3e habebant tantum et κυλίνδομαι, praeterea 
ὠλίνδω (non &A/e , neque ὠλίζω) οἱ κωλινδοῦμαι!, προκαλινδοῦμαι 
tum ὠλινδοῦμα,. ᾿Αλίνδω, unde est ἐξαλίσας apud. AnrsrOPRANEA 
et XgNoPHoNTEM , incolume servatum est apud Lrowmamw Tarenti- 
num in Anthol. Graec. Iacoss. Vol.I. p. 168. 

Μὴ Qelpeu , ὦνθρωπε, περιπλάνιον βίον ἕλκων 
ἄλλην ἐξ ἄλλης εἰς χθόν᾽ ἀλινδόμενος. 

Post ÁLEXANDRUM κυλίω οἱ κυλινδῶ el κυλινδοῦμαι accesserunt 
el passim, uti fit, formas antiquas expulerunt. A/ticistae nova 
veteribus admiscebant, scribae haec tollebant, illa substituebant 
" donec eo perventum est αἱ omnia veterum formarum indicia et 
vestigia paulatim. oblilerata et deleta perirent. Unicus fere in 
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Luciawo locus in uno codiee hanc labem arguit 12, 8. μετατί- 
de: τὴν Οἴτην, ἐτικυλινδείαθω ὃ Παρνασός, ubi cod. B. omnium 
longe antiquissimus servat . lectionem -ὀπικυλιδέσθω, natam ex 
KTAI — AGC6Q, i.e, — κυλινδέσθω, Κυλινδούμενομν est in 
omnibus 9, 5, 1. et 60, 3. κυλινδεῖν.  Dissentiunt in καλινδού- 
μενοι οἱ κυλινδούμενοι 49, 1. et in χαμαὶ κυλινδσῶνται οἱ xaXm- 
δοῦντα; 50, 12. utrobique editores male xvi. receperunt. Κυλίω 
et composita apud Lucuwux ssepiuscule occurrunt, ut.in lepido 
loco.26 , 5. ἐχύλιε τὸν πίθον ei κυλίω κἀγὼ τὸν πίθον, ubi ve- 
teres ὀκύλινδε εἰ κυλίμδω dixissent. Obiter illic corrige S 4. 
δεήσει yàp αὐτίχα μάλω πρὸς μεικρόν Tt λιθίδιον προσπταίσαντα 
συλλέγειν τὰ ὄςφρωκα,. quia non ipse LuciaNus, sed ὁ σίδος, credo, 
dicitur- κυλινδόμενος προσπσταῖσαι restitue προσπταΐίσαντος.. Scrip- 
tura codicum antiquiorum προσπταίσαν peperil προῦπταίσάντας 
et προσπταίσαντα, quod ante pedes erat nemo vidit. | Pmorrus 
in Lexico usum veterem notans non χυλώνδεῖ, κυλίει, sed xv- 
λίνδει voluerat, quod confirmat Hesychianum Κυλινδεῖ, ἐπιφέρει, 
κυλίει. Ἑυλίνδεσθαι ὁμοίως, imo vero: κυλίνδει ex ἢομεαι Tliad. 
P. 688. 

Non dissimilis error sed. aliquanto rarius in libris Graecis 
committitur in verbis συννεφεῖν et ἐπινεφεῖν, quorum forma 
vetus et proba interiit, quae est συννέφειν et. ἐπινέφειν. — Ipsum 
νέφειν et νενοφέναι apud Grammaticos et λέξεων conditores com- 
memorantur, in scriptis veterum mihi lecta non sunt, ξυννέ- 
yoev exstat in Aristophaneis, vill. Pmor. v. £uyvévoe. Supetest 
ξυννέφει Sed. in. ξυννεφεῖ depravatum in. Avibus 15093: 

ἀπαιθριάξει τὰς νεφέλας ἣ Gvviery. 
et sie emendandus Eenimpzs in KJectra 1077: .΄. 
εἶ μὲν τὰ Ὑρώων εὐτυχοῖ κεχαρμένην.,, a 

εἰ δ᾽ ἥσσον᾽ εἴη συννέφουσαν pra, 
non συχνεφοῦσαν. Vera lectio casu emerserat in eiusdem frag- 
menlo apud Srosaguw οἰ. Phys. I. p. 218: 

οὕτω δὲ Üwwrüv σπέρμα τῶν μὲν εὐτυχεῖ 

λαμπρᾷ γαλήνῃ, τῶν δὲ συννέφει πάλιν. 

ubi cod. À. συννέφει, Garsronpus in novissima editione οἱ. Drw- 
.-onrius ad Sr&pPBANI Thesaurum συννεφεῖ maluerunt, errore, ut 
mihi quidem videlur. Nee?» neque analogia, neque usu scripto- 
rum nititur: τὸ νέφος et vevodévar arguunt fuisse véiziy ,. quod 


158 


. planissime confirmat ἐχήνεψις apud AnisrorgLEM. Problem. 46, 40. 
διὰ τί ol νότοι μικροὶ μὲν πνέοντες οὗ ποιοῦσιν ἐπίνεψιν, μεγάλοι 
δὲ γενόμενοι ἐπινεφ οῶσιν, imo vero ἐχινέφουσιν, et hoe ΑΙΕΧΙΟΙ 
redde apud Puor. v. μᾶλλον μᾶλλον. 
πῶς ἐπινέφει τὸ πρῶτον ὁ Ζεὺς ἡσυχῇ 

. ἔπειτα μᾶλλον μᾶλλον,,. 
pro ἐπινεφεῖ. (Graeculis, qui solebant συννεφεῖν in libris videre 
et ita coeperunt scriptitare et συννεφήσει dicere et similia, suos 
errores lubenter relinquimus. 

Lucuwi causa unum verbum vetus adiiciam, de palaestra 
sumium , in quo deformando et in alia omnia pervertendo scri- 
barum natio coniuravit, "Verbum est σλίσσω et πλίσσομαι cum 
tota cognatione, πλίγμα, πλιχάς, ἀμφιπλίξ, περιπλίξ, Duxars- 
«λιχώς, διωπεπλιγμένος, ἐμπεπλιγμένος, ἀπεπλίξατο, áudmAlc- 
v», περιπλίσσω, καταπλίσαυ, quae quoties occurrunt, toties 
fere depravantur in σλῆγμα, ἀμφιπληήξ, διωπεπληγμέγος, δια- 
πεπλερ μένος, similia. Ῥομμχ II. 172. diserte multa ex his com- 
memorat, sed'antiquum obtinent scribae, qui περιπεπλην μένα 
φοῦτ᾽ ἔςι διηχότα τὰ σκέλη bona fide dederunt. Palmaria est 
G. DiNponru emendetio, qua Ammsroruawri reddidit δὰ SrEPHAM) 
Thes. v. καταπλίσσω. 

5 μὴν ἴσως σὺ καταπλιγήσει. τῷ j χρόνῳ. 
pro κατασληγήαῃ et ἤξβγοηιο χαταπλιγήσει;: τὸ βῆμα.πλίμμα 
λόψουσι. τὰ οὖν καταπλίξαι μετάγοντες ἀπὸ τῶν κυλιομένων 
καὶ τοῖς ποσὶ χατατρεχόντων οὕτω φασίν, nisi quod xarsydvram 
debebat reponere pro κατατρεχόντων, collato Ηέδβγοδιο .v. σλί- 
y 52: ἐπὸ τῶν κυλιοῤένων xa) παλαιόντων, ὅταν περιβάντες τοῖς 
σκέλεσι κατέχωσιν, ubi περιβάντες de meo dedi pro παραβάντες. 
Sumtum igitur hoc de palaestra adhibeamus ad Lucum locum 
de ea re corrigendum 49, 1. de luctantibus: ἐσικαταπεσὼν xal 
περιπλέξας αὐτῷ τὰ σκέλη κατὰ. τὴν γαςφέρα — ἄγχει τὸν 
ἄθλιον et. ὃ 51 δεδιότες μὴ περιπλέξητε αὐτοῖς τὰ σκέλη περὶ 
τὴν γαςέρα καὶ διάγχητε, reponamus cernseo utrobique περιπλί- 
ξας et περιπλίξητεα et pro καὶ διώγχητε, quod inauditum est. et 
praepostere compositum, corrigamus xa) ἄγχητε. Pro περιβαί- 
yeiy poétae dicebant ὠμφιπλίσσειν, teste Porruca 1. 1., caeteri zee 
μιπλίασειν, quod ut reliqua eiusdem slirpis in «πλῆξαι et -mA&- 
£z: solet distorqueri. Περιπλέκειν cruribus non dicitur et quem. 
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admodum περιπλίγδην (i.e. περιβάδην) οἱ περιπλέγδην. certo 41- 
scrimine perpetuoque usu diremta sunt, sic suadent omnia ut 
credamus idem inler περιπλίσσειν οἱ περιπλέκειν interesse... - 

Apparet verbum aliquod exquisitius et non cuilibet notum 
aut perspectum latere .25, 57. ubi historieus dicitur debere 
rei militaris et vocabulorum non esse ignarus et tum alia scire 
tum quid sit ἐξελαύνειν καὶ περιελαύνειν, at hoc quidem nemo 
nescire poterat, nedum ii qui historiam scribere aggredieban- 
tur. Non diu quaerendum quod militare vocabulum forma af- 
fine a scribis obscuratum fuerit, nempe ἐξελίττειν καὶ περιελίτο- 
φειν. Non .dubitabis. comparato Xxwornovris loco. in. Cyropaed. 
VIIL v. 45. et cf.  BeuvsIDERUM ad Xxvopn. Remp. Lacedaem, 
XL p. 63... | 

Antiquam. verbi formam, quae. -sola olim vigéhat , scribae coit- 
taminare.solent in futuro verbi ἄχθομαι. Athenienses. non aliter 
quam ὠχθέσομαι dicebant , 405 sequebantur At(icislae: ^ Graeculi 
ex: ἡχϑέσθην produxerunt ἐχθεσθήσομαι neque tantum ipsi .ita 
loquebantur sed veteres eogebánt idem dixisse. videri. Fraus 
deprehendi nonnumquam potest, deinde passim . damnum 'sar- 
ciri. Admonent magistri, MoEnis p. 21. ἀχθέσεται, ᾿Αττικῶς. 
ἀχθεσθήσεται, Ἑλληνικῶς. Neque tamen bene monenti obtempe- 
ratur: saepius ὠχϑεσθήσομαι recurrit, nonnumquam ὠχθήσομαι, 
in quo est erroris progressus quidam : ὠχϑέσομαι,. quod prorsus . 
in desuetudinem el oblivionem abierat, in ὠχϑήσοραι. corrumpi- 
tur, cuius manifesti vitii exempla vide apud. PrgRsoxux ad Moz- 
niDis. 1.1. , deinde forma novicia et vitiosa subrepit ὁ χθεσθήσομαι. 
PrATromrs duos locos affert PrEnsow. im Gorgia p. 506 C. et in 
Biepubl. X. p. 605. E. ubi genuina forma ὁ codd. restituta est et 
unum ANbpocrpis de Pace S. 21. εἴ τις ὑμῶν ἀχθεσθήσεται. ^ Addo 
XxNorHoNrIS locum Cyropaed. VIIL 1v. 10..xa) σὺ αὖ οὐκ ἀχθεσθήσῃ 
μοι ἀκούων τἀληθῆ, el Arkscuwis in £fesiphontea S. 242 cvyax- 
Bentuodpuevoc. ἐπὶ τῇ ToU Μολοττῶν βασιλέως ᾿Αλεξάνδρου τελευτῇ, 
ubi:in uno codice.est erroris prima origo συναχθησόμευος :et 
TaEornnasTi Charactt. XIX. οὐχ ἕξομεν τοὺς ὑπὲρ. τῶν κοινῶν cuv. 
αχθεσθησομένους,. ἂν τοὺς τοιούτους προώμεθα. Non magis his 
emnibus est parcendüm manifestis erroribus quam apud Lv.. 
GIANUM B3, 3. ἐοικότες ἀχθεσθησομένοις 'εἰ λυθήσονται,, nascens 
vitium est in codicibus AF ὠχθησομένοις, unde olim ;dxeeo- 
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μένοις erutum oportuit. Quid facias scribis, qui vel iu. Νιδ,» 
bus vs. 1443. BEEN 
καὶ μὴν ἴσως οὐκ ἀχθέσει παθὼν ἃ νῦν πέπονθας, 

non dubitarunt suum ὠχθήσῃ substituere ? Iisdem solis debentur 
formae longiores τιμηθήσομαι, ὠφεληθήσομαι, ξημιωθήσομαι, aliae 
que similes pro brevioribus τιμήσομαι, ὠφελήσομαι, ξημιώσο- 
μαι, Similibus , quibus antiquus sermo Graecus utebatur. In Ev- 
BiPiDiS pulcherrimo loco, quem Lycuneus in Leocratea servavit . 
S 100, codices quidam dederunt vs. 48 sq. 

ἙΕδμολπος οὐδὲ Θρὰξ ἀναςρέψει λεώς 

φςεφάνοισι, Παλλὰς δ᾽. οὐδαμοῦ τιμηθήσεται. 
pro ὠναςέψει οἱ τιμήσοται.  Fraus in poétis deprehensa: ubique 
. argui debet οἱ quod viliosum constat esse certa ubique. medi- 
cina sanari, in.qua re antiquiores: libri saepe emendantenr coh- 
firmabunt oplionemque facilem reddent. et certam. . . 
* Qui consueludinem veterum ἃ recentiorum sordibus diligen- 
ler discernere longo usu assueverunt, poterunt expiscari veram 
lectionem in loco ineptissime depravato 67,2, 1. ubi puella ad 
amatorem: τοῦτο γοῦν xol μόνον ἐπριάμην τοῦ coU ἔρωτος, ὅτι 
μοι τηλικαύτην πεποίηκας τὴν γαςέρα κτὲ. Nemo, qui vel me- 
diocriter in Graecis versatus est, concoquat quomodo ἐπριάμην ita 
dici possit. Verbum ὠνεῖσθαι apud veteres habet aoristum σρία- 
σθαι certo perpeluoque usu, a quo nenio umquam descivit. In- 
spiciat mihi aliquis Lvsrag orationem XXII, videbit συνωνεῖσθαι 
et συμπρίασθαι passim sibi inter se respondere, ut aoristo prae- 
sens. $ 6. ὁ νόμος ἀπαγορεύει μηδένα συνωνεῖσθαι οἱ S 7. οὗτος 
μὲν. ὁμολογεῖ συμπρίασθαι, ὁ δὲ νόμος ὠπαγορεύων φαίνεται et 
sic constanter veteres omnes .loqüuntur. Recentiores. Graeci 
coeperunt ἐωνησάμην et ὠνησάμην dicere, hinc in libris: Attcis- 
larum permiscentur et confunduntur ἐπριάμην et ἐωνησάμην. 
Scriptura frequens in libris ἐπριῶτο, πριῶσθαι novo indicio 
est, quam ignari harum formarum Graeculi fuerint. [taque 
ὠνησάμην οἱ ἐπριάμην mutant locum, ὠνησάμην autem subinde 
apud eos, qui nihil cogitant , subrepit pro ὠνάμην, quod et ip- 
sum amiserant Graeculi, qui vel ὠνασάμην eodem sensu coepe- 
runt dicere, ut Diosconipss in. Anthol. Graec. Iacoms. Vol. I. p. 251 

. Πέντε κόρας καὶ πέντε Bio Διδύμωνι τεκοῦσα 
ἄρσενας οὐδὲ μιᾶς οὐδ᾽ ἑγὸς ὠνάσαωτο. 
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Sie 12, 24. pro ὠνάμην δέ v: διὰ σὲ τῆς ἀποδημίας optimus A 
et C exhibent ὠνησάμην, ut in ποτ Lexico legitur ὀνήσασθαι : 
ὠφεληθῆναι, ἀπολαύειν pro ὄνασθαι, (ipsius errore Grammatici, 
qui sexcentos commisit, in his τάλεσιν: ἀναλώμασιν bona 
fide pro τέλεσιν). lam vero lectores elegantiores, quibus ali- 
eunde innotuerat πρίασθαι non ὠνήσασθαι esse dicendum , ὠνη- 
σάμην in. ἐπριάμην refingebant ; quod alibi. fortasse scite. factum 
. est, at in illo loco, propter quem haec scribimus, infeliciter 
admodum res iis cessit. Repone igilur τοῦτο γοῦν καὶ μόνον 
ὠνάμην TOU σοῦ ἔρωτος eL. habebis quod solum eiloco convenit. 
Saepe Lucnwus ἐωνησώμην el ὠνησάμυην contra morem veterum 
usurpavit, nusquam infelicius quam in Hermotimo 20, 81.. ἐγὼ 
ταλάντου ὠνησάμην τὸ πλημμέλημα wapk πένητος ἀνδρὸς. τοῦ 
Ἐχεκράώτους, ubi et forma vitiosa est et verbum non idoneum. 
Debuerat enim ἐξεπριώμην dicere. Sciri autem facile poterat a 
quolibet harum rerum curioso πρίασϑθαε solum antiquum et. pro- 
bum esse, nam multi hoc docuere magistri, vide PreRsow ad 
Arni. ἨΈΒΟΡΙΑΝΟΝ p. 455 et Lossck ad PmnRYwicHuM p. 138. 
Quam saepe correctores mutaverint in. Luciageis formas impro- 
bas sincerioribus infra erit ostendendi -locus.. .Addam nunc 
potius verbum ex ὠνεῖσθαι compositum , quod propemodum sine 
vesligio periit : est aulem ὑπωνεῖσθαι, cuius aoristus exstat apud 
TuxoprmmasrUM Charactt. XI. ὑποπρίασβθβαι φίλου ἐπιλαβὼν dxo- 
δόσάαι, lege εἶτα λαβὼν ἀποδόσθαι. Quid significet jaw»slada: - 
luculenter: apparebit e verbo simillimo, quod negligentia scri- 
barum et Bekkxem παραδιορθώσει plane periit, sed in.vitam re- 
vocari certo remedio potest. Editur in Pnavmicut mpoxepacxauii 
σοφιςικῇ in BekkgRI Anecd. I. p. 67, 52. ὑπεροψωνεῖν: τὸ dyo- 
ράζοντός τινος ὄψον ἕτερον τῇ τιμῇ ὑπερβάλλοντα ὠνεῖσθαι. — Cor- 
tissimum est ὑπσοψωνεῖν verum esse, quod non tantum analogia 
praestat sed et Codicis unici scriptura ὑσοψόνην, cui vulgatam 
de suó Bzkkgnus substituit, obiter Lexicis eximendam. .Viden 
id ipsum esse quod TmopnnasTUs dicit ὑποπρίασθαι, quod genus 
est βδελυρίας etiamnunc satis notum et frequens. - 

Quemadmodum Luciawus promiscue ἐωνησάμην (ὠνησάρην) et 
ἐπριάμην uti solet, sic ei perinde est utrum λήδω an λύήσομαι 
dicat, quamquam illud solum probum est, hoc novicium οἱ pra- 
vum. Legitur 15, 14. ὡς δὴ ἐνταῦθα λησόμενοι τοὺς πολεμίους, 
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26, 4. ἐθαύμαζον εἶ ἐνόμισαν λήσειν οὖκ ἀληθῆ συγγρώφοντες, 
hinc certa emendatione restitui polest locus 69, 18. οἱ δὲ μάλα 
σεμνοὶ xal σκυθρωποὶ φαινόμενοι ἣν παιδὸς ὡραίου 3 γυναικὸς A&- 
βωνται καλῆς 5 ἐλπίσωσι σιωπᾶν ἄξιον οἷα ποιοῦσιν. — Interpre- 
tantur: δὲ puerum — vel nanciscantur vel sperent quid faciaa 
eilere melius est. Facetum est vel sperent. In καλῆσ ἢ latet xa) 
λήσειν, simillimum est. compendium ,:quo εἰν significatur, lite- 
rae x , unde δεῖν et δύ, λαβεῖν οἱ λαβή el similia saepenumero 
confusa sunt. | 

* . De vitiis Graecitatis, quibus Luciawus ipse laborat , nondum 
agam, insigniora brevi post collecturus in unum, nunc vilia quae- 
dam librorum , quae passim eius orationem inquinant et sen- 
tentiàm aut impedilam aut ineptam auk plane. absurdam. fece-- 
runt, indicabo et tollam. Maritus de uxoris nequitia querens 
47, S1. ita dicit: ἐγὼ γὰρ ὁρῶν ταύτην οὐκέτι σωφρονοῦσαν οὐδὲ 
μένουσαν ἐπὶ τοῦ κοσμίου σχήμωτος κοσμουμένῃην δὲ καὶ τὰς 
φρίχας εὐθετίζουσαν ἐς τὸ ἑταιρικὸν καὶ φυκίον ἐντριβοριένην καὶ 
và ὀφθαλμὼ (5ογ10. τὠφθαλμὼ) ὑπογραφιομένην κτὲ. alienum est 
ab. huiusmodi loco κοσμουμένην, etiam probae et pudicae. soc- 
μοῦνται omnes, Quid sit genuinum docebit . scribarum error 
idem in eadem re commissus 17, 506. ubi recte editur e tri- 
bus libris ὡδταξὺ κομμούμεναι καὶ τὰς κόμας παραπλεχόμεναι, 
caeteri omnes κοσμούμεναι praeferunt. Hoc ipsum est, quod sen- 
tentia loci postulat, itaque κομμουμένμην  restituemus , várbum 
in ea re tritum et Luciawo adamatum , 40]. χομμωτικήν οἱ xop- 
μώματα in eleganti metaphora posuit 26, ὃ 8 et &0, unde sep 
μώτριαι notissimae Aiticis. Eximius est ad haec confirmanda 
locus in PrAronis Gorgia p. 465 B. Quod τὠφῥαλρμώ obiter cor- 
rigendum esse diximus sciendum est lihrarios perpetuo crases 
et elisiones, quibus Veteres et Veterum imitatores constanter 
in loquendo et scribendo utebantur, resolvere et explere so- 
lere, quo nihil ingratius accidere potest auribus nitidissimae 
composilioni antiquae assuelis. In poélis omnes continuo sar« 
ciunt damnum, non ilem in caeleris, quamquam scripturae 
Veterum librorum et imprimis vetustae corruptelae sexcenties 
islam fraudem arguunt. Sic confunduntur xáro et xàyó 73, 
49. χακά el κὠκεῖ 32, 0&4. τάἀπινίκια abire solet in τὰ αινίκιω, 
deinde supervenit alius, qui τὰ σπιγάκια slolide rescribit, quas 


τὰ ἣν Ce 
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scripLuras confusas videbis 58, 52. In ΑΝΡΟΟΙΌΙΒ oralione t4 
Alcibiadem ὃ 29. p. ὅδ, 1. omnes libri servant: eie τὰ siv£xix 
τῇ προτέρᾳ τῆς οὐσίας pro eig τἀπινίκια τῇ προτεραίᾳ τῆς θυσίας, 
8ic libri veleres describuntur scilicet: τὠσινίκια recte Βεκκενύβ 


DzwosrHEMr reddidit p. 580, 22, non p. 1556, 8, non Prarzoxi 


in Symposio p. 175 A. et aliis locis, qui eodem iure correctio- 
nem /flagitant.  Constanter dicebant Téya0x , τὠληθῆ, τάπιτή- 
δέει, τἀναγκαῖα, τἀνδράποδα, τὠπίχειρα,, sinilia, ut.rZyu0dy , 
τὠληθές, τἀργύριον, alia mulla, cuius rei sexcenta exempla et 
indicia libri suppeditabunt.. Fluctuant in Lucrmko codices in 
τάναθά et τὰ ἀχαθά 1, 9. in τοὐπίσημον οἱ τὸ ἐπίσημον 20, 

4 , in τοὐπίλουτρον οἱ τὸ σπίλουτρον D, 2.. in τοὐνύπνιον. οἱ! τὸ 
ἐνύπνιον 4&5, 28. τὸ οὐρροπύγεον .IacoBrrz dedit 57, ὅ.: ργο. ὁ Judo 
saepe in libris est οὐμός v. c. 42, ὅ9. sic τὸ ὠκρίβες" οἱ τ΄. ἄκρι- 
Béc alternant 44,11, namque sic scribunt isti quum niliil uiu- 
tant ,..ut τὰ 'exAwrig 75,27 et S53: τ᾿ ὠνδρὸς el τὰ -᾿σίχειρα 
17, 24. Saepius τὰ μά occurrit, uL. 16,:24. 45, 50. et τὰ 


" Καίνου 44, 18. pro τὠκείνου. Semel, quod sciam , contrario.errore 


peccatum est el προὐκπεπομ(δώς pessime: pro σπροεκαπεπομφώς 
scriptum 32, 56. Est operae pretium in cognoscendis et aesti- 
mandis codicum antiquiorum scripturis .huius rei certissiina ves. 
ligia indagare, quod nuperrime fecit Hinscuicius in PLATONE , ubi 
σεριτωκτής pro sep) τάκτός, οὐδὲν ἔχει πολλή: pro οὗ δ᾽ ἕνεχ᾽ ἡ 
σρολλή et similia annotavit. .: AnisroPHANES pro μέντοι ἔφασκε ἃ» 
xerat, ut .£um :omues soleliant, ρνέντοὔφασκε. —Librarii- pro 
captu suo ríobis: dederunt in Ecclesias. 408: — 5:5 .:- ᾿ 
παρῆλθὲ γυμνὸς, ὡς ἐδόκει τοῖς πλείοσιν, . ose 

αὐτός γε μέντ᾽ οὐ φάσκεν ἱμάτιον ἔχειν 

et t ad hunc diem μέντ᾽ ἄν et μέντ᾽ ἄρα in multis haeserunt. : Apud 
SrRABONEM ll. p. 74. τουτὶ τὸ γράμμα in libris est pro. τοὐπί- 
γράμμα, quod Kaaugnus feliciter a se repertum recipere debuerat. 


-Eiusdemmodi est quod Bapmawus in Hrsvcnro reperit v. rzxTo- 


νίτου: τὰ τῶν μαγείρων ξηρὰ ἀρτύματα, διὰ τὸ ἐνταῦθα καὶ 
τὸ γίτρον πωλεῖσθαι, unde eruit τῶκ τοῦ νίτρου, sed fugit eum 
dudum praeripuisse hanc emendationem PigRsowuw in eximia 
annotatione ad Mornipeu p. 351 sq. τώκ τοῦ νίτρου descriptum e 
λέξει κωμικῇ Dipyat pertinet ad locum Ανάχιρρὶ apud ÁTRENAEUM 
IV. p. 169. B. | 
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. €) μὰ πρότερον οἴσεις, θεοῖσιν. ἐχθρὲ σύ, 
s qb λεβήτιον, τὰκ τοῦ νίτρου, --- πάλιν ὑςερεῖς s 
ubi in Manciaso Codice unico est κώκ τοῦ. AwTpov, verum vidit 
MziwgkiUs. ΛΗ natum est ex NI, ut saepissime N et AI pere 
mixta subt. ' avAlcu μάντεως apud PrurARcHUM editur in Quaestt. 
Rom. p.268. d. pro Φαύνου.. Longe turpius est in Pnoru Lexico 
Ναξίανθος : ἀκοή, pro Ναξία Alfocs ὠκόνη. In Luciawo tantillum 
vitium mirificas turbas dederat 9, 3, 2. pro zETNANAMITNTCO 
scriba codicis antiquissimi. B. aliud agens dedit. ξυναλία py vv- 
co, (utalii S 1. ZA/ac pro μιᾶς) unde nescio quis ξυναυλίᾳ μί- 
vvuco temere effioxit. HawsrERHUsIUS exquisita doctrina . 6óom- 
mendavit lectionem ξυναυλίᾳ μίγνυσο (ri ἀγαπωμένῃ) sed frustra, 
opinor, quasi quis in ea re possit μοναυλεῖν. Quod in .reliquis 
omnibus libris est συναναμίγνυσο- (ξυναν.) tandem revocavit 
BekkgRus. Subveniendum:.est Luci wo simili de causa laboranti 
40 ,;/ 19 ἣν μὲν πάνυ ἐγγύθεν σκοπῶμέν τι xa) ὑπὸ τῶν ὀφθαλμῶν 
αὐτῶν οὐδὲν ἀκριβὲς διαγιγνώσκομεν pro manifesto vitio repone 
ὑπὸ τὠφθωλμὼ αὐτώ. ἴῃ elisione explenda non minus licenter 
scribae grassantur.  Facetum est videre criticos turpes hiatus 
invehentes, ubi unus et alter liber molestam vocalem suppedi- 
tat. Quid illis sit tribuendum duobus exemplis ostendam. In 
KrHEWARI Codice nnico οἱ in apographis legitur lib. V. p. 215. f. 
ἔφευγεν ἄγων δὲ οὐ δύο τέλη περιπέμψαντος τῶν ἱππέων, ubi e 
Tüucyvpipg IV. 96 dudum correctum est ἔφευγε Παγώνδου δύο τέλη 
xrí.: In Prarowis Hep. III. p. 588. E. οὔτε ἄρα ἀνθρώπους ἀξίους 
λόγου κρατουμένους ὑπὸ γέλωτος ἄν τις ποιῇ ἀποδεκτέον natum 
est ex OTTAPA, in quo οὔτοι ἄρα inest in οὔτὥρα more Attico 
conflatum. In farragine variarum scripturarum saepe huius rei 
impressa vestigia deprehendes, ut in .Luciawo 58, 5 ubi pro 
ἄρα ἄν alii δρῶν exhibent, id est APAN, ἄρ᾽ ἄν, el passim similia 
apud eundem et caeteros. Saepe antiquissima vitia huius rei 
eerium:;indicium faciunt. Luculentum imprimis exemplum est in 
Lucuwo 12, 14 ubi CuanoN edoctus a Crormo quis vitae exitus 
Tnaneat arrogantissimos mortalium CnoksuM, Cvnuw, PorvcRATEM 
exclamat: "Aya: Κλωθοῦς γεννικῆς. καὶ αὐτοὺς, ὦ βελτίςη, 
καὶ τὰς κεφαλὰς ἀπότεμνε καὶ ὠνασκολόπιζε, ὡς εἰδῶσιν ἄνθρωποι 
ὄντες. “ἴῃ KAIATTOTC inerat κατ᾽ αὐτούς, quid illis facias, qui 
ταὶ αὐτούς dederunt. Tum pro ἄγαμαι Κλωθοῦς γεννικῆς reci« 


142 


piendum fuerat ex aliis liljris: εὖγε, Κλωθοῖ, χγεννικῶς xar 
αὐτοὺς, ὦ βελτίξςζη.  Tantila res in PrAToNis codicibus efficit , 
ut homo venustissimus et, si quis alius, urbanus, subrusticus 
esse videatur. Legitur in Symposio p. 215. E. ἄρχοντα αἱροῦμαι, 
ἕως ἂν ὑμεῖς ἱκανᾶς πίητε, ἐμαυτόν. ἀλλὰ φερέτω ᾿Αγάθων εἴ 
τι ἐξὶν ἔκπωμα μέγα. μᾶλλον δὲ οὐδὲν δεῖ, ἀλλὰ Φέρε, παῖ, 
φάναι, τὸν ψυκτῆρα ἐκεῖνον. Rustici est dicere φερέτω ᾿Αγάϑων, 
servile hoc ministerium est ét multi servuli adstabànt: deinde 
satis imperiosum. est φερέτω ᾿Αγάθων, utrumque vitium ab Ar- 
eiBiADIS οἱ AcATHONIS persona alienum est. Subest idem vitium, 
quod DosnAxEus perite sustulit ex HgnwiPPo ATHENARI XII. p. 524. f. 
χαίρω διωπόντιον φράτευρια, τί σπρώττοβδεν 3 quomadmodum ille 
rectissime restituit : 

χαῖρ᾽ , ὦ διάπόντιον 

φρώτευμα, τί πράττομεν 5 
sic nos ῬΙΛΤΟΝΙΒ rnanum. sie. restituemus: ἀλλὰ Φέρετ', ὦ "Ayd- 
ja , εἶ τι dgiy ἔκπωμα μέγα. .- 

. Subiiciam nunc looos υύσιανι aliquammultos , in quibus dicendi 
genus et Graecilatis usus sine labe est, at sententia aegra et 
ineplà et male sana circumanibulat ob aliquod vitium , quod 
longa dies et incuria hominum affricuerunt. Horum bona pars 
sanari potest, et malum a perito medico simul deprehénditur 
et curatur, sunt quaedam insanabilia, a quibus manus melius 
abstineliis, estque boni eritici, quod ipsius Lucta&r xerbis iuvat 
dicere (29, 4), πάντων πρῶτον τοῦτο συνορᾶν εἴτε ἰάσιμόν. ἐς! τὸ 
νόσημα elr. ἀνήκεςον καὶ ὑπερβεβηκὸς τοὺς ὅρους τῆς τέχνης, 
ubi malum est manifestum , remedium non est, obscuratis et 
deletis antiquae scripturae omnibus indiciis vestigiisque. —Gerla 
parata est medicina Lucnuwi loco 2, 2, ubi suam facundiam et 
dicendi facultatem comparat cum iis,.dmóro ἐν δίκαις εὐδοκι- 
μοῦσι ξὺν ἀληθείᾳ “ποιούμενοι. robo ἀρῶνας: iis, quae nos dici- 
müs, inquit, οὔτε κίγηφις ὁμοία πρόσεςιν odre ψυχῆς δεῖν d τι 
ἀλλὰ τέρψις ἄλλως καὶ παιδιὰ τὸ πρᾶγμα. Nihil significat 3e?ypa 
aut δεικνύναι τὴν ψυχήν. Quid sit verum Prarowis locus aperiet 
de Rep. V. p. 474. D. πάντες οἱ ἐν ὥρᾳ τὸν φιλόπαιδα καὶ ἐρω- 
τικὸὰν ἀμηῃγέπῃ δάκνουσί τε καὶ κινοῦσι, quidquid autem, ani- 
imum vehementer commovel δάκνειν τὴν κωρδίων, τὴν ψυχὴν δά- 
κνεὶν dicitur, Pulchre SornmocLzs: ! 
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οὐκ ἔςιν οὐδὲν χρῆμ᾽ ἐλευθέρου δάκνον 

ψυχὴν ὁμοίως. ἀνδρὸς ὡς ἀτιμία. ες 
vide quae congesserunt Intt. ad Ácharnenses vs. 1, Saepe λόγοι 
dicuntur δάχνειν, ut PraTo dixit Sympos, p. 218. À. δηχϑεὶς ὑπὸ 
τῶν dy φιλοσοφίᾳ λόγων, hino. igitur οὔτε ψυχῆς δῆγμά τι repo- 
nendum esse censeo. 

Periit iocus 4, 12. ὁ ςαὺυρὸς ὑπὸ τούτου μὲν (τοῦ ταῦ) ἔδημι- 
ουργήθη, ὑπὸ δὲ ἀνθρώπων ὀνομάζεται, dicitur crux setius opera (ut 
vertunt) effecta esse, sine sensu uL opinor. Dixerat scriptor le» 
pidus crucem ab odiosa littera 'T et formam accepisse et omen , 
eorrige ὠπὸ τούτου, ad. huius. formam. 

:TNon est sanum quod Panis 8, 20, 16 dicit ad VssEREM: 
οὐκοῦν ἐπὶ τούτοις δίδωμι τὸ μῆλον, ἐπὶ τούτοις λάμβανε, multi 
iam olim haec tentarunt. Qui codicem D scripsit, expunxit ἐπὶ 
τούτοις λάέμβανε., qui M descripsit δίδωροί co; de suo dedit, ut 
permulta alia novavit.  Arripuit hoc Βεκκβαῦβ ita, ut VENEREM 
faceret respondentem iz) τούτοις λαμβάνω. | Nihil horum elegan- 
tissimi ingenii scriptor pro suo agnoverit, Fecerat VgxRREM post 
novas pollicitationes blande dicentem: ὀὐχοῦν ἐπὶ τούτοις δίδου 
μοι τὸ μῆλον, cui Panis malum porrigens: dz) τούτοις λάμβανε, 
inquit, quo dicto aptissime dialogum concludit. 
εν Absurdius etiam est. quod legitur in dialogo 23 S 3. γελοῖον 
γάρ Ti co! διηγήσομαι, πρῴην ἐν Λαμψακῷ γενόμενος ἐγὼ μὲν 
παρήειν τὴν πόλιν, ὃ δὲ (Πρίαπος)  ὑποδεξάμενός μὲ καὶ ξενίσας 
xri. Difficile est dicere utrum horum verborum compositio an 
significatio sit absurdior. Quum essem nuper Lampsaci ego prae- 
teribam urbem et ille me hospitio excepit, nam γενόμενος non 
potest cum διηγήσομαι coniungi. escribe γελοῖόν T1 — πρῴην. 
ly ΛΑαμψακῷ γενόμενον. ἐγὼ μὲν xri. Compara, quia similli- 
mum est, 58, 7. θέλω γοῦν voi διηγήσασθαί τι TIufo? γενόμενον. 

Intelligi non potest 10, 27, 9. τί τοῦτο ; ἄρα τὸ Φίλτρον αὖ- 
τὸὺς ἔχει ToU βίου: quia quod sit τὸ φίλτρον τοῦ βίου -neme 
novit Non fugit hoc HgwsrenHusiUM, qui τί Φίλτρον coniecit, 
Aliquid opis attulit Bzkxgnus, qui τί τοῦτο ἄρα τὸ φίλτρον recte 
continuavit, sed soloecum erit. nisi articulum. deleveris, Genu« 
inum est: τί τοῦτ᾽ ἄρα Φίλτρον αὐτοὺς ἔχει τοῦ βίου ; 

Pessime mulcatus est locus 11, 4 σερὶ τῶν ἐναντιωτάτων Éxa- 
φος αὐτῶν (τῶν Φιλοσόφων) λέγων σφόδρα νικῶντας καὶ πιθανοὺς 
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λόγους ἐπορίζετο des: μήτε τῷ θερμὸν τὸ αὐτὸ πρᾶγμα λέγοντι 
μήτε τῷ ψυχρὸν ἀντιλέκειν ἔχειν καὶ ταῦτα εἰδότα σαφῶς ὡς οὐκ 
&y ποτε θερμὸν εἴη τι καὶ ψυχρὸν ἐν ταὐτῷ χρόνῳ. Luce clarius 
est ποιάν in hünc modum scripsisse: 3433 τῷ θερμὸν τὸ αὐτὸ 
πρὥγ μα λέγοντι καὶ Ψυχρὸν ὠντιλέγειν ἔχειν. δὲ quis conabitur 
his ὠντιλέγειν, subvenient mihi, spero, philosophi et dialectici 
sagiores. In eodem Dialogo.S 21 bonum TingsiaE consilium scri- 
bae: depravarunt. ὁ τῶν «ἰδιωτῶν Apos (Mog, inquit, ὡς τῆς 
ἀφροσύνης παυσάμενος —- τοῦτο μόνον ἐξ ἅπαντος θηράσῃ, ὅπως 
«à παρὸν εὖ θέμενος παραδρώμῃς γελῶν τὰ πολλά... Suadentis erat 
dicere ὥςε — δήρασαι, deinde παραδρωμεῖ: reponendum , et. ὥςε 
quidem Bekkxnus quoque reperit sed necessárius est in talibus 
imperativi usus, futurum ita demum recte: ponitur, si 6onditio 
quaedam apponitur huiusmodi : εἴπερ εὖ φρονεῖς, ἐὰν σωφρονῇς, aut 
* simile qüid , unde. eniendandus erit locus Agscumis in ^ Ctesiph. 
ϑ 249. ἀπὸ μὲν οὖν Tijg: ἀνάισχόντου πραγματείας, ἐὰν 'σωφρονῇς, 
ὠποςήσει, ποίησαι δὲ, ὦ Ἱζτησιφῶν, διὰ σαυτοῦ τὴν ἀπολογίαν. 
Becessarium prorsus est σοιήσει. Eodem remedio utendum in 
re. non multum dissimili in eiusdem Timarchea S 191. ἐξαιρεῖτ᾽ 
qUy ; ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τὼς τοιαύτας φύσεις καὶ τὰ τῶν νέων ξζηλώματα 
ἐπ᾽ ἀρετὴν προτρέψασθε.. Multo melius Orator dixerat et ad iudi- 
cum animos inflammandos efficaciüs:: ἐξαιῤεῖτε.:--- καὶ — m por é- 
ViscÓs, ut in oraculo ἄκρον λαβὲ καὶ μέσον ἕξεις, aut in alio, 
quod ΡηΠμρρὸ datum esse narrant, οἱ multi alii probatum longo 
usu relinent :. al 
-vs. . jApyupéais λάγχαισι μάχου καὶ πάντα κρῶτήσεις, 
et.quis non ita saepe loquitur ! ? : | 

. In. Piscatore 15, 97. καὶ σὲ ἀξισῦμεν τιμωρήσειν" ἡμῖν τὰ 
αἴσχιζα ιβρισμένοις., Tecté cogitantibus αἴσχιςα displicebit, nori 
αἰσχρὰ ὕβρις dicilur, non αἰσχρῶς ὑβρίξειν,. quia non est cui 
epponalur καλὴ ὕβρις, neque ὑβρίζειν καλῶς. Restitue cà ἔσχατα 
ἁβρισμένοις, Ibid. S 38 ὠνατίθεμαι τὰ κατηγορούμενα est hegli- 
gentius dictum, quam ut acuto Graeco excidere potuerit.  Cor- 
rige τὰ “κατηγορημένα et-S 41 καὶ παλάθην ἰσχάδων οὗτός ye 
προσεπιλήψεται, alienissimum est ab ea re ἐπιλαμβάνειν, hinc 
B&kKERUS προσλήψεται de suo scripsit. Lenius est προσέτι λήκ 
Vera. - 0000 s ΝΞ 
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- [n ultima paragrapho Piscatoris: verba :sic. sünt scribenda et 
disponenda, ut philosophorum aliquis dicat: ποῖ δὲ καὶ πρῶτον᾽ 
 éxidyai δεήσει; μῶν ἐς τὴν ᾿Ακαδήμειαν ἣ ἐς τὴν Στοὰν 9) dxÀ 
τοῦ Λυκείου ποιησόμεθα τὴν ὠρχήν; et respondeat. PARRHEBIADES : τ 
οὐδὲν διοίσει τοῦτο, πλὴν οἶδ᾽ ἐγὼ xTí. . " 

- Sensu vacuum est. 16, 1 κλωπεύει ὃ γεννάδας πὰρελθών, Ina: 
terpretibus παρελθών videtur obifer significare: ipsi haec ἐν zap-. 
d$y, non diligenter et accurate inspexerupt; pervulgato errore 
scriptum est pro: περίλθών. In ὃ 3 δ: μάταιος ἀπεδίδρασκεν ὡς 
᾿ἐπιβιῶναι δυνάμενος, aliud est ἀναβιῶναι, aliud ἐκηβιῶναι, illud, 
est reuviscere , hioc "superstilem: esse ut δ 8, itaque intelligen- 
tem lectorem offendet. Emenda fr; βιῶναι. In S 10 ἐγγυητὰφ' 
ὑμῖν ἕτοιμος παρασχέσθαι τοῦ τάχους' καὶ τῆς ἐπανόδου, Satis 
diu particulà καί ludificata lectores est , nunc tandem removeatur. 
Non est. vocula, quae facilius irrepat quam καὶ, et passim ex- 
pellenda: est. In Xzwormowris Hellenicis II. ur. 17 editur 4mo- 
ϑνησχόντων πολλῶν καὶ ἀδίκως, Senlisne καί male abundare? In 
Ακβοειπα de F..L. p.57, 41 ἐκέλευον ἡμᾶς τῆς ἐν Σαλαμῖνι yau- 
μαγίας μεμνῆσθαι καὶ τῶν τάφων [καὶ] τῶν προγόνων, importu- 
nam particulam tres optimi codd. omittunt, si cui forte in eo 
loco codicibus opus esse videbitur. In ὅτοβαει Eclog. Phys. 1. 
p. 24. locus est AncuYTAE: ταῦτα γὰρ δύο ἐντὶ κἀὶ οὐκ ἕν Dvopa. 
Καὶ τί. δὲ θέλω xa) τοῦτο δεῖξαι, posterius καί omiltunt codices , 
optime, nam legendum est, xa) οὐχ ἕν. ὀνόμωτι δὲ. θέλω κτὲ. ubi 
ὀνόματι est exemplo. In Floril. XLIII. 94. HipPonawus Pythago- 
reus dicit: τυραννίδος γὰρ οὐδεμία χρεία ταῖς πόλεσιν el μή πω καὶ 
τᾶς ὀλιγαρχίας ἐπὶ βραχύ, emenda αἱ μή ποκα. Peius laborat 
EcrnaNrus XLVIII.. 64 cui redde οὔ κα εἵπετο πειθόμενος αὐτῷ 
pro οὐκ ἀείποτε. In S 15. ἡγούμην εἷς τὸ πρόσω ὁρῶν, neque hoc 
idem est atque βλέπων, et nihil hoc ad rem, si quis »ad anteriora 
»prospicit" ut.vertunt. In OPON latet 660N , δέων,. quod boni 
et strenui ducis est. Quod mox sequitur rà σράγμῶτα ἐς τὸ ἔμ: 
παλιν ἀνατετραμμένα, Sive quod DBekkenus revocavit: ἐς τοὔμπα- 
Ai» ἀνεςραμμένα,, neutrum satisfacit: ἐνατρέπειν est^ TÉyo κάτω 
ποιεῖν .cum calamitatis et exitii significatione, everteke , pervertera 
quod stabat vel florebat: ὀἀνατρέπέιν Tpamefav, ςήλην; olxov; 
σκάφος, ἀῤχήν, τὰ πράγματα, τὴν. πόλιν, similia: ὠναςρέφειν 
signiflcat; τὰ ἐντὸς ποιεῖν ἀκτός sine malo aut. detrimento,: ut δὲ 
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quis pallium verti: utrumque ab hoe loco alienum est. Quod 
requiritur i» cónirarium vertere est ὠντιφρέζειν; ilaqué restitué 
ἀντεςραμῥένα. . Passim in libris τετραμμένος et. écpntapeéveg . pere 
miscentur, ut λαβεῖν et βαλεῖν, καθεῖναι et. καταθεῖναι, similiter 
ἀνατετραμμένος, ἀνεςραμμένος, ἀντεφῥαμμένοςς. (Quia haec cdrito 
discrimine inter se distincta sunt facillima est optio, si libra- 
rios audebis contemnere. —Confusa haec sunt 8, 10, 2. 10, 6, 
2. 18, 1 et 19, 10, ubi repones quod. necessarium esse vidé- 
bis. Contra ὠντιςρόέψας irrepserat 45, 10. ὠντιςρέψασ τὸ Tpi- 
βώνιον ὡς dx) τοῦ καθαρωτόρου γένοιτο ἡ ἀναβολή, ubi.duo op- 
timi codd. A α dederunt ἀναφρόψας, quod vel sine. libris restitui 
debebat. 

' Nemo facile intelliget quid sit quod legitur. 12, 17. ird 
δὲ πατηθῇ πολλάκις (τὰ ὑποδήματα) καὶ ὑπὸ τοῦ πηλοῦ ἄνασλα» 
σθῇ ὑπὸ τῇ κλίνῃ ὀρρίψεται , nisi qui reperire poterit quid sit. 
πηλὸς ἀνώκλάσσει τὰ ὑποδήματα. Statim in. mentem: venit. verbi 
ἀναπλησθῆναι, ὠναπίμσλασθαι, quod ut. ὠνέπλεως eum sordibus 
οἱ immunditiis cogiungitur, ut plenus pulveris , | cruorso ,, ara» 
sgarum , squaloris, ut contraria sint ἀνάπλεως et καθαρός," ἄνα» 
πίμπλασθαι οἱ καθαρεύειν. vide RumwkmNIUM ad TiwagUM p. 31. 
Proprie dixit Lucnmwus b, 2. ὀναπλησθήσονται. τῆς ἀσβόλου et 
hoc loco dixerat, καὶ. τοῦ πηλοῦ ὠναπλησθῇ., quod ipsum est ad- 
scriptum in margine Aldinap a viro docto, qui.acutius eernobat 
quam omnium codieum ἌΡΓΟΣ , quem tamen: Beno "idit. rem 
acu tetigisse. 

: Quo. sensu putahimus xe . esse additum 40. 54. ndn. » 
τινῶ ψμυναῖκα ξένην τολμῆσαι “Καὶ εἰπεῖν. ὅπωφ ἔχοι quantillum 
erat corrigere. κατειπεῖν indiciuns. fecisse. Ibid, δ ὅδι ὁδοὶ meA- 
Am εἶσιν ἐπὶ. φιλοσοφίαν. ixdsw καὶ ἀρετὴν ἄγειν φάσκαυδαι, 
αὶ δὲ ὠληθὴφ ἐμ αὐταῖᾳ ἄδηλος, quam absurdum sit φώσκουσάε 
δὲ cuj demonstrare vellem iniuriam ei facerem; Ecquis est. tam 
obtuse ingenio ut hoc non statim admonitus sentiet? una tentum 
est emendandi via, ut δοχοῦσαι resoribatur. Quam viem nunc 
$ 69. σώντομόν vive καὶ ἀρίφην dixisse videtur, eam. ipse, opi- 
ner, ῥάφην dixerat.. Qui.se vident oleum et: operam perdidisse 
pnon.dicunt. quod. nunc $ 71. Jegitür ἐπολεῖταί μοι τὰ τοσαῦτω 
bru: καὶ δικάματος: ὃ moAUe ,:8ed. ἀπόλωλεν-οἱ statim. male editur 
«à μόνοφ ἔξω μένεις. —  ὠλλὰ" φάντεᾳ pro οὐ σὺ μόνός e S "74 
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cos] εἴπερ Jewrüm pro el παραδεκτέα. Quod etiamnunc per 
vulgatum est dicere & 82. περὶ τῶν παιδίων, ὡς drirlov αὐτοῖς 
εἶς διδασκάλου, xa) yàp ἂν muibbxe μαδεῖν dyaliy τι δύνωνται 
ἀλλ᾽ οὖν φαῦλον οὐδὲν ποιήσουσιν ἐκεῖ μένοντες, omnes diceremus 
οἶκοι. μένοντες et sic Lucuwux quoque dixisse μένοντες indicio 
est, quod nunc pro ὄντες positum est: praeterea lege κἂν γὰρ 
'μηδέαω et φαῦλόν γ᾽ οὐδέν. Quis non rideret si quem. in cir- 
.oulo audiret id dicentem, quod legitue 21, 1. ὁ Ἡρόδοτος loxo- 
weiro πρὸς ἑαυτὸν ὅπως ἂν τάνιςα περιβόητος γένοιτο καὶ αὐτὸς 
καὶ τὰ συγγραμμάτια, hoc est quod ἔβοσδατεβ dieit τὸν Φει- 
δίαν κοροπλάδοι καλεῖν, Soc ARDS ptite evyyptppars restituit, 
sed nemo accepit. .- 

Quo iure aut more dictum est. 24, &. «ὥσαν ἂν ἴδοις τὴν 2d- 
λιμ τῶν ᾿Αδηνῶν ὃ Interpres: »omneni videas Athenarum urbem , 
ἀπε. male Graece quam Latime dictum. — Rescribe ᾿Αθηναίων. 
-Esk in codd. compendiohum , quo "Afsyau , ᾿Αθήνησιν, ᾿Αθηναῖοι 
emetérüyue casus qrmnes significantür. Certa optio est intelli- 
gentilius οἱ hoc agentibus, nom istis vix singula vocabula ca- 
pentibus. ol 
ες . Δέσαοιν᾽ ἁπασῶν πότνν ᾿Αθηναίων πόλι. 

est apud Gomicum in Diowms. Cuavsosrow: orat. 64. p. 596. (ubi 
mex emenda οἵ ys λοιμώττουσι pro λιμώντουσι). Sic omnes, et 
-hino. dy τῇ. Κεχηναίων. πόλει lusit ille. In PiaTows Gorgia 
p.455 E nà ep τῶν ᾿Αθηνωίων duo ultima delenda sunt. Exj- 
quu lineola sarciet damnum , quod. aecepit locus 25 , &. in πιο» 
tione τῶν Φραοντέδων, ὅσαι τῷ συγγραφεῖ ἔνεισιν. dicumtum dpov- 
απἰδεὲφ mehus ἐκδῖναα, homines ἔχουσι φροντίδας. Scriptum erat 
CTFEPAGDSL. i. e. συγγράφειν, quod ex nonnullis libris perperam 
ἜΛΟΟΒΙΤΣ matavif, bene Bekkzaus revocavit In. S 15. pro rà 
αὐτοῦ ἐκείνου corrige τὰ αὐτὰ ἐκείνῳ. οἱ $ 32. τὰ ἐξιοθέωτα, pro 
ἀξιόρασαᾳ, Quod im $ 43. τέλος τῆς ἱςορίας esse dicitur ὡς εἴ- 
were καὶ αὖθις τὰ ὅμοια καταλάβοι ἔχοιεν πρὸς τὰ προγενραμ» 
quéset, ὠποβλέποντες εὖ χρῆσθαι, τοῖς. ἐν. ποσίν ἰἰα verum erit οἱ 
pecta dictum: si προγεγρωμμένα emendabis in προγεγενημένας 
Bonus historicus debet esse (S 47), ut. verum dispiciat in re 
ihceria, φοχαξικάς Tie. καὶ συνθετικὸς τοῦ πιθανωτέῤου.  Idem.est 
Βοφὺ Critici offieium, itaque diligenter audiendum , quid prae- 
eipiatgr, at'equidem. non assequor quid sit^im ve^ dubia v? 
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«τιθανώτερον συντιθέναι. Interpres -argumentis elicere posuit. suo 
Arbitratu:. Expunge unam litterulam et prudens consilium exi- 
bit, debet esse συνετικὸς ToU πιθανωτέρου et hoc .mihi.concedet 
quicumque et ipse potest τοῦ πιθανωτέρου συνιέναι. Αἱ, dixerit 
aliquis, συνετικός nusquam mihi lectum est et vereor ut fuerit 
in usu. Non est haeo magna difficultas: talia sibi quisque pro 
re nata:fingit, parata materia est, analogia cerla et in huius- 
xnodi adiéctivis cuilibet permissa. : Ecquem putas AnisTOPHANEM 
Auclorém hahuisse,. quo -Viceret. in. Eguisbus vs. 1578; 

-— 7 ois C€0Vsp TID yàp igi καὶ περαντικὸξ, τ... loss ἃ 
bos 0 xaloywepnorwmixóg xe) σαφὴς" καὶ. n 

καταληπτικός τ᾽ ἄριξςα TOU θορυβητικϑῦ, 

οὐ πὶ DÜüxoUy καταδακτυλικὸς σὺ "τοῦ λαλητμκοῦ.. 

At comicus est, inquies, et solent cà τοιαῦτα παίζειν ,. liie o mnia 
Serio aguntur-et iócandi nom est locus. Dabo igitur.alium 10- 
£um ipsius Lucam, in quo iterum. ipse fingit adiectivum : huius- 
i3nodi. Volebat dicere 35 , 56. posse saltandi perfectum:artificium 
τὰ ἐννοηθέντα. ἐξαγορεύειν καὶ τὠφανῇ cxdwlCem ,' dixit. ὄρχη- 
σίς ἐς τῶν ἐννοηθέντων ἐξαγορευτικὴ καὶ τῶν. ἀφανῶν σαφηνιςική 
idque philosophus dicit totus ad gravitatem compositus. Nemo 
umquam vidil aut legit é£ayopsurixde ; nisi hoc 'uno:loco, sed 
subiecit Lvciawo analogia certa, qua utebantur omnes suo arbi- 
iratu, quamquam.non .omnes eleganter áut:;yenuste. .Est ali- 
uid inter PraToREw in' Sophssta: permulta huiusmodi nova fin- 
gentem) οἱ ΤΖΕΤΖΕΝ :passim -talia. effutientem j- isuver rdg. intelli- 
rn Prárosg quam Tegrzg:videbitur dignius. - 

.. Vocula.: negligenter addita corrumpit locum 532, 4. μή μὲ vo- 
p" ἐφ᾽ ὕβρει ταῦτα τοῦ. Ἰιυθᾳγόραψ. λέγεψ: 3 "συνάπτειν. τειρώ- 
μενον αὐτοὺς κτέ. qui haeo volet intelligere. particulam ἢ ex- 
pungat et nihil supererit molestiaé..^-. i- 0.050 cuu 

In Levipliane $4, '7.-:commemorantur . pocula. FUE TE 
αὶ. ἄλλα εὔφομα, quae.-sint scope ποτύήρια fifficile dictu -68ι, 
guia nec sunt nec fuerunt.-. Repone σύςομω;- 4886 opponuntur 
σοῖς. eüpuxavéci; neque magis notum est μερμέριοόν κακόν S 11. 
notissimum -est. Τερμέριον κακόν vid. PruTARCH.: in. Theseo . X]. 
;Vitiosae seripturae imposuere RumwkkNio ad Tiwagux p. 178. .In 
praecedentibus ridicule dicitur pater ipse filiama eo: die. nuptu- 
Jam καλλύνειν, non est hoc virile officium , nedum patris:: pro xa) 
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dày ἐκάλλυνεν αὐτὴν Scribe ZxdAAvvoy. . ἴῃ & 14. ἥδιον ἂν εὐξω- 
ροτέρῳ ὑποπυκνάζοιμει, nihili est. ὑποποκνάζειν. ΧΕΝΟΡΗΟΚΤΙΒ 10- 
cus Symp. 11.16. Atticistas in errorem induxit. Atfici dictum 
est: ἣν δ᾽ ἡμῖν οἱ παῖδες μικραῖς κύλιξι συκνὼ ἐξιψεκάζξωσιν,. hinc 
Atticistae ὑποψεκάζειν pro ὑπσοχίνειν. efBnxeruut , vid.- PorLromu 
'VÍ. 19 et 20. hinc Lexiphanes πυκνὰ ὑποψεκάζοιμι videtur ar- 
Tripuisse. Abundat iterum inepte vocula 3 S. 17. δοκεῖς δέ μοι 
ἥτε Φίλον τινὰ ἣ οἰκεῖον 3) εὔνουν ἔχειν, corrige sodes ἢ oixefay 
εὔνουν, multi sunt οἰκεῖοι. μὲν, εὖνοι δ᾽ οὔ, néque dici potest 
ἔχω. εὔνουν τινάς. . ἴῃ sequenti dialogo 56:, 5. μυρίαι κατὰ T)» 
ἐνιαυτὸν, ἐφ᾽ ὅτῳ συνεῖναι τοῖς νέοις., emenda ἐφ᾽ ᾧ rs. συνεῖναι:, 
ut Graeci omnes loquuntur, In vita: Demonactis. 37 , 1..ὄ 0026.3 
Ays&s αἴρων ἔπραξεν 3 ὁδοποιῶν τὰ ἄβατα, nihil est yea .at- 
ρῶν: dicebant Graeci eo sensu, quem: locus postulat , xaéaipeiv 
λῃσάς ,..«λῃςήρια, λῳῃςικά, et quaelibet huiusmodi pestis si ex- 
scinditur καθαίρεσθαι dicitur, unde χάδαρμα est natum. Hinc 
obiter purgare mendo PrAroNEM licet in Menexeno p. 241 D. 
«τοῖς τῶν προτέρων ἔργοις τέλος τῆς σωτηρίας ἐπέθεσαν ἀνακαθη- 
άμενοι καὶ ἐξελάσαντες -πᾶν τὸ βαρβαρικὸν ἐκ τῆς θαλάττης, 
verbum acerrimum ὠνακαθηράμενοι non fert languidum et iners 
xa) ἐξελώσαντες. Sibi a mala manu appensum. Peius eliam Tuc- 
ΟΥ̓ΡΙΌΒΝ mulcarunt librarii in eodem argumento 1. &. Μίνως τῶν 
KuxAdbay νήσων ἦρξε — τό τε A«sixb» ὡς εἰκὸς καθήρει ἐκ τῆς 
ϑωλάττης,. quis non videt veram scripturam hane emergere 
ἐκάθηρεν ἐκ τῆς θαλάττηςἷἾ Quae apud LucnwuM praecedunt ἡ 
ὕχσαιθρος δίαιτα xa 4 ἐπίπονος εὐνή adhuc omnes frustra exer. 
-cuerunt, καὶ ἐπὶ πόας εὐνή (quod Diwpomrrs recepit) mollior est 
quam ut in tam duro corpore aliquid habeat admirationis : in 
€eIIIIIONOC suspicor eIIHIONOC, ἐπ᾽ ἠόνος, lateré; In $ 11. 
οὔτε θύων ὥφθη πώποτε οὔτ᾽ ἐμυήθη μόνος ὁπάντων ταῖς '"EASU- 
σινίαις., tenemus inlerpolatorem. | Nemo dicebat. τὰς ᾿Ελευσινίας 
8ut μυεῖσόαι ταῖς ᾿Ἐλευσινίαις, dicebant omnes τὼ θεώ, μυεῖσθαι 
«τοῖν θεοῖν, τὰ τοῖν θεοῖν μυςήρια, deinde ὠυεῖσθαι τὰ μεγάλα, τὰ 
:ὠἰκρά. Graeculi coeperunt. dicere σὰ Ἐλευσίνια μυεῖσθαι. Certa 
fraus deprensa est 16., 22. ἐτελέσθης yàp, ὦ Κυνίσκε, τὰ Ἐλευ- 
σίνια δῆλον ὅτι., ubi in aliis est δηλονότι τὰ "EAsualvia , in aliis 
τὰ ἘἘλευσίνια δηλονότι et. ne sic. quidem. additamentum lectoris 
agnoscunt. "Eodem modo in Demonacte expunge ταῖς Ἔλευσι- 
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vag. Si quis Athenis Atticis dicitur μόνος ἁπάντων οὐ μυηθῆναι 
nihil amplius desideramus. In S 14 verba stolidi iactatoris 
in hunc modum sunt constituenda: ὧν ᾿Δριφοτέλης μὲ καλῇ, 
du) τὸ: Αύχειον ἕψομαι. ἂν Πλάτων, ἐπὶ τὴν ᾿Ακαδήμειαν ἀφίξο- 
po, ἂν Ζήνων, ἐν. τῇ Ποικίλῃ διατρίψω. ἂν Tiufayópxe , σιωπήσα- 
B&r. lu S 16. ἐβόων ἐπὶ τὸν ἀνθύπατον ἰέναι. ὃ δὲ Δηρῶναξ " 
μηδαμῶς, ἔφη, ὦ ἄνδρες, πρὸς τὸν ἀνθύπατον ὠλλ᾽ ἐπὶ τὸν ἰα- 
φρόν, ne ineptiant acuti Αἰ οὶ, corrige ἐβόων πρὰς τὸν ὠνδύπα:- 
σον ἱέναι : medicus. arcessi: poterat , Proconsul non item. In 
$48. ἐρομένου δέ τινος 5 molas νομίζεις τὰ dy. ὥδου.; (turpe vitium 
Ῥεο νομίζει. In .Amonibus 58, D. πᾶσαν οὖν ἐσιτιμήσεως ddop- 
qd»: ἐκίχοδὸν ἀποθέμενος 46. certa coniectura reponi poterat jzo- 
-pjoeug , nisi plerique omnes Codices hanc ipsám necessariam 
dlectionem servarent. Non est recepta quia non est intellecta: 
ὑποτιμᾶσθαι apud Graeculos est excusare, et ὑποτίρησις &xcu- 
satio, vid. Intt. ad Hzasvcmmum v. Ómoriusoeog: προφάσεως. 
612. ἄμπελοι πυχνοῖς κατήρτηντο Górpuciv , intelligi non potest , 
Sed χατήρτυντο. verum est, ut quyxgaótv. pro σύγκρατον ek ἱλαρὰ 
κλίσια pro lAapal κλισίαι, denique ὁ χωριτικὸς, ὄχλος pro: aroAsrixdg 
(ut supra 11 εὐχειρίας pro εὐχερείαρλ occupavit Bgkxmaus. Periit 
scitum proverbium & 27. πλέον, ὥς Qaem, οὐδὲν. ἂν διγλήσειας., 
A905) δ᾽ οὐδ᾽ ἡτισοῦν. —DBEkkERUS süam correctiumceulam recepit 
οὐδὲν ἐνοχλήσεως,,. at non vidisti ἅτ; Τὸ qáguexdy σου τὴν. νόσον 
μείξω «οιεῖ. . Verum esse arbitror: πλέον, οὐδὲν ἀγνοχλησίας,, quod 
apertum esf et rei oplime convenit. Ἰὼ. καὶ 54. dicitur hüma- 
mum genus in rerum principio habitasse. σαήλυγγας ὁρᾶν. ἢ πα- 
ἰλαιῶν ῥιζῶν ἢ φυτῶν αὖα κοιλώματα, 5815 in hoc genere philo- 
sophis ludere.datum est, αἱ manifesto absurdis sit alistinendum. 
Arbores. dici palam est: itaque e. Qvráy facile Quy» eFuas: nes 
ipsa magis quam. litterarum . vestigia. ducit. ad καλαιῶν δρυῶν. 3 3 
Sos αὖα κοιλώματα. 

. Diversitas quaedam scripturae est im codd. solemnis, quam 
δὲ semel recte animadverteris multos errores inde susceptos nul- 
lo. negotio corriges. lu S 40. editur δεῖ δὲ τῶν. μέων ἐρᾶν, ὡς 
᾿«Δλκιβιάδου. Σωκράτης, ὃς ὑπὸ μιᾷ χλαμύδι πατρὸς ὕπνους ἐκοι- 
&36». HBeponunt docti. homines. ὑπὸ £u. χλανίδι ex ὃ ὅ4. ὑπὸ 
&lay χλωνίδα. κλιθείς. idque, opinor, verum .est, Solent autem 
χλαμύς et xAavís scribarum socordia inter: se permutari sic 
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ut Saepius ubi χλανίέφ: necessarium est xAapuc inepte legatur, 
rarissima χλανίς occurrat, ubi paludamentum vel sagum  appa-. 
reat dici oportere. Confunduntur haee. in Timomxe b, 58. ubi 
ἀντὶ μαλακῆς χλανίδος est in duobus libris, caeteri omnes per« 
ineple dyr) μαλακῆς χλαμύδος exhibent. In ProrAmoni vjta Cae 
lonis. minoris cap. 15. εἶδε περὶ τὰς πύλας. ἔξω πλῆθος. Avfpde 
vay ——, ἐν οἷς ἔφηβοι μὲν χωρὶς ἐν χλαμύσι καὶ παῖδες ἑτέρωθε. 
κἀσμίως. εἷςήκεσαν, omnia erant ad laetitiam et festivitatem com-. 
parata et stabant, eredo, ἔφηβοι μὲν χωρὶς ἐν χλανίσι καὶ παῖ- 
jeg ἑτέρωθεν (sie leg.) κοσμίως. In praecedenti vita Ῥάφοίον "δ. 
cap. 20 severe Pnocrow luxuria et mollitie diffluentem. DauAbDEM 
sio: carpit: πάνυ γοῦν πρέψειεν ἂν σοὶ μύρον τοσοῦτον ὄξοντῃ, 
καὶ χλαμύδα τοιαύτην Φοροῦντι συμβουλεύειν ᾿Αθηναίοις περὶ Qu- 
διτίων καὶ τὸν Λυκοῦργον ἐπαινεῖν, inepte diotum erit donec 
χλανίδα τοιαύτην receperis, quemadmodum: Anscuivus DrzuosrgaNE 
cultum corporis nimis accuratum nitidüm. venustumque expre» 
brans οἱ τὰ xoà ταῦτα χλανίσκια exprobrat in Timarchea 
p. 18, 30. . Tertium inolevit vitium idem in. vita, Antanss. 
cap. 54. Πτολεμαῖον δὲ προήγῶγε κρηπίσεικαὶ χλαμύδι καὶ MS 
elg διαδηματοφόρῳ κεκοσμημένον, non satis convenit: paludamente. 
cum .crepidis, quae sxA«viàr melius consooiantur.  Videhis se- 
mel et iterum γλάμύς οἱ wAavig confasa apud Loücumus ὅθ. 
δ 44 et 49 eL saepius apud alios,  Repene deinde S. 39.. a[-- 
oiov vepuiei. θηρίον, noli retinere. $ 47.' absurdam stripturam: σόν: 
πλοῦ. εὐξήκτους ὑῷάς pro εὐπήνους, corrige $ BO παρείκατε pro: 
qapixore et in ᾧ 55. restitue ex ΕἸΒΙΡΙΟΙΒ Üreste 14. 
καίτοι τί d ἀναμετρήσασθαί με δεῖ: " 
In Imaginibus. 59, 1. τὸ δὲ ἄλλο σῶμα ὁ ᾿Απελλῆς δειξάτω 
κατὰ τὴν Πακάτην dues, memorjami servat et.nomen ipsum 
fermosissimae mulieris. Ag.iamus V. H. XII. 34. ᾿Απελλῆς Hoa 
τῆς ᾿Αλεξάνδρου παλλακῆς, ἧπερ ὄνομα ἦν Παγκάςφη, τὸ δὲ γένος! 
Λαρισαία ἦν, ubi Kumwos et ῬΚΆΙΖΟΝΙῦ8 admonuere rescriben- 
dum in LuciNo κατὰ τὴν Παγκάςην, 564 nemo obtemperavit. 
In Toxari, suavissimo libello, vitium est -41, 9. ór; δὲ οἱ 
Φίλοι Σκύθαι πολὺ πιςότεροι τῶν Ἑλλήνων Φίλων εἰσίν, paulo 
etiam peius BekkeRus fecit, qui recepit οἱ φίλοι. οἱ Σκύθαι. dixit 
Lucuwus idem, quod unusquisque nostrum- in tali re- dixisset: 
οἱ Σκύθαι πολὺ πιςότεροι τῶν Ἑλλήνων Φίλοι; εἰσίν, et mox πρὸς 
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(sy τῶν Ἕ λληνίων noh Ἑλλήνων. Quod ibid. legitur S 27 ὠνέ- 
“πεπλεύκει κατὰ τὸν "Νεῖλον, id nemo mortalium aut fecit aut 
faciet, sed omnes ὠνὼ τὸν Νεῖλον solebant et solent, qui visunt 
ΜΈΜΝΟΝΙΒ siatuam οἱ pyramides. Idem plane vitium apparet. 
56; 2 ἔδει. γὰρ ἀναπλεῖν. κατὰ τὸν 'Hoibaydy; emenda dyà τὸν 
Ἠριδωνόν. .In. δ᾽ δά lege οὔτε γὰρ αὐτὸς δεῖσθαι τῶν χρημάτων 
ἔφ᾽ -ῶν ὃ αὐτὸς ἧ, ὅσπερ. éclv, quo facto videbis ultro excidere 
supposita ἀρνεῖσθαι ὀλίψοις δυνάμενος. In S 56. παιδιὰ τὰ ὑμέ-. 
τερά ἐςι παρὰ τὰ Σκυῤφικὰ ἐξετάζεσθαι, vitium est in ultimo 
vocabulo, poterat scripsisse ἐξετασθέντα, poterat omnino omit» 
tere: verbum inutile ,' ἐξετάζεσθαι scribere non potuit. ibid.. óc 
βεβαιότατα συντιθέμεθα τὰς Φιλίας, quia quis τὴν qQuAÍa». συν- 
τίδεται. βεβαίαν non (βεβαίως, corrige ὡς βεβαιστάτας: - Saepe 
Sic ;peccatur et contra, ut in Prurancui Pericle cap. 10. δοκεῖ 
Περι λῆς ἐρρωμενεξάτην μάχην ἐκείνην ἀγωνίσασθαι, maniloelo 
errore scribitur. ' Bene habet /had. Z. 185: | | 
^ καρτίφην δὴ τήνγε μάχην φάτο δύμενάι. ὠνδρῶν. 
quia dicilur μάχη κωῤτερώ, at ἐρρωμένη μάχη non dicitur sed 
psicix: ἐρρωμένως. ' Restitue igitur ἐρρωμενέξατα σὴν μάχην 
ἐκείνην ὠνωνίσασθαι. 
- Sitiillima labes deturpat locam PrvrAncHI in Arato cap. 17. 
ἡ δὲ ᾿Αντιγόνου σπουδὴ περὶ αὐτὸν οὐδὲν ἐπέλιπε (scrib. ὠπέλει- 
ms) πάθει τῶν ἐμμανεφάτων ἐρώτων, quem locum ita corrigani 
ut MxwawpRo laboranti prius subveniam ,. deinde MswAwpER in 
integrum restitutus PLurARcHo salutarem: opem ferat.: MzNANDRI. 
fragmentum est τοῦ Μισουῤοένου servatum. apud PLUTARCHUM 
de amore divitiarum p. 525. A. | 
κὸν o. παρ᾽ ἐμοὶ γάρ ἐςιν ἔνδον, Hee ὃ δέ μοι 
- mal βούλομαι τοῦτ᾽, οὗ ποιῶ δέ." | | 
« PLuvAnomr locus, unde haec sumta. sunt, editur in hune mo« 
dum: dA ἐν τοῖς Θρασωνίδου κακοῖς .égly *: | 
zd "wap do γάρ éciy ἔνδον, ἕξεςιν δὲ Ru 
n "xal βούλομαι τοῦτ᾽ 
"Gs ἂν ἐβμανέσατα ἐρῶν τι). 
ἱ οὐ ποιῶ δέ," 
Redde Mxipno sua: - Uus 
Lf καὶ βούλομα!᾽ χοῦθ᾽, ὡς. ; ἂν ἑωμανέφατα 
E piov τις, οὗ πριῶ δέ. Vol B 
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et PrurARCHO οὐδὲν ᾿ὠτέλειπε. πάθει τῶν ἐμμανέζαϊά ἐρώντων. 
Multa sunt adverbia, quae librarii sequiores. constanti . errore 
substituunt adiectivis, quaé. certus veterum usus postulat. Ex 
eo. numero .sunt αὐτομώτως, ἀσμένως, ὠκρίτως, quae passim 
in libris otcurrunt. aut omnibus aut plurimis pro αὐτόμωτος!, 
ἄσμενος et. ὠκρίτους, quamquam illa..duo linguae usum violant, . 
hoc sententiam: quoque absurdam facit. Redde aórdpero; pro 
«ὐτομάτωᾷςφ HaRoDoto 1I.,180: et in. simili re aliis; ὠσμένους pro 
ἀσιοένως TaucypiDr IV. 21 et.saepius aliis; «ὠκρίτως ubicumque 
superest eodem. iure emenda; quo multi. multis locis. dudum 
emendarunt, ut in DmwosrHEwE p. 212,:22,. In Ααϊοσλο inepté 
editur p. 568. E. χκατεχειροτόνησαν τῶν ἀνδρῶν ἄκριτον θάνατόν 
pro ὠκρίτων. In υβιλπ fragmento 56 (e ὅτοβαει Floril. XLVI. 
110) οὐδὲν ἂν ἔδει ταὺς φεύγοντας. ἀιτολογεῖσθαιε ἀλλ᾽ ἀκριτὶ 
ὡποθνήσκειν genuinum est ὠκρίτουςφ. Eadem est ratio in ἑκών et - 
ἄκων, quorum adverbiis. veteres non utuntur, et de ἑκόντως 
quidem et ἑκοντί damnandis nemo repugnat , at. ὠκόντως, quam- 
quam eius eadem causa est, in civitate retinere volunt ob 
testium qnmorumdam corruptorum fidem. Testimonium Xkzwo- 
PHoNTI denuntiatur in Zellen. IV. vni. b. οἱ μὲν δὴ — οὐκ 
ἀκόντως ἀλλὰ προθύμως. ἐπείσθησαν, qui incorruptus dixerat 
οὐκ ἄκοντες ἐπείσθησαν : additamentum est ὠλλὰ προθύμως ex 
eo genere, cuius plurima libros Xenophonteos, quos omnes ne- 
que vetustos neque bonae notae habemus, obsident.  Turpissi- 
mum. est V. tv. 33. xa) ἡνίασε μὲν εἷς τὰ ἔσχατα ᾿Αρχίδαμον, 
ὡς δ᾽ ὑπέσχετο οὐ κατήσχυνεν [ἀλλὰ μᾶλλον ἐκόσμησεν). . Nae 
non intellexit quomodo οὐ κατήσχυνεν Attici dicant qui isto ad: 
ditamento opus esse credidit. Adiiciam , quia plane gemellum 
est, IsocnaTIS τοῦ καλλιεποῦς locum eadem labe affectum in 
Philippo δὶ 148. τὸ τρόπαιον τὸ μὲν κατ᾽ ixelyos ὑπὸ τῶν Bap: 
βάρων ςαθὲν ἀγαπῶσι καὶ θεωροῦσι, τὰ δ᾽ ὑπὸ Λακεδαιμόνίω 
κατὰ τῶν ἄλλων οὐκ ἐπαινοῦσιν [ὦλλ᾽ ἀηδῶς ὁρῶσιν], quicumque 
meminit quo sensu urbani Attici dicere soleant οὐκ ἐπαινῶ, in 
quo verbi lenitas non tollit acrimoniam animi offensi et irati, 
malet ὠλλ᾽ ἀηδῶς ὁρῶσιν iiS relinquere, qui id non sentiant. 
Οὐκ ἐπαινεῖν eodem more Aíheniensium ὑποκοριζομένων positum 
pro μέμφεσθαι et ἐγκαλεῖν leve vitium concepit. in Hellenicis 
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Βοιωτίας Πλαταιέας (scrib. Πλαταιᾶφ) kel καταπεφευγότας πρὸς 
αὐτούφ, ἱκετεύοντας δὲ Θεσπιέας (Θεσπιᾶς) μὴ σφᾶς περιιδεῖν 
ἀπόλιδας γενομένους οὐκέτι ἐπήνουν τοὺς Θηβαίους, pueriliter di- 
ctüm in ἰδη(15 iniuriis et, αἱ A/heniensibus quidem videbatur , 
neferiis $celeribus, Thebanos non ut antea. laudabant; ἔτι. ex ἐπ 
natum est et verum est οὐκ ἐπήνουν, quibus verbis specie lenio- 
ribus tamen animi offensio et querelae bene significantur. 
Elegaater et modeste AsscmuzS im Cfesiphontem S 254 ὅτι. ἐπὶ 
τῶν νῦν καιρῶν οἱ πολλοὶ τοῖς ὀλίγοις προΐεσθε τὰ τῆς δημοκρα- 
τίας ἰαχυρὼ οὐκ ἐπαινῶ, in quo opprobrii vehementia verborum 
lenitale mollitun, rata Lysistrata vs. 70 verbis clementer di- 
cit:. . 

ΝΞΟ οὐκ ἑπαινῶ, ᾿Μυρρίνη , 

τοῦς ἥκἥκουσᾶν ἄρτι περὶ τοιούτον πράγματος. 

ex his facile est emendare locum in Xzwermonris JMemorabilibus 
IL νι. $6 ἔφη γὰρ τὰς ὠγαθὼς προμνηςρίδας (scribe προμνηςρίας) 
μετὰ μὲν ὠληθείας τἀγαθὰ διαγγελλούσας δεινὰς εἶναι συνάγειν 
ἀνθρώπους εἷς κηδείαν, ψευδομένας δ᾽ οὐκ ἐθέλειν ἐπαινεῖν. Ὠ}1- 
xerat AsPASIA ψευδομένας δ᾽ οὐκ ἐπαινῶ, urbane et scite pro 
βδελύττομαι καὶ «μισῶ, et expuneto éfcAsiv in XmNopHoNTE le- 
gendum esl ψευδοροένας δ᾽ οὐκ. ἐπαιγᾶνν... Revertor ad. ὠκάκτως, 
cui secundus testis PraTo producitur,;. qui in Protagora 4i- 
xerit p. ὅδ B. ὡμολόγησε xal μάλ᾽ ὠκόντως, at nibil causae 
dices quamobrein, qui tam saepe Zxe» ex perpetuo omnium 
usu $cripserit," semel aliter quam caeteri. omues in .huius- 
modi re maluerit scribere. Idem. eadit in locum Zippiae mi- 
"oris ἢ. 374 E. τὰς μὲν ἀκόντως —. τὰς δὲ ἑκουσίως, qui ad 
fastidium usque in eo dialogo ἄκων et ἑκών componit et £xov- 
elus et ἐχουσίως, euni credemus semel id posuisse, quod.nunc 
duobus iaütüm locis [8 omnibus .A/Aemensium | libris. legatur. 
Ia Tuucypipis libro IV. cap. 19. seQuxwo: τοῖς ἑκούσίως ἐνδοῦ- 
σιν ἀνθησσᾶσδαι Grammaticus in Bekxsmr | Ánecd,. I. : p. 126. 
ἑκοῦσιν ἐνδοῦσιν aílert, quod rectius dictum est sed iniucua- 
dum arcidit ad aures. —Mulli sunt loci ubi adiectiva : adver- 
biorám locum obtinent propter scribendi compendia negligenter 
ab indoctis expleta, quae res frequentissima est in comparativo- 
ram et superlativorum formis, quia σεριφανέςξερος, ἀθυμότερος, - 
βεβαιότερος, καταδεέξερος, εὐθαρδέςατος et similia omnia ita 
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seribi solent αἱ pro. -regog οἱ -τατος tantum τρ et rr praecedenti 
litterae supraseribantur, itaque lector ex ipsa sententia sup- 
plet, quod qnisque locus postulat, nam omnes eàsus et nu- 
meri et genera in ea scriptura continentur. Quia seriores li- 
brerii in ea re supina negligentia et turpi inscitia versati 
sunt, nobis est integrum vetera compendia revocare et melius 
explere. Expeditum hoc negotium est quia non vidi umquam. 
unum locum, in quo.anceps et ambigua esset optio. Una tan- 
tum forma vera et necessaria est intelligentibus: certe quod 
legant et bene Graece scientibus. Dabo exempla quaedam. 
In Hellemcis II. 1. 18. ἀχθομένου δὲ. τοῦ Δερκυλίδου xol νομι- 
ζοντος ἀθυμοτέραν καὶ τὴν προσβολὴν ἔσεσθα;, dabitur mihi, 


credo, ipsam προσβολήν non posse ἄθυμον dici et in ἄϑυμο aliud 
quid latere. Qui meminit quam saepe καί et πρός fuerunt con- 
fusa, supplebit γομίξοντος ἀϑυμοτέρους πρὸς τὴν προσβολὴν ἔσε- 
σαι, ut in Anabasi I. 1v. 9. εἴ τις καὶ ὠθυμότερος ἥν πρὸς τὴν 
ἀνάβασιν et alibi; sicuti et ὠθύμως ἔχειν πρός τι dicitur. In 
Hellenicis VII. 1. 9 editur πρὸς τούτους εἰκὸς τοὺς συμμάχους 
εὐθαρσεςάτους προσιέναι, vitiose, namque Graecum est προσέρχο- 

. φ 


μαι θαρρῶν, sed non εὐθαρσής sed εὐθαρσῶς. Itaque in εὐθαρσεσ. 
inerat εὐθαρσέξφατα. Similiter VIL. μετ. 8. προδότης γε μὴν τίς ἂν 
περιψαφέξερος' Ἑὔφρονος εἴη; quia non díeitur προδότης ἐςὶ περι- 
Φανής᾽ 50 περιφανῶς, quo exemplo et. Crceno dixit in Verrina 
[. 7, 20. aperte iam et. perspicue nulla esse iudicia, et. saepe At- 


lici , apparet in mepiQavis inesse περιφανέφερον, Apud Isocna- 
TEM πρὸς Axuudvixo? S 56 ὥςε σοι συμβήσεται τὴν παρ᾽ ἐκείνων 
εὔνοιαν βεβαιοτέραν ἔχειν, quia non dicitur ἔχω βέβαιόν τι sed 
βεβαίως necessarium. est βεβαιότερον. Eadem opera in Isagi 
Orat. 1l. S 22 μέλλοντες τὴν οὐσίαν ἕξειν βεβαιοτέραν adverbium 
repone comparato loco im Orat. VI. $ ὅ0. εἶ δὲ ὠποδόμενός τι 
τῶν ὄντων ἀργύριον καταλίποι τοῦτο βεβαίως ἕξειν αὐτούς. Contra 
reclissime dicitur ἔχειν τινὰ βέβαιον φίλον., σύμμαχον, ἐραςήν, 
uL ip Lysistrala v&. 1017; 
ἐξὸν, ὦ πονηρέ, σοι βέβαιον ἔμ᾽ ἔχειν φίλην. | 

ln Ilsocnaris Nicocfe $ 17. ἣν καὶ τὴν φύσιν καταδεες ἐρῶν ἔχω- 

vi» ΘΘΥΡΘΙΆΙῺ . dicilur. σγαθορ dicilur καταδεῶς ἔχῳ εἰ κατὰ» 
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δεέξςερον τὸ σῶμα, τὴν Ψυχὴν, τὴν οὐσίαν, τὴν φύσιν, idque 
reponendum est, sed forma. ἰδοογαίθα καταδεεςέρως, quales [ὉΓ- 
mas cum ἔχειν, διατιθέναι, et διακεῖσθαι iungere amant qui 
nitidissime scribunt. Gopiam harum formarum collegit MarrRIAE 
in Grammat. Ampliss. S 262. quibus unam addam, ut Sorngo- 
ous Íregmento misere habito salutem afferant. . Exstat in Sro- 
BAEI. Florilegio XX. 52: vt g 

" ἄνους ἐκεῖνος, αἱ δ᾽ ἀὠνούςεραι ἔπι. 

ἐκεῖνον ἠμύναντο καρτερόν. 

restitue: — - | mM aud 
ἄνους ἐκεῖνος, αἱ δ᾽ ἀνουςέρως ἔτι. 
ἐκδῖνον. ἠῤξούναντο [πρὰς τὸ] καρτερόν. 
Eodem exemplo apud AwriPHowrTEM de caede. Herodis S 18. ubi 
vulgatur προθυμοτέρους ἔχειν corrigendum. est προθυμοτέρως, 
quia sensus est προθυμοτέρους εἶναι. Manifeslior etiam res est in 
talibus, quale est apud TRUCYDIDEM VIIL /45, ἕνα. μὴ οἱ ναῦται 
τὰ σώματα χείρω ἔχωσι δαπανῶντες. ἐς τοιφῦτα, ἀφ᾽ ὧν ὴ 
ἀσθένεια ξυμβαίνει, quis hescit dici κακῶς ἔχω τὸ cp οἱ εὖ 
ἔχω, non κακόν et ἀγαθόν Itaque rescribe χεῖρον οἱ expuncto 
articulo 4Q' ὧν ἀσθένεια. ^ Eadem inepte confusa videbis in Iso- 
cnATIS.eratione de Pace ὃ 125 ὑπομένομεν τὸν. δῆμον χείρω πρᾷτ- 
τόντὰ. τῶν, ταῖς, ὀλιγαρχίαις, δουλευόντων, quis ferat dicentem 
πράττω. κακά pro κακῶς, aut ὠγαθά. pro εὖ, aut καλά pro 
καλῶς, aul μέτρια pro μετρίως ἢ Tàndem χεῖρον Urbinas attulit. 
Dicitur πρώττῳ. καλόν Ti prO καλῶς, et ἀγαῤόν τι vel χρηςόν τι 
pro εὖ. Satis mirari non possum , quomodo Bemexrms in Pace 
vs. 215 retínere potuerit immanem Barbarismum : 

εἶ δ᾽ αὖ τι πράξαιντ᾽ ἀγαθὸν ἀττικωνικοί 
pro πράξαιτ' αἱ àd ipsos: Affícos" repente-- oratio converiatur , 
quod facetum. et lepidum" est et optinie cotistabit , si vs. 217 
pro: : | 

ἀλέγετ' ἂν μεῖς εὐθύς" ἑξαπατώμεθά, 
ubi ὑμεῖς incongruum est, legetür: ^ ^ "^ 7o 00708 

 BAdy er" Ry “εὐθύς - ἄνδρες, ἐξαπατόμεϑα. 
caeterum πράττομαι ἀγαθόν τι, αἱ πράττομαι εὖ, non minus 
bellum est; quani DAmpIS χαίρομαι, "quem. suaviter rident omnes. 

Facile est in IsocaTIS Panathenaico $ 150 in verbis οὐκ ἔχω 

τήνας ἐπαίνους εἰπὼν ἀξίους ἂν εἴην᾽ εἰρηκὼς τῆς ἐκείνων Xuavolac 
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videre ἀξίους nihil esse, ὠξίως requiri, et in Hnoporo IIL 465 
vk τέκνα xa) τὰς γυναῖκας ἐς τοὺς vewcolxouc συνειλήσας εἶχε 
ἑτοίμους ὑποπρῆσαι numquam te expedies aut HanoporUM,. nisi 
rescripseris sys ἑτοίμως id est ἕτοιμος. ἦν. Finem faciam in 
restituenda lectione , in qua librarii contrarium errorem errare 
solent et pro necessario adverbio nobis adiectivum obtrudunt 
cum sententiae aut detrimento aut exitio: γέγονα εὖ, κακῶς, 
καλῶς , βέλτιον, κάκιον, χεῖρον, κάλλιον e similia, quamquam 
ceria ratione οἱ frequenti. usu nituntur, tamen saepe imperite 
attrectantur ut sensus pereat. In Hznmoporo Jil. 142 ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἄξιος εἶ σύγε ἡμέων ἄρχειν γεγονώς τε: πακὸς " καὶ ἐὼν ὄλεθρος, 
quidquid est veterum et bonorum codicum servant omnes vitiosum 
κακός, in uno Florentino non optimo κακῶς est, de coniectura 
repositum ab aliquo. Graeco, qui plus quam caeleri saperet. 
In. Anumsroprmamis Equitibus vs. 218 in omnibus erat: 

φωνὴ guapa γέγονας κακὸς, ἀγοραῖος el. 

ἔχεις ἅπαντα πρὸς πολιτείαν ἃ δεῖ. 
quum Zlavennas "κακῶς obtulit. . Vides Graeculos non assequi 
quid essel κακῶς γεγονέναι. Itaque affricuerunt aliquid de suo 
Hxnoporo 1. 146. ἐπεὶ ὥς γέ τι μᾶλλαν οὗτοι. "Llovég εἶσι τῶν 
ἄλλων Ἰώνων ἣ κάλλιόν Ti γεγόνασι. μωρίη πολλὴ λέγειν, tam 
male dicitur καλῶς τι γέγονα quam κάλλιόν τι, οογεῖρο ἢ x&A- 
λιον γεγόνασι. Contra in. ΕΡΙΟΒΑΆΜΙ fragmento pod Droc. Laur. 
in Platone 111. 16. 

| Θιαυμαςὸν. οὐδὲν ἐμὲ. ταῦθ᾽ οὑτῶ λέγειν." 

καὶ &yó&veiy αὐτοῖσιν αὐτοὺς καὶ δοκεῖν 

καλῶς πεφύκειν. καὶ γὰρ ἃ κύων κυνὶ 

κάλλιςον εἶμεν φαίνεται καὶ βοῦς. βοΐ 

ὄνος δ᾽ ὄνῳ κάλλιςόν [ἐς ιν}, ὖς δ᾽ Di. 
ultimüm versum. boni codices βία restituunt: 

ὄνος. δ᾽ ὄνῳ κάλλιςον, ὗς δέ θην i. 
ludificatur nos lepide accentus in καλῶς, non enim de generis 
nobilitate. haec. dicuntur sed de formae praesíantia el xaAde 
(pro καλούς) scriptum oportuit; denique scribe xa) γὰρ αὖ χύων 
κυνί; quia articulo locus nullus est. ..In Isocnaris Aeginético 
eiusdem inscitiae insigne exemplum habemus.  Edebatur in 
S 13. υἱόν κ᾽ ἐποιήσατο Θρασύλοχος, πολέτην μὲν. αὑτοῦ καὶ 
Φίλον ὄντα, γεγονότα δ᾽ οὐδενὸς χείρω “Σιφνίων, nihili erat y4- 
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γονότα χείρω pro ὄντα, neque.de moribus et ingenio haec di- 
euntur, sed de na/alibus et genere. ltaque. adverbio χεῖρον erat 
opus, quod tandem: Urbinas dedit οἱ unusquisque , ábsque. eó 
fuisset, certa emendalione dare poterat. Magna me spes tenet 
fore, ut nunc omnibus persuadeam in emendando loco .Lrsuz , 
qui olim aeger circumambulat in puleberrima oratione óxàp 
τῶν ᾿Αριςτοφάνους χρημώτων. XIX. S 12. Narrat Orátor quemad- 
modum suus pater auctore Cowoxg affinitatem iunxerit, (ὁ Κάνων 
τοὐμοῦ πατρὸς) ἐδεήθη δοῦναι τὴν «ὠδελφὴν αἰτοῦντι TQ υἱεῖ τῷ 
Νικοζήμου, ὃ δ᾽ ὁρῶν αὐτοὺς ὑσ᾽ ἐκείνου τὸ πεπιςφευ(ένους' “εν 0- 
νότας τ᾽ ἐπιεικεῖς τῇ τε πόλει ἔν ya τῷ τότε χρόνῳ ὠρέφκοντας 
ἐπείσθη. δοῦναι, in his γεγονότας τ᾽ ἐπιεικεῖς absurde dictum 
est, In aífinitate iungenda honestioribus prima cura generis , 
ut sint boni bonis prognats , ἀγαθοὶ κἀξ ἀγαθῶν. Aspernantur 
haec adolescentuli , , ut apud MrzxawpRuM in SrosAzr Fiorileg. 
86, 6. 

ὥπολεῖ [4E E χένος. “Μὴ My " εἰ φιλεῖς ἐμέ, 

μῆτερ, ἐφ᾽ ἑχάφῳ τὸ γένος. εἷς ἂν τῇ y Φύσει, | 

ες dyalóy ὑπάρχῃ μηδὲν. οἰκεῖον' πραγ . 

ἐκεῖσε καταφεύγουσιν, sig τὰ μνήματω.. | 

καὶ τὸ ydvog , ἀριθμοῦσίν τε τοὺς τώππευς: ὅσοι, κν. 

:ὀὐδὲν δ᾽. ἔχουσι πλεῖον ρὐδ᾽ «ἐρεῖς ὅτῳ. 

obk :αἷσὶ. πώπαοσι, πῶφ γὰρ ἐνέμοντ᾽ ἄν. ποτες.. 

addam alterum fragmentum eiusdem in eodem argumento; ut 
turpi mendo liberegn. -  Bervalam. ἃ StobAEO. est. ie Plonieg. 
72, 9. 

καὶ τοῦτον ἡμᾶφ: τὸν. πον. γαμεεῖν ; ἔδεε. 

ἅπαντας, ὦ Φεῦ σῶᾶταρ, ὡς ὠνήμεθα. 

οὐκ ἐξετάζειν μὲν τὰ μηδὲν χρήσιμα, 

τίς ἦν ὁ πάππος ἧς γαμεῖ,. τήθη δὲ Tla; 

τὸν δὲ τρόπον αὐτῆς τῆς. γαμουμένης, μεθ᾽ ἧς 

βιώσεται, μήτ᾽ ἐξοτάξειν μήτ᾽ ἰδεῖν. 
in. verso serundo quil sit ὡς ὠνήμεθα nemo facile dicet, ne hoc 
quidem quid sit hoe verbi ὠνήμεθα; ad ἐνίνασδαι, credo , refe- 
runt. Frustra. Lege ὡς ὠνούμεθα, ui i» emendo selemus , id 
est non uude sit sed quale sit spectare potissimum, . Sic igitur 
adelescentuli solebant sentire seque stulta cupiditate in laqneos 
irretire" inextricabiles , vide Isguu ΠῚ. S 17. 4£autius iu e3 
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re.versahantur parentes ae tutores: exemplorum. affatim est in 
Oratoribus et aliis. Quam diligens fuerit is, de quo diciinus, 
demonstrat $.15 τὰς ἐμὰς ἀδελφὰς ἐθελόντων τινῶν λαβεῖν dwpol- 
xoug πάνυ πλουσίων οὐ δέδωκεν (scrib. οὐκ ἔδωκεν), ὅτι ἐδόχουν 
κάκιον γεγονέναι, id est obscuriore, ignobiliore loco «als; 
Spectavit.igitur in genero genus primum, eique filiam in ma- 
trimonium dedit, quia ^Aonesto loco natus erat. Id quomodo 
Graece dicendum sit non est difficile ad reperiendum. Inter 
εὖ el κακῶς si quid medium est id. ἐπιεικῶς fere. esse aut fieri 
dicitur. ἐπιεικῶς ἔχειν, πράττειν cel. Si quis igitur eo loco 
natus: est, ut inler τοὺς εὖ "γεγονότας καὶ τοὺς .κακῶς medius 
sit is dicelur ἐπιεικῶς. γεγονέναι. οἴ Lvsns olim: scripserat 
γεγονότας «τ᾽ ἐπιεικῶς, librarii autém, qui κακῶς ἰᾷ. κακός, 
χεῖρον in χείρω, κάλλιον in κάλλιόν τί depravarunt, antiquum 
obtinent οἱ ἐχιεικῶς in ἐπιεικεῖς mutato mirifice se. Lesung 
profuisse credebant et satis diu id facinus occultam. et. im» 
punitum habuerunt. Ad Txarin revertor, unde vitium exi- 
maur e $ 61 ἔφη διεχπαίσας καθ᾿ ὃ μηδέπω τελέως ὦποκ ἕο 
καῦτο: ὑπὸ τοῦ πυρός. Res iam manifesta est ut satis si£ 
veram lectionem opponere, quae est dzoxéxAyro. Α et A come 
fusa sunt, hinc natus error, qui LucaNo plus profuit quam 
nocuit. Nam absque eo fuisset, bona et genuina forma Atitos 
ὠποχέκλῃτο non emersisset sed.in ὠποκέκλεισο reficta fuisset. 
De usu Atticorum nulla esse potest dubitatio. Satis compertuni 
68. constanter dixisse omnes veteres κλήω, κχλήσω, ἔκλῃσα, 
xéxAgxa , χέκλῃμαι eb κεκλήσομαι, pro quibus ut quisque liber 
est pessimus, ita saepissime κλείω, κλείσω, ἔκλεισα, κέκλεικα, 
κέκλειμαι aut. κέκλεισμαι et. κεκλείσομαι. apparere solent. Anti- 
quae scripturae, quam (Grammaticorum auctoritas tuelur, 
passim in libris paulo melioribus aut certa exempla comparent 
aut mauifesta vestigia in antiquis corruptelis, quae proxime a 
vero abesse solent, ut in. Eeclesias. 420. ἣν δ᾽ ὠποκλείῃ τῇ θύρᾳ 
Havennas dedit ZzoxAlvy levi errore pro ὠποχλήιηι (IN. pro HI). 
Perfectum κέκλμκα evasit in. Avibus 1262. ἀἐποκεκλήκαμεν διογϑ8-: 
veg θεούς, nisi quod ὠποχεκλάκαμεν habent omnes... Videbatur 
esse: nola forma a καλεῖν et abstiuuere manus. Κέκλῃμαι sae- 
pissime corruptum est in χέκλιμαι, κέκλειμαι, κέχλισμαι unde 
facili negotio erui potest. Itaque illas formas omnibus, qui 
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in scribendo. τὴν ὠρχαίαν ᾿Ατθίδα referre debent , ubique resti- 
tuendas esse censeo, eorumque imitatores hoc quoque ab illis 
sumsissé:opportunus scribarum error in Luci wo indicium fecit. 
In sequenti libra 42, 57. nescio. quíiomodo..concoquant ὁ δὲ 
αὐλητὴς ἐφύσα ϑώιλος ἔνθεον pro μέλος ἔνθεον... Trila sunt αὐλεῖν 
μέλος. ἄδειν μέλος, φυσᾶν μέλος "lovikdy , Καρικόν, alia.. PrAvo 
Comicus AtükNAE: XV. p. 665. C. | 

"  . &iAoUQ δ᾽ ἔχουσά Tig κορίσκη Καρικὸν. μέλος TI 

i. μελίζεται τοῖς. συμπόταις. E 
In Dialogo 44, 6 hábemus specimen socordiae scribarum et 

editoram Jevitatis.. Gonvocantur Dii. in concilium per praeco- 
nem. ;iAdeste.,: inquit, Di Deaeque omnes... “ὦ 

Quos elg. dyopir., ὅσσοι. τε κλυτὰς δαίνυσθ' ἑκατόμβας, 

bi: o Muro Tub μέσωτοι. ἣ ὕφσατοι ἣ μάλα. πάγχυ 

' ψώγυρμνοι. βωμοῖσι παρὰ κνίαμσι xao. . 

vera 'scriptura: est srap' ἀμνίσοισι, quae cur: depravata fuerit 
palan.:est. Qui IIAPAKNICOICI describebat quum παρὰ sori- 
psisset; quod superérat κνίσοισι,. ut. aliquod Graecum vocabu- 
lum extunderet, ἰη᾿ χνίσψαι refinxit, et sic sexcenties in libris 
error errorem irahit.: Levissime: DEkKEBUS παρὰ κνισῆσι conie-. 
cit etin lextum recepit;: nam, eliamsi κνισῆς .pro: κνισήεις in. usu 
fuissét , sententia looi apertissime cónirarium postulat. 

. In eodem. Dialogo 44 ,..& δυοῖν “θάτερον ἢ παρεωρᾶσθαι ἀνάγκη. 
j τιμᾶσθαι ὡς προτοῦ, vitiosum est σωρεωρῶσθαι, verum est 
παρεῶσθαι. Fidem. faciat ipse Lucnwus in S 9 ὠνέχεσθαι.. χρὴ 
mxprocqpelyoy: καὶ μὴ ἀγανακτεῖν: 6i. τις. προτετίμηταί cov. n 
DzuosrEgNis Olynthiaca T..p..25, 14 boni libri servant: παρεῶ- 
eai xal ἐν οὐδενὸς εἶναι. μέρει.. τὸν τοιαῦτον,, deleriores omnes 
zxpécpáoóai.:. Diwponrius indicat .idem vitium - commissum in 
Aristecratea p. 055., 716 -ὅλως yàp ἡγήσονται παρἑῶσθαι μὲν. αὖ- 
τοὶ, πρὸς Κερσοβλέπτην͵ δ᾽ ὠποκλίνειν ὑμᾶς., Ubi in omnibus li- 
bris. est πιαρεωρᾶσθαι ;'in optimo omrinm: Parisino S vera lectio 
in: margine adscripta est. Priorem. ΒΕΜΟΒΊΗΕΝΙΒ locum imitatur 
vel. potius: deseripsit ΑΒΙΒΊΤΙΘΕΒ. I. p. 62 cepewepévoy δὲ xo) ἐν 
cüàevüg ὄντος. μέρει παντὸς τοῦ. Ἑ λληχικοῦ, ubi olim. edebatur 
παρεωρωσμένουι, pro.quo ΒΕΙΒΚΕ παρεωραμέναν dedit, Diwpomr ex 
eódd. παρεωσ μένουν emendavit, - Viden vulgalam | ex duplici Scri- 
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Ibid. $ 8 ἡ Βένδις δὲ αὕτη (leg. αὐτη)) καὶ ὁ "Ανουβις ἔκει- 
vici καὶ up: αὐτὸν ὁ "Ἄττις (Scrib. "Arrwe) καὶ ἃ Μίδρηρ. καὶ ὃ 
M3». ὅλοι ὁλόχρυσοι καὶ. βαρεῖς. καὶ πολυτίμητοι. ὡς ἀληθῶς, ri- 
diculam dittographiam vides, nam si sunt ὁλόχρωσοι non est 
dubitahdum: quin etiam ὅλοι fuerint, itaque ὅλος expunge. Tur- 
pius etiam in re siinillima scribae -nos ludificantur in PrvrAncut 
vita AraH.cap. 53 cpéQiov οὐχ΄ ὅλαν. λευκὰν ἀλλὰ μεσοπόρῴυρον 
ἔχων, quam sit. vulgata scriptura; inepta apparebit satis, si 
comparaveris. cüm . vera , quae est ὀλόλευκον, itaque verbum. 
non amplius addo. . " 

.[n.fine S 55 sine-sensu: ;edebatur : ; nad yàp εἰ τἀναντία 
γιγνώαάκοντες., πλείους. Ἑλλήνων., Ó πολὺς λοὼφ᾽ καὶ ὁ αὐρφαξ 
βάρβαροί τε. ἅπαντες .: partem veri vidit .-BgkkgRus, qui edidit 
πολλῷ γὰρ οἱ τἀναντία γιγνώσκοντες πλείους, Ἑλλήνων ὁ πολὺς 
λεώς κτὲ. hon. vidit:-compositionem per-kz/. — τὲ soloecam-:esse 
et triplex genus hominum verhis signifireri, reapse dwo-tantum 
diei..:.Quid . multa? interpolator aliquis nos impedit ;.dixerát 
Lucrawvs. vetéris comoediae |: peétas imitüds: ᾿Ἑλλήνωνι! θ᾽: ὁ odpi 
φαξ βάρβαροί 4 ὅπαντὲς. ad σύρφαξ adseripsit aliquis ó πολὺς 
λεώς. et:hiüc vulgata lectio σθη δία est. — - .. 

In Sommio s. Gallo 45, 35. &zode Tolwuy. παραδοξότατόν. σοὶ 
λόγον, εὖ vlà ὅτι,. λέγω. :84' nihildum dixerat; corrige. sodes 
ἐῤῶν «10: δ΄ 20: revoca d^ Πυδαγόρα, 3 ὅτι μάλιςα , χαίρειξ᾽ κα’ 
λούμδενος, pro καὶ -εἴτ " μάλικα χαίροις, quod sensu vacuum est. 
ἴα δ 86. ὅμοιοι ᾿μάλιςα Qoluivros τοῖς τραγικοῖς ὑποκχριταῖς, jm 
φολλοὺφ! ἰδεῖν. qi “τέως μὲν Ἱζέκροκας δῆθεν ὄντας 9 Σισύφους 8 
Τηλέφους:τδιαδήμωτα ἔχοντας xx) ξίφη ἐλεφαντόκωπα,, pro K& 
κροχαφ repone Κρέογτας Οὐ 5 in e& re frequens ésse solet men« 
tio propter DuuosrimNis .notum - locum p. 288, 19: 

in S 88. ὁ Y αὖδις περιτρώξεται ἀποτείνων τὰ καττύμάτά 
heque.:dzorelvoy huius: loci est; neque ἀποπίνων aut, ἀησπινῶν ; 
quod ih:aliis .est;:sdd: πεινῶν. - Vitiesa forma legitur S 29 
dymmesérua oi: ones: nonüiumquam ita loquebantur, qui et xexe- 
μάσθαι dicebant pro λεκρᾶσθαι.. Orácalum est apud Hinenoron 
l.: 62. . ' 

. ἔρριπται δ᾽ ὁ βόλος, τὸ δὲ δίκτυον ἐαπεέπέταςαι | 
caeteri omnes πέπταμαι dicebant, üt in Ihad. E. 194 ἀμφὶ 


δὲ σόπλοι Πέπτανται. | Odyss. ζ. ἀά ἀλλὰ μάλ᾽ αἴθρῃ Πέπταται 
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in scribendo τὴν ὠρχαίαν ᾿Ατθίδα referre debent , ubique resti- 
tuendas esse censeo, eorumque imilalores. hoc quoque ab illis 
sumsisse.opporlunus scribarum error in LuciAwo indieium fecit. 

In sequenti libro 42, 57 nescio quomodo concoquant à δὲ 
αὐλητὴς ἐφύσα ὅμιλος ἔνθεον pro μέλος ἔνθεον.  Trila sunl αὐλεῖν 
μέλος, ἄδειν μέλος, φυσᾶν μέλος ᾿Ιωνικόν, Καρικόν, alia. Ῥιμτυ 
Comicus ATBENAE! XV. p. 665. C. 

αὐλοὺς δ᾽ ἔχουσά τις xoplox4 Καρικὸν μέλος τι 
μελίζεται τοῖς συμπόταις. 

In Dialogo 44, 6 habemus specimen socordiae scribarum e 
editorum levitatis. Convocantur Dii in concilium per praeto 
nem. Adeste, inquit , Du Deaeque omnes 

| εἷς ἀγορὴν, ὅσσοι τε κλυτὰς δαίνυσύ' ἑκατόμβας, 

ὅσσοι T! αὖ μέσατοι ἢ ὕςατοι 9) μάλα πάγχυ 

γώνυμνοι βωμοῖσι παρὰ MM κάθησθε. 
vera scriptura est παρ᾽ ἀκνίσοισι, quae cur depravata fuerit 
palam est. Qui IIAPAKNICOICI describebat quum παρὰ sori- 
psisset, quod supererat xv;co;:; , ut aliquod Graecum vocabu- 
lum extunderet, in χνίσῃσι refinxit, et sic. sexcenplies in libris 
error errorem trahit. Levissime BEkKkERUS παρὰ κνισῆσι conie- 
cit et in textum recepit; nam, etiamsi xviecsíg pro xvicxerg in. 88 
fuisset , sententia loci apertissime conirarium postulat. 
. [n eodem J/alogo 44, 4 δυοῖν θάτερον ἢ παρεωρᾶσθαι dydyrxy 
ἣ τιμᾶσθαι, ὡς προτοῦ, vitiosum est παρεωρῶσθαι, verum esi 
παρεῶσθαι. Fidem faciat ipse Lucnwus in ὃ 9 ὠνέχεσθαι τρὴ 
παρεωσιμένον xa) μὴ ἀγανακτεῖν. εἴ Tig προτετίμηταί cov. In 
DzwosrHENIS Olynihiaca Y. p..25, 14 boni libri servant: παρεῶ- 
σθαι xal ἐν οὐδενὸς εἶναι μέρει τὸν τοιοῦτον, deleriores omms 
σαρεωρᾶσθαι.  DiwponriUs indicat idem vitium commissum in 
Áristocratea p. 655 , 18. ὅλως γὰρ ἡγήσονται παρεῶσθαι py. αὖ- 
τοὶ, πρὸς Κερσοβλέπτην δ᾽ ὠποκλίνειν ὑμᾶς, ubi in omnibus.li- 
bris est παρεωρῶσθαι, in optimo omnium Parisino S vera leetio 


nnne, 
- 


in margine adscripta est. Priorem DzwosrmENIS locum imilalur—— ὧν ὦ 
vel, potius. descripsit Anrsrmpes I. p. 62 παρεωσμένου δὲ - καὶ. imm ς πὸ 
οὐδενὸς ὄντος μέρει παντὸς τοῦ Ἑ λληνικοῦ, ubi olim edebalumg-— a a 
παρεωρασμένου, pro quo REISkE παρεωραμένου dedit, DINDORP ΘῈ τ πὰ 
eodd. παρεωσμένου emendavit, Viden vulgalam ex duplici &cri- — ἢ τὰ. 


pu 
ptura natam esse hac: πἀρεωσμένου ? 
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ἐνέφελος et alibi,' sic in Nubibus 542 εἴξασιν δ᾽ οὖν δρίοισιν 
σεπταμένοιδιν; el passim apud Atticos. ': Itaque scriptura codicis 
À ἀναπεπέταται leniter. refingenda , ut genuina Torma exeat 
ἀναπέπταται. | 

In dcaromenippo S 10 pro ὅπη τραπόμενος verum ést ὅποι, 
ut in πο τράπωμαι: ποῖ τέτροφας ; et similibus perpetuum 
esL; σῇ. τράπωμαι tam vitiosum est ac si Laátine velles dicere: 
qua me vertam? in S 19 pro σηλίκοι διεφαίνοντο ἄνω: requi- 
ritur ἄνωθεν, üt in S 18 ὡς τότε μοι ἄνωθεν ἐφαίνετο. in S 20 
δέησιν ἀπένεγκαι παρ᾽ ἐμοῦ τῷ Ail, subabsurdum est ὠπένεγκαι 
pro &méveyxe. . In S 24 πανηγύρεις ἀνάγουσι male editur: pro 
ἄγουσι.  TlepnyyyeiAmuyv in S 33 corrigatur in περιηγγείλαμεν, 
denique S 54 emenda περὶ δὲ Μενίππου τάδε δοκεῖ," pro vulgata 
ταῦτα δοκεῖ. 

In Dialogo 47 S 1 ἐκκοκώφηται « cedat verae scripturae Zxxe- 
κώφωται et in fine 2xxeós τι ξυντελοῦντες pro ἕκαςοι reponatur. 
S 6 ἔχιεν ἄθλιος τοῦ κωνείου, scripsit, credo, ' quod apud ve- 
ieres constanter .scribitur, τὸ κώνειον. In S 11^ ἀπέρχονται 
λοιδορησάμενοι ἀλλήλοις. οἱ πολλοὶ τὸν. ἱδρῶτα ἔκ τοῦ μετώπου 
ἀγκύλῳ τῷ δακτύλῳ ὠποξυόμενοι καὶ οὗτος κρατεῖν ἔδοξεν, ὃς ἂν 
μεγαλοφωνότερος αὐτῶν ἧ. καὶ θρασύτερος καὶ διαλυομένων ἀπέλθῃ 
ὕςερος. (Quis admonitus non videat requiri. μεγαλοφωνότατος, 
θρασύτατος οἱ ὕςατος ! Tachygraphorum compendiis factum est, 
ut eae formae saepe inter se permutarentur; deinde quid est 
&yxiAp TQ δακτύλῳ ὠποξυόμενοι τὸν ἱδρῶτα ἄκρῳ τῷ δακτύλῳ 
in S 8 quid sit notum est, cuius rei contrarium fere hoc loco 
requiritur. Aut ego fallor aut . LuciaNvs scripsit ἀγκῶνι, ὦπο- 
ξυόμενοι, deinde postquam ὠγκῶνι in ὠγκύλῳ depravatum est , 
τῷ δακτύλῳ adscriptum est a nescio quo, ut aliqtía in iis sen- 
lentia jnesse videretur. Pervulgatum est hoc inodo correctores 
grassari in locis leviter corruptis. Ipsum vitium neque ani- 
madvertunt neque corrigunt: de suo adscribunt aliquid, quod 
locum. laborantem fulciat: ubi quis ipsam vitii sedem depre- 
henderit et verum repererit, ultro excidunt quae perperam 
adglutinata fuerunt. Copiam exemplorum huius rei cum insi- 
gni fructu colliget, qui volet in Diowvsio. HapicARNASSENSI  scri- 
pturas Godicis Vaticani cum vulgalis conferre, aut in IsocnaTE 
Urbinatis Godicis lectiones cum iis, quae in caeteris omnibus 
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feruntur. ᾿Αγκῶν, ὠποξύεσθαι affine .ést: notae locutioni ἐν κῶν! 
ἀπορύττεσθαι, cubito se emungere, vid. MgNAamM ad. haec veeba 
Diocgs Laégru in B:one IV. 40. ἐμοὶ ὃ πατὴρ à ἦν ἀπελεύν 
θερος, τῷ. ἀγκῶνε ἀπομυσσόμενος... 

; In.$. 12 scribe. ὠχούοτε λεῴ., non λεώς, et καταξησύμεθα, pro 
καταςησώμεθα. S 17. σκοπεῖτε. ποτέῤᾳ ἡμῶν ἄῤρειναν ἦν. αὐτῷ 
συνεῖναι. non hoc jagitur, sed utrá eum .posthac: sibi. habitura 
sit. Expunge ἦν. δ 20 ἑταιρικῶς ἐσκευασμένη,, passim .confusa 
video σκχευνάζωῳ. εἰ. ἐνσκεωάζω. quo certo discrimine , dirimantur 
quum scribae nesciant promiscue ponere.solent; σκευάζει» verbum 
est de culina et coquinariae artis, unde ὄψα σκενάζειν, σκευάξειν 
τὸ δεῖπνον dicitur οἱ αἱ σκευασίαε nomen habent, Ἐνσχευάξειν 
de cultu corporis..dicilur, περὶ τῆς σκευῆς. taque si qua esse 
dicitur meretricio eultü , ἑταιρικῶς ἐγεσκευασ μένη dici debet , ita» 
que corrigendum st 25, 10 ὠλλόχοτον σκευὴν ἐσκευασμένον, Mb 
in: 46,.1& βασι κῶς «ἐσκευασμένος ex tribus libris correctum 
est ei:11, 16. βασιλικῶς. διεσκεύααε. (TY ἐσκεύασε) recte Farrz- 
SCH& ἐνεσκεύασε reposuit. Obiter ridiculum mendum exime e 
ΧΕΝΟΡΒΟΝΤΙΒ Memorabilibus I; vu. 3, ἄρ᾽ οὐ τὰ ἔξω τῆς «τέχνης 
ρωμητέρυ τοὺς ἀχαθοὺς. αὐλητάς; καὶ σρῶτον μὲν. ὅτι ἐμεῖνον σκεύη 
τε καλὰ κέκτηνται καὶ dxoAodÓoug πολλοὺς -περιώγονται wr, Υθν 
ΡὨΗηΘ. απ δπίθογυβ: σκευήν Te καλὴν. κέκτηνται, nisi putabis haec 
dici. de supellectilé; quae sit in tibicinum aedibus, quod absur- 
dum. est... in $. ΦῈ σὸν py πόνον., ὅπερ .ég).,. vravqqày ,, ἡδεῖαν δὲ 
τὴν ἡδονὴν οἰπήφίς,,. decepit librarios πονηῤόν, quod, neutrius gene- 
ris est, et ἡδύ pro ἡδεῖαν restituendum , nisi forte quis putat 
pro μεταβολὴ πάντων. γλυκύ; Salva Graecitate eL, sententia 
γλυκεῖα dici posse... Statim sequitur xa) ταῦτα ὥσπερ ἱκέτην 
ἐξὶ τὸν τοῦ ἐλέου βωμὸν ἐπὶ τὴν ἡδονὴν καταφυγόντα, LUCIANUS 
ita suem. mánum  agnoscet si alterum ἐπί ἃ mala manu ad- 
scriptum deleveris, Graecum est ἐπὶ τὴν ἡδονὴν, ὥσπερ ἐπὶ τὸν 
τοῦ ἐλέου. βωμὸν. καταφυγεῖν. Si transpones, quod venustius et 
eleganlius est, praepositio non repetitur : ὥσπερ ἐπὶ τὸν τοῦ 
ἐλέου βωμὸν τὴν ἡδονὴν καταφυγεῖν.  Aífatim exemplorum est 
apud omnes, veteres, recentiores. Male seduli correctores et 
magistelli inferciunt alleram praepositionem , quam undique 
expellet, qui iudicium habet assidua veterum. lectione sub- 
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licorum venustissimum. PrAToNEM, quorum locorum quo sit 
evidentior correctio praemittam e Praromz illos locos ,. qui anti- 
quam consuetudinem .servant incolumem. Legitur in Protagora 
p. 357. E. ὥσπερ ὑπὸ διαιτητῶν ἡμῶν, in. Timaeo p..27. B. ὡς 
εἷς δικαςὰς ἡμᾶς, p. 79. À. ῥεῖν ὥσπερ δι. αὐλῶνος τοῦ σώματος, 
- p. 91. C. ὡς εἰς ἄρουραν τὴν μήτραν κατασκείραντες,,. 'ᾳ Hep. Ill. 
p. 414, E. δεῖ ὡς περὶ μητρὸς... καὶ τροφοῦ Tác. χώρας: ἀμύνειν, 
VII. p.520, E. ὡς ἐπ᾽ ἀναγκαῖον εἶσι τὸ ἄρχειν. , ΥΗΙ. p. 545. E. 
ὡς πρὸς παῖδας ἡμᾶς, lheuet. p. 170. .À. ὥσσερ πρὸς θεοὺς ἔχειν 
τοὺς ἕν ἑκάςοις. ἄρχοντας... Eandem dicendi rationem orebro se- 
quuntur omnes, qui veleres in scribendo imilabantur,. etiam 
qui non magnopere ornamenta oralionis οἱ flosculos solebant 
venari. PrurARCHUS in.Ctcerone cap. 6. ὥσστερ. eig. πέλαγος ἀχανὲς 
γὴν πόλιν ἐμπεσών, in Arato. cap. 58. καθάπερ £v δίκῃ τῇ Ieopla, 
€t cáp. 41 ὥσπερ xl.yavaylou. τῆς πατρίδος.“οἱ alibi.saepe. Lu- 
Gulentüm' est exemplum apud . Anrsrzpgw :vol. Hi: p. 440 τὸ δὲ καὶ 
δμόσαι ὡς κατὰ θεῶν. τῶν ᾿-πραγόμων ". οὐ gà ποὺς, Μαραθῶνι. προ- 
κιϑυνεύσανταφ' τῶν προγόνων: Similia multa ex sequioribus col- 
legit TDonviLtus ad Cuanrmrow£M. p. 158, ὡς id θκλάμου «οὔ τά- 
Qov,: ἐπλήγη «ὥσπερ Dirà- Blouse 00: λόγου", ὥσπερ -ὅκ συμποσίου 
χοῦ (ov «ἀναλύειν, - ΑἸ λιιδὲ GrkprUS..ad: Droxgw: GuaysosTOMUM 
p. 0, ὥδηεμρ ἀπὸ μηφρὸς mh. γῆς. "ὡς. dy opuromido ei πόλει ὦ 
ἐν τάφῳ τῷ σώμαπι.:" "Pranspone :liaéc: et:spntiés: praepositionem 
essé Iterandim:: ὠκωλὅϑειν -κ σοῦ lod; Mevrdp: Ik ψὑμπόσίου.. . ὃν 
ri σώματι, ὥσπερ: ἐν. τάφῳ. aque vitium: concepit elegans Ἔν de 
cus AwrmHANIS.: in .Srosagi. Floril; GX VI. 15. 505; 668 s. 

| πρὸς γὰρ τὸ. γῆραξ ὥσπερ ἐργαςφήριοι... Ὑ. 

ὥπαντα τἀνδρώσεια, τροσφοιτβ κακά. -ὦ 2E 
poéta dederat dz. πρὸς. ἐρκαφήριδε, ut. in venustissiino- fragmento 
Lysike 1.- πϑρὶ 'τοῦτον:. τὸν. &atrwAov . ὡς “τερὶ;.ϑήλην Bielelporra: , 
Pt-quis non-est saepe ita locutus? Transposueéris ista ,'praepo- 
sitio. inutilis abibit: ὡς πρὸς... ἐβγαςήρισν: 75-9 ox7: simul com- 
paralionis ratio mutabitur. . Si.:dices.daaXAdrracÓo: δεῖ ἐκ τοῦ 
βίου ὥσπερ, "ἐκ συμποσίου ,.x in: Serbo: ipso. inest comparatio ; 
ὥσπερ ἔκ συμποσίου δεῖ ἀπελθεῖν, id. est. κοσμίως xol εὐθύμως, 
οὕτω καὶ ἐκ τοῦ «(βίου : contra. ὥσπερ: ἐκ συμποσίου "τοῦ βίου δεῖ 
ἀναλύειν si dixeris, hoc.dices: ὁ βίος : ἐςὶν οἷον συμποόσιόν τι. 
καθάπερ οὖν τις ἐκ συμποσίου ὠπέρχεται, οὕτω καὶ ἐκ τοῦ βίου 
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ἐπιέναι προσήκει. — ANTIPHANES noB. hoc. volebat dicere: τὸ γϑράς 
ἐςξιν οἷον ἐργαςήριόν τι, sed καθάπερ ὅκαφος ἡμῶν εἴἶδιξ χι προσφοιτῶν 
ὁ μὲν πρὸς μυροπωλεῖον, ὁ δὲ πρὸς Κουρεῖαν., ὃ δὲ αρὸς cxvTUTO- 
μεῖον, ὁ à πρὸς ὅ “τι. ἂν. τύχῃ ἐργαςήμον; (utor verbis Lvsug 
XXIV. 20). οὕτως xara τὠνδρώπεια.. κακὰ roro mpg τὸ 
viec. Si hoc:tenebis, 408; δ perspicuum: est. quani:cers 
ium, nusquam .ibi.imponent:librarierum fraudes et magistel- 
lorum inficeta additamenta. Experire hanc rationem in PraTo- 
NIS Eulhyphrone p. ἃ. C. τὴ ἐκὴν ἀμαθίαν. κατιδὼν: ὡς. δια θείς 
povrog τοὺς ἡλικιώτας. αὐτοῦ ἔρχεται κατηγορήσων μου Gasp 
νγρὸς μητέρα πρὸς τὴν “πόλι. (ubi.dplimi codices: ὡς: “πρὸς μητάρρ 
exhibent, quod recipiendum) et senties ὡς πρὸς. μητέρα τὴν “λιν 
nen tantum aliquanto laeetius. 6586 .et mordaci PraAvoms ingesio 
dignius, sed prorsus:necessarium 'ac.verum. Siniilitér.in Phae: 
ilene- p. 67. D. ἐθίσαι τὴν ψυῃὴν οἰκεῖν. μόνην.. καθ᾿ nbrXv ^ (eX» 
punge μόνην) ἐκλυρμένην ὥσσπερ ἐκ. üscqpy. ix τοῦ. σώματας, qui 
apparet dici rà có εἶναι dlov δεσικὰ τῆς ψυχῆς eimenda ὥσπεῤ 
. éxiber ny ^ τοῦ 'σῴμκαπας, adiecit nescio: quis : altersim: prdeposi» 
tiongm;: me Jesu τοῦ ᾿᾽σώματυς' dici viderentur... Ibid., μ.. 82. 'B, 
καρανκβοῦσρ.. r3v susp. καὶ (ϑιλοσοφία desse. διαδεδέμένηνο ἐμ 
gáx. σώκατει, καὶ προσκεκολχηρένην, ἀνα καζομένην δὲ ὥσπερ! δὲ 
sipy R82 διὰ «τούφου  σκοχ παι, τὰ. ὄντα «rà. eadem. de causa. re« 
seribendun: est; ὥσσερ- δι᾽ εἰμ μοῦ τούτου. ... Tértium δ eundem 
lapidetn:offenderunt. in. eodeía:.dialügó pz 118. B.^ ἐὰν. μὴν ἤέλητε 
&Xp. xac ly 3 καξᾷ. τὰ ψῦν: τε ἐϊρημάνα. x&k τὰ "ἐν TQ. ἔξπῥαι 
σόεν. pdyq Civ. ,: ubi phileSaphus scripseral ὥσσαρ-χατ᾽ ἴχνη τὰ 
γῦν τ΄ εἰρημένα. κτὲ, In:superioribus ἴδον. liberáévimus éoden 
vitio éximium. locum ἢ libre: de Jep. VIIL, p.. 553: B. ᾿δέαν 
αὐτὸν ἴδῃ ἐδιίνης «ταίσαντα' ὥσπερ πρὸς $pauT) πρὸς τῇ πόδει 
ipsa.resp. dicitur: esse: veluti: scopalus, ad quem-'impegerit; 
itaque -ὥσσερ. πρὰς ἕρματι rj xA jgenuimum est ^ Simillà- 
mus huic; im Lvonso. locus est 79,.4& ςσυχεριβέμτος. αὐτοῖς τοῦ 
σχάφους περὶ οὕτω “μικρῷ! ἔρῥῤοωτι! TQ x0 fy. sSuperesb waus 
locus: .nilidissime 'scriptus: in. Phaedro :;p. 250..D.; quem: ea 
dem lahes :obfuscat.. ὥσπερ ἐν. κατόπτρῳ ἦν xg. ἐρῷωτι -λαυτὸν 
ὁρῶν λέχηδεν, multo melius et suavius PraTo ipse dederat. ὥσπερ 
ἐν κατόπτρῳ τῷ ἐρῶντι. At, dixerit aliquis, tam despíicis:-et pro 
nihilo ducis constantem omnium librorum fidem el nihil te 
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velustarum membranarum auctoritas movet, ut tot locis , tol tes- 
tibus nihil credendum existimes? Non infitior. in his perexi- 
guum esse in libris praesidium , unius et alterius non optimae 
notae est hic illic cux/v4 ἐπικουρία, optimus quisque in .illis 
vitiis, si tamen sunt vitia, fideli concordia conspirat. Qui ita 
agunt salis ostendunt se in codicibus versandis et excutiendis 
aut numquam operam et studium posuisse, aut non satis dili- 
genter et raptim et obiter in ea re. esse versatos. Nae illi si 
scirent quales testes producerenl pudore suffunderentur.  Atta- 
men si testimoniis et auctoritatibus certare placet, ne hanc 
quidem quamvis iniquam conditionem recuso. Producam testem 
multo meliorem , antiquiorem et locupletiorem, quam quidquid 
est Graeculorum, .qui codices PraATowis nunc superstites post 
saeculum X. descripserunt. . Quem igitur? ipsum Lucius no- 
strum, quem quaeso diligenter audiatis dicentem , quae exstant 
83, 81. ὅτων ἕκαφος ὥσπερ ἐν κατόπτρῳ TQ ὀρχηςφῇ ἑαυτὸν βλέπῃ. 
Ecquis dubitare potest quin flosculum hunc e PraroNE decerp- 
serit homo lepidus, qui Prarowzw tamquam digitos.suós nove- 
rat et. saepius fatetur se.ex PrarowE.:el aliis bellissimum quod- 
que .delibare. Imprimis memorabilis locus, est 15., 6; ubi ad 
ipsum PraToNEM ita dicit: αὐτὰ γοῦν & φημι ταῦτα, πόθεν ἄλ- 
λοθεν 32) παρ᾽ ὑμῶν. λαβὼν καὶ κατὰ τὴν. μέλιτταν ἀπάνδισάμεγος 
ἐσιδείκνυμαι τοῖς ἀνθρώποις : οἱ δὲ ἐποινοῦσι. καὶ γνωρίζουσιν ἕκα- 
ξὺν τὸ ἄνθος. ὅθεν καὶ mp ὅτου καὶ ὅπως ἀνελεξάμην. καὶ λόγῳ 
μὲν ἐμὲ ζηλοῦσι. τῆς ἀνθολογίας:, τὸ δ᾽ ἀληθὲς. ὑμᾶς καὶ τὸν Aci- 
μῶνᾳ τὰν ὑμέτερον, οἵ τοσαῦτα ἐξηνθήκατε ποικίλα καὶ πολυειδῆ 
τὰς βαφὰς, el τις. ἀναλέξασθαί τε αὐτὰ ἐπίςαιτο καὶ ἀναπλέξαι 
καὶ ἁρμόσαι, ὡς μὴ ὠπάδειν θάτερον θατέρουις Ἰίααυθ quid Lu- 
αλνυβ in suo Phaedri ΘΧΘΙΏΡΙΟ. ἰοῦ manifestum est: quia 
est illud. ipsum. ex se spectatum optimum οἱ verissimum , est 
nobis, ut ipse alicubi dixit, ix τῶν Διὸς δέλτων ὁ μάρτυς, qui 
sanani rationem. cum librorum fide in gratiam reducit. 

* [n eodem Dialogo 47, 21 est quaedam scripturae discre- 
pantia;. cuius originem saepe iuvabit perspectam habere: g4e- 
ταμαϑδὼν ὡς κακὸν ὃ πόνος. ἦν τὸ βέλτιον ἐξ ἀμφοῖν δοκιμασθὲν 
εἵλετο, pro δοκιμασθέν in aliis est δοκιμάσας, quod vel sine 
libris debebat de coniectura restitui. Scribitur autem δοκιμά- 
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σας in libris sic ut δοκιμαδ᾽ scriptum esse videatur: compen- 
dium .est syllabae ac, quod cum praecedenti c uno tenore 
perscriptum simillimum est litterae δ, unde e δοκιμάσας na- 
scitur .3oxipxsÜe[; aut. δοκιμασθέν.:. Non est, ut puto, alius 
locus ad id demonstrandum magis idoneus quam qui legitur 
apud CuanrromgM p. 71, 19 ταύτην τὴν ἐπιςολὴν ἔδωκεν "Tylyg — 
σαραγυμνωθεὶς αὐτῷ xxi τὸν ἴδιον ἔρωτα.  lrascitur Rarski0. Don- 
YVILLIUS p. 403, qui non dederat lectionem apographi σπαρά- 
φυμνωσθείς, quam bene Graecam. esse et DonviLums arbitratur 
et Rxmkius ad h.l. qui scribit; » quamvis usitatius sit. παρᾶ- 
γυμνωθείς , ferri lamen potest -γωσθείς. — Aoristi I. pass. quoque 
vicem medii habent , qui saepissime alternant"- pemo est hodie 
admonendus nihil esse in his veri et miramur eorum confiden- 
tiam, qui de his rebus ita scribebant, in quibus plane erant 
hospites. Caeterum Rkiskius. ἄλλοις ἐν ἐσθλοῖς τόνδ᾽ ἀπωθεῖται 
ψόγον, plumbeus in Grammaticis, at, ubi sana ralione et acuto 
iudicio res obtineri potest, saepe incomparabilis el lam inge- 
niosus quam felix. In. Cra&rrovis codice unico, quem Florentiae 


diligenter excussi, scriptum est παρχγυμνώδι | i. e. παραγυμνώσας. 
Apud Proriou legitur οἷσθείς : εἰκασθεὶς, ὑπολαβών. et apud H&- 
SYCHIUM οἰσθεῖίς: αἰσθόμενος, elxactelc , SdEas. Glossa est Homerica 
ex lliad. T. 455. πατὴρ δ᾽ ἐμὸς αὐτίκ᾽ ὀϊσθεῖς Πολλὰ κατηρᾶτο, 
el pro εἰκασθείς emenda εἰκώσας. videbis. huiusmodi errores .im 
farragine discrepantium scripturarum saepe annotari, quo tutius 
emendabis locos similiter corruptos. Nonnumquam scribae in 
contraria currunt. Pmorius: ἐρεῴθείς : ἐπιςεγάσας, imo vero 
ἐπιςεγασδείς. In lawsricur vita Pythagorae S 50 compendium 
eiusdemmodi male intellectum ab iis, qui veterem codicem 
Florentinum olim descripserunt , unde manavit et Cizense apo- 
graphum et quidquid est apographorum, pessumdedit elegan- 
iem locum ex AmmsroxgNo, ut suspicor, sumtum.  Editur; 
εἶπεν ὅτι τὴν πόλιν αὐτῶν  (Ürotonem) οἰκεῖσθαι συμβέβηκεν 
Ἡρακλέα, ὅτε τὰς βοῦς διὰ τῆς Ἰταλίας ἤλαυνεν, ὑπὸ Λακι- 
νίου μὲν ἀδικηθέντος, Κρότωνα δὲ βοηθοῦντα τῆς νυκτὸς παρὰ 
τὴν ἄγνοιαν, ὡς ὄντα τῶν πολεμίων, διαφθείραντος καὶ μετὰ ταῦτα 
ἐπαγγειλαμένου περὶ τὸ μνῆμα συνώνυμον ἐκείνῳ κατοικίσ ε- 
σθαι πόλιν ἄνπερ αὐτὸς μετάσχῃ τῆς ἀθανασίας. dee τὴν χάριν 
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velustarum membranarum auctoritas movet, ut tot locis , tot tes 
tibus nihil credendum existimes? Non infitior in his perexi- 
guum esse in libris praesidium , unius et alterius non optimae 
notae est hic illic cux/v4 ἐπικουρία, optimus quisque in .illis 
vitiis, si tamen sunt vitia, fideli concordia conspirat. . Qui ita 
agunt satis ostendunt se in codicibus versandis et excutiendis 
aut numquam operam et studium posuisse, aut non satis dili: 
genter et raptim et obiter in ea re. esse versatos. Nae illi si 
scirent quales testes producerent pudore suffunderentur.  Atia- 
men si testimoniis et auctoritatibus certare placet, ne hanc 
quidem quamvis iniquam conditionem recuso. Producam testem 
multo meliorem , antiquiorem et locupletiorem, quam quidquid 
est Graeculorum, .qui codices PrArowss nunc superstites post 
saeculum X. descripserunt. Quem igitur? ipsum Lucius no- 
strum, quem quaeso diligenter audiatis dicentem , quae exstant 
83, 81. ὅταν ἕκαςφος ὥσπερ ἐν κατόπτρῳ TQ ὀρχηφτῇ ἑαυτὸν βλέπῃ. 
Ecquis dubitare potest quin flosculum hune e Prarowx decerp- 
serit homo lepidus, qui PrArowzw tamquam digitos suós nove- 
rat et saepius fatetur se ex PrarowE el aliis bellissimum. quod- 
que .delibare. Imprimis memorabilis locus est 15., 6; ubi ad 
ipsum PraToNEM ita dicit: αὐτὰ γοῦν & Qwupi ταῦτα, πόθεν ἄλι: 
λοθεν ἢ παρ᾽ ὑμῶν λαβὼν καὶ κατὰ τὴν μέλιτταν ὠπαάνδισάμεμψος 
ἐκιδείκνυμαι τοῖς ἀνθρώποις S οἱ δὲ ἐποινοῦσι καὶ γνωρίζουσιν ἔκας 
gov τὸ ἄνθος ὅθεν xal παρ᾽ ὅτου καὶ ὅπως ἀνελεξάμην καὶ λόγῳ 
pày dpi ζηλοῦσι τῆς ἀνθολογίας, τὸ δ᾽ ὠληθὲς ὑμᾶς καὶ τὸν λει!» 
püym τὰν ὑμέτερον, οἵ τοσαῦτα ἐξηνθήκατε ποικίλα καὶ «πολυειδῆ 
τὰς βαφὰς, εἴ τις ἀναλέξασθαί τε αὐτὰ ἐπίςαιτο καὶ. ἀναπλέξαι 
καὶ ἁρμόσαι, ὡς μὴ ὠπάδειν θάτερον θατέρου. taque quid Lu- 
ciNus in suo Phaedri exemplo legerit manifestum est: quia 
est illud ipsum. ex se spectatum optimum et verissimum , .est 
nobis, ut ipse alicubi dixit, ἐκ τῶν Διὸς δέλτων ὃ μάρτυς, qui 
sanam rationem cum librorum fide in gratiam reducit. — 

: [n eodem Dialogo 47, 21 est quaedam scripturae discre. 
pantia, cuius originem saepe iuvabit perspectam habere : .&4e- 
ταμαθὼν ὡς κακὸν ὃ πόνος ἦν τὸ βέλτιον ἐξ ἀμφοῖν δοκιμασθὲν 
εἵλετο, pro δοκιμασθέν in aliis est δοκιμώσας, quod vel sine 
libris debebat de coniectura restitui. Scribitur autem 3oxia- 
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vac in libris sic αἱ δοκιμαδ᾽ scriptum esse videatur: compen- 
dium .est syllabae zc, quod cum praecedenti c uno tenore 
perscriptum simillimum est litterae 6, unde e δοκιμάσας na- 
scitur .3oxipexsÜelg aut δοκιμασθέν. Non est, ut puto, alius 
locus ad id demonstrandum magis idoneus quam qui legitur 
apud CmanrroweM p.71, 19 ταύτην τὴν ἐπιςολὴν ἔδωκεν "Tylyo — 
σαραγυμνωθεὶς αὐτῷ καὶ τὸν ἴδιον ἔρωτα. lrascitur Ramski0. Don- 
VILLIUS p. 403, qui non dederat lectionem apographi παρά- 
φυμνωσθείς, quam bene Graecam esse et. Donviius arbitratur 
et Ramkius ad h. 1. qui scribit; » quamvis usWdatius sit. παρα- 
γυμνωθείς, ferri lamen potest --νωσθείς. — Aoristi I. pass. quoque 
vicem medii habent , qui saepissime alternant"- nemo est hodie 
admonendus nihil esse in his veri et miramur eorum confiden- 
tiam, qui de his rebus ita scribebant, in quibus plane erant 
hospites. Caeterum Rxrskius ἄλλοις ἐν ἐσθλοῖς τόνδ᾽ ὠπωθεῖται 
ψόγον, plumbeus in Grammaticis, at, ubi sana ratione et acuto 
iudicio res obtineri potest, saepe incomparabilis et lam inge- 
hiosus quam felix. In. Craürrowis codice unico, quem Florentiae 


diligenter excussi, scriptum est παραγυμνώδ' i. e. παραγυμνώσας. 
Apud Pnorruu legitur οἰσθείς : εἰκασθεὶς, ὑπολαβών. et apud Hz- 
SYCHIUM οἰσθείς: αἰσθδμενος, εἰκασθείς., δύξας. Glossa est Homerica 
ex Iliad. I. 455 πατὴρ δ᾽ ἐμὸς αὐτίκ᾽ ὀϊσθεῖς Πολλὰ κατηρᾶτο, 
el pro εἰκασθείς emenda εἰκάσας. videbis huiusmodi errores im 
farragine discrepantium scripturárum saepe annotari, quo tutius 
emendabis locos similiter corruptos. Nonnumquam scribae in 
contraria currunt. Pmorius: ἐρεφθείς : ἐπιςεγάσας, imo vero 
ἐπιςεγασθείς. 1n ἸΑΜΒΙΠΙΟΗΙ vita Pythagorae $ $0 compendium 
eiusdemmodi male intellectum ab iis, qui veterem codicem 
Florentinum olim descripserunt, unde manavit et Cizense apo- 
graphum et quidquid est apographorum , pessumdedit elegan- 
iem locum ex AniroxgNo, ut suspicor, sumtum.  Editur; 
εἶπεν ὅτι τὴν πόλιν αὐτῶν (Crolonem) οἰκεῖσθαι συμβέβηκεν 
Ἡρακλέα, ὅτε τὰς βοῦς διὰ τῆς Ἰταλίας ἤλαυνεν, ὑπὸ Auxxi- 
νίου μὲν ἀδικηθέντος, Κρότωνα δὲ βοηθοῦντα τῆς νυκτὸς παρὰ 
τὴν ἄγνοιαν, ὡς ὄντα τῶν πολεμίων, διαφθείραντος καὶ μετὰ ταῦτα 
ἐπαγγειλαμένου περὶ τὸ μνῆμα συνώνυμον ἐκείνῳ κατοικίσ ε- 
σθαι πόλιν ἄνπερ αὐτὸς μετάσχῃ τῆς ἀθανασίας. Gee τὴν χέριν 
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σῆς ὠποδόσεως εὐεργεσίας προσήκειν αὐτρὺς ἔφη. δικαίως olxovo- 
μεῖν, in optimo qodice Mediceo pro ὑρακλέα legilur ὡς λέγουσιν 
ἡρακλέους (compendium syllabae. cue suprascriptum. litterae « 
satis simile est), deinde pro forma barbara κατοικίσεσθαι di- 
gerte scriplum est χατρφικισθήφασθαι, denique. pre. ὠποδόσεως 
εὐεργεσίας habet ἀποδὰ εὐεργεσίας - id. est ὠποδοθείσης. — Scatet 
vitiis similibus codex Cizensi$ ex. Florentino; indiligenter admo- 
dunr. descriptas, cuius.rei pauea haec: documenta cognosce. 
in $ 14 συμβαλὼν τοῖς Μάρου τοῦ Φυσιολόγου προφήταις ὅπου δ: 
90g , in- codice est προφὴ id est προφήτου. S 18 οὔτε ὥκούσασθαι" 
eod. οὔτε ὥκοῦσμα. δὶ Δ1 ϑιέλασεν cod. διέλ, id est διέλαβεν: 
S 50 πλείονες ἣ δισχίλιοι, τοῖς" Aliyote ᾿ἐνεσχέθησαν. Codex addit: 

αἱρεθέντες "αὐτοὶ κατὰ "prog οὕτως ὥςε οὐκέτι οἴκαδε ὠπέςησαν, 
emenda ἀπενόξησαν. δ 46 óc μέλλουσιν τὴν χίςιν παραδόσιμον 


τοῖς ἐξ αὐτῶν “ποιεῖν y. .cüdex- μέλλ id est μέλλουσάν. S 51 καὶ 
μόλις διὰ τέλους. ἁγνεύουδι;, codex καὶ μόνοις. S. $4 φόνῳ δὲ καὶ 


ῥανώτῳ τῷ δαίμονι μὴ τιμᾷν, , codex τὸ pi id est τὸ δαιμόνιον. 
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vos- πῶς ἐγκρατῶς. Ἔχουσι, 'eüdex ἐγκρ id est ἐγκρατείας. $85 
ἐπὶ κολάσεως, , codex κολάσει. S 91 δσεμνοτάτων codex σεμνωμό- 
των. S 94 ἀκρῳτήσεως.. ἐπτόηνται,. codex ἀκρατήτως. S. 115. 
bslipuordete εὐδύς: codex μεθαρμοσάμενος ὡς εἶχε τὴν λύραν 
καὶ πεπαντικόν τι μέλος καὶ καταςαλτικὸν μεταχειρισώμενος εὖ- 
ds. S. 118 τὴν γλῶσσαν δὲ καὶ τὴν χεῖρα, codex optime τυλώσας 
δὲ καὶ τὴν χεῖρα. δ 160 τῷ ὄντως προσηγορίᾳ, cod. τῇ ὄντα 

προσηγορίᾳ. S 164 ἐχρῶντο δὲ καὶ Ὁμήρου καὶ Ἡσιόδου. λέξεσι διε- 
λεγμέναις cod. διειλεγμέναις, , corrige ἐξειλεγμέναις. S 204. τόν 
τε σκύλακα καὶ τὸν παῖδα, cod. παῖδον, optime ScHAEFER πῶλον 
S 906 ὅπως. ἐπιθυμήσωσι͵ μὲν ὧν δεῖ φεύξωνται. δὲ τῶν ματαίων 
TE καὶ περιέργων ἐπιθυμιῶν, corrige ἐπιθυμήσουσι μὲν — à 
&ovrai δέ. S 207 καθόλου δὲ ποικιλωτάτην εἶναι τὴν τῶν προσφε- 
ρομένων ποικιλίαν H codex καθόλου δὲ. ποικιλώτατον εἶναι τὸ ἀνθρώς: 
σινον γένος κατὰ τὸ τῶν ἐπιθυμιῶν πλῆθος. σημεῖον δὲ ἐναργὲς 
εἶναι τὴν τῶν προσφερομένων ποικιλίαν. S 264 γενέσθαι Φασὶ 


ταύτην τὴν πόλιν κατὰ τοῦτο, Codex pro πόλιν habet 7 id est 
παροιμίαν et mox pro τῶν, θηρίων rectissime τῶν Θουρίων. 
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CAPUT VII. 


Deposito paulisper ex manibus LuctawNo, e codice Z7orentino; 
quo praeter alia multa continentur Erotici et in his unicum 
exemplum CnaRiToNIS et. XkeNopHoNTIS ΒΡΗΕΒΙ et particula 
quaedam e Loxeir Pastoralibus in caeteris Codicibus omissa, 
iuvat expromere nonnulla, unde appareat eos, qui post rena- 
tas litteras doctissimi homines Codices Graecos describerent , 
subinde multa ita legisse et descripsisse, ut veteres librarii, 
quos rodunt omnes, prae illis docti et acuti videantur. 

Saepe iuvabit huiusmodi exempla meminisse, ubi quis ab- 
surdas lectiones utcumque erzplicare et tueri sataget et malet 
certa convellere et iudicio suo vim inferre, quam abiicere quod 
absurdum est et meliora quaerere. Faciam a CHARITONE ini- 
tium, cuius unicum eremplar tam indiligenter descriptum et 
editum est ut scateat lacunis et erroribus, quum in Codice ple- 
raque omnia integra et sine vitio sint, si quis hoc agit et bene 
Graece didicit. Et de supplementis lacunarum quidem et exor- 
dio operis restituto dicet HiRscHIGIUS meus, qui CuanrroxkM 
cum caeteris Zroticis propediem editurus est,  Excerpam tan- 
tum absurdas quasdam lectiones describentium vitio natas, ubi 
Codex ipse nihil errat. Pag. 5, 4. exhibent ἔμελλεν ὠπελεύ- 
σασθαι, Cod. &rsAsósecÓxi. 7, 10. ὁ μέν, Cod. ὅμως. 14. ἐνελ- 
θεῖν. Cod. εἰσελθεῖν. 8, 7. ἀναχϑθείξ. Cod. ἐνεχθείς. 9, 16. ψῆ- 
Qoy ἀνέθεσαν. Cod. ἔθεσχν. 11, 17. τὰς συνήδου; διχτριβάς. 
Cod. συνήθεις. 14, 14. ὑποπτευῆσθχι. Cod. ὑποπτευδῆναι. 15,17. 
γήσους μικρὰς καὶ πολλάς. Cod. πόλεις. 16, 26. οὐδέπω. Cod. 
οὐ δήπου. 20, 7. ὑἡστυχάνειν. Cod. ὑἡσυχόάζειν. 25, 9. τῶν τού- 
τῶν κακῶν. Cod. τῶν πάντων κακῶν. 20,7. ὅταν αὐτὸς προῆλθε. 
Cod. προέλθῃ. 8. ἀλλὰ δὲ τῇ ἕῳ. Cod. ἅμα. 27, 17. ἐξ aipé- 
σεῶς. Cod. ἐξχιρέτως. 28, 2. τότ᾽ οὖν ἰδεῖν. Cod. τότ᾽ ἦν ἰδεῖν. 
8. γάμους δούλους. Cod. δούλης. 29, 21. ἀκούσασα. Cod. ἄκουσα. 
31, 25. καταδράσῃ. Cod. καταράσῃ. 84,18. ἐπώλεκε. Cod. ὦπο- 
λώλεκε. ἀϊ, 7. ἐἀναλήψας. Cod. ἐνανήψας. 14. ἑρμήνευε. Cod. 
ὠνημόνευσον. 44, 11. δεάμχτι. Cod. δείματι. 47, 4. τὸ δὲ Opx 
τῆς προνοίας ὀργήν. Cod. τὸ δὲ ἄρα τῆς προνοίας ἔργον ἦν. 
10. ἔμενεν. Cod. ἔκλαεν. 48, 17. ἐπιγινώσκουσα. Cod. éziyi- 
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γῴσκω. 22. ἀνάπευσιν. Cod. ἀνάκρισιν. 26. xav. Cod. 
αὐχμῶν. 50, 1. δι᾽ εὐτυχίαν. Cod. δι᾽ ἀσέβειαν. 16. πριωμένου. 
Cod. πριαμένου. alibi tamen bis an ter in Codice ἐπριῶ compa- 
ret pro ἐπρίω. 56, 4. xapicóv. Cod. τὸ πιςόν. 58, 17. καὶ Διο- 
γύσιον δεδοικὼς γινώσκων ὅτι. Cod. οὐ A. δ. γινώσκων δὲ ὅτι. 
18. τῶν γεγονότων. Cod. περὶ τῶν γεγονότων. ὅ9, ὅ. μὴ βρα- 
δύνῃς. Cod. βράδυνε. 65, ὅ. δέσματα. Cod. δεσμά. 66, 28. εὖ- 
τυχῆ. Cod. ἀτυχῆ. 67, 12. ἀλλά. Cod. Xuz. 70, 6. εἰς πόλιν 
ὑπάρχῃ. Cod. ἀπέρχῃ. 14. παραδοθήσῃ γὰρ, ἂν παραςῇ. τυρᾶν- 
yg. Cod. παραδοθήσῃ δὲ ὠντεραςῇ τυράννῳ, quod acutissime ΒΕΙ- 
5Κ105 reperit. vid. IAcons, ad ÁcnILL. TAT. p. 742. 71,20. πα- 
ραγυμνωσθείς. Cod. παραγυμνώσας. 28. αὐτόσε ςρατηγήσειν. Cod. 
αὐτός. 14,9. γειτονίαν. Cod. γειτνίασιν. 17. παρορᾶν. Cod. πε- 
ριορᾶν. 16, 6. προέθηκε. Cod. προέτρεχε. 88, 2. εἰσφέρουσα. 
Cod. συνεισφέρουσα. 25. μήτε ἐκλείπεσθαι θέλουσα. Cod. μήτε 
βλέπεσθαι. 84, 15. μεγαλοφρονοῦν. Cod. μέγα φρονοῦν. 87, 17. 
ἐνέδυ. Cod. ἐνέδυε. 88,16. εἰ καὶ δι᾿ ἐμέ. Cod. εἰ καὶ μὴ δι᾿ ἐμέ. 
22. οὃς ὁμοίως ἐν πᾶσι τηρεῖς. Cod. οὐ πᾶσι. Lege σὺ πᾶσι. 
89, 22. ἀποδειξάσθω. Cod. ἐποδειξάτω. 92,0. ἐξῆχε. Cod. ἐξῆψε. 
94, 18. πυδομένου δὲ τοῦ βασιλέως. Cod. πυδομένης δὲ τῆς βα- 
σιλίδος. 28. σφοδροτέρως. Cod. σφοδρότερον. 99,2, 8. ἐπίβουλον, 
ἐπίβουλος. Cod. σύμβουλον, σύμβουλος. 5. ὅταν αὐτὴν μὴ βιά- 
σῃς. Cod. μὴ βλέπῃς. ὃ lepidum hominem, qui βιάσῃῳς serio 
scripsit. 101, 4. ἐκείνην. Cod. ἐκείμην. 108, 4. δι᾿ ἡδονῆς. Cod. 
ὑφ᾽ ἡδονῆς. 16. ὁπό. Cod. ὑπό. 104,22. ὡς. Codd. δύο. 23. εὐὖ- 
(jg οὖν ἀνακλητικὸν ἃς τῷ βασιλεῖ εὐχαίρων. Cod. εὐθὺς οὖν 
ἀνακλητικὸν τῆς θήρας σύνθημα διεδόθη καὶ πάντες ἀνέςρεφον. 
βασιλεὺς δὲ ἀνηρτημένος ταῖς ἐλπίσιν εἰσήλαυνεν εἷς τὰ βασί- 
Acum χαίρων. 24. ὡς τὸ Καλλιρρόης θήραμα θηράσας. Cod. ὡς τὸ 
κάλλιςον θήραμα θηράσας. 108, 2. ἑαυτὸν ἐλαφρῦναι τῆς διακο- 
γίας δυσχεροῦς. Οοἀ. ἑαυτὸν ἐλευθερῶσαι διακονίας δυσχεροῦς. 
audi nunc REISKIUM ad p. 56, 5. ὠμείβομαι Πλάγγωνα, (scrib. 
IAavydva) τῆς διακονίας ἐρωτικῆς : »est ex more recentium et 
 wenus probatorum auctorum. [ta p.128, 21. τὸν θάλαμον 
βασιλικόν. Muscas caplat qui talia emendat." Testibus con- 
fidit, qui citati non respondebunt. p. 128, 21. codex habet τὸν 
θάλαμον τὸν βασιλικόν et p. ὅθ, 5. τῆς non comparet. 108, 5. 
ἀνεμιμνήσκετο. Cod. ἀνεμίμνησκεν. 18. ἰδιολονίσασθαι. Cod. 
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ἰδιολονήσασθαι. 109, 7. οὐ δῆτ᾽ οὐ. Cod. οὐ δήπου. 8, ἄκουε. 
Cod. ἀκούεις. 111. 7. περὶ αὐτοῦ. Cod. περὶ αὐτόν οἱ διαπέμψαι 
pro ἐκπέμψαι. 1ά. παρασκευάσωνται. God. παρασκευάξεται. 
16. ἐξῆλθε τῆς Βαβυλῶνος. Cod. ἐξήλαυνε Βαβυλῶνος. 112, 22. 
τάχα εἰρήνης. Cod. ταχείας εἰρήνης. 114, 26. τοῖς ὕςερον γενο- 
μένοις. Cod. ἐσομένοις. 145, 1. καταδικηθέντες. Cod, ἐδικηθέντες. 
18. προσμίξαντες τοῖς ὀρνιθοφύλαξιν. in Codice perspicue scri- 
ptum est ὀπισθοφύλαξιν, lege ad haec DonvirLI ennotationem 
et ridebis. 116, 19. ἐπεδείξχτο. Cod. ἔργον ἐπεδείξατο. 118, 5. 
γυν). Cod. vài. 11. τὸ αὐτὸ ςρατιὼν ἠρεύνα. Cod. rà αὐτὸ πρῶ- 
τὸν ὠνηρεύνα. 18. τοὺς Πελοποννησίους. Cod. τοὺς ἄλλους Πελο- 
ποννησίους. 119, 1. ςρατηγικὴν. Cod. ςρατηγῶ καί. 120; 13. 
ἐξουσίαν παρείχοντο. Cod. παρεῖχον. 122, 14, ἀπηντᾶτο. Cod. 
ἀπήντα. 124,24. ἐπχγγέλλοις. Cod. ἐπαγγέλλου. 125,6. κλέπ- 
τουσι τὰ ἐμὰ κάλλιςα. Üod. κλέπτουσί τινες τὰ κάλλιςα, 8. οὖ- 
δειοία γέγονε κάκη. Cod. οὐδεμιᾷ γέγονε κακόν. 1217, 5. ἐπελο- 
ψίσατο. Cod. ὠπελογήσατο. 128,6. οἰκοδομῆσαι Cod. οἰκονομῆσαι. 
11. εὗρε. Cod. εὕρηκε. 129,12. ἅλις μέν. Cod. ἅλις ἦν. 27. πε- 
πεισμένος. Codd. πεπυσμένος. 184, 15. ὠλεξικακεῖν. Cod. ὠνεξι- 
κακχεῖν. 185, 10. ἔχειν αὐτῆς ἐμοῦ. Cod. ἔχειν ἀντ᾽ ἐμοῦ. 28. 
ἀνέθηκε. Cod. ἐνέθηκε. 138, 15. καινή. Cod. κενή. 139, 15. σε- 
πεισμένων. Cod. πεπυσμένων. 140, 2. ἔτι καταπλεῖ. Cod. ἐπικα- 
ταπλεῖ. ibid. ἄλλος γὰρ. Cod. αὐτὸς γάρ. 141, 8. ἐρωτώμενος. 
Cod. ἐρωτῶμεν. 142, 6. ταλάντῳ πριάμενο:. Cod. ταλάντου. 
Denique 142, 14. non est in codice ἔμαθον ἔργα, quod Don- 
VILLIUS ridicule interpretatur, sed ἔμαθον Ucepov. Priusquam 
CRaRiTONEM de manibus depono aliquot locos obiter corrigere 
iuvat. p. 4, 7. ἐτάθημεν προσαγρυπνοῦντες. Lege παρετάθημεν. 
p. 27, 25. ὕπνου μὲν οὐκ ἐλάμβανε, imo vero ἐλάγχανε. p. 36, 
11. scripserat CnaRITON : 
πάντ᾽ αὐτῷ μέγεθός τε καὶ ὄμματα κάλ᾽ εἰκυῖα 

ad εἰκυῖα adscripsit nescio quis ὁμοία. vide nunc quid edatur. 
pag. 84, 21. πέπειςο ἁγνὸν εἶναι μὴ δύνασθαι. emenda πέπειςο 
ὁλῶναι μὴ OUvacÓxi. 99, 23. ὄναρ μοι ἐπιςὰν βασίλειοι θεοί, 
corrige ἐπιςάντες. 109, 4. οὐ κατ..... σὰ τὴν μανίαν τὴν σήν. 
supple οὐ κατηγόρευσα. p. 109, 18. πόλεως πρῶτος, rescribe 
πρώτης. p. 129, 14. ἀσπασίως λέκτρου παλαιοῦ, restitue ὠσπά- 


σιοι λέκτροιο παλαιοῦ. p. 136, 5. Στατείρας προφάσει, scribe 
14^ 
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Στάτδιραν πρόφασιν, ex Homerico Πάτροκλον πρόφασιν. — Deni- 
que p. 140, 22. ἀξιοῦμεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν, verum est ἐξίωμεν. 

In ΧΕΝΟΡΒΟΝΤΕ ΕΡΗΕΒΙΟ describendo, cuius item unicum 
exemplum in eodem Codice Z/orentino continetur, passim ea- 
dem negligentia et socordia versati sunt, cuius rei insigne 
exemplum vide p. 16, 3 LockLL. 6, 8 PEERLK. τὰ χείλη τοῖς 
χείλεσι φιλοῦσα συνερράφει quam absurdum sit συνερράφει nihil 
opus est multis explicare. In Codice esse dicitur συνηραφῆκει, 
unde LocELLA συνερράφει effinxit, Basrius in “4ρρεοπά. Epist. 
Crit. p. 55. συνερραφήκει. Si Basrius ipse Codicem descripsis- 
set aut vidisset, malesana scriptura numquam nata aut dudum 
emendata fuisset, In ipso Codice συνηρ in extremo versu per- 
spicue scriptum est cum literulis quibusdam, quae in tenuis- 
sima scriptura vix oculis cernuntur, tum xe; iu versu sequente. 
Intendens oculorum. aciem tandem distinxi μό, et συνηρμόκει 
exaratum esse videbit qui posthac librum inspiciet, caeteri 
interea mihi, spero, fidem habebunt.  Caeteras bonas lectiones 
unici Codicis propediem amicus meus publici iuris faciet. 

In eodem libro Lowci Pastoralia insunt, quae res propter - 
CounrgRn inventum et hominis elegantissimi scripta ad unum- 
quemque et unamquamque pervenit. Equidem, quum notissi- 
mam libri partem quam potui diligentissime excuterem, comperi 
CouRIERIUM, caetera XENOPHONTI natura et ingenio satis similem, 
candorem et probitatem XrENoPHoNTIS *non referre. Nemo um- 
quam Lowct Codicem JZ/orentinum versabit, quin intelligat 
CouniERIUM scientem dolo malo eam partem Paestoralium, 
quam primus novam et ineditam reperisset, offuso atramento 
delevisse, ne umquam a quoquam legi posset ac sibi laus in- 
venti praeriperetur. Improbum hoc facinus est et ab illius viri 
persona, quem quum legimus omnes .admiramur et amamus, 
alienissimum videtur. Credo, tam alto supercilio despiciebat 
homunciones, quos sibi et suo invento insidiari suspicabatur et 
clam sibi laudem ac fructum τοῦ ἑρμιαίου, (ut tum quidem vi- 
debatur), surripere moliri, ut nihil non sibi in eos licere pu- 
taret et plane hostium loco haberet, quos omnibus artibus cir- 
cumrenire ius fasque essct. Improbum facinus est, inquam, 
sed si is improbus esse voluerit nihil ad nos ea res attinet, 
neque in eum iudices sedemus; id nostra refert, qua fide, qua 
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peritia Codicis in illa parte unici scripturas ezcerpserit et de- 
scripserit, quod si perite et diligenter fecisset equidem facinus, 
quo non est aliud, ut ipse iocatur, magis aírum , satis aequo 
animo ferre possem. Nunc contra est: CouniERIUs ut ingenii 
velocitate et feracitate valet et acumine iudicii et pulchri 
sensu et in scribendo omnes habet veneres leporesque, sic in 
re Grammatica plumbeus est, tardus discendi ferre laborem et 
meditandi, nec diuturna observatione Graecitatis usum omnem 
et rationem ita habebat perspectam, ut vera a falsis, proba a 
spuriis certo iudicio discernere posset. Itaque ingenio potens, 
arte et scientia imbecillus, non is erat cui codicis excutiendi 
et describendi negotium recte mandari posset. Codicem Z7o- 
rentinum igilur tam negligenter excussit, tam imperite legit , 
ut in ea parte, quam non delevit, permultas bonas lectiones 
neglexerit, et contra complures absurdas Codici imputarverit 
ubi nihil erat erratum, modo diligenter et oculis erercitatis 
legisset; in eo loco, quem fere totum pessumdedit, compluscu- 
las lectiones falsas et ineptas protulerit, quas sibi visus est vi- 
dere, sed quas satis apparet eiusdem farinae esse atque συνη- 
βχῷφήκει in XgNoPnosTE Ernesto. [las igitur, libro accuratis- 
sime perlecto, ipse collegi, has aeternae tenebrae et a/ra nox 
premunt prementque. [In eo folio, quod sic ille perdidit, la- 
ciniae quaedam, velut insulae in mari vasto, apparent et legi 
possunt, unde eius fides aestimari etiamnunc potest et codi- 
cum legendorum facultas. Ex iis, quae Florentiae olim anno- 
tavi, expromam nunc nonnulla, unde oratio LoNe1 et émendari 
possit et stabiliore fundamento firmius constitui. Faciam ini- 
tium ab illo loco, quem CounRrERiUS statim post repertam lu- 
cem in atram caliginem redire iussit. Legitur in Codice folio 23 
verso, cuius primus versus est: ἐπὶ ςελέχει δρυὸς ἐσκόπουν μή 
τι μέρος TOU σώματος ὃ δάφνις ἥμαξε καταπεσών. τέτρωτο μὲν 
οὖν οὐδὲν οὐδὲ ἥωμχκτο οὐδέν, huiusmodi versus minutissimis li- 
terulis eleganter scriptos pagina quaeque habet triginta octo, 
ultimus est huius paginae: κύνα τρέφειν, el δὲ ὡς; λέγουσι καὶ 
αἱξ αὐτῷ γάλα δέδωκεν οὐδὲν ἐρίφων διαφέρει. ταῦτα καὶ τοιαῦτα 
ὃ δόρκων xxl. Incipit folium 24 rectum a versu: μετὰ ταῦτα 
ὁ δάφνις. ἐμὲ αἿξ ἀνέθρεψεν ὥσπερ τὸν δία. νέμω δὲ τράγους 
τῶν τούτου βοῶν μείζονας ὄξω δέ. Postquam utraque pagina 
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teterrimis maculis foedata est, FRANCIsCUS DEL Funi1íA, Biblio- 
thecae Laurentianae Praefectus, (quem venerabilem senem su- 
perstitem et. eodem munere fungentem mihi videre contigit et 
eius humanitatem experiri), scripturam recognovit et nonnullas 
lectiones discrepantes ab iis, quas CouRniERIUS dedisset , protulit 
et per amicum CiaMPi edidit. CounrkRIUS contra in. Zpistola 
AEncyclica istas lectiones falsas et commenticias esse criminatur, 
de more adversarios acuto naso suspendens. Est ea Epistola 
in omnium philologorum manibus, et quia nemo respondit eius 
fide statur. Quum ipse Codicem excuterem noris difficultatibus 
leclio erat impedita. Nempe conati sunt ope chymicae artis 
maculas tollere sed frustra. Maculae colorem mutarunt, e ni- 
gris subfuscum colorem acceperunt: quae pars scripturae eva- 
serat madefacta et venenis oblita tanto opere expalluit ut non- 
nisi intensissima oculorum acie quidquam ezxtricari possit. Diu 
et multum ᾿ omnia rimatus legi quidquid non est atramento 
prorsus obscuratum οἱ dicam de singulis. In vs. 6 in Codice 
est xai rà νῶτα δέ. acuitur δέ in extremo versu scriptum: in 
sequenti versu CounIER. edidit ἀπολουούσης ἡ σὰρξ ὑπέπιπτε 
μαλθακή.  FuRIA σὰρξ καθυπέπιπτε scriptum esse contendit. 
Nihil aliud nunc oculis discerni potest quam: 


V8. 7. AT0À0.. «Ὁ... TÉTITTE μαλθακὴ 
vs. 8. xx) τότε μὲν γὰρ ἐν δυσμαῖς ἦν ὃ ἥλιος. 


Ibid. CovuniER dedit: ἑαυτῆς ἥψατο πολλάκις εἰ τρυφερώτερον 
εἴη πειρωμένη. In Codice est τρυφερωτέρα compendio scriptum; 
quod ingeniosum hominem fefellit: scriptum est τρυῴερω et vp 
cum accentu acuto superscriptum. Vs. 9. CoUuRIER τῆς δὲ ὑςε- 
ραίας, FuhrA τῆς δὲ ἐπιούσης. Nunc nihil superest praeter τῆς 
. 08. .... ἧκον ele τὴν νομήν. | Sed LoxGus solet τῆς ἐπιούσης di- 
cere. Vs. 20. πόσαι μέλιτται κέντρα ἑνῆκαν ἀλλὰ ἔφαγον. 
quam vellem ea particula hodie legi posset, ut quid pro ἔφα- 
yov scriptum [fuerit appareret, nam ἔφαγον importunissimum 
est. Vs. 22. ceiüe 1$. COURIER εἴτε enotavit. Perspicue εἴθε 
scriptum est. Vs, 26. CounikR παρὰ τὰ ἄντρα. Furia πρὸς τὸ 
ἄντρον. Certum est in codice z scriptum esse et liquido ap- 
paret; reliqua tam obscura sunt ut pnumquam potuerim pro certo 
| statuere utrum τὰ «vrpa an TOU ἄντρου compareret, Caeterum 
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πρὸ τοῦ ἄντρου verum videtur, ut p. 184 Coun. IV. 38. πρὸ τοῦ 
ἄντρου ςιβάδας ὑπεςόρεσεν. Vs. 28. COURIER ἔρωτος καὶ τὰ ἔργα 
καὶ τὰ ὀνόματα. FURIA ἔρωτος ἔργα καὶ τὰ ὀνόματα. In Co- 
dice nihil amplius apparet quam ἔρω..... ὦ καὶ τὰ ὀνόματα. 
Vs. 31. CouRiER χαλάμους ἐννέα χαλκῷ δεδεμένους. FURIA χρυσῷ 
pro χαλκῷ. locus est plane deperditus et nihil dignosci potest 
inter ἐννέα et τῇ δὲ νεβρίδα. Vs. 33. CouRIER-dv4 πάσας ἡμέ- 
ρῶς. FuRIA ἐν ἑπάσαις ἡμέρχις.  Perierunt haec omnia fundi- 
tus. Ibid. CounrzER μῆλον ὡραῖον. FURIA μῆλα ὀὁπωρινά. haec 
quoque perierunt. Vs.34. COURIER μόσχον ὀρειγεννητόν. FuntA 
μόσχον ἀρτιγέννητον. sine vestigio interierunt, sed non est co- 
dice opus, quia ὀρειγέννητόν nihil est, contra ὠρτιγέννητον LoNao 
in ea re adamatum et frequens, ut p. 56. II. 4. μεταθέων μόσ- 
xou; ἀρτιψεννήτους et passim. Praeterea ὦ et o in hoc libro 
facillime confundi possunt, quoniam scriba ubi «& scribendum 
est o ponit, deinde sequenti consonanti lineolam appingit ad 
sinistram, quae cum praecedenti o coniuncta literam ὦ efficit. 
Hinc factum est ut p. 112 CounigR in Codice legerit οἰκουρίᾳ 
καὶ ἀσχολίᾳ, quum perspicue ἐσχαλίῳ in eo legatur. Subiiciet 
haec oculis Fun1A, qui specimen scripturae Codicis in aes incidi 
iussit. et edidit in praefat. ad Zabulas .desopicas pag. ΧΧΧΙΙ, 
ubi vide ultimum vocabulum τοῖς ἀνθρώποις aut in fine praece- 
dentis versus ὠνήνεγκεν. | Vs. 38. ἐγὼ μὲν βουκόλος, ὃ δὲ αἷ- 
πόλος τοσοῦτον κρείττων ὅσον αἰγῶν βόες. Codex τοσοῦτον. ..... 
κρείσσων, sex septem litterae exciderunt. Suspicor: τοσοῦτον ' 
οὖν ἐγὼ κρείσσων supplendum. Vs. 40. Codex 


μέλλον |] ἀμᾶσθαι καὶ ἔθρεψε μήτηρ 
δὲ τράγους 00.......... δεινὸν. 


supple: ὀδωδὼς ἀπ᾽ αὐτῶν δεινόν ex iis, quae Daphnis respon- 
det: νέμω δὲ τράγους — ὄξω δὲ οὐδὲν ἀπ᾽ αὐτῶν. FKol.24. v. 1. 
COURIER: νέμω δὲ τράγους, ὡς τούτους βοῶν μείζονας. .... Em 
ef... οὐδὲν ἀπ᾿ αὐτῶν. FURIA: νέμω δὲ τράγους τῶν τούτου 
βοῶν μείζονας. ὄξω δὲ οὐδὲν ἀπ᾽ αὐτῶν.  CovRIER in Epistola 
confidenter asseverat in Codice illud ipsum fuisse scriptum, 
quod ipse dedisset. Fatetur nunc in Codice perspicue legi id , 
quod FuniA dixit, sed Codicem ab ipso adversario sic rescri- 
ptum et interpolatum esse, eamque fraudem manifestis indiciis 
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apparere. Ipsius verba subiiciam !. Dicam quid rei sit. In 
Codice luculenter apparet a prima manu sine ulla correctione 
vel interpolatione scriptum esse: -γέμω δὲ τράγους τῶν τούτου 
βοῶν μείζονας. ὄξω δέ || οὐδὲν ἀπ᾽ αὐτῶν. in τῶν circumflexus 
cum vocali uno ductu continuatur, in τούτου secunda diphthon- 
gus nota forma implexa praecedenii litterae suprascripta est , in 
μείζονας liquido. apparet μεί reliqua vix cernuntur, sed non 
est de eo vocabulo controversia, tum ὄξω nullo negotio discerni 
potest et δέ in extremo versu. Interpolationis non est vola nec 
vestigium. Quum haec perserutarer CouRiERm Zpistola erat 
ad manum, eamque ad singula exigebam. Lecta CounikRI 
criminatione locum de novo intentissima cura relego investigo- 
que ecquod esset huius fraudis, quam arguerit, vel tenuissi- 
mum indicium. Quod tunc in Commentarüs indignabundus 
adscripsi: émpudentisséme mentitur, nunc ut in re cerla non 
dubito palam pronunciare. ὄξω scriptum est a stipite pro ὄξω, 
ut saepe ζ et £ confundit, ἐξήτουν scribens pro ἐζήτουν, et pas- 
sim absurda et barbara scriptitat, ex quibus simillimum est 
p. 97. ἐξώννυτο et 156. ἐξωσμένου pro ἐξώννυτο et ἐζωσμένου. 
Vera igitur seriptura est, quam ΕὟΒΙΑ primus dederat: νέμω 
δὲ τράγους τῶν τούτου βοῶν μείζονας, ὄξω δὲ οὐδὲν ἀπ᾽ αὐτῶν. 
CouniEn. censuit post omnia locum sic esse constituendum: 
γέμω δὲ τράγους, ὃς γ᾽ αὐτοὺς βοῶν ἀμείνους παρέξω. ὄξω δὲ 
οὐδὲν ἀπ᾽ αὐτῶν, admonens TouriuM docuisse ὅς γε et ὥςε ali- 
quando confusa fuisse. Qui haec bene Graece dicta esse puta- 
bit, non recuso quo minus ei de Couniknu Graecitatis scientia 
nimium inclementer dixisse et inique nimis sentire videar. In 


1) »νΝέμω δὲ τράγους ὡς τούτους βοῶν neigovag.... ξω.... οὐδέν, C'était 
Ἰὰ l'endroit de tous le plus maltraité dans l'original quand nous le copiámes, 
moi, MM. Furia et Bencini. Nous y revinmes plusieurs fois et n'y pümes ja- 
mais distinguer que ce que j'ai donné totidem litteris dans mon édition. J'en 
avais fait trois copies, exactement figurées sur une méme feuille. Cette feuille, 
déposée à la bibliothéque et jointe au manuscrit, prouve qu'on y lisait alors ce 
que j'ai publié: il est vrai qu'on y lit maintenant, comme 16 dit M. Furia: 
τῶν voUrov βοῶν μείξονας, aussi clairement que dans aucun livre imprimé; 
mais c'est une correction récente, faite d'aprés ma traduction: oui, je garde les 
chévres et les rends meilleures que ne seront jamais les vaches de celui-ci. Cet en- 
droit & été retouché si maladroitement dans le manuscrit, que l'imposture est 
visible." 

Eiusdem est sic mentiri et Codicem de industria corrumpere. 
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vs. 6. μέμνησο δὲ, ὦ παρθένε, ὅτι σε ποίμνιον ἔθρεψεν ἀλλὰ καὶ 
εἶ καλή. sic sine sensu Codex et editiones. Duo vocabula erci- 
derunt: lege xa) σὲ ποίμνιον ἔθρεψεν, ἀλλὰ καὶ ὡς εἶ καλή. 
Pag. 28. ἐρυθήματι ἐνεπίμπλατο Codex et Editiones. Scribe 
ἐρυθήματος, compendium ἐρυθήμα indocte expletum esse intelli- 
gis. Pag. 29 male CouniER ex Cod. alfert λευκώτερον et τῶν δὲ 
πρότερον χρόνων. sine errore habet libér λευκότερον et τὸν δὲ 
πρότερον χρόνον, sed habet vitium in μέχρι τοῦ ἂν διαβρέξαι., 
deinde non ἠμέλητο xal ἡ ἀγέλη sed ἠμελῆτο ἡ ἀγέλη, quo 
facilius ἠμελεῖτο corrigitur, tum exhibet xAóxe καιρινῆς super- 
scriptis ἧς et 0e, ut fiat χλόης θερινῆς. . Continuo sequitur: εἰς 
μόνην Χλόην ἐγίγνετο λάλος tam perverse dictum atque λαλεῖν 
εἴς τινώ. Corrige πρὸς μόνην. Denique in Codice non est ὃν à 
Aódpxoy ἐχαρίσατο, sed ἐδωρήσατο. 

Percurram nunc Pastoralía et indicabo quibus locis e co- . 
dice Z/orentíno emendari possint, subinde nonnihil de meo 
adiungens. Pag. 6. CouRIER. νομίσεις οὐ πόλιν ὁρᾶν. ἀλλὰ νῆ- 
σον. Νομίσεις barbarum est et sero admodum istiusmodi formae. 
usu receptae sunt ab omnibus, deinde passim in veterum scripta 
invectae, unde maximam partem iam expulsae sunt, quidquid 
restat eodem modo eliminandum. In Codice est νομίσαις, cui 
si ἄν addideris Graece dictum erit. Eodem modo in Pas/ora- 
dibus quater peccatur in κομίσω pro κομιῶ. p. 86. κομίσουσαν. 
. p. 160. κομίσειν. p. 166. κομίσουσχ. p. 167. κομίσουσαν. Recte 
Cod. p. 157. χαριεῖσθχι dedit pro xapícacóxi. Non est huc 
trahendum συρίσω p. 79. cupicere, nam LoNcUs συρίττω, cupi- 
09, ἐσύρισα contra usum Veterum scribere solet. Ibidem p. 79 
vitiosum est γεμήσετε, sed ipsius Rhetoris vitio peccatum esse 
suspicor , nam et alios ita vidi nonnumquam errare, ut PLu- 
TARCHUM in Caesare 19. ἐπινεμήσεσθαι. Formae vitiosae in 
-ἰσὼ et -icopai pro -/2 el -100[421 passim irrepserunt in scripto- 
res Álticos, quorum Codices nec veteres nec boni supersunt. 
Itaque in Lrsra persaepe apparent, ut XII. 44. ὅπως μήτ᾽ àya- 
θὸν μηδὲν ψηφίσεσθε πολλῶν τε ἐνδεεῖς ἔσεσθε, ubi perperam 
ψηφίσαισθε rescripserunt pro Ψηφιεῖσθε. In ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙΒ “οί, 
IV. vr. 1. male ScHAEFERUS ἐντειχίσοιεν invexit, bene DiNDoR- 
FIUS ἐντειχιοῖεν. Κομίσω et similia omnia apud Athenienses 
coniunctivorum aoristi sunt, ut in .P/uto 768. 
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apparere. Ipsius verba subiiciam !. Dicam quid rei sit. In 
Codice luculenter apparet a prima manu sine ulla correctione 
vel interpolatione scriptum esse: -γέμω δὲ τράγους τῶν τούτου 
βοῶν μείζονας. ὄξω δέ || οὐδὲν ἀπ᾽ αὐτῶν. in τῶν circumflexus 
cum vocali uno ductu continuatur, in τούτου secunda diphthon- 
gus nota forma implexa praecedenti litterae suprascripta est , in 
μείζονας liquido. apparet μεί reliqua vix cernuntur, sed non 
est de eo vocabulo controversia, tum ὄξω nullo negotio discerni 
potest et δέ in extremo versu. nterpolationis non est vola nec 
vestigium. Quum haec perscrutarer CounrERIE Zpistola erat 
ad manum, eamque ad singula exigebam. Lecta Couniknm 
criminatione locum de novo intentissima cura relego investigo- 
que ecquod esset huius fraudis, quam arguerit, vel tenuissi- 
mum indicium. Quod tunc in, Commentariis indignabundus 
adscripsi: émpudentisséme mentitur, nunc ut in re certa non 
dubito palam pronunciare. ὄξω scriptum est a stipite pro ὄξω, 
ut saepe ζ΄ et £ confundit, ἐξήτουν scribens pro ἐζήτουν, et pas- 
sim absurda et barbara scriptitat, ex quibus simillimum est 
p. 37. ἐξώννυτο et 156. ἐξωσμένου pro ἐξώννυτο et ἐζωσμένου. 
Vera igitur scriptura est, quam FuRiA primus dederat: γέμω 
δὲ τράγους τῶν τούτου βοῶν μείξονας, ὄξω δὲ οὐδὲν ἀπ᾽ αὐτῶν. 
CouRIER. censuit post omnia locum sic esse constituendum: 
γέμω δὲ τράγους, 0g γ᾽ αὐτοὺς βοῶν ἀμείνους παρέξω. ὄξω δὲ 
οὐδὲν ἀπ᾽ αὐτῶν, admonens TouPiUM docuisse ὅς γε et ὥςε ali- 
quande confusa fuisse. αὶ. haec bene Graece dicta esse puta- 
bit, non recuso quo minus ei de CouniERi Graecitatis scientia 
nimium inclementer dixisse et inique nimis sentire videar. In 


1) »Ἀέμω δὲ τράγους ὡς τούτους βοῶν μείξονας.... ξω.... οὐδέν, C'était 
Ἰὰ lendroit de tous le plus maltraité dans l'original quand nous le copi&mes, 
moi, MM. Furia et Bencini. Nous y revinmes plusieurs fois et n'y pümes ja- 
mais distinguer que ce que j'ai donné totidem litteris dans mon édition. J'en 
avais fait trois copies, exactement figurées sur une méme feuille. Cette feuille, 
déposée à la bibliothéque et jointe au manuscrit, prouve qu'on y lisait alors ce 
que j'ai publié: il est vrai qu'on y lit maintenant, comme le dit M. Furia: 
τῶν τούτου βοῶν μείζονας, aussi clairement que dans aucun livre imprimé ; 
mais c'est une correction récente, faite d'aprés ma traduction: oui, je garde les 
chévres et les rends meilleures que ne seront jamais les vaches de celui-ci. Cet en- 
droit & été retouché si maladroitement dans le manuscrit, que l'imposture est 
visible." 

Eiusdem est sic mentiri et Codicem de industria corrumpere. 
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vs. 6. μέμνησο δὲ, ὦ παρθένε, ὅτι σε ποίμνιον ἔθρεψεν ἀλλὰ καὶ 
εἶ καλή. sic sine sensu Codex et editiones. Duo vocabula exci- 
derunt: lege καὶ σὲ ποίμνιον ἔθρεψεν, ἀλλὰ καὶ ὃς εἶ καλή. 
Pag. 28. ἐρυθήματι ἐνεπίμπλατο Codex et Editiones. Scribe 
ἐρυθήματος, compendium dpuÜsp.a. indocte expletum esse intelli- 
gis. Pag. 29 male CouniER ex Cod. alfert λευκώτερον et τῶν δὲ 
πρότερον χρόνων. sine errore habet liber λευκότερον et τὸν δὲ 
πρότερον χρόνον, sed habet vitium in μέχρι τοῦ ἂν διαβρέξαι, 
deinde non ἠμέλητο καὶ ἡ ὠγέλη sed ἠμελῆτο ἡ ἀγέλη, quo 
facilius ἠμελεῖτο corrigitur, tum exhibet χλόχς καιρινῆς super- 
scriptis *c et de, ut fiat χλόης θερινῆς. . Continuo sequitur: εἰς 
μόνην Χλόην ἐγίγνετο λάλος tam perverse dictum atque λαλεῖν 
εἴς τινά. Corrige πρὸς μόνην. Denique in Codice non est ὃν ὅ 
Δόρκων ἐχαρίσχτο, sed ἐδωρήσατο. 

Percurram nunc Pastoralia et indicabo quibus locis e co- . 
dice Z'/orentino emendari possint, subinde nonnihil de meo 
adiungens. Pag. 6. CouRIER. νομίσεις οὐ πόλιν SpXv, ἀλλὰ νῆ- 
coy. Νομίσεις barbarum est et sero admodum istiusmodi formae. 
usu receptae sunt ab omnibus, deinde passim in veterum scripta 
invectae, unde maximam partem iam expulsae sunt, quidquid 
restat eodem modo eliminandum. In Codice est νομίσαις, cui 
si £y addideris Graece dictum erit. Eodem modo in Pas/ora- 
libus quater peccatur in κομίσω pro κομιῶ. p. 86. κομίσουσαν. 
. p- 160. κομίσειν. p. 166. κομίσουσχ. p. 167. κομίσουσαν. Recte 
Cod. p. 157. χαριεῖσθχι dedit pro χαρίσασθαι. Non est huc 
trahendum συρίσω p. 79. συρίσετε, nam LoNGUS συρίττω, cupi- 
cw, ἐσύρισα contra usum Veterum scribere solet. Ibidem p. 79 
vitiosum est νεμήσετε, sed ipsius Rhetoris vitio peccatum esse 
suspicor , nam et alios ita vidi nonnumquam errare, αἱ Pru- 
TARCHUM in Caesare 19. ἐπινεμήσεσθχι. Formae vitiosae in 
-Ie et -/cop.zi pro -ἰῷ et -ἰοῦμιχι passim. irrepserunt in scripto- 
res Átticos, quorum QCodices nec veteres nec boni supersunt, 
Itaque in Lrsia persaepe apparent, ut XII. 44. ὅπως μήτ᾽ ἐγα- 
(àv μηδὲν ψηφίσεσθε πολλῶν τε ἐνδεεῖς ἔσεσθε, ubi perperam 
ψηφίσαισθε rescripserunt pro ψηφιεῖσθε. In ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙΒ Z7ed. 
IV. vin. 1. male ScHAEFERUS ἐντειχίσοιεν invexit, bene DiNpon- 
FIUS ἐντειχιοῖεν. Κομίσω et similia omnia apud Athenienses 
coniunctivorum aoristi sunt, ut in .P/uto 768. 
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Φέρε vuv. ἰοῦσ᾽ εἴσω κομίσω καταχύσματα, 
quod admoneo ut alterum Comici locum emendem in Zanis 
vs. 618. 
καὶ πῶς βασανίξω; 
ubi recipienda est lectio Codicis J'eneti καὶ πῶς βασανίσω ; 
quod dictum est, ut πῶς σε κείρω; βασιλεῦ; πῶς εἴπω; ποῖ 
τράπωμαι: τί πάθω: et permulta alia. | 
Apud LowGuM continuo sequitur: ταύτης τῆς πόλεως, τῆς Mi- 
τυλήνης. ubi Codex: ZAAA ἦν ταύτης τῆς πόλεως μιτυλήνης. ἀλλὰ 
ἦν natum est ex praecedentibus ἀλλὰ νῆσον. μιτυλήνης debetur 
ludimagistro, et solis pueris ea repetitio placere potest. Pag. 7. 
εὗρεν ὑπὸ αἰγὸς τρεφόμενον. Cod. εὗρεν ὑπὸ μιᾶς τῶν αἰγῶν 
τρεφόμενον. P. 9. κόμη — λελυμένη. Cod. κόμαι --- λελυμέναι. 
P. 10. ἀκλαυτὶ. Cod. ὠκλαυςί. P. 11. νομίξειν, λανθάνουσαν 
Cod. νομίζειν καὶ λανθάνουσαν. P. 18. ἐπ᾽ ἀγροικίᾳ Cod. ἐπ᾽ 
ἀγροικίας. — ἄγουσα... τὴν αἰτίαν. Cod. ἀναφέρουσα. P. 14. ςε- 
Φανίσκους πλέκοντες ταῖς Νύμφαις ἐπέφερον. Cod. B. ἔφερον. 
corrige προσέφερον. sic et pag. 53 legendum καὶ πάντως TI προς- 


ἐφερον. Pag. 16 Codex ἀνθερικοὺς ἀνελομένη πόθεν (sic) ἐξελ- 
θϑοῦσα ἀκριδοθήκην ἀνέπλεκε. Verum vidit. CouRIER: ἐξ ἕλους 
ἀκριδοθήραν ἔπλεκε, sumtum ἃ TnkocRiTO I. 52. καλάμους ἐκτα- 
μὼν λεπτούς. Cod. λεπτοὺς ἐκτεμών. recte: illud Ionicum est. 
P. 16. σιρροὺς. Graecum est σιρούς. Pag. 17. ξύλον xal τὴν κα- 
λαύροπα λαβών. Cod, ξύλω τὴν καλαύρωπα. Expunge ξύλον καί, 
deinde pro χρήσασθαι corrige χρησάμενον. P. 32. καὶ δείσας μὴ 
Φωραθείς ποτε. Cod. καὶ δείσας καὶ φωραθεὶς μήποτε. In hoc 
negolio Φωραθῆναι absurdum est, bene habet καὶ δείσας μήποτε. 
P. 37. ἐπ᾽ ἀνθοῦν ἐνέπιπτε τὸ κάλλος. Üod. ἐπαθροῦν id est ἐπ᾽ 
ἄθρουν τὸ κάλλος, venuste dictum, opposita sunt ἄθρουν i. e. 
πᾶν ἅμα et κατὰ μέρος. — τῶν ἐν TQ ἄντρῳ νυμφῶν. Optime 
Codex τῶν ἐκ τοῦ ἄντρου. P. 38. καλάμους ἐπέτρεχε recte in 
Cod. legitur non ἐπέλειχε, quod CovnikR affert. P. 41. ἦν 
παρθένε παρθένος οὕτω καλή. lmitatus nobilissimum locum PrLA- 
roNIS in PAaedro p. 237 B. ἦν οὕτω δὴ παῖς μάλα καλός scri- 
psisse videtur ἦν οὕτω δὴ, παρθένε, παρθένος καλή. — οὕτως dy 
ἡλικίᾳ. Codex ἐν ὕλῃ. P. 42, μείζονα ὡς ἀνὴρ, ἡδεῖαν ὡς παῖς, 
emenda ἡδίονωα ὡς παῖς. P. 49. ὡλύοντα περὶ τὴν θάλασσαν. 
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Cod. λύοντα, sed corrige sodes παρὰ τὴν θάλασσαν. Etiam 
magis ridiculum est in CHaRITONE p. 139. dió, Καλλιρρόη" μὲν 
ἐπὶ χρυσηλάτου κλίνης ἀνακειμένη..... Xamipéxg δὲ αὐτῇ περικα- 
θήμενος , aliquanto decentius παρακαθήζενος, credo, scribendum 
esl. P. 44. καὶ τὰς κώπας ταῖς χερσὶν ἐμβαλόντες, reclissime 
Codex ταῖς χερσὶν omittit. Ῥ. 49, καὶ οὐδὲ λουτρῶν... δεόμενον. 
scribe οὐδέν. Ῥ, 51. χειρὸς ὠφέλειαν ἀλλήλοις μετεδίδοσαν, imo 
vero ἄλλοις. P. 56. κύκνος Opciog ἐμοὶ γέρων γενόμενος. rideo 
istud ὅμοιος, emenda ὁμοίως ἐμοί, quod BRuNCKIUS praecepit. 
P. 57. καί σε οἶδα νέμοντα πρωθήβην ἐν ἐκείνῳ τῷ ἕλει τὸ πλατὺ 
βουκόλιον. Cod. ἐν ἐκείνῳ τῷ ὄρει, qui locus est armentis ali-- 
quanto salubrior quam ἕλος, in quo melius βάτραχοι νέμονται. 
P. 64. ἅἄμα μειδιάματι κατέδραμον. recte God. φσροσέδραμον. 
Praeterea in Codice est ἐνθδεώτεροι δὲ πρὸς τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν 
οἱ ἐπειγόμενοι πρὸς τὰ φιλήματα, unde corrige ΟΟΒΙΕΒΙΣ no- 
tam (4). P. 66. λαγωούς. cod. λαγὼς et infra εἰς θήραν λαγῶν 
et sic Loxcvs alibi. Pag. 68. τὺν λύγον ἀπέφαγον. Cod. ἐπέφα- 
γον. Lege κατέφαγον ex p. 69. τὴν λύγον κατεσθίουσι. et p. 130. 
τὴν λύγον αἱ σαί ποτε αἶγες κατέφαγον. el sic repone p. 72. 
κατέφαγον τὴν λύγον. Siglae veteres hos errores pepererunt. 
P. 72. ὑπ᾽ ὀργῆς ὁρμήσαντες. recte Coder participium omittit, 
P. 73. ξυμήτου. cod. ζύμη τοῦ. Graecum est ζυμίτου. P. 73. μὴ 
xa) προσκαταγέλαςοι γένοιντο. Scribe divisim πρὸς καταγέλαςοι. 
P. 75. οὐκέτ᾽ ἐγίγνωσκον περαιτέρω πλεῖν. Praefero quod in 
Codice est οὐκ ἐγίνωσκον. P. 77. τὰς μὲν αἶγας ἀποδέρουσι καὶ 
τὰ πρόβατα καταθύουσι. lege ἀποδεροῦσι — καταθύσουσι. P. Ἴ8. 
ἐῴκεσαν ἐλεοῦσαι. rescribe ἐλεούσαις. P. 80. εἰς ὕπνον ὥρμησεν. 
Cod. εἰς ὕπνον τρέπεται. Ῥ. 88. μηνίοντος. cod. μηνιῶντος solemni 
yitio, de quo supra diximus. P. 84. τὴν ὑμᾶς ταράξασαν. Cod. 
bene ταράττουσαν. P. 85. ἐξέτρεχεν οὐκ ἐξολισθαίνοντα. male 
CounrER οὐκ inseruit de suo, sed ἐξολισθάνοντα dare debebat. 
Suaviter dicuntur oviculae incerto et lubrico vestigio ἐξολισθά- 
γεῖν, non llem αἱ αἶγες ola δὴ κρημνοβατεῖν εἰθισμέναι. P. 86. 
μόλις δὲ ἔμβιος γενόμενος inepte Rhetor dixit pro ἔμπνους vel 
᾿ ἔννους. P. 88. τοῦ Πανὸς ἐμνημόνευον. Melius Cod. ἐμνημόνευ- 
cay. Ῥ. 90. ἐς βίαν, Graecum est πρὸς βίαν, ut πρὸς ὀργήν, 
πρὸς χάριν, alia. P.91. rav lonice. Codex τεμών. Ρ. 91. 
καθίσας ὄρθιον, ὀρθός Opinor, deinde εὔσνοιοι in Codice est pro 
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εὔπνοοι, neutrum bene habet sed εὖσνοι, αἱ εὖνοι. Pag. 93 lege: 
ἀπήλαυνε τὴν ἀγέλην συρίζων νυκτὸς ἤδη γενομένης, ἀπήλαυνε 
δὲ καὶ ἡ Χλόη. P. 95. πράγματα παρέχων. ὁ μὲν οὖν. Cod. 
παρέχων πράγματα. οὗτος μὲν οὖν. P. 96. καὶ νέμουσα καὶ 
γομίζουσα. dittographia est. dele xa) νέμουσα. P. 97. κατά- 
πλουν. Optime Codex ἐπίπλουν. --- ὅπλα κινεῖν. Cod. τὰ ὅπλα — 
ταχύνει δὲ ἐπὶ τὴν πόλιν αὐτήν. ταχύνει est infelix. CouniERII 
coniectura. Codices ταχὺ δέ. scribe: ταχὺ δὲ ἐπὶ τὴν πόλιν 
αὐτὴν ἦγεν. P. 99. τὰ δένδρα ἐῴκει καταχωμένοις. vocabulum 
nihili καταχωμένοις ΟΟΥΒΙΕΒΙΟ debetur, qui κατακεχωσμένοις 
videtur voluisse. Codices κατακλωμένοις. P. 104. τράπεξαν εἶχον 
οἱ ἀμφὶ τὸν Δρύαντα. Optime Codex περιτράώπεζον εἶχον, in 
"quo latet περὶ τράπεζαν εἶχον, coenabant, ut pag. 152. περὶ 
θήραν εἶχε, p. 158. ἀμφὶ ἄριςον εἶχον et saepissime apud alios, 
P. 106. τοιούτου γηροτρόφου εὐτυχήσαντας. Codex τοιοῦτον γηρο- 
τρόφον, quod verum est, εὐτυχεῖν apud istos accusativum habet. 
P. 107. αὔρα βόρειος ὑπέκαε πάντα. bene Codex Zzéxzs. P. 112. 
γυμνὸς γυμνῇ συγκατακλινείς. haec est verissima lectio, quam- 
quam est in Codice συγκατακλίνειν. -LoNGUs quoque sincera 
forma κατακλινῆναι usus est pro novicia κατακλιθῆναι! cuius 
rei quum certa apud eum exempla et indicia supersint, vitiosas 
formas ei eximendas arbitror, ut συγκατακλιθῆναι paulo ante. 
In iis, quae praecedunt καὶ τί ἔγνω δρᾶσαι quum in Codice sit 
κἀὶ τί ἔγνω xal δρᾶσαι verum est ἔγνωκε δρᾶσαι. P. 113. ὦπο- 
λαύοντες. Cod. ὠπολαύσαντες. — πηδήσαντες lege ἐπιπηδήσαντες: 
P..115. ἐν $ ἐκαθέζετο. Codex ἐκάθητο. scribe ἐκάθηντο. P. 119. 
αἵματι κείσεται πολλῷ. lege ῥεύσεται, ut isti dicebant pro ῥυή- 
cera. — κἂν βοήσῃ. Cod. βοᾷ ut mox δακρύῃ. P. 121. νεαλεῖς 
ἰχθῦς. Codex addit τῶν πετρίων i.e. πετραίων. --τ ἀναπεπταμένῃ. 
Cod. ἐν ὠναπεπταμένῃ. P. 126. οἱ δὲ ἐπηγγέλλοντο μεγάλα. 
Codex οἱ δὲ πολλὰ ὑπέσχοντο εἰ ταύτης τύχοιεν. P. 127. ἀἐπε- 
κέρδαινεν. Cod. ἐκέρδαινεν. P. 128. ὡποθανεῖσθαι λέγων, καὶ οὐκ 
αὐτὸς μόνος ἀλλὰ καὶ τὰ πρόβατα μεταποιοῦντα ποιμένα. Nescio 
quid CouniERIO in mentem venerit, quum μεταποιοῦντα ποιμένα 
de suo dederit et receperit, quae verba sensu cassa sunt. In 
Codicibus est JZ/orentino μεταποιεῖ τὸν ποιμένα, P aticano 
μετὰ τοιοῦτον ποιμένα, quae sana et vera lectio est et significat 
tali pastore amisso, ut saepe isti loqui amant. Simillimum 
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est quod legitur p. 174. δεῖται μὴ ἀφελέσθαι τραπέζης, EO" 
ἣν τεθνήξεται λιμῷ. — οὐκ ἦν Λάμων πλούσιος. Codex addit 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐλεύθερος cl καὶ πλούσιος. P. 129. συντεθήσεσθχι so- 
loecum est. Codex recte συνθήσεσθαι. P. 180. καθεύδοντι γύκ- 
τωρ. Üodex νύκτωρ omittit. — πλησίον δελφῖνος νεκροῦ, δι᾽ Ov 
οὐδεὶς οὐδὲ προσῆλθεν. Codex πλησίον δελφῖνος νεκροῦ. οὐδεὶς οὖν 
προσῆλθεν. P. 131. δόξαι νῦν. Cod. νῦν δόξχι recte. | P. 138. 
τοῖς τριβόλοις. non est hoc in Codice scriptum, ut CouniER af- 
firmat, sed τριβίοις. Ῥ, 134. ὁμολογήσας αἰτίαν πανταχοῦ γε- 
γονέναι. Cod. ὁμολογήσας ἔτι γεγονέναι πανταχοῦ. Intelligerem 
si pro αἰτίαν vel ἔτι legeretur σπάνιν. deinde non est in Cod. 
συντέτραπται sed συντέθραπται. et συνῆφθαι non συνῆπται. — 
ὡς καθεύδειν. Codex ὡς συγκαθεύδειν. — πεῖσαι. Codex πεῖσαι 
λέγων. — ἔτι μήτε πὲνίαν. Cod. μήτε πενίαν ἔτι. P. 139. δρμη- 
θεῖσα lege ὀργισθεῖσα. P. 146. παραμένειν ---- ἄξειν. corrige πά- 
ρωμενεῖν. ---- ἔριφον ὀψίγονον. lege ἀρτίγονον. P. 148. δι᾽ ἧς... 
ποιήσειε lege ποιήσει. P. 149. ἐλάσας τὰς αἶγας emenda ἐάσας. 
P. 153. ἐπιθέσθαι διέγνω τῷ Δάφνιδι. scribe ἔγνω. — ὡς δὲ εἶδε 
χειροήθη, imo vero εἶχε. P. 154. οἷός τε ἦν expunge τε. P. 156. 
ἐρίφους γαλαθηνούς. Codex ἔτι γαλαθηνούς. P. 157. χιτῶνα καὶ. 
Cod. χιτῶνα χλαῖναν καί. P. 160, οὐκ ἄπειρος ἐρωτικῆς λύπης 
verissima est SCHAEFERI coniectura λύττης. mitatur LoNGUS 
PLATONEM in Zegibus VIII. p. 839 a. λύττης δὲ ἐρωτικῆς καὶ 
μανίας εἴργεσθχι ποιεῖ Ó νόμος οὗτος. Eadem plane confusio 
apparet p. 61 ubi λύττης in omnibus libris est, sed optime edi- 
tur τὰς ψυχὰς ἀνεςάλησαν ὑπὸ λύπης. — εἰς ἐπιθυμίαν. Cod. B. 
ἐνθυμίαν, emenda εἰς εὐθυμίαν. P. 162. αἶγας ἔνεμε Βράγχιος. 
quod sine Codd. corrigendum erat Βράγχος, id in Α inventum 
CouRIER abiecit. — ὁ Ζεύς. Cod. ὁ τῶν ὅλων βασιλεύς. P. 160. 
ἔρημοι δὲ αἱ αἶγες. Lege ἔρρει μοι ^ * xa) αἱ αἶγες. P. 164 in 
Codice non est, αἱ CouRIER dicit, sed: ἐλλ᾽ οἱ πατέρες ἐξέθη- 
xay τοῦτον πεδίω ἴσως παιδίων πρεσβυτέρων ἅλις ἔχοντες, ex- 
punge πεδίω et nihil erit difficultatis. P. 166. εἰ διαψεύδεται. 
Cod. recte εἰ ψεύδεται — χλαμύδιον. Codex χλαμίδιον, corrige 
χλανίδιον et ob rem ipsam et ob pag. 8 ubi duo optimi Codi- 
ces χλανίδιον servant. P. 170. ἐνταυθοῖ. Cod. dyrzvóx. | P. 177. 
ὅταν κόσμον προσλάβηται. optime Codex προσλάβῃ. P. 179. κάλ- 
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λος ἐκφέρουσα. repone ἐκφαίνουσα. ---- ὅλη γὰρ ἐκινεῖτο ἡ πόλις 
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ἐπὶ τῷ μειρακίῳ καὶ τῇ παρθένῳ. Pro ἐκινεῖτο in Codice est 
venustissima lectio ἐκίττα X πόλις, quam ambabus amplecten- 
dam esse censeo. P. 180. γυναῖκες πολλαὶ ἠράσαντο θεοῖς αὗ- 
τὰς πιςευθῆναι μητέρας θυγατρὸς οὕτω καλῆς. Quod solum 
bene Graece dici potuit in Codice perspicue legitur: αὐταὶ zi- 
ςευθῆναι μητέρες. — ὠποθέμενον παρὰ τὴν φαρέτραν. rectissime 
Codex παρά omittit. P. 188. προνοίᾳ θεῶν. Cod. νυμφῶν. P. 186. 
ἔδοσαν ἀντὶ τῆς πίτυος οἰκεῖν νεών. Οοά, οἰκεῖν omittit, recte, 
ut opinor. 

Atque hae quidem sunt utiliores et insigniores lectiones, quas 
mihi in LoNco novas Codex Z/orentinus suppeditavit, caeteras 
omnes lHinscHicius dabit. 

In eodem Codice insunt fabulae .fesopicae, quas primus 
edidit FuRiA cum aliis aliunde et editis et ineditis coniunctas, 
Scriptae sunt eo sermone pulido, quo utebatur Graecia decre- 
pita, senio confecta et delirans !, et scriptae sunt magnam 
partem verszbus, quamquam id nemo umquam animadrertit. 
Sunt autem isti versus ista Graecitate dignissimi, ut ostendam. 
Iampridem Graeculi coeperant antiquam linguam etiam sic con- 
taminare, ut in pronuntiando et in versibus componendis non 
quantitatem syllabarum sed accentuum rationem stulti seque- 
rentur, multum indigauantibus paucis quibusdam sanioribus, 
qui malesanam multitudinem nequidquam admonebant, quo- 
rumque querelae ita stalim oppressae sunt, ut unius tantum 
testimonium, quod sciam, ad nos pervenerit. Et huius quo- 
que unius ad bunc diem fuit vox βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, quia 
abditum est testimonium et propemodum sepultum in ea soli- 
tudine, ubi numquam fere viator vestigium solet ponere. ta- 
que in medium proferam , ut omnibus fiat cognoscendi potestas. 
Vir doctus et elegans nescio quis ad amicum NkoPHRoNEM de 
ea litterarum et poéseos labe et exitio et omnino de aequalium 
iudicio corrupto queritur in Excerptis, quae Etymologico G- 
diano STURZIUS subiecit p. 657 sqq. ».fntquitus, inquit, 


1 Quam bene in illam Graeciam convenit dictum, quod olim in cives suos 
Demades iecerat: παρέλαβον τὴν πόλιν οὐ τὴν ἐπὶ τῶν προγόνων τὴν Maga- 
ϑωνομάχον, ἀλλὰ γραῦν σανδάλια ὑποδεδεμένην καὶ πτισάνην ῥοφοῦσαν. 
Sie enim hoc dictum componendum est e DxwErRIO περὶ ἕρμ. $ 285. Goell. et 
Puor Lez. v. παρέλαβεν sublatis mendis παρέλαβεν, ναύμαχον et ῥοφῶσαν. 
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omnes versibus scribebant, πᾶν yàp ὁτιοῦν παραλαβὸν τὸ μές- 
Tpoy ἐκόσμησε. τοῦτο πᾶσιν ἁπλῶς νόμος, τοῦτο δόγμα, τοῦτο 
χρησμὸς ἀπὸ τρίποδος. ϑογέμδ demum soluta oratio ἐπ usu el 
honore esse coepit , «(a (amen, ul versibus et meíro suus usus 
e! honor constaret, JYuperrime, inquit (χϑὲς xal πρὸ τρίτης) 
homines metrum eL quantitatem syllabarum negligere coepe- 
runt, 5 παρεῖδον ἣ κατασχεῖν οὐχ οἷοί τ᾿ ἐγένοντο, οὐ yàp ἔχω 
λέγειν ὅπότερον. ἐῶ δὲ τοῦτ᾽ ἐν κοινῷ σκοπεῖν, Edpuriówe φησίν. 
Primum, inquit, vocalem ancipitem. quamlibet suo arbitratu 
promiscue aut producebant aut corripiebant: τοῖς τῶν διχρόνων 
μηδὲν διαφέλλοντες ἐχρήσαντο χρόνοις πάντα καὶ συςολῆς ἐνταῦθα 
καὶ ἐκτάσεως μετέχειν νομοθετήσαντες, et sic placent sibi, 
inquit, καὶ σεμνοὶ δοκεῖν βούλονται ὡς ἔμμετρα γράφοντες, 
ἄμετρα ὡς ἀληθῶς καὶ μηδὲν προσήκοντα μέτρῳ συνείροντες. 
Deinde, inquit, malum ἐπὶ dies gliscere coepit et, foedum 
"dictu! (χἰσχύνη καὶ γλώττῃ ταυτὶ προφέρειν), versus faciunt , 
quos politicos appellant , πολιτικούς τινὰς αὐτοῖς καλουμένους 
gíxoug ποιοῦσι, μέτρον μὲν ἅπαν ἐν τούτοις λῆρον ἡγούμενοι, 
τόνους δὲ δύο περί που τὰ μέσα καὶ τὸ τέλος τηροῦντες καλῶς 
ἔχειν σφίσι τὸν ςίχον xci. Tum excaudescit et in haec verba 
erumpit: 2fccentus, exclamat, τόνους, ὦ γῆ καὶ ἥλιε, πρὸ τῶν 
ςοιχείων, — ὥσπερ εἰ τόνοις ἐγράφομεν καὶ μὴ γράμμασι. καὶ 
ἤδη τὸ κακὸν ἐξενίκησεν. Deinde post pauca: veteres, inquit, 
»οδέαθ accentuum nullam ralionem habebant , ὅπουπερ τῶν 
συλλαβῶν ὃ τόνος πεσὼν ἐτύγχανεν οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἐπεςρέφοντο. 
Tandem , inquit, omnes natura in vilium procliviores metrum 
omne procul abiecerunt , μέ ne vesligium quidem metri. ín 
eorum versibus appareat, accentus solos sequuntur. πρὸς τὰ 
χείρω πάντες εὐολισθότεροι τὸ μὲν μέτρον ὡς πορρωτάτω ἐξετό- 
ξευσαν ὡς μηδ᾽ ἴχνος παρὰ τοῖς ςίχοις ἐμφαίνεσθαι, μόνου δὲ 
τοῦ εἱρμοῦ τῶν τόνων ἀντεποιήσαντο. Denique metuendum esse 
dicit, ne ulterius grassante licentia accentus quoque negligan- 
tur et quodcumque dixerint versum esse decernant. καὶ δέος 
δή, ὦ φίλε NedQpov, μήπου προϊόντες καὶ τὸν τόνον ὡς τὸ μη- 
δὲν ὄντα δι᾽ ὀλιγωρίας ποιήσωνται καὶ πᾶν ὁτιοῦν λόγου κῶλον 
ψηφίσωνται ςίχον εἶναι. Id ipsum, quod homo elegantis do- 
ciripae eventurum esse fortasse non serio dixerat, ita evenit, 
Syllebarum numerus versum facit, neque metri ratione habita 
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neque accentuum et eo genere carminis usus est poéta, qui 
fabellas conscribillavit, quas Codex Z7orenéinus servat. Ver- 
sus sunt dodecasyllabi et nulla alia lege bonus poéta tenetur, 
nisi ut hunc legitimum numerum syllabarum expleat. Fabula 
122 constat his versibus: Μικρέωπορός τις ὀνάριον κατέχων Αὐτὸς 
ὠνεῖτο ἁλάτιον εἷς πλῆθος. Καὶ δὴ φΦορτώσας σφοδρῶς αὐτοῦ τὸν 
ὄνον Ὕποξζυγίῳ ἤλαυνε λεωφόρῳ “Ὃς ὀλισθήσας εἰς ὕδωρ ἐπε- 
πτώκει. Kai δὴ λυθέντων τῶν ἁλῶν παραυτίκα Εὐθὺς ἠγέρθη ἀκό- 
aug; βηματίζων. Ὃ δ᾽ ὑποςρέψας καὶ πάλιν λαβὼν ἅλας Κατε- 
πεπτώκει εἷς ποτάμια ῥεῖθρα Καὶ ἐκλυθέντων πάλιν τῶν ὡλατίων 
Ἐξανέςησεν ἑαυτὸν παραυτίκα. 'O δὲ λυπηθεὶς ὃ κύριος τοῦ ὄνου 
ἜἘπενόησεν αὐτοῦ τὰς ἐπινοίας Ὅοςςις ἐπελθὼν sig ἕνα τῶν μυρε- 
ψούντων. (tenemus fraudem: accedit syllaba decima tertia, lege 
τῶν μυρεψῶν.)͵ Ἔ ξωνήσατο σπόγγους πολλοὺς εἷς κόρον Οὕσπερ 
ἐπιθεὶς πεφόρτωκε τὸν ὄνον. 'O δὲ ἀπιὼν κατέπεσεν εἷς ὕδωρ 
Καὶ παραυτίκα κυλισθέντων τῶν σπόγγων "Hyero ὄνος διπλοῦν 
βάρος βαςάξων. Eiusdemmodi carmina, iratis Musis composita, 
leguntur in fabulis 21—25, 76, 81, 83, 87, 94, 101, 111, 
114, 119—122, 134, 146, 150—157, 169—175, 187, 189, 
196 et 198 et in Vaticano Codice 348—350, 352 et 362, qui 
liber his quisquiliis admixtos habet BaBnir choliambos integros 
aut leviter corruptos in fabulis 351, 355, 358, 360, 363—369, 
371, 874, 378 et 379. Sic demum intelliges cur in istis fa- 
bellis tot voculae otiosae sententiam onerent, verba composita 
inepte simplicium vicem obtineant, ut in iis, quae adscripsi- 
mus κατέχων pro ἔχων et ἐκλυθέντων, ἐξανέξφησεν, ἐπελθών, 
ἐξωνήσατο, deinde verba perinepte traiiciantur et multa voca- 
bula supervacua adiiciantur. Haec omnia poétae πρὸς τὸ κεχη- 
νὸς τοῦ ῥυθμοῦ moliebantur. Denique egregium est hoc praesi- 
dium emendationis. Fraus statim perpluit et remedia certa 
sunt, v. c. in fabula 76. Πελαργός εἶμι, εὐσεβέςατον ζῷον, "Ocic 
πατέρι καὶ μητέρι δουλεύων, Τηρῶ καὶ χρείαν οὐχὶ μίαν τούτων 
quis dubitare polest quin verum sit: δουλεύω, Τηρῶ καὶ χροιὰν 
οὐχ ὁμοίαν τῇ τούτων el in extrema fabula: Συνελήφθης μετ᾽ 
αὐτῶν καὶ τεθνήξῃ. etiam qui nihil umquam emendarvit,.et pro- 
pterea eam artem nihil quod certum sit parere posse opinatur, 
ad primam lectionem συντεθνήξῃ reperiet et sibi ipse satis cre- 
det hanc emendationem esse certam.  Librariorum enim frau- 
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des ad hanc lucem statim deprehenduntur et ubicumque quid 
vitii est καὶ τυφλῷ δῆλον, ut in fabula 150. 

εἷς δὲ λαγωὸς; ςρατηγέτης ὑπάρχων 

ἐμειδίασε καὶ πρὸς αὐτοὺς ἐβ δησε" 

ςῆτε, ἀδελφοὶ, μηδὲν κακὸν ποιήσετε. 

ὡς γὰρ ὄρζτε, OEIAUTEDZ τυγχάνουσι 
ταῦτα τὰ ζῷα ὑπὲρ ἡμᾶς ἅπαντας. 
quis est tam hebes, ut non intelligat corrigendum esse ἐβόα, 
ποιεῖτε el τυγχάνει, alque omnino et in istis fabellis, quas 
dodecasyllabis versibus compositas esse indicavimus, et in Ba- 
BRII Choliambis, qui in mediis his sordibus nescio quomodo 
apparent, unusquisque librariorum fidem explorare poterit, qui 
metrorum immemores aut plane ignari de more grassabantur. 

Denique huius rei observatio multum proderit in diiudican- 

dis Criticorum correctionibus, qui in hoc sermone plus quam 
semibarbaro non semper satis caverunt, ut in fabula 196. 

ἅπαν γὰρ κακὸν οὐ μικρὸν οὐδὲ μέγα 

οὐδ᾽ ὅλως πρέπει καθόλου που Φῦναι. 
In Qvo: versus ruit, sed isti non dicebant ἔφυν, φῦναι, Que 
sed ἐφύην, φυῆναι, Φυείς, quae passim recurrunt. Fallitur 
igitur FuRIA, qui annotat »pro Qva: ἐπ Codice vitiose φυῆ- 
y4;^. Αἱ contra vide quam ludificetur scribae error Interpre-- 
tem in fabula 173. τίς δὲ τὸν ὅρον προφςάξειεν ἀντεφύσησεν ἡ 
χελώνη. καὶ τὰ τῆς νίκης τίς ἡμῖν ἐπιδώσει: Ánnotat ΕὐΒΙΑ: 
»ἀντεφύσησεν: | [Mutum est. animal testudo, sibilum edit ta- 
men, dum respirat, qui longe exauditur." Sic etiam iis, 
qui naturam animalium curiosius rimantur, hae fabulae pro- 
desse possent, nisi critica ars novum hoc praesidium ereptum 
. iret. Fabula est, si Musis placet, metrica. Ποδῶν χελώνης 
λαγωὸς κατεγέλα. Ἢ δὲ πρὸς αὐτὸν ταῦτα γελῶσα ἔφη. Ἐγὼ 
τὸν ταχύν σε ἐν δρόμῳ νικήσω. 'O δὲ ἔφησε ταύτην μὴ ἀλη- 
θεύειν. corrige igitur: 

τίς δὲ τὸν ὅρον προφάξει; ἀντέφησεν, 

καὶ τὰ τῆς νίκης τίς ἡμῖν ἐπιδώσει: 
Similia plurima qui volet ex caeteris colligito. 

Unum tantum in Codice restat, quod nunc quidem est ope- 

rae pretium expromere. Nempe er eo didici, quod VALCKE- 
NARIUS dudum frustra quaesiverat et omnes, opinor, absque 
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illo Codice esset, frustra essent quaesituri. Verba summi viri 
haec sunt in Jsser(atione de Scholiis in Homerum ineditis 
p. 134. ubi Scholia complura apposuerat, quorum auctor Σε- 
γαχειρίμ, Σεναχηρείω, Σεναχειρήμ in. Leidensi Codice perhibe- 
retur. »Pervelim , inquit, μέ quis me quidpiam de isto Sena- 
chiribo edocefaciat, quibus in orós et quo temporis articulo 
saeculo XI an XIII viveril; sed credo equidem plerisque omni- 
bus, nisi si qui Codicem tractarint. Leidensem, Grammati- 
cum penitus esse inauditum". — Nemo adhuc, quod sciam, 
respondit, nam quod apud LznnsiUM est de Jfrislarcht stu- 
diis Homericis p. 37, videri Hortibonum, id est CasauBONUM, in 
eo nomine delitescere per iocum in Árabicam linguam converso 
infelix est coniectura ludentis in re omnibus ignota, et inspecto 
Codice iocularis haec opinio est, namque duobus fere saeculis 
antequam CAsAUBONUS natus est haec scripta esse apparet. No- 
titia ignoti Grammatici e Codice Z7orenténo haec prodit. ΜΊΟΒΑΕΙ, 
SENACHIRIM imperante Tugopono Doca Lascani (ab anno 1255 
ad 1259) Nicaeae docuit rhetoricam et poésin. Est enim in 
Codice folio 10 vers. Epistola, quam Imperator ad Professo- 
rem dedit, quum ei filios in disciplinam remitteret. Inscribitur: 
τοῦ σοφωτάτου βασιλέως κυροῦ Θεοδώρου Δουκᾷ τοῦ Λάσκαρι 
ἑτέρα. ἐπιξολὴ γραφεῖσα πρὸς τοὺς κατὰ Νίκαιαν ἐλλογίμους 
διδασκάλους τῆς ῥητορικῆς τεὶ παρὰ μέρος καὶ τῆς ποιητικῆς τὸν 
Eeyüwwpel κῦριν Μιχαὴλ καὶ τὸν κῦριν ᾿Ανδρόνικον τὸν Φραγ- 
γόπουλον ὅτε ἐξ αὐτῶν πρὸς αὐτὸν ὠνῆλθον οἱ παῖδες, ἐςράφησαν 
δὲ παρ᾽ αὐτοῦ διὰ πλείονα μάθησιν πάλιν εἷς τὴν σχολήν. In- 
cipit Epistola in hunc modum: Οὐδὲν ἕτερον τὴν τοῦ Φυτουργοῦ 
εὐφραίνει ψυχὴν ἣ τὸ δρᾶν τὸν οἰκεῖον λειμῶνα εὐθηνούῤενόν τε 
καὶ θάλλοντα. deinde post multas ambages et fastidii et nauseae 
plenam loquacitatem: ἑωράκειν γὰρ ἐγὼ νυνὶ οὃς ἐκ τῆς ἐμῆς τε- 
θείσης σχολῆς ἐν τῇ Νικαέων ἡ νικοποιός μου τὸν λόγον πόλις 
ἐβλάςησε καὶ ἠγαλλιασάμην ὡς Quroupyóc, deinde se litterarum 
studia numquam negligere praedicat quamquam negotiis pluri- 
mis destrictum el exercitum curis διὰ τὰς ἄνω Κάτω περιπετείας 
ςάσεσι, μάχαις, ἐνςάσεσιν, ὠντιςἄσεσιν, ταῖς τῶν ὁμορούντων 
δὲ βοηθείαις, ταῖς τῶν ἀπῳκισμένων καταδρομαῖς καὶ τοῖς ἄλ- 
λοις, οἷς δὴ ἡ τοῦ κοινοῦ συντήρησις ἡμᾶς ἐπιβαίνειν ἠνάγκαζξεν. 
Tandem post novas ambages Epistolam ita concludit, ut utrum- 
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que Professorem bene valere iubeat: ὦ Zevaywpel κάλλιςε 
πολλοῖς καὶ λόγοις ὀνομαςὲ καὶ πράξεσι, καὶ ᾿Ανδρόνικε τῆς 
γραμματικῆς ἀκριβείας διάδοχε, et nos lubenter et Imperato- 
rem valere iubemus et Z/orentinum Codicem deponimus de 
manibus. | 


CAPUT VII. 


Intermissam telam resumens percurram primum 7zacáarsi- 
dem 49. 2. ὑποβαλλόμενοι in aoristum refinge et $ 3. αἵματος - 
αὐτῷ καὶ ψάμμου ἀναπέπληςαι τὸ ςόμα πὺξ ὡς δρᾷς πατακχϑέν- 
τὸς ἐς τὴν γνάθον animadverte compositionis scabritiem: ut haec 
bene dicta sint expunge αὐτῷ et lege παταχϑεὶς τὴν γνάθον. 
Graeci dicunt βέβυσμαι τὸ ςόμα, ἀναπέπλησμαι τὸ ςόμα pro 
ἔχω τὸ ςόμα βεβυσμένον, ἀνάπλεων et sim., ut τέτρωμαι τὴν 
κεφαλήν, πεπήρωμαι τῆν χεῖρα, ἐμπεπόδισμαι τὼ πόδε et μ88- 
sim similiter in caeteris corporis partibus. Sic dicitur ἐπετμήθη 
τὴν κεφαλὴν, ἀπεκόπη Tuv δεξιάν, ἐξεκόπην τὸν ὀφθαλμόν, ἐπλή- 
γὴν τὸν ὦμον, ἐξετμήθη τὴν γλῶτταν, διεφθαρμένος τὸ σῶμα, 
περιτετιλμένος τὰ πτερά, et quis non recordatur pulcherrimi 
loci DEMosrRENIS pro Corona p. 247. ἑώρων τὸν Φίλιππον — 
τὸν ὀφθαλμὸν ἐκκεκομμένον, τὴν κλεῖν κατεαγότα, τὴν χεῖρα, 
τὸ σκέλος πεπηρωμένον.  Conquiram paucula e Lucrawo, ut 
LysiaEk laboranti succurram. Recte legitur 41, 10. ἥδιον ἄν Qoi 
δοκῶ ἀποτιηθῆνχι τὴν δεξιάν. S 1l. οὐ τὴν δεξιὰν ὥσπερ ὑμεῖς 
ἀλλὰ τὴν γλῶτταν ἀποτμηθῆναι καλόν. S 35. τῆς δεξιᾶς πεφρόν- 
τικᾶς μὴ ἀποτμηθείης αὐτήν. S 62. ὁπότερον ἡμῶν ἣ τὴν γλῶτ- 
τῶν ἣ τὴν δεξιὰν ἀποτετμῆσθχι δέοι. el $ 68. et sic veteres 
omnes constanter loqui: videbis. Certa igitur medicina emen- 
dabitur locus LysiaE VI, 26. οὐ μόνον τὸν θάνατον ἐφοβεῖτο ἀλλὰ 
καὶ τὰ καθ᾽ ἡμέραν αἰκίσμιχτα οἱδίξενος τὰ ὠκρωτήρια ξῶντος 
ἀποτμηθήσεσθχι, jmo vero ζῶν, nam τεθνεῶτος in ea re ferri 
potest, ζῶντος non potest. Rectissime dixit XENOPHON 7fnab. 
] x. 1. ἐνταῦθα δὴ Κύρου ἀποτέμνεται *» κεφαλὴ καὶ χεὶρ ἡ 
δεξιά et contra II. γι. 29. ἀπέθανον Κλέαρχος καὶ οἱ ἄλλοι ςρα- 
τηγοὶ ἀποτμηθέντες τὰς κεφαλάς, nempe hoc modo de ves, 


illo de moríuorum cadaveribus loquebantur, in qua re apparet 
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quam accurate cogitare et dicere veteres soleant, Quid impedit 
ὁδοῦ πάρεργον ex ἨΒΒΟΒΟΤΟ mendum eximere quod inolevit 
VÍ. 58. ἐπεὰν οὖν τοῦτο γένηται (rege Spartanorum mortuo) 
ἀνάγκη ἐξ οἰκίης ἑκάςης ἐλευθέρους δύο κχταμιαίνεσθαι, ἄνδρα 
τε καὶ γυνχῖκα. μὴ ποιήσασι δὲ τοῦτο ζημίαι μεγάλαι ἐπικέαται. 
Absurdum est in eo loco verbum καταμιαίνεσθαι. Namque sive 
conspurcari significat, ut solet, sive paullo acrius est quam 
pizivecÓxi, pollué piaculo quolibet, non est honoris genus ma- 
gis stolidum et ab natura ingenii humani et Graecorum mori- 
bus magis alienum et abhorrens. Satis esse videbatur in domo 
.et urbe funesta piaculi, ut non ultro sese cives polluere vo- 
luerint idque in defuncti regis honorem. Verbum, quod Hxno- 
'DOTO restituendum esse censeo, legitur in LuciaNi dialogo, in 
quo versamuf $ 31. ὀψέ ποτ᾽ ἂν καὶ μόλις κατατεμνόμενοι βα- 
θέσι τοῖς τραύμασιν αἷμα ὀλίγον ὑποδείξαιτει. [n KATAMIAI- 
NECOAI deliteseit ΚΑΤΑΤΑΜΝΕΟΘΑΙ, quod prius in xarz- 
puecÓzi: abiit, deinde, ut esset saltem Graecum vocabulum, in 
καταμιαίνεσθαι !. "Spartani coneidebant sibi brachia et elicie- 
' bant cruorem et sic regem mortuum honorabant, ut Galli Cybe- 
len, (vide LuciaNUM 42, 37.) quod Graecis moribus est conve- 
niens admodum, in luctu sibi unguibus aut ferro lacerare cor- 
pus aut genas dilaniare et vultum. Itaque κατατάμνεσθαι Hi- 


RODOTO reddemus, verbum juaíivey -reponemus in PosiDiPPO 
"then. XIV. p. 661 r. 


ἀντεργολαβοῦντες ἔλεγον ὃ μὲν ὡς οὐκ ἔχει 
ῥῖνα κριτικὴν πρὸς τοῦψον, ὃ δ᾽ ὅτι τὸ ςόμα 
πονηρὸν, ὁ δὲ τὴν γλῶτταν εἰς ἀσχήμονας 

ἐπιθυμίας ἔνιά τε τῶν ἡδυσμάτων. 


1) Hoc saepissime Graeculos correctores, si hoc ages, videbis facientes, ut nil 
ultra singula vocabula intelligere eos aut curare appareat. In PoneHYRIO de 
Abstin. 11. $ 61. suavissimum est Comici fragmentum, tenerum ac molle Mr- 
NANDRI spirans ingenium: 

εἰ μνημονεύεις εὖ παϑὼν φιλεῖς τέ μὲ 
ἀπέχω πάλαι, Φιλῖνε, παρὰ σοῦ τὴν χάριν 
τούτου γὰρ αὐτὴν ἕνεκα πρὸς σὲ κατεθέμην. 
scribae pro ΦΙΛΕΙΝΕΠΑΡΑΣΟΥ͂ dederunt φιλεῖν ἐπαράσσου, deinde alii φι- 


λεῖν ἐπαλλάσσου, ut duo saltem vocabula Graeca forent, et contra metrum 
ἔνεκεγ. 
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scripserat festivus poéta: 
ἐπιθυμίας ἐμίαινε τῶν ἡδυσμάτων. 

In EpicHaRMI fragmento non dissimile vitium legentibus im- 

ponit apud ArHENAEUM VII, p. 277 r. 
κάἀμίαι δύο 
διωτεταγιέναι μέσαι φάσσαι τε τοσσαῦται παρῆν. 

Ridebis μίας διατεταν μένας μέσας postquam veram lectionem 
cognoveris. In unico Codice Marciano legitur διατεταγιαμε- 
γαιμεσαι. Scriptum erat in vetusto libro AIATETMAMENAI. 
Scriba quum dedisset 2ixrsT«y sensit errorem et ὠώμεναι addi- 
| dit, recte si z» expunzisset vel punctis notasset. Redde igitur 
poétae διατετωαμέναι μέσαι. ἴη ea forma dicendi, quam nota- 
vimus, perspicue apparet Graecitatis veteris et novitiae discri- 
men. Veteres et probati scriptores dicebant ἐπιτέτραμιμαι τὴν 
πόλιν, novicil ἔχω τὴν πόλιν ἐπιτετρχμμένην, Mli λελυμένη τὴν 
κόμην, hl λελυμένην τὴν κόμην ἔχουσα, ili ἐξηρτημένος δέλτον, 
hi ἐξηρτημένην ἔχων et passim in similibus. JDeinde scribae 
veterem usum coeperunt ad suam consuetudinem refingere, cu- 
ius rei multa exempla in farragine discrepantium scripturarum 
reperies. In LuciaANI /$omnio vel Gallo, 45, 12. recte editur 
δακτυλίους βαρεῖς ἐξημμένος τῶν δχκτύλων. S 18. χρυσὸν καὶ 
ἄργυρον τῶν βοςρύχων ἐξημμένος et paullo post χρυσῷ ἀναδεδε- 
μένος τοὺς πλοκάμους, quae verissima scriptura in duobus tan- 
tum libris reperta est.  Caeteri omnes διαδεδεμένους τοὺς πλο- 
κάμους ἔχων vel ἀναδεδεμένους τοὺς πλοκάμους ἔχων, quae ma- 
nifesta interpolatio est. In primo exemplo in omnibus, prae- 
terquam in AC, est ἐξημιμένους, quae prima solet esse mali 
labes, ut in LoNe1 Pastoraüibus pag. 24. CounitER. ἐκόμισε σύ- 
ρίγγα βουκολικὴν καλάμους ἐννέα χαλκῷ δεδεμένους ἀντὶ κηροῦ. 
CouRiER de suo post χαλάμους inseruit ἔχουσαν. — Multo melius 
emendabis δεδεμένην. In TnkoprHRasTI CAaracteribus V. δεινὸς 
κτήσασθαι — αὐλαίαν ἔχουσαν Πέρσας ἐνυφασμένους, qui tam 
bene Attice sciebat dixerat αὐλαίαν Πέρσας ἐνυφασμένην. In 
libello, qui PLuTARCHI nomine circumfertur, de mulerum 
virtutibus p. 234 C. ἔχων καὶ πεπιςευμένος ἔρυμα xarà τῆς Να- 
ξίων πόλεως apparet ἔχων καί sciolo deberi. 

Ín ΓΌΟΘΙΑΝΙ verbis παταχθεὶς τὴν γνάθον, παταχβθείς, ut infra - 
ostendemus, LucIANI errore pro πληγείς positum est, τὴν γνώ- 
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doy unice probum est, ut apud ARISTOPHANEM fv. 497. λωποδύ- 
τῆς παίει ῥοπάλῳ jue τὸ νῶτον. Obiter in Zysistrala vs. 6506. 
εἰ δὲ λυπήσεις τί με 
τῷδέ γ᾽ ἁψήκτῳ πατάξω τῷ κοθόρνῳ τὴν γνάθον. 
animadverte duplex vitium. 7e nihil significat et soloecum est 
Qàs ἄψηκτος ὃ κόθορνος. Omnia sana erunt si repones: 
τῷδε τάψήκτῳ πατάξω cou κοθόρνῳ τὴν γνάθον. 
comparato vs. 360. Sed ad LuciíwUM redeo: in $ 14. εἰδέναι 
ὅπως ἂν τὰ κάλλιςα οἰκηθείη πόλις tam vitiose dicitur ut τὸ 
ἀγαθὸν pro εὖ. expunge articulum et iterum $ 30. ἔς τε εἰρήνην 
xxi ἐς πόλεμον [τὰ] picem παρεσκευασμένη et 17, 11. ἦν δέ 
ποτε καὶ [τὰ] ἄριςφα πράξῃς. In ΙΒΟΟΒΑΙΤΙΒ 4freopagitico $ ὃ. 
ὁρῶ γὰρ τῶν πόλεων τὰς ἄριςα πράττειν οἱἰομένας [τὰ] κάκιςα 
βουλευομένας, optime τὰ Urbinas omittit. In 6$ 19. οὐκ ἐῶν 
περιπέττειν τὸ πρᾶγμα ἐν τοῖς λόγοις inepte abundat praeposi- 
tio. ARISTOPHANES dixerat in P/uto 159. 
ὀνόματι περιπέττουσι τὴν μοχθηρίαν. 
quem multi imitati sunt. MENANDER fragm. 106. ΜΕΙΝΕΚ. 
τότε τὰς γυναῖκας δεδιέναι μάλιςα δεῖ 
ὅταν τι περιπέττωσι τοῖς χρηςοῖς λόγοις. 
ubi vulgo περιπλάττωσι, quod bene correxit ϑαυμ βῦ8. PrATO 
de Legibus X. p. 886 x. λόγοισι δ᾽ εὖ πως εἰς τὸ πιθανὸν περι- 
πεπεμμένα.  Suavissime XkNOPHON Oeconom. I. 20. προσποιού- 
μεναι ἡδοναὶ εἶναι καταφανεῖς γίγνονται ὅτι λῦπαι ἄρα ἧσαν 
ἡδοναῖς περιπεπεμμέναι. ut nihil horum praepositionem admit- 
tit, sic LUCIANO περιπέττειν τοῖς λόγοις restituendum. 

In $ 23. κράνη δὲ ἐπικείμενοι παγγέλοιω κεχηνότα παμιμέσε- 
θες vitium inest sed ipsius LuciANI, qui tamen excusari pótest 
quoniam omnes tum ita errabant. Veteres, qui in dicendo et 
naturam rerum verbis referebant et verborum sensum perspi- 
ciebant, solebant dicere χρώνος, περικεφαλαίαν, πιλίδιον, ςέφο- 
γον, προσωπεῖον, τιάραν, similia, περιτιθέναι, περιτίθεσθαι et in 
perfecto περικεῖσθαι, vitiosa sequiorum συνήθεια coepit his sub- 
stituere ἐπιτιθέναι, ἐπιτίθεσθαι, ἐπικεῖσθαι. Atticisltae antiquum 
obtinent et permiscent antiquitatis constantem usum cum recen- 
liore negligentia. LuclIANUS, qui in κρώνη ἐπικείμενοι cum ae- 
qualibus errat, idem in re eadem recte imitatur veteres $ 32. 
ἐκεῖνα τὰ κράνη περιθήσεσθε τὰ κεχηνότα, ut in altero loco 
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aliquid titubatum esse suspicari posses, nisi satis constaret Lu« 
CIANUM, ut reliquos omnes, promiscue his usum.  Ád versuni 
880 ZAesmophorias. περίθου vuv τόνδε πρῶτον vetus Scholion 
legitur: — τὸ δὲ περίθου, ὅπερ ἡμῖν σύνηθες ἐπίθου λέγειν. 
Exempla passim obvia: in LucizANO haec sunt 8, 20, 12. ἐπί- 
(ou τὴν κόρυν. 10, 14, 4. τιάραν ὀρθὴν ἐπέθου. 11, 16. τιάραν 
ἐπιθεῖσα, et in quo maxime sentiri potest quam perperam haec , 
dicantur 40, 8. προσωπεῖον ἐπιθείη et 47, 89. προσωπεῖον ἐπέ- 
θηκέ μοι. 

In libello de Zuctu 50,12. εὐσχήμων καὶ καλὸς καὶ καθ᾽ 
ὑπερβολὴν ἐςεφανωμένος ὑψηλὸς πρόκειται. Interpres e£. utra 
modum corona(us inepte. Expunge alterum καί, ut καθ᾽ ὑπερ- 
βολήν cum praecedentibus coniungatur. Librarii saepe de suo 
καί inserunt, in qua re quam nihil intelligant ostendere solent. 
- In PraToNis .fpología p. 21 E. ἐφεξῆς ἦα αἰσθανόμενος μὲν καὶ 
λυπούμενος καὶ δεδιὼς ὅτι ἀπηχθανόμην, in his λυπούμενος xai 
δεδιώς significant μετὰ λύπης καὶ δέους οἱ ὅτι pendet ab αἰσθα- 
γόμενος. taque expunge prius καί ἃ sciolo invectum. Ineptius 
eliam καί insinuavit se in locum TmscrDipis IV. 16. σῖτον 
ἐσπέμπειν τακτὸν καὶ μεμαγμένον.  Transpone σῖτον μείξαγ μέ- 
γον τακτὸν ἐσπέμπειν, nam sic quoque poterat scribere, et 
quam male abundet vocula intelliges. Nusquam autem ea fraus 
evidentius deprehendi potest quam in ipso LuciANo 55, 8. viv 
γε μάλιςα πλησιςίου τε καὶ ἐσθλοῦ καὶ ἑταίρου ἀνέμου δεόμεθα, 
ubi nemo recordatus est Homerici versiculi: 

ἴκμενον οὖρον ici πλησίςιον, ἐσθλὸν ἕταιρον. 
tandem BEKKERUS importunum καί eiecit. 

In $ 16. pro ματαιἄξοντα scribe ματῴάξοντα. cf. PriERSON ad 
Mornip. p. 71. et in $ 17. φέρε τοίνυν διδάξομαι soloecum est, 
ut φέρ᾽ ἴδω sic dicendum est φέρε διδάξωμαι, quod in multis 
libris est sed temere spretum. 

In ZJiAetorum Praeceptore 51, 2. τέως μηδὲν ὄντες supple τὸ 
μηδὲν ὄντες et in $ 20. ὅρα μήποτε γράψῃς 9» σκεψάμενος ma- 
ρέλθῃς rescribe γράψας pro γράψῃς. 

In ῥλιίορεοιαῖθ 52, 3. ᾿Ωρείθνιαν ὑπὸ τοῦ Βορέου ἀναρπασθῆ- 
γᾶ! emendanduin est ἑρπασθῆναι. ᾿Αρπάζειν in re amatoria cer- 
iam sedem habet, ὠγαρπασθῆναι et ἀνάρπαςοι γενέσθαι dicuntur 
quos necopinato vis oppressit et in aliquod infortunium rapuit, 
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in vincula, ad supplicium, ad necem. Si in HxRoporo L t; 
pro τὴν δὲ Ἰοῦν σὺν ἄλλῃσι ἁρπασθῆναι, aut in cap. ά. εἰ μὴ 
αὐταὶ ἐβούλοντο οὐκ ἂν ἡρπάξοντο scriberetur ἐναρπασθῆναι aut 
ἀνηρπάξζοντο absurde dictum esset. Praeterea LuciANo obrersa- 
tur PLATONIS locus in PAaedro p. 229 B. οὐχ ἐνθένδε ποθὲν λέ- 
γεται ὃ Βορέας τὴν '"Qpeiluiav ἁρπάσαι; quam fabulam Socra- 
tes ita interpretatur ut dicat sibi videri puellam vi venti prae-. 
cipitem de rupe datam καὶ οὕτω 34 τελευτήσασαν λεχθῆναι ὑπὸ 
τοῦ Βορέου ἀνάρπαςον γεγονέναι, in quo discrimen quod diri- 
mus apparet. In $ 8. φρονῶν non est satis, supple εὖ φρονῶν. 
$ 9. ἐπέραντα ξυμπεραίνῃ, Graecum est ξυμπεραίνεις. & 11. 
φθάσαι καὶ καταδῦναι, corrige φθάσαι καταδύν. S 12. supple 
ἣ παρακούσας et recipe ex Codd. ἐνεφύσησε μὲν αὐτοῖς pro αὐτά. 
In $ 17. ἐλευθερίως τὰ δοκοῦντά oi λέγοντι necessarium est ἐλεὺυ- 
θέρως. confundi solent ἐλεύθερος et ἐλευθέριος, ἐλευθέρως et ἐλευ- 
θερίως vid. 5, 18. 17, 30. 66, 2. In $ 18. εἰς v» δισχοφόρον, 
nisi putas in palaestra ancillas fuisse repone εἰς τόν. $ 19. οὐ 
ψομίζεις τοῦ αὐτοῦ εἶναι καὶ ἐπιπέμπειν ἠπιάλους οἷς ἂν ἐθέλοι 
elys καὶ ἀποπέμπειν δυνατὸν αὐτῷ. Graeca forma erit huius 
sententiae, si deleveris εἴγε et δυνατὸν αὐτῷ. $8 20. lege πρὸ 
τοῖν ποδοῖν et οὐδ᾽ ἂν ζῶντα πάνυ ἐδεδίειν. —KEditur πρός et οὐδὲ 
ζῶντα. αὶ 81. εὐαγγελιζόμενος αὐτῷ ὅτι καθαρὰν αὐτῷ καὶ ἀδεί- 
μῶᾶντον ἤδη ἕξει τὴν οἰκίαν οἰκεῖν, expunge prius αὐτῷ et lege 
ἔξεςι pro ἕξει. καὶ 84, ἐν τοῖς ἀδύτοις ὑπόγειος, lege τοῖς ὑπο- 
γείοις. et S 40. οὐδὲν μὴ ταράξει! pro ταράξῃ. 

In JMuscae ἰποονιῖο 57,3. dicuntur esse muscae ὀφθαλμοὶ 
προπαγεῖς πολὺ τοῦ κέρατος ἔχοντες. Προπαγής vocabulum est 
nihili et ex Graecitatis opibus removendum. Legitur hoc uno 
loco et in προπετεῖς est emendandum, quo nomine oculos ez- 
stantes ei prominentes Graeci- appellant, quibus opponuntur 
οἱ κοῖλοι. : | | 

In libro edversus indoctum libros coómentem 58, 1. lege 
τεκμαίρει οἱ παραλαμβάνεις pro τεκμαίροιο et παραλαμβάνοις. 
6 8. καί μοι πρὸς τῆς Λιβανίτιδος ἄφες ἐν τῷ παρόντι τὸ μὴ 
σύμπαντα σαφῶς εἰπεῖν duplex vitium inest. Pro ἄφες restitue 
iQec, deinde Διβανίτιδος novum et inauditum nomen est numi- 
nis, quod omnes iuxta ignorant et, credo, olim omnes ignora- 
runt, nam Venerem quamdam in Libano cultam Λιβανίτιδα 
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fuisse appellatam docti homines suspicantur magis quam sciunt, 
Non premam suspicionem, quae mihi quidem satis probabilis 
visa est, non Λιβανίτιδος sed ᾿Αναΐτιδος olim scriptum fuisse, cu- 
ius numen tota Ásia sacratissimum fuisse multorum testimoniis 
constat. Colebatur a Medis, Persis, Armenis, Lydis, Syris. 
vide STRABONEM multis locis XI. p. 512 et 532, XII. p. 559. 
XV. p. 733. In PruTARCHRI Zfriaxerxe cap. 27. libri exhibent 
᾿Αρτέμιδος τῆς ἐν Ἐχβατάνοις, ἣν ᾿Ανεῖτιν καλοῦσι, Yecle SIN- 
TENIS ᾿Αναΐτιν, paulo rectius 'Avairiy scribes, Suavissime de 
ea Dea scribit Prixius. Z7. JY. XXXIII. 24. quem non gravabor 
describere, quia refutatae superstitionis insigne exemplum num- 
quam est inutile. 4£urea statua (ex solido auro) prima omnzum 
in templo naitidis posita. dicitur numine gentibus illis sa- 
cratissimo. Direpta est Jntonii Parthicis rebus scitumque 
narratur dictum unius veleranorum Bononiae, hospitali Divi 
dugusti coena, quum inlerrogarelur essetne verum, eum , qui 
primus violasset hoc numen, oculis memórisque captum exspi- 
rasse. Aespondit enim (um maxime Augustum de crure eius 
vtoenare seque tllum esse totumque sibi censum ex ea rapina. 
Ne eam in Syria cultam esse nescias Pavusawias providebit, 
quem vide III. 16. Per huius igitur notissimae Deae numen 
hominem LuciANUS obsecrasse videtur. 

In $ 4. corrige Xiérepspe, transmisit, pro ἐξέπεμψε, deinde 
ὑποβαλόμενος et περιβαλόμενος et wpucx pro χρύσεα. tum in 
$ 5. πιθοῦ pro πείθου et αὶ 6. ὑπὸ κρύους pro Zzà κρύους. $7. 
μὴ ἐξέταξε pro ἐξετάζειν. αὶ 8. τὰ μὲν οὖν τῆς γυμνῆς ἀγωνίας, 
corrige γυμνικῆς. $ 12. πρὸς ἔρωτα — ἐμπεσεῖν. lege εἰς ἔρωτα 
et mox οὐχ ἡ λύρα θέλγουσα ἦν, imo vero » θέλγουσα. S 18. 
τὴν Ἐπικτήτου σοφίαν ὄναρ ἐπιςήσεσβαι, bene dicitur ipsum 
ὄναρ ἐπιςῆναι, non item si quid boni alicui obvenit dormienti. 
Legerim ἐπιπτήσεσθαι. S 14. τὸ κειμήλιον τοῦτο δείκνυσιν, ὡς 
Τεγεᾶται τοῦ Ἰζαλυδωνίου τὸ δέρμα. Supplendum τοῦ Ιζαλυδω- 
νίου ὑὸς τὸ δέρμα. Non aliter enim dicebant quam ὁ ἐν Καλυ- 
δῶν; ὅς, vel ὁ Ἰζαλυδώνιος ὗς. De multis testibus produco ocu- 
latum unum, PausaNiAM, qui se Tegeae vidisse scribit. (VIII. 
47, 2.) τὸ δέρμα ὑὸς τοῦ Καλυδωνίου. διεσήπετο δὲ ὑπὸ τοῦ χρό- 
yov, inquit, καὶ ἐς ἅπαν ἦν τριχῶν ἤδη ψιλόν. facile credimus. 
Facilius etiam ὕς revocari possunt apud PonPmrniuM de Jbstin. 
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11. 25. αὐτούς τε τοὺς καθαρειότητος μὲν οὐδὲν κοινωνοῦντας — 
σφάττομεν, repetitis duabus litterulis scribe τοὺς ὗς. 

In $ 18. ἐκ τῆς ἐπιγραφῆς εἰδὼς πρῴως εἴποις τοῦτό γε. 
non hoc agitur utrum placide an iratus responderit, sed potue- 
ritne respondere an non. lescribe ῥᾳδίως pro πρᾷως. $ 19. pro 
καὶ ἐπ᾽ ἐλάχιςον Graece dicilur κἄν. & 23. ὁ Συβαρίτης τοὺς 
θχαυμαςοὺς νόμους συνέγραψεν ὡς χρὴ μαίνεσθαι καὶ παρατίλ- 
λεσόχι. Multi pro μαίνεσθαι reposuerunt AezivecÓzi, potest etiam 
paulo melius emendari Sciendum est in Codicum scriptura λι, 
λυ et & plane eandem formam habere, utrum κάμπτω an κα- 
λύπτω scriptum sit solus accentus indicat. Apud LxoNIDAM 
TARENTINUM in Epigr. 51. Tom. I. p. 167. z4ntAol. Gr. [ACOBS. 

πυρσοῦ τοῦτο λέοντος ἀπεφλοιώσατο δέρμα 
Σῶσος ὁ βουπαλίων δουρὶ Φονευσάμενος. 
VALCKENAERIUS ad ÀMMONIUM p. 190 verum reperit ὁ βουπέμων. 
Itaque μαίνεσθαι ex λιαίνεσθαι natum est idque pervulgato er- 
rore eX λειαίνεσθαι. Locus est ARISTOXENI apud GzrLiUM N. A, 
IV. cap. 11. Πυδαγόρας δὲ τῶν ὀσπρίων μάλιςα τὸν κύαμον ἐδο- 
κίμασε. λίαν κινητικόν τε γὰρ εἶναι καὶ διαφορητικόν. — Ab- 
surdum est λίαν κινητικόν. Scripsit ÁRISTOXENUS λειαντικόν. Ne 
dubites vide quibus verbis haec GELLIUS verterit Latine: »quo- 
niam is cibus et subduceret sensim alvum et laevigaret." 
Certa res est, ut vides: Aeizy in λίαν abiit, quod supererat sic 
refectum est, ut esset certe Graecum vocabulum. De sententia 
loci isti ne cogitant quidem. — τί αἴει φαίνεσθαι, imo Φανεῖ- 
σθαι. 5 24. τὴν νεόκτιστον ταύτην οἰκίαν, quia nemo dicit οἰκίων 
κτίζειν, ut πόλιν, corrige γεόκτητον. Quam facile ;c et * con- 
fundantur Basrrvus docebit aut quaelibet discrepantium scriptu- 
rarum farrago. ! 

In libro 59. $ 1. πολλαὶ δὲ καὶ φιλίαι συνεκόπησαν καὶ οἶκοι 
συνεχύθησαν, vehementer suspectum est συνεκόπησαν, nam cuy- 
κόπτειν Φιλίαν pro rescindere dici non potest, pro οἶκοι certa 
correctione repono ὅρκοι. συγχεῖν ὅρκον, ὁρκία dicebant Graeci 
omnes, HomkRus ante omnes. συγχεῖν οἶκον nihil est, et prae- 
cedit οἶκοι ἀνάξφατοι γεγόνασιν.  Permisceri solent ὅρκος, ὄγκος 
et οἶκος: THEoPHRASTUS apud SToBAEUM Ζίογτί. XLIV. 22. ὅταν 
τὰ ἐκ τῶν νόμων ποιήσωσιν οἷον ἀναγραφὴν ἢ οἶκον, receptum 
oportuit, quod GzsWERUS reperit, ὅρκον. Quam facile I, T et 
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P confundantur ostendet locus PLuTARCHIin ϑψηροδίαοίς ὟΪ.10. 
τὸ σῦκον αὐτὸ καὶ τὸ ξύλον καὶ τὸ ἔργον. Infelix coniectura 
recepta est καὶ τὸ ἔρνος. in €PTON latet ΘΡΙΟΝ. τὸ θρῖον, 
folium ficus. Confusa I et T pessumdederunt locum PorvakNi 
VII. 22. λόγος ἦν ἐς τὸν οὐρανὸν ἀναβῆναι καταίρων * * πρὸς τὴν 
Ἥραν τῶν Θρᾳκῶν ὡς ἀπειθούντων. mihil excidit, emenda οἷος 
ἥν — ἀναβῆναι κατερῶν πρὸς τὴν Ἥραν. Οἶκος et ὄγκος de loco 
pugnant in MxNANDRI fragmento apud 5Τ0Β. Ζγογεϊ, CXXIIIT. 2. 
Pecuniosus homo , inquit, post morlem 
εἰς τὸν ἴσον ὄγκον TQ cQo3p ἔρχετ᾽ εὐτελεῖ. 

BxNTLEY οἶκον coniecit, quod ΜΕΙΝΈΚΙΟ verum videtur, mihi 
non item. Sententia fere eadem fuit olim in SoPnocLIs 4fiace 


vs. 648. 
κοὺκ ἔς᾽ ἄελπτον οὐδὲν ἀλλ᾽ G&AlcxeTa!l 

| χὠ δεινὸς ὅρκος χαὶ περισκελεῖς φρένες. 
ubi assentior 218, qui ὄγκος correxerunt. — In $ 3. εὐδὺς ἔαδε 
ὠὠηνιεῖν xai βοῆς ἐνεπίμπλα τὰ βασίλεια foedum ulcus est ἔχδε 
μηνιεῖν, in quo subesse suspicor ἠδημόνει. Verbum ὠδημονεῖν 
non abhorret ab huius libelli oratione et stilo, in quo multa 
sunt vetusta vocabula studio quaesita, ἐπηλυγάζουσα, οἱ ψεινά- 
ppsvol , ὁμογενεῖς pro ἀδελφοί, τυπείς, οὐ φρενήρης HRODOTO 
sublectum, ἐπιτοξάζονται, et alia. In $ 5. οἷον δὴ τὴν λύτταν 
καὶ τὴν ὀργὴν δεικνύουσα, corrige τὴν Δύτταν καὶ τὴν ᾿Οργὴν 
δεικνύουσι, nempe pictores, fictores, statuarii, ut 1, 8. ὁ Φει- 
δίας ἔδειξε τὸν Δία. et 71, 14. οἷος ὁ παρὰ τῷ Φόλῳ Ἡρακλῆς 
ὑπὸ τῶν γραφέων δείκνυται, et sic saepius: δεικνύουσι dictum est, 
ut 68, 37. οἵους τοὺς ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ ἑταίρους τῷ Σωκράτει 
παραγράφουσιν. In S 10 versus ΗΌΜΕᾺΙ affertur notissimus: 

ξυνὸς Ἐνυάλιος καὶ τὸν κτωανέοντα κατέκτα, 
κτανέοντα barbarum est, quamquam nil mutant ΗΌΜΕΒῚ Codices 
et Editiones Recte BrkkxRus edidit Iliad, X. 13. οὐ μέν με 
κτενέεις, at hoc loco Z. 309. κτανέοντα retinuit, et Z. 409. 
τάχα γάρ σε κατακτανέουσιν ᾿Αχαιοί et E. 481]. κατακτανέεσθε 
καὶ ὕμμες. Eadem barbaries in ἨΈΒΟΡΟΤΟ apparet IX. 42. ubi 
DiNponrFiUs διαφθαρέονται, quia in optimis libris est, servavit; 
κτανέω et φθχρέω tum demum Graeca erunt, quum κταίνω et 
Qóa/pe Graeca esse incipient. Qui has formas a Graecitate 
alienas esse credit, mecum illas undique expellet. In $ 12. τῷ 
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σλησίον κακουργεῖ, lege τόν, et $ 14. εἰδῶσι pro ἴδωσι. In $ 21. 
τὸ πρὸς τὰ παράδοξᾳ τῶν ἀκουσμάτων ἑπόμενον, non multo 
melius est. BEKKERI τερπόμενον.. Scripserim ἕτοιμον. In ξὶ 28 
dicitur Ulysses ἐπιβουλὴν συντεθεικὼς κατ᾽ ὠνδρὸς δμαίμου καὶ 
φίλου (τοῦ Παλαμήδους). nesciebam Palamedem Ulyssi fratrem 
fuisse. Corrige ὁμαίχιμου quod iste pro συμμάχου posuit. Deni- 
que in $ 32 barbara forma legitur ἔφημεν, aut ἔφαμεν aut 
ἔφην restituendum. | 

In Pseudologista 60, 3. male editur οὐχ οὕτως ἀσφαλὴς οὐδὲ 
ἀφανὴς βδελυρὸς ei. recte dicitur ἀσφαλὴς ςρατηλάτης, non item 
ἀσφαλὴς βδελυρός, corrige ἀσφαλῶς οὐδ᾽ ἀφανῶς. In $ 5 legi- 
tur πρὸ τούτου. antea dicitur Graece προτοῦ non πρὸ τούτου, 
tum lege προβαλέσθαι non προελέσθαι. S 8. δύουσι Νουμᾶ τοῦ 
βασιλέως καταφήσαντοςς. NUMAE regis nomen,est in eorum nu- 
mero, quae scribae depravare solent, ut Μιτυλήνη, Χαλκηδών, 
Λάρισσα, Συρακούσιος salis constanter scribunt vitiose pro Μυ- 
τιλήνη, Καλχηδών, Λάρισα, Συρακόσιος, sic ab iis Nou Za scri- 
bitur qui ab antiquioribus Νομᾶς dicebatur aut Νόμας, ut Diw- 
DORFIO placet ad STEPHANUM (cui verba χρὴ δὲ τὴν δευτέραν 
συλλαβὴν ἐκτείνοντας βαρυτονεῖν apud DroxvsiuM Harc. II. 58. 
genuina videntur, mihi ab aliquo lectore adscripta). Antiqui 
et boni Codices servant genuinam formam et nonnumquam per- 
antiqua scripturae vitia, ut in PLuTARCRI Cortolano I. ὄνομα 
θυγατριδοῦς in omnibus libris est pro ὁ Nouz θυγατριδοῦς. In 
Luciawo 27, 17. in Codicibus est γομᾶν τὸν ἱταλιώτην, docti 
homines Νουμᾶν invexerunt. In hoc ipso loco optimi omnes 
exhibent θύουσιν ἄμα, in quo' vides latere θύουσι Nou. in fine$ 
lege συνείην pro συνίην. In $ 11 revoca Γενετύλλιδος. In $ 15. 
χρυσοῦς, φασὶν, ἐν ᾿Ολυμπίᾳ ςάθητι. Locus PrATONIS, unde 
haec saümta sunt, pervetusto vitio laborat, quod obiter eximam. 
Legitur in PAaedro p. 236 B. παρὰ τὸ Κυψελιδῶν ἀνάθημα 
σφυρήλατος ἐν ᾿Ολυμπίᾳ ςάθητι. non est PLATONIS manus scá- 
θητι. Veteres Attici dicebant χαλκοῦν ἑςάναι, χρυσοῦν écdyaci 
non ςαθῆναι, et χαλκοῦν ἱςάναι, ςῆσαί τινά, non ἀναςῆσαι, ut 
LuciaNUs dicere solet et sequiores. DEMosTHENES p. 172. οἱ πρό- 
yoyoi Θεμιςοκλέα καὶ Μιλτιάδην οὐ χαλκοῦς ἵςασαν οὐδ᾽ ὑπερη- 
γώπων (ubi mox emenda τῶν ἔργων οὐδενὸς τῶν τότε ἀπέςησαν 
αὐτοῖς pro ἀπέφέρησαν αὑτούς), et p. 498, ἀλλ᾽ fca) καὶ χαλ- 
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xbüg ἱςάναι καὶ σίτησιν διδόναι. p. 425. Φίλιππον χαλκοῦν iea- 
σιν et p. 807. Σόλωνα χαλκοῦν ἐν ἀγορᾷ ςῆσαι, et saepe apud 
alios. Itaque si cui statua er aere esset posita dicebatur χαλ- 
xoUg ἑςάναι. HkRoDporos IL. 141. xo) νῦν ἕξηκε ἐν τῷ ἱρῷ λίθι- 
yog, sic et χρυσοῦς ἕφηκε dicitur et ἔςη et ςήσεται, non item 
ςαθῆναι et ςαϑήσεσθχι, quae sunt Graecitatis languescentis et 
labentis. Quid PraTo scripserit potest iam er his colligi, sed 
novum accedit emendationi praesidium e AZez:ico PnoriANO, 
PnHoriIUS nescio unde nactus est antiqua in PrLATONkM Scholia 
perdocta et vulgatis plerisque multis partibus meliora, quae in 
suam farraginem recepit et utiliter ab aliquo secernentur et 
Platonicis addentur. In voce Κυψελιδῶν ἀνάθημα vetus et per- 
eruditum Scholion in PAaedri l. ]. servavit, in quo vera lectio 
perlucet. In unico Codice est σφυρήλατος ἐν ὀλυμπίαι ἐς ἄθη. 
emenda ἕςαϑι, quam formam Graeculi, quia dudum amiserant, 
interpolando tollere assueverunt, ut in Dioriwr Epigrammate 
«dnthol. Gr. Vol. L p. 184 IAcosns. 
Φωσφόρος, ὦ σώτειρ᾽, ἐπὶ Παλλάδος ἵς αθι κλήρου. 
imo ἕςαθι. Confusa sunt ἡ et ;, ut in Epigrammate quod in 
eodem Scholio exstat, εἰμὶ ἐγώ. ubi alibi ostendi εἰ μὴ ἐγώ 
emendandum esse. Quae in fine legitur eiusdem epigrammatis 
" diversa forma: E 
eil ἐγὼ νώξος παν χρύσεός εἶμι κολοσσός 
ἐξώλης εἴη Κυψελιδῶν γενεά. 
ita mihi corrigenda videtur ut scribatur: 
εἶ μὴ ἐγὼν, ὦναξ, παν χρύσεος xr£. 

Quam depravati et interpolati sint PLATONIS Codices etiam optimi 
et velerrimi aliquando dedita opera demonstrabo: in vicinia 
loci, de quo diximus, huius rei insigne documentum est, quod 
obiter ostendere iuvat. p. 236 c. editur ῥητέον μὲν γάρ σοι vay- 
τὸς μᾶλλον οὕτως ὅπως οἷός TE tl. ἵνα δὲ μὴ τὸ τῶν κωμῳδῶν 
φορτικὸν πρᾶγμα ἀναγκαζώμεθα ποιεῖν ἀνταποδιδόντες ἀλλήλοις 
εὐλαβήθητι. optimus quisque Codex cum eximio Zod/leiano ex- 
hibet ἵνα μή. non ἵνα δὲ μή. optime, si importunum εὐλαβή- 
θητι magistello, qui adscripsit, reddideris, ut ἵν μή pendeat a 
yerbis ῥητέον παντὸς μᾶλλον, sed ad LuctiANUM redeo. 

In $ 16. soloece editur φέρε ὠπολογήσομαι, recte 59, 6. 
Φέρε διέλθωμεν, tum ἕκαςοι τοὺς τότε coalescat in ἑκάςοτε. 
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Deinde sensu vacuum est quod sequitur ὁ μέν viva εἶπε — λυ- 
πάην, ὅτι τὰς ἐκκλησίας θορυβώδης ὧν ῥήτωρ ἐπετάραττεν. Au- 
πάην nihil est, quum scriba vetusti libri scripturam detritam et 
fugientem expedire non posset dedit litterulas sine sensu. Vera 
lectio e re ipsa elici potest. Qui τὰς ἐκκλησίας θορυβώδης ὧν 
ῥήτωρ ταράττει, quo cognomine ab acuto populo mactari potest? 
quo alio quam vogiv4? δὶ quis volet inspicere ÁRISTOPHANEM 
in Equitibus vs. 984 et in Pace 654 ubi δοῖδυξ καὶ τορύνη et 
κύκηθρον καὶ τάρακτρον eodem sensu de eodem turbulento de- 
magogo dicuntur, opus non erit ut verbum amplius addam. 

In libello περὶ τοῦ οἴκου 61, 17. τῆς ὄψεως πρὸς αὑτὴν κα- 
λούσης, non dubitabit ἑλκούσης recipere, qui sciat quam saepe 
ἕλκειν et καλεῖν permutata fuerint. δ 19. λίδινοι ἐγένοντο &rà 
θαύματος. Quamquam seicenties librarii 47 et ὑπό confude- 
runt, certo sciri polest ubique utra praepositione sit opus. à 
λύπης, Qpovridog, ὀργῆς, χαρᾶς et similia. nihil significabunt 
donec ὑπό reposueris. Quam magna sit copia locorum, qui 
adhuc correctorem exspectent, alias ostendam. Pauci sunt libri 
isto errore vacui, neque aliorum neque Luciawi. In hoc ipso 
libro $ 13. Zzó ἴνγγος 9 σειρῆνος ἑλκόμενος omnes obsidet li- 
bros scriptos et editos. Bkk&ERUS tandem ὑπὸ correxit, qui 
idem vitium aeque certum et evidens saepe alibi intactum reli- 
quit. Ea est exemplorum, id est mendorum, copia ut etiam boni 
philologi, sed in Codicibus versandis non diu et multum ver- 
sati, eam vim eremplorum undique irruentium sustinere non 
potuerint. In ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙΒ Zeemweis V. 4. 60. malesana 
lectio in libris est λόγοι ἐγίγγοντο ἀπὸ τῶν συμμάχων, quam 
DiwNponRrIUS servavit, quia bis idem vitium commissum. est in 
eodem opere; Vl. nr. 10. ἐγγεγένηται ἁμαρτήματα. καὶ ἀφ᾽ 
ἡμῶν καὶ ἀφ᾽ ὑμῶν et VIL. 1, 5. ἀπὸ τῶν θεῶν δέδοται ὑμοῖν 
εὐτυχεῖν. at iis locis facile est addere sexcentos alios, tamen 
quod absurdum est non fiet verum et sanum. In ΓΟΌΟΙΑΝῚ libro, 
in quo versamur, $ 5 editur ὅπως ἐκπλαγήσονται. non ita est 
in Codicibus, oplimus quisque ἐκπλαγήσωνται exhibet. ut 26, 36. 
δυνησώμεθα, 25, 61. ἐπαινέσωνται, 76, 9. πείσηται, 78, 21. 
ὅπως ἐπιθήσῃ et sexcenta huius erroris exempla apud omnes oc- 
currunt. Quum ἐχπλαγήσωνται, πείσηται, Φεύξωνται, ὦπο- 
δράσωνται, ὅπως ipic, ὅπως δώσωμεν, τευξώμεθα, λήψωμαι, 
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δήξηται et ὅπως ἔσωνται ob fidem velerum membranarum bene 
Graeca esse videbuntur, tum demum ὠπὸ τῶν θεῶν δέδοται, Ad- 
yoi ἐγίγνοντο ἀπὸ τῶν συμμάχων et sim. recle dici credentur, 
et ἐπό pro ὑπό cum passivis coniungetur, et prae dolore Graece 
dicetar Zz2 λύπης et vulgatam lectionem LuciANI sine ratione 
convellere voluisse videbor. In $ 20. μάρτυρα ὑμῖν παραςήσο- 
px), emenda mazpaoxx*couzi et brevi post xa/ οἱ πείθεσθε pro 
πείσεσθε. In S 23. in libris est λαθόντε τὰ βασίλεια καὶ παρελ- 
(óvrs, quae violentius castigavit FRITZsCHIUS, quem DiNponr. 
et BkkkkR. sequuntur, παρελθόντε τὰ βασίλεια καὶ λαθόντε. 
Si παρηλθέτην τὰ βασίλεια non potuerunt intus Áegisthum in- 
terficere, legerim λαθόντ᾽ ἐς τὰ βασίλεια παρελθόντε. 

In Macrobiis 62, 2. eig σύννοιαν ἦλθον tam inepte dictum est 
ac si quis in Cyropaediae prooemio scribere vellet σύννοιά ποδ᾽ 
ἡμῖν ἐγένετο. Verum est εἰς ἔννοιαν. In Codicibus £y et σύν 
tam simili forma sunt, ut subinde oculis discerni non possit 
utrum e an σὺ sit legendum. [In Srosagi Z/ord. XVI. 6. ver- 
sus est EuRIPIDIS: 

τοῦτον νομίζω κἂν θεῶν συλᾶν βρέτη. 
ut in ÁrscHYLI Persis 809, οὐ θεῶν βρέτη Ἠιδοῦντο συλᾶν, 
optimus ΘΊΤΟΒΑΕΙ Codex À. ἐλῶν βρέτη exhibet ; contra in Prvu- 
TARCHI Zgycurgo 4. libri omnes servant ridiculam lectionem 
Διὸς συλλανίου καὶ ᾿Αθηνᾶς συλλανίας pro Ἑλλανίου et 'EAAa- 
νίας. Si vel in istis caecutiunt librarii, quid fecisse putas in 
ἐγκαλύπτομαι, pro quo seriores συγκαλύπτομαι dicebant, et sim. 
Nostri ubique est arbitrii statuere utrum σύν an ἐν sit scriben- - 
dum, cuius rei exempla alio loco expromam. [In $ 6. xarà 
πᾶσαν τὴν γῆν erpunge articulum. In $ 10. commemoratur 
Δημήτριος ὁ Καλλατιανός, qui.de rege HIERONE scripsit. Fuerat 
οἴκοθεν ὁ μάρτυς. sed eum librarii et editores patria Sicilia ex- 
pulsum in oram Ponti relegarunt. In omnibus libris est καλλι- 
ςιανός, in qua scriptura KAAAICTIANOC latet KAAAKTIANOC 
vel melius KaAzxTivo;, iterum confusis K et IC. Erat -DkwE- 
IRIUS ἀπὸ Καλῆς ᾿Ακτῆς, CAECILIO rhetori popularis, in cuius 
᾿ patria eodem modo turbant librarii KxAzriavdv vel Καλλατιανόν 
appellantes. Vid. SurpAM v. Καικίλιος. In $ 16. ἐπὸ Σκυθῶν 
καταχθείς et S 16. καταχθεὶς ἀπὸ Πάρθων, utrobique ὑπό re- 
quiritur, In $ 17. ἱππομάχων xol πεζομάχων repone participia 
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Ἱππομαχῶν xxi πεζομχχῶν. Paulo post editur ἑκατὸν γεγονὼς 
ἐτῶν et & 18. ἐτῶν γεγονὼς τεττάρων καὶ ἑκατόν, vitiose. Recte 
in $ 19. ἐννέχ καὶ ἐνενήκοντα γεγονὼς ἔτη, ubi Codex Α. ἐτῶν, 
contra in $ 18 codex B. ἔτη. Nihil nobis opus est libris testi- - 
bus, nam utra scriptura sit ubique potior ex Graecitatis ratione 
et usu sciri potest. Graecum est ὧν τριάκοντα ἐτῶν, γενόμενος. 
ἑτῶν εἴκοσιν, sed γεγονὼς ἔτη τριάχκοντχ. | SOPHOCLES in notis- 
simo epigrammate: 

ᾧδὸν Ἡροδότῳ τεῦξεν Σοφοκλῆς ἐτέων ὧν 
πέντ᾽ ἐπὶ πεντήκοντα. 
qui hanc rationem constare compererit, facili negotio quidquid 
aegrum est sanabit. Hinc emendari potest PrATONIs qui fertur 
Micibiades 1. p. 121 e. δὶς ἑπτὰ δὲ γενομένων ἐτῶν τὸν παῖδα 
παραλαμβάνουσιν οὗς ἐκεῖνοι βασιλείους παιδαγωγοὺς ὀνομάξου- 
σιν. vera lectio est γενόμενον. Contra in Lysiak fragmento 80. 
X» γὰρ αὐτῇ υἱὸς ἐκ τοῦ προτέρου ἀνδρὸς ἐτῶν γεγονὼς ἐἑκκαίδε- 
κα, necessarium est ἔτη. Addam fragmentum MENANDRI, ut 
mendo liberem. Ex éxvr)v τιμωρου μένῳ primum fragmentum est: 

πρὸς τὴς ᾿Αθηνᾶς δαιμονᾷς γεγονὼς ἔτη 

τοσαῦθ᾽, ὁμοῦ γάρ εἶσι πεντήκοντά σοι. 
δαιμονᾷς tam durum et contumeliosum verbum est, οἱ ab hec 
prima notitia inter CHREMETEM οἱ MENEDEMUDN alienissimum esse 
videatur. Codices δαίμων δύο exhibent. Reponendum 8 arbitror 
δαιμόνιε, o bone. 

Ín libello περὶ τῶν διψάδων 64, 9. μηδὲ χυδεῖσαν τὴν σπου- 
δὴν τῆς ἀκροάσεως κεχηνότα ἔτι καὶ διψῶντα καταλιπεῖν. lege 
μηδ᾽ ἐκχυθεῖσαν. Pro σπουδήν est qui σπονδήν scripsit proclivi 
errore, quo plane pessumdatus est locus Diowvsir Haie. cui 
obiter opem feram. Legitur V. 53. ὁρῶντες ὅτι ταῖς σπονδαῖς 
ἀναπεπτώκασιν οἱ πολλοί, vertunt: videntes mullitudinem pro- 
nam ad servandum foedus, quod neque in Graecis est et sen- 
tentiae adversatur. Emenda ὅτι ταῖς σπουδαῖς ἀναπεπτώκασιν: 
refriaisse multitudinis δέμαάξα,; ὠναπίπτειν, ut multa alia, 
sumsit ab Tmucypipk I. 70. DkMosrH. p. 411, 2. δέδοικα μὴ 
γῦν ἀναπεπτωχότες ἦτε, οἱ POLYBIUS ATHEN. X. p. 418 B. κατὰ 
μικρὸν ὠνέπεσον ταῖς ψυχαῖς. 

In JNawvgio seu F'otís 66, 2. προχειλός mutandum in “προ- 
χειλής. Certa analogia ab neutris in -ος adiectiva in -5c com- 
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ponit, σκέλος τετρασκελής, δέος ἀδεήξ, κλέος εὐκλεήξ, alia ser- 
centa: mor legitur λεπτὸς ἄγαν τοῖν σκελοῖν, nescio unde haec 
lectio nata fuerit, sed nemo umquam aliter quam λεπτὸς τὼ 
σκέλη potuit dicere. In $ 3. Αἰγυπτίας emendetur in Aiyv- 
πτίοις, non est enim alia Graeca nobilitas, alia Aegyptiaca, sed 
alia sunt aliis εὐγενείας σημεῖα: tum in verbis ὠναδουμένους κρω- 
βύλον ὑπὸ τέττιγι χρυσῷ ἀνειλημμένον, solemni errore dveirAXu- 
μένον dederunt pro ὠἀνειλημένον, crines in nodum retorquebantur, 
ἀνειλοῦντο. In $ 19. ἐπειδὰν εἰς σὲ παρέλθῃ αὶ εὐχή, quidquid 
fit per vices dicitur περμέναι et corrigendum περιέλῃ. ἨΕΒΟΡΟ- 
TUS VÍ. 111. ὡς δὲ ἐς ἐκεῖνον περιῆλθε ἡ πρυτανηΐη, id est, 
περιελθοῦσωα ἧκεν, et sic LucrANUs ipse loquitur 10, 11, 2. οἱ 
κλῆροι εἷς Eovdjguov xxi Θρασυκλέχ περιῆλθον. et 70, 2. ὅταν εἰς 
ἐκεῖνον ἡ ἀρχὴ περιέλθῃ et aliis locis. In &$ 20. τὰ περὶ τὸ Zcv 
πάντα ὠνησάμην. πλὴν ὅσχ Ἰσθμοῖ καὶ Πυϑοῖ. ridieula haec 
lectio nihil habet in libris praesidii, in quibus est ὅσα καὶ λιδοῖ, 
ὅσα θύμον καὶ λίθοι. DBaKkKERUS dedit de suo ὅσα qZupor καὶ 
λίθοι. Sanissima videtur lectio Codicum MA ὅσα θύμον καὶ λίθοι. 
Planitiem amoenam et non sterilem emturus erat Ádimantus, 
sontes non curat habere, poteratne igitur suavius dicere quam 
πλὴν ὅσα θύμον xal λίθοι mor pro xxi ἐν Ἐλευσῖνι lege xx) 
Ἐλευσῖνι, ut Μαραθῶνι, "PapyoUyri, Σικυῶνι, quae adverbia 
sunt haud secus atque ZQwrroi, Ἰσθμοῖ, οἴκοι, Tluüoi, 'Afsyy- 
σι. Θήβησιν, ᾿Ολυμπίασιν, quae non magis praepositionem 
admittunt quam Μαραθῶνι, 'Ayvobovri, alia.  Librariis aliter 
visum, qui passim ἐν de suo inferciunt.  Saepissime videbis in 
libris Ἐλευσῖνι ét ἐν Ἐλευσῖνι alternare, Mzpxó$vi et dy-Mxpz- 
θῶνι, similia. In Equitibus vs. 778. ΝΣ 
σὺ γὰρ ὃς. Μήδοισι διεξιφίσω περὶ τῆς χώρως Μαρχθῶνι, 
optimus Οοάοχ Aavennas ἐν μαραθῶνι scriptum habet, et vs.1331. 
. Tijc yàp πόλεως ἄξια πράττεις καὶ ToU MxpxÜGyi τροπαίου. 
Ravennas habet τοὐμμαραθῶνι, F'enetus τοῦ ᾽ν μαραθῶνι, simi- 
liter in Z'espis, vs. 711. Quo iure AnrsTOPHANES emendatus 
est, eodem in omnes utendum et ἐν Μαραθῶνι, ἐν Ἐλευσῖνι, 
similia, primum in Atticorum scriptis, deinde in Atticistarum 
ad veterem loquendi usum ubique refingenda sunt. In $ 22. 
ἐσθὴς ὡλουργίς, lege ὡλουργής. ὡλουργίς substantivum est, quod 
significat ZAcupyii ἐσθῆτα. In $ 28. ὡς ἐκείνων πρὸς οὐδὲν &vx- 
? 16 
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νευόντων, requiritur futurum ὠνανευσόντων. In $ 39, χρύσεα 
ἐκπώματα προτεινόμενος τοῖς συμπόταις. in omnibus libris prae- 
ier unum À est προτείνων, in quo latet sera lectio προπίνων. 
χρύσεχ debetur Graeculis, qui veteres formas resolvebant et 
in his adiectivis et in verbis mAéem, ῥέειν, χέειν, similibus. 
Qui haec omnia emendare audebunt, saepissime veterum libro- 
rum auctoritate et. Grammaticorum praeceplis .et testimoniis 
adiuvabuntur. In Axscnixis CiesipAontea p. 77. $ 166. ἃ πῶς 
ποθ᾽ ὑμεῖς, ὦ σιδήρεοι, ἐκαρτερεῖτε ἀκροώμενοι: male edunt 
omnes pro σιδηροῖ. verissima docenlem PHRYNICHUM p. 207 nemo 
sequitur. In $ 40. οἷα ἕξεις πράγματα intelligi. non . potest, 
sed ὅσα. In $ 44. pro ἀθέατος requiro ἀόρατος. In S 45. ὅς 
σε παύσει: μωραίνοντα τὴν πολλὴν ταύτην κόρυζαν ἀποξύσας, 
non abs/ergendt notio sed emungend:? requiritur. Scribe igitur 
ἀπομύξας. Sumtum a PLaTONE in notissiimo loco de Zep. I. 
Ρ. 943 A4. κορυξῶντά σε περιορᾷ καὶ οὐκ ἀπομύττει δεόμενον, de 
quo vide RunNkENIUM ad TIMAEUM v. χορυζᾷν. | 

In Dialogis Meretricóis 67. 1. $ 1. vitiosa forma est -nomi- 
nis Topydvm καὶ παμπόνηρος. Γοργόνων ei τῇ Γοργόνῃ..- Restitüue 
Γοργών, l'opydvu, Τορυόνι.. St καὶ Τοργόνα esset Graecum nomen 
productum & daüuvum postularet τῇ Vopyóva, ut sunt permulta 
nomina muliebria exeuntia in « longum praecedente. conso- 
nante, ut Φίλα, Φίλας. Φίλᾳ, Διοτίμα, Φερετίμο Mixx, 'Ku- 
yioxo, Λαγίσκα, Μύςα, ᾿Αρεταφίλα, IIoAuxpiva , Μήδα, AUxa, 
Σιμαίφα,: Κοττίνα, Στρατόλα, Kappa, Τιμοξένα, Τελεσίχκα, 
᾿Αντιγόνα, Τιμύχα, ᾿Απώμα, Θήβα, PLuT. Tom. 11... 856 a. ὑπὸ 
Θήβας, alia. Sic Κύννᾳ Graecum est et Κύννας, Κύννῳ, non Κύν- 
γῆς, quod in ÁRISTOPHANIS 7/"espis legitur 1027. et in: Pace 764. 
Vide quemadmodum ea, res depravarit. Potvaksuw Υ111. 60. 
Kuvyay4. Φιλίππου θυγάτηρ... Κύννα verum est, v supraseriptum 
peperit errorem, cuius et alibi in eodem nomine exempla sunt 1). 
In sequenti capite commemoratur Πύςα “υνὴ Σελεύκου τοῦ ΚΚαλ- 
λινίκου. Littera πὶ debetur rubricatori, genninum est Moss, 


ν᾽ Eiusdem erroris alterum exemplum habes i in PrurAncHI Apophthegm. Lacon. 
p. 218 4. ubi ᾿4ρηγεύς commemoratur, qui neque Spartae umquam fuit neque 
ulló alio loco. Scriptum olim recte fuit "4fo«vz; Laconica forma, "Moeus , Αρευος 
pro "4076 , ᾿Αρεος. ex ÁÀLCMANE omnibus nota. Superscriptum ησ est, ex utra 
que scriptura "4fggy«/q conflatum est. ^ 
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Kx eodem fonte erroris, quem: supra satis in STOBAEI ppen- 
dice F'lorentina aperuimus, nata est cap. 54. "Fzvla γυνὴ Ζήνι- 
δος pro Μανία, quam XxNoPRON omnibus notam fecit. 

Nonnumquam in contrariam partem peccatur a scriptoribus 
quibusdam, qui Ionicos auctores secuti non satis Ionica ab Át- 
ticis. et vulgatis discernunt el τῇ κοινῇ admiscent permulta ex 
lade. Nemo hoc frequentius fecit quam PARTHENIUS et incer- 
tus auctor libri de mulierum virlutibus, qui in Plutarcheis 
circumfertur Tom. [I. p. 243 sqq. Et Pskupo-PruTARCHUS qui- 
dem Lampsacum et Lampsacenos cap. 18. Πιτυόεσσαν appellat 
- et Πιτυοεσσηνούφ, GHARONEM Lampsacenum describens, et multa 
alia huiusmodi retinet. PARTHENIUS autem totus verbis formis- 
que lonicis constat, quales sunt ὠαφῆρες, ἀποδασάμενος, τῶν 
σφετέρων λαῶν, Φαμένης, σπουδὴν ἐτίθετο, μετὰ δέ, ἄποινῶ, 
&mosuyely; ἀμφιέπουσα (sic leg. 15, 2. :pro ἐμφιπεσοῦσα), qi- 
λότητα τίθεσθαι, δηλησαμένη,. alia. In his sunt nómina. mulie- 
bria solis Ionibus nota 1. Εἱλεβίην, 2. Πολυμήλη, 19. Ἰφιμέ- 
δὴν, alia. Si. quis ad haec .PaRTHENIUM inspiciet: animadrertere 
poterit (quod adhuc omnes, quod sciam, inlerpretes fugit) 
auctores, quos videbit singulis capitibus adecriptos, non ab'ipso 
PARTHENIO testes esse adductos, sed ab álio quodam: docto 
Grammatico ; qui indagavit undé hístoria quaeque a PARTHENIO 
esset sumta, — Nonnulla reperire non potuit, in:aliis alios quam 
ipse: PARTHENIUS iestes produrit... [n capite 13 lege ᾿Αρητάδαφς 
pro Δεκτάδας., In cap. 8 manifestum erit illas auctoritàtes 
ab alio esse appositas, Reperit enim historiam, quam PanTHE- 
NIUS narrat, apud ARISTODEMUM quemdam, sed mutatis nomini- 
bus, ut appareat. PARTHENIUM non;hunc sed alium auclorem 
esse secutum. ἱσορεῖ ᾿Αριςόδημος ὁ Νυσδεὺς dy m igopi&y περὶ 
τούτου, πλὴν ὅτι τὰ ὀνόματα ὑπαλλάττει ἀντὶ Ἡρίππης καλῶν 
Τυθυμίαν, τὸν δὲ βάρβαρον Κανάραν Ὁ. quae non esse ab ipso 
PARTHENIO adscripta luce élarius est. ^ — 

Caeterum ' usus formarum loniícarum apud. Athenieises non 
ést: plane inusitatus in nominibus quibusdam propriis,. ii: qui- 
busdam adéo certus est et constans, ut áho loco demohstrabi- 
mus:: nunc Dialogos LuctANI pereurrero pérgam.: 

In. Dialogo 4. $1. οὐκέτι σύνεσιν, supple σοὶ σύνες!, mor 


πέντε “«ροικὸς τάλάντα ἐπιφεῤομένην, praepostere dictum est pro 
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πέντε ταλάντων προῖκα.  Expunge προικός, nam ἐπιφέρεσθαι 
proprie de dote, quam uxor afferat, dici solet: οὐδὲν ἐπιφερο- 
μένη est ἐπαοίαέα, ut apud χγϑιαν XIX. 14.. παρὸν μετὰ πολ- 
λῶν χρημάτων γῆμαι ἄλλην τὴν ἐμὴν μητέρα ἔλαβεν οὐδὲν ἐπι- 
Φερομένην. AESCHINES in Clesiphontea $ 172. γαμεῖ γυναῖκα 
χρυσίον ἐπιφερομένην πολύ. Apud THEOPHRASTUM περὶ ἀνέλευ- 
θερίας. ΧΧΙΠ. editur: καὶ τῇ γυναικὶ δὲ τῇ ἑαυτοῦ προῖκα εἰση- 
νεγκαμένῃ μὴ πρίασθχι θεραπαίνας ἀλλὰ μισθοῦσθαι εἷς τὰς 
ἐξόδους ἐκ τῆς γυναικείας παιδίον συνωκολουθῆσαον, Corrige προῖκα 
ἐπηνεγκαμένῃ et supple ἐκ τῆς γυναικείας ἀγορᾶς. Hinc corrige 
XEkNOPHONTEM in Oeconomico Vll. 139. ubi vir ad uxorem: cJ, τε 
ὅσα ἠνέγκω πάντα εἰς τὸ κοινὸν κατέδθηκας, legendumi ἐπηνέγκω. 
In $ 2. εἰ ἐπὶ πλέον ἐνοχλήσειας ἄπειμι) requiro futurum 
ἐνοχλήσεις. 

In Dialogo 6. αὶ 1. μαννώριον in μαμμώριον corrigatur (sic et 
Dial. 7. $ 4.) et mox pro δύο ἔτη ταῦτα, ἐξ οὗ τέθνηκεν ὁ μα- 
καρίτης σου πατήρ. οὐκ οἷσθα ὅπως ἀπεζήσαμεν; lege τὰ δύ᾽ ἐτη, 
et omissa negatione οἷσθα ὅπως ἀπεζήσαμεν. οἱ $ 8. πλημμελές 
pro ἀμελές et $ 4. δειξάσας pro ἐνδειξάσας. 

In Dialogo 7. $ 1. οὐκ ἔχοντι αὐτῷ καταθεῖναι συμβολήν, 
quis credat LuCIANUM συμβολήν et συμβολάς confundere potuisse 
in eo libro praesertim, quem totum ex Comicorum fabulis 
composuit? Non aliter dicebant Attici quam συμβολὰς διδόναι, 
τιθέναι, κατατιθέναι, ἀπὸ συμβολῶν simil, Afferam e MzxAx- 
pROo eremplum ut emendem.  ÁrnENakUs VI. p. 270 p. εἰ δὲ 
λουσάμενοι λογάρια δειπνοῦμεν , 

μικρὰς τίθημι συμβολὰς ἀκροώμενος, 
κατὰ τὸν Μένανδρον.  Lepor loci Menandrei periit, at potest 
elici ex his verbis PoLLucis VI. 12. ἐσύμβολοι, ἀπὸ συμβολῶν, 
ἀφ᾽ ὧν οἱ '"ATrixo) μακρὰς διδόναι συμβολὰς ἔλεγον ἀντὶ 
τοῦ μεγάλας. Intelligisne MENANDRUXM sic esse iocatum: 
μακρὰς τίθημι συμβολὰς ἀκροώμενος. 

In Dialogo 9. $ 2. πρὸς δὲ σὲ οὐκ ἂν εἶπον ἀλλ᾽ ἃ ἤκουσα 
ἐβουλόμην εἰπεῖν, emenda οὐχ ἃ εἶπον ἀλλ᾽ ἃ ἤκουσα. In & 4 
'miles ad meretricem: οὐκέτι yàp ὡρπασθήσομαι ὑπὸ σοῦ. num- 
quam hoc erat factum, neque metus erat ut fieret umquam. 
corrige: διωρπασθήσομαι. Saepe ἁρπάζειν et διαρπάζειν confun- 
duntur. In Zeilen. III. 1, 8. κατηγόρουν vàp αὐτοῦ οἱ σύμικα- 
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xb ὡς ἐφείη ἁρπάζειν τῷ ςρατεύματι τοὺς Φίλους; at milites 
omnium temporum etiam socios.el amicos non rapere solent 
sed diripere, διαρπάζειν, quod reponendum. 

In Dialogo 10. $ 2. πρῶτον δὲ ὡμίλησέ μοι, perpetuo πρῶτον 
el πρῶτος, μόνον et μόνος, πρότερον et πρότερος et similia con- 
fusa videbis: Quamquam nusquam est difficilis optio et alter- 
utra lectio ubique absurda est tamen pullulant vitia. Signifi- 
cant verba LuciANI πρώτῃ δ᾽ ὡμίλησέ μοι, nemo negat. Utrum 
igitur eristimemus perinde esse an non esse?  Idemne .est à 
πρῶτος εὑρών, εἰπών, γήμας. ὃ πρῶτος ἑψήσας μύρον et ὃ πρῶ- 
τονΐ Nemo, opinor, hoc serio contendet et discrimen tam cer- 
tum est quam manifestum.: Cur igitur parcimus lectionibus, 
quas constet esse absurdas? Ob fidem librorum? Αἱ qui saepe 
in manifesto mendacio deprehensus est amittit fidem. Ob mul- 
titudinem exemplorum? Αἱ quid stultius est quam quos sin- 
gulos contemnas eos aliquid putare esse universos, ut CickRO 
dixit in usc. Quaestt. V. 686. Satis certum est non aliter dici 
poso, quod Comicus dicit in Scholio ad EuniPIDIS Oresien 

. 224. 

ὁ πρῶτος εἰπῶν" μεταβολὴ πάντων γλυκύ, 

οὖν ὑγίάινε, ϑέσποτα. 
aut ΑΒΙΒΤΟΡΗΟΝ ATHENAEI XIII. p. 559 p. 

κακὸς κακῶς γένοιθ᾽ ὁ γήμας δεύτερος 

- θνητῶν. ὃ μὲν γὰρ πρῶτος οὐδὲν ἠδίκει. 
nisi quod ὠπόλοιδ᾽ est scribendum pro γένοιθ᾽, — Tamen librarii 
dederunt EuBuLOo ibidem 

κακός || Κακῶς dTdAo' ὅςις γυναῖκα δεύτερον 
ἔγημθ, τὸν γὰρ πρῶτον οὐκ ἐρῶ κακῶς. 
eui MEINEKIUS δεύτερος reddidit. Idem remedium ARISTOPHANEé 
exspectat. in Zystsirata 946. 
κάκις᾽ ἀπόλοιθ᾽ ὁ πρῶτον ἑψήσας μύρον. 

quis dubitabit πρῶτος recipere? Sio in Zellenicis V. 1v. 37. 
εἰ δέ τις πόλις ἐπὶ. πόλιν φρατεύσοι, ἐπὶ ταύτην ἔφη πρῶτον 
ἰέναι, et VII. 1. 86. εἴ τις δὲ πόλις μὴ ἐθέλοι ἀκολουθεῖν ἐπὶ 
ταύτην πρῶτον ἰέναι, ecqua potest esse, dubitatio, quin αἴγο- 
bique πρώτην sit corrigendum ? aut ibidem V. tv. 1. Λακεδαι- 
μόνιοι ὑπ᾽ αὐτῶν μόνον τῶν ἀδικηθέντων ἐκολάσθησαν, quin ve- 
rum sit μόνων., nam sensus est. o) Θηβαῖοι. ὄνοι. ἐκόλασαν TOUR 
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Λακεδαιμονίους, ὧν οὐδένες πώποτε τῶν Ἑ).λλήνων κρατεῖν ἠδυνή- 
θησαν. Sic in Lxsr IV. 15. πότερον πρότερον. ἐπλήγην ἢ ἢ ἐχά- 
ταξα ἐκείνη μᾶλλον ἂν ἔδει, lege πρότερος et erpunge ἄν. ABRI- 
STOPHANES δι ub. 910. ! 

Φέρε δὴ πότερος λέξει πρότερος: 
ubi. olim σβότερου vulgabatur. Vide quae ad hunc locum Pon- 
sow et DoBREE annotarunt. . ZEN 

In $ & καὶ ὅλως περὶ τὸ μειράκιόν igi, qui tam saepe. in 
eadem locatione correxerant ὅλος. aut ex Codd. receperunt nescio 
quomodo hunc locum neglexerunt. ᾿ 

In Dielogo 12. $.1. 'Héox^és. non est... Graecum, nomen, 
scribe IIu(oxAéx aut NeoxAéz. deinde ἐκέλευες μὴ ἂν ἄλλῳ͵ ἐγ- 
χέαι, quis.voculam Zv:servari posse putat ζ In $ 2. ἢ iva γέ 
τινὰ τρόπον εὑρήσω θανάτου... sententiae. conformatio. Ξὑροῦσαν 
postulat, deinde male legitur: διέφδειβας.. αὐτὸν ὑπεραγαχῷσα 
καὶ τοῦτο ἐμφαίνουσα. ἐχρῆν δὲ μὴ πάνω αὐτὸν. Apu. vertunt 
studiose .colere, corrige αὐτὸ δηλοῦν. ς΄. “ τον 

- In Dialogo 18. $ 4. ἐκθανεῖν yp κοι δοκῶ. Eiusdemmnodi 
error in STOBAEO commissus ostendet quam inepte haec dican- 
tur. Fragmentum est lectu iucundissimum TELETIs in Z7orileg.. 
95, 21. Crates, inquit, apud sutorem sedens legebat AnisTOTE- 
LIS προτρεπτικόν. ᾿Αγαγιψνώσκρνηρς δ᾽ αὐτοῦ TÀp GkpTém ἔφη 
προσέχειν ἅμα ῥάπτοντα καὶ τὸν Κράτητα εἰπεῖν" ἐγῴ μοι δοκῶ, 
ὦ Φιλίσκε, γράφειν εἰς σὰ προτρεπτικόν. Dixerat philosophorum 
lepidissimus γράψειν 75e: cé, et. LUctANUS. ἐκθανεῖν. χὰρ ἄν. 
Paulo post commemorat Λημνιάδας 3. Aavalóznse ;. répong. sodes 
Aupyias , et in S 6. πεῖσον αὐτὴν συγκαθε υδήσουσαν,. supple ἐλ- 
θεῖν συγκαθευδήσουσαν., nisi males credere σείθῳ σε ἐροῦντα pro 
λέγειν vel. εἰσεῖν Graece dici posse... -- 

In libello de morte Peregrini 68, $ 9. barbarum. est ἁλόμες 
γος pro ὡλάμενος. Graeculi, qui tam pertinaciter ἀφείλατο et 
εὕρατο. yeteribus obtrudunt pro ἀφείλετο et eUpéTO,. eontrario 
errore aoristum ἡλώμην in barbarum ἡλόμην solent eorrumpere, 
Sie 10, 14, 5. καδαλέσθαι Arrepsit et, aliis locis, quibus dece: 
ptus . BRKKER 18,:4.. pro. ἁλλόμινρς, de suo ἑλόμενος. invexit 
In $ 10’ nobilissimus..locus .de 'Peregrino Christianorum saeris 
initiato vehementer laborat et videndum an. restitni possit. Post- 
quam, inquit, Christianus factus est-dy βραχεῖ παῖδῳς αὐτοὺς 
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ἀπέφηνε προφήτης καὶ θιασάρχης καὶ ξυναγωγεὺς καὶ πάντα 
μόνος αὐτὸς ὦν. xal τῶν βίβλων. τὰς μὲν ἐξηγεῖτο καὶ διεσάφειν 
πολλὰς δὲ αὐτὸς καὶ ξυνέγραφε καὶ ὡς θεὸν αὐτὸν ἐκεῖνοι ἡγοῦντο 
καὶ νομοθέτῃ ἐχρῶντο Καὶ προςάτην. ἐπέγραῷον. τὸν μέγαν 'γοῦν 
ἐκεῖνον ἔτι σέβουσι τὸν ἄνθρωπον «τὰν ἐν τῇ Παλαιςίνῃ ἄνασκο- 
λοπισθέντα, ὅτι καινὴν ταύτην. τελετὴν. εἰσήγαγεν «εἰς τὸν βίον. 
Librarii his verbis. plus detrimenti attulerunt quam. fanatici ho- 
munciones Ghristiani: hi enim summa ope delere librum ne- 
quidquam conati suBt, :1}}} ita afflixerunt, ut quid Luciawus 
dixerit non intelligatur;. Àc primum quidem transpone καὶ aà- 
τὸς ξυνέγραφε pro ᾳὐτὸς καί, deinde expende an haec vera 
lectio esse videatur: xal ὡς θεὸν αὐτὸν ἠδοῦντο καὶ νομοθέτῃ 
ἐχρῶντο καὶ προφάτην ἐπεγράζφοντο. μετὰ γοῦν ἐκεῖνον ἔτι σέ- 
βουσι τὸν ἄνθρωπον κτὲ. In ἐπεγράφοντο BEKKERUS quoque 
incidit, in caeteris errans; μετὰ γοῦν ἐκεῖνον. dictum est ut-im 
Puto 250. ! | | | 
. καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὸν υἱὸν τὸν μόνον 

ὃν ἐγὼ φιλῶ μάλιφα μετὰ; cl. : 

caetera quoque omnia tam perspicua sünt, ut non sit inter- 
prete opus.. In $ 12. οἱ Xoieiayo) συμφορὰν πὠρύμενοι ἐδ πρᾷ: 
γμα πάντα ἐκίναυν, suspicor legendum esse zdvra λίθον ἐκίνουν, 
αἱ. Graecis solemne est dicere. .- In $ 13 vehementer mihi sunt 
yitii suspecta haec verba: ἐν βραχεῖ yàp ἀφειδοῦσι πάντων, 
quia ἐν βραχεῖ, quod semper significat brevi, nunc necopinato 
est idem atque ὡς ἔπος εἰπεῖν, quod si quis concoquere potest 
non facile repetiet locum, in quo haereat. Fieri potest, ut quod 
mihi saepe alibi est observatum idem huic loco veram lectionem 
restituat. Vocula est Attica ἔμβραχυ, qua Veteres frequenter 
utebantur, quaque Atticistae orationem suam ornabarit,. auctore 
ipso LoNeiNo in .rie. Zihetorica p. 139. Dákit, ubi exquisita 
quaedam vocabula Attica eleganter scripturis commendat. Scri- 
bàe voculam ignotam sibi solent:satis constanter depravare in dy 
βραχεῖ. cuins rei pérmulta.exempla vidi in Codicibus aut va- 
riantum léctionum acervis. Etiam in illis locis, ubi docti ma- 
gistri usum antiqui vocabuli ἔώβραχυ aperiebant , Scribae : nihil 
cogitantes ἐν. βραχεῖ vel ép βραχεῖ, substituunt, quod in HaR- 
POCRATIONE videbis et HrsicHio. LowcINUs:ipse in Codicibus 
cerie auctor est exquisite soripturo, ut pro ἁπλῶς ponal ἐν 
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βραχεῖ. Αἱ magistri usum veterum non satis acute observa- 
runt et in errorem induxerunt Atheniensium imitatores. "Eg- 
βραχυ, siillos audies, est ἑὡπλῶς, συντόμως. vide perdoctum 
Scholion ad PrarowIis ZAeagen p. 127. c. Sic igitur οὐδεὶς 
ἔμβραχν, πάντες ἔμβραχυ, et similia, recte dicta erunt et sic 
Atticistae scriptitant nil mali suspicantes.  Ácutius HrtINDoRF. 
ad PLATONIS Gorgiam p. 457.4. observavit idem significare ἔω- 
βραχυ etc ἔπος εἰπεῖν, sed ἔμβραχυ componi cum ὅςτις, ὅςις 
ἄν, ὅ τι βούλει, ὅπουπερ, δ τι περ, et talibus, contra ὡς ἔπος 
εἰπεῖν cum πάντεξ, οἱ οὐδέν. Quod verissimum esse quivis inter 
legendum comperiet. Ἔρμβραχυ legitur in ÁntisroPnaNis 7"espis 
1120, ZAesmophor. 390, spud CRATINUM in Scholio PLATONIS l., 
ubi legendum: 
ἔδει παρασχεῖν ὅ τι τις εὔξαιτ᾽ ἔμβραχυ. 

pro παρέχειν, apud PLATONEM, vide RuBNK. ad. ΤΙπλευμ p. 99, 
apud HrrknIDEM in Scholio PrAToNIs, apud Lysraw XIII. 92. 
ubi codex καθ᾽ ὅσον ἂν βραχὺ ἕκαςος δύνηται, optime DoBRAKUS 
ἔμβραχυ emendavit. Ubique videbis constare usum, quem 
Hxmponr animadvertit, Sequiores huius rei ignari non dubi- 
tant dicere quale est apud Dioxkw CunrsosTOMUM p. 446. c. à 
δὲ λόγος οὗτος ἔμβραχυ «“ἐσπούδακε ξυναρμόσαι τῷ θεῷ τὸ dv- 
ϑρώπειον γένος, unde GEELIUS emendavit p. 551. 6. περὶ πάντων 
αὐτὸν ἑν) λόγῳ φαμὲν ἔμβραχυ λέγειν; pro ἐν βραχεῖ. et p.214 A. 
οὐδενὸς φθόγγου ἀπεχόμενος ἀλλ᾽ ἔμβραχν ποταμῶν τε μιμού- 
μενος φωνὰς καὶ ὕλης καὶ ἀνέμων καὶ πυρὸς καὶ θαλάττης, 
ubi in libris est ὠλλ᾽ ἐν βραχεῖ, vides ei perinde esse ἔωβραχυ 
scribete et ὁπλῶς. Duobus aliis locis ἔμβραχυ Di0oNt redden- 
dum: est, p. 72, 45. καθάπερ οἱ κομψοὶ τῶν δημιουργῶν ἐπὶ 
πάντα ἐν βραχεῖ Φέρουσι τὴν αὐτῶν ἐπίνοιαν καὶ τέχνην, cor- 
rige ἐπὶ πάντων ippzxu..et p 556, 7. περὶ δὲ τῶν βασιλέων 
ἐν βραχεῖ, ierum corrige ἔμβραχυ. | Semel Dio recte imitatus 
est Ántiquos p. 198. 3,. ubi in libris est χρὴ δὲ ἐᾶν ὑμᾶς ἐν 
βραχεῖ 9 τι ἂν ἐπίῃ μοι τούτῳ ἕπεσθαι, GEELIUS p. 111 emen- 
davit ἔμβραχυ.  Ápparebit nunc quam infeliciter SrTALLBAUM 
in PLaToxIs Zippia minore p.305. D. pro ἐρώτα ἔμβραχυ ὅ τι 
βούλει ex deterioribus receperit ἐν βραχεῖ, et nunc quidem 
vicisse videor.in LuclANo esse.corrigendum ἔμβραχυ. γὰρ ἀφει- 
δοῦσι πάντων. — Eidem:51, 4.-quis nunc dubitabit reddere 
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ἅπλντα ἔμβραχυ ὅσα ἐξὶν ἀγαδὰ παρὰ τῆς ῥητορικῆς μονονουχὶ 
καθεύδων λαβών pro vulgata lectione ἅπαντα ἐν βραχεῖ et quis 
PLATONIS j$ymposium legens et horum non ignarus aut imme- 
mor p. 216 y. καί μοι ἔδοξεν οὕτω θεῖα xx χρυσᾶ εἶναι καὶ 
πάγκαλα καὶ θαυμαςὰ ὥςε ποιητέον εἶναι ἐν βρχχεῖ ὅ τι κελεύοι 
Σωκράτης, quis est, inquam, qui non statim ἔμβραχυ emen- 
dabit ? 

Negligentius vocula ἔαβραχυ abutitur AELIANUS de NN. 4. 
VIL. 41. οὐκ ἐπελείπετο δὲ αὐτοῦ ἔμβραχυ, ubi JACOBS. indica- 
vit locum.ex Jarüs Historiis 1Π1. 47. Φωκίωνα δὲ οὐδὲν ὠφἐ- 
λησε τὰ πέντε καὶ ἑβδομήκοντα ἔτη, ἅπερ οὖν διεβίωσεν οὐδὲν 
ἐδικήσας. τοὺς ᾿Αθηναίους ἐν βραχεῖ. Ὑὶάθ8 hunc quoque οὐδὲν 
ἔμβραχυ dedisse. . Non credo Graecos sine risu AELIANI scripta 
legere potuisse, tam misere et inepte Graece balbutit et sibi 
mirifice loqui videtur. Quum vult dicere: azzi, quos vixit, 
σεμνῶς πάνυ ponit τὰ ἔτη ἅπερ οὖν διεβίωσεν. ὅσπερ οὖν ei est 
in deliciis pro ὅς. In libro VII, de JV. .4. cap. 39 scribit non- 
nullos in AxACREONTIS loco pro xepoécc; legere ἐροέσσης eosque 
ÁRISTOPHANEM BrzaNTINUM refellere. — Alter LexiPHANES ita di- 
cit: πρὸς δὲ τοὺς μοιχῶντας τὸ λεχθὲν ἀντιλέγει κατὰ κρά- 
τος ᾿Αριξοφάνης ὁ Βυζάντιος. In cap. 42 narrat fabellam ean- 
dem, quam supra e Florentino Codice apposuimus pag. 184, 
tam inepte et verbis sententiisque tam absurdis, ut LEXIPHANI- 
stoliditatis palmam praeripere posse videatur. 

Opponam his locum Oratoris Attici, in quo illa popularium 
sanitas nunc quidem non apparet sed in integrum restitui certa 
medicina potest. . Legitur nunc apud Isarux Orat. IX. $ 11. 
ἐχρῆν τὸν Κλέωψα, ὅτε τὸν υἱὸν τὸν. τούτου ἐποιεῖτο ᾿Αςύφιλος 
καὶ τὰς διαθήκας κατέλειπε, παρακαλέσαι εἴ γέ τινὰ συγγενῆ - 
ἐπιδημοῦντα ἐγίνωσκε καὶ τοὺς ἄλλους ὅτῳ ἐπὶ βραχύ περ ἤδει 
᾿Αφύφιλον χρώμενον, quis dubitabit mecum reponere εἴτε τινά 
et ὅτῳ περ ἔμβραχυ ἤδει ᾿Αντίφιλον χρώμενον t 
-.In $ 19. ἐπὶ τὸν Δία καταφυγὼν ὃ γενναῖος εὗρε τὸ μὴ &T0- 
θανεῖν, non tnvemi, sed impetravit: itaque scribe εὕρετο. 
Numquam apud probatos scriptores εὑρεῖν οἱ εὑρέσθαι permu- 
tantur. [n $ 26. κακὸς κακῶς ὠπσθάνοι, mirum ni LuciANUS 
ἀπόλοιτο dederit, ut. solent. omnes. [n $ 28. τελετήν Tiva “ἐπὶ 
αὐτῷ. ξήσεσθαι!, composito opus est cussrecfai;" contra in $ 27. 
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χρυσοῦς ἀναφήσεσθαι ἐλπίζων veteres omnes dixissent ςήσεσθαι, 
sed [(ΥΟΙΑΝῚ et aequalium is.error est,:ut supra diximus, [n 
6 82. δανατιῶντι emendandum est in θανατῶντι. θανατιᾶν Grae- 
culorum vitio natum .est, quos decipiebant. formae μῥαθητιᾶμ, 
βινητιᾶν, οὐρητιᾶν, quarum diversa ratio est. In $ 38. χρυσῷ 
βίῳ. χρυσῆν κορώνην. ἐπιθεῖναι... imo vero xopovióz, ut omnes lo- 
quuntur et LuciANUS ipse 25, 26. 

In Fugitivis 69, 1. ὀπτωμένων ἀνθρωπείωμ. σωμάτων, corrige 
σαρκῶν. et in line $ 33. pro πάπαϊ "aud ex .ÁRISTOPHANE 
revoca ἰαχτταταιάξ. 

In Saturnalibus 70. $ 21. ἐν. ταῖς κοίταις καὶ κίςαις εὐρῶτι 
κατασαπῆναι. Librarius quum duplicem lectionem in antiquo 
libro :invenisset utramque dedit. de more et copulam addidit. 
Expunxerim κοίταις καί." :Apud Pskupó-PLuTARCHUM de muhe- 
rum virtutibus p. 243. E ὅσων oluzxi.cs βεβαίοις. βιβλίοις 
ἐντυχοῦσαν ἱςορίαν. ἔχειν παρήσω. Vertunt ut possunt. βεβαίοις 
eorrupta lectio est; βιβλίοις. vera. .In $: 22. in. verbis εἰς τὸ 
δημοτικώτερον est notatu digna. scripturae. varietas in.. codice 
eptimo' À. ᾿δημοκρατεκώτερου. Idem vitium inolevit in eximio 
loco .Lysiag ΧΧΥ͂, 8. ἐνθυμηθῆναι χρὴ ὅτι οὐδείς ἐςιν ἀνθρώπων 
Φύσει :«οὔτε. δλιγαρχικὸς οὔτε δημοκρατικός, ἀλλ᾽ ἥτις ἂν 
ἑκάξῳ πολιτεία συμφέρῃ ταύτην προθυμέϊται καθις ναι. : . Emen- 
dandum. est οὔτε δημοτικός. - Ápüd. Álhenienses perpetuó nsu 
opponuntur inter.se oj δημοτικοί et^ oi. óAmyapyixol ,. mon. oi 
δημοκρατικοί, quod-de rebus: dicitur, : non ..de. personis.: Ubi- 
cumque:.has duas factiones Athenienses nominant ,.:quod ser- 
centies. faciunt , videbis. hunc usum constare.. Inspice IsocháTEM 
σερὶ TOU ζεύγους S. 36. ubi. lege: οὐ. yàp ἀπελαυνόμενος. ὑπὸ 
(vulg, πὸ) τῆς ὀλιγαρχίας. ἀλλὰ παρακαλούμενος ἦν. δημοτικός 
et $ 37. Plane gemellum est. in Isocnaris . oratione: de Pace 
5.188. παυσώμεθα: δημοτικοὺς. μὲν εἶναι  νομυίξοντες τοὺς cuxoQay- 
τὰς, ὀλιγαρχικοὺς δὲ τοὺς καλοὺς. κἀγαθοὺς τῶν ἀνδρῶν, γνόντες 
ὅτι Φύσει μὲν οὐδεὶς οὐδέτερον τούτων, ἐν 3; δ᾽ àv ἕκαςοι Ti Ry- 
τῶι ταύτην βούλονται καθεςνλε..- πολιτείαν. Θαοᾶ ἀρὰ Lvcu- 
NUM moi sequitur: ἔτι παρασκευαζομένων, e ἐπιβάλοιμεν τὴν 
χεῖρα ab 6o sic dici non potuit sed ab- homuncionibus corrup- 
tum est. Paro facere, paro. bellum, et similia: Graece :duobus 
modis dici possunt, παρασκευάξομιαι ποιεῖν, πρλεμεῖν xol ὡς ποιή- 
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σων, ὡς φολεμήφῳν.:. Exemplorum. affatim est apud omnes, nemo 
contr& ᾧς, ?r59c;aut simile quid cum παρασκευάζομαι coniunxit 
umquam..:Quid igitur aliud LuciANUS scribere potuit quam 
ὡς ἐπιβαλούγτων 80.101} ad captum. suum correxerunt :seilicet, 
In & 26. μὴ. ὁ, σῖτος Qsipi ζέσῃ., nihili est quod: BEKKERUS rece- 
pit φϑειρίξζηῃς φϑειρίζεσθαι, οεἱ ἀναλέγειν τοὺς φθεῖρας καὶ ἀναιρεῖν, 
hio, locus requirit. Qeipo) ζέσῃ. In $ 92. τὸ μὴ ToU αὐτοῦ 
οἴνρῳ. φῳμπίχει, pro συμπίνειν correxerim Oui, ipei. In $ 86, 
icodizsron καδεςῶτες Og ἂν μηδὲ τὸν συνδαίτην αὐτὰγ. αἰτιάφασθαί 
τι. Συνδαίτης ex Graecitatis gaza abiiciendum est. Scribe ὡς 
ἂν μηδὲ τὴν ᾿Ιφρδαίτην αὐτόν. ᾿Ἰσοδαίτης est Esyixdg τις δαίμων, 
ᾧ: τὰ δημώδη γύναια gx) μὴ πάνυ σπρυδαῖφῳ. ἐτέλει, teste Han- 
POCRATIOSE. Ne longe arcessitum: hoc numen putes inspice $ 32. 
. In lepidissimo Convivio seu Lapithis 71, 7. πολὺ τὸ κόσμιον 
ἐπιφαίνων., :scribe ἐμφαίνων αἱ S. 9. εἰ καὶ μηδὲν ἕτερον .pro 
μηδέν τι. In. ξὶ 16. ἐγελάσατε,. ὦ: καθάρματα, εἰ τῇ νύμφῃ 
προὔχιον ἐπὶ τρῦ ἡμετέρου θεοῦ τοῦ “Ἡράκλέους. Nisi haec scrip- 
tura emendabitur sollertiam et acumen criticorum vincet vino- 
sus, monachus, qui ad verba, quae paulo: ante legantur ,'mpozivo 

oi! HgaxAéove.: &gxottyérov ,.. nimis - lepidum | scholion «adscripsit 
hocce; σκόπει τὴν σύνταξιν. mpomivo. moi 'HpaxkAésue “ἀρχη- 
y£Teu, 0. νῦν ἀγροικικῶς Φιαμέν" ele τὴν πρεσβείαν τοῦδε ἣ 
εἰς τὴν ὑγίειαν. δεῖ γᾷρ, λέγειν: πιροπίνῳω σαι τῆς, 4 ἧς 
ὑγιείας, ἢ. προπίνω βασιλέως «μεγάλον. ἢ προτίνω σοί 
Μαρίας τῆς θεοτόκου καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως. Facetum 
est. jmprimis et illis temporibus ac. moribus. dignum στροπίνω, cot 
Μαρίας τῆς Üepróxov. .,, Non .teneo me, qnin adscribam SOLANI 
annolalionem: — » Leg: antem ,. inquit ,. s usquam meretur 
scholium quod ad haec verba monachus haud. dubie vinosus 
adscripsit ,. unde disces. ab às ; sanitatem. Beatae virgints 
sírenue »οίαγέ .$0litam. | Quid, non «ebrietas. designat ? quot 
bibendi incitamenia quaeruntur ? Salus praesentium , absen- 
um , amicorum , amicarum , patronorum , e£ apud nos Zn- 
glos, Jlegum Ecclesiaeque ipsius. . Pudet haec opprobria nohis 
eto. JHoo'scholiwm cum olim Praesuli venerando et eruditione 
omnibusque probis artibus : Illustri Lorpio 75, igorniensi £Epi- 
| scopo ostenderem , nos ergo inquit , nop. primi. hanc j insaniam 
insanimus, et imprudentes exempla sequimur hominum. .S8eCU- 
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lorumque vilissimorum!" Haec ille, * Caeterum πίνειν τινός et 
προπίνειν τινός salis nota sunt. Quis nescit dictum Callisthenis: 
οὗ βούλομαι ᾿Αλεξάνδρου πιὼν ᾿Ασκληπιοῦ δεῖσθαιΐ itaque Luctawo- 
reddemus προὔπιον τοῦ ἡμετέρου θεοῦ. Im 43. pro αἴρεσθαι, 
quod non est huius loci, aut ἀναιρεῖσθαι legendum aut quod 
codex unus suppeditat ὠνελέσθαι. Perpetua est in libris verborum 
αἱρεῖσθαι et αἴρεσθαι confusio, cuius rei pauca quaedam de mul- 
tis exempla vide, ac primum quidem quia tam manifestum est 
inspice lawBLicHI viam Pythagorae S 232. ubi philosophus 
praecipit: ἔχθραν ἑκόντα μὲν μηδέποτε αἱρεῖσθαι, ἀράμενον 
δὲ μένειν εὐγενῶς ἐν τῷ διαπολεμεῖν. ecquis negabit αἴρεσθαι 
verum esse? Apud ὨΕΜΟΒΤΗ. p. 178, 25. πόλεμον ἄρασθαι in 
omnibus est, optimus omnium S. vitiose αἱρεῖσθαι habet, et 
p. 207, 26. pro. πόλεμον ἀραμένους in Α. S. αἱρουμένους legitur. 
In .$ 43. ἐπεκαλοῦντο βοηθεῖν, corrige βοηθούς et $ 45. πάντων 
κακόν pro κακῶν. denique in ultimis verbis $ 48. non cvvecizoóa: 
τοιούτοις σοφοῖς dederat lepidus scriptor, sed festivissime, credo, 
τοσούτοις σοφοῖς. 

Sequitur libellus περὶ τῆς Συρίης θεοῦ scriptus, : si Musis 
placet, [onice ab eo qui neque Ionice satis sciebat neque recte 
et eleganter scribere aut scite et venuste narrare aut fingere 
umquam didicerat. Quam bene Ionice scribat vel obiter inspi- 
cienti apparebit. "Turpissimum vitium est $ 36. ὁ ὠρχιρεὺς ἐπε- 
píerzl uiv, meminerat se legere ἠρόμην, apud HxRoDorum εἶρό- 
pw, eet ἐπηρόμην. ἐπειρόμην οἱ credidit sibi licere ἐπερέομαι 
dicere. Non tamen credo . θα $ 17. scripsisse ἠρήσατο, quod 
significat ηὔξατο, pro ἠράσατο, quae forma Homerica est pro 
ἠράσθη. In $ 2. pro ὠποδέξαι requiro καταδέξαι, et &$ 10. ὁρταὶ 
καὶ πανηγύριες καταδεδέχαται pro ὠποδεδέχαται. S 4. ἐτίμησαν 
pro ἐτιμήσαντο. $.8. κατὰ μνήμην pro μνήμην. In $18. ὁ μὲν 
ὧδε ἀγνὼς. ἐὼν ἐδέετο, emenda ἀγνώσσων, quo verbo Graeculi 


. 1) Bona pars scholiorum in LvcraxuM scripta est & monachis, quorum insulsae& ᾿ 
et inficetae annotütiones barbaro sermone scriptae indignae sunt quae edantur. 
Neque interpretatio LuctAw1 neque emendatio quidquam ex iis adiuvatur. : Quam 
boni critici Sint vide p. 132. IAconrmrz., ubi nescio quis corrigit ἐπενῶς ἀγαπῶσα 
τὸν γεαλίσκον pro ἐπιμανῶς (21, 26.) quod quamquám bárbarum est. tamen 
laconrtz recepit, : ; . : 
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delectantur. Vides ATNOQCCON et ATFNQCe ON: quam facile 
permutari possint. 

Quod sequitur Δημοσθένους ἐγκώμιον  perexzigui i pretii opus- 
culum est et admodum vitiose scriptum. De multis vitiis pauca 
abstergam. In $ 2. pro ὠφϑθόνων διδόναι τῶν ἐπῶν scribe ἀφθονίαν 
in $.5. τοῦ δὲ ῥητορικοῦ λόγου pro τοὺς δὲ ῥητορικοὺς λόγους. 
in $ 10. τῆς ληκύθου pro τοῦ θυλακοῦ. «ἴῃ $ 12. Εὔβουλος, 
Ὑπερείδης pro Εὐβουλίδης. in $18. ἐφ᾽ ὅτῳ pro ἐφ᾽ 8 τι. in $ 23. 
pro ὡρματοτροχίας ἀλεείνειν rege ὡματροχιὰς ἀλεείνειν ex Iliade 
Y. 422. 

τῇ ῥ᾽ εἶχεν Μενέλαος ἀματροχιὰς ἀλεείνων. 
et paulo ante pro ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὡρματοτροχίας emendandum 
ἑρματροχιᾶς ex eodem libro Iliados vs. 505. Iuvabit ad haec 
legisse PonPHYRI annotationem ad priorem ΗΌΜΕΒΙ locum 
ἁιματροχιάν et ἀρματροχιάν recte distinguentis οἱ CALLIMACHI 
errorem acute. redarguentis, qui Βοχκαῦν. imitatus scilicet hos 
versiculos fecerat : s 
ἀλλὰ ϑεόντων. 
ὡς ἀνέμων οὐδεὶς εἶδεν ὡματροχιάς. 
quum vellet dicere τὰ τῶν τροχῶν ἴχνη, ἀρματροχιάς, αἱ apud 
Poétam est: 
οὐδέ τι πολλὴ, 
ylyver! ἐπισσώτρων ὡρματροχιὴ κατόπισθεν. 

In $ 27. ἤειμεν εἷς τὰ Θερσαγόρου variant libri: εἶσ τὰ Θ., 
εἷς τοῦ O., εἰς τὰ τοῦ O. oplimum est εἰς Θερσαγόρου, ferri 
potest εἷς τοῦ Θερσαγόρου, sed τώ non habet locum, quod 
Lxsi4E causa admoneo, apud quem vitiose legitur XII. $ 12. 
καὶ ἐρωτῶσιν ὅπῃ (leg. ὅποι) βαδίξοιμεν. ὁ δ᾽ ἔφασκεν εἷς τὰ τοῦ 
ἀδελφοῦ τοῦ ἐμοῦ, rescribendum ' εἷς. τἀδελφοῦ τοῦ ἐμοῦ. ^ In 
6 29. τί γὰρ. τῶν ὀςῶν καὶ τῆς ὑδρίας Δημοσθένην οὐκ ἔχοντι: 
intelliges si ante AsorÓ£vuy-suppleveris δεῖ: quod mox sequitur 
τῆς ὑμετέρας γέγονεν ἔργον ὀλιγωρίας ab Interprete non est. ins 
tellectum. — Saepissime tamen apud sequiores ἔργον γενέσθαι τι-. 
γός occurrit pro ὠπολέσθαι ὑπό τινος et significant illa verba 
ὑπὸ τῆς ὑμετέρας ὀλιγωρίας ἀπόλωλε. Multis exemplis hunc 
usum labentis Graecitatis illustravit WyTTENBACH in ZbliolA. 
Crit. III. 2. p. 16. Quod Archias respondet: ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἡμῖν 
ἐγένετο sanum erit si reposueris ἐφ᾽ ἡμῖν. ὑπό τιν! εἶναι dicitur 
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is, qui non sui iuris est, ἐπί riv;,. qui in alicnius potestatem 
per vim venit passurus quod illi videatur. Sic Cyrus partem 
Ásiae cum imperio obtinens erat ὑπὸ τῷ ὠδελφῷ.. in cárcerem 
coniectus et poenam eirspectans ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ. Captivi sunt 
ἐπὶ τοῖς πολεμίοις, victi in ditionem recepti ὑπὸ τοῖς vevixaxd- 
σιν. Certus et constans hic usus est perpetuumque discrimen, 
ut ὑπό imperii et iuris sit, ἐπί arbitrii et libidinis, at librarii 
temere miscent ut omnia, quorum.errores ad hanc lucem qui- 
vis nulle negotio corriget. In lIsocRaATis Panegyrico $ 16. 
omnes libri servant hanc lectionem: τῶν Ἑλλήνων oi μὲν àq' 
ἡμῖν, οἱ δ᾽ ὑπὸ τοῖς Λακεδαιμονίοις εἰσίν, optime Ürbinas ὑφ᾽ 
ἡμῖν. ibid. $ 101. τῶν πόλεων τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν οὐσῶν, idet liber 
ὑφ᾽ ἡμῖν rectissime. [n & 120. ἐφ᾽. ἡμῖν in. omnibus est , at tu 
lege ὑφ᾽ ἡμῖν. ln eiusdem .£rchidamo $ 47. τὸν ἄλλάν «χρόνον 
ὕφ᾽ ἡμῖν ὄντες νῦν ἡμῖν. προςάττειν ἀξιοῦσιν, in'uno libro est 
ἐφ᾽ ἡμῖν pessime. [n ΧΕΝΟΡΗΘΝΈΙΒ ellen, Ὑ11..1. 6. contra- 
rius error est. Λακεδαιμόνιοι, inquit Procles ad Athenmienses 
verba faciens, ὑμῖν ἐπολέμουν ποτὲ πολλὰ ἔτη καὶ κρατοῦντες 
τῆς χώρας οὐδὲν προὔκοπτον εἰς τὸ ἀπολέσαι ὑμᾶς, ἐπεὶ δ᾽ ὁ θεὸς 
ἔδωκέ ποτε αὐτοῖς κατὰ. θάλατταν ἐπικρατῆσαι εὐθὺς, ὑπ᾽ ἐκεί; 
yoig παντελῶς ἐγένεσθε. necessarium est ἐπ᾽ ἐκείνοις, : nam; sensus 
est ἐπ᾽ ἐκείνοις. ἐγένετο χρῆσθαι ὑμῖν ὅ τι ἂν βούλοιντο, voS 
vesiraque omnia illorum arbitrio permissa sunt, non ἐμ iilo- 
rum ditionem recepit estis, quod numquam factum est.;: In 
eodem libro V. rr. 17. οἱ Θρᾷεες. gi ἀβασίλευται θεραπεύουσι. καὶ 
ψῦχν τοὺς ᾿Ολυνθίους. εἶ. δ᾽ ὑπ᾽ ἐκείνους ἔσονται πολλὴ καὶ αὕτη 
δύναμις προςγένοιτ᾽ ἂν αὐτοῖς, vera leclio est ὑπ᾽. ἐκείνοις, id. est 
δὲ in cllorum ditionem redacti erunt. idoneum exemplum ad- 
scripsit Dixponr VI, 11. 4. ὡς χρήσιμον εἴη. τὴν Képxupav μὴ ὑπ. 
᾿Αθηναίοις εἶναι, ad quam normam refinge locum TnucrDiDIS 
VI. 86. τὴν Σικελίαν μέχρι τοῦδε. μὴ ὑπ᾽ αὐτοῖς elvai pro vul- 
gato. ὑπ΄. αὐτούς, aC saepe talia recurrunt. Denique ex his re- 
δι} potest et expediri locus TmHucrbibis interpolatus. et. ób- 
scurus III. 12. Mytilenenses deficiunt ab Atheniensibus. :Legati 
Spartam missi excusant factum et aliis et hisce: εἰ γὰρ δυνατοὶ 
ἦμεν ἐκ ταῦ. ἴσου καὶ ἀντεπιβουλεῦσψι. καὶ ἀντιμελλῇσαι, τί 
ἔδει ἡμᾶς ἐκ τοῦ ὁμοίου ἐπ᾽, ἐκείνοις εἶναι: ἐπ᾽ ἐκείνοις δ᾽ ὄντος 
ἀεὶ τοῦ ἐπιχειρεῖν καὶ ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι δεῖ τὸ προαμύνασθαι. In- 
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terpretationes huius loci nihil aliud te docebunt, quam, locum 
ab interpretibus non esse. intellectum, nec mirum, enferpretatto- 
nem, auctore QuINCTILIANO, praecedere debet emendata lectio. 
Expunge ἐκ τοῦ ὁμοίου, natum ex vicinis ἐκ ToU ἴσου, et seriba 
τί ἔδει ἡμᾶς ὑπ᾽ ἐκείνοις elvai; si pares essemus viribus, quid 
aitinebat nos Vllorum empero: esse subiecíos ? nunc.quia pares 
non: sumus illorum iniuriis semper. imminentibus sumus obno- 
1ii, quas inferent quando volent. . Sí ciis semper. erit. licitum 
vim inferre quando occasio esse videbitur, nobis priusquam 
td fiat quoquomodo cavendi ius esse oportet. Sunt haec tam 
aequa et iusta quam facilia ét aperta ad intelligendum. 

. Ád LvuciaNuM redeo. in 8.37. ὠπρδεικνύντες epoTwyejv, SpaTum 
γούς legendum est, et $ 38. εἰς ὅσον κίνδυνον non κινδύνου. et 
ᾧ 44. οὐδὲν ὑπεςάλλετο. pro ὑπέςφελλεν.. In $ 47. συγγέγνωςκέ 
μοι μὴ πεφυκότι κακῷ γενέσθαι, scribi non potuit nisi illis 
temporibus, quum tota Graecia, decrepita "οἱ elfoeta desiperet , 
neque quid ageret neque quid loqueretur prae senio satis in- 
ielligens. 7'eniam olim petere solebant, si cuius culpae sibi 
essent conscii, at DMosTHENES sibi ignosci vult, ὅτι οὐ πέφυκὲ 
κακὸς γενέσθαι. .Maque istum quim DknosxzBENEM 180 088 rhis- 
sum facio. .: . ; 
-. In nico 70, 1, ὡς ἄσην πάμπολλον - τουτὶ: τὰ Ἰωῤτιον "n 
pev, .nescio quomodo foedum ' hoc. vitium . . Critipos fügerit. 
&siv nondum esse emendatum non miror, παμπόλλημ neminem 
vidisse reponendum id vero admodum mirum est. "Ac et ἄςις 

a scribis permisceri solent. Hinc docti decepti imbiberunt .opi« 
nionem perinde esse utro modo scribatur. "Aces vetus: lonicum 
vocabulum est pro λύπη, dvíz. HkRop. I. 136. ἵνα ἣν ἀποθάνῃ 
τρεφόμενος μηδεμίαν. ἄσην τῷ. carpi 'προσβάλῃ» ubi vide . quid 
scribae designaverint in plerisque libris. . Hinc ἀσηθείηῃ apud 
eundem III. 41. pro. ἀλγήσειε, λυπηθείη. hino Tragici arripiunt, 
ἘΌΆΙΡΙΡΕΒ Medea 247. 

ἔξω μολὼν ἔπαυσε καρδίων ἄσης, 
quos deinde ÁAtticistae imitantur, Αἱ. ἄσις significat : sordes, 
immunditiem, πᾶσαν ἀκαθαρσίαν. primus auctor How&Rus Iliad. 
$. 321. τόσσην οἱ ἄσιν καθύπερθε καλύψῳ, unde multi recentiores 
poétae et poétastri sumserunt, deinde alii quoque. priscum yoca- 
bulum . recoquete coeperunt, at.Graeculi ignotum sibi- yocabu- 
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lum multis modis depravant; saepissime in ὥση abit , interdum 
in alia omnia. Insigne exemplum est in' LucraNo 45. $ 23. ubi 
videbis τὴν ἄσην et τὴν ἄσιν et τῇ ἀσιτίᾳ confundi; τῇ ἐσιτίᾳ 


impudentis et indocti correctoris est: alia vide apud DonviL- 
LIUM ad haec CnHaRirTONIS p. 24, 14. ἐκ μακρᾶς οὖν θαλάσσης. 


ἀπόλουσαι τὴν ἄσιν, quibus adde PreRsoNuM ad MoxnipkM p. 60. 
In $ 5 pro καὶ φΦαυλίξεις lege καὶ ἐκφαυλίξεις et θαυμαςῶς.: ὡς 
ποικίλην pro θαυμαςφῶς ποικίλην. ἴῃ ΜΕΝΑΝΌΒΙ Iragmento pud 
Hzsycuium v. ὡς. | 
ἔγημε θαυμαςὴν γυναῖχ᾽ ὡς σώφρονα. 

lege θχυμαςῶς et ride Grammaticum serio docentem ὡς non- 
numquam significare λίαν, ut in hoc ΜΈΝΑΝΘΡΑΕΙ versu... In $ 8. 
πολυμάχητά ici. πολυμάχητος non est Graecum et vitio in Le- 
xica receptum; corrige περιμάχητα, quo utuntur omnes et 
saepe LUCIANUS. : 

In Pseudosophista unum errorem refatabo , .non. scribarum, 
sed doctorum. Legitur 78, 9. εἴ τις ψοφοίη τὴν θύραν εἰσιὼν ἣ 
ἐξιὼν κόπτοι, qui haec dicit opinatur contra esse dicendum 
ὃ ἐξιὼν ψοφεῖ τὴν θύραν, ὃ δὲ εἰσιὼν. κόπτει, estque haec .vul- 
geris opinio omnium. Mihi autem extrema. barbaries videtur 
dicere ψοφεῖ τις τὴν θύραν ἐξιών, namque Graecae linguae ratio- 
nem postulare ut dicatur ἐξιόντος τινὸς ἡ θύρα ψοφεῖ, quemad- 
modum Latine conerepuit: ostium. dicitur et fores coneregue- 
funi, et tam absurdum est, me iudice, ψοφῶ τὴν θύραν. atque 
concrepo ostium. Mágnum est Grammaticorum agmen, qui 
hanc doctrinam inculcant, PmRyNiCHUS, MorRIs, ÁMMONIUS, 
alii, quibus Graeculi obtemperantes coeperunt dicere ψοφεῖν 
χινὰ τὰς θύρας, ἐψόφησε τὰς θύρας. ἐξιὼν ψοφεῖ τὰς ϑύρας: 
Ψοφῶ tamen nihil aliud est quam ψόφον ποιῶ, παρέχω, et 
intransitivum est, si quod aliud, et apud Atticos et apud sequio- 
res.. Rectissime apud LYsrAM legitur orat. 1. $ 14. ἐρομένου δ᾽ 
ἐμοῦ τί αἱ θύραι νύκτωρ woQoiev et eodem modo ψοφεῖν passim 
recurrit. Unicum afferunt magistri ex antiquitate locum unde 
appareat (ut illis quidem videtur) ὅτι ὁ ἐξιὼν τὴν θύραν ψοφεῖ, 
quem si emendavero isti errori apud veteres quidem. nallum 
erit relictum praesidium.  Scholion est ad AnrsroPnaNis /Yubes 
vs. 132. ubi vulgaris doctrina traditur, deinde MkxANDER auc- 
Aor et testis producitur, idoneus certe et locuples, nisi tabellae 
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testirionii corrüptae essent: ἱκανῶς δὲ διέξειλε Μένανδρος, inquit, 
ἐπὶ μὲν TOV ἔξω κόψω τὴν θύραν εἰπὼν, ἐπὶ δὲ τῶν ἔσω" 

ἀλλ᾽ ἐψόφει καί τις τὴν θύραν ἐξιών. 
haec est scriptura versiculi Menandrei apud SurDAM v. κόπτω 
emendatiora scholia afferre solitum. In codicibus Comici superest: 
ἐψόφηκε τὴν θύραν ἐξιών. Recepta. est. vulgo haec kusTERI 
correctio : 

ἀλλ᾽ ἡψόφηκε τὴν θύραν τις ἐξιών. 
quae non uno nomine est vitiosissima, namque ψοφῶ T34v θύραν 
barbarum est et insulse ἐξιών additur, quasi vero posset concre- 
pare ostium, praeterquam quum quis egreditur fores. Quid 
multa? haec est vera scriptura : 

| ᾿ς Χόψω τὴν θύραν. 

ἀλλ᾽ ἐψόφηκεν 54 θύρα. τίς οὑξιών ; 
TrRENTIUS dixisset: αὐ concrepuit ostium, quis est qui 
egreditur foras?  Erepte igitur hoc solo praesidio Graeculi 
neminem amplius decipient. Suos errores ex perversa opinione 
natos habeant secum serventque sepulchris. 

Pseudosophistam in Lucianeis excipit Φιλόπατρις ἢ Διδασκό- 
μενος : insulsissimum - inepti homuncionis opus, quod nemo sine 
fastidio et nausea perleget. Multos vidi deliros scriptores, 
eliam Graecos, sed qui peius quam iste deliraret, aut qui esset 
(ut LuciaN: verbis utar 34, 25.) τὴν φωνὴν κακοδαιμονέςερος, 
vidi neminem. Non est igitur animus in istis quisquiliis emen- 
dandis bonas. horas perdere. —Ütar uno et altero loco ad stabi- 
liendas palaeographicas quasdam observationes, quae lectu di- 
gnioribus scriptoribus emendandis saepe prodesse possint. In $3. 
editur κορκορυνμός, (describam paucula, ut quivis vel ex his 
videat me non inique de isto et nimis inclementer dixisse). 
Βαβαῖ τοῦ ἀναφυσήμωατος, ὡς τὰς νεφέλας διέςρεψε. “Ζεφύρου 
wàp ἐπιπνέοντος λάβρου καὶ τοῖς κύμχσιν ἐπωθίζοντος βορέην 


ἄρτι ἀνὰ. τὴν Προποντίδα κεκίνηκας ὡς διὰ κάλων αἱ ὁλκάδες 


(ἐξ) τὸν Εὔξεινον πόντον οἰ χήσονται (agnoscisne Constantinopo- 
litanum?) τῶν κυμάτων ἐπικυλινδούντων ἐκ τοῦ Φυσήματος, 
ὅσον οἴδημα τοῖς ἐγκάτοις ἐνέκειτο, πόσος κορκορυγμὸς καὶ κλόνος 
τὴν γαςέρα cou cuverapaoct! In his κορκορυγμός natum est 
scribarum negligentia non satis diligenter x et β distinguen- 


tium, Eae litterulae in codicibus saeculi X, XI et XII tam 
17 


- 


218 


similes sunt forma et inter se et litterae *, ut non sit cuiusvis 
discernere utrum (2 an ἡ, an x sit scriptum. Quod Ovipius 
venuste dicit: facies mom ommbus una nec diversa (amen 
qualem decet esse sororum, idem de illis litteris dici potest. 
Si quis hoc agit et bene Graece scit longo usu aliquid discri- 
minis observabit ne errare possit, ubi remiseris aliquid iterum 
miscentur omnia. HEsycHIUM saepe ea res in fraudem indunxit 
quum "Hore pro κρῖνε scriberet, aut ἐνιηλᾶν pro &yixAZv , aut 
εὐήλωι pro εὔκλω. — Apud, Pmorrum Cod. 94. p. 75. οὖκρον 
scribitur, quum VERUM principem oporteret (Οὐῆρον), et passim 
sie scribae veteres hallucinantur. Non acutius cernunt homines 
doctissimi, quod duobus exemplis demonstrabo. In loco Pra- 
TIONIS comici apud ATHEN. X. p. 442. 4. editur verbum κινητιᾶν, 
quod nihili est; in codice perspicue βινητιᾶν est scriptum. 
SCHWEIGHAUSERUS felicissima correctione restituit fragmentum 
DiprHiii apud ΑΤΗΕΝ. IX. p. 370. r. 

ῥάφανος λιπαρὰ, σπλαγχνίδια πολλὰ, σαρκία 

ὁπαλώτατ᾽, Οὐδὲν μὰ Δία τοῖς ἐμοῖς καὶ τοῖς 

ὅμοια πράγματ᾽. 
pro καὶ τοῖς reperit QA/roig , verissime, namque in unico codice 
perspicue scriptum inveni Ba; τοῖς. Copia exemplorum est in 
ἨΈΒΥΟΘΗΙΟ caeterisque λέξεων conditoribus: multa VALCKENARIUS 
indicavit in Miscell, Observatt, 4mstelaed. vol. VIII p. 157. 
sq. qualia sunt Μινύκιος pro Μινυήιος, Νύσκιον pro Νυσήιον, 
ἐπίκρανος pro ἐπιήρανος, πολυκλάκατα pro πολυηλάκατα, aut 
conira κρυερόν: QpiuTOv , pro Φρικτόν, ἐνίημιον pro ἔνικμον. (v. &- 
σήεντα), μυρίηαι pro μυρῖκαι et, quod etiam turpius est, e loco 
Homerico 34xe δὲ φρένας Ἕκτορι μῦθος glossa est d we: ἐλύ- 
7:0:. iam nihil isti cogitant. Nonnumquam errorem errore . 
cumulant ut apud SUIDAM v. πάνδημον pro πάγκοινον legitur 
παγήσιμον triplici vitio. Plura de genere hoc BasriUs collegit, 
ul νέκλυς pro νέηλυς, εὐηνίσῳ pro εὐκνίσῳ, alia. Saepe viri 
docti peccant in codicibus desceribendis similes has litterarum 
figuras confundentes. Insigne exemplum est in Scholiis Venetis, 
ad [liadis K. 431. πρὸς τὰ περὶ Ἱζιλικίας Ἡσιόδου. Rem acu 
tetigit LkBnsIUS, qui ἡλικίας emendavit, et id ipsum in Codice 
Scriplum esse vidi. . (Quas turbas dare solent x. (9. ἡ. male 
lecta, eaedem apparent in coniunctione litterarum xu et xs, (dv 
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δὲ wy, quae simillimo.ductu scribuntur. Ezximiia dedit Ponsox. 
ad Odyss. £. 206. ubi videbis ἠνδαλίμοιο seriptum pro κυδαλί- 
(4010, ἠνπρῷ pro xümpg, ἐντὸς ἀρήνων pro ἀρκύων. In ATHENAEO 
XV. p. 700. c. edebatur οὔ xofv, unde PonsoN eruit οὔκουν, 
quod diserte in Jarc/ano codice scriptum est. Omnino β 
(quod formam habet literae «) et v vix distingui possunt. VAL- 
CKENARIUS in Jfiscell. Observatt. 1. 1. p. 159. κολοβεῖ in xoAo- 
foi mutavit. Verum est κχολούει. et plena sunt omnia exem- 
plorum, ut in LuciwNo 25 $ 21 et 25 SxavkniíANUS male 
Σευηριανός appellatur pro Σεβηριανός.  ltaque in PAzlopatride 
BopBopuy és legendum: erit, quod vocabulum sine vitio legitur 
in Lexiphane 84, 20. φεῦ τί τοῦτο; πολὺς ἃ βορβορυγμός, et 
apud alios Paullo post legitur οὐ παράδοξον ἀκηκοέναι καὶ 
ἐξ ὀνύχων.  Sexcenties factum est ut ἐξ et δὶ confunderentur. 
Scribuntur haec ductu tam simili, ut oculis discerni vix pos- 
sint; discerni debent ix τῶν συμφραζομένων, iaque qui alias 
res agunt aul non optime Graece .sciunt passim δὶ pro ἐξ aut 
contra describere solent estque id vilium 1am cerebrum et 
frequens, ut nostri sit ubique arbitrii statuere, utrum 3; an ἐξ 
scripto. sit opus. Dicitur quis διὼ τῶν ὦτων ὠκούειν, non ἐκ 
τῶν ὥτων., igitur διὰ τῶν ὀνύχων et δ ὀνύχων rectum est, non 
ἐξ ὀνύχων. Ne dubitare possis, vide quid praecedat: xal διὼ 
τῶν ὀνύχων ἠκηκόεις. — Praeclara est DADHAMI emendatio in 
ῬΙΑΤΟΝῚΒ Jeep. VIII; p. 660. D. κλῴήσαντες οἱ ἀλαζόνες λόγοι 
ἐκεῖνοι τὰς τοῦ βασιλικοῦ τείχους ἐν αὐτῷ πύλας οὔτε αὐτὴν 
τὴν ξυμμαχίαν παριᾶσιν οὔτε πρέσβεις πρεσβυτέρων λόγους 
ἰδιωτῶν εἰσδέχονται. pro. ἰδιωτῶν vidit δι᾿ ὥτων PLATONIS ma- 
Dum 6886.,.. ut.saepissime δι ὥτων., δι’ ὀφθαλμῶν, διὰ πασῶν 
. τῶν αἰσθήσεων Graeci dicebant; ut in LuctANi JVegréno 3 S 16. 
πάρεςι δὲ πάσαις πύλαις τὴν ἡδονὴν καταδέχεσθαι, τοῦτο μὲν 
δι΄. ὀφθαλμῶν,, τοῦτο δὲ. δι’ ὥτων τε καὶ ῥινῶν, τοῦτο δὲ χαὶ διὰ 
λιωιμοῦ. "Vidi. εξ δὲ .àvconfusa in plerisque omnibus scriptori- 
bus Graecis, cuius rei exempla alias in singulis saepe afferam, 
nunc defungar pauculis e PLUTARCHO sumtis. [n vita Z'hesec 
Cap. 0. ἕκαςον ἐξηγούμενος ὁποῖος εἴη. et mox Τῶν. μηγουμένων 
ἐχεῖνον οἷος εἴη lege διηγούμενος et in cap. 3. ἐξηπάτησε scrip- 
serim pro διηπάτησε. In Catone maiore cap. ὃ. πυθόμενος τὴν 
δίαιταν αὐτοῦ παρὰ τῶν οἰκετῶν ἐξηγουμένων ὅτι “πρωΐ μὲν εἷς 
11 
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ἀγορὰν βαδίζει. imo τετο. διηγουμένων. In Cicerone capp.. 19 et 
27. ἐξχνέγνω et ἐξαναγνόντος corrigenda sunt in διανέννω et 3ia- 
ναγνόντος, et in Catone minore cap. 68. ἐξαναγνοὺς τὸ βιβλίον 
in διαναγνοὺς, quo facto verbum é£zyayiyvsoxei e. Lexicis exi- 
mendum esse censeo. [n 4f/cibiade 5. pro ἐξηπορήθησαν scribe 
διηπορήθησαν et cap. 37. διέφυγον pro ἐξέφυγον. In Zucullo cap. 
13. lege διεσώθη pro ἐξεσώθη et in 4frato cap. 13. pro διήλειψεν à 
Νεάώλκης τὸν ᾿Αρίςρατον, quia nemo διαλείφω dicebat sed omnes 
ἐξαλείφω, emenda ἐξήλειψεν. ne forte credas PruTARCHO aliud 
compositum quam caeteris omnibus .placuisse animadverte quod 
continuo sequitur: τοὺς δὲ πόδας ἐξαλειφομένου ToU ᾿Δριςράτου 
διαλαθεῖν ὑπὸ τὸ ἅρμα λέγουσιν. In $.17. εὐςόμει καὶ μηδὲν 
εἴπῃς Φλαῦρον θεοῦ δεξιοῦ ΑΒΙΒΤΟΡΗΑΝῈΜ describit. /Vub. 833. 
αὐςόμει Καὶ μηδὲν εἴπῃς φλαῦρον ἄνδρας δεξιούς, unde corrige 
θεοὺς δεξιούς. Denique in $ 21. τριβώνιον ἔχων πολύσαθρον. 
Expunge er Lexicis πολύσαθρον et restitue ex Dialog. Mort. 
X. 1. 2. γέρων, φαλακρὸς, τριβώνιον ἔχων πολύθυρον, id ipsum 
quod descripsit. Qui sequitur libellus Χαρίδημος ἣ περὶ κάλ- 
λους item insulsum et. inficetum auctorem habet. Si quid inest 
boni, impudenter descriptum est ex [socRATIS AZ ncomio Hele- 
"ae.  Raptim haec corrige $ 11. ἀκούειν καλαί pro ἀκούειν 
εἶναι καλαί. S 14. δόξαν προσάπτειν pro προάγειν. S 10. πεπει- 
ρᾶσθαι pro πειρᾶσθαι. S 16. ἠράσθη pro ἠγάσθη. S 21. ἐπιθήσεις 
pro ἐχιθήσῃ et $ 22. ὅσα μοι δοκεῖ pro δοκῶ. 

In JVerone 79,77. scribe γελῴη pro γελῶν εἴη, et post pauca 
οὐκ ἀποχρῶν τῇ σπουδῇ pro οὐκ ἀποχρῶν ποὺ δή. 

Si quem forte iuvat ista carmina legere, quae ἃ poétastris 
Constantinopoli composita Lucianeis nescio quomodo adhaeserunt, 
.aut in znthologia LUCIANI nescio cuius esse dicuntur, dabo hic 
ilic paulo emendatiora. 80 vs. 122. pro κόρωνα corrige κοχώνα. 
Nomen τὰ κοχώνα noveramus ex ARisTOPHANIS Zquif/. 424 et 
.484. esse τὰ σφαιρώματα, ut Graeculi dicebant, »afes. Doc- 
tissimam de hoo.vocabulo annotationem EnoTIANI reperi in cod, 
Faiíicano:277,. quam nuper cum ceteris EROTIANI fragmentis 
edidit vir. doctiss. DAREMBERG. Laudatur ibi Εὔπολις ἐν Κόλαξιν, 

| καὶ ἐπικινεῖς ταῖς κοχώναις | 

mE xv] πείθεις ἄνω σκέλη. 

vitiose scripta pro: ' 
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x&TIXIVE] ταῖς κοχώναις 
καὶ τιθεῖς ἄνω σκέλη. 

τιθεῖς enim pro τίθης, ut ἱεῖς pro ἴης, dixisse veteres novo indi- 
cio demonstrabo. CasronroNIs carmen est apud ATHEN. X. p. 
454. r. laborioso artificio scriptum, quod ÁATHENAEUS ita descri- 
bit: τῶν ποδῶν ἕκαςος ὅλοις ὀνόμασι περιειλημμένος πάντας 
ὁμοίως ἡγεμονικοὺς καὶ ἀκολουθητικοὺς ἔχει τοὺς πόδας : itaque 
τούτων ἕκαςος τῶν ποδῶν ὡς ARV τῇ τάξει θῇς τὸ αὐτὸ μέτρον 
ἀποδώσει. Carmen hoc est: 

Σὲ τὸν βόλοις νιφοκτύποις δυσχείμερον 

ναίονθ᾽ ἕδος, θηρονόμε Πὰν, χθόν᾽ ᾿Αρκάδων, 

κλήσω γραφῇ τῇδ᾽ ἐν σοφῇ πάγκλειτ᾽ ἔπη ᾿ 

συνθεὶς, ἄναξ, δυσγνωςὰ μὴ σοφοῖς κλύειν, 
. .. μουσοπόλε θὴρ κηρόχυτον ὃς μείλιγι᾽ ἴης. | 
non tamen intra hos fines constitit hominis μικροτεχνία : dedit 
operam, ut in singulis dipodiis idem esset litterarum numerus, 
quod ATHENAEUS ita indicat: τῶν ποδῶν ἕκαςός éci δεκαγράμ- 
(Tog, at quicumque numerare didicit concedet mihi &93exa- 
vp&p.aroó esse emendandum, deinde omnes scribarum errores 
ad hanc lucem statim deprehendentur: ναΐονθ᾽ £20; emendetur 
in ναίονθ᾽ ἕδραν: κλήσω γραφῇ habet unam literulam abundan- 
tem, nam et ; numerum facit, ut in τῆιδ᾽ ἐν eoi: facile 
remedium est: verbum celebrandi non est κλείω, multo minus 
κλήω, sed xAée, unde κλέος. ones dicebant interdum κλείω, 
ut τελείω, νεικείω: itaque κλήσω et ἔκλησα Graeca sunt, non 
κλήισω et ἔκληισα, et κλήσω γραφῆι habet constitutum litterarum 
numerum: σοφοῖς κλύειν et μουσοηπόλε θήρ habent litteras duode- 
. nas, at Solensis poéta ὑποδωρίζει et κλύεν et μωσοπόλε θήρ dedit. 
Superest id quamobrem haec attulimus: in &e/Aiyu 146 perit 
artificium nisi legitimum litterarum numerum supplebis. Satin 
certum est ἱεῖς esse a poéta scriptum ? ad LUCIANUM reversus 
in sequenti carmine 81, 5. προ" supple προτοῦ. vs. 16. ἐγὼ yàp 
οὐδὲν εἶμι τούτου δίχα μόνη emenda οὐδέν dpi coi τούτου δίχω, 
eipuneto μόνη. vs. 22. τί ταῦτα φλυχρῶ, corrige τί ταῦτ᾽ dAUa. 
vs. 26. ἀντέδακα τοῦτον, imo vero ὠντέδακον αὐτόν. ws. 59. 
πώγωνα τίλλε κουριῶν ὑπ᾽ ὠλέναις, lege τίλλου κουρέων ὑπ᾽ 
ὠλένψις. In Epigrammate 2. vs. 8. scribe ἐςρέφετ᾽ et 11. χοὕτω 
μέν. Epigr. 11. vs. 2. πλείονα τῶν ἀγαθῶν. Epigr. 23, vs. 1. 
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Nifi. Caeterum melius ab istorum lectione abstinebis, quippe 
in quos omnes conveniat Epigramma 81. 
δαυμάξειν μοι ἔπεισιν ὅπως Βύτος ἐςξὶ ποιητής. 
οὔτε λόγον. κοινὸν οὔτε λογισμὸν ἔχων. 


CAPUT IX. 


Quamquam LuciaNo ad finem usque perducto tamen non 
prius ad aliud quoddam observationum genus. transibo quam 
vestigia mea relegens nonnullas alias correctiones.in priore 
parte mihi repertas cum iis, qui LuciaNuM lubenter legunt, 
paucis communicavero. Non exhauriam omnia, ut neque in cae- 
teris feci, sed delibabo si quid insignioris vitii satis eerta medi- 
cina mihi sanasse videor. Faciam initium a 2, $ 3. εἰ μὴ xo) 
«άριεν φαίνοιτο αἰσχυνοίμην ἄν, in talibus εἰ cum futuris €on- 
iungitur post αἰσχύνομαι, ἄχθομαι. χαλεπῶς φέρω, ἀγανακτῶ, 
sim. ut 7. $ 7. ἀγανακτεῖν εἶ μὴ λήψεται, loge igitur Φανοῖτο, 
et in Zellen. VII. v. 16. αἰσχυνόμενοι εἶ ὠφελήσοιεν pro ὠφε- 
λήσαιεν. In MNigrino 3,6. κἄν vi; μὴ παρὼν τύχῃ ν᾽ 'transpone 
κἂν μή τις. S 1l. χρυσίδας ἠμφιεσμένοι, intelligerem ξυςίδας. 
εἰ $ 38. τοῦ ἄρα Τηλέφου transpone τοῦ Τηλέφου ἄρα, In fi- 
mone 5. $ 2. ἀπολαύειν, lege ἀπολαύσειν. nami sic sequiores 
loquebantur, veteres ἀπσολαύσομαι dicebant, et οὐ πάνυ τι pro 
οὗ πάντη, qui frequens in LociaNO error est, ut 11, $ 2. οὐ 
“ἄντη ἀσφαλές revoca ὁ' πάνυ vi, et 48,94. οὐ πάνυ τι δὲ ἡδύν 
pro πάντη δέ et aliis locis, deinde scribe ἐκκεκώφωσαι pro ἐκ- 
κεκώφησαι. S 4. κατ᾽ ὀλίγον lege uev" ὀλίγον et recipe ZzodQa- . 
νοῦσι. S 6. ἐπιδείξαιο. repone ἐπίδειξαι, In $ 8 ante χαίροντας 
τῇ βορᾷ nonnulla exciderunt. $ 10. μηδὲ ὅλως εἶναί τινὰς. lege 
μηδέν εἱ τινᾶς expungendum. esse intelliges, in fine ὁρῶσι par- 
ticipium est, nam si verbum. finitum foret ὄψονται seriptum 
oportuit. Itaque εἰ delendum. $ 11. τοῖς δικαιολογοῦσι μόνοις 
corrige τοῖς δικαιολογουμένοις μόνον. ΟἿ, $ 37. In $ 12.. τοὺς 
περιέψοντας supple εὖ περιέψοντας. οἱ 5. 19. εἰς τὸ ἅπαξ transpone 
τὸ εἰσάπαξ. G& 20. οἷς οὐδὲ κἂν ὄνος ὑπῆρξε πώποτε. turpe vitium. 
In KANONOC latet KANO9HAIOC, κανθήλιος, cf, 60, 3. In 
$ 21 lege παρώ τοὺ πρὸς ἕτερον et φοράδην pro Φορηδόν, quod 
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non est Graecum, et παλαιᾷ τῷ ὀθόνῃ pro τῇ. S 28 scribe 
ἀθρόος et ὀρθόν pro ἀθρόως et ὄρθιον. In Καὶ 27. ἐπισκιάξουσιν αὖ- 
τούς. suspectum mihi vehementer est ἐπισκιάζειν pro ἐπισκοτεῖν 
positum vel ἐπηλυγάζειν, quo Atticistae delectantur. In alio 
LuciaN1 loco 59, 1. videbis veram scripturam ἐπηλυγάζουσα vix 
evasisse οἱ ἐπισκιάξζουσα irrepsisse, Cf. RumxkxN. ad TrwakuM 
v. ἐπηλυγάζονται, qui eximia de more conquisivit, sed in eo 
peccat quod librariorum errores ἐπηλυγίσασθαι et ἐπιλυγίσασθαι 
habet pro genuinis: non sunt ista melioris notae quam AeAv- 
γασμένος, quod HrLi0boRo obtrudit apud SroBAEum δον. C, 6. 
ubi verum est: 
ὃς. δέ κε λημηρῇ νεφέλῃ εἰλυμένος " | 

ut νεφέλῃ εἰλυμένος ὥμους in Iliade E. 186., et in fine fragmenti 
ῥέα δ᾽ ἄλθεται ὕδατι νοῦσος pro ἔκθεται. Praeterea dativum re- 
quiro ἐπηλυγάξουσιν αὐτοῖς, tenebras, caliginem cis offundunt. 
Obiter emenda PorLvaEwuM II. 3. 6 14. πλεῖςον ἐπανέξησε xoviop- 
τὸν ἐπισκήπτων τοῖς τῶν πολεμίων ὄψεσιν, imo vero ézicxo- 
φῶν. οἵ, III. 9, 8. et alibi. Tum lege τυγχάνοντες pro ἐντυγ- 
χάνοντες. & 29. ὡς δὲ λεῖος εἶ, expunge δέ. $ 30 scribe xzrz- 
λιπῶν pro καταλείπων. contra $ 37. ἀπάγων pro ἐπαγαγῶν. 
causa utrobique manifesta est: tum δικαιολογήσωμαι ek χαλεπᾶ- 
vei. καὶ A&. καταδιαφθειρόμενον καὶ σβεννύναι. ἱκετεύοντα, trans- 
pone διαφθειρόμενον καὶ κατασβεννύνχι et pro ἐπεψήφισε τῇ 
ἐκκλησίῳ lege ἐπεψήφισεν ἐν τῇ d. καὶ ἀδ. ἐποιησάμην, postulat 
sententia ποιησαίμην. S 50. ἐν ᾿ὀλυμπίᾳ, scribe Ὀλύμπια, ut 
$ 53. In $ 57. optimi Codices τί ὠγανακτεῖς Gyalà τίμων πα- 
ρωκέκρουσμαί σε. . Üorrectores olim pro τίμων reposuerunt Ópa- 
σύκλεις. hoc vero est emendare! IaBoBiTZ dedit ὦγαθέ; τί: μῶν, 
quod quum ferri non posset Dixponr et Bgkken τί; deleverunt, 
Transpositis syllabis vera lectio emicabit μῶν τι Tapaxéxpou- 
σμαί ce; denique $ 58 lege ἐπιχαλαζῶ αὐτοῖς pro αὐτούς. 

In Prometheo s. Caucaso 7, 1. ἐκπετασθεὶς τὼ χεῖρε, sic 
unus B. caeteri ἐκπεταθείς, emenda ἐχταθείς. S 10. ἢ κονδύλους 
ἐνέτριψαν omnes. DB. solus ἐνετρίψαντο, quod male ab omnibus 
receptum. .Si quis ipse cui alapam. infligit ἐντρίβειν dicitur, 
qui alium irritat ut id faciat ἐντρίβεται, ut in ÁnISTOPHANIS 
Equitibus, 8 E 

σληγὰς dc προστρίβεται τοῖς οἰκέταις. 
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recte LuciaNus 8, 20, 2. ὅπως μὴ κακὸν ἐντρίψησθε (leg. ἐντρί- 
ψεσθε) τῷ νεανίσκῳ, quia id δι᾽ ἑτέρων facturae esse videban- 
tur, et luculenter 1. $ 15. πληγὰς οὐκ ὀλίγας μοι χθὲς ἐνετρί- 
yzro. In $ 19. ὅπως ἔχοιεν κνισᾶν τὰς ἀγυιάς. Dubitabant 
magistri utrum κνισᾶν ἀγυιάς an ἀγυιᾶς Attici dixerint, id 
est utrum τὰς ὁδούς an τοὺς βωμοὺς TOU ᾿Αγυιῶς ᾿Απόλλωνος 
κνισᾶν dicerentur. Vid. HARPOCRATIONEM v. 'Ayu;iZc, cui vide- 
tur βέλτιον περισπᾶν ὡς ἀπὸ TOU ᾿Αγυιεύς. Αἱ non est is HaR- 
POCRATION, quem in his tuto sequaris. Κνισᾶν ἀγυιάς nom est 
Attica dictio, sed vetus lonica et poética, qua utebantur in 
oraculis et formulis sacerdotali sermone conceptis: ut nemo Át- 
ticorum dicebat κνισᾶν pro θυμιᾶν, sic ἀγυιάς quoque non est 
sumtum ex sermone populari, sed ex antiqua lingua revocatum. 
Videbis κνισᾶν ἀγυιάς in huiusmodi priscis carminibus sacris 
perpetuam sedem habere, apud DeMosTHENKEM p. 530, 28. p. 1072, 
12. in oraculo Dodonaeo Dorico τὰς ἐγυιὰς χνισῆν καὶ κρατῆρας 
ἱςάμεν, et in ÁRISTOPHANIS Equitibus 1319. et 4 Zvibus 1230. 

utroque loco poéta non ulitur sermonis quotidiani simplicitate, 
sed tragicae dictionis magnuiloquentia. 

ὠηλοσφαγεῖν τε βουθύτοις ἐπ᾽ dn x poe 
κνισᾶν τ᾽ ἀγυιάς. 

et in loco Equitum: | 

ὦ ταῖς ἱεραῖς ἐπίκουρε φανεὶς νήσοις καὶ φέγγος. ᾿Αθήναις, 

τίν᾽ ἔχων φήμην ἀγαθὴν ἥκεις ἐφ᾽ ὅτῳ κνισῶμεν ἀγυιάς. 
rem confecit in Luciawo quidem Cod. B. qui pro ἀγυιὼς τὰς 
ἀγυιάς dedit, ut nulla sit optio. — Ássentior igitur HEMSTERHU- 
810 ad ἢ. L, et HanPOCRATIONEM intempestiva eruditione hanc 
- futilem controversiam excitasse suspicor. [n fine eiusdem $ 
pro διεξελέγχετε satis erit ἐξελέγχετε: Irequens est dittographia 
in διεξ, ubi dubius haeret scriba utrum δὶ an ἐξ sit soriben- 
dum apponit utrumque. 

In Dialogis Deorum 8, 1. $ 2. τοῦτο φής: supple τί τοῦτο 
φής; Il. $ 2. ἐπιτυγχάνειν, verum est τυγχάνειν. III. S 1. me- 
lius τοῖς ἐκεῖ quam τῶν ἐκεῖ. IV. $ 2. εἰ δ᾽ ἀπάξεις με. quid 
sibi vult Zzay«iv in ea re?. repone ἐπανάξεις et $ 4. καταθεῖναι 
ἐς τὴν γῆν pervulgato errore pro καθεῖναι scriptum est, male 
etiam τὸ ἥδιςον pro 3àigoy. V. $ 3. ἐκτεθηλυμένῳ: non arbitror 
huiusmodi formas, quales multas libri exhibere solent, umquam 
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Graecis fuisse in: usd, et ἐκτεδηλυμιέγῳ probum et genuinum 
esse. .Lectu dignissima sunt quae SCHAEFERUS collegit ad Dro- 
NYSIUM lALICARN. de composit. verborum p. 855 sq. et ad Scho- 
lia APoLLoNn Rnmopir p.208., quaeque his opposuit LoBkckK ad 
ῬΗΒΥΝΙΟΗΌΝ p. 34 8484. De formis secundae ac tertiae perso- 
nae nulla.controversia est: exeunt omnes in -yca; et -ντῶι, at 
formae ἐκτεθήλυνσαι et ἐκτεθήλυνται non possunt referri ad pri- 
mam personam in -vgzi, «μία, ex (Graecitalis ingenio v natura 
correptum esset, ut in πέπλυμαι, κέκριμαι, κέκλιμαι, τέταμαι. 
Produci quia 2a/ura non potest, positione debet et eas formas 
plerasque in.-c/42; producébant, caeteras in -ὠμῶι. Ἤισχυμῶι 
qüia nihili est. debet recipere formam ἤσχυμμαι, quia non pla- 
cuit ἤσχυσμαι. dieere, ut μεμόλυξιμαι, ἥδυσμαι, λελύμασμαι:, 
πέφασμαι alie. In nonnullis utraque forma in usu est, modo 
penultima producatur. Qui τεθήλυσμαι dicit, recle dicit, qui 
mavult τεθήλυμμαι non errat, sed τεθήλυμαι qui dicit βαρβα- 
ρίζει. In his scribarum malioni nihil: credi posse satis mani- 
festum est, imprimis ob id quod dicam.. Saepe vidi Graeculos 
haerere in formis in -ντῶι exeuntibus; vident esse singularis 
numeri, primum mirantur, deinde rodunt et ultro depravant 
idque duobus ferme modis, aut enim litteram ν eximunt, aut 
subiectum ex singulari plurale per vim faciunt. In AnisTO- 
PHANIS Píuto vs. 635. | ' 
ἐξωμμάτωται καὶ λελάμπρυνται κόρας. 
omnes fere libri, et in his optimi omnes, praeferunt barba- 
ram scripturain λελάώπρυται. .Evelli istis non poterat opinio 
λελάμπρυνται eiusdem numeri esse atque ZpruyTai, κεκώλυνται, 
ἐκδέδυνται, τέθυνται, δεδάκρυνται δὲ παρειαί, σπάρτα λέλυνται, 
μεμήνγνται. εἴλυνται, unde εἰλύαται apud HoMERUM, κέχυνται, 
alia, itaque λελώωπρυται impudenter refingunt ad formas κέχυ- 
TU, λέλυται, τέθυται, κεκώλυται elc. ' Huius formae quod uni- 
cum erat, exemplum in verbo liquidato πέτλυμαι, πέπλυται, 
πέπλυνται quam male mulcaverint vide. In fragmento SosiPA- 
TRI apud ATHENAEUM IX. p. 377 F. scribae dederurit: . | 
ἀλλὰ πέπαυται τὸ πρᾶγμα καὶ πάντες σχεδόν 
εἶναι μώγειροί φάσιν οὐδὲν εἰδότες. 
Ponsowus δὰ JMedeam vs. 139 comparato: ÀESCHINE i in Ctesi- 
phontea S 178. νῦν δ᾽ ἤδη καταπέπλυται τὸ- πρᾶγμα Telicissime 
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restitüit σέπλυται, neque quisquam ad hanc lucem dubitabit 
mecum emendare Ántiatticistam BEKKERI »fnecd. 1, p. 112, 
29. πέπαυνται: Tb πληθυντικόν, ὃ αὐτὸς (Δεινόλοχος) Κωμῳ- 
δοτραγῳδία. certa emendatio est πέσλυνται. Quid autem cau- 
sae est cur vehemens Atticistarum adversarius hoc annotarerit? 
Nempe eadem olim apud Graeculos controversia fuit, quam 
ScHarFERUS ll. ll. attigit de formis in -vra;, utrum omnes 
singularis numeri, an subinde et pluralis essent. Átticistae quod 
verum erat docebant: κέκρανται, πέφανται, ἔξανται, τεθέρμαν- 
ται, παρώξυνται, λελάμκρυνται, πεπέρανται, μεμόλυνται, τετρά- 
χυνται, ἐξήρανται et similia omnia esse singularis numeri. 
Obloquitur ὁ ᾿Ανταττικιςής, in quo plus est eruditionis (si varia 
et diffusa lectio eo nomine digna est) quam iudicii et acuminis. 
Adinoret tamquam machinam suum πέπλυνται, quasi eic. nego- 
tium confectum esset: atqui, o bone, de σέπλυμαι nulla fuit 
umquam dubitatio neque de κρίνω. κέχριμαι, κλίνω κέκλιμεαι, 
τείνω τέταμαι, penultimis correptis. De caetera copia verborum 
in -αἰνω et -ύνω, cedo mihi unam formam in -avra, et -uyra) 
apud probatum: scriptorem, quae non sit singularis numeri et 
aliquid dixisse videberis. Si. quis inter. legendum compererit 
certum et perpetuum-'esse huno: usum, quem vindicamus, eon- 
temnet poé&tastros, Graeculos. et séribas, qui ex inscitia con- 
fundebant illas formas aut depravabant. lii enim putabant in 
lis τὸ τρίτον πρόσωπον τῶν ἑνικῶν ὁμόφωνον εἶναι τῷ τρίτῳ τῶν 
πληθυντικῶν ὡς τὸ ἐξήρανται καὶ κατήσχυνζαι καὶ ὅσα τοιαῦτα, 
ut ait Scholiasta ad Plu£tum vs. 635. et hoc quidem genus in- 
noxium est ; alii credebant formas λελάμπρυνται, ἔξανται, ἀπήμ- 
βλυνται, ἀπήμβλυντο, βεβάθυνται esse pluralis numeri et sto- 
lide interpolabant locos omnes, ubi singularia esse appareret , 

cüius rei egregia exempla ScRAkrzRUS collegit, aut enim y ezi- 
mebant et barbare scribebant λελώμπσρυται, ἀπήμβλυτο, βεβά- 
θυται, aut subiectum singulare per vim in plurale mutabant, 
χκέκρανται συμῷορά in EURIPIDE depravarunt in συμφοραί, et in 
iocoso versiculo de senibus amatoribus: | ee 

ὧν Ἰσχὺς μὲν ἀπήμβλυνται θυμὸς δὲ μενοινᾷ. 

ATHEN. XV. p. 592 4. alii ὠπήμβλυται scribunt, alii ὥρη, Evu- 
STATHIUS οὐραί dedit, ut pluralis. ἀπήμβλυνται scilicet ratio 
constárel, Verum videtur οὐρὴ. μὲν &muAvvrz:. 1n Odyssea 


227 


ter legitur- χρυσῷ: δ' ἐπὶ χείλεα xexp&avrar wut ἀεκράαντο, 
Δ. 132, 616. Ο. 116. Referunt ad κραίνω. ἨΕΈΒΥΟΘΗΙΌΒ κοκρά- 
ἀνταῶι: ἐκιτέτέλεςαι. ΘΤΕΡΗΑΝΟΒ solemni: errore -rereAecqedyci 
εἴσίη interpretatur. Sed neque κραΐνειν de huiusmodi opificio 
dici potuit, neque. haec significatio locis Poétae apta est. Re- 
quiritur, ἥρμοςαι, ἥρμοςο. Glossa Hzsvcum xéxpyrai, ἥρμοςα, 
facit. ut credam xexpZavra: idem esse. atque χέκρώνται a xepay- 
νυμι. Apud PoneHrniux de “δοίη. IV. $ 16. καὶ ἐπίσης με- 
μίανται οὐ ςεἐλέχους ἄψασθαι dg: τὸ θνησειδίων stolide scribitur 
ΡΙῸ. ὃ ve λεχοῦς' ἁψάμενος καὶ Ó θνησειδίων, αἱ ΒΌΡΘΕΒΙΗ 0889 
bomuncio apud TnkoPHRASTUM non vult ék) λεχὼ ἐλθεῖν, τὸ ἀὴ 
μιαίνεσθαι συμφέρον ἑχυτῷ φήσας. εἶναι,: in ᾿Οἠαγάοί, c. 28. 
Qui in his formis tam licenter grassali sint, eosdem saepiuscule 
-Ut4! pro -ὑρμαι, et nonnumquam -αμαᾶν pro -αμίαι. dedisse 
quis mirabitur? quibus quo minus tribuas vitia metrica efficient. 
In  ArrxiDis looo, quem Losisck. attulit er ArHENAEO IX. 
P. 988 D. . ' UO 
^ φῶ κρεᾶδι᾽ ἔςαι T' οὐχ ἀπεξηραμένα. 

(ubi Codex unicus ἐπεξηραμμένα recte servat) quis est qui cre- 
dat in. ἀπεξηραμένα  antepenultimam - natura . productam esse 
posse? cuiusmodi quid BurrMANNUS in G'rammot. Graec. d4mpl. 
$ 101 suspicatur in ἠσχυμένας Howkn1 (Iliad. X. 180.) factum 
esse,-in τετρέάχυμαι, δεδάσυμαι fieri potuisse, quod in' omnibus 
falsum est: in ἐπεξήῤαμαι! error est manifestus. Itaque quem 
errorem ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ tenemus in ἐξήραβαι!, idem in τεθήλυμαι 
subest et. similibus omnibus, et qui audebit pA ἐξεμεῖν in 
μέλλω emendare, aut οὐδέν μοι μέλλει ἴῃ μέλει, (quae vitia in 
libris sexcenties recurrunt) eadem audacia τεθήλυμροαι et ἐκτεθή.- 
Avp(uxi et similia corrigat, si volet Graecos Graece scribere. - 

- In Dialogo VI. $ 1. etiam sine libris: scribendum erat ὅσῳ 
καὶ αἰσχίοσιν pro αἰσχροῖς. et $ D. ἡ νεφέλη ἐγὼ εἶναι δόξει 
pro δόξω, quam soripturam peperit scribarum "error ;. culus 
6ausa manifésta est. Quod sequitur καὶ τὸ αἰσχρὸν ἐπ᾽ ἐμὲ ποιή- 
σε! intelligi non potest. - Suspicor περίεισι!' verum esse , ut dici- 
tur τὸ ἔνειδος, τὸ μίασμα περιιέναι» πεῤιεληλυθέναι εἷς TIVA , ἐπί 
TW, $n aliquem recidere, ut in PLATONIS Zegibus 1X. p. 866 B. 
τὸ μίασμα εἷς αὐτὸν. περιεληλυθός. Epor: apud LocrARUM saepe 
negligenter pro praesenti potitur, nonntfhquam niore omnium 
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veterum faturum est, ut in hoc ipso Dialogo $ 2. ὅῥα ὅπως 
μέτει τὸν ἄνδρα. 

In Dialogo XI. $ 1. ἠπείλησα. κλώσειν τὰ τόξα. legendum est 
κατακλάσειν. κλᾶν est pulare vites, κατακλᾶν frangere apud | 
eos utique, qui vel mediocriter Graece scribunt. In Dialogo 
XII. $1. pro ἐν αὑτῇ οὖσα reponatur ἐν αὑτῆς, qui frequens i in 
libris error est, ut 9, 2, 2. οὐκέτι ὅλως ἐν ἐμαυτῷ ἤμην omnes 
praeter B, qui optime ἐμαυτοῦ servavit, eaque ratio perpetua 
est, ut apud e Romanis, id est domé meae, non én me: tum 
in $ 2. scribe σότε ὧν καὶ σχολὴν ἀγάγοι pro πότε ἂν ἐκείνη. 
In sequenti XIIL. $ 1. χρήσιμος ἐπιθήσειν τῶν φαρμάκων, cui 
non manifestum est vitium in ἐσιθήσειν nisi forte putas in 3a- 
yàg λέγειν, δεινὸς Qaysiy aut similibus ἐρεῖν vel ἔδεσθαι potuisse 
ferri? ἐσιτιθέναι bene habet, ἐπὶ δ᾽ ἥπια φάρμακα θῆκεν et 
ἐπίθεσις φαρμάκων et similia nota, sunt, quamobrem χρήσιμος 
εἰς ἐπίθεσιν verum videtur. In Dialogo ΧΧΙ 1. παιδοποιεῖς 
corrige in παιδοποιεῖ et $ 8. καταισχυνῶ in καταισχύνω, In 
XXV. 1. pro ἐπέμεινεν requiro ὑπέμεινεν, remanere, superesse 
est ὑπομένειν, non ἐπιμένειν. 

In Dialogis. JMarinis 9, 4. $ 3. ὁποίᾳ ἂν πέτρᾳ προσελθὼν 
&ppdcw τὰς κοτύλας (ὃ πολύπους) καὶ προσφὺς ἔχηται κατὰ 
τὰς πλεκτάνας ἐκείνῃ ὅμοιον ἀπεργάζεται ἑαυτόν recle ΒΕΚΚΕ- 
RUS auctore HxMsTERHUSIO κατὰ τὰς πλεκτάνας expunxit, sed 
praeterea κοτύλας in κοτυληδόνας erat corrigendum, nam si quis 
hoc aget videbit numquam κοτύλας sed semper inde ab Howrno 
κοτυληδόνας dici παραγώγως, ut ATHENARUS scribit XI. p. 479 5. 
nisi: veri similius est. scribendum ὡρμόσῃ τὰς πλεκτάνας eam- 
que lectionem aberrasse loco et in viciniam male irrepsisse. . In 
Dialogo VI. $ 2. τὸ ἅρμα ἐπισκευάζειν "ab hoc loco alienum 
est, ἐπισκευάζειν est reficere, ἐνσκευάζειν ornare id est parare 
ad usum, quod repone, deinde ἐπιβοήσομαι pro βοήσομαι. In 
Dialogo VIII. $ 2. pro ὠκροάσεως requiritur τῆς ὠκροάσεως. .In 
Dialogo IX. 2. τῷ θάλπει ἅμα συσχεθεῖσα, IACOBITZ et DEKKER 
non intellererunt verum esse quod. LENNEPIUS reperit συγ χυ- 
θεῖσα. In ultimo XV. $ 4. ἡμεῖς δὲ ἄλλο ἄλλος TOU πελάγους 
μέρος διεκυμαίνομεν, Graecum est ἄλλος ἄλλο. deep Iaconir- 
ZIUM unus Codex, lacoBiTzius BEKKERUM. 

. In Dialogis. AMorfuorum. 10, 2, ζ΄ 2. pro ποῦ σοι τὸ θεῶν 
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ἐκεῖνο ἡμίτομον ὠπελήλυθέ: emenda ποῖ. σοὶ τὸ θεῖον ἐκεῖνο κτέ, 
ποῦ pro ποῖ turpe est sed frequentissimum Graeculorum vitium, 
quod quamquam plurimi monuerunt, vide PHRYNICHUM p. 43, 
tamen nondum ex Atticorum scriptis potuit exstirpari. In Dialogo 
VI. 2. ἐχρῆν ἑξῆς πὼς γίγνεσθαι, τὸν πρεσβύτερον πρότερον (&vo- 
θανεῖν) καὶ μετὰ τοῦτον ὅςις καὶ τῇ ἡλικίᾳ μετ᾽ αὐτόν, alte- 
ram xal sensu vacuum est: corrige ὅςις ἀεί, Veteres dixissent 
brevius τὸν ἀεὶ πρεσβύτατον. In Dialogo X. $ 12. ἐπὶ Κράτωνι 
τούτῳ lege τουτῳΐ, veteres dicebant ὁ Κράτων οὗτος et Κράτων 
οὑτοσί sine articulo, LuciaNUs οἱ Atticistae addunt tertium ó 
Τίμων οὑτοσί, vid. 5, 81, 32, 33, 34, 36. et alibi; nemo dice- 
bat Τίμων οὗτος. Tum IX. $ 2. lege γενήσεσθαι pro γενέσθαι- 
et $ 4. revoca τὰ σαθρὰ τῶν βαλλαντίων pro σαπρά. Saepe 
haec videbis confundi, ut 11, 17. ἀκούμενος τὰ σαπρά τῶν 
ὑποδημάτων. male omnes campa receperunt pro σαθρώ, quod 
vel contra omnes libros unice erat probandum. - Quidquid. na- 
tura puírescere' potest recte σαπρόν dicitur, quidquid. non po- 
test sed longo usu detritum fatiscit rimis aut lacerum est aut 
pertusum καὶ ςέγειν οὐκέτι δύναται solet σαθρόν dici: ut χύτρα, 
πλοῖον, οἰκία et opponuntur inter se ὑγιὲς καὶ σαθρόν. - Itaque 
ὑποδήματα οἱ βαλλάντια possunt σαθρώ esse, σαπρά non pos- 
sunt. Si quis longo usu hoc verum esse compererit certa emen- 
datione si quid est in Graecis scriptoribus σαθρόν sanabit, neque 
patietur τάριχος dici σαθρόν, neque ἀγγεῖον σαπρόν, neque οἰκίαν 
σαπράν. Perelegans est ΓΌΟΙΑΝΙ locus 48, 4. καθάπερ αἱ πὸ- 
νηραὶ χύτραι διακρουόμεναι μὴ σαπρὸν ὑποφθέγγωνται, jn quo 
debuerat BEKKERUS σαθρόν recipere a CAsAUBONO commendatum 
et WYTTENBACHIO ad PLUTARCH. p. 497. nisi quis forte opina- 
tur τὰς χύτρας dici posse σαπῆναι. In Dialogo ΧΗ. $ δ. dici- 
tur Alexander ὠχοςὰς τῶν πατρῴων adorari voluisse: non est is 
LuciANI error admodum ridiculus: sed scribarum: τὰ σατρῷα 
nihil aliud est quam gatrimonium , ut in notissimo versicnlo: 
πατρῷ᾽ ἔχειν δεῖ τὸν καλῶς εὐδαίμονα 
et τὰ πατρῷα καταφαγεῖν, et similia passim apud omnes usu 
tam constanti quam frequenti. Jos maiorum, a quo Alexzan- 
der descivisse arguitur, certo usu τὰ σάτριω appellatur ab om- 
nibus, et Luciawo reddendum τῶν πατρίων, qui πατρικός et 
πατρῷος potest nonnumquam ὑποσυγκεχυκέναι, τὰ πατρῷα et 
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τὰ πάτρια non potest. Αρμὰ veterea σατρικάς, -πώτριος et 
πατρῷος suam quodque stabilem sedem Βαρθηΐ, rertis .. finibus 
circumseriptam, quos bene indicant Grammatici, HanPocRA- 
ΤΙΟΝ, PmoriUs, SuiDas. Seriores haec confundere coeperunt, 
quo factum est ut librarii veterum usum obscurarent, πώτρια 
in πατρῷα aut contra mutantes, ut apud IsocRATEM in Pare- 
gyrico $ 25. πατρῴων in omnibus est. pro πατρίων, quod Bzx- 
KERUS Correrit, et sic passim in Oratoribus peccatum est. Ápud 
DiwARCHUM male scribitur L. $ 62. τοῖς πατρῴοις νόμοις S 99. 
περὶ τῶν ἱερῶν τῶν πατρῴων IL $ 17. εἰ ἱερὰὼ πατρῷα ici» pro 
σατρίοις, πατρίων, πάτρια. Im Luciawo iterum 35 $ 4. ὑχὲρ 
πωτρίδος καὶ ἱερῶν πατρῴων καὶ τάφων προγονικῶν ἀγωνίξεσθαι 
genuinum est ἱερῶν πατρίων. In Dialogo XIV. $ 2. πρὶν ἣ τὸ 
τόξευμα ἐξικνεῖσθαι erpunge articulum οἱ $ 4. προσκυνεῖσθαι 
ὑπὸ Μακεδόνων ὑπ᾽ ἐλευθέρων ἀνδρῶν ἠξίους male repetita prae- 
positio est, quae in appositiope, site ea praecedit. sive sequitur, 
repeti numquam potest ; si quando comparet in paucissimis 
quibusdam locis, quum ingens sit copia locorum in quibus non 
est peccatum, tenemus scribarum Íraudem. Locum Tnucr- 
DbiDIS VI. 82. ἦλθον yàp ἐπὶ τὴν μητρόπολιν ἐφ᾽ ἡμᾶς. μετὰ τοῦ 
Μήδου καὶ οὐκ ἐτόλμησαν ἀποςάντες τὰ οἰκεῖα φθεῖραι ὥσπερ 
ἡμεῖς ἐκλιπόγτες τὴν πόλιν δουλείαν δὲ αὐτοί τε ἐβοώλοντο: καὶ 
ἡμῖν τὸ αὐτὸ ἐπενεγκεῖν, dupler mendum deturpat. . Namque 
primum ἐπὶ τὴν μητρόπολιν ἡμᾶς est restituendum, quod ex- 
quisite dictum Graeculi dum interpretantur corrumpunt et δου- 
λεύειν pro δουλείαν, quod adscriptum verbis τὸ αὐτὸ in verbi 
vicini .sedem . irrepsit, | Eadem est fere ratio caeterorum. loto- 
rum , ubi oppositio: repetitam praepositionem videtur habere et 
 &orum, ubi eperegesis quaedam male iteràtam eandem hahet. 
Saepe in his nos lndificantur emblemata, quae. quamdiu.in 
marginibus codicum aut inter; versus legebantur; optime. suam 
sibi praepositionem habebant, at postquam negligentia in €ón- 
textum recepta sunt simul recepta praepositio soloecam oratio- 
nem facit, quia ádditamentum |appositionis speciem praebere 
solet. . Suspicatus sum olim in hoc nostro ΓΠΟΊΑΝΙ. loco 
id. ipsum; usu venisse: dedisse LuciANUM προσκυνεῖσθαι Dd] 
ἐλευθέρων. ἀνδρῶν ἠξίους, deinde ludimagistrum addidisse. ὑπὸ 
Maxsdvev, quo.emblemate recepto: soloecismus esset natus. 
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Nempe Álerandrum ab amicis οἱ sodalibus omnibus adorari vo- 
luisse, qui non.essent omnes Macedones. Olynthius erat Car- 
LISTHENES, EuMENES Cardianus, ÁNAXARCHUS ÁAbderita. Vide 
omnino PLUTARCHUM in J/exandro cap. 54. ubi apparebit foe- 
dam istam adulationem in conviviis inter amicos et coeptam et 
intermissam. Quamquam non opus est haec in LuciaANo ad vi- 
vum resecare et acrius erit opprobrium si Macedones omnes, 
quam si pauci quidam eulici dicentur ad flagitiosum istud obse- 
quium coacti fuisse. Αἱ in PLaToNE nulla dubitatio est in 
PAaedone p. 110 x. ἐκεῖνοι οἱ λίθοι καθαροί εἶσι καὶ οὐ κατε- 
δηδεσμένοι οὐδὲ διεφθαρμένοι, ὥσπερ οἱ ἐνθάδε, ὑπὸ σηπεδόνος 
καὶ ἄλμης, ὑπὸ τῶν δεῦρο ξυνερρυηκότων, & καὶ λίθοις καὶ γῇ 
καὶ τοῖς ἄλλοις («oig τε καὶ φυτοῖς αἴσχη τε καὶ νόσους παρέ- 
χει. in his igitur verbis nulla est, inquam, dubitatio φαίη: ὑπὸ 
σηπεδόνος καὶ ἄλμης sint ab aliquo sciolo interpolata, qui 
non satis est assecutus quid PLATO diceret." PLATO paucis ver- 
bis complexus est quidquid rebus terrestribus labem et detri- 
mentum afferret, τὰ δεῦρο ξυνερρυηκότα (cf. p. 109 Β.), iste duo 
de his nominat σηπεδόνωώ καὶ ἄλμην eaque verba sic interponit 
ut ad /apides referenda sint, quasi vero possint οἱ λίθοι σαπῆ- , 
νῶι aut ὑπὸ σηπεδόνος διαφθαρῆναι. — dM vero, dixerit aliquis, 
perveteres iesles Àabel ea scriplura, quam (u damnas. In 
EuskBü Abris olim ferebatur, nisi quod ille ὑπὸ σηπεδόνος καὶ 
ἅλμης καὶ ὑπὸ τῶν δεῦρο ξυνερρυηκότων ἐπ suo codice legisse 
videtur. Ne quem ea res moveat diligenter cogitet vitia et 
interpolationes omne genus aliquanto ante EuskBiuM et Cox- 
STANTINI aetatem in veterum libris inoleyisse, quibus tum qui- 
dem in illo veterno et senio nemo erat emendandis aut ani- 
madvertendis. Utriusque generis ponam unum exemplum et sic 
ad LuciaNUM revertar. ἴῃ PLuTARCBI Cicerone locus est per 
longum saeculorum tractum absurde depravatus, quem Graeci 
in integrum restituere non potuerunt, Legitur cap. 5. τοὺς τῷ 
βοᾶν μεγάλα χρωμένους ῥήτορας ἐπισκώπτων ἔλεγε δι᾿ ἀσθένειαν 
ἐπὶ τὴν κραυγὴν ὥσπερ χωλοὺς ἐφ᾽ ἵππων πηδᾶν, antiquissimum 
vitium obsidet verba τῷ βοᾶν μεγάλα χρωμένους, neque βοᾶν 
μεγάλα dici potest pro μέγα neque τῷ. βοῶν μεγάλα χρῶμαι, 
quae verba non eunt Graeco more composita, οἱ, non significant 
μέγα βοῶ. ut.neque xoà τῷ λέγειν, TG πίκειν, sed τῷ λόγῳ, 
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*9 ποτῷ et sim; dicuntur. - Qui ante multa saecula er PruTAR- 
CHI vilis aliquanto integrioribus et numero et oratione: descri- 
psit celebrium virorum apophthegmata (in PLuUTARCRI Jforaltbus 
p. 204 r.) usus est Codice nihilo emendatiore, unde haec sum- 
sit: τῶν δὲ ῥητόρων τοὺς μέγα βοῶντας ἔλεγε àr ἀσθένειαν ἐπὶ 
τὴν κραυγὴν ὡς χωλοὺς ἀναβαίνειν ἐφ᾽ ἵππον, unde primum 
revoca ἵππον pro ἵππων, quod inconsulto ΒΙΝΤΕΝΊΒΙΒ arripuit: 
quod autem μέγα βοῶντας dedit Graecus, elicuit ex. verbis 
corruptis sententiam qualemcumque: in τῷ βοᾶν μεγάλα χρω- 
μένους latet τῷ βοᾶν μεγαλαυχουμένους. Μεγαλαυχεῖσθαι supere 
bire, sibi placere, passim legitur. Paene perierat in Luciíxo 
9, 14, 4. ubi vulgo edebatur εἴ ri ἡ μήτηρ ἐμεγαλαύχει τότε, 
Codicum omnium antiquissimus B peius etiam ἐμαλαύχει τότε 
dedit, unus F veram lectionem ἐμεγαλαυχεῖτο servavit. Idem 
verbum restituendum videtur. PLAToxi in Zep. VIL p. 528 5. 
(Ux ἂν πείθοιντο οἱ περὶ ταῦτα ζητητικοὶ μεγαλοφρονούμενοι, 
quia Αἰιϊοὶ dicebant constanter omnes μέγα φρονεῖν, ῥρεῖζον, 
μέγιςον Qpoveiy , ut ταπεινὸν, σμικρὸν Φρονεῖν, neque jeyaAo- 
φρονεῖν et multo minus μεγαλοφρονεῖσθαι, quod plane barbarum 
est et verbo χαίρομαι simillimum. | Graeculi dicebant peydaz, 
μείζω, μέγιφα φρονεῖν, et saepissime μεγαλοφρονεῖν αὶ unde pas- 
sim factum est ut istae sordes labentis Graecitatis in: antiquita- 
tis monumenta se insinuarent, saepe a Criticis expulsae, .sae- 
pius erpellendae; at μεγαλοζφρονοῦμαι nemo est qui dixerit 
umquam, quamobrem μεγώλαυ χούμενοι restituerim, qua forma 
PLATO cum caeteris omnibus saepius utitur, ut in hoc ipso 
opere de ep. 111. p. 395 D. γυναῖκα πρὸς θεοὺς ἐρίξουσάν τε 
καὶ μεγαλαυχουμένην. Exemplum vetustae interpolationis idem 
PraTO- suppeditabit in Legibus Xl. p. 981 A. πατὴρ οὖν ὅτῳ 
καὶ μήτηρ ἢ τούτων πατέρες ἣ μητέρες ἐν οἰκίᾳ κεῖνται κειμή- 
λιοι ἀπειρηκότες γήρᾳ nàc διανοηθήτω ποτὲ ἄγαλμα αὐτῷ 
τοιοῦτον ἐφέςιον ἵδρυμα ἐν οἰκίᾳ ἔχων μᾶλλον κύριον ἔσεσθαι ἐὰν 
δὴ κατὰ τρόπον ys ὀρθῶς αὐτὸ θερχπεύῃ ὁ κεκτημένος. qui ad- 
monitus non sentiet ἐν οἰκίᾳ esse interpretamentum vocabuli 
ἐφέςιον et ὀρθῶς verborum κατὰ τρόπον, nondum quid sit nitide 
et eleganter scribere ex PLATONIS et Atticorum lectione satis 
perspezit. - Qui sentiet, apud SToBAEUM in Z/7orz. LXXIX. 34. 
veterem esse interpolationem comperiet, — Áddam ex iisdem 
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libris de Legibus alteram exemplum; quo non esse arbitror aliud 
evidentius et ünde simul apparebit quam pertinaciter ista em- 
blemata adhaerescant veterum scriptis et quum evelluntur sta- 
tim succrescant. Ecquis est, qui non passim γῦν δή (quod vuy- 
δή scribendum esse censeo) viderit ab Atticis dici pro ὠρτίως, 
ὀλίγον ἔμπροσθεν | Nemo, opinor. Runwkkwius ad TiMAEUM v. 
vüy δή: πρὸ ὀλίγου χρόνου, nonnulla dedit, et ubicumque fere 
PLATO modo dicere voluit νῦν δή legitur. Grammaticus nescio 
quis pereruditus PLATONEM interpretans collegit Átticorum locos, 
in quibus νυνδὴ μέν et νῦν δέ inter se ópposita essent, ex qui- 
bus locis apertissime intelligeretur γυνδή significare ὠρτίως ἣ 
μικρὸν ἔμπροσθεν. Attulit MaeuETIs Comici locum: 


εἶπέ μοι, νυνδὴ μὲν ὥμνυς μὴ γεγονέναι, νῦν δὲ Φής. 


attulit ex EuRIPIDE dy Ἱπσπολύτῳ" 


γυνδὴ μὲν ἔρος (Qào^ ἐπὶ θήρας 
πόθον ἐξέλλου, νῦν δὲ ψαμάθοις 
- dy ἀκυμάντοις [πώλων ἔρασαι]. 


in nostris libris EuRIPIDIS vs. 233 scriptura fertur haec: 
γῦν δ᾽ αὖ ψαμάθοις "ET! ἀὠκυμάντοις 


apparet γῦν' δὲ verius esse et ψαμάθοις ἐν (Codex ψαμάθοισιν) 
quam ἐπ΄. Attulit alterum ex EvuniPIDE locum ἐν Μελεάγρῳ, 
quem scribae ita pessumdederunt' multis verbis omissis ut neque 
intelligi neque emendari possit. Haec omnia homo perdoctus 
composuerat cum loco PLATONIS, in quo illud ipsum inerat; 
γυνδὴ μέν et νῦν δὲ inter se opposita. Dabo locum sed emen- 
datum. Négoig (de: Legibus IH. P: 683 E.) ἢ νυνδὴ μὲν τούτοις 
περιτυχόντες τοῖς λόγοις οὕτω ταῦτ᾽ ἐτίθεμεν, νῦν δ᾽ ἐπιλελήσμεθα. 
Scholion antiquum, unde haec omnia sumsi, PRoTIUs cum mul- 
tis aliis in Lerici sui farraginem recepit, unde SuiDas descri- 
psit v. νῦν δή. Utilissimum est quod Grammaticus addidit ἐν δὲ 
τοῖς Νόμοις. διαλελυμένον εἴρηκε τὸ μὲν νῦν ἐπὶ τοῦ παρόντος 

χρόνου τὸ δὲ δὴ ἐπὶ συνδέσμου. ὃς δὴ πάντων Τῶν πολέμων 
χαλεπώτατος, ὥς φαμεν ἡμεῖς νῦν δή, de Lego.I. p.629 n. 
ubi editur ἔφαμεν. — Perspicue enim docet coniunctim esse scri- 
bendum νυνδή, ubi significat ὠρτίως, ὀλίγον. ἔμπροσθεν. et divi- 
sim γῦν δή ubi νῦν nativam vim servat, quam vocula δή inteh- 
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dit, ut in τότε δή !.  Confirmat hanc observationem et veram 
esse demonstrat quod νυνδή non dirimilur interposita particula 
et dicitur νυνδὴ μέν, non γῶν μὲν δή, quod sicubi legitur vide- 
bis ad viv δή referendum et cum praesenli tempore et futuro 
coniungi, unde discerni possunt quae de νῦν δή RUHNKENIUS et 
alii collegerunt, et restitui γυνδή si quando periit, ut in /ubibus 
vs. 825. ὥμοσας νυνδὴ Δία, ubi optimi Codices γῦν δία et νῦν 
y4 δία exhibent, et in. ZAesmophor. vs. 934. νὴ AU ὡς νῦν δῆτ 
ἀνὴρ ᾿Ολίγου μ᾽ ἀφείλετ᾽ αὐτὸν ἱςιορράφος, in NTNAHTANHP 
inerat γυνδή γ᾽ ἀνήρ. ῬΙΠΑΤΟΝΙ redde in Pro/agora p. 339 4. 
περὶ οὗπερ ἐγώ τε xal σὺ νυνδὴ διελεγόμεθα pro νῦν διαλεγόμεθα, 
et ΠΕΜΌΒΤΗΕΝΙ de País. Legat. p. 361, 20.. ὅτε γὰρ νυνδὴ ἐπο- 
ρευόμεθα εἰς Δελῷούς, pro νῦν ἐπορευόμεθα. Dicam nunc quam- 
obrem haec praemiserim. n nostris Codicibus et editionibus 
PLATONIS omnibus ita scribitur: ἢ vov δὴ μὲν ὀλίγον ἔμ vrpo- 
σθεν τούτοις περιτυχόντες τοῖς λόγοις κτὲ. vidisline umquam 
tam manifestum emblema et tam insulsum? — Vidit BADHAM οἱ 
expulit. Dabo quod etiam peius est. In ipso Scholio, quo 
yuyà explicatur, apud PnroTIUM et SUIDAM sic legitur: Νῦν δή: 
ἀρτίως ἢ μικρὸν ἔμπροσθεν. Νόμοις. ἢ νῦν δὴ μὲν δλίγον ἔμ- 
προσθεν τούτοις περιτυχόντες τοῖς λόγοις οὕτω ταῦτ᾽ ἐτίθεμεν, 
νῦν δ᾽ ἐπιλελήσμεθα. Non vidi magis. Qui haec aequo animo 
ferre potuerunt nemo mirabitur omnia posse concoquere. Quanto 
opere aulem sciolorum et lectorum et magistellorum addita- 
menta deturpent antiquorum scripta et si qui alii libri in mul- 
torum manibus erant, ostendam primum in LuciANOo propediem, 
el in oplimo quoque veterum, ubi ad illorum emendationem 
deinde accessero: nunc ad LuciANUM redeundi tempus est. 

In Jéalogis Mor(uorum 10, 14, 5. barbara forma recepta 
est καθαλέσθαι pro καβάλασάφι. In Dialogo XIX. $ 2. περὶ ToU 
ἔρωτος lege ὑπέρ et σὲ αὐτόν pro σεαυτόν. XXIV. 8. τάφον ἐρεῖ 
imo ἔχει, tum scribe οὐδὲν ἔμελεν αὐτῷ pro οὐδέ. hoc quoque 
tralaticium vitium est: interdum οὐδέν pro οὐδέ irrepsit, saepis- 
sime οὐδέ pro οὐδέν, cuius rei exempla sibi quisque quot volet 
collige. In PnuaLaRipIs Epist. 8. pro λόγῳ δὲ οὐδὲν ᾿ οἴομαι 
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- ἢ Fuere. olim megistri, qui νύνδη scribendum esse praeciperent : ἐπειδή, 
ὐφισδῇ, δηλαδή, glia, suadent u£ νυνδή praeferatur. . 
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λέγειν, emenda οὐδὲν δέομαι λέγειν, ut in PLATONIS .fpolog. . 
p. 21. c. ὀνόματι δὲ οὐδὲν δέομαι λέγειν et sic omnes Attici 
loquuntur. XXV. 2. βλέπω £ καὶ νῦν ἔχεις, dele καί. XXVII, 
2. ὁ ἡμέτερος requiritur nosíras, Thebanus, itaque ἡμεδαπός 
aut lenius ἡμετέρειος. S 7. ὀκτωκαιδεκαέτει corrige ὀκτωκαιδεκέτει, 
frequens hoc vitium est. ᾧ 9. βίον ἄπορον εἶχον. ἔχειν βίον de 
lautiore victu dicilur, ut ἔχοντες εὐπαθὴ βίον, βίον ἄφϑονον. 
sim. de viae genere (v βίον, ζῆν βίον ἀπράγμονα. λαγὼ βίον 
ἔζης, quare lege βίον ἄπορον ἔζων. ne dubites scito in optimis 
libris esse ἔχων pro εἶχον. 

In JMemppo 11, 1. lege σ᾽ ἐπεῖδον pro σέ γ᾽ εἶδον. quod 
paulo post legitur πολὺν γὼρ χρόνον οὐ πέφηνας ἐν τῇ πόλει 
non est Graecum. Codd. exhibent πολὺς γὰρ χρόνος οὗ, unde 
emergit nota loquendi forma πολὺς γὰρ χρόνος ἐξ ὅτου οὐ πέ- 
ᾧηνας, deinde lege ἀναβεβιωκώς pro ἀνα βεβίωκεν. Recte ΒΕΚ- 
KER. $ 4. recepit. HgMsTERHUSII: emendationem ὥςε μοι χρυσὸν 
ἀπέδειξαν οὗτοι τὸν τῶν ἰδιωτῶν βίον. Quicumque HguwsrEnnBUSII 
annotationem de ea locutione in promptu habet, aut quae VALE- 
8105, Zmendatt. lll. 17, KuszkRus ad SuIDAM v. ἐσέκλυσε, 
WirTENBACHIUS ad PÁAaedonem p. 180. congesserunt,. nullo 
negolio restituet locos, quos inscilia scribarum vel editorum 
perdidit. In PLATONIS Epistola VAI. p. 324. D. ὁρῶν τοὺς ἄνδρας 
ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ χρυσῆν ἀποδείξαντας τὴν ἔμπροσθεν πολιτείαν 
nemo adhue recepit ΗΠΕΜΒΤΕΒΗ ΘΙ: certam correclionem χρυσὸν 
ἀποδείξαντας, quam oplimus codex Parisius À. confirmavit. 
PLaro (nam Prazouis ipsius esse hanc epistolam et argumentum 
et stilus clamant, et neminem alium in Graecia novimus qui 
de his rebus sic scribere potuisset. [neptissime autem Epistola 
una atque eadem in duas nunc, VII οἱ VIII, per vim discissa 
est) PuaTo igitur hunc flosculum ex EuniPiDE decerpsit in 
Zroadibus 430. . 

ὡς χρυσὸς αὐτῷ τἀμὰ καὶ Φρυγῶν xaxd 
Ll δόξει ποτ᾽ εἶναι, 
el χρυσὸν ὠποδεικνύναι nihil aliad. « est nisi ποιεῖν χρυσὸν δοκεῖν. 
χρυσῆν in PLATONE et χρυσρῦν apud LucrANUM tam perperam et 
vilioge dicta sunt ac si in. EURIPIDE χρυσᾶ pro χρυσός legeretur. 
Satis apertum est LuciaNUM PrAToNi hanc quoque venustam 


locutionem sublegisse. Similiter multi alii fecerunt, in his 
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ineptus scriptor EuNAPIUS, qui saepissime ita solet, vide omnino 
VALESIUM et HawsTEnBUSIUM ll. 1.., unde pendent caeteri. . Ad- 
dam duos locos, quorum alterum editores pessumdederunt, librarii 
alterum. In ΜΑΝΕΤΗΟΝΙΒ fragmento apud IosePRUM ἐπ ^ Zpionem 
I. 26. editur: οἱ δὲ Σολυμῖται κατελθόντες σὺν τοῖς μιαροῖς τῶν 
Αἰγυπτίων οὕτως ἀνοσίως τοῖς ἀνθρώποις προσηνέχθησαν ὥςε τὴν 
τῶν προειρημένων κράτησιν. χειρίςην Φαίνεσῦαι τοῖς τότε τὰ 
τούτων ἀσεβήματα θεωμένοις. — Absurda scriptura χειρίςην Φαί- 
νεσθαι HAVERKAMPIO debetur, qui quod in libris est χρυσὸν 
᾿ φαίνεσθαι in hunc modum correxit. Corrector! prorsus contra- 
rium invexit quam quod scriptor dederat et incorruptum ad 
nos pervenerat. Contra est in Diowysro Haricanw. IX. 25 
(τοῖς ὑπάτοις) ὃ πρὸς τοὺς “Τυρρηνοὺς πόλεμος καίτοι μέγας 
καὶ χαλεπὸς ὧν χρηςὺὸς ἐφαίνετο παρὰ τὸν ἐντὸς τείχαυς ἐξετα» 
ζόμενος. ubi χρυσὸς ἐφαίνετο emendandum esse nemo ambiget, 
qui vel VaLEsIUM inspererit vel HkwsTERHUSIUM. Χρυσοῦς et 
ρηςὸς in codd. LuciANI confusa sunt 19, 1. 

In Charone 12,11. δεινήν τινὰ λέγεις τῶν ἀνθρώπων τὴν ὧβελ- 
τερίαν οἵ τοσοῦτον ἔρωτα ἐρῶσιν, lege εἰ τοσοῦτον cf. S 12. et sic 
solent. in $ 19. ἐξερράγησαν in διερρόγησαν emendandum, bul- 
lae non erumpunt sed disrumpuntur : Vu statim lege πῶσι δ᾽ 
οὖν διαρραγῆναι ἀναγκαῖον pro ἀπορραγῆναι. ne dubités inspice 
$21. ἥν καὶ σὺ κεκραγὼς διαρραγῆῇς, ubi perantiquus Codex B. 
ἀναρραγῆις servat, quod absurdum est. Quam facile et quam 
saepe δὶ et ἐξ aut permutentur aut male copulentur supra indi- 
cavimus: quem usum huius rei observatio in LuctANO habeat 
nunc paucis ostendam — Confunduntur 13, 14. διηγουμένων et 
ἐξηγουμένων, ut 82, 40. ὃ μηρὸς αὐτοῦ χρυσοῦς ἐξεφάνη est in 
BC, διεφάνη in caeteris: illud editores, hoc ego praetulerim. 
ibid. $ 61. διεξελέγχουσα in caeteris est, in uno B. διελέγ χουσα. 
praestat fortasse ἐξελέγιχουσα. deinde 56, 6. πιςεύοντας τοῖς 
πρὸς τὸ μεῖξον ἕκαφα ibwyovuévoig corrige διηγουμένοις. — In 59, 
28. pro ἐξέρρηξε pessime est in uno libro διέρρηξε, tum 73, 22. 
videbis , optimos libros dissentire in διελθόντος et διεξελθόντος: 
Denique in Jeris Historiis 20, 15. pro προσέταξε διυφῆναι 
corrige προσέταξεν ἐξυφῆναι. In $ 21. dicuntur pauci quidam 
sapienles ἀποσπάσαντες τῶν πολλῶν καταγελᾶν τῶν γιγνομέ- 
γῶν, emenda ἀποςάντες. | 
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In libro de sacrificits 13, 5. ὁ Ζεὺς κλαπεὶς ὑκὸ τῆς Ῥέὰς 
lege. ἐκκλαπείς et statim εἰς τὰ ἀφροδίσια ἐκκεχυμένος pro 
κεχυμένος. ἴῃ & 12. pro φιλήσας μόνον τὴν αὑτοῦ δεξιάν, op- 
timi codices σείσας dederunt, in quo κύσας latere suspicor, ut 
83, 17. τὴν χεῖρα κύσαντες ἡγούμεθα ἐντελῆ εἶναι τὴν εὐχήν. 
in $ 14. πρὶν ἢ πρὸ ἐτῶν μυρίων. Unus Α. πλεῖον ἥ, quod 
receptum. Periit vera lectio πλεῖν ἤ, quam scribae omnium 
librorum tam sedulo obscurere solent ut praeterquam apud 
Comicos in Atticorum scriptis unus tantum supersit locus in 
uno codice, ubi forma σλεῖν incolumis ex correctorum manibus 
elapsa sit. Legitur in ΘΕΜΟΒΤΗΕΝΙΒ oratione de Ζαίδα Legatione 
p. 413, 2., ubi in omnibus est πλέον ἢ μυρίους ὁπλίτας aut 
πλείους ἤ, unus omnium optimus Parésinus S. servavit πλεῖν ἢ, 
quae sola Áttica est dictio, ut πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας vel καὶ 
τοῦτο πλεῖν ἢ μυρίων ἔς᾽ ἄξιον φατήρων et ubicumque metrum 
scribas coércebat. In soluta oratione formae antiquae indixere 
bellum et ubique πλέον, πλεῖον, πλείους, πλείω ei substitue- 
runt, ut sexcentis passim locis πλεῖν 7j sit nobis ab exilio revo- 
eandum. Signum sustulit Dixponrius in DgwosTHENE, cui red- 
didit p. 503, 18. πλεῖν ἢ ἅπαξ 570, 16. ἡλεῖν ἢ πέντε τά- 
λαντα. 657, 10. πλεῖν 3$ τριακόσια τάλαντα 669, 6. πλεῖν ἣ 
τρία ἔτη (scrib. τρί᾽ ἔτη) 744, 13. ἐν πλεῖν ἣ διακοσίοις ἔτεσιν 
816,13. πλεῖν ἣ ἑπτὰ μναῖ 82359. πλεῖν 9 πεντήκοντα. 851,15. 
πλεῖν ἣ δέκα. 1014, 22. πλεῖν ἢ ἑκατόν 1033, 17. πλεῖν ἢ πένθ᾽ 
ἡμέρας. 1036,17. πλεῖν 9 χιλίας, 1073,27. πλεῖν ἢ χίλια. Ea- 
dem opera caeteri Oratores, Historici, PLATO caeterique emen- 
dandi sunt. In libris nihil prorsus est praesidii: apud DeuosTHE- 
NEM omnes constanter, optimi pessimi, πλέον, πλεῖον, πλείους 
praeferunt ubi πλεῖν .certum est. Nihil iuvat IsocRATIS Üróénas, 
aut pervetusta TüucYDiDis exemplaria, aut PLATONIS, in quo imma- 
nem soloecismum nimium patienter tulerant in JMfenexeno p. 235. - 
B. καί μοὶ αὕτη 9€» σεμνότης παραμένει ἡμέρως πλείω ἢ τρεῖς. 
ubi mirifica STALLBAUMIUS admovit, in his e Dropono Sicuro, 
praeclarissimo scil. QGraecitatis auctore et teste ,. ἀποβεβληκὼς 
τῶν ςρατιωτῶν πλείω τῶν χιλίων, quum milites neutrius generis 
esse incipient, tempus erit istis credere. Legendum σλεῖν 3 
τρεῖς, non πλείους, quod in Codices quosdam invectum est ab 
iis, qui soloecismum :ferre non possent. Sic in XkNoPHoNTIS 
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Hellenicis 1Π. τι, 19. scribendum πλεῖν 3. σάδιον et. V. :1v. 66. 
φλεῖν 3 ἑβδομήκοντα et alibi ad eandem normam. Ubi semel 
Atheniensibus sua manus erit restituta nemo mirabitur Átticis- 
tas eodem modo scriptitare: solitos et LoctiíANUS et hoc loco et 
alibi πλεῖν 5 recte scripsisse credetur. 

In Fitarum auctione 14. 1. scribe εἰ δέ τις οὐκ. ἔχει pro ἔχοι. 
6 8. τοῖσι ἐκεῖ pro τοῖς. καὶ D. ψυχηρόν pro Ψψηχηϊον. .& 9. ἐμοὶ 
πιθόμενος pro πειθόμενος, ut passim aoristus σιθέσθαι interiit. 
G 14. ἐπίχηρον pro ἐπικήριον. $ 17. Lacuna est: multa excide- 
runt post διημώρτανον, quibus colloquium cum SocnATE absol- 
vit et produxit PLAToNutM. 6 18. τί καὶ πράξει pro πράξεις. $25, 
ὅρα μή σε ἀποτοξεύσω τῷ ἀναποδείχτῳ σνλλογισμῷ. qui quem 
lelo vel sagitta configit dicitur κατατοξεύειν αὐτόν, ut saepe 
alios, saepe LuciaNUM audimus dicentem. .Siglae praepositio- 
num permutalae sunt. $ 25. πόσον ὑπὲρ αὐτοῦ καταβαλῶ,, re- 
pone coniunctirum καταβάλω. :& 26. πολὺ λέχεις,. emenda πολ- 
λοῦ λέγεις. In Piscatore 15. $ 48. ἐγὼ δυ᾽ ὀβολῶν αὐτὸν. dri- 
μησάμην. — πολὺ λέγεις, tres Codices πολλοῦ λέγεις obtulerunt, 
at nemo intellezit quam bonum esset: omnes abiecerant deni- 
que iu fine $ lege ὠνοῦμαι αὐτὸν τῶν εἴκοσιν. 

In Péscatore 15. αὶ 4. lege διέσυρας pro διέσυρες. 4 5. αὐτοὶ 
ποιῆτε pro αὐτό. $ 7. δι᾽ αὐτὸ τοῦτο pro διώ γε τοῦτο. δ 15. 
καὶ σύ pro καί σοι. $ 24. ἀφεῖναι βούληται pro διωβουλεύηται. 
6 33. ἥδοιντ᾽ ἂν, οἶμαι, μαςιγουμένων. male BEKKEBUS μᾶς!- 
γουμένῳ.  Genilivus optime habet et significat ὅτε μαςιγοῦνται. 
Poétis ius est accusativum ponere pro ὅτι μαςιγοῦνται. Notis- 
simae rei exemplum subiiciam .ut. mendo liberem, | EuRIPIDIS 
fragmentüm servavit SUIDAS v. Xaípo. 

Χαίρω γέ σ΄, ὦ βέλτιςον ᾿Αλκμήνης τέκος, . 
LS N τόν TE μιαρὸν ἐξολωλότα.. ] 

YALCKENARIUS ad. Poen. vs. 711. supplebat éAdóvrz. — Verius - 
arbitror: 
Xalpo σέ T, ὦ βέλτιςον ᾿Αλκμήνης τέκος, 

σωθέντα τόν τε μιαρὸν ἐξολωλότα. 

: In Cataplo 16,3. 5 τί βουλόμενος lege. καὶ τί βουλόμενος, 
solemnis et frequens error. $ 5. βούλει — ἐμβιβασόμεβα soloe- 
cum est pro ἐμβιβασώμεβα. & 18. γράψομαί σε παρανόμων ἐπὶ 
τοῦ Ῥαῤαμάνόγος, peridoneus hic locus est ad confirmandam 
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emendationem loci ProrARcnI in vita Ctceromis cap. 9. Aíxi- 
yiog M&xep κρινόμενος κλοπῆς UT αὐτοῦ xTé. LiciNiUs MACER 
repetundarum accusatus est non ὦ CICERONE (ὑπ᾽ αὐτοῦ), qui 
ipse Praetor de repetundis quaerebat , sed apud CickRoNEM, ἐπ᾽ 
αὐτοῦ. ἐπί τινος dicitur de eo, apud quem quis accusatur, sive 
rex sive magistratus est, deinde de iudice, apud quem quis 
causam dicit, denique de teste aut arbitro, coram quo quid fieri 
dicitur. Exemplorum est magna copia. 6$ 18. τὸν ὀβολὸν ἔχω 
τὰ πορθμεῖα, revoca τῷ πορθμεῖ. & 20. τοὺς ὀδόντας συγκροτῶν, 
corrige συγκχρούων. αὶ 21. παρὰ Μικύλλου τινὰ ὀβολὸν προσδο- 
κῶν, emenda παρὰ Μικύλου τινός. ἹΜικύλος vera forma est, ut 
Αἰσχύλος, Ἡδύλος, Κρχτύλος, Θρασύλος, Δερκύλος, Δερκυλίδας, 
411. CarLiMACHUS Epigr. 28. γαῖα φίλη, || Μικύλος εἴ τι πο- 
. γηρὸν ἐπήνεσα μήτε σὺ κούφη || Γίγνεο. Θράσυλλος, Δίυλλος, 
Ἥρυλλος, alia, sunt ὑποκοριξικά ex Θρασυκλῆς, Διοκλῆς, Ἥρα- 
κλῆς, ut Antonii lilius appellabatur Alexandriae "AvrvA2o;. 
$ 24. ἄλλους προσκάλει, supple σὺ δ᾽ ἄλλους προσκάλει. S 20. 
οὐδὲ λόγων ἔδει, lege οὐδέν. — πλείους ἣ μυρίους, hic quoque 
restitue σλεῖν ἤ. 

Sequitur suavissimus liber περὶ τῶν ἐπὶ μισθῷ συνόντων, in 
quo $ 1. pro ὕςφατον lege ὑφςάτιον ex Howkn1 Odyss. IX. 14. τί 
πρῶτόν To) ἔπειτα, τί δ᾽ ὑςάτιον καταλέξω: S 8. δειπνεῖν δεῖχνα 
πολυτελῆ καὶ ἀτύμβολα, melius πολυτελῆ ἀσυμβόλους. Ῥοδιΐδ 
ius est dicere: ὠσύμβολον κώθωνα μὴ παραλίμπανε, aut ἐσύμβο- 
Adv τε χεῖρα προσβαλεῖν βορῶ, et similia, LuciANUS maluit At- 
ticos sequi, qui omnes loquuntur ut ÁESCHINES in ZemarcAea 
p. 11, 18. τί χρὴ λέγειν, ὅταν μειράκιον νέον πολυτελῆ δεῖπνα 
δειπνῇ ἀσύμβολος. In $ 9. χρῆσθαι πρὸς ὃ τι ἂν ἐθέλωσι, ex- 
punge πρός, quod nemo umquam in ea re addidit. 6 11. ἣν τὰ 
ἄριςα πράξῃς. dele articulum. $ 12. ηὐτύχηταί σοι πάντα τῆς 
εὐχῆς μειζόνως.  LUcIANUS scripserat πάντα εὐχῆς μειζόνως, 
. ευ 
nata est dittographia e correctione erroris τύχης», hinc εὐτυχῆς 
E. εὐτυχεῖς alü, τῆς εὐχῆς SOLANUS. Gravius etiam afflictus 
est locus S 15. τεκμήριον ποιούμενοι TOU μὴ παρ᾽ ἄλλῳ πρότερόν 
σε δεδειπνηκέῃχι καὶ τὸ καινὸν εἶναί σοι τὸ χειρόωχκτρον τιθέ- 
p.evoy, miriücum sane hoc est indicium: si cui mantile novum 


apponitur, numquam eum foris coenasse apparet, Istas ineptias 
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nullo negotio critica. 818 dissipare. potest, pro τιϑδέρενον legen- 
dum est τιθέμενοι, et habent hoc duo optimi Codices AE; etiam 
si non haberent, certa emendatione poterat restitui, adscriptum 
est in margine ποιούμενοι, quia τεκμήριον τιθέμενοι apud Grae- 
culos non erat in usu, sed τεχρνήριον ποιούμενοι : irrepsit in tex- 
tum , deinde scioli τιθέμενον dederunt. Corrige: τεκμήριον τοῦ μὴ 
παρ᾽ ἄλλῳ πρότερόν σε δεδειπνηκέναι καὶ τὸ καινὸν εἶναί σοι τὸ 
χειρόμακτρον τιθέμενοι, recte id quidem, quoniam suum sibi 
quisque χειρόμακτρον habebat et afferebat secum. $ 16. ζῆν ὑπο- 
λαμβάνεις scribe ὑπελάμβανες, nam agnovit errorem suum sci- 
licet. $ 17. ἐλείπετο καὶ τῶν ἄρτι εἰσεληλυθότων δευτέρους εἶναι, 
supple τὸ καί et recipe ex AE κατέπιεν pro xaTéQayey, hoc 
prodisi est, illud Ael/uonzs. $ 18. ὠποτεινομένου τοῦ πότου imo 
vero παρατεινομένου. S 19 lege δύ᾽ 2 τριῶν pro 3 δύο 3 τριῶν., 
δύ᾽ ἢ τρεῖς dicebant non δύο 3. $ 24. οὐκ αἰσχύνει κόλαξιν ἀν- 
ϑρώποις ἀντεξεταζόμενος: sententia postulat συνεξεταζόμενος. 
& 26. ᾧ τὰ ἄλλ συνειλοῦσι scribe ἐνειλοῦσι. $ 27. δύνασθαι 
ἄδειν ἀξίως. nihil significat ἀξίως. veram scripturam monstrabit 
locus 88, 10. ἀλλ᾽ οὗτός γε ἄσας δεξιῶς ἐκράτει. S 28. πολλὴν 
τὴν κολακείαν ἐμφανιοῦντα, emenda ἐμφαίνοντα. & 80.. περιπά- 
τους ἐλευθερίους revoca ἐλευθέρους, non est liberalis ambulatio, 
sed bera. & 36. πεπαιδευμένους μισθοῦ ὑποτελεῖς ξυνόντας. 
Tocularis est haec interpolatio, quae sententiam in contrarium 
pervertit. μισθοῦ ὑποτελής qui est, ut δασμοῦ, Φόρου ὑποτελής, 
non acczpit mercedem, sed'alteri pendit ; hoc etiam supererat 
miseris ut servile obsequium suis sibi nummis emere dicerentur. 
Expunge ὑποτελεῖς. ln eadem $ dum philosophi apud matro- 
nam de sapientiae placitis disserunt supervenit a moecho epi- 
stola: illa statim rescribit: interea, inquit, oj περὶ σωφροσύνης 
ἐκεῖνοι λόγοι ἑςῶσι περιμένοντες ἔς᾽ ἂν ἐκείνη ἀντιγράψασα τῷ 
μοιχῷ ἐπαναδράμῃ πρὸς τὴν ἀκρόασιν. Non stabant, opinor, 
οἱ περὶ σωφροσύνης λόγοι, quos : tacuisse apud illam satis appa- 
ret, sed οἱ λέγοντες. | 

In Jpologéa quae sequitur 18, 1. olfendo in verbis εἶτά τις 
αὐτὸς ταῦτα γεγραφὼς ἔπειτα ἑκὼν ἑαυτὸν Qipov εἷς δουλείαν 
ἐνσέσεικεν., nam neque ἑκών et. Φέρων bene coniumguntur, quia 
φέρων significat μετὰ προθυμίας καὶ. δρμῆς et sic debile et lan- 
guidum ἕκῶν excludit; et quia αὐτός praecedens. in ἀὐσὸφ γεγρα- 
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φώς ità demum recte ponitur, si in. apodosi αὐτός repetitur, 
quae. acerrima est apud Graecos perlidiae aut levitatis expro- 
bratio, ut apud Lrsraw XIE 68. αὐτὸς ἐπαγγειλάμενος σώσειν 
τὴν πόλιν αὐτὸς ἀπώλεσεν. et XENOPHONTEM in .4nab. lII. 11. 4. 
αὐτὸς ὀμόσας ἡμῖν, αὐτὸς δεξιὰς δοὺς, αὐτὸς ἐξαπατήσας συνέ- 
λαβε τοὺς φρωτηγούς, et in AESCHYLI loco apud PLATONEM de 
fep. II. Ρ. 383 B. | 

ὃ à αὐτὸς ὑμνῶν, αὐτὸς ἐν ϑοίνῃ παρὼν, 

αὐτὸς τάδ᾽ εἰπὼν, αὐτός ἐςὶν ὃ κτανών 

τὸν παῖδα τὸν ἐμόν. 
haec igitur omnia LuciAwo bene nota suadent ut eum scripsisse 
credam :. αὐτὸς ταῦτα ψεγραφὼς αὐτὸς ἑχυτὸν φέρων εἰς δου- 
λείαν ἐνσέσεικεν. In & 8. ὅρα ὅπως μηδεὶς ἔτι ἀκούσεταί σου 
expunge ὅρα. $ ὅ scribe ἐμυγδαλῆν pro ὠμύγδαλον. et ὀρχήμα- 
σιν ἁρπάσαντα pro ὀρχήμασι συναρπάσαντα. 

In libello ὑπὲρ τοῦ ἐν τῇ προσαγορεύσει σφάλματος. 19, 4. 
ὡς ἀνάξιον τοῦ Ἡυθίου, supple ὡς ἀνάξιον ὄν, frequens admodum 
hic error est et saepe alibi corrigendus. $ 7. ἄλλῳ ἥλῳ ἐκκρούειν 
τὸν ἧλον dele ἄλλῳ. S 9 lege ὑπὸ τούτῳ τῷ συνθήματι. S 11. τὰ 
δεύτερα ἐνεγκαμένου, corrige τὰ δευτερεῖα. et $ 18. ἐκεῖνος μὲν 
οὕτως, supple μὲν οὖν οὕτως. 

In Hermotimo 20, 8. πάλαι ὠἀνεσπάσμην lege ἂν ἀνεσπάσμην 
$ 6. ὡς χρόνῳ περιλαβεῖν, intelligerem ὡς ὅρῳ περιλαβεῖν. S 9. 
“ρων εἰς τὸ ὕςατον. corrige ἔσχατον, unde ἐσχατόγηρως dicitur 
$ 15. eias — -προήρησαι, requiro εἴασας. S 20. θυρίδας ἐποίησεν 
αὐτῷ lege ἐνεποίησεν et $ 20. ἐνεπολιτευόμην. $ 59. οὐδὲν ἂν 
ἔγωγέ τι ἀντεῖπον, scribe ἔγωγ᾽ ἔτι et mox ὥρα ταὐτὰ λέγει 
καὶ περὶ τῶν αὐτῶν insiticium est καί. $ 68. καὶ εἴ ποτε τοιαύτην 
τινὰ δύναμιν πορισάμενος ἥεις ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν τῶν λεγομένων, 
εἰ δὲ μή, εὖ ἴσθι κτέ., Cui non nota ista dicendi forma et 
prioris apodoseos ellipsis? ut in Sophocleo | 

εἶ μὲν τις οὖν ἔξεισιν, εἰ δὲ μὴ, λέγε. 
et. passim: vide Intt. ad Tnucrp. III. 3. in his autem omnibus 
praecedit εἰ μέν, ἣν μέν et μέν prorsus necéssarium est, ut 
oppositio.appareat et quod dicatur statim intelligi possit. Ita- 
que in Lucraxo scribendum καὶ εἰ μέν. ποτε .κτέ. Apud HxRo- 
DoTuM .VIII. 62. σὺ εἶ. μενέεις αὐτοῦ καὶ μένων ἔσεαι ἀνὴρ 
ἀγαθός, εἰ δὲ μὴ, ἀνατρέψεις τὴν Ἑλλάδα, ecquis est qui non 
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Τῷ ποτῷ et sim; dicuntur. Qui ante multa saecula ex PrurAR- 
CHI vilis aliquanto integrieribus et numero et oratione descri- 
psit celebrium virorum apophthegmata (in PLuTAnCBI Jforaétous 
p. 204 r.) usus est Codice nihilo emendatiore, unde haec sum- 
sit: τῶν δὲ ἑητόρων τοὺς μέγα βοῶντας ἔλεγε δι᾽ ἀσθένειαν ἐπὶ 
τὴν χρχυγὴν ὡς χωλοὺς ἀναβαίνειν ἐφ᾽ ἵσπον, unde primum 
revoca ἵππον pro ἵππων, quod inconsulto SiwrENISIUS arripuit: 
quod autem μέγα βοῶντας dedit Graecus, elicuit er. verbis 
corruptis sententiam qualemcumque: in τῷ βοῖν μεγάλα xpa- 
ἱένους latet τῷ βοᾶν μεγαλαυχου μένους. Μεγαλαυχεῖσθαι super- 
bire, sibi placere, passim legitur. Paene perierat in [ΎΟΙΔΝΟ 
9, 14, 4. ubi vulgo edebatur ef 71 ἡ μήτηρ ἐμεγαλαύχει τότε, 
Codicum omnium antiquissimus B peius etiam ἐκμαλαύχει τότε 
dedit, unus F veram lectionem ἐμεγαλχυχεῖτο servavit. Idem 
verbum restituendum videtur. Praromr: in Zep. VIL. p. 528 5. 
éUx ὧν πείθοιντο οἱ περὶ ταῦτα. ÜMTWTIxO) μεγαλοφρονούμενοι, 
quia Attici dicebant censtanter omnes μέγ φρονεῖν, μεῖζον. 
μέγιςον Qpovery , ut ταπεινὸν, σμικρὸν Qpoveiv, neque μιεγαλο- 
φρονεῖν et multo minus μεγαλοφρονεῖσθαι, quod plane barbarum 
est et verbo χαΐίρομαι simillimum. . Graeculi dicebant μεγάλα. 
μείζω, μέγιςαᾳ φρονεῖν, et saepissime ῥεγαλοζρονεῖνε unde pas- 
sim factum est ut istae sordes labentis Graecitatis in antiquita- 
tis monumenta se insinuarent, saepe a Criticis erpulsae, .sae- 
pius expellendae; at μεγαλοφρονοῦμαι nemo est qui dixerit 
umquam, quamobrem ῥεγαώλαυχούμενοι restituerim, qua forma 
Praro cum caeteris omnibus saepius utitur, ut in hoc ipso 
opere de Zep. III. p. 395 D. γυναῖκα πρὸς θεοὺς ἐρίζουσάν τε 
καὶ μεγαλαυχουμένην. Exemplum vetustae interpolationis idem 
PrATO suppeditabit ἐπ Legibus Xl. p. 931 4. πατὴρ οὖν ὅτῳ 
καὶ μήτηρ ἢ τούτων πατέρες ἢ μητέρες ἐν οἰκίᾳ κεῖνται κειμή- 
λιοι ἀπειρηκότες γήρᾳ μηδεὶς διανοηδήτω ποτὲ ἄγαλμα αὐτῷ 
τοιοῦτον ἐφέξιον ἵδρυμα ἐν οἰκίᾳ ἔχων μᾶλλον κύριον ἔσεσθαι ἐὰν 
δὴ κατὰ τρόπον ye ὀρθῶς αὐτὸ θεραπεύῃ Ó κεκτημένος. qui ad- 
monitus non sentiet ἐν οἰκίᾳ esse interpretamentum vocabuli 
ἐφέςιον et ὀρθῶς verborum κατὰ τρόπον, nondum quid sit nitide 
et eleganter scribere ex PraroNIs et Atticorum lectione satis 
perspezit. : Qui sentiet, apud SToBAEUM in Z/7orz. LXXIX. 34. 
veterem esse interpolationem comperiet. Áddam er iisdem 
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libris de Legibus alteri exemplum quo non esse arbitror aliud 
evidentiüs et ünde simul apparebit quam pertinaciter ista em- 
blemata adhaerescant veterum scriptis et quum evelluntur sta- 
tim succrescant. Ecquis est, qui non passim νῦν δή (quod vv»- 
δή scribendum esse censeo) viderit ab Atticis dici pro ὠρτίως, 
ὀλίγον ἔμπροσθεν — Nemo, opinor. RunskENius ad ΤΊΜΑΕΥΝ v. 
γῦν δή: πρὸ ὀλίγου χρόνου, nonnulla dedit, et ubicumque fere 
PraATOo modo dicere voluit νῦν δή legitur. Grammaticus nescio 
quis pereruditus PLATONEM interpretans collegit Atticorum locos; 
in quibus νυνδὴ μέν et vüv δέ inter se ópposita essent, er qui- 
bus locis apertissime intelligeretur γυνδή significare ὠρτίως 3 
μικρὸν ἔμπροσθεν. Attulit MaexgTIS Comici locum: 


εἶπέ μο!. νυνδὴ μὲν ὥμνυς μὴ γεγονέναι, γῦν δὲ Φύς. 


attulit ex EuRIPIDE ἐν ἹἹσπολύτῳ" 


yuvàX μὲν ἔρος βᾶσ᾽ ἐπὶ θήρας 
πόθον' ἐξέλλου, νῦν δὲ ψαμάθοις 
- dy ἀκυμάντοις [πώλων ἔρασαι]. 
in nostris libris EuR1PIDIS vs. 233 scriptura ferlur haec: 
γῦν δ᾽ αὖ ψαμάθοις Ἔπ᾽ ἀκυμάντοις 


apparet vy δὲ verius esse et ψαμάθοὶς ἐν (Codex ψαμάθοισιν) 
quam ἐπ΄. Attulit alterüm ex EunrPIDE locum ἐν Μελεάγρῳ, 
quem scribae ita pessumdederunt' multis verbis omissis ut neque 
intelligi neque emendari possit. Haec omnia homo perdoctus 
composuerat cum loco PraroNIs, in quo illud ipsum inerat, 
νυνδὴ μέν et νῦν δὲ inter se opposita. Dabo locum sed emen- 
datum. Ngoc; (de^ Legibus IH. p. 688 x) ἢ νυνδὴ μὲν τούτοις 
περιτυχόντες τοῖς λόγοις οὕτω ταῦτ᾽ ἐτίϑεμεν, νῦν δ᾽ ἐπιλελήσμεθα. 
Scholion aniiqnum, unde haec omnia sumsi, PHOTIUS cum mul- 
tis aliis in Lexici sui farraginem recepit, unde Svuibas descri- 
psit v. vOv δή. Utilissimum est quod Grammaticus addidit ἐν δὲ 
τοῖς Νόμοις. 'διαλελυμένον εἴρηκε τὸ μὲν νῦν ἐπὶ τοῦ παρόντος 
ψρόνου τὸ δὲ δὴ ἐπὶ συνδέσμου. ὃς δὴ πάντων Τῶν πολέμων 
χαλεπώτατος, ὥς φαμεν ἡμεῖς νῦν δή, de Legg.l. p.629 p. 
ubi editur ἔφαμεν. — Perspicue enim docet coniunctim esse scri- 
bendum. νυνδή, ubi significat ὠρτίως, ὀλίγον. ἔμπροσθεν ,.-et divi- 


sim γῦν δή ubi νῦν nativem vim servat, quam vocula δή inteh- 
18 
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dit, ut in τότε δή !.  Confirmat hanc observationem et veram 
esse demonstrat quod νυνδή non dirimitur interposita particula 
et dicitur γυνδὴ μέν, non νῦν μὲν 94, quod sicubi legitur vide- 
bis ad νῦν δή referendum et cum praesenti tempore δὲ futuro 
coniungi, unde discerni possunt quae de νῦν δή RUuHNKENIUS et 
alii collegerunt, et restitui νυνδή si quando periit, ut in /Yubibus 
vs. 825. ὥμοσας νυνδὴ Δία, ubi optimi Codices νῦν δία et νῦν 
y4 δία exhibent, et in ZAesmophor. vs. 934. νὴ AU ὡς νῦν δῆτ᾽ 
ἄνὴρ ᾿Ολίγου μ᾽ ἀφείλετ᾽ αὐτὸν ἱςιορράφος, in NTNAHTANHP 
inerat νυνδή γ᾽ ἀνήρ. PLaTOoNI redde in ῥγοίαδοτα p. 339 4. 
περὶ οὗπερ ἐγώ τε καὶ σὺ νυνδὴ διελεγόμεθα pro νῦν διαλεγόμεθα, 
et DEMosTBENI de País. Legat. p. 861, 20. ὅτε γὰρ νυνδὴ ἐπο- 
ρευόμεθα εἰς Δελφούς, pro νῦν ἐπορευόμεθα. Dicam nunc quam- 
obrem haec praemiserim. In nostris Codicibus et editionibus 
PLATONIS omnibus ita scribitur: ἢ νῦν δὴ μὲν ὀλίγον ἔμπρο- 
σθεν τούτοις περιτυχόντες τοῖς λόγοις κτὲ. vidisline umquam 
tam manifestum emblema et tam insulsum? Vidit BapnaM et 
expulit. Dabo quod etiam peius est. In ipso Scholio, quo 
νυνδή explicatur, apud PHoTIUM et SuIDAM sic legitur: Νῦν δή: 
ἀρτίως ἣ μικρὸν ἔμπροσθεν. Νόμοις. ἢ vüv δὴ μὲν ὀλίγον ἔμ- 
προσθεν τούτοις περιτυχόντες τοῖς λόγοις οὕτω ταῦτ᾽ ἐτίθεμεν, 
νῦν δ᾽ ἐπιλελήσμεθα. Non vidi magis. Qui haec aequo animo 
ferre potuerunt nemo mirabitur omnia posse concoquere. Quanto 
opere autem sciolorum et lectorum et magistellorum addita- 
menta deturpent antiquorum scripta et si qui alii libri in mul- 
torum manibus erant, ostendam primum in LuciANO propediem, 
et in oplimo quoque veterum, ubi ad illorum emendationem 
deinde accessero: nunc ad .LuciaNuM redeundi tempus est. 

. In JXalogis Mortuorum 10, 14, 5. barbara forma recepta 
est καθαλέσθαι pro καβάλασδᾳι. In Dialogo XIX. $.2. περὶ τοῦ 
ἔρωτος lege ὑπέρ et σὲ αὐτόν pro σεαυτόν. XXIV. 3. τάφον ἐρεῖ 
imo ἔχει, tum scribe οὐδὲν ἔμελεν αὐτῷ pro οὐδέ. hoc quoque 
tralaticium vitium est: interdum οὐδέν pro οὐδέ irrepsit, saepis- 
sime οὐδέ pro οὐδέν, cuius rei exempla sibi quisque quot volet 
colliget. In PnaLaRiDiIS Epist. 8. pro λόγῳ δὲ οὐδὲν οἴομαι 
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- 3) Fuere. olim megistri, qui "n" seribendum esse praeciperent : ἐπειδή» 
49005, δηλαδή, siia, suadent πὶ νυνδή praeferatur. - 
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λόγι"... emenda οὐδὲν δέσμαι λέγειν, ut im PLATONIS Afpolog. 
p. 21. c. ὀνόματι δὲ οὐδὲν δέομαι λέψειν et sic omnes Áttici 
loquuntur. XXV. 2. βλέπω ἃ καὶ νῦν ἔχεις, dele καί. XXVIL. 
2. ó ἡμέτερος requiritur zoséras, Thebanus, itaque ἡμεδαπός 
aut lenius yjerépeioc. καὶ 7. ὀκτωκαιδεκαέτει corrige ὀκτωκαιδεκέτει, 
frequens hoc vitium est. & 9. βίον ἄπορον εἶχον. ἔχειν βίον de 
lauttore victu dicitur, ut. ἔχοντες εὐπαθῆ βίον, βίον ἄφθονον, 
sim. de vz/ae genere ζῆν βίον, Gv. βίον ἀπράγμονα, λαγὼ βίον 
£c, quare lege βίον ἄπορον ἔζων. ne dubites scito in opimis 
libris esse ἔχων pro εἶχον. 

In JMemzppo 11, 1. lege σ᾽ ἐπεῖδον pro σέ γ᾽ εἶδον. quod 
paulo post legitur πολὺν γὰρ χρόνον οὐ πέφηνας ἐν τῇ πόλει 
non est Graecum. Codd. exhibent πολὺς γὰρ χρόνος οὗ, unde 
emergit nota loquendi forma πολὺς γὰρ χρόνος ἐξ ὅτου οὐ πέ- 
Φηνας. deinde. lege. ἀναβεβιωκώς pro ὠνα βεβίωκεν. , Recte ΒΕΚ- 
KER. $ 4. recepit HgNsTERHUSII: emendationem dee μοι! χρυσὸν 
ἀπέδειξαν οὗτοι τὸν τῶν ἰδιωτῶν. βίον. Quicumque HawsTERBUSII 
annotationem de ea locutione in promptu habet, aut quae VALE- 
8105, Emendatt. lil. 17, KusrgRus ad SuiDAM v. ἐπέκλυσε, 
WirrENBACHIUS ad JAaedonem p. 180. congesserunt,. nullo 
negolio restituet locos, quos inscilia scribarum vel editorum 
perdidit. In PLATONIS Epistola VIE. p. 324. D. ὁρῶν τοὺς ἄνδρας 
ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ χρυσῆν ἀποδείξαντας τὴν ἔμπροσθεν πολιτείαν 
nemo. adhue recepit HEnsTgRRUSII :certam correctionem χρυσὸν 
ἀποδείξαντας, quam. optimus codex Parisinus À. confirmavit, 
Praro (nam Prazouis ipsius.esse hane epistolam et argumentum 
et stilus clamant, et neminem alium in Graecia novimus qui 
de his rebus se scribere poluisset, Ineptissime autem Epistola 
una .atque. eadem in duas nunc, VII οἱ VIII, per vim discissa 
est) PLATO igitnr hunc flosculum ex | Eoniripz decerpsit in 
Zroadibus 436. . 

Gg χρυσὸς αὐτῷ. τἀμὰ καὶ Φρυγῶν κακά 
. δόξει TOT εἶναι, 
οἱ χρυσὸν ἀποδεικνύναι nihal aliud. est nisà ποιεῖν  xpuriv δοκεῖνι 
χρυσῆν in PLATONE et χρυσρῦν apud LuCIANUM tam perperam et 
yitiose. dieta sunt ac si in. EURIPIDE χρυσᾷ pro χρυσός legeretur, 
Saiis apertum est LuciawuM PraToNi hanc quoque venusiam 


locutionem sublegisse. Similiter multi alii fecerunt, in hii 
18* 
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ineptus scriptor EuNAPIUS, qui saepissime ita solet, vide omnino 
VALESIUM οἱ HkeusTrEnBUsIUM ll. 1., unde pendent caeteri. Ad- 
dam duos locos, quorum alterum editores pessumdederunt , librarii 
alterum. In MawkrRONIS fragmento apud IoskPHUM zn 7£pionem 
1. 26. editur: οἱ δὲ Σολυμῖται κατελθόντες σὺν τοῖς μιωροῖς τῶν 
Αἰγυπτίων οὕτως ὠνοσίως τοῖς ἀνθρώποις προσηνέχθησαν des τὴν 
τῶν προειρημένων κράτησιν. χειρίςην Φαίνεσθαι τοῖς τότε τὰ 
τούτων ἀσεβήματα θεωμένοις. | Absurda scriptura χειρίςην Φαί- 
νεσθαι HAVERKAMPIO debetur, qui quod in libris est χρυσὸν 
| φαίνεσθαι in hunc modum correxit. Corrector! prorsus contra- 
rium inverit quam quod scriptor dederat et incorruptum ad 
nos pervenerat. Contra est in Diowvsio HaLicamwm. IX. 265 
(τοῖς ὑπάτοις) ὁ πρὸς τοὺς 'Fuppuvoue πόλεμος καίτοι μέγας 
καὶ χαλεπὸς Qv χρῃηςὺς ἐφαίνετο παρὰ τὸν ἐντὸς τείχους ἐξετα- 
ζόμενος, ubi χρυσὸς ἐφαίνετο emendandum esse nemo ambiget, 
qui vel VALESIUM inspexerit vel IigwsTERHUSIUM. Χρυσοῦς et 
φρηςὸς in codd. LuciaNI confusa sunt 19, 1. 

In CAarone 12,11. δεινήν τινὰ λέγεις τῶν ἀνθρώπων τὴν ἀβελ- 
τερίαν οἱ τοσοῦτον ἔρωτα ἐρῶσιν, lege εἶ τοσοῦτον cf. $ 12. et sic 
solent. in & 19. ἐξερράγησαν in διερράγησαν emendandum, bul- 
lae non erumpunt sed disrumpuntur : Vum statim lege πᾶσι δ᾽ 
οὖν διαρραγῆναι ἀναγκαῖον pro ἀπορραγῆναι. ne dubites inspice 
$ 21. ἣν xal cb κεκραγὼς διωρραγῇς, ubi perantiquus Codex B. 
ἀναρραγῆις servat, quod absurdum est. Quam facile et quam 
saepe δ᾽ et ἐξ aut permutentur aut male copulentur supra indi- 
cavimus: quem usum huius rei observatio in LuciANo habeat 
nunc paucis ostendam — Confunduntur 13, 14. διηγουμένων et 
ἐξηγουμένων, ut 92, 40. ὁ μηρὸς αὐτοῦ χρυσοῦς ἐξεφάνη est in 
ΒΟ, διεφάνη. in caeteris: illud editores, hoc ego praetulerim. 
ibid. $ 61. διεξελέγχουσα in caeteris est, in uno B. διελέγχουσα. 
praestat fortasse ἐξελέγχουσα. deinde 56, 6. .πιςεύοντας τοῖς 
πρὸς τὸ μεῖζον ἕκαφα ἐξηγου μένοις corrige διηγουμένοις. In 59, 
23. pro ἐξέρρηξε pessime est in uno libro διέρρηξε, tum 73, 22, 
videbis optimos libres dissentire in διελθόντος et διεξελθόντος: 
Denique in eris Historiis 26, 15. pro προσέταξε διυφῆναι 
corrige προσέταξεν ἐξυφῆναι. In $ 21. dicuntur pauci quidam 
sapientes ἀποσπάσαντες. τῶν πολλῶν καταγελᾶν τῶν yiyvopi- 
γῶν , emenda ἀποφᾶντερ: 
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In libro de sacrificüs 18, δ. ὁ Ζεὺς κλαπεὶς ὑπὸ τῆς Ῥέὰς 
lege ἐκκλαπείς et statim. εἰς τὰ ἀφροδίσια ἐκκεχυμένος pro 
κεχυμένος. ἴη 3 12. pro Φιλήσας μόνον τὴν αὑτοῦ δεξιάν, op- 
timi codices σείσας dederunt, in quo κύσας latere suspicor, ut 
83, 17. τὴν χεῖρχ κύσαντες ἡγούμεθα ἐντελῆ εἶναι τὴν εὐχήν. 
in $ 14. πρὶν ἢ πρὸ ἐτῶν μυρίων. Unus Α. πλεῖον ἥ, quod 
receptum. Periit vera lectio πλεῖν ἤ, quam scribae omnium 
librorum tam sedulo obscurare solent ut praeterquam apud 
Comicos in Atticorum scriptis unus tentum supersit locus in 
uno codice, ubi forma πλεῖν incolumis ex correctorum manibus 
elapsa sit. Legitur in DrMosTRENIS oratione de Fa/sa Legatzone 
p. 413, 2., ubi in omnibus est πλέον 3$ μυρίους ὁπλίτας aut 
πλείους ἥ, unus omnium optimus Parisinus S. servavil πλεῖν ἣ, 
quae sola Áttica est dictio, ut πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας vel καὶ 
τοῦτο πλεῖν ἢ μυρίων ἔς᾽ ἄξιον caTWpov et ubicumque metrum 
scribas coércebat. In soluta oratione formae antiquae indixere 
bellum et ubique πλέον, πλεῖον, πλείους, πλείω ei substitue- 
runt, ut sexcentis passim locis πλεῖν ἤ sit nobis ab exilio revo- 
eandum. Signum sustulit. Diwponrivs in DEwosTHENE, cui red- 
didit p. 503, 18. πλεῖν. ἢ ἅπαξ 570, 16. ἡλεῖν ἢ πέντε τά- 
λαντα. 657, 10. πλεῖν ἢ τριακόσια τάλαντα 669, 6. πλεῖν ἣ 
τρία ἔτη (scrib. τρί᾽ ἔτη) 744, 18. ἐν πλεῖν ἢ διακοόίοις ἔτεσιν 
816,13. πλεῖν 3 ἑπτὰ μναῖ 828;9. πλεῖν ἢ πεντήκοντα. 841,15. 
πλεῖν 9 δέκα. 1014, 22. πλεῖν ἢ ἑκατόν 1033, 17. πλεῖν 2 πένδ᾽ 
ἡμέρας. 1036,17. πλεῖν ἢ χιλίας, 1073, 27. πλεῖν 9$ χίλιω.  Ea- 
dem opera caeteri Oratores, Historici, PLATO caeterique emen- 
dandi sunt. In libris nihil prorsus est praesidii: apud DruosTHE- 
NEM omnes constanter, optimi pessimi, πλέον, πλεῖον, πλείους 
praeferunt ubi πλεῖν 7.certum est. Nihil iuvat IsocRaTIS Ürbécnas, 
, aut pervetusta TüUcYDiDis exemplaria, aut PLATONIS, in quo imma- 
nem soloecismum nimium patienter tulerant in Menexeno p. 235. 
B. καὶ μοι αὕτη ἡ σεμνότης παραμένει ἡμέρας πλείω «ἢ τρεῖς. 
ubi mirifica SrTALLBAUMIUS admovit, in his e Dropono SicuLo, 
praeclarissimo scil. Graecitatis auctore et teste. ἀποβεβληκὼς 
τῶν ςρατιωτῶν πλείω τῶν χιλίων, quum milites neutrius generis 
esse incipient, tempus erit istis credere. Legendum σλεῖν ἣ 
τρεῖς, mon πλείους, quod in Codices quosdam invectum est ab 
lis, qui  sóloecismum ferre non possent. Sic in XxNornoNTIs 
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JHellenicis III. τι. 19. scribendum “πλεῖν ἢ. ςάδιεον et. V. πὶ 66. 
φῳρῷλεῖν 3 ἑβδομήκοντα et alibi ad eandem normam. Ubi semel 
Atheniensibus.sua manus erit restituta nemo mirabitur Átticis- 
tas eodem modo s scriptitare: solitos et LectANUS et hoc loco et 
alibi πλεῖν $ recte scripsisse credetur. 

- In F'itarum auctione 14. 1. scribe εἰ δέ τις οὐκ ἔχει pto bor. 
$ 3. τοῖσι ἐκεῖ pro τοῖς. $ D. ψυχηρὸν pro Ψηχήϊον. .& 9. ἐμοὶ 
πιθόμενος pro πειθόμενος, ut passim aoristus σιθέσθαι interiit. 
G 14. ἐπίκηρον pro ἐπικήριον. & 17. Lacuna est: multa excide- 
runt post διημάώρτανον, quibus colloquium cum SocRATE absol- 
vit et produrit PrATOXEM. $ 18. τί καὶ πράξει pro πράξεις. $ 24, 
ὅρα μή σε ὠποτοξεύσω τῷ ἀναποδείκτῳ συλλογισμῷ. qui quem 
lelo vel sagitta configit dicitur κατατοξεύειν αὐτόν, ut saepe 
alios, saepe LuciaNUM audimus dicentem. .Siglae praepositio- 
num permutaiae sunt, $ 25. πόσον ὑπὲρ αὐτοῦ καταβαλῶ,, re- 
pone coniunclirum καταβάλω. .$ 20. πολὺ λέχεις,. emenda πολ- 
λοῦ λέγεις. In Piscatore 15. & 48. ἐγὼ δύ᾽ ὀβολῶν αὐτὸν. ἐτι- 
μησάμην. --- πολὺ λέγεις, tres Codices πολλοῦ λέγεις obtulerunt, 
at nemo intellexit quam bonum esset: omnes abiecerunt deni- 
que iu fine $ lege ὠνοῦμαι αὐτὸν τῶν εἴκοσιν. 

In Piscatore 15. & 4. lege διέσυρας pro διέσυρες. ς D. αὐτοὶ 
ποιῆτε pro αὐτό. S 7. δι’ αὐτὸ τοῦτο pro διώ γε τοῦτο. 6 16. 
καὶ σύ pro καί σοι. $ 24. ἀφεῖναι βούληται pro διωβουλεύηται. 
6 33. ἥδοιντ᾽ ἂν, οἶμαι, μαςιγουμένων. male BEKKERUS μαςι- 
γουμένῳ.  Genitivos optime habet et significat ὅτε μας! γοῦνται. 
Poétis ius est accusativum ponere pro ὅτι μαςιγοῦνται. Nolis- 
simae rei exemplum subiiciam . ut. mendo liberem, | EuRIPIDIS 
fragmentum servavit Surpas v. Χαίρω. 

 Xaipo γέ σ΄, ὦ βέλτιςον ᾿Αλκμήνης τέκος, ᾿ 
**** γόν Te μιαρὸν ἐξρλωλότα.. 
YALCKENARIUS ad .PAoen. vs. 711. supplebat ἐλθόντα. — Verius - 


arbitror: 
Χαίρω cé T» ὦ βέλτιφον ᾿Αλκμήνης τέχος, 


σωθέντα τόν τε pep» ἐξολωλότα. 

: In Cataplo 16,3. ἢ τί βουλόμενος lege καὶ τί βουλόμενος, 
solemnis et frequens error. $ ὅ, βούλει — ἐμβιβασόμεθα soloe- 
cum est pro ἐμβιβασώμεῤφα. αὶ 18. γράψομαί cs παρανόμων ἐπὶ 
τοῦ Ῥαδαμάνόψος, peridoneus -hie locus ;est ad confirmandam 
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emendationem loci ProrARCHI in vita Cíceromis cap. 9. Aíxi- 
viog Maxep κρινόμενος κλοπῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ xTí. LicixiUsS MACER 
repetundarum accusatus.est non ὦ CICERONE (ὑπ᾽ αὐτοῦ), qui 
ipse Praetor de repetundis quaerebat, sed apud CicknoNEM, ἐπ᾽ 
αὐτοῦ. ἐπί τινος dicitur de eo, apud quem quis accusatur, sive 
rex sive magistratus est, deinde de iudice, apud quem quis 
causam dicit, denique de teste aut arbitro, coram quo quid fieri 
dicitur. Exemplorum est magna copia. $ 18. τὸν ὀβολὸν ἔχω 
τὰ oplnusiz, revoca τῷ πορθμεῖ. & 20. τοὺς ὀδόντας συγκροτῶν, 
corrige συγκρούων. S 21. παρὰ Μικύλλου τινὰ ὀβολὸν προσδο- 
κῶν. emenda παρὰ Μικύλου τινός. Μικύλος vera forma est, ut 
Αἰαχύλος, Ἡδύλος, Κρχατύλος, Θρασύλος, Δερκύλος, Δερκυλίδας, 
elia.  CarLiIMACHUS Epigr. 28. γάζα φίλῃ, || Μικύλος εἴ τι πο- 
. νηρὸν ἐπήνεσα μήτε σὺ κούφη || Γίγνεο. Θράσυλλος, Δίυλλος, 
Ἥρυλλος, alia, sunt ὑποκοριξικά ex Θρασυκλῆς, Διοκλῆς, 'Hpa- 
κλῆς, ut Antonii filius appellabatur Alexandriae ἔάλντυλλος. 
$ 24. ἄλλους προσκάλει, supple σὺ δ᾽ ἄλλους προσκάλει. & 20. 
οὐδὲ λόγων ἔδει, lege οὐδέν. — πλείους ἣ μυρίους, hic quoque 
restitue σλεῖν 3. 

Sequitur suavissimus liber περὶ τῶν ἐπὶ μισθῷ συνόντων, in 
quo $ 1. pro ὕφατον lege ὑςάτιον ex Ηόμεπι Odyss. IX. 14. τί 
πρῶτόν τοι ἔπειτα, τί δ᾽ ὑςφάτιον καταλέξω: S 8. δειπνεῖν δεῖσνα 
πολυτελῆ καὶ ἀτύμβολα, melius πολυτελῆ ἀσυμβόλους.  Poétis 
ius est dicere: ἐσύμβολον κὠθωνα μὴ παραλίμπανε, δαὶ ἀσύμωβο- 
λόν τε χεῖρα προσβαλεῖν βορᾷ, et similia, LuciANUS maluit At- 
licos sequi, qui omnes loquuntur ut ÁESCHINES in ZmarcAea 
p. 11, 18. τί χρὴ λέγειν, ὅταν μειράκιον νέον πολυτελῆ δεῖπνα 
δειπνῇ ἀσύμβολος. ἴη $ 9. χρῆσθαι πρὸς ὅ τι ἂν ἐθέλωσι, ex- 
punge πρός, quod nemo umquam in ea re addidit. $ 11. ἣν τὰ 
ἄριςα πράξῃς, dele articulum. $ 12. χὐτύχηταί σοι πάντα τῆς 
εὐχῆς μειζόνως. — LUCIANUS scripserat avra εὐχῆς μειζόνως, 
. ευ 
nata est dittographia e correctione erroris τυχηφ, hinc εὐτυχῆς 
E. εὐτυχεῖς alü, τῆς εὐχῆς SoLaNUs. Gravius etiam afflictus 
est locus S 15. τεχμήριον ποιούμενοι TOU μὴ παρ᾽ ἄλλῳ πρότερόν 
σὲ δεδειπνηκέγμι καὶ τὸ καινὸν εἶναί σοι τὸ χειρόωχκτρον τιθέ- 
μενον. , mirificum sane hoc est indicium: si cui mantile novum 
apponitur, numquam eum foris coenasse apparet, Istas ineptias 
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nullo negotio critica. ars dissipare. potest, pro τηδέμενου legen- 
dum 'est τιθέμενοι, et habent hoc duo optimi Codices AE; etiam 
si non haberent, certa. emendatione poterat restitui, adscriptum 
est in margine ποιούμενοι, quia τεκμήριον τιθέμενοι apud. Grae- 
culos non erat in usu, sed τεχρήριον ποιούμενοι : irrepsit in ter- 
tum , deinde scioli τιθέμενον dederunt. Corrige: τεκμήριον τοῦ μὴ 
παρ᾽ ἄλλῳ πρότερόν σε δεδειπνηκέναι καὶ τὸ καινὸν elvai σοι τὸ 
χειρόμακτρον τιθέμενοι, recte id quidem, quoniam suum sibi 
quisque χειρόμακτρον habebat et afferebat secum. $ 16. ζῆν oo- 
λαμβάνεις scribe ὑπελάμβανες, nam agnovit errorem suum sci- 
licet. $ 17. ἐλείπετο καὶ τῶν ἄρτι εἰσεληλυθότων δευτέρους εἶναι, 
supple τὸ καί et recipe ex AE κατέπιεν pro κατέφαγεν. hoc 
prodisi est, illud Aelluonis. $ 18. ἐποτεινομένου ToU. πότου imo 
vero παρατεινομένου. S 19 lege δύ᾽ ἢ τριῶν pro ἣ δύο ἣ τριῶν. 
δύ᾽ $ τρεῖς dicebant non δύο ἤ. $ 24. οὐκ αἰσχύνει κόλαξιν ἐν- 
ϑρώποις ἀντεξεταζόμενος; sententia postulat συνεξεταζόμενος. 
&$ 26. ᾧ τὰ ἄλλχ συνειλοῦσι scribe ἐνειλοῦσι. $ 27. δύνασθαι 
ᾷἄδειν ἀξίως. nihil significat ἀξίως. veram scripturam monstrabit 
locus 58, 10. ἀλλ᾽ οὗτός ye ἄᾷσας δεξιῶς ἐκράτει. S 28. πολλὴν 
τὴν κολακείαν ἐμφανιοῦντα, emenda ἐμφαίνοντα. & 30. περιπό- 
τους ἐλευθερίους revoca ἐλευθέρους, non est ἐϊδογαἰΐδ ambulatio, 
sed JAbera. & 86. πεπαιδευμένους μισθοῦ ὑποτελεῖς ξυνόντας. 
locularis est haec interpolatio, quae sententiam. in contrarium 
pervertit. μισθοῦ ὑποτελής qui est, ut δασμοῦ, φόρου ὑποτελής. 
non accipit mercedem, sed'alteri pendét ; hoc etiam supererat 
miseris ut servile obsequium suis sibi nummis emere dicerentur. 
Expunge ὑποτελεῖς. In eadem $ dum philosophi apud matro- 
nam de sapientiae placitis disserunt supervenit a moecho epi- 
stola: illa statim rescribit: interea, inquit , οἱ περὶ σωφροσύνης 
ἐκεῖνοι λόγοι ἑςᾶσι περιμένοντες ἔς᾽ ἂν ἐκείνη ἀντιγράψασα τῷ 
poo: ἐπαναδρώμῃ πρὸς τὴν ἀκρόασιν. Non stabant, opinor, 
οἱ περὶ σωφροσύνης λόγοι, quos : tacuisse apud illam satis appa- 
ret, sed οἱ λέγοντες. 

In Apologia quae sequitur 18, 1. olfendo in verbis εἶτά τις 
αὐτὸς ταῦτα γεγραφὼς ἔπειτα ἑκὼν ἑαυτὸν φέρων εἷς δουλείαν 
ἐγσέσεικεν, nam neque ἑκών et φέρων bene conimguntur, quia 
Qépav significat μετὰ mpobuplag καὶ. δρμῆξ et sic debile et lan- 
guidum ἑκών excludit; et quia aà7dz praecedeng.in αὐτὸς γεγρα- 
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φώς it& demum recte ponitur, si in apodosi αὐτός repetitur, 
quae. acerrima est apud Graecos perlidiae aut levitatis expro- 
bratio, ut apud Lrsraw XIE 68. αὐτὸς ἐπαγγειλάμενος σώσειν 
τὴν πόλιν αὐτὸς ἀπώλεσεν. et XENOPHONTEM in “4΄παὖ. III. 11. 4. 
αὐτὸς ὁμόσας ἡμῖν, αὐτὸς δεξιὰς δοὺς, αὐτὸς ἐξαπατήσας συνέ- 
λαβε τοὺς ςρατηγούς, et in AESCHYLI loco apud PLATONEM de 
fep. II. P. 383 B. | 

ὃ δ᾽ αὐτὸς ὑμνῶν, αὐτὸς iy Üolvy παρὼν, 

αὐτὸς τάδ᾽ εἰπὼν, αὐτός ἐςξὶν ὁ κτανών 

τὸν παῖδα τὸν ἐμόν. : 
haec igitur omnia Luciawo bene nota suadent ut eum scripsisse 
credam :. αὐτὸς. ταῦτα γεγραφὼς αὐτὸς ἑαυτὸν Qépuy εἰς δου- 
λείαν ἐνσέσεικεν. ἴῃ & 8. pu ὅπως μηδεὶς ἔτι ἀκούσεταί σου 
expunge ὅρα. S 5 scribe ἐμυγδαλῆν pro ἀμύγδαλον. et ὀρχήμα- 
σιν ἁρπάσαντα pro ὀρχήμασι cuvapzacavTa.. 

In libello ὑπὲρ τοῦ ἐν τῇ προσαγορεύσει σφάλματος. 19, 4. 
ὡς ἀνάξιον τοῦ Ἡυθίου, supple ὡς ἀνάξιον ὄν, frequens admodum 
hic error est et saepe alibi corrigendus. $ 7. ἄλλῳ ἥλῳ ἐκκρούειν 
τὸν ἧλον dele ἄλλῳ. S 9 lege ὑπὸ τούτῳ τῷ συνθήματι. $ 11. τὰ 
δεύτερα ἐνεγκαμένου, corrige τὰ δευτερεῖα. et & 18. ἐκεῖνος μὲν 
οὕτως, supple μὲν οὖν οὕτως. 

In Zlermotimo 20, 8. πάλαι ἀνεσπάσμην lege ἃ ὧν ἀνεσπάσμην 
$ 6. ὡς χρόνῳ περιλαβεῖν, intelligerem ὡς ὅρῳ. περιλαβεῖν. S 9. 
“ρων εἷς τὸ ὕςατον. corrige ἔσχατον, unde ἐσχατόγηρως dicitur 
6 15. elag — προήρησαι!, requiro εἴασας. S 20. θυρίδας ἐποίησεν 
αὐτῷ lege ἐνεποίησεν οἱ $ 20. ἐνεπολιτευόμην. ξ΄ -ὅ9. οὐδὲν ἂν 
ἔγωγέ τι ἀντεῖπον, scribe ἔγωγ᾽ ἔτι et mox ὥρα ταὐτὰ λέγει 
καὶ περὶ τῶν αὐτῶν insiticium est καί. S 68. καὶ εἴ ποτε τοιαύτην 
τινὰ δύναμιν πορισάμενος εις ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν τῶν λεγομένων, 
εἰ δὲ μή, εὖ ἴσθι. κτὲ. Oui non nota ista dicendi forma et 
prioris apodoseos ellipsis? ut in Sophocleo | 

εἰ. μέν Tig οὖν ἔξεισιν, εἰ δὲ μὴ; λέγε. 
οἱ. passim: vide Intt. ad- Tuucvp. III. 3. in his autem omnibus 
praecedit εἰ μέν, ἣν μέν el μέν prorsus necéssarium est , ut 
oppositio.appareat et quod. dicatur statim intelligi possit. Ita- 
que in Lucraxo scribendum xa) εἰ μέν: ποτε. κτέ... Apud Hrno- 
pnoTuM .VÍIL. 62. σὺ εἰ. μενέεις αὐτοῦ καὶ μένων ἔσεαι ἀνὴρ 
ἀγαθός, εἰ δὲ μὴ. ἀνατρέψεις τὴν Ἑλλάδα, ecquis est qui non 
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videat εἰ μὲν μενέεις ἨΒΒΟΡΟΤΙ manum esse? In $ 70. ἐλλὰ 
τινὰ ξητήσομεν τὸν κρῖναι δυνάμενον, exvpunge τινά, quod suapte 
natura cum τὸν δυνάμενον copulari non potest. In $ 71. εἰς 
Ἰνδοὺς τελεῖ, Si librarü scivissent futurum esse, τελέσει dedis- 
sent, quam formam nonnumquam LuciaNo, saepius Atticis ob- 
truserunt. invitis, ut 67, 11, 2. ἐπόμνυται δύο καὶ εἴκοσιν ἔτη 
εἰς τὸν ἐσόμενον Ἐλαφηβολιῶνα τελέσειν pro τελεῖν. [n Tsocna- 
TIS 4τολίάκαμιο S 87. τίς οὐκ οἶδεν ὅτι πάντα τὸν βίον ἐν ταρα- 
χαῖς καὶ κινδύνοις διατελοῦμεν ὄντες, debemus hanc quoque 
verissimam ]lectionem uni Zróenati libro, in caeteris omnibus 
est sequior forma διατελέσομμέν ἃ Graeculis manifesta fraude in- 
vecia. Apud PLATONEM saepius recurrunt futura τελῶ,, 3iz- 
τελῶ: ξυνδιατελεῖ futurum est in Páaedone 91. B. futurum 
τελοῦντε est in Eulhydemo p. 277. E. ἐρχόμεθα τελοῦντες est 
in Protagora p. 311. E. Irrepsit vitium in librum IV. de Zep. 
p. 425. E. ἐπανορθούμενοι τὸν βίον διατελέσουσιν, ubi ipse δια- 
τελοῦσιν dederat, ut recle ὠποτελοῦμεν servatum est de Legibus 
VI. p. 778 E., et saepe apud Comicos, etiam seriores. DiPHiLUS 
ÁTuxN. VII. p. 291. r. : 

οὐ μὴ παραλάβω σ᾽ οὐδαμοῦ. Δράκων, ἐγώ 

ἐπ᾽ ἔργον, οὗ μὴ διατελεῖς τὴν ἡμέραν 

τραπεζοποιῶν ἐν ἀγαθοῖς πολλοῖς «χύδην. 
ubi διατελεῖς futurum esse apparet. Itaque si quando forma vitiosa 
in -íre aut -écop.zi se oslendet, ut in Cyropaed. VIII. vr. 3. 
τελέσουσιν, aut alibi apud XExoPHONTEM, (ubi recte scriptum est 
Hellen. VI. 11. 2. παρακαλοῦντας, emendandum videtar VII. 1. 
44, ἐγὼ συγκαλῶ τὸν δῆμον) aut alios, castigabimus. In $ SI. 
εἰ ῥημάτια παρὰ σοῦ πριάμενοι μηδέπω ἐκτετίκαμεν διάφορον 
supple τὸ διάφορον, id est τὺν τιμήν more Graeculorum; paulo 
post ἐπὶ τὸ δεῖπνον διεξέρψεται, Graeci omnes dicebant παρὼ τὸ 
δεῖπνον. δ 82. οὐκ οἴει ὠαχκρῷ χείρω, ἂν αὐτὸν ἐξεργάσασθαι ἣ 
καὶ νὴ Δία ἴσως τῷ δημίῳ παραδεδόσθαι, repone ἐξειργάσθαι, 
tum εἰ Φανοῖτο pro Qxívorro. In $ 84. ridiculo vitio legitur: 
ἔφη. γὰρ ἄνθρωπόν τινα ἐπὶ τῇ ἠόνι καθεζόμενον ἐπὶ τὴν κυμα- 
voy? ἀριθμεῖν τὰ κύματα. Nemini suaserim ut ἐπὶ τὴν κυμα- 
φωνήν consideat, nam fluctibus mergetur. Tutius est et iucun- 
dum παρὰ τὴν κυματωγὴν. καθέζεσθαι et sic facile negotium est 
ἀριθμεῖν và κύματα. 
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o En. Merodoto 21, 1. lege ἐνίς ται pro ἐγίςανται. &$ 6. μισθὸν 
εἰκασμένον. γάμου προσλαβὼν ἀληθῆ γάμον expüunge γάμον, quod 
si LuciaNus addere voluisset γάμον ἀληθῆ scripsisset. $ 8. ὅσον 
οὐ μικρὸν ἤδη μή κτὲ, verba sensu vacua seripserim ὥς οὐ μικρὸν 
ἤδη δέος [554 κτὲ. 

ἴῃ Zeuxide 22, 2. τὸ τοῦ Ὁμήρου καὶ τὸν νέαν QOY) κεχᾶ- 
ρισμένην ὑπάρχειν τοῖς ἀκούουσιν, importunum καί in ἀεί corri» 
gatur. $ 3. ἀεὶ δὲ χαινοποιεῖν ἐπειρᾶτο, non καινοποιεῖν hoc 
dieitur sed καινοτομεῖν, ut in. ÁRISTOPHANIS -Ζοοίοδέας. 584. 

εἶ: καινοτομεῖν ἐθελήσουσιν καὶ μὴ τοῖς ife λίαν 
τοῖς ἀρχαίοις ἐνδιατρίβειν. 

εἰ. sic . passim καινοτόχαεϊν ponitur et. apud alios et apud Lvcia- 
NUM. Verbum hoc matum est in melaliis Laureoticis, in qui- 
bus.quid sit καινοτοίνεῖν luculenter monstrabit XkNoPnow dé 
F'eciigalibus cap. IV. $ 27. καὶ μὴν καινοτομεῖν γε οὐδὲν ἧττον 
ἔξεξι νῦν ἢ πρότερον. οὐ τοίγωυν οὐδ᾽ ἐϊπεῖν ἂν ἔχοι οὐδεὶς πότερον 
ἐν τοῖς κατατετμημένοις πλείων ἀργυρῖτις ἣ ἐν τοῖς τιμήτοιφ 
ici», Pt sic saepius in sequentibus. Τέμνειν, κατατέμνειν, ἐπικατα- 
τέμνειν propria.sunt in mmetallis.vocabula, et hinc καινοτομεῖν 
sponte nalum est.  Persperit hoc olim grammaticus, cuius 
locum PnoriUs servavit in v. Καινοτομεῖν: καινὴν λατομίαν 
τέμνειν κυρίως, nisi quod λατομίαν solom ponit, quod in omni- 
bus -metallis exercendis proprium est.: Non deponam de mani- 
bus eximium ΧΕΝΟΡΒΟΝΤΙΒ libellum, priusquam turpissimum 
vilium exemero, quod plane perdidit locum in cap. V. $ 13. 
λέγω ὅτι πολὺ θᾶττον ἂν τιμωροίμεθα αὐτοὺς cl μηδένα παρέχοι- 
psv ἀδικοῦντα, οὐδένα γὰρ ἂν ἔχοιεν σύμμαχον. . Non melius 
apparebit vilium quam opposita; vera. lectione, quam quivis 
eliciat ex his locis: 4£nabas. II. 11. 23. ἐάν τις ἡμᾶς εὖ ποιῶν 
ózapy« V. v. 9. οὔτε γὰρ ἡμεῖς ὑμᾶς οὐδὲν πώποθ᾽ ὑπήρξαμεν 
κακῶς ποιοῦντες, aut ἨΕΒΟΒΟΤΙ VIL, 8. ἐμὲ καὶ πατέρα. τὸν ἐμὸν 
ὑπῆρξαν ἄδικα ποιεῦντες, quod est id ipsum, quod XxsoPHoN 
dixerat εἶ μηδένα ὑπάρχοιμεν. ἀδικοῦντεφε Ιὰ S 4. ἠρέμα ἐπεγή- 
γερται. Codd. : ἐπήγερται. lege. ἐγήγερται et mox pro οἷοί εἰσιν 
ἵπποι πειρώμενοι ἀναπηδᾶν corrige: ἵππου πειρωμένου: 

In Harmonide 28 & 2. ἐρᾷς ἐπαίνου καὶ δύξης καὶ ἐπίσημος 
εἶναι... Graecum est καὶ τοῦ ἐπίσημος εἶναι, quod SrTRUVIUS 
yidit, caeteri quam necessarium essst ;non intellezerunt --- οἷ 
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ἐπκιδείξχιο corrige ἐπιδείξει & 4. εἰς τοὺς πολλοὺς παρεῖναι, : imo 
vero παριέναι αἱ & 2. εἰς τὰ πλήθη παριών, et πάροδος haec est 
non παρουσία... 

In Scy/iàa 24, 2. iv ἐριςερᾷ cele ᾿Ακαδήμειαν ἀπιόντων, lege 
ἀνιόντων.  ÀÁlhenienses dicebant Zvióvri, sed saepius sic peccant 
LuciaNUs et aequales. $ 3. καὶ 9043 αὐτὸν ἐπεσπάσατο πατριῶτις 
οὖσα, reclissime πατριῶτις -dixit, nam Scythae et barbari omnes 
inter se sunt πατριῶται, ut Graeci πολῖται. hinc corrige Puo- 
TIUM v. πατριῶται: οἱ δοῦλοι τῶν Ἑλλήνων. πολῖται δὲ οἱ ἐλεύ- 
θεροι. οἱ δὲ τοὺς βαρβάρους πατριώτας. Corrupit hunc locum 
ῬοΟκβονυβ, quod raro facit: in unico Codice est οἱ δοῦλοι ἑλλή- 
γῶν, emenda ZAA4A«y. Quae Grammatici de discrimine inter 
πολίτης et πατριώτης tradiderunt non sunt satis diserta: cives li- 
berae civitatis sunt inter se πολῖται (non συμπολῖται); quibus 
non contigit in libera civitate nasci πατριῶται ἀλλήλων esse di- 
cuntur. [taque Atheniensibus Athenienses sunt πολῖται, Scy- 
thae Scythis πατριῶτχι, quia ἐν βαρβάροισι πάντα δοῦλα πλὴν 
ἑνός, non est barbaris inter se alia necessitudo, quam ut sint 
ix τῆς αὐτῆς πατρίδος, id est χώρας. Sic Phryx Phrygi, Car 
Cari, Lydus Lydo est πατριώτης, itaque servi Graecorum omnes, 
si sunt indidem oriundi, πατριῶται sunt, (non συμπατριῶται), 
Haque Toxaris Anacharsidi πατριώτης erat non πολίτης. Simili- 
ter equi, si sunt eiusdem regionis, πατριῶται esse dicuntur in 
Cyropaedia ll. 1. 20. μηδὲ μέντοι σκοπεῖτε, ὅπως ἐκ τῶν πο- 
λιτῶν ἐντιπληρώσετε τὰς τάξεις, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἵππους οἵ ἂν ἄρι- 
g0; ὦσιν οὐχ οἱ ὧν πατριῶται τούτους ζητεῖτε οὕτω καὶ ἀνβθρώ- 
σους ἐκ πάντων λαμβάνετε. Sic θεὸς πατριώτης optime dicitur, 
sed absurdum est quod Porrux ΠΠῚϊ{. 54. scribit: Πλάτων μέντοι 
ἐν τοῖς Νόμοις καὶ ἐπὶ Ἑ. λλήνων τὸ πατριῶται εἴρηκεν. Inspectus 
locus arguet Grammatici errorem. — Legitur in libro de Zegtibus 
VlI..p. 777 C. δύο δὴ λείπεσθον μόνω μηχανὰ μήτε πατριώτας 
ἐλλήλων εἶναι. τοὺς μέλλοντας ῥᾷον δουλεύσειν --ὀ τρέφειν 
v' αὐτοὺς ὀρθῶς, quae scripta sunt de servis in officio conti- 
nendis, sed nota est PoLLucis negligentia. In PmnknxcRATIS 
fragmento apud Schol. ad AnrsroPHaNIs .fves vs. 1294. 

οἶμαι δ᾽ αὐτὸν κινδυνεύειν εἷς τῆν Αἴγυπτον [ἰδντα] 
5 * jyg μὴ ξυνέχῃ τοῖσι Λυκούργου πατριώταις.. 
hoe i ipso vocabulo. Lrcvsews χωμῳδεῖται ὡς ξένος καὶ βώρβαρος. 
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Graeculi hoc quoque nesciebant et coeperunt πατριώτας pto πολί- 
τας dicere. Insigne huius rei exemplum ScHaEFERUS ad STEPHANI 
Thesaurum attulit ex [AMBLICHO, qui sua verba de trivio sumta 
admiscere solet locis, quos ex optimis scriptoribus excerptos ad: 
Pythagorae vitam enarrandam componit. Locus est cap. V. 
$ 21. γεῦσαι ἐβούλετο τῆς τῶν μαθημάτων καλλονῆς τοὺς πᾶ- 
τριώτας, quod tam abiectum et. plebeium est atque id quod 


. apud LuciaNUM homo doctus et salsus irridet, 76, 5. (qui nunc 


- 


Σωκράτης ὁ ἀπὸ Μόψου dicitur, ego eum esse suspicor ἐπὸ 
Μόψου ἑςίχς) qui quum audisset dicentem: πατριώτης ἐςί μοι, 
respondit: ἐλάνθανες ἄρα ἡμᾶς βάρβαρος ὦν. In & 4. μὴ περι- 
fà; ἀναςρέψοντα neque cogitari neque dici potest sed ὦνα- 
σρέψαντα. 

- In libro πῶς δεῖ ἱφορίαν συγγράφειν 26, 7. εἷς ὕψος ἐπαίρον-- 
τες, lege αἴροντες. S 14. Οὐολόγνεσος, verum nomen est Οὐολό- 
ψαισος. S 15. Πομπηιουπολίτης, sincerior forma est Πομπηιοπο- 
λίτης, analogia apud veteres constanti, ut in Μεγάλη πόλις 
Μεγαλοπολίτης, ᾿Ανταίου πόλις ᾿Ανταιοπολίτης, ᾿Αρχάνδρου πό- 
λις ᾿Αρχανδροπολίτης, Τλαύκου δῆμος Τλαυκοδήμιος, Γυναικὸς 
πόλις Τυναικοπολίτης, Δράκοντος νῆσος Δρακοντονησίτης, Καλὴ 
&xr4 ἹΚαλακτῖνος, et alia multa apud SrTEPRANUM DBYZANTINUM, 
in quibus nomina urbium κατὰ παράθεσιν scribuntur, sed τὰ 
ἐθνικὰ κατὰ σύνθεσιν.  Graeculi peccabant dicentes Κωςαντινού- 
πόλις, itaque admonet STEPHANUS esse δύο μέρη λόγου, id est 
Κωςαντίνου πόλις esse scribendum, quod MkiiNEKIUS nescio quo- 
modo passim neglerit, apud quem est ᾿Ανταιούπολις, ᾿Αρχᾶν- 
δρούπολις, Νεώπολις etc. Recte LuciaNUs 32,1. ex ᾿Αβώνου τεῖ- 
χοὸς formavit ᾿Αβωνοτειχίτου, et nondum illis temporibus inea - 
re peccatum esse arbitror. $ 19. πρὸς τὸ σαφέφατον καὶ ἰσχυ- 
ρότατον. suspicor ἰσχνότωτον verum ésse. $ 22. ὅπαντα ἐκεῖνα 
legerim: ἅπαντα τὰ ἐκεῖ. & 82. ἀξιόρατα corrige ἀξιοθέατα. 
$ 84. pro ἀπὸ Κόνωνος, ἀπὸ Λεωτροφίδου bis scribe ἐκ. ὃ. 88, 
ὅτι ὀλέθριος καὶ μανικὸς ἄνθρωπος οὗτος ἦν. Emenda ὄλεθρος, 
quo convicio saepe ΓΠΟΙΑΝυΒ utitur, ἃ DxwosrHENE sumto, 
cuius notissima sunt ὄλεθρος Μακεδών, ὄλεθρος γραμματεύς, alia. 
Ábutitur autem LuciAwvus eo vocabulo, cui eundem sensum 
tribuit atque κάθαρμα. veteribus enim x4&zpuz odium , ὄλεθρος 
contemtum significat et ὄλεθρος est homo obscuro et sordido loco 
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natus aut contemtissimoe sortis, qui omnibns est, despicatui, Sic 
EuMrNES Macedonibus , qui. volebant contemnere videri, Χερρο- 
ψησίτης ὄλεθρος audiebat (Prur. in Eumene, cap. .18.), ut Pur- 
LIPPUS Álhepiepsibus ὄλεθρος Μακεδών: sic Σκύθης ὄλεθρος, Φρὼξ. 
ὄλεθρος. ἨΕποροτυβ {{].142. γεγονώς τε κακὰς καὶ ἐὼν ὄλεθρος, 
ΒΕΜΟΒΤΗΕΝΕΒ ρ. 688,6. ἀνθρώπους οὐδ᾽ ἐλευθέρους ἀλλ᾽ ὀλέθρρως, 
et sic saepe de iis quos alio supercilio despiciunt, numquam de 
nefario aul scelerato, quos pestes el exitiosos diclitant. λυμεῶ- 
yag aut ἀλιτηρίους, "Ολεύμος. autem apud LuciaNUM saepius in 
libris in ὀλέθριος est. depravatum. 10, 2, 1. pro ὀλεθρίους Co- 
RAES recte dedit ὀλέθρους. 82, 11. ὄλεθροι, BC. ὄλεθριοι. recepit 
IAcoBrrz, bene ΒΕΚΚΕΒ erzpulit, similiter 33, 5. ὀλέθρῳ ΑΘ, ὀλε- 
θρίῳ male ille recepit , DEKkKERUS veram lectionem revocavit, 
Melius etiam 32, 39, ὀλεάρίου, quod omnes libros occupat, .emen- 
davit in ὀλέθρου. Sic igilur hic quoque ὄλεθρος pro ὀλέθριος re- 
ponendum est: si quis dubitat velim cogitet neminem umquam, 
de homine ὀλέθριος dixisse, .. E. loco, qui legitur $ 62. εἰδὼφ, 
ἐχφανησόμενον" Σώςρατος Δεξιφάνους Ἰζγίδιος θεοῖς σωτῆἥμρσιν ὑπὲρ 
τῶν πλωιζομένων interpolata sunt. STRABONIS apographa XVII. 
p. 791. τοῦτον δὲ (τὸν πύργον) ἀνέθηκε Σώςρατος Κνίδιος. Φίλος 
τῶν βασιλέων τῆς τῶν πλωιζομένων σωτηρίας χάριν, ὥς Quoi 9. 
ἐπιγραφή. [{ἐπίγραμμα. Σώςρατος Κγίδιρᾷ Δεξικφάνους. βερῖς, σω- 
τῆρσιν ὑπὲρ τῶν πλαμζρμένων apparet extrema e Luciawo esse 
assuta, | ΝΟ | MEME | 
la eris Jdlistoris 26, 3. pro εἰπόντος sententia loci postu- 
lat ἰδόντος. . & 19, γενομένης 3iq ἐκκλησίας τῇ πρατεραίῳ μὲν οὐὖ- 
δὲν παρέλυσαν τῆς ὀργῆς Tj, ὑςερχίῳ δὲ μετέγνωσαν, habent 
haec colerem Thucydideum, unde pleraque sumta sunt,. ha- 
bentque eundem errorem, qui in TnuciDbiDIs et. Átlicorum scri- 
ptis tralaticius est. Sedet viris doclis πρότερος et προτεραῖος, 
ὕςερος et Ücepajos, promiscue a Graecis usurpari et perind& essa 
utrum τῇ προτέρᾳ an τῇ προτερχίῳ scribatur, τῇ ócípa an Té 
ὑςεραίᾳ:: quod verum non esse et. ratio docet et librorum longus 
usus confivmat: ἡ προτεραία 6 ἡ ὑςεραία perpetuo usu da ecebua 
dicuntur, omisso semper zjzépz, quod si quando comparet nd- 
diticium ,fere est; χροτέρα et ócépz de aliis rehus quibuslibet 
repetitis,.concione, proelio etc., Promiscue haec a scribis poni 
eextum,; esb, sed. quid, isti nog permiscent? itaque in Luczamo 
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scribe τῇ προτέρᾳ et τῇ ὑςφέρᾳ, in THUCIDIDE recte scriptum est 
VII. 51. τῇ μὲν προτεραίᾳ — ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ — τῇ δ᾽ ὑςεραίᾳ. 
male V. 406. τῇ δ᾽ ὑςερχίᾳ ἐκκλησίῳ pro ὑςέρᾳ et VII. 11. τῇ δ᾽ 
ὑςεβαίᾳ (μάχη) pro ὑςέρᾳ. et V. 75. τῇ δὲ προτερχίᾳ ἡμέρῳ ubi 
ἡμέρᾳ eipungendum.  Ápud DkMosrukNEM de Jaísa Legat. 
p. 945, 7. τῇ προτέρᾳ τῶν ἐκχλησιῶν bene editur invitis optis 
mis Codicibus, in quibus est προτεραίᾳ, contra post pauca vs. 18. 
ὃ δὲ ταῦτ᾽ εἰπὼν τῇ προτεραίᾳ praestanlissimus S πρότεραι ob- 
trudit.. In eadem re in ΑΕΒΟΗ͂ΙΝΙΒ defensione $ 63 legitur ἐν 
τῇ προτέρῳ τῶν ἐκκλησιῶν et τῇ δ᾽ ὑςεραίᾳ πάλιν [ἡμέρᾳ]. et 
$ 65. τῇ μὲν προτέρῳ τῶν ἐκκλησιῶν συμβουλεύειν, τῇ δ᾽ ὑςεραίᾳ 
(lege ὑφέρᾳ) τοὺς προέδρους ἐπιψηφίζειν. recte $ 66. εἰς τὴν ὑς ἐ- 
pav ἐκκλησίαν,΄ alii ὑςερχίαν. et $ 67. ἐν τῇ ὑςερχαίᾳ τῶν δυεῖν 
ἐκκλησιῶν in omnibus libris est pro ὑφςέρῳᾳ, quod DEkKERUS 
correxit. Ád eandem rationem caeteri loci constituendi sunt, 
nam quamquam vetus admodum is error est, ut PoLLUucks olim 
deceperit scribentem 1. 65. φαίης à ἂν — τῇ προτεραίᾳ καὶ τῇ 
προτέρῳ et mor xai Usspaia καὶ ὑςέρα, iamen est error, quem 
longa dies excusare potest, sed ut recte dictum sit efficere non 
potest. ες 
In $ 28. ὥσπερ δὴ περὶ τράπεζαν λάπτουσι τὸν ἀναθυμιώμενον 
καπνόν, emenda κάπτουσι vel potius recipe a nescio quo dudum 
emendatum in GALLAEI collec(aneis , quibus SOLANUS usus est. 
Calamitosum verbum est κάστειν, quod in Codicibus diffingi 
solet in κάμπτειν, κόπτειν, χάπτειν, χάμπτειν, alia, vid. ΠΠῈΜ- 
STERHUSIUM ad P/u/um p. 314 sqq., qui in verbis AnisToTELIS 
οἱ δὲ κέπῷοι ἁλίσκοντχι TQ ἀφρῷ. κόπτουσι yàp αὐτὸν optime 
correxit κόπτουσι. disces indidem quo discrimine diremta sint 
σπᾶν, λάπτειν el κάπτειν. Egregia est VALCKENARII eznendatio 
in EnATosrTHENIS Calasterismis 38. (in GaLEI Opusc. MytÁol, 
p. 131.) οὗτός dsiv ὁ μέγας καλούμενος ἰχθὺς, ὃν καὶ πιεῖν Ads 
γουσι τὸ ὕδωρ τῆς τοῦ ὑδροχόου ἐκχύσεως. in καὶ πιεῖμ vidit 
κάπτειν latere. Supra p. 58. ÁLciPHRONI reddidi αἱ ὠλώπεκες 
τὰς ῥᾷγας ἔκαπτον pro ἔκοπτον, et quis in PLpTARCHI libro εἰ 
πρεσβυτέρῳ πολιτευτέον p. 788. A. ubi Arcades invitant Thebanos 
ut in urbem ingredi et in aedibus suis hyemare velint, EPAni- 
NONDAS dissuadet his verbis: νῦν μὲν θαυμάζουσιν ὑμᾶς καὶ θεῶν- 
τῶι πρὸς τὰ ὅπλα γυμναζομένους καὶ παλαίοντας, ἂν δὲ πρὸς 
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τῷ πυρὶ καθημένδυς δρῶσι 'σὸν κύωμον κάπξοντας οὐδὲν αὐτῶν 
ἡγήσονται διαφέρειν, quis, inquam, dubitabit mecum χάστον- 
τὰς emendare? ut apud Droermew Laénr. VI. 48. πληρώσας τὰ 
προκόλπιον θέρμων ἄντικρυς ἔχχπτεν, ubi in omnibus libris est 
et olim edebatur ἔκαμστεν. In $ 29. ἐπὶ ξενίᾳ. ἐκάλουν. verbo 
lam diximus supra ἐπὶ ξένια unice.verum esse et reponendum 
ubique apud LuciANUM, apud Atticos, apüd Atticistas. Scribae 
omnibus fere locis ξένια in ξένίᾳ vel ξενίων stulte corruperunt; sed 
fraus perpluit in τὰ ξένια, τῶν ξενίων, τοῖς ξενίοις, "ut apud Ag: 
scniNEM de Κ᾽. L. $. 162 ἐκλήθην μὲν γὰρ ἐπὶ τὰ ξένια μετὰ τῶν 
συμπρέσβεων, et in marmoribus, ubi de legatis saepe ΚΑΛΕ- 
CAIECIJIIZENIA legitur non E£€NIAI. Male apud DrwosTHENEM 
p. 81. 20. οἱ πρέσβεις αὐτοὶ ὅτ᾽ ἐπὶ ξενίαν αὐτοὺς ἐκαλεῖτε 
DiNDoRFIUs edidit, quum alii ξενίᾳ, alii ἕενια servent, et. £éyiz 
certum sit; at recte idem: in Ze//enzcés. VI. 1v. 20. dedit. £x) 
ξένια τὸν κήρυκα ἐκάλεσαν, idque omnibus locis reponendum 
spreta futili auctoritate scribarum emnia corrumpentium;. In 
$ 30 pro διεξέπεσεν emenda διεξέπαισεν, quae formae creberrime 
confunduntur. $ 33. τἄλλα. ἐξήρτιςο, lege ἐξήρτυτο. Sic enim 
veteres in ea re loquuntur omnes, exempla passim sunt obvia. 
ἐξαρτίζειν sequiorum est labes aut eorum qui extra Graeciam 
nati Graéce balbutiebarit magis quam loquebantur. $ 34. μετὰ 
"roig ὃν ὁρᾶτε: τοαάϊτο᾽ μετὰ τοῦ παιδός. S 40. πενταξαδιχῖον, 
scribe πεντεςαδιαῖον.  Áltici in composilis servant πένφε., ἕξ, 
ὀκτώ immulata: ἔξπους, ὀχτώπους, SEmWxuc, ἐξμέδιμνος : (at Éx- 
TAtÜpog, ἔκμηνος) ὀκτώμηνος, ὀκτωδάκτυλοξ,, eodem modo'dice- 
bànt πεντετηρίς, πεντέμηνον, πεντέκλινον, πεντέχολκον, πεντέ- 
X0Ug, πεντετέλάντος, πέντεσύῤιγγον ξύλον alia 1, vid. PrERSON 
ad Mornip&M p. 321 et LosECK ad PHRYNICHUM p. 412. . Certa- 
tim in his scribae. delabuntur ad popularium consuetudinem , 
qui ἑξάπους, ὀκτάπους, mevT&j44vog sim. dicebant: hinc formae 
veteres passim làaborant, saepe exlinctae sunt et in Atticis et ir 
Atticorum. imitatoribus: πενταδρα χιίαν in JZellenicis I. vx. 12. 
cotrige in πεντεδραχμίαν, quod evasit in DINARCHO 'conérá 


* 
ς 


1) PHOTIUS8: Πεντελιθέξειν: διὰ τοῦ ε λέγουσιν et, Πεντέπηχυ xal mive 
τέκλινον καὶ σπεντέχαλκον καὶ ,πεντέμηνον καὶ πάντα τὰ ὅμοιαι οὕτω λέ- 
γόνοι διὰ Σοῦ e. : D 
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Demosth. $ 56. et alib. In. Lrcuneo σομέγα. Leocr. $ 102. 
xaÜ' ἑκάφην πενταετηρίδα scribe πεντετηρίδα et passim certo. 
remedio tolle certam labem, cui similis inest in δεκαέτης, rpia- 
xoyrxér4g sim. pro δεκέτης etc. LuCiAWUM in ea re non deseruisse 
usum veterem monstrat felix vitium commissum 66, 39. ἐκς ά- 
διος yàp, οἶμαι, σοι καὶ ἀρχή, non sunt suspicati significare sez 
stadiorum: et reliquerunt invielatam, unde £xc43:0; elapsum est. 
Etium nostro loco mevreca3iziov habet aliquid praesidii in libris, 
sed nihil in huiusmodi locis indigemus eo tibicine, et quod semel. 
constabit necessarium esse neque eripient scribae neque si ultro 
dant magnopere curabimus. | Ur 

. In libro secando 27, 5. καθεωρῶμεν λιμένας πολλοὺς περὶ. 
πᾶσαν ἀκλύφους. In hoc loco eundem erravi errorem, quem 
VaLEsius in Drowkg Canys. Emend. II. 26. Credebam ἄκλυςον. 
λιμένα esse quem fluctus non alluant, itaque absurdum esse ni 
videantur /raxiésse siccas machinae carínas in portum. Meliora 
me docuit WzxsskLING ad Di:zop. Sic. duobus locis III. 44. et 
imprimis XVII. 104. ubi videbis ἄκλυςον Aipévz eum esse, in 
. quo Jfuclus non excitentur, qua non est alia statio carinis 
tutior. Nihil huc faciebant λιμένες κλειςοὶ xal ἄκλειςοι, de 
quibus uterque cogitabamus. Melius mihi res cessit in SCYLACE,, 
in cuius Perzpio (Tem. I. p. 22. in Hupsomt Geogr. Jn.) 
legitur Πάρος λιμένας ἔχουσα δύο, ὧν τὸν ἕνα κάθιςον, iufeli- 
eiter editor κάλλιςον coniecit, in: ΚΑΘΙΟΤΟΝ pellucet ΚΛΕΙ- 
CTON, κλειςόν. In & 7. κατηγορεῖτο δ᾽ αὐτοῦ ὅτι μεμήνοι καὶ 
ἑχυτὸν ἀποκτάνοι, haec est meliorum librorum lectio deterior; 
minus probati servant veram ὠπεκτόνοι, quam a BEKKERO recep- 
tam oportuit: ὠποχτάνο! minus diligenter esset dictum , quod 
esténdit μεμήνοι, pro quo μανείῃ substitui non possit. Áttico- 
rüm veterum consuetudo postulat μεμηνοίη οἱ ὠπεκτονοίη, ut 
πεφεουγοίην, λεληθοίην, πεποιθοίην, κατεωγοίην, προεληλυθοίης in 
Cyrop. II. 1v. 17. alia, Addam e GnarINo unum, ut lepidum 
versiculum vitio liberem et faciam ut intelligi possit Legiiur 
apud. Ατπεν, ὙΠ]. P. 905, B. 

 TplyAq δ᾽ εἰ μὲν ἐδηδοχοίη τένθου τινὸς ἀνδρός. 
ἐδηδοκοίη ῬΟΆΒΟΝΟ debetur pro ἐδηδόκοι ἢ, sed. nondum sen- 
tentia salva: est. Lege: 
: ὑφρίμλην δ᾽ εἶ μὲν ἐδηδοκοίη "y n τινὸς ἀνδρός... 
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Similis est apud Áttioos forma futuri contracti γνώβιοίην, peevalyn, 
: Qpovrioixv , ἐροίην eaque perpetua est, ut μενοῖ, ἐροῖ sim. barbara 
sint illis In XkroPnoxTis Oeconom. Vll. 5. uxor mea, inquit 
IscHoMACHUS , priusquam mii nupsit, ἔζη ὑπὸ πολλῆς ἐπιμελείας 
ὅπως ὡς ἐλάχιξςα μὲν ὄψοιτα, ἐλάχιςᾳ δ᾽ ἀκούσοιτο, ἐλάχιςα δ᾽ 
ἔροιτο, emenda ἐροίη , ut bene scriptum exstat in Cyrop. III. x. 14. 
πάνυ ἐπεθύμει ἀκοῦσαι ὃ τι ποτὲ ἐροίμ.  Àtlicistae his formis fere 
abstinent , ne videantur ὑπεραττικίζειν. In $ 20. περὶ τῶν ἀθετου- 
μένων ςίχων ἠρώτων εἰ ὑπ᾽ ἐκείνου εἰσὶν éyy ey pa popotvat. alienum est 
80, hoc argumento verbum ἐγγράφειν, emenda εἶεν γεγραμμένοι. 
ium revoca ἱκανῶς ἀπεκέκριτο pro ἀπεκρίνατο. deinde pro δώρα 
yàp ὥςε οὐδὲ πυνθάνεσθαι ἐδεόμην, emenda ἑώρων et οὐδέν. Qui 
vulgatam ferre potuerunt confuderunt ἑώρα οἱ ἔβλεπε, tum lege 
προσιὼν γὰρ àv ἐπυηνθανόμην. percomiabar identidem, et pro 
πάλιν ἀπεκρίνατο corrige cav &mexpivero. In Codd. HAN et 
IAAI facillime permiscentur, vid. PonsoNi1 zfdvers. p. 73. revoca 
denique γραφὴ ἀπενηνεν βδένη, nam sic loquuntur Gràeci, non 
ἐπενηνεν μένη, quod in eius locum inverzerunt, non éceyyveyudyy, 
quod BEKKERUS coniicit. DrMosTHENES p. 1332. ézodQépe) vpa- 
Qv κατ᾽ αὐτοῦ κακώσεως πρὸς τὸν ἄρχοντα, el passim. — Sae- 
pius in his libris videbis optimas lectiones temere repudiatas 
esse , pessimas e codicibus novis calidius et inconsulto recep- 
tas : pessima omnium est ἐπινῶς vocabulum nihili pro ἐπιμανῶς. 
In $ 38. ἐπ᾿ ἰσχυροτέρων νεῶν μαχόμενοι: ex quo loco et multis 
alis (ubi legitur μάχεσθαι ἀπὸ τοῦ τείχους, ἀπὸ τοῦ καταςρώ- 
ματος et sim.) emenda ARISTOPHANEM in Zysisir. 619. τὰς 'Apa- 
ζάνας «κόπει || ἃς Mixav ἔγραψ᾽ ἐφ᾽ ἵππων μαχομένας τοῖς ἀνδρά- 
diy verum eslb ἀφ᾽ ἵππων. €t in “παφαεὶ IH. 11. 19. αἱ μὲν yàp 
ἀφ᾽ ἵππων xpépavrer μία éQ' ἵππων. Praeiit omnibus HowkRUus 
Odyss. I. 50. ἐπιςώμενοι μὲν ἀφ᾽ ἵππων ᾿Ανδράσι μάρνασδαι, 
quem sequuntur omnes. In $ 48. καταθέντες pervulgato errore 
pro καθέντες. In 6:46. ἐγὼ δὲ μικρὸν ὑποςάς, non hoc scripsit 
sed osa. 

In Tyrannicida 28, 3. — lege φερέσθαιτο sic nonnum- 
quam sepovj4eyog o€currit, ubi aoristo opus est ςερόμενος. — Vide 
10,:2,:1. 12,,$ 1 et 18 et alibi. In- AMe/fenieis II. 11. 9. ὅσοι 
τῆς αὑτῶν Écépovro sententia loci postulat éedpyvco,. non privati 
suni sed gartbant $ 10. 'wavra εἰρήνης uec xal πάστες οἱ νόμοι 
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καὶ ἐλευθερία: σαφὺς. καὶ δημοκρανία. βέβαιος, haerent omnes in 
πάντες οἱ νόμοι, DBEKKERUS πάντα οἱ νόμοι admodum infelici. 
coniectura. Excidisse suspicor ante καί KOI et legendum καὶ 
πάντες οἱ νόμοι κύριοι καὶ ἐλευθερία σαφής.  ÁESCBINKS ἐπ 
JZimarchum S 86. ἐὰν μὲν γὰρ κολάζητε τοὺς ἀδικοῦντας ἔσονται. 
ὑμῖν ol νόμοι καλοὶ καὶ κύριοι, ἐὰν δ᾽ ἀφίητε καλοὶ μόνον κύριοι 
δ᾽ οὐκέτι, ubi eleganti οἱ venusto homini.redde καλοὶ μὲν 
κύριοι δ᾽ οὐκέτι. Ουοὰ in $ 17. legitur ἐν ὀφθαλμοῖς δείξας 
τὰ φίλτατα οἰκτρῶς προκείμενα attrectarunt librarii qui τὸν 
φίλτατον προκείμενον pro sua sapientia reseripserunt. Nihil est 
Atticis trilius quam ut carzssima capita liberorum , uxorum, 
parentum τὰ Q/AraT dicant, praesertim in imminentis. periculi 
aut exitii mentione. Hinc olim: suspicatus sum emendari posse 
locum in Zpüaphio, qui Lysrak nomine circumfertur, orat. 
Il. $ 35 οἱ μέλλοντες ναυμαχήσειν ὑπὲρ τῆς φιλότητος ὑπὲρ 
τῶν ἄθλων τῶν ἐν Σαλαμῖνι namque legendum ὑπὲρ τῶν φιλτά- 
τῶν τῶν ἐν Σαλαμῖνι nempe nihil magis fortissimerum virorum 
animos angebat quam. ἃ ὑπὸ τῶν. βαρβάρων εὐτυχησάντων τοὺς 
ὑπεκτεθέντας ἤλπιξον πείσεσθαι. compendium male expletum 
Φιλότητος peperit, deinde absurda lectio temere est incrustata, 
In $ 11. lege: ἄλλῳ τῷ τρόπῳ non TQ. S 2. εἴ τις αὐτὸς μὲν μή 
pro εἴ τις μὴ αὐτὸς μέν, et expunge αὐτόν post ὁ νόμος. 15. 
lege παρέδωκα pro ἀπέδωκα. 

In ^4ódéícato 29, b. lege ἀμυναμένῳ pro ἀμυνομένῳ et ὅσοιπερ 
ἦσαν χρηςσί pro ὅσοι παρῆσαν: contra in Zeilenzcés VII. 1. 21. 
ὅσοιπερ ἧσαν editur, ὅσοι παρῆσαν requiritur. .$ 6. τὴν γυναῖκα 
ᾧκτειρον ἀξίαν οὖσαν, imo vero ἀναξίαν οὖσαν εἰ pro πάσχει 
μὲν σύνηθες τοῖς λυπουμένοις requiro τὸ σύνηθες, αὶ 10. ὅπαξ 
σεγέννηκας, ἅπαξ ἀνατέτροῷφας. in plerisque libris est ὠνατέ- 
τραῷφας. quam viliosam formam Graeculi invehere solent et in 
hoc verbo et saepius in ἀνατρέκειν, utide apud Oratores sub- 
inde et alios ἀνωατέτραφα legitur; quod vitium undique eximen- 
dum. Male Dixponr in DkxosrHENEM p. 324, 28. ὠνατετραφό- 
τες .Tecepit.ex uno. caeteris meliore quidem, sed vel sic tamen 
viliosissimo, et BzkkER in .Zvmarcheam. αὶ 190 ἀνατετραφότας 
et in Ctesiphonteam δ 158 ἀνατετρχφότα.,. apud DirancnuM I. 
8: 30 ἐἀνασέτραφεν apparet,.et $ 108 εἰς τὴν κεφαλὴν αὐτῷ τέτρα- 
Qe eU HE 4. ἀναϑετραφὼς;. quae omnia refingenda sunt ad edm 
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normam, qua Áíticos in dicendo usos esse et analogia et multi 
multorum, loci incorrupti demonstrant. καὶ 11. ἐπιτρέψωσι διαι- 
Tà»., scribe δίχιταν, nota dictio est ἐπιτρέπειν δίαιταν et in iure 
Attico solemnis et constans. Luculentus est locus Lysiae XX XII. 
2. rà μὲν πρῶτον ἔπεισα αὐτοὺς τοῖς φίλοις ἐπιτρέψαι δίαιταν 
περὶ πολλοῦ ποιούμενος τὰ τούτων πράγματα μηδένα τῶν ἄλλων 
εἰδέναι, et saepissime sic apud Oratores legilur. Idem plane vi- 
tium in [soCRATE apparet adv. ' Callimachum S 13. οὐκ ἄν ποτε 
ἐπέτρεψε Νικομάχῳ. διχιτᾶν vel διαιτᾷν, CoRaéS δίαιταν corre- 
iit. Apud.Isagux V. $ 31. ἠξίουν δίαιταν ἡμᾶς ἐπιτροπεύειν 
eadem opera emenda ἐσιτρέπειν. 

In PAa/laride priore 30, 5. τί. δεῖ ποιεῖν; loge τί ἔδει. S 6. 
ἀπὸ τῆς πέτρας ῥιπτόμενον corrige κατά. $ 8. ὡς τῶν ye ἄλλων 
οὐδὲν ὄφελος supple οὐδὲν ὃν ὄφελος. $ 11. ἀποτελέσει., melius 
ἀποτελεῖ scripsit. In altero PAhalaride 31, 10. lege. ἄρις᾽ ἂν 
βουλεύσασθαι pro ἄριςα βουλεύεσθαι, quia sequitur ei λον ίσαισθε. 
si sanum videbitur ἄρις βουλεύσεσθαι, quod in aliis est, pro Ac-- 
ψίσαισθε (Codd. barbare λογίσεσθε) scribendum erit λον ιεῖσθε. 

In 4lexandro 32, 1. τοῦ ᾿Αβωνοτειχίτου. τοῦ γόητος dele alte- 
rum articulum. $ 2. ἐλύςευεν οὐ ΜΜινύαν μόνην οὐδὲ τὴν Ἴδην κατα- 
τρέχων lege Βιθυνίαν γγὸ Μινύαν : ad Tilloborum haec spectant, 
cuius vitam ÁRRIANUS propterea conscripsisse videtur, quoniam 
provinciam suam, Bithyniam, vexaverat; male igitur Μυσίαν 
coniecit. PALMERIUS, quod BEKKERUS recepit. $ 3 quantocyus 
revoca οὐδαμόθεν μεμπτὸς Yu ταῦτά γε pro μωμητός. S 4, καὶ 
μὴ συγγενέσθαι, supple καὶ :ὐ ἡμῖν. S 6. γῦν δὲ ταπεινοὺς xai 
ὀλιγίςφους οἰκήτορας ἔχοντος corrige ταπεινοῦ et revoca ὀλίγους 
φοὺς οἰκήτορας... ἢ 9. τὴν Χαλκηδόνα. ego civibus malo credere, 
qui eam in.hummis ζαλ χηδόνα appellant. $ 12.. ἐσβαλὼν ἐς τὴν 
πατρίδα, - scribe. ἐκβαλών... quemadmodum ἐμβάλλειν. εἰς τὴν 
ἀγοράν saepissime dicitur. . $ 19. μαντεύσεται ὁ θεὸς ῥητήν τινὰ 
4iépay supple ἐς ἑητήν τινα, ut dicitur ἥξει εἰς τρίτην. Χεκκο- 
PHON in Zellen, III. v. 6. συνετίθετο παρέσεσθαι εἷς ῥητὴν ἡμέ- 
ρᾶν. $ 19;. καλέσειν. ἔφξλλες melius καλεῖν. $ 21. ex. πίττης 
Βρυττίας. Graecum est Βρεττίας. 8.22. ἐκ λίπους αἰγείου, nescio 
«ur Bbiecerint ἀρκείου.. δ. 28. Tivi. γὰρ ἄλλῳ ,supple τίνι yàg ἂν 
ἄλλῳ; δ 92. λύων γὰρ: τὰ ποπεμβένα βιβλία. Graeculi miràn- 
Aux; formam. ;zerepisvaipro damas αλὠένα et vellicánt et. refin- 
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gunt, unde alii libri habent πεποιημένα, plures etiam πεμπό- 
μενα. Oredebant πεπεμμένον. significare coctum, ut in Pluto 
1142 et 1126. ᾿ 2 
ἧκεν γὰρ ἄν σοι vaebo ED πεπεμμένος. 
οἴμοι πλακοῦντος τοῦ ᾽ν τετράδι πεπεῤ μένου. 

et alibi; eméssum significare mirabantur. In DEMOSTHENE, cuius 
locum DiwDonr. indicavit p. 672, 30. τῆς ἐπιςολῆς ὑμῖν ἐκείνης 
πεπεμι(μένης, alii libri πεμφθείσης substituerunt, ali ὠπεςαλμέ- 
γῆς 1: recte idem DiNponrius in Hesvcnuio emendavit καάταπε- 
πεμμένω pro καταπεμπόμενα,, quibus idem addidit PHorrr lo- 
cum: πεπεμμένην λέγουσιν οὐ μόνον ἀπεταλιμένην, quibus omni- 
bus qui adiecerit LuctAw1 locum et ex melioribus tantum libris 
servatam formam πεπεμμένα, certa emendatione mecum manum 
TuvucrpiDis reponet [{Π|. 2. ἀναγκασθέντες δὲ καὶ ταύτην τὴν 
ἄἀπόςασιν πρότερον ἢ διενοοῦντο ποιήσασθαι. τῶν TE yàp λιμένων 
τὴν χῶσιν καὶ τειχῶν οἰκοδόμησιν καὶ νεῶν ποίησιν ἐπέμενον τε- 
λεσθῆναι καὶ ὅσα ἐκ τοῦ Πόντου ἔδει ἀφικέσθαι τοξότας τε καὶ 
σῖτον καὶ ἃ μεταπεμπόμενοι ἦσαν, nonne est luce clarius μετα- 
πεπεμμένοι ἦσαν ab historico scriptum esse? neque enim pro 
μετεπέμποντο dici potest μεταπεμπόμενοι ἦσαν neque imperfecto 
ullus est in ea re locus. Opperiebantur, credo, quae ex Ponto 
arcessierant , non quae arcessébant. | Addam ex DkMosTHENE 
locum, cuius eadem plane ratio est, et correctio, si fieri potest, 
etiam evidentior. Legitur in oratione περὶ τοῦ ςεφάνου p.271, 
14. εἰ μὴ ἡ βουλὴ αὶ ἐξ ᾿Αρείου πάγου τὸ πρᾶγμα αἰσθομένη καὶ 
τὴν ὑμετέρων ἄγνοιαν ἐν οὐ δέοντι συμβεβηκυῖαν ἰδοῦσα ἐπεζη- 
τησε τὸν ἄνθρωπον καὶ συλλαβοῦσα ἐπανήγαγεν ὡς ἡμᾶς. ἐξήρ- 
cag" ἂν ὃ τοιοῦτος καὶ τὸ δίκην δοῦνχι διαδὺς ἐξεπέμπετ᾽ ἂν 
ὑπὸ τοῦ σεμνολόγου τουτουί, quis admonitus puncíüm temporis 
dubitabit emendare ἐξεπέπεμπτ᾽ ἄν, et quam ineptum sit ἐξε- 
πέμπετ᾽ ἄν non sentiet? | Omnino animadvertendum est scribas 
saepissime plusquamperfecta in imperfecta depravare solere, si 
terminatio est prope eadem, ut mutata vocalis in diphthongum 
aut addita una litterula ex plusquamperfecto imperfectum faciat, 


1) Forma πέπεμμαι etiam apud sequiores nonnumquam apparet, ut apud 
PogenrniUM de Abstin. IV. ὃ 17. ἐντυχὼν voi; περὶ “άνδαμιν πεπεμμένοις 
᾿Ινδοῖς πρὸς τὸν Καίσαρα. 
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ut in ἠλευδέρωντο (ἡλευθεροῦντο), y varo (ἠγγέλλετο), ἔσκαπτο 
(ἐσκέπτετο) et similibus omnibus, quorum magna est copia in 
Codicum scripturis. Rarissime plusquamperfectum in imperfectum 
abit , contra frequentissime. Dabo nunc pauca quaedam exempla, 
in Oratoribus emendandis alias plura daturus. In Cyropaedia 
VIII rv. 23. καὶ ταῦτα μὲν δὴ οὕτω διεσκώπτετο, COrrige διέ- 
σκωπτο. Αρυᾶ THUCYDIDEM VII. 2. τὰ δὲ καὶ ἐξειργασμένα 
κατελείπετο scribitur male pro κατελέλειπτο. IV. 23. ἀφικομέ- 
νων δὲ αὐτῶν διελύοντο εὐθὺς αἱ σπονδαί, inepte pro διελέλυντο. 
Contra IV. 47. ὡς δὲ ἐλήφθησαν ἐλέλυντό τε al σπονδαὶ καὶ πα- 
ρεδέδοντο οἱ ἄνδρες recte ἐλέλυντο, sed παρεδέδοντο pro σπαρεδί- 
δοντο aegrum et vitiosum est. In LuciANo quoque saepe idem 
obserrabis. Confunduntur 26, 5. κατεπέπαυτο et κἀτεχαῦετο. 
27, 1. ἀπονενέκρωτο et ἀπενεκροῦτο. δά, 9. ἤγγελτο ek npyéa- 
Aero. Bedeo ad 4flexandrum, ubi $ 33. εἰ τοιούτοις ἀνθρωτί- 
σκοις ἐνδιατρίβειν ἠξίου, vereor ut viri docti haec verba intel- 
lexerint; vertunt: sé /ales inler. homunciones versari volut, 
quasi vero ea res aliquid habeat veniae et excusationis, si quis 
cum hominibus inficetis et stultis velit aetatem agere. ἐνδιατρί- 
βειν τινί est aliquem ludificeri, hominem hebetem et insulsum 
et stapidum /udos £ocosque facere. Eodem sensu legitur 583, 26, 
κωλύει γὰρ- οὐδὲν κἀμέ σοι ἐνδιατρίβειν ἐπειδὴ χαίρεις ἐξαπατώ- 
μενος. Similiter PLuTARCHUS in Pericle c. 4. scribit παρέσχε 
τοῖς κωμικοῖς διατριβήν 1. e. materiem vocandé οὐ érridendt. 
In $ 36. τὸ δ᾽ ἐς τοὐναντίον τοῖς πλείςοις προὐχώρει, Graeci in 
ea re dicunt περιελθεῖν, περιςῆναι οἱ περιεχώρει corrigendum 
est. $ 39. οἱ Καίσαρος οἰκονόμοι! non sunt dispensatores Caesa- 
ris, sed procuratores. S 49. éxarepoc: plures quam duo fuisse 
quum sit satis veri simile ἕκαςος legendum erit. | 

In libello περὶ ὀρχήσεως 88, 8. οὐκ αἰσχῦναι lege οὐ xaTGi- 
σχῦναι. S9. τὴν Ἴλιον καθεῖλε καὶ εἷς ἔδαφος κατέρριψεν., emenda 
εἷλε καὶ εἰς ἔδαφος κατήρειψεν. Saepissime κατερείπω οἱ xomap- 
ρίπτω (καταρίπτω) vidi inter se permutari, et xzréppi exi — xa- 
τερήριμμαι (namque sic ubique scribendum, ut ἐξαλήλιμμαι, 
non κατερήρειμμαι) et κατηρείφθην — κατερρίφθην. $ 27. μήτε 
τὴν λεοντῆν αἰδεσθεὶς μήτε τὸ ῥόπαλον, ὃ περίκειται absurda lectio 
transpositione sanari potest ἣν περίκειται μήτε τὸ ῥόπαλον. S 50. 
Ἐχινάδων ἀνάδοσιν melius ἀνάδυσιν. & 64, ὅπερ μέγιςος ἔπαι- 
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»o;, Gtaece dicendum 2ezepg. € 66. ὑποκρινούμενοι τὰ λοιπὰ 
προσωπεῖα, scribe πρόσωπα. videtur σχρόσωπον pro προσωπεῖον 
dici posse, at non contra. 

In Lexiphane 34,2. οὐκ εὐπόρως ἔχω, Lexiphane dignum est 
εὐφόρως, tum scribe ἀκμὴς ἦ et S 5. ὠπῇμεν et ἐξῇμεν. S 4. τὰ 
κόρα. scrib. τὰ xópe, αἱ τὼ ἡμέρα, τὼ τέχνα, τὼ ἰδέα. GS 10. 
ἔδωκεν ἀμηγέπη δίκην ἣ λὰξ πατήσας ᾧχετο,. Áthenienses dice- 
bant λακπατεῖν, üt ἔχχλεθρον, ἑκκαίδεχχ. ἀμηνέπη scribendum 
est ὠμῃγέπῃ, de quo adverbiorum genere paucis iuvat dicere: 
Tl; et τις habent adverbium sibi respondens πῶς et σῶς, ut 
ἀναθός εὖ: εἷς γέ τις habet adverbium ὡμωσγέπως quod pror- 
sus idem significat atque ἐξ ἐνόφ γέ του τρόπου vel ἑνί yd τῷ 
τρόπῳ, ᾿Αμύς quod respondet τῷ εἷς ipsum sine vestigio inter- 
cidit, δμός emersit. quod significat ὁ αὐτός, ünde ὁμοῦ, ὁμόθεν, 
ὁμῦσε rota sunt.pro ἐν cxütQ, ἐκ ταὐτοῦ, εἰς ταὐτόν. Ex ἁμός 
superest ἀμόθεν Odyss. A. 10. et ἅμα una, tum passim apud 
dones οὐδάμός pro οὐδείς, cuius adverbiis utuntur Graeci omnes 
οὐδωμῶς. οὐδαμόθεν caet. Quemadmodum autem: dicebant ὁμῶωσ.- 
όπως sic in usu erant ἀμουνέπου, ἀμηγέπῃ, ὡμοθενγέποθεν, 
&pory&ror, quas formas omnes. enumerat Scholiasta PLATONIS 
ad /Sophis(am p. 259 Ὁ. quarum qui unam intelligit omnes in- 
telligit, .et facile sentiet quam. parum diligenter de iis veteres 
grammatici exposuerint, doctosque deceperint. Quod in Mox- 
RIDE scribitur p. DO ὠμηγέπη ᾿Αττικῶφ, ὡιμωσγέπως Ἑλληνικῶς 
εἰ ᾿Απήποτε ᾿Αττικῶς. ὁπώσποτε Ἕ λληνικῶφ et imposuit RUBNKE- 
ΝΙΟ ad TrMAkUM p. 29 et ΡΙΚΈΒΟΝΟ sic emendandum: ὰ - 
yéTW ᾿Αττικῶς, ὁπήποτε Ἑλληνικῶς. eb ᾿Αμωσγέπως AT- 
τικῶς. ὁπώσποτε Ἑλληνικῶς... Vel hio ipse locus Moznibis 
ostendit has formas apud populum in desuetudinem abiisse: 
itaque si quando in Codicibus vetustis apparerent ingens immi- 
nebat a scribis periculum, qui aut funditus tollebant aut ἄλλου, 
ἄλλοθεν, ἄλλως vel ὅμως substituebant pro AMOT, AMOGEN, 
AMJQOC, ᾿Αμοιγέποι sive ὡμοσεγέποι (nam quod in Scholio- Pra- 
TONIS legitur Zjoryémo) καὶ ἁμοσέποι là corrigéndum censeo, 
ut Zjsoyémo: deleatur et scribatur Zpocoeyéror, quam formam 
commendant et stabiliunt ὁμόσε. et ἄλλοφέ wei) plane intercidit, 
neque mihi lectum est usquam , neque in ullum locum incidi, 
unde pulsum esse videretur, ᾿Αμουγέπου. eodem modo perierat , 
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quum BzkkrRus er Orco revocavit apnd Lrsiam. XXIV. 20. 
ἕχαςος γὰρ ὑμῶν εἴθιςαι προσφοιτᾶν ὁ μὲν πρὸς μυροπωλεῖον, 
ó δὲ πρὸς κουρεῖον, ὃ δὲ πρὸς σκυτοτομεῖον, ὃ δ᾽ ὅποι ἂν 
τύχῃ — ἅπαντες γὰρ. εἴθισθε προσφοιτᾶν xol διατρίβειν ἄλλου 
γέ που. rem acu tetigit BERKEBUS ὡμουγέπου reponens. — Agqo- 
δενγέποθεν semel incolume ad nos pervenit in PLATONIS Legi- 
bus Vll. p. 798 B. μηχανὴν δὴ δεῖ τὸν νομοθέτην ἐννοεῖν (scrib. 
ἐπινοεῖν) ὡμοθενγέποθεν, at perierat idem in Gorgia p. 492 D. 
τὰς μὲν ἐπιθυμίας Qe οὐ κολαςέον. ἐῶντα δὲ αὐτὰς ὡς μενγί- 
ξςὰς πλήρωσιν αὐταῖς ἄλλοθέν γὲ ποῦεν ἑτοιμάζειν, recte viri 
docti ἀμοθενγέποθεν reduxerunt. ᾿Αμμγέπῃ οἱ ἐὁμωσγέπως sae- 
pissime leguntur apud multos, hoc saepe in ἄλλως γέ πὼς core 
ruptüm -est, cuius rei multa exempla SCHAEFERUS attulit ad 
AroLLoNIUM RnobpiuM T. I[. p. 237. et in Iridice p. 652 5. et 
ad IacoBsH .fppendicem ad PonsoNi adversaria p. 311, ubi 
IacoBsIUS ÁAELIANO pro ἄλλως γέ πως ἀνθρώπειον reddidit gj«c- 
γέπως. Ne ipse ἐσύμβολος abeam duos locos tralaticio errore 
depravatos in integrum restituam ; alter est Drowvsu HaLic. 
I. 67. κινδυνεύούσί τε πάντες ὅμως γέ πως τὸ αὐτὸ λέγειν, ubi 
δμωσγέπως verum est, alier PLUTARCHI zepi τοῦ ἀκούειν p. 44}. 
λόγος ὑπ᾽ ἀνδρὸς ἄλλως γέ πως δοκοῦντος ἣ καλουμένου Φιλοσό- 
ᾧου περαινόμενος, ecquis est, qui ἡμωσγέπως dubitabit recipere? 

Ut ad ZLexiphanem xedeam 34, 20. πρὸ χιλίων ἐτῶν ἡμῖν 
διαλέγεται, ut intelligi possit praemitte voeulam ὡς, ὡς πρὸ χι- 
λίων ἐτῶν. οἵ, 97, 26. σὺ δέ μοι ὡς ἐπ᾽ ᾿Αγαμέμνονος ἀποκρίνῃ. 
2]. οὐδὲ τὸ σκύλλεσθαι. Rarissimum verbum redde ἨΈΒΥΟΒΙΟ 
ubi Κέκυλτα: δῶρα legitur pro ἔσκυλται δορά. καὶ 28. ὧν πάμπολυ 
λίαν νῦν ἀπολέλειψο, non possunt coniungi πάμπολυ λίαν, ita- 
que λίαν abiice. $ 24. àv μὴ παραβύσῃς αὐτό που κἂν τῷ λε- 
ψομένῳ (ἡ δ᾽ ἀναγκαῖον ἦ corrige σοὶ et μηδέν. & 25. οὐδὲ ποιῃ»- 
τὰς ἐπαινοῦμεν τοὺς κατὰ γλῶτταν γράφοντας ποιήματα. Spre- 
vit BEKKERUS egregiam ΜΕΙΝΕΚῚΙ emendationem, qui comparato 
xersü CRATETIS: καὶ κατάγνλωσσ᾽ ἐποίει τὰ ποιήματα καὶ τὰ Φι- 
A4T& || ἀτρεκέως 42e, correxit κατάγλωττα γράφοντας, ad Eu- 
PHORION. p. 47. cum κατάγλωττος comparaverim κάθαλος et κά- 
Tobog apud PosipiPPUM ÁrHrx. XIV. P 662 4. et DiPHILUM 
ibid. IV. p. 132 x. | 

In Eunucko 35,8. ἐφ᾽ ὅτῳ συνεῖναι τοῖς νέοις, emenda ἐφ᾽ ᾧ τε. 
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In Demonacte 37, 11. οὐδὲ γὰρ δεῖσθαι scrib. οὐδέν, et pro 
ἐξωγορεύσειν ἐξαγορεύσει. S 14. dm τῇ Ποικίλῃ. διατρίψω ridi- 
cule.pro ἐν. τῇ Pep | 

Ín. 4moribus 38, 5. τὴν διήγησιν, BEEEERUS ζήτησιν, malita 
διάγνωσιν, deinde ἐκποδὼν ἀποθέμενος. alil ὑποθέμενος  ἩΘαΪΓΙΠλ 
ferri potest. Zlemovere, tollere est ἐκποδὼν ποιεῖσθαι, qui ex- 
quisitius loquebantur pro ποιδῖσθαι dicebant τίθεσθαι et resti- 
iuendum est θέμενος, tum pro κατ᾽ ἀκριβὲς ἐπέξειμί σοι lege 
κατὰ τἀκριβὲς διέξειμί σοι. & O. πιμπλὰμένου τοῦ, recipe ex 
libris πιμπραμένου, quod Ηομεκο sublectum est. $ 8. δύο 3 
καὶ τρεῖς. vera lectio et hic est δύ᾽ ἢ τρεῖς, In PruTARCHI 
Cimone cap. 10. αὐτῷ: δὲ νεανίσκοι παρείποντο συνήθεις ἀμπε- 
χόμενοι καλῶς., recte viri docti pro συνήθεις emendarunt δύ᾽ ἢ 
σρεῖς. ex TukoPowPO ÁTHENAEI Xl[..p. 533. B. περιήγετα μὲν 
ἀεὶ νεανίσκους δύ᾽ ἣ τρεῖς ἔχοντας κέρματα xri. S& 9. πλέοι lege 
πλέῳ. 510. ἐπειδὰν πυκασθῶσιν ὠπεςέλλοντο ἸΌΓΡΕ errore scriptoris 
ῬΓο ἐπειδὴ πυκῶσθεῖεν. Dum omnibus lenociniis orationem comit 
in ineptias, ut fit, delabitur, quale est τῶν ᾿Αθήνησι χωρίων xw3s- 
μόνες, villici sunt, credo, quos, si fundos in ipsa urbe (χωρία 
᾿Αθήνησι) colebant, satis otii habuisse putem; τὸ δωμάτιον neseie- 
bat significare cubiculum, et bellum est quod addidit ἐνδρὸς οὐδ᾽ 
ἀκαρῆ παρόντος. S 13. Παρίας λίϑου leg. Παρίου. & 16.-3myoUpat 
lege διηγῶμαι. S 18. ἐξήειμεν Cod. Ε΄. ἔξιμεν superscripto ἡ, 
ἐξῇμεν genuinum est et $13 παρῇμεν: in his isti veteres imita- 
bantur: in utrisque scribae grassabantur; paulo post ἐλελύγ χει 
πρότερον SCrib. πρότερος et pro ἐλελόγχει debuerat εἰλήχει scri- 
bere. $ 19. xiv βραχὺ τῆς ἰδίας πειθοῦς ἐπιςάξῃς. multo usita- 
tius et melius est ἐνςώξῃς, ut apud HgnopoTUM suaviter die- ᾿ 
tum est. IX. 3. ZAA4 οἱ δεινός τις ἐνέξακτο ἵμερος, et turpissimo 
vitio obrutum hoc verbum est apud ÁRISTOPHANEM in Lysi- 
siraía 551 οι : 
ἥν ep ᾿ΑΦροδίτη — ἵμερον ἡμῶν καταπνεύσῃ 
, κἄτ᾽ ἐντέξῃ τέτανον τερπνὸν τοῖς ἀνδράσι καὶ ῥοπαλισμούς. 
ubi palmaria est Hinscnien emendatio ἐνς άξῃ, quam a ΒΕΒΘΚΙΟ 
receptam oportuit; ἔτεξα barbarum est, utrum a£ an εξ serip- 
tum sit nota tachygraphica ambiguum facere solet 1, 7 et c ubi- 


J) Hinc factum est ut tam saepe ἄξω et ἕξω, παράξω et σαρέξω confundan- 
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que locorum permiscentur, ut hoc ipso loco ἐπιτάξοις ex Cod. 
A. affertur. $ 20. παρηνόμησε quod BEKKERUS retinet barbarum 
est pro παρενόμησε: idem vitium et alibi tollendum et. e Lrst. 
IIl. 17. τοιαῦτα παρηνόμουν. & 23. ἐπὶ τὸ νέον ἐπτόηται, PLarTO 
semper περί τὶ ἑπτοῆσθαι scribit et περὶ τὸ νέον verius videtur. 
6 26. ἀπανδρωθέντες sententia postulat ὠπανδρωθέντος. & 36. 
πειρᾶσαι scribe πειράσαι, Graeculi πειράζειν dicebant pro σει- 
ρζῶσθχι ut est in $ 26. πεπειρακόσι pro πεπειραμένοις. S 88, 
ἵνα πῶς μείνωμεν ἄνθρωποι. Scribe εἶτα πῶς. S ἀϊ. πολυτελεῖς 
δὲ τῶν αὐχένων ὅρμοι καθεῖνται, supple δ᾽ ἐκ τῶν αὐχένων. 
$ 42. ἑτερόχρωτας ὕπνους déversi coloris somnos interpretantur 
esse: ridicule. ÁLciPHRON feret opem I. 3. ἑνὸς. τῶν dy τῇ 
Ποικίλᾳ διωτριβόντων ὠνυποδήτου καὶ ἐνερόχρωτος unde ἐνερόχρω- 
τας scripserim. $ 47. ex EURIPIDSE recipe veras lectiones ὠπέψη, 
εὐπήνους ὑφάς, et πέμψει! yàp "Apyoc. S 50. παρήκατε melius 
παρείξκατε. S DO. xkrà τὸν κωμικὸν αὐτὸ ἐπάταξεν. aut ego 
vehementer fallor aut iocus, quem librarii pessumdederunt, ez 
ARISTOPHANE sumtus est et ex eo restitui potest. Ex Zquzfibus 
vs. 1130 legerim ἄρας ἐπάταξεν. 

In Zmaginibus 39, 11. τοιαύτας τολλὰς ἰδεῖν ἔνεςιν, corrige 
igiv. S 12. scribe αὐτῷ τῷ μέτρῳ, Φασὶ, καὶ λώιον, δύνασαι 
yàp, quae. sumta sunt ex His1opo 

αὐτῷ TQ μέτρῳ καὶ λώιον, αἴκε δύνηαι. 
In $ 16. ὁπόσα συγγραφεῖς ἱςορήκασιν ἣ Φιλόσοζοι παρῃνέκασιν. 
In Codd. est tralaticius error παρηνέγκασι, quod quoniam bar- 
barum esset. in Cod. À. παρηνέγκαντο rescriptum est. Vides, nihil 
aliud quaerunt isti quam vocabulum aliquod Graecum, conve- 
' niatne sentenliae necne ne cogitant quidem: ἤνεκα et composita 
saepe in jveyxz, ἐπήνεγκα, παρήνεγκα iransire solent, ut in 
IsocRAxis Panathen. $ 207. ἐπῃνεκότι et ἐπηνευκότι confusa 
sunt et $ 261. ἐπήνεκας et ἐπήνεσας, et multis aliis locis. Hinc 


tur. Eadem de causa «y et ey et uy et ἐγ in Codd. vix possunt distingui. 
Librarii qui non intelligunt quod scribunt in his de more ludunt. In LüócrANó 
4. $ 8. pro ἐεάχϑη in optimo ὦ est ἐτέχθη. In IsocmamIS Archidamo & 89. 
ἐὰν ποιήσωμεν τὰ κελευόμενα βεβαίως ἤδη τὴν εἰρήνην ἄξομεν, male BEx- 
KER ἕξομεν abiecit, ut ἄξομεν ex Ürbinate reciperet, nam sententia loci postu- 
Jat certam pacem habebimus, certa nobis pax erit. Contra in Lxsià XXVIII. 7. 
ἡσυχίαν πρὸς τούτους ἕξειν, verum est die». 
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parata . eat certa imedicina PEATONIS. loco in libro X. de Ziep 
p. 612. B. οὐ τοὺς μισθοὺς οὐδὲ τὰς δόξας δικαιοσύνης ἐπην ἐγ- 
καμεν, ὥσπερ Ἡσίοδον τε καὶ “Ὅμηρον ὑμεῖς ἔφατε, quis enim 
dubitabit mecum ἐπχνέσαμεν restituere? — Respondent enim 
haec iis, quae p. 867. D. dicuntur μισθοὺς δὲ. καὶ δόξας πάρες 
ἄλλοις ἐπαινεῖν, et mox τῶν ἄλλων μισθούς τε καὶ δόξας 
ἐγκωμιαζόντων, Ut res cerlissima sit. Nusquam autem quod 
sciam idem error iantum caliginis offudit atque in STOBAEI 
F'lorilegio XCV. 15. ᾿Αρχύτας ἀναγνοὺς τὸν Ἐρατοσθένους 
Ἑρμῆν τοῦτον ἐπήνεγκε τὸν οἰχον' | 


χρειὼ πάντ᾽ ἐδίδαξε, τί δ᾽ οὐ χρειώ xev. ἀνεύροι: 


καὶ τοῦτο (scrib. τοῦτον). 
Ορϑοῦ. xxi γὰρ μᾶλλον ἐπωδίνουσι μέριμναι. 


quis non statim intelligit ἐπήνεσε legendüm et versus esse ex 
ERATOSTHENIS Ἑρμῇ In & 21. ἐκ κηροῦ ἦν πεποιημένω, melius 
sine praepositione, ut $ 23. ὅσῳ μὴ ξύλου. καὶ κηροῦ πεποίηται. 

In libro sequenti ὑπὲρ τῶν εἰκόνων 40 $ 8. μεταγράψαι σε 
τὰ τοιαῦτα ἐκέλευσεν ἣ αὐτὴ μὲν μαρτύρασθχι τὰς θεάς. nalura 
rei et dicendi usus postulant μαρτυρεῖαθαι. S 11. ὅπως μηδὲ 
εἷς ὑπερβάληται, corrige ὑπερβαλεῖται. $ 12. libri ὅπως μετῶ- 
κοσμήσῃς «---- καὶ ἀφαιρήσῃς --- μηδὲ σφαλῇς (alii σφαλείς) 
docti homines μέτακοσμήσεις et ἀφαιρήσεις emendarunt, eadem 
opera cQxAsi; dare debuerant. Paulo post καὶ αὐτῷ ἐμοὶ τοι- 
oUTOy τι εἰπεῖν ἔδηοξεν. εἰπεῖν ali eiciunt, ali in εἶναι refin- 
gunt: chos DixponriUs sequitur, illos BekKkRus.: Legerim: xa) 
αὐτῷ ἐμοὶ τοιοῦτόν. τι ἐπήει expuncto ἔδοξεν. In $ 24. libri τί 
c0! ἐκεῖνο δοκεῖ, recte FhiTZsCHIUS ἐκεῖνος, vitium matum est 
ex more tachygrephorum , qui a superscribunt ad syllabam og 
significandam. ' In συναγωγῇ λέξεων χρησίμων (BEKK. Anecd. 1.) 
p. 405, 5. legitur àyiüpuTdó. Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ 'Apicayal- 
τόνος. ἀντὶ τοῦ ἀνεξίλαςο: turpe est istiusmodi maculas non 
eluere: ὠνίδρυτος legitur apud. DkMosrR. 1.1. p. 786, 11. ἄδπει- 
«od, ἀνίδρυτος. ἄμικτος, οὐ χάριν, οὐ Φιλίαν γιγνώσκων. Ibid. 
p. 498, 11. EuPOLIDIS senarius legitur: 

τί yap. ἐς᾽ ἐκεῖνο: ἀποπάτημ᾽ ἀλώπεκος. 

vel puer reponat ἐκεῖνος. Iterum P. 464, 8. αὐ το βοᾷς ὅμοιος. 
ὧν τῷδα — σημαΐξνει αὐτὸς ἑαντῷ μαρτυρεῖς xré. emenda αὐτὸς 
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βοᾷς, quod ionose Comicus nescio quis effinxit ex proverbio 
αὐτὸ βοᾷ. 

In Zoxaride 41, 12. οὐδὲ ἐπὶ τοὺς κώμους ἀπῆγεν ἔτι. αὐτόν, 
paulo melius in aliis ἐπῆγεν sed genuinum est ἐπήγετο, non 
enim aliter quam ἐπάγεσθαι et περιάγεσθαι dicebant de eo, qui 
amicum aut amicam comitem viae et itineris secum ducit, non 
ἐπάγειν aut περιάγειν. vide 13, 12. Iovem ad coenam euntem 
ἐπαγόμενον τοὺς ἄλλους θεούς, et sic saepe apud omnes, In 
6 16. Κρῆτα νεανίσκον Cod. À. vezvixóv et saepissime alibi -/exo; 
et -ixó; confunduntur, ut 5,54. σωφρονικός et σωφρονίσκος, 45, 
20. κυνικός et κυνίσκος. Admoneo XkNoPRONTIS gratia, in cuius 
Hellenicis 111. x11. 4. perperam legitur οὗτος δ᾽ ἦν καὶ τὸ εἶδος 
νεανίσκος καὶ τὴν ψυχὴν εὔρωςος, ubi certa emendatione rescribo 
νεανικός.  Cinadon erat corpore robusto et vasto, ut de eo per 
vim prehendendo diligentissime Ephori caverint et νεανίσκος 
ad aetatem refertur (τὴν ἡλικίαν), non ad. formam corporis (τὸ 
εἶδος). Idem vitium in Bek&zRI 7fnecd. 1.0. 365, 8. ἀκμαῖος: 
νεανίσκος, σφριγῶν: dubitasne vsavixóg reponere? In δ. 42. εἰ 
καὶ ἄλλους σοι δέκα δοίη τις καταριθμήσασθαι ἀνωμότους, 
corrige ὠνωρότῳ, ἐπέμγαίο (ibi, ξ' 54. Gee πάνυ. ἐπονθῦντο, 
usitatum est ἐπόνουν. $ 55. ὑποτελέσειν ---- χειρώσασθαι, corrige 
ὑποτελεῖν —- χειρώσεσθαι. αὶ 60.0 δὲ κάμνων ἀπὸ TOU τραύμα- 
vog et post pauca χωλός ἐςιν ἀπὸ τοῦ τραύματος: Utrobique 
emenda ὑπὸ τοῦ τραύματος, ut in $ 61. οὐδὲ ἑςάναι ἐδύνατο ὑπὸ 
τῆς ὀδύνης. Sedet viris doctis perinde esse utrum Zz an ὑπό in 
talibus. scribatur; namque ὑπό in multis libris est, in optimo 
À. in priore loco ὠπὸ τοῦ τραύματος, legitur, in altero ὑπὸ τοῦ 
τραύματος. Nostri est ubique arbitrii ex Graecitatis ratione et 
usu singulos locos constituere, quum ea sit describentium levi- 
tas, sed de ea re mox plura. Quis denique miretur διεξέπεσε 
solere irrepere pro διεξέπαισε, ubi viderit $ 61. pro ἔφθη 3iex- 
παίσας in optimis et antiquissimis esse διεκπέσας, unde sciolus 
in Cod. Α. διεκπετάσας. elfecit sententiae securus. 
"Quicumque scripsit. Zucium sive sinum aliquanto serius 
quam LuciaANUS vixit et Graecitate utitur aliquanto deteriore, 
multa negligenter et plebeiis erroribus scriptitans, ex quo ge- 
. nere unum specimen nunc attülisse erit sàtis ex $ 4, ἤρετό με 


τίς μὲν emi αὶ νῦν μοι ὁδὸς καὶ εἰ πάσαις (ὁπόσαις REITZIUS) 
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ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ προσμενῶ. Respondetur: ἄπειμὶ μὲν ἐφ Ad 
ρισᾶν, ἔοικα δὲ ἐνταῦθα διατρίψειν τριῶν ἢ πέντε. ἡμερῶν, quae 
scatent viliis, satis credo manifestis, Permulta igitur insunt 
viliosa, sed ipsius scriptoris inscitia, a quibus abstinendum. ut 
$ 8. ἐκέλευε συνανακλίνεσθαι pro συγκατακλίνεσθαι, et $ 6. ὅπως 
ἔλθῃ xal καθευδήσῃ, extrema barbaries est ἐκαθεύδησα, sed sic 
isti solebant. Insunt tamen compluscula scribarum peccata, 
quorum pauca allingam, in $ 16. ἔγνων σιγῇ προϊέναι καὶ. κερ- 
δαίνειν τὸ μὴ παίεσθαι. genuinum.:esse arbitror κερδαίνειν và 
παίΐεσθαι. compendtifacere plagas, sic enim κερδαίνειν nonnum- 
quam Graeci, saepe Graeculi usurpare solent, de quo usu ad- 
monens GkELIuS ad Diowxw CanrsosT. p. 593 4. scribentem 
αἰσχρὰ κερδανεῖ θεάματα. alert PHILEMONIS senarium: — 

| πᾶς γὰρ πένης ὧν μεγάλα κερδαίνει κακά. 
et ex HiMERIO χερδαίγειν τὰ δεινά. Idem mihi indicavit locum 

DiocENIis LaénzI VII. 14. κερδαίνοντα τὸ γοῦν ἕτερον μέρος. τῆς 
ἐνοχλήσεως. Similiter saepe alios: Graeculos vidi scribere. Cga- 
RITON p. 36. κερδανεῖς yàp ὠδῖνας ματαίας καὶ κυοφορίαν ἄχρη- 
voy et p. 101. κερδήσας τὴν πρᾶσιν, τὸ λῃξήριον, τὰ δεσμά. 
eodem igitur modo κερδαίνειν τὸ παίεσθαι scriptum fuisse arbi- 
tror. $ 18, παίοντες οὐ πρότερον ἀφῆκαν πρὶν 5j, corrige ἀνῆκαν. 
6 80. ἔργον ἦν τῷ ὀνηλάτῃ ἀποκτενεῖν. με, imo ἀποχτείνεινι 
6 84. τὴν κόρην τὴν ὑπὸ τοῖς λυςαῖς γενομένην, scribendum ἐπί, 
ut supra ostendimus. $ 38. ὀλίγον ἐδέησαν ἀποκτεῖναι , PELLE- 
TUS et CouRiEkR1US ὀλίγου correxerunt. »Jfale" iudice: IAcoBIT- 
Zi0, sed parum idoneo.  BEkKKERUS servat ὀλίγον sed ὀλίγου in 
ima. pagina subiicit cum dubitationis significatione, ut in re in- 
certa et ambigua. Satis tamen certum est ἀποδεῖν semper cum 
accusativis, δὲῖν non aliter quam cum genitivis coniungi, zoA- 
λοῦ, πλείςου, μικροῦ, ὀλίγου, ἐλαχίφου, τοσούτου, neque.um- 
quami in frequentissimo omnium usu, πολύ, πλεῖςον, μοικρόν 
caet. vel uno in loco comparere. ere dicitur ὀλίψου δεῖν vel 
brevius-óA/yov, numquam ὀλίγον. Quae si quis certa esse olim 
novit aut inter legendum quam certa sint experiri voluerit ὀλί- 
voy abiiciet et ὀλίγου unice verum esse fatebitur. Librarii sub- 
inde peccarunt in τοσούτῳ et παρὰ μικρὸν Hye, aliis, sed 
castigati sunt ex.libris melioribus, imprimis ex Urbcnate. I0» 
€RATIS eximio :libro.. Laboranti Lrsram obiter :opitalandum, 
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qui XXIV. 1. οὐ πολλοῦ. δέω χάριν ἔχειν τῷ κατηγόρῳ dixisse 
putatur, at nemo dixit umquam οὐ πολλοῦ δέω. In Codice 
unico est πολλοῦ. δέω.  Graeculus qui Lysiaw interpolavit οὐ de 
suo addidit; quanto rectius ὀλίγου δέω restiluisset. Qua [forma 
dicendi constanter omnes in ea re utuntur Athenienses, ab ea 
Lysna semel descivisse quis credet? In $ 49. ὑπέσχετο τῇ 
πατρίδι θέαν παρέξειν: in vulgus notum est librarios verbis, 
quibus suapte natura inlinitivi futurum subiiciendum 651, aori- 
stos solere subiicere. sua fraude et interpolaüione refictos, in 
qua re saepe immanis barbarismus homunciones arguit, ut in 
hoc loco: praestantissimi lestes παρέξαι afferunt, unus mapa£ar, 
quod omnes respuunt, at nihilo melius est in Lysva Il. 21. 
ἐλπίζων δουλώσασόχι, ΧΙ. 19. dovro κτήσασθαι. XII. 6. νομί- 
ζοντες καταφήσασθαι, S (5 et 47. οὐκ ἔφασαν ἐπιτρέψαι. $ 88. 
ᾧου διαπράξασθαι, et similia passim. Qui libris aliquid tribuunt 
cogitent velim LucraN1 libros aliquanto meliores. exstare, quam 
est ille unus deterrimus LysiAg. $ 51. οὐδὲν τρίτου. παρακαλέ- 
σοντος, recte DixDonRrF οὐδέν τι τοῦ. DBEkKKEkRUS male,sanum 
τρίτου servavit; paulo post ambo retinent δέος μὲ δώσω δίκην 
pro δῶ et εἵπετο τὸ φεῦγον pro sizero φεύγοντι. $ 56. οὐ φθείρῃ 
ἀπ᾽ ἐμοῦ: EQw, nihil significat οὐ φθείρῃ: si quem facessere 
iuberent aut Qóeipou dicebant aut o2.Qfepe?, ut apud Anisto- 
PHANEM οὐκ ἐς κόρακας doQ0cpei; JVub. 789. Egg. 892. sic οὐκ 
ἄπει: οὐκ ἐρεῖς: οὗ σιωπήσει; alia sexcenta. imperiose :aut ab 
iratis dicla aut ad servulos.occurrunt, ad quorum rationem οὐ 
φϑερεῖ emendandum esse DiNponrIUs quoque vidit, at DEKKERUS 
aut non animadverlit vilium aut ferr: posse iniuria pntavit. 
In: Jove confutato 43, 6. καὶ ὅπως doQzAlcspo ἀποκρίνῃ, 
recte BERKKEB. ὠποκβινῇ, melius ἀποκρινεῖ. dedisset. [ἡ πο libro 
ϑρα:δὲ καὶ ὅπως, in quo falsarium tenémus. $ 8. Φασὶ δουλεύειν 
ὑμᾶς ὥσπερ παρὰ. TQ ᾿Αδμήτῳ τὸν ᾿Απόλλωνα,, in aliis τὸν 
᾿Απάλλω, ut saepe alibi videbis. Ποσειδῶνα et. Ποσειδῶ de .loco 
certantes: vide 8, 2, 2. 32, 18 et 48. 43, 8.:ubi libri variant 
in ὠπόλλω eto ἀπόλλωνα εἰ 8, 19, 1. ἴῃ. ποσειδῷ. οἱ ποσειδῶνα. 
Mihi :satis. cerlum' est ᾿Ασόλλωνα,. et Ποσειδῶνα autsretinenda 
ubique:esse aut revocanda, ᾿Ασόλλω et Πυαειδῷ mata esse: 
compendio negligenter leeto. Nempe ᾿Απόλλωνος, ᾿Απόλλωνι et 
᾿Ασόλλομδι scribuntur una fórnia AA suprascripto te, et secunde 
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^. caudam trahente, ut in vocabulo decurtato moris est: ipsa 
sententia ant articulus indicium facit quomodo sit quaeque for- 
ma erplenda: non facile peccatur in caeleris, in accusativo 
solemnis error est. Habeo ob oculos scripturas codicis Z/oren- 
tini, quo lamBLICcHI vifa Py/hagorae conünetur, qui liber, 
ut supra dizimus, communis est origo et fons apographorum 
omnium, unde id opus et editum et correctum est.  Horret 
totus liber compendiis et vocabulis truncatis, in quibus bene 
Graece scientibus nihil est impedimenti, at videntur haud ita 
multi esse aut fuisse, qui bene Graece sciant. De caeteris com- 
' pendiis optimi libri et verissimis lectionibus et Jacunarum sup- 
plementis compluscula supra apposui, caetera alias daturus: 
nunc unum tantum erpromam, quia praeclarum est et praeclari 
auctoris, ÁRISTOXENI, $ 234. ubi primum pro εἴ τίς vepiewaeiei 
αὐτοὺς εἰς Φορὰν (ali συμφοράν) ἀξιόχρεων in archetypo est 
εἷς φόβον ἀξιόχρεων. Syllaba Qo habet superscriptam litterolam 
β perexiguam. ea forma, quae s refert cum accentu gravi oy 
significante: hinc natus error est, Deinde pro συνταχθῆναι ἐπὶ 
τοὺς περὶ Φιντίαν ἐναντίον τε τινὰ TOV χατηγόρων αὐτοῦ εἰπεῖν, 
Codex ΑΒΙΒΤΟΧΕΝῚ manum servavit hanc: συνταχθῆναι ἐπὶ τοὺς 
περὶ Φιντίαν δρᾶμα τοιόνδε. μεταπεμψάμενος ὃ Διονύσιος ἔφη 
τὸν Φιντίαν 1 ἐναντίον τέ τινὰ τῶν κατηγόρων, quibus verbis 
historia nobilissime ΒΑΜΟΝΙ8 et PriNTIAE eam formam induit, ut 
eam veram esse intelligamus, .eaque ipse ΑΒΙΒΤΟΧΕΝῸΒ 6 233. 
διωκηκοέναι Φησὶ Διονυσίου τοῦ Σικελίας τυράννου ὅτε ἐκπεσὼν. 
τῆς μοναρχίὰς γράμματα ἐν Κορίνθῳ ἐδίδασκεν, quo meliorem 
testem nemo requiret. Ín hoc igitur Codice, ut in aliis paulo 
antiquioribus, compendium, quod dixi, aliquoties apparet, modo 
recte lectum "AzóAAuva , modo negligenter 'AzdAAs. Perperam 
6$ 7. descriptores dederunt τῇ Παρδθενίδι τότε μιγῆναι τὸν " AzdA- 
λω et 6$ 52, ὅδ, 135, 140, recte $ 152. μαντεύεσθαι.τὸν ᾿Απάλ- 
λωνῶ, ubique in Codice eadem est scriptura ,.- quae item ap- 
paret ξ. 180. τοῦ ἐν Ὕπερβορέοις ἀπόλλ, in qua peccari non - 
poterat. - Áltici constanter dicebant vij. τὸν ᾿Απόλλω, νὴ τὸν 
Ποαειδῶ. extra iusiurandum fere ᾿Απόλλωνω et Ποσειδῶνα, quas 
formas Luciawo ubique reddendas esse censeo... ME 


1) Xiaec est proba et genuina forma Graeci nomiftis, qtiod ali? aliter depravánt 
In ταὶ XXI. 10. in' Gevria» abiit, cui Φὥιντέαν reddendum- . τι εἰς 
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In Jove Tragoedo &&, 8. ὀλίγον ὅσον τοῦ χρυσοῦ ἐποςίλβοντες 

ὡς ἐκικεχρῶσθαι καὶ ἐπηλυγάσθαι μόνον, aliud agens PrERSO- 
κῦὺῦϑ ad ΜΟΚΕΙΡΕΜ p. 163. commendavit ἐπηλυγάσθαι pro ἐπι" 
λυγάζεσθαι et pro splendore offudit caliginem. Lege ἐπαυγά- 
ζεσθαι. Codex M pro ἐπικεχρῶσθαι affert memorabilem lectionem 
ἐπικεχράνθαι. Χραίνεσθαι et ἐπιχραίνεσθαι pro coloraré diceban- 
tur olim, Graeculi quia hunc usum ignorabant solita temeritate 
aliud quid de suo substituebant. Insignis est emendatio ΒΕΒΟΚΙΙ 
in ARISTOPHANIS Zcclestas. 65. . | EE 
ἐχλιαινόμην ἑςῶσα πρὸς τὸν ἥλιον. 

acute:eruit veram lectionem e BEkkkRI ;Znecd. 1. 72, 28. ; “ραί« 
ψεσθαι! πρὸς ἥλιον: τὸ λεγόμενον ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐπικαίειν “πρὰς 
ἥλιον, et poétae reddidit ἐχραινόμην. Similiter verbo ἐπιχραίνδιν 
utebantur. Luciawus 47, 6. τὸ σῶμα πρὸς τὸν ἥλιον ἐς τὸ. Al- 
θιοπικὸν ἐπιχράναντες, quamobrem ἐπικεχράνθαι potior scriptura 
videtur. In $ 18. χατασίγησον αὐτούς turpe vitium est pro 
κατασίγασον. & (7. περιμένειν εἴ Ti καὶ ἐρεῖ, lege περιμένειν τί 
καὶ ἐρεῖ. S 21. μόνοι γάρ ἐσμεν, et hic emenda αὐτοὶ γάρ ἐξμεν, 
vide supra p. 111. $ 25. ἐπεί τοί ye εἶἰ ἐμοὶ ἐπ᾽ ἐξουσίαφ τὸ 
πρᾶγμα ἦν εἴασα AV, οἴει, τοὺς ἱεροσύλους πρῴην ἀπελθεῖν, αἱ 
Graeca oratio sit et LuciANO digna, haec ita sunt constituenda: 
ἐπεὶ. εἴ γ᾽ im" ἐμοὶ τὸ πρᾶγμ᾽ ἦν ἐᾶσαί μ᾽ ἂν οἴει κτὲ, S 88. 
τί οὖν ἔτι χρὴ ποιεῖν λοιπόν, expunge χρή. ᾧὶ 84. ἀλλ᾽ ὅπεῤ ἡμῖν᾽ 
δυνατώτατον (δυνατόν À et BEKKER.) corr. δυνατὸν μόνον, .quod 
solum possumus. αὶ 46. πέπλευκας ἤδη ποτέ; καὶ πολλά. sic 
AD. caeteri πολλάκις, quod verum et genuinum est. In. Codd. 
ea vix discernuntur, namque 70AA suprascripto ὦ ponitur. pro 
πολλάκις, quamobrem saepe ὀλίγα οἱ ὀλιννάκις, πλεῖξα εἰ. πλεῖ». 
ςάκις. videbis. inter. se^ permütarí, ut in. Demonacte 37, 51. ὀλίγα 
μὲν λαλῶν, πολλάκις. δ᾽ ZXOUXV,. inepte in multis legitar pro 
πολλά. :$-82. ἡμεῖς δὲ Tj. ποιοῦμεν, COIT. ποιῶμεν.. ᾿ 

- In ,ϑοριπίο. seu :Gallo 46, 2. ἀἐνθρωπικῶς ἐλάλησεν,:. Tevoca. 
ἀνθρωπίνως." ξ. 4. muU, ὦγαθέ, λοιδορούμενός μοι. optima lectio 
debetur soli Α. caeteri omnes χαύου exhibent.  Animadverti 
hane esse constantem antiqnorum consuetudinem, ut παῦε dicant. 
et παῦσαι. numquam autem forma σιαύου. utantur, quam inter- 
dum Graeculi ex suo usu invexerunt, ut h.]. factum esse vides. 


In 67, 12, 2. παύου, ὦ τάλαινῳ, δακρύουσα. vulgata lectio erat. 
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Cod. A. παῦσχι obtulit, melius etiam Εἰ, zav', ὦ τάλαινα. [n 

49, 33. edebatur παύουν, ὦ Ἑρμαγόρα βέλτιςε, ἰαμβίξων, 
optime AC παῦε servarunt, Ex iisdem locis sarciendum est 
quod 39, 2. legitur παύου, ὦ Λυκῖνε, τεράςιόν Ti κάλλος ἀνα- 
πλάττων, nil iuvant Codices, at vel invitis παῦε LUcIANO γοϑὶΐ- : 
tuendum. Semel mihi παύου apud antiquiores lectum est, apud 
EPniPPUM Árnrw. VIII. p. 347 B. 

ψυχρὸν τουτί. || παύου φυσῶν, Μακεδὼν ἄρχων. 

cui reddiderim παῦ᾽ οὖν φυσῶν: error e scriptura ΠΑΥΟΥ͂ natus 
videtur. Nusquam alibi apud Veteres legi z4/ov, quo soli 
Graeculi sequiores abutuntur. n fine ali βεβρώκεις, alii 
ἐδηδόκεις, hoc veteribus praeplacet et revocandum, illud solum 
"Graeculi servarunt. $ 14. ὑπὸ μάλην ἔχων, revoca ὑπὸ μάλης, 
quod solum Graecum est, cf. $ 29. sic saepe ὑπὸ κόλπον irrepsit 
pro ὑπὸ κόλπους  Peius etiam in PoLrAENO erratum V. 19. τοῖς 
ἐγ χειριδίοις, ἃ [κεκρυμμένα] ἐκόμιζον ὑπὸ μάλης, ubi emblema 
erpunge. $ 18. τὸν μηρὸν ἐπιδείξαιο, necessarium est ἐπιδείξαις. 
$ 21. 3v τε εἰσφέρειν δέῃ — ἤν τε ἐπεξιέναι, trita sunt in bello 
ἐξιέναι et ἔξοδος, ἦν τις ἔξοδος γένηται. - Apud: Hgnoporuw VI. 56. 
vitiose editur ἐν τῇσι ἐξοδίῃσι pro τῇσι ἐξόδοισι: composito ἐπεξ- 
ἐέναι non est in tali re locus. $ 24. πάντη corr. πάνυ τι. $ 25. 
Συρακουσίων: 'sic Constantinopoli loquebantur et veteres libros 
corrumpebant. Ubique Συρακόσιος restituendum.  $ 31. ἐπὶ Qpov- 
τίδων -corr. ὑπὸ Qpovriànv. 

lu Zcaromencppo 46, 8. που καταπεσών, scribe ποι. $ 6, τὸν 
οὐρανὸν δῆθεν αὐτὸν ἐπιμετροῦντες. Non est rei conveniens com- 
positum ἐπιμετρεῖν, admetiri ; ἀναμετροῦντες convenit aut διά- 
μετροῦντες, aut simplex μετροῦντες. $ 8. ὁπόση τῶν λόγων irans- 
pone τῶν λόγων ὁπόση. & 21. πόσα ἐγὼ συνεπίςαμαι αὐτοῖς & 
πράττουσι, dele Z, nam πράττουσι participium est. $ 24, τὸ 
᾿Ολύμπιον Corr. ᾿Ολυρμπίειον, ut recte S 16 ᾿Ασκληπιείου reposi- 
tum est pro ᾿Ασκληπιοῦ, paulo post emenda πανηγύρεις ἄγουσι 
pro ἀνάγουσι. καὶ 35. ταῦτά μοι δοκεῖ corrige τάδε μοι δοκεῖ. 

- In. &s accusato 47, 8. pro καταπτοῖο scribe κατάπτοιο, et in 
AnisroPBANIS Zysisérata 774. ἀνάπτωνται pro ἀναπτῶνται, et 
in HkRoporo [V. 132. ἀνάπτησθε pro ἀναπτῆσθε, et in XkNo- 
-PHONTIS Memorab. III. x1. 5. ἐὰν μυῖα πρόσπτηται pro mpoeT3- 


ται. Recte κατάπτωμαι legitur in Zcaromenippo 46, 13. $9. 
20 
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τὸ ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει σπήλαιον τοῦτο ἀπολαβόμενος, infeliciter 
admodum ΒΕΚΚΕΒ ἐποταμόμενος, quod et Ionicam est et plane 
ab hoc argumento alienum. Corrige καταλαβόμενος: ἀπὸ et κατά 
simillima nota pinguntur et καταλαμβάνομαι τόπον prO xaTa- 
λαμβάνω vitium est omnibus sequioribus commune et frequent. 
6 10. τράγον ἔνορχιν scrib. ἐνόρχην. ARiIsT. 44v. 569. céípQuy 
ἐνόρχην σφαγιάξειν, ubi olim ἔνορχιν legebatur. $ 12. ἐκούετε 
λεῴς scrib. Aeg, et καταςησόμεδα pro καταςησώμεθα. & 20. ἤκουψν, 
recte Cod. M. ἐκούω id est fando audivi noto usu. & 24. za- 
τάξω TQ ξύλῳ, rectissime Cod. À. πατάξας τῷ ξύλῳ — —, nam 
DiocENES sententiam non absolvit sed necopinato fugientem 
persequitur. $ 26. ὡς προήρημᾶι καὶ βεβούλημαι τὴν κατηγορίαν 
ἐᾶῶσαι ποιήσασθαι, supple οὕτω τὴν κατηγορίαν comparato Dxso- 
STHENE p. 226, 12. $ 27. ἐμνηφεύοντο revoca ἐμνής ον. cf. S 29. 
μνηςευόντων. & 83. διπλασίονα ἀποισόμενοι τὸν μισθόν, in A est 
διπλασίονα ποιησόμενοι, quod natum esse apparet ex διπλώσιον 
ἀποισόμενοι: debuerat scribere οἴσοντες, nam μισθὸν φέρειν bene 
Graecum est, non ὠποφέρεσθαι. Deinde προσωπεῖον ἐπέθηκε, 
male pro περιέθηκε: paulo post pro τελευταῖον repone τελευτῶν. 
$ 94. οὐ πάντη, οἱ hie scribe οὐ πάνυ τι. 

Qui sequitur liber περὶ παρασίτου, de eo olim quam potui 
diligentissime egi, nunc unum tantum vitium arguam, quod 
adhuc nescio quomodo effugit in $ 4. αἱ σονηραὶ χύτραι διά- 
κρουόμεναι μὴ σαθρὸν ὑποφθέγγωνται, nempe ὑποφθέγγονται 
scribendum est, ne hic ipse locus sonet vitium. Ut apud EuRr- 
PIDEM scriptum est in PAoenissis vs. 92. 

ἐπίσχες ὡς àv προὐξερευνήσω ςίβον 
μή τις πολιτῶν ἐν τρίβῳ φαντάξεται. 
sic videbis et apud caeteros omnes et apud LuciANUM μή illo 
sensu indicativum habere, ut 10, 16, 2. ὅρα μὴ τὸ ἐναντίον del, 
52, 29. ὅρα μὴ τοῦτό φησι Τυχιάδης. 93, S3. οἱ δὲ ὑπώπτευον 
μὴ ἄρα ἐκ τῆς ἄγαν μιμήσεως εἰς τὴν τοῦ πάθους ἀλήθειαν 
ὑπηνέχθη, et alibi saepius. Ubicumque autem we/uendt οἱ ca- 
vendi notio subest coniunctivus est necessarius, itaque imperite 
FnrrzscHiUs 52, 20. corrigebat ὅρα μή σοι μεταμελήσει pro 
μεταμελήσῃ. . - 

In 4nachorside 49, 1. ἐγ χέλυες scrib. ἐγχέλεις, cf. & 28. et 

9, 11, 2. $16. προτέρων male pro πρότερον. αὶ 26. τοὺς καὶ yup 
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γοὺς ἂν φόβον ἐμποιήσοντας: quem tam saepe docti homines 
nimium patienter tulerunt soloecismum, ex hoc loco ceriatim 
sustulerunt reposito ἐωποιήσαντας.  Magistelli Constantinopoli- 
tani decepti Codicum vitiis imbiberunt opinionem voculam Zv 
cum futuris recte coniungi, quamquam non nesciebant eam rem 
cum Grammaticorum veterum doctrina pugnare: ó μὲν τῶν 
γραμματικῶν κανὼν οὐκ ἐπιτρέπει, παρὰ τοῖς ἀρχαίοις δὲ οὐκ 
ὀλίγα παραδείγματα εὑρίσκεται, scribit magistellus in BEKKERI 
"necdolis περὶ συντάξεως imperite nonnulla scriptitans p. 127. 
Si quem lubet videre ad quantas ineptias isti magistelli delabi 
potuerint, quantum inscitiae et socordiae in illis tum fuerit, 
qui alios Graecam linguam veterem docerent, inspiciat mihi 
istum περὶ συντάξεως libellum. — Vel satis erit inspexisse vv. ai- 
τιῶμαι, ἀποδίδωμι, αἰτῶ, ἀφικνοῦμαι, ὡμαρτεῖν, ἀποκείρομδι 
et ἀφικόμην οἱ pudebit, opinor, in posterum tali teste uti. 
ἀφικνοῦμαι, inquit, regit genilivum ; nova el inaudita res est 
et absurda iis quidem, quibus quod fieri non potest numquam 
esse faclum videlur; at exemplo istam doctrinam confirmat. 
Nempe apud DioxkM CassiuM bro XXXIX. [cap. 24] scrzptum 
est , inquit, διωλιπὼν δὲ xxi ἐς ἀναλογισμὸν τῆς τε ἑαυτοῦ ἀρε- 
τῆς καὶ τῆς τῶν ἐναντίων κακίας ἀφικνούμενος, quae salis est 
adscripsisse, et ex uno disce omnia. Et istae quisquiliae aetatem 
tulerunt nullum alium usum habentes quam ut ostendant quam 
stulü. Grammatici illorum temporum fuerint et quam depravati 
iam tum QCodices Veterum circumferrentur, quibus mendis illi 
ioculariter decipiebantur. Quidquid scriptum est, qualecumque 
est, habet fidem et nihil contra est in usu et ratione Graecita- 
tis apud. istos tam firmum et certum, quin convellatur si qua 
ex quo Codice scriptura affertur legi contraria. Αἰτιῶμαι, teste 
et auclore ARISTARCHO Constantinopolitano, regit dativum, naimn- 
que in £pistola PniLIPPI legitur αἰτιώμεθα ἀλλήλοις [DkM. p. 163, 
14. ubi recte ZA252cvc], et sic toto libro videbis eum ex mani- 
festa corruptela insanam doctrinam haurire. De particula ἄν 
quid senliat (et quid aequales senserint ex illo cognoscitur) iam 
praemisimus. »Afulla sunt exempla apud veteres, inquit, ubc 
particula ἄν adversus Grammaticum canonem cum futuris con- 
zungilur" deinde exempla adnumerat: Δημοσθένης ἐν τῷ πρὸς 


Λεπτίνην" οὐκοῦν πρὸς πολλοῖς οἷς βλάψειν ἂν ὑμᾶς ὁ νόμος Qal- 
40 
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νεται. Locus is legitur p. 467: habemus superstitem meliorem 
codicem À, in quo est: οἷς βλάψειν ὑμᾶς ὃ νόμος Φαίνεται, in 
caeteris est οἷς ἂν ὁ νόμος βλάψειν ὑμᾶς φαίνεται, deinde ex 
IsoCRATE ἐν τῷ περὶ ᾿Αντιδόσεως" ἡγούμενος ἐκ τοῦ παραινεῖν τήν 
τε διάνοιαν τὴν ἐκείνου μάλιξφα ἂν ὠφελήσειν καὶ τὸν τρόπον τὸν 
ἐμαυτοῦ δηλώσειν. In IsocRATE recte legitur μάλις᾽ ὠφελήσειν. 
$ 69. p. 842. Participii futuri cum ἄν coniuncti exemplum 
affert p. 128 ex [socRATE hoc: μετὰ μέλλοντος Ἰσοκράτης ἐν 
τῷ περὶ τῆς ἀντιδόσεως" οὐχ ὡς οὐχ ἡδέως ἄν τινών [LOU κατα- 
ψευσομένων, in IsocRATE S 100 sincera et proba lectio est xa- 
ταψευσαμένων. ἴῃ eo scriptore, quo non habemus ullum emen- 
datiorem, (ut pauci sunt Codices praestantia et fide cum [so- 
cRATIS Ürbénate comparandi) operae pretium est videre, ubi 
vera et antiqua scriptura perdurarit, ubi obscurata fuerit sed 
in integrum restituta, denique ubi perierit et in lucem vitamque 
revocanda sit.  Emersit in PAtlippo $ 92. φαίνονται κρατήσαν- 
τες ἄν. & 100. τὸν ἀξίως ἂν δυνηθέντα διαλεχθῆναι. S 110. τὸν 
λόγον ἡἠσθόμην διπλάσιον ἂν γενόμενον. S 185. ἴδοις δ᾽ &y καὶ 
τῶν ἰδιωτῶν τοὺς ἐπιεικεξάτους [ὑπὲρ] ἄλλου μὲν οὐδενὸς ἂν τὸ 
ζῆν ἀντικαταλλαξαμένους (dele ὑπέρ), in απαίδοηπαΐοο & 135. 
τοῖς μὲν ἡδέως ἂν ἀκούσασιν. & 157. κρατήσασαι ῥᾳδίως ἂν αὐὖ- 
τοῦ.  Intercidit sed postliminio rediit in Jreopagitico καὶ 12. 
πολιτείαν τὴν ὀρθῶς ἂν τοῖς πράγμασι χρησομένην,  Urbinas 
χρησαμένην: ἰὴ απαίλοπαΐοο καὶ 184. ἀποχτεῖναι δ᾽ ἂν τολμή- 
cayT4;, idem liber male τολμήσοντας exhibet. In Anfidosi 
$ 7. εὕρισκον οὐδαμῶς ἂν ἄλλως τοῦτο διαπραξάμενος, idem δια- 
πραξόμενος. Nihil auxilii est in libris in 4rcAidamo S 62. 
ἐπίςξαμαι yàp πρῶτον μὲν ᾿Αθηναίους — ὁτιοῦν ἂν ποιήσοντας (pro 
ποιήσαντας). ἔπειτα τῶν ἄλλων πόλεων ἔςιν ἃς ὁμοίως ἂν — βου- 
λευσομένας (βουλευσαμένας), ἔτι δὲ Διονύσιον καὶ τοὺς ἄλλους 
δυνάςας προθύμως ἂν ἡμῖν ἐπικουρήσοντας (ἐπικουρήσαντας), et de 
Pace $ 81. τὰ μὲν πικρότατα καὶ μάλις᾽ ἂν ὑμᾶς λυπήσοντα 
παραλείψω, quo loco, si quo alio, sentiri potest quam abso- 
num sit in ea re futurum, et quo- iure in LUCIANO correxzerunt 
ἂν ἐμποιήσαντας eodem olim ἂν λυπήσαντα IsoCRATI redditum 
oportuit, In $ 34. ἄδηλον ὁπότε τις ἐπιςξὰς κοιμώμενον κατα- 
σπάσας ἀπὸ τῆς ἁμάξης Φονεύσειεν, ridiculum est Φονεύσειεν. 
Quid: scriptum ' olim fuerit et quemadmodum sit Graece huius- 


269 


modi quid formandum ΤΉΟΥΡΙΡΕΒ aperiet I. 2, ἄδηλον ὃν ὁπότε 
τις ἐπελθὼν καὶ ὠτειχίξςφων ἅμα ὄντων ἄλλος ἀφαιρήσεται, scribe 
illic ἀφέλοιτο οἱ ridebis: itaque et LucrANOo φονεύσει reddamus 
censeo. 

In ZAetorum Praeceptore 51, 6. οἱ ἔπαινοι περὶ πᾶσαν αὐτὴν 
Ἔρωσι μικροῖς ἐοικότες πολλοὶ ἁπανταχόθεν περιπλεκέσθωσαν 
ἐκπετόμενοι, nemo haec intelligere potest, multo minus quod 
est in Codd. ABV. περιπλεκέσθωσαν προσπλεκόμενοι, resecto par- 
ticipio legerim περιπετέσθων (περιπετέσθωσαν). in ξ 20. οὐκ 
ἔχουσιν ὅπως ἀπιφήσουσιν scribe &:9*0001V. : 

In PAWdopseude 52, 1. τὸ ψεῦδος περὶ πολλοῦ τῆς ἀληθείας 
τίθενται, sine sensu. BEKKER. πρὸ πολλοῦ quo nil proficimus, 
intelligerem περὶ πλείονος τῆς ἀληθείας. S 9. γραῶν μῦθοι, 
melius ὕδλοι. $ 24. ἀντιλεγέτωσαν οὖν ἔτι, lege νῦν ἔτι. & 27. 
θάτερον τοῖν σανδάλοιν οὐ κατακαύσαιμι, COrrige σανδαλίοιν — 
συγκατακαύσαιμι. 

In Zaccho 54, ... αὐτίκα μάλα συμπατηθησομένου εἰ ὠντιτά- 
ξαιτο, requiro ὠντιτάξοιτος Frequens hoc est in libris vitium, 
ut in XEeNoPHONTIS Z/elfen. III. 1v. 15. γιγνώσκων ὅτι εἶ μὴ 
ἱππικὸν ἱκανὸν κτήσαιτο οὐ δυνήσοιτο ςρατεύεσθαι, quod non 
minus vitiose dictum est quam εἰ μὴ ἱππικὸν ἐκτησάμην (pro 
κτήσομαι) οὐ δυνήσομαι ςρατεύεσθαι, Maque κτήσοιτο corrigen- 
dum. Recte Diwponr ibid. VI. 1v. 6. ἐλογίζοντο ὡς εἰ μὴ μά- 
«vro ἀποςήσοιντο αἱ πόλεις, emendavit μαχοῖντο, et sic in 
. ARISTOPHANIS ;Zvibus 759 legendum est zipe πλῆκτρον εἶ μαχεῖ 
pro μάχει. Tam proclivis hic error est, ut in IsocnaTIs Zrape- 
atico καὶ 9. νομίζων ei εἰσπλευσαίμην ἀποθανεῖσθαι scripserint - 
pro εἰσπλευσοίμην,, nihil curantes immanem barbarismum , quem 
tandem Zrbinas expulit. Ibid. $ 24. ἔλεγεν ὡς ὀλίγου χρόνου 
πειράσαιτο τὰ χρήματ᾽ ἀποδοῦναι, et sententiam loci et Grae- 
citatis usum violat πειράσαιτο pro eias», optime DoBRkE 
qspzcorro. In ΑΝΤΙΡΗΟΝΤΙΒ oratione de caede Herodis S 50. 
ἠπίςατο ὅτι τότε παύσαιτο ςρεβλούμενος ὁπότε εἴποι τὰ τούτοις 
δοκοῦντα, constituenda sic est sententia, ut scribatur σαύσοιτο --- 
ὁπόταν εἴπῃ.  Barbarismus est in STRABONE XV. p. 718 ὠποθα- 
yay δὲ ἀπαλλάξαιτο τῆς τετρυχωμένης ἀπὸ γήρως σαρκός, nam 
barbarum est ἀπηλλαξάμην pro ὠπηλλάγην. Emenda ἐπαλλά- 
ξοιτο et ὑπὸ γήρως. B 
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In Muscae Encomio 57, 9.5 κεφαλὴ λεπτότατα τῷ αὐχένι 
συνέχεται, corrigendum est λεπτοτάτῳ Quam saepe in com- 
parativis et superlativis adverbia et adiectiva male confundantur 
supra ostendimus, quibus duo alia exempla ex IAMBLICHI vila 
Pythagorae adiiciam in $ 16. τόν τε πρόσλοιπον εὐφημότατον 
πλοῦν διεξήνυσαν, imo vero ἐυφημότατα et & 19. δεῶν Üpyoxeiay 
ἐντελεφάτην ἐκμαθών, corrige ἐντελέςφχτα. Paulo post στὸ οὐρο- 
πύγιον Oscitanter a lacoBiTzIO invectum ΒΕΚΚΕΚΟΒ festinans 
retinuit pro τοὐρροπύγιον. Caetera LUCIANI scripta quum satis 
diligenter in superioribus ercusserim , nunc ad aliud quod- 
dam genus observationum palaeographicarum transibo et pri- 
mum de praepositionum quarumdam siglis et compendiis disse- 
ram, quibus inter se temere confusis et permiitis magna vitiorum 
et mendorum caterva scriplores veleres invasit et etiamnunc 
obsidet, quae omnia non magno labore unusquisque tollet et 
sanabit, qui nixus observationibus palaeographicis certis et 
manifestis, Graecae linguae ingenium et naturam et dicendi 
usum ac proprietatem sana ratione et acuto iudicio ex locis 
incorruplis collectam et perspectam audebit vindicare et tueri 
adversus istorum omnium auctoritatem, qui librarii, correcto- 
res, scioli omne genus incredibili inscitia et levitate usi omnibus 
modis interpolarunt monumenta antiquitatis, quorum itla demum 
frucluosa erit interpretatio, si eam , ut QuiNCTILIANUS alicubi 
praecipit, emendata lectio praecedet , neque quidquam humano 
ingenio et rationi perniciosius reperiri posse arbitror, quam ea 
interpretari et sibi intelligere videri, quae quia sensu vacua sunt 
ab sano homine intelligi non possunt, et quia non possunt in- 
telligi non debent explicari. (Compendiorum et siglarum usus 
in codicibus est perantiquus et qui primi εἰς τάχος ἔγραφον, 
ut opinor, iam coeperunt illo modo operam conpendifacere, 
unde olim nonnulla recepta sunt ab illis, qui εἷς κάλλος ygd- 
Φειν dicebantur; Vidi Neapoli librum scriptum antequam Chris- 
tus natus est ex Herculanensi exitio. servatum, in quo et alia 
huiusmodi inerant et compendium praepositionis πρός, cuius 
vestigia sunt ia omnium librorum scripturis. Quis enim est 
scriptor Graecus, in quo non appareat πράττειν et προςάττειν 
confusa esse aut πρᾶγμα et πρόςξαγμα ᾽ In Luciwo 47, 16. 
edebatur olim ὠνδράποδον εἶχε — μηδὲν αἰσχρὸν ὧν προςάξειεν 
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οἰόμενον.  lacoBrTZ ex Codd. ATY. imperite recepit πράξειεν, 
quod bene BikkrRus erturbavit, In Tmucibipz locus est V, 
90. δυνατὰ δὲ οἱ προὔχοντες πράσσουσι καὶ οἱ ἀσθενεῖς ξυγχω- 
ροῦσι, quem nemo capiet qui non BuRcEsH, si bene memini, 
coniecturam προστάσσουσι probabit: haec autem si ubique con- 
fundi videbis, quid aliud causae esse dices quam neglectum 
compendiolum.  Procedente tempore plures semper codices et 
tandem propemodum omnes a tachygraphis scribi coepti sunt, 
qui v vetera compendia - retinebant omnia: : óc, νοῦ, ουνοσ., TMp, 
(σρωιοσ » πρίοσ, Φιλοπρισ)ὴ, μηρ, uc, σῃρ (σηρια) TyA , epos, 
(τρωσαι φρωμα), alia quaedam, pro θεός, ἄνθρωπος, οὐρανός, 
πατήρ (πατρῶιος, πάτριος, QiAÓTATpIS) μήτηρ, υἱός, σωτήρ (σω- 
τηρία), πνεῦμα, ςαυρός (ςφαυρῶσαι, ςαὐύρωμα). Nullum vidi um- 
quam codicem aut codicis scripturas, ubi non aut haec ipsa 
apparerent, aut vitia hinc suscepta ul in errore antiqua manus 
pelluceret. Horum omnium certa est emendatio ut ridiculus sit qui 
non assenliatur. In AkLIANI 7. Jf. IIL. 26. dicitur rex amans 
paíríae φΦιλόπαις, pro Φιλόπρις 1. e. Φιλόπατρις, ubi GRoNOvIUS, 
qui ex ARISTAENETO affert. simillimum Φιλόπαιδος γυναικός pro 
Φιλοπάτριδος, tamen abiicit cerlissimam emendalionem, quia 
originem erroris non perspererat. In Isakr fragmento 3 legitur: 
ἠβουλόμην μὲν, ὦ ἄνδρες δικαςαί, μὴ λίαν οὕτως ἀγνοηθέντα 
πρὸς χρήματ᾽ ἔχειν αἰσχρῶς ὥςε τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπιβουλεύειν 
καὶ δίκας τοιαύτας λαγχάνειν. admodum ridiculum vitium est 
in ὠγνοηθέντα: emenda ᾿Αγνόθεον, quod scriptum AITNOON 
abiit in participium: facillimum erat τὸν ὠγνοηθέντα ᾿Αγνόθεον 
extrahere ex his latebris indicio HanRPocnATIONIS v. ἐπισημαίνε- 
cxi: laudantis Ἰσαῖον ἐν τῇ πρὸς ᾿Αγνόθεον ἀπολογίᾳ. Eiusdem- 
modi errorum plena sunt omnia et in LuciANo quoque sat magna 
est copia. Deinde tachygrephi pro qualibet terminatione paulo 
frequenliore notam quamdam certam assumserunt, formas litle- 
rarum complurium breviore ductu copularunt et pro certis 
denique verbis siglas sive notas certas ponere coeperunt. Prae- 
terea vocales in scribendo omittunt et syllabas vocabulorum 
ultinas resecant a lectore supplendas, et mulüs aliis modis 
scribendi negotium accelerant. In his omnibus ita versabantur, 
ut quid esset scriptum aut significatum ubique liquido appareret, 
iis certe qui Graece scirent et lioc agerent, non indoctis scribis 
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et slupidis et alias res agentibus, quos in quoque libro saepe 
videre est ridiculum in modum notis tachygraphicis deceptos et 
compendiorum laqueis irretitos. De illa ingenti copia nunc 
paucas quasdam praepositiones delibabimus, in quibus male 
permutandis hallucinantur librarii et faciunt ut certa quae sint 
incerta videantur. Prima esto praepositio πρὸς, cuius ea est 
sigla usitalissima, quam BasrIUs in aes incidendam curavit in 
Comment. Palaeogr. Tab. II. 2 et 8, Qui siglam non norant 
sequioris aetatis scribae pro 70; dare solent κατὰ, ἀπὸ, xai, 
ὡς, quorum omnium notae non sunt admodum dissimiles, aut 
ubi praepositionem subesse intelligunt, quae sit autem praepo- 
sitio sic notata ignorant, ponunt aliam quamlibet, quae senten- 
tiae uteumque accommodari posse videatur, imprimis παρά, 
ἐπί. et saepissime εἷς, aut denique importunam notam plane 
negligunt et omittunt, unde πρός tam saepe sine. vestigio inter- 
ire solet. Ea fraus potest nonnumquam quamvis .doetos et 
acutos lectores fallere, at saepissime deprehenditur, ubi πρός 
necessarium est et male desideratur, aut ubi εἰς apparet et πρός 
requiritur, aut pro πρός contra Graecorum consuetudinem alia 
quaevis praepositio comparet, aut vocula quaelibet, quae tam 
importuna est ac πρός est conveniens et aptum. Nonnumquam 
contrarius error committitur et πρός legitur ubi alia omnia scribi 
debuisse constet. His igitur omnibus certum emendationis pa- 
ratum praesidium est, si uti scies et audebis. Inspice primum 
Codicum scripturas, unde quae diximus confirmentur: 9, 5, 2. 
ἐς — πρὸς permutari videbis, 10, 13, 5. ἐπαινῶν πρὸς τὸ κάλ- 
Aoc, alii ἐφ τὸ κι, quod verum est nam ἐπαινεῖν εἴς τι et ψέγειν 
εἴς Ti constanler dicebant, numquam πρός τι. 11, 7. πρὸς τὸ 
πρόσωπον ἀποπτύσας, dicitur εἰς τὸν κόλπον, sig τὸ πρόσωπον 
πτύειν, ἀποπτύειν, itaque εἰς repone; 16, 20, ἐς — πρός — ὡς. 
17, 4. πρὸς éAsuÜeplay ἀφαιρεῖσθαι, non aliter quam εἰς ἐλευ- 
θερίωαν ius el mos est dicere. ibid. $ 9. male abundat in χρῆσθαι 
πρὸς ὅ τι ἂν ἐθέλωσιν. 18, 11. codd. εἰσιόντες — προσιόντες. 
20, 52. in libris est καὶ, πρός et ἐπί. 20, 28. πρὸς ἐμαυτόν ---- 
κατ᾽ ἐμαυτόν. 20, 29. εἰς ἹΚόρινθον — πρὸς Kópwüov. 82, 4. 
πρός — εἰς. 40, 19. προσβιβάξῃ — ἐμβιβάξῃ et εἰς Faoauvoy — 
πρὸς ἔπαινον. 41, 12. πρὸς φιλίων — εἰς φιλίαν, et $ 8ὅ. 
πρός — εἰς. 42, 23. ἐς τὴν φυγὴν ---- πρὸς τὴν φυγήν et S 37. 


218 


εἰσέλθοιμεν — προσέλθοιμεν. 46, 8, πρός — εἰς. 58, 12. πρὸς 
ἔρωτα ἐμπεσεῖν, correximus εἰς. 60, 22. προσέμαθες — siaduabes , 
quod ne Graecum quidem est. 62, 6. προσήκουσι ---- καθήκουσι. 
68, 24. πρὸς τὸ ὠφέλιμον — τὸ ὠφέλιμον. 74, 4. πρὸς — εἷς. 
In Ζώμοηθ 5, 9. ὀλίγον, alii ἐπ᾽ ὀλίγον, lege πρὸς ὀλίγον. In 
Feris Historiis ll. 27, 27. ὡς αὐτούς ---- πρὸς αὐτούς et καὶ 48. 
ἐς — πρός confusa esse videbis et praeterea multis aliis locis 
et in LuciANO et in caeterorum omnium libris scriptis. Incre- 
dibile dictu est quam saepe errores hinc olim suscepti nobis 
adhuc corrigendi supersint. Exempla ipsa compluscula nunc 
expromam ,; ad .quorum modum et rationem unusquisque cae- 
tera eiusdemmodi corriget, qui modo sentiat quid quoque loco 
usus dicendi requirat. Tnocrpipzs IV. 22. μὴ ἐς τοὺς ξυμμά- 
«oue διαβληθῶσιν at dicitur semper διαβάλλειν “πρός τινὰ, itaque 
σρὸς τούς emendandum V. 4. ὁ δὲ Φαίχξ οὐκέτι ἐπὶ τοὺς ἄλλους 
ἔρχεται, Phaeax Jega(us veniebat, non Aostis, itaque πρὸς τοὺς 
ἄλλους recipiendum est, quod in /'ossiano codice est super- - 
"scriptum. VIII. 109. πορεύεσθαι διενοεῖτο πρὸς αὐτοὺς, ὅπως 
μέμψηται — καὶ τὰς διαβολὰς ἐἀπολογήσηται, emenda ὅπως 
μέμψεται — καὶ πρὸς τὰς διαβολὰς ἀπολογήσεται. In Χεκο- 
PHONTIS Zellen. III. x. 16. ἠξίου πρὸς τὰ τείχη δέχεσθαι, at 
hoc quidem non opus erat petere, recte DINDORF. εἷς τὰ τείχη. 
Contra Ill. v. 2. οἱ μὲν δὴ δεξάμενοι τὰ χρήματα εἰς τὰς 
οἰκείας πόλεις διέβαλλον τοὺς Λακεδαιμονίους, scribe πρὸς τὰς 
οἰκείας πόλεις. Ibid. I. vir. 4, ἐπιςολὴν, ἣν ἔπεμψαν οἱ epaTw- 
yo) εἷς τὴν βουλὴν καὶ εἰς τὸν δῆμον lege πρὸς τὴν βουλὴν καὶ 
τὸν δῆμον, una erat et eadem epistola, quam de more Praetores 
miserant ad Senatum Populumque, non ín Senalum et in 
Populum. Deinde VIL v. 11. ἐπεὶ- δ᾽ ἐγένετο ᾿Επαμεινώνδας ἐν 
τῇ πόλει τῶν Σπαρτιατῶν, quia hoc numquam factum est, 
lege πρὸς τῇ πόλει. Ἱρός excidit V. 1 27. ὑπ᾽ ἀθυμίας καὶ 
τῶν βραδυτέρων ἡλίσκοντο, supple πρὸς τῶν βραδυτέρων, et V. Iv. 
86, ὅπως γένοιτο τὸ ξενικὸν αὐτῷ, corrige προσγένοιτο. In [socRA- 
TIS Panegyrico $ 11. πρὸς ὑπερβολήν mutandum in εἰς ὕπερ- 
βολήν, ut in ZEuagora αὶ 28. πρὸς ὑπερβολήν ex duobus optimis 
libris in. εἰς ὑπερβολήν est correctum. In Oratione de Pace 
$ 20. fluctuant libri inter πρὸς εὐπορίαν ἐπιδώσομεν et εἰς εὐπο- 
play οἱ ἐπιδιδόναι εἴς τί multo usitatius est,  Exciderat in ora- 
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tione περὶ ToU ζεύγους & 38. sed revocavit Ürbinas. ANTIPHONTI 
nullus liber opem tulit de caede Herodis $ 51. τὰ ἐξ ἴσου γε- 
γόμενα TOU Φεύγοντός ἐξι μᾶλλον ἣ τοῦ διώκοντος, significare 
debent haec verba τὸν φεύγοντα μᾶλλον ὠφελεῖ ἢ τὸν διώκοντα, 
ipso ANTIPHONTE interprele in iis, quae continuo sequuntur, 
itaque supplendum est πρὸς ToU φεύγοντος. Πρός τινος 60 sensu 
apud omnes legitur: ut vitium eximam producam locum unum 
XxwoPHoNTIS JZeilen. VIL. τ. 17. σπονδὰς ποιησάμενος πρὸς 
Θηβαίων μᾶλλον ἣ πρὸς ἑαυτῶν, lege πρὸς ἑχυτοῦ. In Isat 
oratione III. $ 62. εἰσαγγελθεὶς εἰς τὸν ἄρχοντα, quis punctum 
temporis dubitabit πρὸς τὸν ἄρχοντα recipere"? [ἢ DiwAncHO 
κατὰ Δημοσθένους S 86. vulgatur οἱ πολεμήσαντες τὴν πόλιν 
pro πρὸς τὴν πόλιν, et ex huiusmodi locis, qui satis multi sunt, 
collegerunt scilicet πολεμεῖν τινά dici possel ibid. $ 105. τὸν 
πρῶτον εἰσεληλυθότα πρὸς ὑμᾶς, concepta et solemnia verba 
sunt in iudiciis Atticis εἰσελθεῖν εἷς τὸ δικαςξήριον, εἰσῆλθον εἷς 
ὑμᾶς, librarii pro eig subinde πρὸς et ὡς dederunt sed casti- 
gandi sunt. In Arscmiwis Z'émarchea $ 163. vulgata lectio ài- 
εξῆλθον ὡς ὑμᾶς ex permultis libris in πρὸς ὑμᾶς correcta est, 
in oratione de Falsa Lesatione $ 22. συνετάξαμεν ἡμᾶς αὐτούς 
optime REISKIUS πρὸς ἡμᾶς αὐτούς: in Cfeszphontea p. 71. 6. 
ἧκον πρὸς ἡμᾶς (460 ὅπλων e codd. receptum est ἐφ᾽ ἡμᾶς et 
77, 97. ἐὰν μὲν τοίνυν πρὸς τὴν εὐφημίαν αὐτοῦ τῶν λόγων 
ἀποβλέπητε, duo codices εἰς τὴν reclissime. Nonnumquam 
verbum compositum eadem de causa praepositionem amittit ; ut 
apud Luciawux 27, 23. permiscentur προσιόντων et ἰόντων et 
$ 28. προσελθών et ἐλθών, sic XkNOPRONTI in Zellen. IV. vri. 5. 
καὶ τοὺς μὲν ἰόντας ἁρμοςὰς Φίλως ἐδέχοντο, τοὺς δὲ ἀπόντας 
μετεπέμποντο redde τοὺς μὲν προσιόντας. 

Unum scriptorem addam ex sequioribus. In PruTARCHI vifés 
saepius πρός intercidisse animadverti, ut in ZAemistocle 3, 
ubi legendum μάλιςα δὲ πρὸς ᾿Αριςείδην, in. Pompero cap. 1. 
lege ὡς πρὸς τὸν Πομπηΐου πατέρα. in Pelopida cap. 9. προςάσ- 
cuv εὐθὺς ἥκειν αὐτόν, supple πρὸς αὐτόν. Denique in Perécle 
cap. 18. θαυμάξεται τὰ Περικλέους ἔργα πρὸς πολὺν χρόνον ἐν 
ὀλίγῳ γενόμενα, requiro eig πολὺν «ρόνον. 

Secunda praepositio, quam -ostendam formam saepe mutare, 
ἀπό est, Habet siglam sive notam, quam BasrTIUs exhibet in 
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Tab. VI. 2. ἐπὸ βαρυτόνων et V. 18. ubi componit compendia, 
quibus ὠπό et ὑπό scribuntur. Compendiolum illud, quia forma 
quodammodo refert litteram $, factum est ut scribae dormilan- 
tes pro ἐπό sciiberent 7, ut apud SurDAM v. ἴσσα in omnibus 
Codicibus est ἐπὶ τῶν λαχόντων pro ἐπολαχόντων.  Ridemus 
homunciones, qui sic errare possunt, sed non levi detrimento 
idem error DkMosTHENEM affecit, quem videbo an castigare 
possim. Editur p. 49, 18. τῶν μὲν χρημάτων αὐτοὶ ταμίαι καὶ 
σποριςαὶ γιγνόμενοι, τῶν δὲ πράξεων παρὰ τοῦ ςρατηγοῦ τὸν λό- 
yov ζητοῦντες, pessime corruptae Graecitatis est ζητεῖν ponere 
pro pe/ere, aut poscere !); quid multa? emenda τὸν λόγον 
ἀπαιτοῦντες üt p. 808, 23. τῆς ςρχτηγίας ἔμ᾽ ἐπαιτεῖς εὐθύνας, 
et p. 868, 5. ἐγὼ δ᾽ εὐθὺς λόγον ἀπήτουν, et alibi. Nempe 
scriplura vetus ζχιτοῦντες pro ἀπαιτοῦντες causam praebuit er- 
randi. Primum igitur ex compendii similitudine az et ὑπό 
sercentis in locis inter se permutantur, quae res non multum 
damni peperisset, ni homines docti hinc opinionem inanem 
imbibissent perinde esse in multis utrum dz an ὑπὸ scribatur. 
Utriusque enim praepositionis signMicalio et usus tam certis 
finibus sunt cireumseripta ut numquam altera in alterius dilio- 
nem transrepere possit quin malum et fraus deprehendatur. 
Itaque nemo umquam dubius haerebit, qui utramque recte in- 
telligat, utrum Zzó an ὑπό sit retinendum an revocandum. 
Cerla est ubique optio neque ulla permutatio per Graecitatis 
ingenium fieri polest. Scribis nihil horum perspectum est. Ut 
casus et fortuna fert ὁπό pro ὑπό scribunt aut contra. Passim 
utraque lectio in libris est: docti nescio quomodo nonnumquam 
vitium tollunt, saepius video conniventes, quasi nihil 811 pec- 
catum. lam multa exempla supra passim indicavimus, plura 
ordine enumerabo. 8, 6, 4. τί γὰρ ἂν xal πάθοις δεινὸν ἀπὸ τοῦ 
πλάσματος pro ὑπό. 8,9, 2. μαλακῶς ἀπὸ τῶν ὠδίνων ἔχει, 
leg. ὑπό. 9, 6, 8. Codd. ἐπ᾿ — ὑπ΄. 15, 20. ὑπ᾽ ἀργίας — 
ΑΒ. ἐπ᾽ ἀργίας, 16, 28. κυαχνός dew ἀπὸ τῶν ςιγμάτων lege 
ὑπό. 24, 2. ἐπ᾽ αὐτοῦ leg. ὑπ᾽ αὐτοῦ. 27, 2. Codd. ἐπ᾽ αὐτοῦ --- 
ὑπ᾽ αὐτοῦ. 84, 15. ναῦν ἀπὸ τοῦ ἀνέμου κατουρουμένην, imo vero 
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1) Non recordatus est huius usus BeRNHARDY ad ScrmpAM v. Δρύοπες — ἐξή- 
ve αὐτοὺς τροφήν, et infeliciter admodum ἐξήτεν coniecit. 
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ὑπό. 40, 22. τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰρημένοις, ali ἀπ᾽ ἐμοῦ pessime, 
&1, 60. χωλὸς ἀπὸ τοῦ τραύματος, alii recte ὑπό. 52, 29. ὠπὸ 
τῆς τύχης, recte FnuirZscHk ὑπό. 01,13. ὥσπερ ἀπὸ Tuyyos f$ 
Σειρῆνος ἑλκόμενος, repone oz. ibid. $ 19. A/üivoi ἐγίγνοντο àv) 
βχύματος, scrib. ὑπὸ θλύματος. 62, 15 et 16. ἐπὸ Σκυθῶν — 
ἀπὸ Πάρθων bis emenda ὑπό, et $ 25. ὠποπνιγεὶς ὑπὸ τοῦ γέλω- 
τος, Cod. F. ἀπό. 67, 9, 8. ἐκλύομαι ὑπὸ τῆς ἀπορίας, Cod. F. 
ἀπό. 71, 14. ὑπὸ τῶν γραφέων δείκνυται, Cod. D. ἀπό, et sic 
alibi persaepe videbis scribas in re manifesta caecutientes, quam- 
obrem si quando Zz pro ὑπό scriptum videbis, quod frequen- 
tissime fieri solet, aut contra (quod rarius est) ὑπό pro Zr? 
substitutum , noli eristimare bonos scriptores nescio qua de 
causa pervulgatam dicendi viam deserere , sed scribarum levita- 
tem et oscitantiam castiga. In HxBoporo IV. 78. πρὸς rà Ἕλ- 
ληνικὰ μᾶλλον τετραμμένος ἥν ἀπὸ παιδεύσιος τῆς ἐπεπαίδευτο, 
ἀπό prorsus contrarium significat quam HkRoporvs dicit, cor- 
rige ὑπό. V. 2. rà μὲν δὴ ἀπὸ Παιόνων πρότερον γενόμενα pes- 
sime pro ὑπό. Idem vitium recurrit VI. 98. τὰ μὲν ἀπὸ τῶν 
Περσῶν γενόμενα τὰ δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν κορυφαίων, bis emenda 
ὑπό. Num quis enim existimat bene dici posse ἐπὸ τῶν ὠνθρώ- 
σων λέγεται aut ἀπὸ μὲν τῶν ἐπαινεῖται ἀπὸ δὲ τῶν ψέγεται 
pro ὑπό nemo hercle. Cum passivis enim ὑπό iungitur, non- 
numquam πρός vel x vel παρά τινος, numquam ὦπό, Itaque 
quum ποιῶ τοῦτο habeat passivum τοῦτο γίγνεται ὑπ᾽ ἐμοῦ (non 
ποιεῖται) οἱ εὖ, κακῶς ποιῶ τὴν πόλιν non aliam habeat passi- 
vam formam quam ἡ πόλις ὑπ᾽ ἐμοῦ εὖ͵ κακῶς πάσχει (num- 
quam ποιεῖται), sequitur ὑπό in his non minus esse certum 
quam in illis. Pro oj σύμμαχοι λέγουσιν in usu est apud omnes 
notissima periphrasis, quam sexcenta verba admittunt, oj σύμ- 
μᾶχοι λόγους ποιοῦνται, cuius passiva forma est λόγοι γίγνονται 
ὑπὸ τῶν συμμάχων, non ὠπό, qui turpissimus soloecismus est 
et ubique invitis libris exturbandus. Hxknobporo VII. 164. redde 
ὑπὸ δικαιοσύνης, pro ἀπό. TnucrDiDiI I. 17. ἐπράχθη ἀπ᾽ αὐτῶν 
οὐδὲν repone ὑπ᾽ αὐτῶν. 1Π|, 86. γνῶμαι ἀφ᾽ ἑκάςων ἐλέγοντο 
restitue ὑφ΄ ἑκάφων. III. 82. τὰ ἀπὸ τῶν ἐγαντίων λεγόμενα, 
scribe ὑπό. IV. 76. ἐπό τινων ἀνδρῶν ἐπράσσετο lege ὑπό, et 
115. ὑπὸ τῶν ἐναντίων pro ὦπό. Similiter emenda eundem V. 17. 
προεπανεσείσθη ἀπὸ τῶν Λακεδαιμονίων. Vl. 28. μηνύεται ἀπὸ 
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μετοίκων τινῶν. VI. 32. ἐλέχθησαν τοιοίδε λόγοι ἀπό τε ἄλλων 
κτὲ. Vl. 61. ἀπ᾽ ἐκείνου ἐδόκει πραχθῆναι. VIII. 14. λεγομένων 
λόγων ἀπό τε τοῦ Χαλκιδέως καὶ ᾿Αλκιβιάδου. Id. 48. τῶν ἀπὸ 
᾿Αλκιβιάδου πρασσομένων. Id. 68. ἀπ᾽ ἀνδρῶν πολλῶν καὶ ξυνετῶν 
πβαχϑὲν τὸ ἔργον, in quibus locis quicumque senserit quam ne- 
cessarium sit ὑπό, is eadem opera omnes eiusdemmodi errores 
confidenter ex caeteris removebit. 

Diversa ratio est locorum, qualis est 1. 10. ἀπὸ πάσης τῆς 
Ἑλλάδος πεμπόμενοι, ubi ὑπό depravaret sententiam, non enim 
dicit πᾶσα αὶ Ἑλλὰς ἔπεμψεν αὐτούς, sed ex ommi Graecia 
copias esse collectas. Similiter VIII. 77. ἀπὸ τῶν τετρακοσίων 
πεμφθέντες qui dicuntur cap. 86. οἱ πὸ τῶν τετρακοσίων πρεσ- 
βευταί, ut nonnumquam dicitur πρεσβευτὴς ἀπό τινος, neque 
tetigerim IV. 73. οὐδὲν ἀφ᾽ ἑκατέρων ἐπεχειρεῖτο, quia significat 
ἑκατέρωθεν, ut in πολλοὶ ἀφ᾽ ἑκατέρων ἔπεσον et similibus. Ea- 
dem confusio saepe in verbis compositis occurrit v. c. ὠποφθέγ-- 
γωνται in libris est pro ovoQéyyovrai , et ὕποςάς pro ὥποςάς 
27, 46. et aliis locis. Optime HxwsTERBUSIUS in 10, 6, 3. pro 
ὠποσμυγέντες emendavit ὑποσμυγέντες. 

Compendiolum ζ, quo ἀπό scribitur, simillimum est alteri 
cuidam, quo κατά designare tachygraphi solebant, vid. ΒΑΒΤΙΌΝ 
Tab. VI. 4. ἐν τῷ κατ᾽ 'Apisoxparoug; et VI. 18. τῷ κατὰ παρά- 
ληψιν σχήματι. hine ὠπό et κατά inter se permutantur, non 
magno malo, si quis longo usu noverit ubi Zz requiratur, ubi 
κατά sit necessarium, eaque inter se salva Graecitate permutari 
non posse. Áliquem de saxo dare praecipitem dicitur ῥίπτειν, 
ὠθεῖν τινά, βάλλειν, ἀφιέναι τινὰ κατὰ πέτρας non ἀπὸ πέτρας. 
Itaque vitii manifestus est locus LuciaNI 15, 48. ἄφες αὐτὸν 
ἐπὶ κεφαλὴν ἀπὸ τῆς πέτρας, et $ 49. ἀπὸ τῆς αὐτῆς πέτρας 
καὶ οὗτος, utrobique κατά emendandum esse, si forte dubitas, 
demonstrabit tibi $ 50. οὐκοῦν xa) οὗτος κατὰ τῶν πετρῶν. 81» 
militer 30, 6. ἱερόσυλον ἰδὼν πὸ τῆς πέτρας ῥιπτόμενον emenda 
κατά. Ápud STRABONEM in MrNANDRI fragmento p. 452 corrige 
ῥῖψαι πέτρας κατὰ τηλεφανοῦς pro ἀπό, ut in THEoGNIDIS noto 
loco, quo saepe LuciANUS utitur, vs. 176. 

ῥίπτειν xal πετρέων, Κύρνε, κατ᾽ ἠλιβάτων, 
et saepe apud alios. Simili modo peccatur in verbis composi- 
tis 27, 85. Codd. χαταπεμφθείς et ἀποπεμφθεῖς: habent et 54, 
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82. ἄπειμι et κάτειμι et D, 10. κατέθηκαν οἱ μεδῆκαν. nec du. 
bitandum quin 72, 2. pro πανηγύριας ἀποδέξα, reliquorum 
exemplo καταδέξαι scripserit quicumque istius libelli pater est; 
hinc etiam stabiliri potest quod 14, 24. pro ὠποτοξεύσω repo- 
sul κατατοξεύσω. 

Sigla, quae κατώ significat, nonnumquam a tachygraphi: 
distinguilur duobus punctis ab ea, qua zzó scribebatur. Vide 
eius figuram in Scholiis Louciaw1 a laconrTZIO editis p. 73 et 
259. ubi quae legere non potuerunt ulcumque delinearunt. 
. Lege p. 73. οὐδὲ τὴν περόνην εἰς κόρακα ἀνατείνων ἀλλὰ κατὰ 
và ἔμπροσθεν συναγόμενος, et posl pauca.gzep καὶ νῦν ὃ βασι- 
λεὺς καὶ οἱ πατρίκιοι κατὰ τοὺς ἐφεςίους χρηματισμοὺς εἰώθασι 
χρῆσθαι, et p. 259. τὸ μὲν γὰρ ἀσχφέφερον καταφήσεται τὸν 
λόγον, παρόσον τοῦ πράγματός ἐςι σημαντικόν, et mox τοῦτο 
γάρ ἐςιν, ὡς καὶ φθάνομεν παραθέμενοι, et οὕτω γὰρ μετατι- 
θέμενον εὑρίσκεται. Turpe est Codices describere velle, quum 
ne haec quidem tritissuna expedire possis. . 

Interdum simili de causa 479 et ἐκ inter se confunduntur, 
ut novo exemplo apparet in 10, 19, 1. σὲ τοιγαροῦν, ὦ Δύσ- 
qup, οὐκ ἀφήσω ἀπὸ τῶν χειρῶν, non a manibus sed e mani- 
bus, ix τῶν χειρῶν, dicendum est, ut 41, 14. οὐκ ἀνῆκεν ix τῶν 
ὀνύχων, ubi requiro non remzsit, sed dimisi ἀφῆκεν. 

De παρά et περί millies confusis non est operae pretium di- 
cere. Qua nota scribantur, quam simili, quam prope eadem, 
BasriUs subiiciet oculis. Affatim est ubique exemplorum in 
scriplore quolibet, in quovis Codice, et in ipsa praepositione 
et in verbis compositis, adeo ut ubique sitne z«pz an sep! 
scribendum ex usu loquendi colligendum sit et singulorum 10- 
corum. ratione, non ex librorum fide, quae futilis est in ea re 
el Punica. Est hoc quoque genus errorum perfacile ad de- 
prehendendum, quoniam παρά et περί nihil habent inter se 
commune et lam perspicuo quam certo discrimine sunt ubique 
diremtia, modo quis animum suum superstitione liberare possit 
et plus tribuat iudicio incorrüupto sanaeque rationi quam ho- 
muncionum commentis ex negligentia et errore natis. Aliud 
est, opinor, παρακαθῆσθχι τῇ ἐρωμένῃ, aliud περικαθῆσθαι et 
tamen ea confundi vidimus. Aliud est obambulare za τὴν 
θάλασσαν, alud cep) τὴν θάλαασαν, scribis, ut vidunus, nibil 
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subolet. παράπλους et περίπλους, παραπλεῖν et περιπλεῖν satis 
diversa esse putes, scribae temere permiscent. [nsulani quidam 
27, 87. commemorantur λῃςεύοντες τοὺς παραπλέοντας, bona 
pars librorum περιπλέοντας nobis obtrudit. In Zelenicis I. vi. 
2. ὅτε παρεδίδου ὁ Λύσανδρος τὰς ναῦς ἔλεγε TQ ΙΚαλλικρατίδῳ 
ὅτι θαλαττοκράτωρ τε παραδιδοίη καὶ ναυμαχίᾳ νενικηκώς. ὃ δὲ 
αὐτὸν ἐκέλευσεν ἐξ Ἐφέσου ἐν ὠριςερᾷ Σάμου παραπλεύσαντα. - 
[o0 ἦσαν αἱ τῶν ᾿Αθηναίων νῆε:}] ἐν Μιλήτῳ παραδοῦναι τὰς 
γαῦς καὶ ὁμολογήσειν θχλαττοκρατεῖν, qui situm locorum non 
ignorat reponet περιπλεύσαντα, praelerea θαλαττοκρωτῶν COF- 
rige et expunge verba οὗ ἦσαν αἱ τῶν ᾿Αθηναίων vijig, pueris 
fortasse necessaria, non iis quibus ΧΕΝΟΡΗ͂ΟΝ haec scribebat. 
TuucyDiDI contra eadem de causa redde IV. 25. παραπλεύσαν- 
τες pro πσεριπλεύσαντες et IV. 56. παρέπλευσαν pro περιέπλευ- 
σαν. In eodem XkwoPnoNTIs opere IV. v. 6. Agesilaus καθή- 
puevog ἐπὶ ToU περὶ τὴν λίμνην κυκλοτεροῦς οἰκοδομήματος ἐθεώ- 
ρει πολλὰ τὰ ἐξαγόμενα, ingens oportet fuisse aedificium, si 
περὶ τὴν λίμνην exstructum fuerit, at tu lege παρὼ τὴν λίμνην» 
et eodem modo ubicumque xp necessarium esse intelliges 
περί relinge et contra. Tertia origo erroris est ubi z supra- 
scriplo « expletur πέρι. quum nihil amplius quam πὲ scriba 
voluerit dare. Insigne eiemplum huius rei est in IAMBLICHI 
vita Pythagorae & 238. προσποιούμενος μὲν ἐξητακέναι τὰ τῶν 
Πυθαγορείων ἀπόρρητα, περιπλακεὶς δὲ καὶ γεγραφὼς ἐξ ὧν 
ὠάλιςα αὐτοὺς ἤμελλε διαβάλλειν, absurdum est, ut vides, ze- 
ριπλακείς, pro quo Codex Aediceus mihi obtulit πεπλακώς, in 
quo πε scriptum est, ut diximus, et ὡς noto compendio. — Alia 
exempla ex aliis ubi commodum erit erpromam. 
Quemadmodum παρά et περί passim confundi videbis, sic 
πρό et πρός, ἐκ οἱ εἰς, ὑπό et ὑπέρ, ἐν et σύν, ἐπὶ et περί, δι 
et ἐξ in nullo non libro scriplo edilove negligenter permutari 
animadvertes, saepius correcto errore, saepe corrigendo. In 
his omnibus ubicumque aliena praepositio genuinam expulit 
Graecitati vulnus infligitur et in multis graviter et turpi- 
ter dicendi usus violatur aut locu&ionum Graecarum ingenio 
et naturae vis infertur. Parata igitur ubique medicina est si 
uti voles et audebis, spreta auctoritate testium, qui neque 
inter se neque sibimet ipsi satis constant. Quis ferat, ut. hoc 
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utar, in Drowvsro Harnic. VEI. 18. φϑώνει πρὶν ἐπιρρωχθῆναι 
τὰς πύλας ἐκβιχσάμενος slg τὸ τεῖχος pro εἰσβιασάμενος,, δαὶ 
Ill. 51. ἐκβεβληκότας εἰς τὴν Ῥωμαίων γῆν pro “εἰσ βεβλη- 
κότας idem aequissiimo animo, οἷθάο, feret in ATHENAH 
EvuBuLo p. 36. c. εἰσπιόντες (κύλικα) pro ἐκπιόντες Ponsow. 
Ὑπέρ bis in LuclANO pro ὑπό irrepsit cum sententiae exitio 
17, 40. ὑπὲρ ToU μηδὲν χρήσιμον εἰδέναι et 20, 84. ὑπὲρ τοῦ 
μὴ πεπειρᾶσθαι ἄλλου ἀνδρός, utrumque locum occupavit emen- 
dare BEkkkRus. Duo praepositionum paria addam quas per- 
mutari in libris videbis κατά et μετά, ἐν et ἐπί. Quae sit forma 
praepositionis κατά, quae minus oculato et incogitanter descri- 
benti speciem  praepositionis μετά videatur referre Basrius 
vstendet in Comment. Palaeogr. p. 825. Cur ἐν videatur scrip- 
tum esse ubi éz/ scriptum sit vel contra, aperiet tibi idem p. 
742. Omnino utilissima sunt quae Basrrus de omni hoc genere 
scripsit et verissima, adeo ut non meminerim me. BasriUM 
umquam in palaeographicis videre errantem. Diu et multum ' 
in his versatus certa et erplorata sibi delibare solet ut errori 
non detur locus. Nihil in illo desiderarem si tantum ingenio 
quam arte valeret et sese ex sordibus et nugis Graeculorum 
aliquando expedire potuisset, Nunc totus in illis quisquiliis 
ineptissimorum hominum ! immersus non potuit erigere animum 
ad illorum emendationem, quorum causa etiam istos cógnoscere 
non dedignamur: si quando in illis facit correctionis periculum 
perimbecilla solet parere, iu istis solis sollers et felix, quos 
alto supercilio fastidiremus, nisi ad veterum iütelligentiam et 
κρίσιν egregia subinde praesidia suppeditarent. Si quis critica 
facultate eximie praeditus et in Antiquorum crisi multam 
exercitatus BasTIr praestantissimas observationes lectissimis 
exemplis veterum confirmare et ornare volet, is profecto hanc 
litterarum partem , quae nunc iacet et friget, 418 a paucissimis 
cognoscitur, in clara luce ponet et ardentia multorum excitabit 


. 3j Non credo umquam. in terris magis nugatorium et futile fuisse hominum 
genus, quam, qui Constantinopoli aut; in monasteriis veteres interpretabantur. 
Fuit qui HxRoporuM et 'THUCYDIDEM legens hanc quaestionem serio poneret: 
διὰ ci Θουκυφίδης i ἔχῶν τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ ϑ' η΄ (δκ τώ) συνεγράψατο᾽ igogiac , 
é δὲ᾽ “Ἡρόδοϊτὸς ἃ ἔχων ἀπὸ vob ἢ δ' (ἐννέα); :ἅπλο Basrtus tractavit p. 930.: 
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studia, in quibus nunc ea facultas consopita est, aut qui sine 
duce in tenebris errantes incerta et caeca pariunt et multo 
labore et aerumnis frustra exantlatis id nimis saepe afferunt 
ὅπερ ἄρρητον ἄμεινον. Ubi quis aut ex codicum assidua lectione 
aut ex Basrit observationibus didicerit et oculis suis contempla- 
tus sit, quam sint similes ac prope iidem litterarum ductus, 
quibus μετά et κατά saeculo XI, XII, XIII et serius etiam a 
Graecis tachygraphis scriberentur, idque in variarum scripturarum 
acervis passim apud scriptorem quemlibet viderit confirmari, 
quomodo quaeso dubitare et haerere. poterit, si quando κατά 
apparebit, ubi non est controversia quin μετά requiratur vel 
contra? In Luciwo 38, 45. fluctuant libri inter καθημέραν 
et μεθημέραν (nam sic scribae praepositiones solent cum suo 
nomine in scribendo coniungere, vid. BasriUM p. 795), quae 
non possunt umquam confundi ab eo, qui quod scribat intel- 
ligit, nam hoc zz/erd?w significat, illud Quotédée; itaque ubi 
ita dicitur: euvenis postquam strenue per totum diem palaestrae 
et litteris operam dedit, sub vesperam cibum. capit et ἡδίους 
ὕπνους καθεύδει τοῖς μεθ᾿ ἡμέραν καμάτοις ἐπηρεμῶν ἐπίφθονον, 
quid eo facias qui καθημέραν oscitanter supposuerit? Magnus 
erit Apollo, qui in iisdem verbis capere possit quid sit ἐπί- 
Qovoy: namque non esse envidenda voluptate, ut Interpreti 
visum est, non puto serio demonstrandum. ἐπὶ χρόνον vulgata 
lectio erat, quae ex novis codd. sic reficta est et quantocyus 
revocanda, ut egregius adolescens brevem somnum capere dica- 
tur. Eadem de causa tam saepe κατ᾽ ὀλίγον et μετ᾽ ὀλίγον 
permiscentur, quamquam facile discerni possit utrum pau- 
latim an mox sententia postulet, ut in Zvmone 5, 4. κατ᾽ 
ὀλίγον Kpóvov σε ἀποφαίνουσι παρωσάμενοι τῆς τιμῆς. ubi &mo- 
Φανοῦσιν ἃ STRUYIO accipiendum οἱ μετ᾽ ὀλίγον scribendum 
esse apparet. 38, 7. εἴσει γὰρ κατ᾽ ὀλίγον, imo vero mox scies, 
peT' ὀλίγον, "quod vidit ΕᾺΙΤΖΒΟΗΕ, 60, 40. πάντα κατ᾽ ὀλίγον 
ἀπορρεῖ, imo vero ὄγουξ post mortem, μετ᾽ ὀλίγον. Eodem 
modo: 25, 51, ὅταν τις ἀκροώμενος οἴηται ὁρῶν τὰ λεγόμενα 
καὶ μετὰ τοῦτο ἐπαινῇ, quod BEKKERUS praecepit κατὰ τοῦτο 
et vera est correctio et evidens, neque quisquam dubitabit 
10. 2, 1. pro κατάςησον a SCHAEFERO μετάςησον accipete. 


«ὦ Denique. iy et ἐπί describentium. socordia miscuit 9, 6, 2. 
21 
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πολλὴν ἔχει τὴν διατριβὴν ὑπάνειν τοὺς ἵππους τῇ ζεύγνλῃ καὶ 
τὸ ἅρμα ἐπισκευάζειν, namque ἐπισκευάζειν est reficere, requi- 
rimus ornare ἐνσκευάξειν. — Eadem opera in οξῥογιέοίς VIL. rr. 
18. ἀγοράσαντες δὲ xal ἐπισκευασάμενοι ὁπόσα ἐδύναντο ὑποζύγια 
emenda ἐνσκευασάμενοι, et in Ecclesias. 1147. 
τὸ δεῖπνον αὐτοῖς ἐςὶν émxsuac voy. 
pro ἔς᾽ ἐπεσκευασμένον. In δέρτέμο 3, 21. pro γελᾶν ἐν τοῖς 
γενομένοις optime HkwsTkRRHUsIUS ἐπὶ τοῖς restituit. 88, 9. 
codd. ἐν — ἐπί. 87, 14. ἐπὶ τῇ lYoxíAg διατρίψω ridiculum 
est pro ἐν. 45,17. Codd. ἐν Ἰλίῳ — ἐπ᾿ Ἰλίῳ, ut alibi confun- 
duntur ἐν Δηλίῳ — ἐπὶ Δηλίῳ. 66, 17. βασκαίνειν ἐπὶ ταῖς 
κοιναῖς εὐτυχίαις, alii meliores ἐν ταῖς. Eadem opera corrige 
65, 9. ἐπίπνοια pro Zuzvoiz, et 10, 29, 2. ἐν Τρωσὶ δικαςαῖς 
pro ἐπί, quia ἐπὶ δικαςοῦ saepe dicitur (inspice omnino 32, 57.) 
ἐπὶ δικαςῇ numquam. Quis nunc in Ze//lenicis VIE. τι, 8. οἱ 
μὲν ἐπὶ τὸ τεῖχος, οἱ δὲ xal ἔξωδεν ἔτι ἐπαναβαίνοντας ἐπὶ 
ταῖς κλίμαξιν ὄντας ἔπαιον, ferat ἐπὶ ταῖς κλίμαξιν pro ἐν ταῖς 
κλίμαξιν, praeterea rescribe ἔτι ἀναβαίνοντας, nam ἘΠ ex ETI 
natum esse perspicuum est. In Hanoporo V. 53. pro ἐπ᾽ ἡμέρῳ 
scribe ἐν ἡμέρῃ. Tnucyp. IV. 55. τοῦ ἐπὶ τῇ νήσῳ πάθους lege 
ἐν τῇ νήσῳ. In ΙΒΟΟΒΑΤΙΒ δίαέαξοο $ 53. φιλοτιμεῖσθαι μὲν ἐπὶ 
τοῖς τῶν προγόνων ἔργοις, Urbinas male ἐν τοῖς, (recte omne, 
de Pace καὶ 41). In eiusdem oratione πρὸς Καλλίμαχον S 9. 
χαθίζων ἐπὶ τοῖς ἐργαςηρίοις scribendum ἐν τοῖς, ut in ARBisTO- 
PHANIS Puto vs, 887. 
καίτοι λόγος γ᾽ ἦν νὴ τὸν Ἡῤακλέα πολύς 
ἐπὶ τοῖσι κουρείοισι τῶν καθημένων. 
necessarium est ἐν τοῖσι κουρείοισι, quemadmodum in Lrsu 
XXX. 30. ἐν τοῖς δικαςφηρίοις, pro ἐπί est rescribendum. Recte 
in Zlellenicis VII. 1. 45. ὡς τῆς πολιτείας ἐσομένης ἐν τοῖς 
ἴσοις καὶ ὁμοίοις DiNDORFIUS cerlàm  WEISKII correctionem 
recepit ἐπὶ τοῖς ἴσοις, ut in $ 1 et 18. optime servatum est, Finem 
faciam in loco ridiculum in modum corrupto ubi ἐπί male 
irrepsit I. vit. 32. εἷς τῶν ςρατηγῶν ἐπὶ καταδύσης νεὼς σωθείς, 
namque ἐπί cum salute hominis conciliari non potest , qui dz) 
καταδύσης νεώς servari potuit, ἐπὶ καταδύσης γεώς necem non 
potuit effugere. | 
Habet hoc diligens observatio mendorum , quae librarii fun- 
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dere solent, ut si memineris quod melum quo remedio sanatum, 
quod vitium qua origine natum fuerit, parata sit certa medi- 
cina, si quando in idem vitium incideris. Insignis saepe est. 
el mirifica errorum constantia et analogia peccandi, quam qui 
longo usu ex multis eremplis habet perspectam certas saepe 
emendaliones ex depravatis scripturis nullo negotis eliciet et 
eadem opera infirmiores et meticnlosos philologos confirmabit 
scrupulumque eximet, ne quid contra librorum fidem incon- 
sultius moveatur, namque libris ipsis auctoribus haec emendata 
esse fatebuntur. Dedi iam passim huius rei specimina, qui- 
bus pzuca quaedam adiiciam, usus lectionibus codicum LuciaNI 
ad eximenda vitia aut plane eadem, aut paene gemella, ex aliorum 
scriptis, in quibus sola vitiosa leclio supersit, quum in Lucia- 
neis et novicia labes et vetus vera leclio una ad nos pervenerint. 
In Lociaxo legitur 2, 1. βόρβορός τις παρὰ μικρόν, pars codi- 
cum (Zp(xpóc τις: eadem varietas est in J'espis vs. 259. Com- 
pone cum his fragmentum SornRocLis apud Porruckx IX. 49. 

ςενὴν δ᾽ ἔδυμεν ψαλίδα κοὺκ ἀβάρβαρον. 
et statim intelliges pottae ὠβόρβορον esse reddendum. In 71- 
mone b, 52. οὐ καθαρῶς ἐλεύθερος οὐδ᾽ ἀςὸς ὦν, in Parisino 
eodice est αὐτός pro ὦφός,, eaque saepissime confunduntur. In 
Oeconomicis , quae inter libros ÁRISTOTELIS circumferuntur, cap. 
IV. pessime vulgatur μὴ εἶναι πολίτην ὃς ἂν μὴ ἐξ αὐτῶν ἀμ- 
Φοτέρων $ pro ἀςῶν. Turpissimum quod in hoc genere vidi apud 
STOBAEUM est in Zclog. PÁys. I. 38. in fragmento MoscnioNIs vs. 27. 

αὕτη δ᾽ ἐπυργώσαντο καὶ περισκεπεῖς 

ἔτευξαν οἴκους. 
pro ἄςη δ᾽ ἐπύργωσάν τε, quod VALCKENAERIUS emendavit. Quod 
BapRHAMUS in praefat. ad KunR1P. pA. in Taur. p. 9. corrige- 
bat μή σοι τύραννος λαμπρὸς ἐξ ἀφοῦ φανῇ, pro ἐξ αὐτοῦ, prae- 
ripuerat Piknsow. in F'erisim. p. 82. Apud Diowrsrux Harc. 
X. 1. τούτων δὲ (τῶν δικαίων, turis) τὰ μὲν πολλὰ τοῖς ἐπιτρό- 
σοῖς τῶν ἀρχόντων ἀριφίνδην ἐπιδεικνυμένων ἀκόλουθα ἦν ἐπὶ τὰς 
ἀρχάς, κομιδῇ δὲ ὀλίγα τινὰ ἐν βίβλοις ἱεραῖς ἦν ἀποκείμενα, 
ἃ νόμων εἶχε δύναμιν, ὧν οἱ πατρίκιοι τὴν γνῶσιν εἶχον μόνοι διὰ 
τὰς ἐν αὐτῇ διατριβάς. optime 'aticanus ἐν ἄςει, praeterea 
emenda τοῖς τρόποις pro ἐπιτρόποις et ἀποδεικνυμένων pro ἐπι- 
δεικνυμένων et expunge emblema ἐπὶ τὰς ἀρχάς. 
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In Prometheo 7, 7. in aliis est ὀψόμεθα μικρὸν ὕςερον, in an- 
tiquissimo B. εἰσόμεθα, quod receptum est. Áffini errore in 
Dialogis Mortuorum 10, 23, 3. πῶς δὲ κἀκείνη προσήσεταί σε; 
pars Codicum προσόψεται exhibet. Hinc Hxnoporo subreniri 
potest graviter laboranti IV. 119. ἣν μέντοι ἐπίῃ καὶ ἐπὶ τὴν 
ἡμετέρην ἄρξῃ τε ἀδικέων καὶ ἡμεῖς οὐ πεισόμεθα, scriptum olim 
fuisse puto οὐ ποψόμεθα id est οὐ περιοψόμεθα, et nihil supererit 
difficultatis. 

In CAarone 12, 9. ἐλασείοντι ἐπὶ Λυδίαν fores ; optimus Α. 
male ἐλάσοντι dedit, non infrequenüi errore, ut in THucrDiDE 
VIII. 89. est ἀπαλλάξειν pro ἀπαλλαξείειν, quod perlucet e 
verbis Scholiastae ἀπαλλακτικῶς ἔχειν. vid. ῬΙΕΚ5. ad MozRiDEM 
p..1& Illud ipsum verbum ΧΕΝΟΡΗΟΝΊΤΙ reddendum esse.cen- 
seo in 4£nabasc VII. 1. 4. Ξενοφῶν δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι ἀπαλλά- 
ξοιτο X04 ἀπὸ τῆς ςρατιᾶς καὶ βούλοιτο ἀποπλεῖν, lege ἀπαλ- 
λαξείοι τε ἤδη κτέ. | 

In Jermotiímo 20, 76. τὰς μὲν yàp ὑποσχέσεις ἀκούω θαυ- 
μαςάς τινᾶς, ἡλίκα εὐδαιμονήσουσιν οἱ ἐς τὸ ἀκρότατον ἐλθόντες, 
verissima est GRAEYII emendatio ἡλίκα pro ἡνίκα, quod quam- 
quam sensu vacuum est tamen omnes libros obsidet. Eadem 
labes DEMosrHENIs locum infecit de F. L. p. 387, 16. οὐκ ἐδύ- 
γασθε κακῶς ἡνίκα. ἐβούλεσθε ποιεῖν ἐκεῖνον, ubi ἡλίκα legen- 
dum, quod egregius Parisinus S frustra obtulit , et vel invitis 
libris omnibus erat restituendum. 

In 25, 28. recte editur ὁρῶν Μαλχίωνα τὸν Σύρον "ma 
παμμεγέθεις ἀξίους ὠνούμενον. bene et ᾿Αττικιςί posuit Lucia- 
NUS ἀξίους pro εὐώνους, ut apud Veteres constanter τίμιος et 
ἄξιος de rerum pretiis opponuntur. . Graecüli quid esset ὠξίους 
non satis capiebant: itaque rodere hanc scripturam et interpo- 
lare coeperunt, stolide ut omnia. Eradunt c ut ὠξίου esset 
vió pretio, eaque: est' lectio in Codd. .G D E, caeteri Z£/ov 
servarunt. Multo etiam peius in simili re isti mulcarunt locum 
in libro de puerorum educatione in PLuTARCHI Jforalibus 
p. 9 c. Sunt, inquit, qué adulleria et libidinem morte vena- 
lem appelant, φιλοσόφῳ δὲ ὁμιλήσαντες οὗτοι οὐ τοῖς ἴσοις 
(lege οὐ "τοιούτοις. ἸσωςῚ φράγμῶασιν ἑαυτοὺς ἂν καταπειθεῖς πὰ- 
ρέσχεντο, καὶ τό γε παράγγελμα τοῦ Διογένους ἔμαθον ἂν. ὃς 
Φορτικῶς μὲν τοῖς ῥήμασιν ἀληθῶς. δὲ τοῖς πράγμασι παρακινεῖ καί 
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ᾧησιν' Ἑσελθε εἰς πορνεῖον που, iyx μάθῃς ὅτι τῶν ἀνχξίων τὰ 
τίμιχ οὐδὲν διαφέρει. Vel hic unus locus argumento esse pote- 
rat non esse PLuTARCHI hunc librum, a cuius moribus ista sa- 
pientia prorsus abhorret, sed extrema pars loci sensu vacua et 
prorsus absurda est, nisi quis forte capere polest quid sit: »ul 
discas mihil res honesías ab indignis differre."  Lepida est 
WYTTENBACHII annotatio: videtur praeceptum a *uodam au- 
clore diserte (raditum ac per εὐθυρρημοσύνην gravitate orato- 
ria involvere voluisse ilaque perspicuitati obfuisse. Sic nihil 
erit ad animos commovendos minus idoneum quatn oratorie 
gravitas. Si interpretationem emendata lectio praecessisset, 
.non fuisset aliud praeceptum ad intelligendum facilius. Emen- | 
da: εἴσελθε eig πορνεῖον, m xi , ἵνα μάθῃς ὅτι τῶν ἀξίων τὰ τίμια 
οὐδὲν διαφέρει! τὰ τίμια sunt quae magno constant , quibus τὰ 
ἄξια opponuntur. Pro zcv legendum esse zi confirmabit Dio- 
ckNES Laénrius VII. 88 et 89. ubi ἐπ᾽ οἴκημα παιδίσκης olim 
putabant significare » ad ancillae domum ," sed est idem n quod 
DroerwEs uno verbo πορνεῖον appellat. 

In ZAAetorum Praeceptore 51, 12. χαὐτοθάϊδα τὴν κωμικὴν 
μιμησάμενος, librarii concoquere non potuerunt αὐτούχίδια, 
(quod dictum est ut χὐτοβορέας, αὐτοηρωκλῆς,, alia) itaque ple- 
rique dederunt αὐτὸς Ózj9x: ad idem exemplum emendaverim 
PraroNis Menexenum p. 245 D. αὐτοὶ Ἕλληνες οὐ μιξοβάρβα- 
poi οἰκοῦμεν, ubi olim venuste αὐτοέλληνες scriptum fuisse 
arbitror. 

In PAiopseude 92, 34. οὐ κχθχρῶς ἑλληνίξοντα libri omnes 
necessariam negalionem omittunt, quam primus editor supple- 
vit de suo, probantibus merito caeteris omnibus, Saepius quam 
credas librarii οὐ neglexerunt addere, ut iu IsochaTIs 2frcAi- 
damo $ 33. in omnibus libris est 3j2 πλεονεξίων ποιούμεθα τὴν 
εἰρήνην, necessarium οὐ ποιούμεθα tandem unus Ürbinas dedit. 
Similiter in znfidosc S 318 et aliis locis: quamobrem si quan- 
do οὐ deesse apparebit noli reformidare veterum membranarum 
auctoritatem, aut librorum omnium consensum revereri, sed quod 
opus est confidenter restitue, Dabo duo exempla: in PLATONIS 
PAaedone P 59 c. τί δέ: ᾿Αρίξιππος καὶ Κλεόμβροτος παρεγέ- 
γοντο; — οὗ δῆτα. ἐν Αἰγίνῃ γὰρ ἐλέγοντο εἶναι, et sana ratio 
docet et Graecae linguae ingenium emendandum esse οὐ πᾶρε- 
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γένοντο: nam qui ita quaerit Echecrates miratur eos non nomi- 
nari inter eos, qui Socrati morituro adfuissent, et οὐ δῆτα me- 
lius respondebitur si o? praecesserit. Quam vetus hoc mendum 
in PLaToxis Codicibus inoleverit apparet ex DkwTRII libello 
περὶ ἑρμηνείας & 288. GOELL., sed vera scriptura antiquius nibil 
est. In Hxnoporo VI. 52. τὴν δὲ οὐδὲ αὐτὴν φάναι διαγινώσ- 
κειν, εἰδυῖαν μὲν καὶ τὸ κάρτα λέγειν ταῦτα, βουλομένην δὲ,. 
εἴκως ἀμφότεροι γενοίατο βασιλέες, locus ex impedito et incon- 
cinno expeditus erit si suppleveris οὐ βουλομένην δέ, et sic εἴκως 
more Graecorum positum erit, quod nunc soloece ex βουλομένην 
videtur suspensum. 

Áddam unum tantum: in libro de Calumnia 59, 2. libri 
confundunt ἄρχεται et ἔρχεται pervulgato errore, qui tamen 
subinde lectores et editores impune ludificatur. In Drzomrsio 
HaLic. I. 85. νῦν ἄρχομαι διηγησόμενος manifesto soloecum est 
pro ἔρχομαι, quod duo optimi libri suppeditant Z'atécanus et 
CAisianus, sed sine libris ab unoquoque poterat corrigi. In re 
tam cerla quam nota miror quomodo in PLAreNis Zone doctos 
homines turpis soloecismus fugerit p. 533 c. καὶ ὁρῶ, ὦ Ἴων, 
xa) ἄρχομαί γέ σοι ἀποφαινόμενος ὅ μοὶ δοκεῖ τοῦτο εἶναι, nihil 
certius est quam legendum ἔρχομαί γέ σοι ἀποφανούμενος. 
Quamquam ἔρχομαι erat olim vulgata lectio tamen doctis nil 
snboluit. Qa/vo et φανῶ, φαίνομαι et φανοῦμαι et similia omnia 
quam frequenter scribae permiscuerint saepe ostendimus, et novo 
exemplo hanc partem concludemus: ubicumque futurum ὀδυ- 
ροῦμαι in. veterum libris apparebat Graeculi ὀδύρομαι substituere 
solent, ut ὠγγέλλω pro ἀἐγγελῶ, φέλλομαι! pro ςελοῦμαι, alia, 
et in quibus etiam proclivior error est μένω, κρίνω, dpgivo caet. 
pro μενῶ, κρινῶ, ἀμυνῶ. In Luciawo 10, 23, 2. μετ᾽ àAlyoy 
ὀδυρούμενον optimi libri vitiose ὀδυρόμενον. — Peius etiam 13, 16. 
ad unum omnes servant τοῦ μὲν γελασομένου — τοῦ δὲ ὀδυρομέ- 
γϑυ, pro ὀδυρουρυένου. Quis igitur in IsoCRATE πρὸς Καλλίμανον. 
$ 935. οἶμαι δ᾽ αὐτὸν ὀδύρεσθαι τὴν πενίαν — καὶ λέξειν ὡς 
δεινὰ πείσεται, dubitabit ὀδυρεῖσθαι corrigere, et ubicumque i in 
simile vitium incidet eodem remedio, quod saepissime profuit , 
de novo uti? 
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Venio nunc ad novum observalionum genus, quod pertinet 
ad erpellenda additamenta, interpretamenta et cuiuscumque- 
modi emblemata, quae correctores et lectores invitis scriptori- 
bus obtrudere solent. Nullus scriptor Graecus aut Romanus 
non est passim istiusmodi mendis et maculis inquinatus et op- 
pletus, quemadmodum nullus propemodum est liber scriptus, 
in quo non appareat illa annotandi, supplendi, corrigendi, in- 
terpretandi consuetudo, qua Veteres oinnes inter legendum ulte- 
bantur. Ut cuiusque animus lectione commovetur, ita in mar- 
gine appingit καλῶς, ὡραῖον, φρονίμως, ἀςφεῖον, aut aliquid 
huiusmodi quo lecta probet; nonnumquam et indignabundus 
obloquitur scriptori et quasi cum eo colloqueretur reponit ali- 
quid vel cum convicio !, aut quod legit cum suis temporibus 
cemparat et querelam apponit ?, denique omnibus modis ut 
inter legendum animus affectus fuerit, paucis in margine ad- 
scribit. Alias toti sunt in interpretatione verborum et senten- 
tiarum, vocabulis antiquioribus et obsoletis adscribunt nova et 
nota, quibus praesens aetas uleretur; si quid obscurius scri- 
ptum videtur interpolando erzpediunt scilicet; si quid est arguta 
brevitate dictum, de suo supplent aliquid; si qua est ellipsis 
elegantior ita explere videbis, ut magistris videtur; si quod no- 
men, si qua res paulo minus nota commemoratur, paratum est 
interpretamentum. — Denique ubi scriptura laborat incredibili 
audacia et temeritale grassantur et ὅ v) xev. ἐπ᾽ ὠκαιρίμαν yAGT- 


1) EunreiDES Oresten dicentem faeit in cognomine Tragoedia vs. 547. 
ἄνευ dé πατρὸς τέκνον οὐκ εἴη ποτ᾽ ἄν. 
in Codice quodam additur: 
ἄνευ δὲ μητρὸς πῶς, κάϑαρμ᾽ Εὐριπίδη; 
et saepe monachi IULIANUM et .LucrNUM conviciis insectantur: non rara sunt 
ὦ κατάρατε, ὦ κάθαρμα, ^ ἀλιτήριε, o μιαρέ, ὦ γόης, ὦ μάταιε, e κύον, 
quibus piae animae in secus sentientes debacchantur. Sic in Scholio, quod 
Editor legere non potuit sed utcumque ductus litterarum delineavit p. 217, le- 
gitur: κύον, πῶς σολοικίξζων νῦν οὐκ ἔγνως τὸν κορυφαιότατον προφέρων; 
2) Sie monachus in Scholio ed LucrawuM p. 94. monachorum suae aetatis et 
episcoporum mores perstringit. In CicERoxis loco de Legibus LII. 8, 7. coelibes 
esse prohibento, miseri monachi ndscribunt: optima lez. 
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ray ἔλθῃ confidenter videbis reponentes, addunt, demunt quod- 
libet et interpolant et vitiant arbitratu suo quidquid iis non ' 
satis bene aut commode dictum videtur. Si quid iis absurdum 
videtur annotant ἀλογία, quod vocabulum im AREHETIDE cum 
verbo σοφίξεται ila. coniunctum est, ut σοφία λογίζεται nasce- 
retur. Vide CaxrkRI Syntagma de ratione emendandt p. 49. 
In Drowysro HaLic. I. 14. pro οἰκοφθορηθεῖσαι in. nonnullis li- 
bris est οἰκοφθοβάρρων ῥηθεῖσαι, unde natae sunt scripturae ci- 
κοφθδρων βαρυθεῖσαι, οἰκοφθόρων βαρηθεῖσαι et Reiskianum oixc- 
φΦθόρων μαρανθεῖσχι. Has turbas innoxius M. TknxNTIUS VARRO 
dedit, qui laudatus in sequenti versu et in margine de more 
notatus inter οἰκοῷθο — et ρηθεῖσχι incommodam et indecoram 
sedem occupavit; et magna est talium copia. Malum hoc in 
libris crescebat in diem, et ut quisque est recentissimus jta 
mendosissimus esse solet, sed nullus est scriptus liber tam ve- 
tus, tam bonus, quin eandem labem olim senserit, quam vide- 
mus in sequioribus semper gliscentem. Hoc ipsum autem est 
certissimum interpolationis indicium, quum libri antiquiores cum : 
recentioribus compositi manifestam fraudem faciunt et addita- 
menta insulsa et puerilia sequiorum temporum omittendo ar- 
guunt. Quam multa emblemata Codex DrwosrHENIs Parisi- 
nus S, quot interpolationes arguit solus? quam multa IsocRa- 
TIS Ürbinas aut Dioxvsm Hartc. liber atécanus? At plurimum 
abest, ut ipsi sint sine vitiis eiusdemmodi: . optimus ille est, 
qui minimis urguetur: hoc habent, ut emblemata indagare et 
odorari et certis vestigiis deprehendere .et deprehensa tollere 
doceant et animos addant iis, qui ineptias concoquere non pos- 
sint. Palam faciunt quemadmodum ista additamenta oriantur, 
qua sede libentius haereant, ut sese insinuent et clanculum ir- 
repant, et magna copia locorum emendatorum acuto et sagaci 
Critico notas quasdam et indicia tenuissima sed certa monstrat, 
quibus teneat fraudem et sciolos convincat. Docti homines ni- 
mium patienter pleraque ista ferre solent: quod frigidum et 
insulsum est verbis mitigant, etiam alibi non dissimilia legi 
contendunt, et omnibus modis in praeclarissimo quoque scriptore 
elevant et excusant, quae in suis quisque scriptis numquam tu- 
lissent, aut inepte repetita aut' pueriliter explicata. Ut sunt 
cuiusque Graeci scriptoris Codices antiquitate et fide multum 
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inter se diversi, ita hoc quoque in genere alia aliofum condi- 
tio est: in aliis plurima emblemata eunt, in aliis aliquanto pau- 
ciora. In IsocRATE post Urbinatem pauca supersunt, in Dewo- 
STHENE post Partsénum S sat multa, in ÁkscHINE plurima. Hzm- 
RODOTUS paucis inquinatur, in XENOPHONTE complura sunt, 
THucYDpIDEM perquam multa deformant. PraTOo compluscula 
habet, Lrsis,. quamquam depravatissimus. ex 'uno deterrime 
Codice depromptus est, perpauca tantum. In Luciamo satis 
magna copia est emblematum, in quibus: sunt insulsissima quae- 
dam. Multi multa iam sustulerunt, meliores libri plura damna- 
runt, novissimus omnium B£&KKERUS quaedam erpulit, ipse in 
superioribus nonnulla iam indicavi, nunc plura colligam. Prae- 
mittam pauea quaedam er Classicis, deinde quid LuctrAw1 Co- 
dices boni afferant exemplis complusculis .óstendam, et sic con- 
firmatus caeteras fraudes et fallacias scribarum retegam. SoPHo- 
cLIS fragmentum legitur apud ATHEN. III. p. 76 c. Σοφοκλῆς ἐν 
Ἕλένης γάμῳ «ροπικῶς τῷ TOU δένδρου ἐνόματι τὸν καρπὸν éxd- 
λεσεν εἰπῶν' 
πέπων ἐρινὸς " " ἀχρεῖος dy 
ἐς βρῶσιν ἄλλους ἐξερινάζεις λόγῳ, 

in quo loco nihil excidit, sed contra pessime interpolatum est 
ἀχρεῖος, a nescio quo olim superscriptum ad explicandum quo 
sensü πέπων ἐρινός dictum esset. Poéta dederat πέπων ἐρινὸς ὧν 
|| Ἐς βρῶσιν ἄλλους ἐξερινάξεις λόγῳ, id est φαῦλος ὧν ἄλλους 
ἐκφαυλίξζεις, διὰ quam ipsam analogiam verbum ἐξερινάζειν᾽ 
Sophocles finrit. In splendido carmine Euripideo apud Pon- 
PHYR. de ^fbstin. IV $ 19. pro 

Φοινικογενοῦς τέκνον ἙἘῤρώπης ͵ 

καὶ τοῦ μεγάλου Ζηνὸς, ἀνάσσων 
Κῤήτης ἑκωτοιμπτολιέθρου. 
 eiréamfertur apad omnes insulsum emblema et sic editus 

Φοινικογενοῦς Urat τῆς "Tupiac] 

τέκνον Ἑῤρώπης xTÉ. 

In JAellenicis VI. v. 37. Cliteles Corinthius sie verba facere 
incipit: ὠλλὰ ταῦτα μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἴσως ἀντιλέγεταν, 
τίνες ἦσαν οἱ ἄρξαντες 'Güixeiy ,. muhMis saeculis post mortem 
-XENOPHONTIS adscriplà sunt -verba τίνες ἦσαν oi. ἄρξαντες ἀδι- 
κεῖν. Si dixero inepte abundare nihil:agam, et multis modis id 
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eludi solet, at cogita quid ταῦτα significet, quod digito mon- 
strat quae praecedunt $ $6. διέθει θόρυβος (lege θροῦς ut $ 35.) 
ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ. Clamant alii δικαίως βοηθῆσαι, οἱ δὲ ἀδικεῖν. 
interea prodit Cliteles et ab liac ipsa dissensione orditur: ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ἴσως ἀντιλέγεται, inquit: ecquis erat in concione 
docendus, quid esset de quo dissentiretur." Absurdum est, 
opinor, ita dicere. Sed pertinacius agunt viri docti et mult 
s&epe nobis supervacua videri dicant, quae tamen dicta et 
scripta sint cerla fide: sed manifesta sermonis vitia fraudem 
patefaciunt: non ἦσαν sed εἰσίν dictum tum oportuit, non τίνες, 
sed πότεροι, et ἄρχω ἀδικεῖν quis serio X&NOPHONTI imputabit? : 
Non minus manifesta emblemata sunt I. v. 13. [ἐπελονήδη óc], 
pro quo Atticus ὠπελογήσατο dixisset, [, vr. 15. [ὅπως μὴ 
ἐκεῖσε Φύγγ)], 11. rv. 13. [οὗτοι δὴ oi τριάκοντα], IV. v. 5. 
οἱ δ᾽ ἐν τῷ Ἡραίῳ [καταπεφευνγότες], VIL. 1. 31. [οὗ δὴ καὶ 
ἀπόγονος λέγεται!). In eodem opere emblema natum est, ut 
saepe fit, ex depravata lectione, qua correcta ultro excidit II. 
II. 20. οὐκ ἔφασαν πόλιν ἀνδραποδιεῖν μέγα ἀγαθὸν εἰργασμένην 
ἐν τοῖς μεγίςοις κινδύνοις γενομένοις τῇ Ἑλλάδι, emenda μέγα 
ἀγαθὸν — γενομένην τῇ Ἑλλάδι et εἰργασμένην eo redibit, unde 
male pedem intulit. Alio loco factum est ut interpolator tur- 
piter erreret et incredibilem errorem XxwoPHoNTI affingeret 
II. 1. 13. οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἦσαν ἐν Σελλασίᾳ πλησίον τῆς Λακωνικῆς, 
viri docti admonent Sellasiam in ipsa Laconica sitam et expun- 
gunt πλησίον, at Σελλασίᾳ tam notum et nomen et locus est, 
ut Σελλασία τῆς Λακωνικῆς tam putidum sit et puerile ac si 
quis 'EAcuci; vel Μαραθὼν τῆς ᾿Αττικῆς in simili re dicere 
voluisset: πλησίον τῆς Λακωνικῆς debetur sciolo, qui illis tem- 
poribga JZe/lenica interpolavit, quum nemo sciret ubi terrarum 
olim Sellasia sita fuisset. Ut locus non uno nomine notus et 
nobilis etiam notior fiat emendabo locum PorrAkxr III. 11. 6. 
Χαβρίας εἰς Ἕλλάδᾳ τῆς Λακωνικῆς ἐμβαλὼν νυκτὸς τὸν TTOTA-. 
μὸν διαβὰς λείαν πολλὴν λαβὼν τὴν μὲν ὑπὲρ τὸν ποταμὸν εἷς 
τὴν Φιλίαν ἀπεπέμψατο.. ad hunc nuntium Spartani advolant 
καὶ σπουδῇ δραμόντες διακόσια ςάδια incomposito agmine fessi 
ab integris funduntur et fugantur. Pro cic Ἑλλάδα CASAUBONUS 
festinans eig Ἕλος correxit, qnod festinans Comas recepit. 
Subridebit qui haeo gnarus locorum releget. Scribe εἷς Σελλα- 
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σίαν τῆς Λακωνικῆς, quod viro PoLvARNO recte addobatur, et 
nota Sellasiam ad fluvium (Oivobvra) sitam ducentis ab Urbe 
stadiis distare. 

Apud TnucrpIDEM, ut diximus, magna est emblematum 
frequentia, de quo numero nunc duo delibabo. Libro VIII. cap. 
87. editur: ξυνθῆκαι Λακεδαιμχονίων καὶ τῶν ξυμμάχων πρὸς 
βασιλέα Δαρεῖον καὶ τοὺς παῖδας τοῦ (lege τοὺς) βασιλέως καὶ 
Τισσαφέῤνην σπονδὰς εἶναι καὶ φιλίαν κατὰ τάδε: qui hunc 
locum volet intelligere Ξυνθῆκαι in margine adscribito (ut passim 
in TmuucyrbiDis codicibus δημηγορία, ἐπιφολή, et similia, in 
margine adscribi solent, si qua concio aut epistola historiae 
inseritur) et TRUCYDIDI relinquito Λακεδαιμονίων καὶ τῶν ξυμ- 
μάχων xví. Alterum est Vl. 30. ἐν τῷ παρόντι καιρῷ. ὡς ἤδη 
ἔμελλον μετὰ κινδύνων ἀλλήλους ἀπολιπεῖν μᾶλλον αὐτοὺς ἐσῇει 
τὰ δεινὰ ἣ ὅτε ἐψηφίζοντο πλεῖν, aliena manus adpinxzit ἢ ὅτε 
ἐψηφίξοντο πλεῖν, ut μᾶλλον explicaretur. Non tantum insipi- 
dum et inficetum hoc additamentum est, sed etiam rerum fidem 
et senlentiam scriptoris violat, namque si istiusmodi quid ad 
£A^0y adiicilur utroque tempore solliciti fuisse intelligentur, et 
auclas tantum fuisse curas, quibus iam tum angerentur quum 
tantam rem susciperent. Contra μᾶλλον elliptice positum id 
significat, quum ex1peditionem iuberent sine cura faisse, nunc 
quum res agi coepta esset, aliquam sollicitudinem subire animos, 
non magnam illam quidem sed aliquam tamen, si cum illa 
veteri confidentia conferretur , qua bellum in comitiis iussissent. 
Saepe μᾶλλον apud TuucrbiDEM sic ponitur vid. L. 3. μᾶλλον 
καλεῖσθαι Ἕλληνας, quum antea illud nomen negaverit in usu 
fuisse, vel VIIL 71. ἐκείνου μᾶλλον ἤδη προσδεχομένου, quod 
de eo dieitur qui paulo ante οὐδὲν ξυμβατικὸν ἀπεκρίνατο, ei 
sic suepius. Prorsus simile emblema irrepserat in .ÁkSCHINIS 
Ctesiphonteam $ 179. οὔκουν ἄτοπον τὰς μὲν δωρεὰς νῦν πλείους 
εἶναι τὰ δὲ πράγματα τῆς πόλεως τότε μᾶλλον [ἢ νῦν] ἰσχύειν, 
bi quatuor optimi libri 3 γῦν omittunt. Αἱ ΧΕΝΟΡΒΟΝΤΙ nullus 
liber opitulatur in 4£nabast VI. 3. 17. ὡς δὲ τῆς Ἑλλώδος ἐδόκουν 
ἐγγὺς γίγνεσθαι ἤδη μᾶλλον [ἢ πρόσθεν] εἰσήφθι «αὐτοὺς ὅπως ἂν 
καὶ ἔχοντές τι οἴκαδε ἀφίκωνται, ubi 94 πρόσθεν spuria suni. 
JVova haec cura subibat animos. Multa de genere hoc emble- 
mata et ex alis et ex TuucrpipE DoBRAEUS eiecit, de quo 
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summo critico tàm docto quam sagaci lepidum est audire Porro- 
WEM (in Praefat. ad Commentt. in TBucrD. part. III. p. XI.) serio 
dicentem: | »Jobraei in notis in Thucydidem coniecturae ut 
ἐπ celeris eiusdem hominis eruditi adversariis pleraeque οἱ 
audacissimae οἱ inutilissimae sunt" atque haec de Criticorum 
principe dicit PoPPo, qui criticus est talis, qualem dicere nolo. 

In [socnaTis Panathkenatco $ 59. pro ἐντὸς "AAvog; in ommui- 
bus libris praeter unum Ürbinatem est ἐντὸς “Αλυος ποταμοῦ, 
quod nemo umquam revocabit. Eiusdem generis: emblema est 
in Hellenicis IV. 1m. 8. πρὶν ἐν [τῷ ὄρει] τῷ Ναρθακίῳ ἐγένοντο. 
Turpius etiam in TnucrDpipz III. 116. oj ἐπὶ τῇ. Αἴτνῃ [τῷ ὄρει] 
οἰκοῦσιν, ὅπερ μέγιςόν égiy ὄρος. ἐν τῇ Σικελίᾳ. Saepe quod 
eleganter et venuste et εὐφήμως erat dictum, isti prorsus cor- 
rumpunt id ipsum addentes quod scriptor maluerat significare 
quam dicere.. In IsocRATES Afn/idosi $ 288. venuste dictum 
erat τοῖς λυομένοις εἴκοσι καὶ τριάκοντα μνῶν τὰς μελλούσας καὶ 
τὸν ἄλλον οἶκον συναναιρήσειν, perdiderunt omnia, qui τοῖς Avo- 
μένοις τὰς ἑταίρας invexerunt. Similiter in Panegyrzco καὶ 138. 
ὅτων τὰ τῶν βαρβάρων καταςῇ xal διὰ μιᾶς γένηται γνώμης, 
ἡμεῖς δὲ πρὸς ἀλλήλους ὥσπερ νῦν πολεμικῶς ἔχωμεν. * periit 
lepor loci ex quo aliena manus πολεμικῶς inseruit. — ÁESCHINES 
ἐπ Timarchum $ 182. εὐφήμως dixerat: ἀνὴρ εἷς (lege τις) τῶν 
πολιτῶν εὑρὼν τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα τὴν ἡλικίαν οὐ καλῶς δια- 
Φυλάξασαν μέχρι γάμου, nescio quis pessime interpolavit, ut 
hodie legatur θυγατέρα διεφθαρμένην καὶ τὴν ἡλικίαν. Iniuriam 
insignem scribae CickRox1 fecerunt actione I. ἐπ errem, cap. 
XI. $ 33. JVunc quoniam pugnare conira me enslituésti non 
lam ex lua natura quam ex isttus tempore et causa. [mali- 
tiose], necesse est istiusmodt rationt aliquo constlio obsistere, 
non est hoc scriptum ex Ciceronis natura et ingenio, qui omisso 
maledicto maéctiose idem dixit, ut se decebat.. Dixerat Isocna- 
TES in Zntidosi $ 71. παραινῶ TQ Νικοκλεῖ μὴ ῥᾳθυμεῖν μηδ᾽ 
ὥσπερ ἱερωσύνην εἰληφότα τὴν βασιλείαν οὕτω τὴν γνώμην ἔχειν, 
in omnibus Codd. praeter unum optimum ἐμελῶς irrepsit post 
βασιλείαν. In Lucrwo plane eadem interpolatio deprehensa 
.olim a me est in Paraseto 48, 52. ὁ παράσιτος οὕτως ἔχει πρὸς 
ἀργύριον. ὡς οὐκ ἄν τις οὐδὲ πρὸς τὰς ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς ψηφῖδας 
(ἀμελῶς) ἔχοι. plures indicabo ubi praemisero locos, quibus 
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integriores libri opem tulerint, unde unusquisque a falsariis 
ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ deprehensis sibi cavere discat. In Dia. Mort. 
10, 20, 6. μέτει τὴν σαυτοῦ τέχνην in.antiquis Codicibus ME- 
T€ITHN in METICTHN abierat, itaque nunc in plerisque le- 
gitur μεγίφην ἀσκεῖς τὴν σαυτοῦ τέχνην: viden' unde Gcxeic 
natum sit? 11, 15. τὸν μεγαίτην ἾἿρον, recte exulat μεταίτην 
ex optimis, el est vocabulum postremae aetatis. Plane eius- 
demmodi emblema est 66, 24. οἱ δὲ νῦν πλούσιοι πρὸς ἐμὲ 
Ἴροι δηλαδὴ ἅπαντες, Codd. ἴροι καὶ πτωχοί, alii ἶροι καὶ προσ- 
αἴται, unus À verum servavit. In 16, 22. in Codd. ad ἐτελέσθης 
γάρ adduntur τὰ ἐλευσίνια δηλονότι et δηλονότι. τὰ ἐλευσίνια, 
tritum est in istis δηλονότι, quod quia scribitur δὴ saepe in δὴ 
abiit. 10, 10, 6. εἴποτέ σε ἡ πόλις ἀνεκήρυξεν in multis additur 
εὐεργέτην δηλονότι vel δῆλον ὅτι. 10, 21. τὰ πορθμεῖα ὠπόδοτε. 
παρὰ πάντων ἤδη ἔχω. δὸς καὶ σὺ τὸν ὀβολόν, in optimis emblema 
est παρὰ πάντων ἤδη τὸν ὀβολὸν ἔχω. 18, 5. KasomaTpa τῇ 
πάνυ. Cod. M. βασιλίδι τῇ πάνυ. F. τῇ βασιλίδι πάνυ. . Emble- 
mata er margine recepta mutare locum solent et incerta sede 
volitare; Áffine est 45, 9. τὸ ἄχρι τοῦ λουτροῦ αἰῶνα μέγιςον 
ἐτιθέμην, ubi alii μέγιςξον alii ήκιξον habent, verum est utro- 
que abiecto αἰῶνα ἐτιθέμην. 46, 16. ὅπου ys καὶ δρᾶν αὐτὰ ἔρ- 
yov ἦν in multis est ἔργον δυσχερὲς ἦν. . Similiter 73, 12. boni 
Codices habent additamentum τὰς Φιλοσοφίας, quod optime 
abest a caeteris. In JVegrémo 3,.10. in omnibus est ἕτοιμός 
sii, LuciaNUS more Áttico dederat ἕτοιμος, quod ex uno B 
apparuit. Frequens emblema apparet 19, 12. Ναί, φησί τις, 
&AAR νῦν ἑκάςου καιρὸς ἴδιας ὑφ᾽ ἡμῶν. ὠποδέδεικται, τάχα ἂν 
εἴποι τις, multi boni libri omittunt τάχα. ἂν εἴποι Tic; rectis- 
sime, sed qui ista adscripsit in suo. Codice legebat: Ναί, ἀλλὰ 
νῦν idque revocandum expunctis Φησί τις. Si quando emblema 
eum reliqua: oratione non satis bene componitur, pergunt: errare 
et per vim accommodant, ut in caeteris vitiis facere solent; 
ψειραγωγῶν A5, 10. ubi in χεῖρας ὀρέγων depravatum est, quod 
sequebatur τὸν Θεσμόπολιν ἐπερειδόμενον sine ulla religione re- 
finxerunt: in αὐτῷ ἐπερειδομένῳ. Sic 17, 15. quüm ποιούμενοι 
irrepsisset; τιθέμενοι in τιθέμενον abiit. Interea 'sententia dispe- 
rit, τοῖς δ᾽ οὐδὲν μέλει, quod imprimis illorum causa dolendum . 
est, qui ista omnia aegra et absurda tamen interpretantur.. :In 
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Feris Hisloris 21, 18. placuit lectori iocus τῶν δὲ «αὐ κῶν οὐ- 
δεὶς παρῆν, ἔτι yàp ἐλέγοντο ἀναβαίνειν τὸν τῆς ἀρετῆς ὄρθιον 
λόφον, itaque adscripsit in Cod. F. ἐςεῖον, quod feliciter non 
est receptum. Αἱ in GALENI loco, quem affert Baktius de Po- 
sidonio Hhodio p. 201. aliter evenit: verba sunt συγγνώμη yàp 
ἀνθρώπῳ ye ὄντι καὶ ἁμαρτάνοντι Gpxióv τι. Multum se cruciat 
WiTrkNBACHIUS p. 283. sed nihil extundit. GALENUS direrat 
συγγνώμη yàp ἀνθρώπῳ γε ὄντι ἁμαρτάνοντί τι, placuit Grae- 
culo dictum et adscripsit ὡραῖον. Verissime BApHAM ad Eunrr. 
Helenam vs. 1059. » ὡραῖον sexcenties ἐπ Codicum marginibus 
a scribis appictum reperias , ubi aliquid pulchre dictum iudi- 
cabant" nota esse solet lilera v, quam mediam p transit. — 
Transeo nunc ad illos LuctaAN1 locos eundem in modum aut 
etiam peius interpolatos, ubi in Codd. nihil est praesidii, sed 
sana mens et iudicium rectum eL; τῶν καλῶν καὶ τῶν μὴ κα- 
λῶν καὶ πρεπόντων διάγνωσις et interior Graecitatis intelligentia 
Codicum vicem oplime erplere possunt, si quis scriptorem, 
quem tamquam digitos suos norerit, ita legerit, ut de HgwsTER- 
HUSIO RUBNKENIUS scribit »difficilis , suspicax, semper. verens 
ne quid sibi fallaciae vel α hbrario vel ab inlerpolatore 
siruatur.^ Et sunt quaedam huiusmodi, ut non sit ad frau- 
dem indagandam lgwsTERHUSIO opus vel BENTLEIO vel Ponsoxo, 
quale est 15, 51. καίτοι γελοῖός γ᾽ εἰμὶ ἀναγκάζων Ἰχϑὺν λαλεῖν. 
[ἄφωνοι γὰρ αὐτοί], aut 82, 14, φέρων ἅμα καὶ τὸν. ἐρτιγέν- 
νητὸν ᾿Ασκληπιὸν δὶς τεχθέντα [ὅτε ἄλλοι ἅπαξ τίκτονται ἄν- 
θρωποι], ubi poterant confidenter dicere non «ios homines, 
qui male Deo opponuntur, sed homines ad unum omnes non 
saepius quam semel nasci solere. Incredibilis est Graeculorum 
istius aetatis stupor. Notum est Scholion ad TnucvDpipxw I. 2. 
τὴν ᾿Αττικὴν ᾧκουν οἱ αὐτοὶ ἀεί, ne errarent pueri magister ad- 
monet: τῷ γένει δηλονότι, οὐ γὰρ ἧσαν ἀθάνατοι: huiusmodi 
tamen homunciones ΤΗΘΟΥΘΙΘΕΜ interpretabantur. In sequenti 
libro 33, 36. editur ἑρμηνείαν δὲ νῦν τὴν σαφήνειαν τῶν σχη- 
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μάτων λέγω, corrige λέγει. pervulgato errore ex λέ vel A nato, 
Dicuntur haec de LuciANo non ab zpso et in marginem able- 
ganda sunt. ᾿ a | 


In moribus 38, 20. xarà πετρῶν δὲ, Qacly, [ἀγίόνων σχεί. 
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ρᾶντες, ita demum retineri poterit Zydvov, si quas alias πέτρας 
γονίμους esse constabit. Nota sunt proverbia κατὰ λίθων σπεί- 
psiv , κατὰ πετρῶν σπείρειν, κατὰ θάλασσαν σπείρειν, αἰγιαλὸν 
ἀροῦν, quibus quis umquam ἀγόνων, Yel ἄγονον, adiiciat praeler 
Graeculos? 58, 30. legitur τὸ τῆς κυνὸς, ἣ οὔτε αὐτὴ τῶν 
κριθῶν ἐσθίει οὔτε τῷ ἵππῳ [δυναμένῳ φαγεῖν] ἐπιτρέπει. 69, 18. 
ἐνίοις δὲ καὶ καὶ δουλεία βαρὺ καὶ [ὥσπερ οὖν ἐςίν] ἀφόρητον ἐφαί- 
vero, recte ille quidem iudicat quisquis est, sed non ut eius 
verba Lucianeis misceantur. 70, 38. ἀναμνήσθητι τὸν Ἰξίονα, 
ὃς [ἀξιωθεὶς] κοινῆς τραπέζης ἀξίωμα ἴσον ἔχων ὑμῖν, ne dubi- 
tes expungere inspice EuB1PIDIS Üresten vs. 9. In haec omnia 
digitum intendisse satis est. Mirifice arridet quod me Hinscni- 
eius meus admonuit 10, 13, 4. ubi vapulat Aristoteles, mona- 
chum nescio quem aut Graeculum adscripsisse ἐμὲ μόνον ἔασον 
τὰ ᾿Αριξοτέλους εἰδέναι, quae verba nunc salis absurde ab eo 
dicuntur, qui omnibus opprobriis Aristotelem palam insectatur. 
Videbis etiam alibi Graeculos Aristotelem et caeteros philoso- 
phos ab Luciawi iocis et dicteriis vindicantes. [nsigne huius 
rei exemplum est in scholiis p. 91. ubi iratus Graeculus Lucia- 
NUM castigat Stoicorum spinas el τὸ σύμβαμα xal τὸ παρχσύμ- 
Dae suaviter ridentem. dAA' ἐπιτριβείης. ὦ κατάρατε, inquit, 
᾿ πάντα γελοίως ὑπὸ τὴν γλῶτταν ςρέφων καὶ τὰ σοφὰ πάντα 
τοῖς παιγνιώδεσι παραβάλλων, deinde ea addit quae ne Stoicus 
quidem sine nausea legat. ln 4, 8. eiice λάλον ὄρνεον. D, 4. 
[ἐκόλουθα) τῆς ῥᾳθυμίας τἀπίχειρα κομίζει. D, 88. οἵαν με οὖσαν 
ἀπολείψει [ἀγαθὴν] σύνεργον, et simillima 8, 4, 4. et 66, 13. 
illic οἷος εἶ σύ [οὕτω καλός], hie οἷον àv [ὡς εὐδαίμονα] βίον 
ἐπεβίωσα: deinde ὅ $ 56 et 57. μάλιςα (adde μὲν) εἰς τὰν 
θάλατταν ἐμβαλεῖς αὐτὸν — εἰ δὲ μὴ [τοῦτο βούλει]: 9, 2, 4. 
auctore ΗΕΜΒΤΕΒΗΌΘΙΟ tandem espellantar [τὸ σώξειν αὐτοὺς 
καὶ ὠπολλύναι] et 10, 6, 2. [πολλάκις ἐκφέρει]. In 9, 18, 1. 
καὶ διὰ τοῦτο παρεῖχεν [ἑαυτήν]. Notum est in re amatoria 
παρέχειν moriserari, omisso pronomine, ut 67, 5, 4. πάρεχε 
γοῦν. Praeterea παρέχειν dicilur qui medico corpus praebet 
secandum vel urendum vel qualibet medicina curandum, cuius 
rei egregia exempla e PraToNE collegit HkuspiUs in Specem. 
Crit. in. Platonem p. 91. nonnumquam τὸ cux additur, ut 
in JVubibus vs. A40. 
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τουτὶ τὸ Y" ἐμὸν σῶμ᾽ αὐτοῖσιν" o: 

παρέχω τύπτειν, πεινῆν, διψῆν-: 
ubi emenda τουτὶ τοὐμὸν σῶμ᾽, nisi quis perspicere poterit quid 
sibi γε velit, Constans veterum usus est in talibus verbo 
παρέχειν subiicere activam verbi formam: παρέχω τέμνειν, παίειν, 
τύπτειν, πατεῖν, Similia. Graviter igitur erravit LucrANvus 18, 
1. πόσοι Μίδαι μετέπεισαν αὐτὸν μονονουχὶ τὸν ἕτερον πόδα ἐν 
τῷ πορθιμείῳ ἔχοντα παρέχειν ἑαυτὸν ἕλκεσθαι καὶ σύρεσθαι; 
sequiores saepius ita peccant, et LucIANUS ipse alibi, veteres 
numquam. In 10, 15, 1. ἀγεννῆ τινὰ Φρύγα [δειλόν]. et mor 
τὸν Πηλέως δὲ [υἱόν], et 10, 26, 1. οὐχ ἡδὺ ἦν [ζῶντα] δρᾶν τὸ 
φῶς, 15, 88 ἤν τινὰ τῶν μειιυημένων ἰδὼν [ἐξαγορεύοντα] ταῖν 
θεαῖν (scribe τοῖν θεοῖν) τἀπόρρητα [καὶ] ἐξορχούμενον dyava- 
κτήσω, qui elegantius loquebantur, dicebant τὰ μυςφήρια. τἀπόρ- 
pura ἐξορχεῖσθαι pro ἐξαγορεύειν, ut ipse LuciaNus docet 38, 
15. ἐκεῖνο δὲ πάντες ἀκούουσιν ὅτι τοὺς ἐξα γορεύοντας τὰ 
μυςήρια ἐξορχεῖσθαι λέγουσιν οἱ πολλοί, quis igitur ista con- 
iungat? 15,43. ἀνέρπουσι βομβηδὸν νὴ Δία καὶ βοτρυδὸν [ἑσμοῦ 
δίκην] ἵνα [καὶ] καθ “Ὅμηρον εἴπω, disiungi non possunt £- 
τρυδὸν, ἵνα καθ᾿ Ὅμηρον εἴπω. 16, 22. τὸ τριβώνιον [πρότερον] 
τέως ἄμορφον εἶναί μοι δοκοῦν, nam τέως significat πρότερον. 
17, 7. εἶτ᾽ ἔλαθον ἄμφω [γηράσαντες] ἔξωροι γενόμενοι καὶ οὗτος 
τοῦ ἐρᾶν κἀκεῖνος τοῦ μεταδιδόναι, corrupit interpolator dicti ve- 
nustatem, οἱ $ 25. ὧν μὲν γὰρ [ἕνεκα τῶν μαθημάτων] ἐπιθυμεῖν 
Φήσας παρείληφέ σε ὀλίγον αὐτῷ μέλει, nisi 1118 expungentur 
non constabit sententia loci.. [n 18, 2. σὺ ταῦτα πρός με [à 
Σαβῖνος] ἤδη λέγεις non opus erat Sabinum. commonefacere, 
quis esset. 20, 13. εὖ γε νὴ τὸν Ἑρμῆν [ὦ ἙἭ μότιμε] αὐτόν, 
εὖ ἐπώνυμος ὧν τυγχάνεις, quam inepte interpositum hoc est! 
praeterea νὴ τὸν Ἑρμῆν αὐτόν. non possunt dirimi. In 20, 76. 
λήθη τις. ἔξω αὐτῶν ὥσπερ τῶν πρὸ Ἑὐκλείδου᾽ [ἄρχοντος πραχθέν- 
τῶν}, proverbialis haee locutio est, ubi breviloquentia venusta 
est et ex rei natura sequitur; nihil. addiderunt 16; 5. τί γάρ με 
δεῖ πράγματα ἔχειν τὰ πρὸ Εὐκλείδου ἐξετάξουσαν; In 20, 7. 
ἄφθονον ἦν τὸ ῥεῦμα καὶ πολὺ ὥςε ἐνιαχοῦ καὶ γαυσίπορον εἶναι 
[δύνασθα!}, perspicua res est. In 27, 22. ἐνέςη [ὁ ἀγὼν] τὰ 
παρ᾽ αὐτοῖς θχνατούσια., interpolatio manifesta minuit loci lepo- 
rem. In 29,18. πάϑος πάντων [παθῶν τὸ] δυσαλωτότατον, 
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non aliter solent. Ihid. $ 26. οὑτωσὶ μὲν [ὡπλῶς] ἀκοῦσαι, ut 
saepe apud DkMosTHENEM et PLATONEM legitur ὡς οὕτω γ᾽ ἀκοῦ- 
σαι, ὥς γε οὑτωσὶ ἀκοῦσαι, οὑτωσὶ μὲν ἀκοῦσαι, ἀκοῦσαι μὲν 
γὰρ οὑτωσὶ παγκάλως ἔχει ὨΈΜΟΒΤΗ. p. 355, 28. [n Praro- 
NIS PAlebo idem vitium est p. 12 C. ἔςι γὰρ ἀκούειν μὲν οὕτως 
[ἡπλῶς] fv τι, male enim editores ZzA&c ad ἕν τὶ retrahunt. 
In 32, 8. δι᾽ οὗς προεῖπον τυράννους [τὴν ἐλπίδα καὶ τὸν φόβον] 
quae paucis ante versibus δὲς iam nominata sunt non possunt 
Ler(ium insipide commemorari, [bid. 47. εὑρὼν γὰρ τὰς 'Emi- 
κούρου κυρίας δόξας τὸ κάλλιςον ὡς οἷσθα TOV βιβλίων καὶ xe- 
Φαλαιώδη περιέχον τῆς τἀνδρὸς σοφίας τὰ δόγματα, vitiosa est 
haec verborum compositio: lege τὰ κεφαλαιώδη et senties τὰ 
δόγματα spurium esse. Simili modo 41, 34. lege ὁ αὐτός pro 
αὐτός et apparebit ἀρκεῖσθαι ὀλίγοις δυνάμενος esse insiticia. 
Lepide erat scriptum 42, 28. ἀεὶ γάρ μὲ μοιχὸν ὑποπτεύοντες 
εἶναι τῶν. αὑτῶν γυναικῶν ἐδίωκον, insulse aliquis inseruit εἶναι 
[τῶν ἵππων]. In 45, 29. κατέσκληκεν ὅλος [ἐκτετηκὼς] ὑπὸ 
φροντίδων, recte & 81. ἐκτέτηκεν ὅλος ὑπὸ τῶν λογισμῶν. In 
46, 2. Μένιππος ἡμῖν διοπετὴς πάρεςιν [ἐξ οὐρανοῦ]. Διοπετής 
significat ἐξ οὐρανοῦ: ἨΕΒΥΟΗΙῦΒ διοπετές: ἐξ οὐρανοῦ ἐρχόμενον. 
6 6. τὸ μεταξὺ τῆς σελήνης καὶ τοῦ ἡλίου [χωρίον] non potuit 
vocabulum ineptius suppleri quam χωρίον. Dicitur τὸ μεταξύ 
ut τὸ μέσον in oraculo: | 
εἰ τὸ μέσον κτήσαιο Κορίνθου καὶ Σικυῶνος. 

G 20. πρὸς τοῦτόν με ἀδελφὸν ὄντα [mov] συγκροῦσαι προαιρούμε- 
yo1, pronomen in talibus locum non habet. In 7 Aesmophorias., 
vs. 74 receptum oportuit 
| οὐ χρῆν ce κρύπτειν ὄντα κηδεςὴν ἐμέ. 

pro ἐμόν ἃ BnuNck10 emendatum. $ 82, οὐ μετρίως ἡμῶν κα- 
θάπτονται μήτε ἐπιμελεῖσθαι τῶν ἀνθρώπων λέγοντες [τοὺς θεούς 
κτὲ. $ 33. ἐφ νέωτα οὖν [ἀρχομένου ἦρος] κακοὶ κακῶς ἀπολοῦν- 
T&!, Optime interpretatur quicumque adscripsit, sed in margine 
erat relinquendum. 58, 9. τούτοις ἅπασι προεκπλήξας τὸ θέα- 
τρον καὶ θχυμαςφῆς ἐλπίδος ἐμπλήσας [τοὺς θεατάς]: τὸ θέχτρον 
significat τοὺς θεατάς. αἱ sexcenties apud ÁnISTOPHANEM et omnes, 
quare manifestum interpretamentum expelle. In 63,10. τοῖς ὡς 
ἀληθῶς [γνησίοις] πολίταις apparet insiticium esse. In 67, 9, 2. 


[πολλοὺς μεδίμνους] facile mihi dabitur sciolo deberi. In 70, 4. 
« 22 
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ὡδικώτερον ἄλλου δόξαι [docs] ἐν τῷ συμποσίῳ, non dicitur Z3s 
φδικῶς., sed δικός εἶμι. In 72, 12. ἦδε ἡ γενεὴ [οἱ νῦν ἄνδρω- 
ποι] quis ferat ita dicentem? Multo etiam turpius est, quod 
apud TmnucrDIDEM legitur 11. 36. οἱ πατέρες ἡμῶν κτησάμενοι 
πρὸς οἷς ἐδέξαντο ὅσην ἔχομεν ἀρχὴν οὐκ ἀπόνως ἡμῖν τοῖς νῦν 
προσκατέλιπον. τὰ δὲ πλείω αὐτῆς αὐτοὶ ἡμεῖς οἵδε [οἱ νῦν ἔτι 
ὄντες} μάλιςχ ἐν τῇ καθεςφηκυίᾳ ἡλικίᾳ ἐπηυξήσαμεν., ubi verba 
οἱ νῦν ἔτι ὄντες lis solis sunt utilia, qui non intelligunt haec 
PrRICLEM vivum dicere ad cives suos, qui nondum essent mor- 
tui. Magistellus explicuit pueris ἡμεῖς οἷδε. et ne id quidem 
salis recte, quia haec verba non significant ἡμεῖς oi νῦν ἔτι ὄν- 
τες, Sed ἡμεῖς οἱ ἐνθάδε παρόντες. Idem prorsus vitium irrepsit 
in DiosrsiUM Haric. VIII. 26. Οὐολούσκων τε xal Alxavüv cpa- 
giày ἐπάγῃ, οὗὃς ἡμεῖς οἵδε [οἱ νῦν ὄντες] ἐν πολλαῖς ἐνικῶμεν 
μάχαις. In Luci wo 10, 15, 8. ὁρᾷς τῶν ἑταίρων ὅσοι περὶ σὲ 
ἐσμὲν οἵδες male Codd. quidam ὦδε, probante IAcoBrTZIo, im- 
probantibus reliquis. Apud LuciíawUM 78, 11. ἀκούειν [εἶναι] 
καλαί certus dicendi usus infinitivum respuit. Et haec quidem 
sunt insigniora emblemata, quae in Luciawo deprehenderim 
praeter ea, quae in superioribus passim indicavi. Saepe mira- 
tus sum virorum doctorum in istis ezcusandis pertinaciam. Quasi 
religio esset ex Codd. qualibus utimur quidquam delere, quo: 
constet inter omnes antiquitus iam mendosissimos fuisse, ita 
ineptissima quaeque vindices acerrimos nanéisci solent, etiam 
doctos nonnumquam et acute cernentes, In TnucrDipz V. 83. 
editur: ἐςράτευσαν ἐς τὸ "Apyoc — ὑπῆρχε δέ τι αὐτοῖς καὶ [ἐκ 
τοῦ ΓΑργους} αὐτόθεν πρασσόμενον, ubi puerile additamentum 
ἐκ τοῦ ΓΑργους quamquam et er se ipsum arguitur et plane 
conficitur Scholio αὐτόθεν: ἐκ τοῦ "Apyovc, tamen fautores 
habet. In DkMosTRENE p. 147, 1. ἂν μὲν ὑμεῖς ὁμοθυμαδὸν [ix 
μιᾶς γνώμης] Φίλιππον ἀμύνησθε, LoBkck ad PRRYNICHUM Ρ. 754. 
emblemalis patrocinium suscipit. VALCKENARIUM miror ad Hz- 
RoDorUM IV. 135. defendentem et tuentem in Zelfen. VII. rv. 
30. iy τῇ Τεγέᾳ αὐτοῦ et comparanlem αὐτοῦ ᾿Αθήνησι 'THEO- 
POMPI ÁTHEN. XIL p. 532 c. τὰ δ᾽ αὐτοῦ κατέλιπεν (scrib. κατέ- 
λειπεν)ὴ ᾿Αθήνησι, et Luciawt verba 7, ἃ. τὰς ἀπάτας τὰς TO 
αὐτὰς συμποτικὰς οὔσας χρὴ αὐτοῦ ἐν τῷ συμποσίῳ καταλεί- 
σειν». quibus multa similia ex Graecis et Romanis scriptoribus 
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facile est colligere, sed in his adverbium praeced: epexegesin 
saepe non invenustam, numquam plane inutilem, sed nihil est 
magis inficetum quam si praemiseris ἐκ τοῦ "Apyouc, ἐν τῇ Te- 
γέᾳ, ᾿Αθήνησι deinde subiicere αὐτόθεν vel αὐτοῦ. Nonnumquam 
factum est ut scioli in interpretando errarent, deinde ea prae- 
postera interpretatio cum genuina scriptura coalesceret in unum, 
quod mihi olim in PLATONIS JZpologia observatum est p. 20 c. 
ubi scripserat philosophus: ὦ Σώκρατες, πόθεν αἱ διαβολαί σοι 
αὗται γεγόνασιν: οὐ γὰρ δήπου σοῦ. γε οὐδὲν τῶν ἄλλων περιτ- 
τότερον πραγματευομένου ἔπειτα τοσαύτη Φήμη τὸ καὶ λόγος 
γέγονεν. Sciolus nescio quis adscripsit εἰ μή τι ἔπραττες ἀλλοῖον 
3 οἱ πολλοί, Non sensit PLATONEM, si hoc dicere voluisset, μη- 
δέν non οὐδέν fuisse scripturum et ἐγένετ᾽ ἄν pro γέγονεν, nunc 
utraque scriptura monstrose coaluit et defensores habet. Coa- 
luit monstrosius etiam emblema cum antiqua lectione in loco 
PLaroNIS, quem ex ÁTHENAEO descripsit SuiIDas v. ἐἀναλαμβά- 
γειν: ἀναλαβέσθαι δ᾽ οὐκ ἐπιςαμένους ἐπιδεξιελευθέρωςξ. Apud 
PLATONEM est in 7 εαοίείο p. 175 E. ἀναβάλλεσθαι --- ἐπιδεξιὰ 
ἐλευθέρως. HinscHIGIUS primus vidit ἐλευθέρως interpretamentum 
esse. Omnino permulta sunt in PLATONE παρεμβεβλημένα, 
nusquam plura quam in po/ogía, quae ut nunc sic olun in 
ludis legebatur adolescenlulis, qui in litteris tirocinium face- 
rent et lectionem PrAroxis ab hoc libro auspicarentur. Indi- 
cabo paucis insigniora et sic hanc partem concludam. p 19 c. 
ὧν ἐγὼ [οὐδὲν] οὔτε μέγα οὔτε σμικρὸν πέρι ἐπαΐω. p. 20 x. οὗ- 
τος ἐμός τε ἑταῖρος ἦν xoi ὑμῶν τῷ πλήθει [ἑταῖρός τε] καὶ 
ξυνέφυγε τὴν φυγὴν ταύτην. p. 21 D. ἐγὼ δὲ ὥσπερ [οὖν] οὐκ 
οἶδα οὐδ᾽ οἴομαι. p. 28 D. ἔχουσι μὲν οὐδὲν εἰπεῖν [ἀλλ᾽ ἀγνοοῦ- 
σιν]. p. 28 &. nisi expunges καὶ τῶν πολιτικῶν Prato videbitur 
nescire quid dicat; ad ea quae sequuntur ὑπὲρ τῶν ῥητόρων ad- 
scriptum est τῶν πολιτικῶν, deinde ea verba alieno loco adglu- 
tinata sunt. p. 24 C. πειράσομαι [καὶ] ὑμῖν ἐπιδεῖξαι. p. 24 D. 
ἐμὲ εἰσάγεις τουτοισὶ [xal κατηγορεῖς] emenda εἰσάγεις eig του- 
τουσί et interpretamentum expunge. p. 24 E. οὗτοι, ὦ Σώκρατες, 
[οἱ δικας αἱ] et scribe οὑτοιΐ, p. 26 A. οἱ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ [οἱ ἐκ- 
κλησιαςαῆ διαφθείρουσι τοὺς νεωτέρους. Et sunt tamen qui hoc 
PLATONEM ipsum addidisse serio credant. p. 26 A. εἰ δὲ ἄκων 
διαφθείρω, τῶν τοιούτων [καὶ ἀκουσίων) ὡμαρτημάτων οὐ δεῦρο 
22 * 
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νόμος εἰσάγειν ἐςίν, scripserim τῶν τοιούτων ἕνεκα διεαρτη μάτων, 
p. 26 B. εἰπὲ ἔτι σαφέςερον καὶ ἐμοὶ καὶ [τοῖς ἀνδράσι] τουτοισί, 
p. 28 4. ὃ δὴ πολλοὺς καὶ ἄλλου: [καὶ] ἀγαθοὺς ἄνδρας ἥρηκεν. 
p. 31 B. καὶ εἰ μέν [τοι] τι ἀπὸ τούτων ἀπέλχυον. p. 31 p. εἰ 
ἐγὼ [πάλαι] ἐπεχείρησα πράττειν τὰ πολιτικὰ πάλαι ἂν ἀπω- 
λώλη. p. 82 Δ. ἔτυχεν ἡμῶν ἡ φυλὴ [᾿Αντιοχὶς] πρυτανεύουσα. 
p. 36 B. τί οὖν; τί ἄξιός εἶμι παθεῖν: corrige τί οὖν ἄξιός 
εἶμι παθεῖν; p. 40 C. μετοίκησις τῇ ψυχῇ [τοῦ τόπου τοῦ] ἐν- 
θένδε εἰς ἄλλον τόπον, praeterea scribe μετοίκισις , quia animus 
in morte non μετοικεῖ ἐνθένδε εἰς ἄλλον τόπον, sed μετοικίζεται. 
In PAaedone locus est p. 117 C. ἀλλ᾽ εὔχεσθαί γέ που τοῖς 
θεοῖς ἔξεςί τε καὶ χρὴ τὴν μετοίκησιν τὴν ἐνθένδε ἐκεῖσε εὐτυχῆ 
γενέσθαι, qui emblema in .4pologia arguit et ipse eandem 
emendationem μετοίκισιν flagitat. 

Nunc denique ad illam partem accedimus quamobrem potis- 
simum LuciANuM in his Lectionibus tractare instituimus, ut 
demonstraremus quanto opere a Graecitatis antiquae dicendi 
sinceritate desciverit, quam multa apud eum negligenter scripta 
sint et in verborum delectu et in forma et compositione adver- 
sus illam veterem loquendi consuetudinem , quam omnes referre 
satagebant, nemo umquam referre potuit. Ostendam quam 
saepe antiquum dicendi usum mon satis observaverit , quoties 
eliena et vitiosa ex popularium sermone et aequalium -admi- 
scuerit, quam graviter in nonnullis lapsus sit, et, ut ipsius 
verbis utar (58, 1.) ὅσα πρὸς τὸν ὀρθὸν κανόνα τῷ συγγραφεῖ 
ἀπηκρίβωται καὶ ὅσα κίβδηλα καὶ νόθα καὶ παρακεκομιριένα,, me 
quis umquam in Áttici sermonis proprietate et usu constituendo 
LuciiNo teste utatur, nisi ubi cum certis et genuinis testibus 
consentit et orationem suam πρὸς τὸν ὀρθὸν κανόνα ἀπηκρίβωσεν, 
a quo si quando recedentem videbimus aut LuciANUM aut qui- 
cumque aliquanto post Álezandri mortem Graece scripsit sedulo 
cavebimus ne illorum negligentia et erroribus una omnium. 
praestantissima lingua, qua mortales umquam usi sint, conta- 
minari et pollui videatur. 

Non est in animo magnam illam copiam τῆς ἀκυρολογίας, 
quam in Lucianeis longo usu anizadverterim, omnem effundere 
et notare. In animo est studia aliorum excitare, imprimis si 
qui generosi animi iuvenes penitus sese in Graeci sermonis 
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ingenium et indolei insinuare strenuo et indefesso labore vo- 
lent, iis viam praeire et propositis exemplis quibusdam insignio- 
ribus eam rationem iis aperire et patefacere, quam ipsi in sin- 
gulis persequantur et perficiant, ut comparatis inter sese Áthe- 
niensibus et [onibus , Atticis et Atticistis, antiquis et sequioribus, 
sanis et aegris, praestantissimo quoque cum deterioribus, omnes 
omnium temporum scriptores Graecos intelligere discant et sic 
interpretari quae sibi recte intellecta sint, et emendare quae 
temporum et hominum vitio intelligi ab sano homine non pos- 
sin, Compluscula iam in ÁLciPHRONE notavimus, nonnulla 
in Lucraw0 emendando adspersimus, permulta unusquisque, 
qui LuctANUuM diligenter cum PLaToNE, IsocnaTE, DiMosTHENE, 
ARISTOPHANE comparare et eius dictionem ad illorum exigere 
instituet , ipse nullo negotio reperiet, quamobrem nonnulla 
breviter perstringemus, insigniora quaedam uberius persequemur. 

Àc primum quidem illam labem dicendi et confusionem indi- 
cabimus, qua omnes sequiores laborare videbis, quum Atticis 
Ionica inepte. inserunt et utramque dialectum olim certissimis 
finibus circumseriptam ridiculum in modum commiscent. Qui 
eleganter scribendi facultatem ex libris veterum colligebant et 
alébant, non minore studio et admiratione HrRopDoruM quam 
Atticos prosequebantur, et melle dulciorem dictionem Ilerodo- 
team cum eloquio Áttico in sua scripta transfundebant, parum 
attendentes quam inconcinne et ineleganter illa coirent, quae 
suaple natura et ex fide rerum discreta semper more locoque 
fuissent. Est ea res huiusmodi, ut satis sit exempla errorum 
ponere, quibus colorem aliquis quaerere poterit , si volet, at 
permirta esse quae olim semper separata fuerint nemo infi- 
tias ire, ut in re certa, poterit. Sic mihi quidem perinepta 
solent videri, quae scripta sunt in hunc modum, quale est 
47, 1. χρὴ αὐτίκα μάλα παρεςάναι τὸν ᾿Απόλλωνα ἣ οἴχεσθαί 
οἱ τὴν δόξων τῆς τέχνης, aut $ 94. riv κωμῳδίαν αὐτῷ παρέ- 
ζευξα καὶ κατὰ τοῦτο πολλήν οἱ μηχανώμενος τὴν εὔνοιαν, aut 
68, 21. εἰ δὲ καὶ πάντως διέγνωςὁ οἱ ἀπαλλάττεσθαι, et 47, 4. 
ἥκειν εἰς "Apeioy πάγον, ἐκεῖ δὲ τὴν μὲν Δίκην ἀποκληροῦν 
σφίσι τὰ δικαςήρια, et 70, 24. ὀρέγοντάς σφισι τὸ ἔκπωμα et 
$14. ἀναγιγνωσκέσθω σφίσι τὸ πινάκιον et similia, pro αὐτῷ et 
αὐτοῖς more ἸΙοηΐοο HomrR: et ἨΚΠΟΡΟΤΙ posita, quod vitium 
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frequens est admodum apud sequiores imprimis in PavsaNn, 
APPIANO, Diosk Cassio. Semel hoc vitium in XxwWoPHONIE 
apparet, qui in Ásia et Peloponneso usum patriae dialecti non 
ab omni labe purum servare potuit per tot annos. — Legitur in 
Jellenicis Y. vit. 5. οὐ yàp προὐτέθη σφίσι λόγος pro αὐτοῖς. 
Eiusdem generis est μετὰ δέ, quod sexcenties apud Hknoporux 
legitur pro ἔπειτα δέ, et LuciaNUS passim HkRoDoro sublegit, 
semel tantum recte 14, 4. μετὰ δὲ, ὦ ξεῖνε, εἴσεαι γῆς τε πέρι 
καὶ ἠέρος, quia Pythagoram inducit sua dialecto loquentem, 
non sine vitio tamen, nam ridiculum est quod $ 3. praecipit 
πέντε ὅλων ἐτέων λαλέειν μηδέν, volebat dicere ἐχεμουθέειν, 
dicentem facit Φλυηρέειν μηδέν, nam nihil aliud apud veteres 
λαλεῖν significat quam Φλυαρεῖν et inanem loquacitatem arguit. 

Iam olim οἱ ἰδιῶται et barbari Graece balbutientes coeperunt 
λαλεῖν pro λέγειν usurpare et magistri admonent, vid. PunrNI- 
CHUM DBEKKERI ;fnecd. p. 51, 3. Suavissime in TnkoPnnastI 
Charactt. Vl. pueruli ad garrolum patrem: παππία, λαλεῖν τι 

ἡμῖν ὅπως ἂν ἡμᾶς ὕπνος λάβῃ. Passim perperam μετὰ δέ in 
Attica oratione ponitur, ut 10, 9, 2. ἕωθεν μὲν ἐπὶ θύρας ἐφοί- 
τῶν μάλα πολλοί, μετὰ δὲ παντοῖά μοι δῶρω προσήνετο et 
14, 9, πρῶτον μὲν τριβώνιον περιβαλῶ, μετὰ δὲ πονεῖν κατα- 
ναγκάσω et 46, 11. τὸ μὲν πρῶτον ἰλιγγιῶν (leg. καὶ τὸ μὲν 
πρῶτον ἰλιγγίων) ὑπὸ τοῦ βάθους, μετὰ δὲ ἔφερον καὶ τοῦτο 
εὐμαρῶς et 13, 8. 82, 8. 84, 8. 46, 24. 47, 84. 49, 1 εἱ 
alibi. Infeliciter admodum Bzkkknvus in ZVAetorum praeceptore 
51, 17. μετὰ δέ refinzit in μέτει δέ, idque recepit, sed redemit 
hunc errorem bona correctione in 71, 20. xal πρῶτον μὲν αὐτὸς 
αὐλῆσαι πονήρως, μετὰ δὲ παραδόντα τοὺς αὐλοὺς ἐκείνῳ δέξα- 
σθαι παρ᾽ αὐτοῦ τὸ σκῦτος, oplime enim reposuit μετὰ δὲ 
παραδούς.  Eiusdemmodi est κάρτα, quod pessime verbis Atti- 
cis inseritur 70, 24. τὸ λάσιον καὶ κάρτα éxxevroUv, aut 59, 8. 
κάρτα οὐ φρενήρης, quod quis non rideat?  Ionibus proprium 
est imprimis antiquioribus τιθέναι ponere ubi Attici ποιεῖν dice- 
bant et τίθεσθαι ubi hi ποιεῖσθαι: xowovizy ποιεῖσθαι dicit Athe- 
niensis, ξυνωνίην τίθεσθαι lones, sic δαῖτα τίθεσθαι, θέσθαι 
ἀγορήν. θυσίαν, γάμον, et τίθεσθαι παῖδα, υἱόν, θετὸς υἱός, 
θέσις pro ποιεῖσθαι, ποιητός,, ποίησις, et saepissime τιθέναι pro 
ποιεῖν, ut in notissimo: εἰ δέ μιν αἰχμητὴν ἔθεσαν θεοί, et de 
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Margite: τὸν δ᾽ οὔτε σκαπτῆρα θεοὶ θέσαν οὔτ᾽ ἀροτῆρα, et sex- 
centies apud HoMERUM et poétas veteres omnes. Αἱ nemo sic 
iu Attica loquebatur ut LucraNus 64, 1. ἄβατον τὴν χώραν 
τίθησιν aut 20, 50. μακρόβιον ἔϑεσαν, aut 9, 14, 2. ὑπόπτερον. 
ἔθηκεν aut 17, 7. τίθησι δούλους ἄντ᾽ ἐλευθέρων, aut 45, 13. 
περιβλέπτους καὶ ἀοιδίμους ἐν βραχεῖ τίθησιν aut 49, 16. τοῦ 
&cépog τὸν dépm ξηρὸν καὶ διακαῇ τιθέντος, aut 60, 25, νῦν μὲν 
Νίνον, νῦν δὲ Μητίοχον, εἶτα μετὰ μικρὸν ᾿Αχιλλέᾳς τιθεῖσα, 
et alibi, quae ab Howxno et Tragicis sumta reliquae orationi 
non satis convenienter inserta sunt. Contra bis ποιεῖσθαι dixit 
ubi melius τίθεσθαι posuisset 41, 6. γόμον ἐποιήσαντο et 45, 9. 
γόμον ποιήσασθαι pro ἔθεντο et θέσϑαι, quod omnes in ea re 
dicebant. Similiter nullo exemplo dizit 4, 1. γραφὴν ἔθετο 
pro ἐγράψατο. Ex Poéus arripuit τέθηπα, ut 5, 56. τεθηπότες, 
51, 20. τεθήπασι, 17, 42. ὁ δ᾽ ἐραςὴς τεθηπέτω ἀφορῶν ἐς τὸ 
χρυσίον. et alibi, pro καταπέπληγμαι: indidem δέδορκα pro βλέ- 
πὼ ut 20,:20. 46, 6. et 46, 14. ἀντίον δέδορκε pro ὠντιβλέπει. 
Quam ridiculus fuisset Áthenis qui ὄπωπα dixisset pro ἑόρακα, 
aut τέθηλα pro ἀνθῶ aut ἐλελόγχει pro εἰλήχει, quod LuciANUS 
facit 38, 18, vel ἐπαταγεῖτο pro ἐψόφει 44, 4, vel σκιδνάμενος 
3, 37 et διασκίδνασθχι 8, 20, 5 pro διωσκεδάννυσθαι, vel ἀμύσ- 
σων 50, 16 pro σπαράττων, vel πλωξζόμενον 47, 27 et πλαζο- 
μένη 6, 1. 69, 10 pro πλανωμένη, vel φαμένου 37, 66 pro 
εἰπόντος, γεινάμενοι ὅθ, 1 pro γονεῖς, δίκας ἐτισάτην 12. ὃ 
pro δίκην, ἐπεςαλμένον 82, 56 pro προστεταγμένον, ἐπεκορυσ- 
σόμην αὐτῷ 82, 57 pro ἐπηλειφόμην, αἱ dixisset Atticus, vel 
ὡπλιζόμην ἐπ᾽ αὐτόν, μορφῆς εὖ ἡκούσας 39, 11 pro ἐχούσας, 
ἀμειβομένου 82, 19 pro ἀποκρινομένου, ἐπιβήσειν 10, 6, 4 
pro ἐχιβιβάσειν. Multi alii Graeculi βήσω εἰ ἔβησα ab HowEno 
et Hknonoro sumta dicebant pro βιβῶ et ἐβίβασα.  Indocte 
Antiatticista BEkkkRI fnecd. Ll. p. 85, 6. βιβάξειν et βαίνειν 
confudit et addit esse qui doceant ἐκβῆσαι δεῖν λέγειν καὶ 
καταβῆσαι οὐκ ἐκβιβάσαι καὶ καταβιβάσαι, quod plane 
contra est. Iterum p. 104, 4. καταβιβάσαι Φασὶν οὐ δεῖν 
λέγειν, ἀλλὰ καταβῆσαι. Hecte alius p. 395, 16. ἀνέβη- 
σεν: ἀνεβίβασεν. οὕτως Ἡρόδοτος (1. 80. ἄνδρας ἐπὶ καμήλους 
ἀνέβησε), qui hoc quoque cum multis aliis ab ἨΌΜΕΒΟ sumsit, 
quum Iones illorum temporum ὠναβιβάσαι dicerent, quo minus 
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credo sanum esse locum ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙΒ de re Equestri 7, 2. 
ὑπερβησάτω τὴν κνήμην, sed ὑπερβιβασάτω reponendum. Si 
quis igitur ἐπιβήσειν dicit pro ἐπτιβιβᾶν vel ἐπιβιβάσειν, nonne 
hoc est, ut festivissime DkwoNax dixit, ὡς ἐπ᾿ ᾿Αγαμέμνονος 
διαλέγεσθαι ^ Eiusdem generis sunt βιοτῆς 66, 44. pro βίου, 
βροτός 14, 6 pro ὀνητός, et Φθιτός 8, 26, 2 pro νεκρός, τερ- 
πωλήν 46, 16 pro ἡδονήν, τὸ μετάφρενον 67, 4&, 2 pro τὸ 
νῶτον, οὐδόν 73, 49 pro 230v, Φρήτρας 02, 24 pro φρατρίας, 
et Μίθρης 74, 8 pro Μίόρας, ὀδμῇ 24, 2, 37, 66. 75, 16 
pro ὀσμῇ, γήθους 38, 9. pro χαρᾶς, εὐποτμίαν 47, 27 pre 
εὐτυχίαν, τὸ χρῆμα 40, 18 pro τὸ πρᾶγμα, λέχους 8, 17; 
1 pro χλίνης, μήκιςφαι 1, 17 pro μακρόταται, οἴκτιςον 49, 
11 pro οἰκτρότατον, συχνάκις εἰ σπανιάκις et ἐκεῖθι. saepius, 
διαμπάξ 10, 27, & et μητρόθεν 27, 11 pro πρὸς μητρός. —Kius- 
demmodi sunt adverbia veióey 68, 7, πάμπαν 5, 3, ὠκέως 
33, 19, λαθρηδά 59, 21, γῆθεν 46, 14. et ἔνερθεν 9, 14, 8. 
51, 4. νέρθεν δῖ, 2: obiter Hzsycmuio redde £vepfev: κάτω pro 
iyepoy. Quis umquam Atticorum dixisset ῥύομαι pro ἐλευθερῶ, 
σώξω, ut 42, 88. ἔτλη 60, 21 pro ἠνέσχετο, μαςίξειν b, 23. 
40, 24 pro μαςιγοῦν, λαφύσσω 5, 17 pro ἐμφοροῦμαι, ὀπυίω 
17, 41. 85, 12. 45, 19 pro συγγίγνομαι, épibalyeiw 15, 6 pro 
ἐρίζειν, ἐμάρμαιρεν 67, 13, 9 pro ἔλαμπεν, δαίνυμαι 44, 6. pro 
εὐωχοῦμαι, ἀποδειροτομεῖν 67, 13, 8 pro τὴν κεφαλὴν ὠποτέμ- 
γειν, ἀποδυσπετεῖν 20,ὅ. 51,3 pro ἀπαγορεύειν, aut συναραρυῖα 
22, 8 pro συνεςηκυῖχ, συντεταγμένη ? — Eodem sunt referenda 
nomina, qualia sunt Zxox54 10, 27, 4 pro ὠκίς, πληθύξ 12, 15 
pro zA50eg, ζεύγλη 9, 6, 2 pro ζυγόν, ἱππότης 41, 47 pro 
ἱππεύς, et ἀλαπαδνόν 10, 25, 2 pro μαλακόν, σινυτός 88, 4. 
54,8 pro συνετός, ἀτάσθαλος 12,3 pro ὑβριςής, ἀνέρωχος 
42, 40 eodem fere sensu petulans, prolervus. Quam risissent 
veteres lones si audivissent, quod illic dicitur, ἀγέρωχον ὄνον, 
quod olim signilicabat ἀφνειόν, πολυπάμονα, πλούσιον, vel ἔν- 
τιμον καὶ μέγω Φρονοῦντα : at sequiores, qui non intellexerant 
locos Homericos, ita recoxerunt ut pro αὐθάδης καὶ ὑβριξής di- 
cerent ὠγέρωχον, et eodem modo multa vocabula antiqua et ob- 
soleta'ex affectata eruditorum dictione in sermonem populi ite- 
rum recepta sunt, sed populi effoeti et desipientis. 

Sunt contra quaedam vocabula et vocabulorum formae, in 
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quibus Athenienses semper consuetudinem lonicam retinuerunt, 
ut in Πουλυτίων, Θάλεω, Πύθδεω, Τήρεω, Ζήνιος, Σκήψιος, 
᾿Αφύτιος, Κρεύσιος, Λάδη. aliis, de quibus alias dicam: nunc 
unum LuciaNI causa indicabo, qui ubi debebat ἰάζειν, non me- 
minit. :Nomen est πουλύπους, in quo omnes Átlici primam 
producunt, et Dores quoque πωλύποδες dicebant, at LuctaNvs 
aequales sequitur et πολύπουν dixit 9, 4, 2. et πολύποδα 14, 10. 
et alibi. | 
In verborum formis quam discedat ἃ Veterum usu in paucis 

quibusdam .cognosce, ac primum in πέτομαι. — Áttici dieunt 
πέτομαι, πτήσομαι (semel et iterum ver4o0oj421) , tum ἐπτόμην, 
πτέσθαι, πτόμενος. Tragici ex HowgRo assumserunt ἔπτην, πταίην, 
πτῆναι, πτάς, οἱ ἐπτάμην, πτάσθαι, πτάμενος, quorum nihil 
in quotidiano sermone in usu fuit extra iocum aut πιαρῳδίαν. 
Itaque in Comoedia ἐπτόμην locum habet, ἐπτάμην ubi supra 
soccum oratio adsurgit. Librariis aliter visum. Formas ex Ho- 
MERO sibi et omnibus notissimas passim invehunt, Critici dubii 
haerent et utramque formam faciles admittunt. — Percurram 
AnisTOPHANIS Comoediam, in qua volant omnes, ves, ubi 
vs. 35 genuina forma ὠνεπτόμην servata est: 

ἀνεπτόμεσθ᾽ ix τῆς πατρίδος ἀμφοῖν ποδοῖν. 
sed alio vitio versus laborat: corrige 

ἀνεπτόμεθ᾽ ix τῆς πατρίδος ἀμφοῖν τοῖν ποδοῖν. 
Perierat vs. 118. ubi in optimis libris est: 

καὶ γῆν ἐπέτου καὶ τὴν θάλατταν ἐν κύκλῳ. 
Critici restituerunt: 

καὶ γῆν ἐπέπτου καὶ θάλατταν ἐν κύκλῳ. 
Perierat vs. 788. 

ἐκπετόμενος ἂν οὗτος ἠρίςησεν ἐλθὼν οἴκαδε. 
sententia et metro iubente emendatum est ἐκπτόμενος salva 
abiit vs. 1471, ἐπεπτόμεσθα. Corrupta est in formam notissimam 
Graeculis vs. 48 ἐπέπτατο,. γ8. 90 ὠπέπτατο, 278 ἐσέπτατο, 
189 et 792 κατέπτατο, 791 et 795 ἀνέπτατο, 1473 εἰσέπτατο, 
1206 ἀναπτάμενος, 1618. προσπτάμενος et 1624 καταπτάμενος, 
quibus locis omnibus reponendae sunt formae in -ézrero, et 
-στόμενος. Dubitas etiam? inspice hunc unum locum vs, 788 sq. 

ἐκπτόμενος àv οὗτος ἠρίςησεν ἐλθὼν οἴκαδε, 
x&r ἂν ἐμπλησθεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς αὖθις αὖ κατέπτάτο. 
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qui ἐκπτόμενος (quod invitis scribis servatum est) et κατέπτατο 
bene copulari existimat , nondum satis sensit quam teretes au- 
res habuerint Áttici, nec suam aurem ex illorum lectione satis 
habet exercitam. Vides librarios formam Atticam obliterantes, 
Homericam a sequioribus recoctam crebro substituentes: itaque 
noli iis credere et Atticis suum ubique redde. His autem for- 
mis antiquis, lonicis et Atticis, vitiosa τῶν ἰδιωτῶν συνήθεια 
has addidit: πέταμχι dicebant et ἵπταμαι et ἐπετώσθην (inepte 
pro ἐστόμην, quum sit in sana Graecitate ex πετάνγυῤοι natum), 
et tandem πετῶ quoque et ézéra, ἀπεπέτα, sim.  Atticistae 
igitur has formas omnes inter se permiscent, Homericas, Átti- 
cas, ἰδιωτικάς. Scribae grassantur in Atticis potissimum, πέτα- 
μᾶϊ et ἵπταμαᾶι saepe de suo invehentes, et pro πτόμενος scripti- 
tant πτάμενος aut πτώμενος, ut πετώμενος pro πετόμενος, quam- 
quam zeTz002: ne apud ἰδιώτας quidem in usu fuit, sed eodem 
errore scribitur quo πριζσόαι, κιρνᾶται, sim. — LUCIANUS saepe 
in his peccavit, saepe bonas formas usurpat κατεπτόμην 46, 10, 
ἀνεπτόμην 46, 19 (ubi in plerisque est ἐνεπτώμην), καταπτοῖθ 
(κατάπτοιο) 47, 8. καταπτῶμαι (κατάπτωμαι) 46, 13.  Repo- 
nendum est 66, 44. οὐ μεταςειλάμενος ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐπιπετόμενος 
ἀπέλαυον πάντων, ἴπιο vero ἐπιπτόμενος. Futurum est 7, 2. 
et 65, 7. καταπτήσεται et 70, 38. ἐχκπετήσονται. Variant libri 
70, 20 in ἐπιπετήσεσθχι οἱ ἐπιπτήσεσθχι: in 17, 42. corrige 
ἀφανὴς ἀποπετέσθω pro ἀποπτέσθω (ἐποπτάσθω). sed passim 
utitur formis Ionicis 45, 16. καταπταμένη, 47,1. καταπτάμενος. 
52, 14. ἐξέπτατο — ἀνέπτατο. 68, 39 et 40. ὠναπτάμενος, 06, 
46. ἀποπτάμενοι, tum πτῆναι lubenter scribit 8, 5, 2. ὠνέπτης. 
8, 19, 1. παρέπτην. 8, 20, 14. κατέπτη. 26, 28. ἐπέπτησαν. 
45, 23. διέπτησαν. 50, 3. διαπταίη. D1, 7. ὑπερπτῆναι. 66, 4b. 
ὑπερέπτης. 07, 9, 4. διέπτην. 78, DO. ἀπέπτη. 78, 7. κάτα- 
πτάντα. Deinde nonnumquam abutitur forma plebeia /rzgai 
ut 1, 16. ἀφιπτάμενος. 8, 20, 6. συμπαριπτάμην. 16, 2. ἀνί- 
πτάται. 38, 6. διπτάμεθα, quibuscum utilissime compones ea, 
quibus LrexIPHANIS insania castigatur 34, 25. τὸ δὲ πάντων xa- 
ταγελαςότατον ἐκεῖνό igiv, ὅτι ὑπεράττικος εἶναι ἀξιῶν καὶ τὴν 
Φωνὴν εἷς τὸ ἀρχαιότατον ἀπηκριβωμένος τοιαῦτα ἔνια ἐνκατα- 
μιγνύεις τοῖς λόγοις, ἃ μηδὲ παῖς ἄρτι μανθάνων ἀγνοήσειεν ἄν, 
tum post pauca erempla: xa) ἄλλα πολὺ τούτων προφανέςερα 
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οἷον τὸ iT TX TO καὶ τὸ ὠἀπαντώμενος καὶ τὸ καθεσθεὶς οὐδὲ 
μετοικικὰ τῆς ᾿Αθηναίων φωνῆς. et in lis, quae de SocRATE quo- 
dam soloecismos urbane arguente scripta sunt 76,7. ἵπτασθαι 
δὲ ἐπὶ ToU πέτεσθαι πολλῶν λεγόντων" ὅτι μὲν ἀπὸ τῆς πτή- 
σεὼς τὸ ὄνομα σχφῶς ἴσμεν. Peius eliam est πετασθῆναι, quo 
LuciANUM videbis utentem 51; 6. ὑπερπετασθέντα τὸ ὄρος. In 
A7, 33. pro πετόμενον pessime in Α est ποτώμενον ex Epicis, et 
9, 15, 3. plerique libri παραπετώμενοι exhibent pro πωρώπετό- 
μενοι, et 12, 22. pro περιπετομένας in B est περιπεταμένας. et 
5, 21. προσπετομένην,. in À. προσπεταμένην. et 12, 22, quam 
formam LuciaNUs ipse ridet 60, 29, et saepiusalibi. In unoquo- 
que scriptore Áttico videmus librarios eodem modo omnia. per- 
turbare. Antiqui libri ét antiqua scribendi vitia saepe nostram 
rationem confirmant, qua στῆναι et πτάσθχι Tragicis sunt pro- 
pria, πτέσθχι omnibus qui popularem sermonem et qnotidianum 
dicendi usum sequuntur, πέτεσθαι omnibus Atticis solum in usu 
est, et πέταμαι, ἵπταμαι, ἐπετάσθην, (quibus faex Graeciae 
ἐπέτασα addidit, vid. Los. ad PRRYN. p. 582) ex antiquis omni- 
bus sedulo sunt abstergenda, in sequioribus paulo melioribus 
non sine certo praesidio retinenda, caeteri loquantur quod lubet. 

Eadem negligentia in formarum veterum delectu apud Lucia- 
XUM cernitur in verbo ἔρχομαι. Veteres, ut supra diligentius 
ostendimus, dicebant ἔρχομαι, sed fx (brevi post aetate Mz- 
NANDRI ἤειν) non ἠρχόμην, et εἶμι non ἐλεύσομαι, deinde ἦλθον 
et ἐλήλυθα et in simplici verbo et in compositis omnibus. Prae- 
terea nemo ἔρχου dicebat aut ἐπέρχου, προσέρχου, εἰσέρχου sed 
constanter omnes ἴθι, ἄπιθι, πρόσιθι, εἴσιθι, et eodem modo 
foi, ἴω, ἰέναι, idv, numquam ἐρχόμενος aut ἔρχεσθαι aut 
quidquam huiusmodi. Itaque ἰέναι, ἐξιέναι, κατιέναι habent 
pro re nata aut praesentis temporis aut futuri significationem 
et usum, sicuti et participium ἐξιών, ἀπιών, xxridV , παριών 
caet. pro quibus Graeculi ἰδιῶται dicebant ἐξερχόμενος et ἐξελευ- 
σόμενος et similiter in caeteris ad unum omnibus, Eruditi 
Atticistae saepissime ita loquebantur, ut apud veteres scriptum 
legerant, sed quia non nativus iis hic usus erat et maxima pars 
populi aliter solebat dicere, natura doctrinam vincebat et dela- 
bebantur identidem ad vulgarem usum popularium omnium, qui 
non docte κατὰ τὸν ἀρχαῖον κανόνα, sed ἰδιωτικῶς inter se con- 
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fabulabantur. Hinc magna oritur confusio: modo Áttica in 
LuciaNo apparent, modo ἰδιωτικά multa audiuntur.  Áfferam 
exempla pauca de multis. Ut saepissime ἔρχομαι occurrit, sic 
non minus saepe pro ἔρχομαι videbis εἶμι male.et negligenter 
positum, ut 49, 36. πολλοὶ συνίασιν — ἀπίασιν, pro συνέρχον- 
vx: — ἀπέρχονται, paulo ante $ 15. διέξειμι futurum est, ταῦτα 
ἤδη σοι διέξειμι et post pauca $ 38. ἐπελεύσεσθαι apparet, et 
saepe μετελεύσομαι ut 7, 18. 10, 5, 2. 10, 10, 13..25, 27. 
66, 38 ubi Atticus μέτειμι scripsisset; sic male ἐπεξελεύσεσθαι 
legitur 44, 16. et passim sic erratum est.  Vitiosum est eodem 
nomine 69, 23 μετελεὺυς ον pro μετιτέον vel μετιτητέον.  Imper- 
fectum ἥειν saepe recurrit, sed 4, 4 pessime εἰς χεῖρας μικροῦ 
δὲῖν ἤρχετο πολλάκις scriptum est. Nescio cur HRMSTERHUSIUS 
11, 7 pro ézavger πάλιν rescripserit/ ἐπανήειν,. quod  omries 
receperunt. [nconsulto: verba sunt μετὰ δ᾽ οὖν τὴν ἐπῳδὴν 
τρὶς ἄν μου πρὸς (leg. εἰς) τὸ πρόσωπον ἀποπτύσας ἐπανζει 
πάλιν οὐδένα τῶν ἀπαντώντων προσβλέπων.  Recipienda tum 
demum erit prima persona, quum quisquam serio: credet Zzc- 
πτύσας in hoc loco » absolute pont pro ἀποπτύσαντος vel ἐπειδὴ 
&mérTucs" ut HxMwsTxRHUSIUS festinans, credo, scripsit.  Ánti- 
quae formae sunt 42, ἤεισθα, ἤει (fei ante vocalem), tum 
ἥμεν, ἧτε et ἧσαν. Cum his formis ubique scribae bellum ge- 
runt et fe reponunt, ἤειμεν, ferre et ἤεσαν. Rara quaedam 
vestigia. οἱ indicia veteris usus apparent, ut in caeteris, sic et 
in LuciíaNo. Libri in 38, 18 variant in ἐξῴειμεν et ἔξιμεν 
superscripto ἡ, ut ἐξῆμεν voluisse hominem appareat: πωρῇμεν 
&etatem tulit 26, 7, quamobrem suspecta sunt ἐξήειμεν 84, 5. 
ἄπηειμεν 46, 27. κατήειμεν 660, 35. in tam frequenti et pro- 
clivi interpolatione. Exstat προήεις 66, 1 pro προήφεισθα anti- 
quiorum: eodem vitio ἧς pro ἦσθα legitur 38, 3 et 10, 16, 3 
συνῆς : dissentiunt libri 10, 7, 1. in παρῆς et παρῆσθα, recte 
ἤδεισθα scriptum est 65, 9. n participio raro peccavit , sed 
tamen ἐρχόμενον ei excidit 29, 23 et προερχόμενα 8, 20, 5. 
Ántiqua dicendi consuetudo in his tam nota erat ex praeceptis 
et querelis et criminationibus magistrorum, ut in permultis 
locis correctores errantem scriptorem castigare soleant et dicendi 
negligentiam : audaci correctione tollere, Est operae pretium 
ipsas Codicum lectiones. discrepantes subiicere oculis: 3, 20. 
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περιίασι πάντες. in B. suprascriptum περινοςοῦσι, περιέρχονται; 
quae cur adscripta sint vides. $ 22. ὠπίασι cum gloss. ὠπέρ- 
xovrai in Q. 7, 18. μέτειμι omnes, μετελεύσομαι antiquissimus 
omnium B. 9, 10, 2. αὐτίκα μέτεισι, deteriores εὐθέως μετε- 
λεύσεται. 11. 16. περιέρχεται, CLM. περίεισιν. & 18. περιέρχεται, 
LM. περίεισι. $22. κατέρχονται, OLM. κατιᾶσι. In 15, 13 
πρόσεισιν, optimi προσέρχεται. &$ A8 προσέρχονται, M. πρόσεισι 
similiter $ 49. In 48, 2 διεξέρχονται, plerique Codd. διεξιᾶσι. 
in 44, 53 ἄπεισιν, ADV. ἀποτρέχει. in 45, 3 ἀνατέλλοντα, AC. 
ἀνελευσόμενον. S 6 ἐκφοιτῶσιν, À. ἐξιᾶσιν. S 9 ἀπέρχομαι AG. 
ἄπειμι. S 29 περίειμι,. ÀAVY. περιελεύσομαι, in 47, 1 περιέρχε- 
τῶι, À. περίεισι. S 9 πρόσεισι, ATY. προσέρχεται. S 11 ἀπίασι, 
Α. ἀπέρχονται. S 13 προσίασι, À. ξυνθέουσι. S 16 διέξεισι, AV. 
διεξέρχεται. in 52,31 πρόσειμι, unus προσέρχομαι. Quae est haec, 
inquies, mutandi et interpolandi libido et licentia ? Nempe i in 
Suo quisque libro quod vult suo arbitratu refingit sive iure sive 
iniuria, et satis apparet sana et vitiosa iuxta tentari. Eadem in- 
terpolandi consuetudo in caeteris LuciANI verbis crebro conspi- 
citur. Libri erant in omnium manibus et unusquisque sine ulla 
religione unumquodque, ut sibi videtur, aut interpretatur aut cor- 
rigit, unde ingens copia diversarum lectionum nata est. Exempla 
haec paulo insigniora cognoscite: 5,20 μεγαλοψυχία — κεγαλαυ- 
xia. 1, 4 ἕωλον — ἐκπρόθεσμον. 8, 14, 1 σκυθρωπός AB, caett. 
κατηφὴς d. 8, 28, 1 ἰᾷ — θεραπεύεις. 19, 13, 2 ἐλύπησεν — 
΄ ἡνίασεν. 10, 6, 3 ἐποσμυγέντες — καταγελασθέντες. 10, 10, 4 
βλοσυρός — ὁλουργός. 10, 23, 2 πῶμα — ὕδωρ. 10, 27, 2 
éxuTQ ἐπεμέμφετο — ἑαυτὸν ἡτιᾶτο. S. 7. Πειραιῶς — Πίσης. 
$ 9 ἀνιᾷ σὲ — σὲ λυπεῖ. 11, 1 ἔμπνουν — ζῶντα. $ 7 ἀνί- 
σχοντῶ — ἀνατέλλοντα. S 10 δέους --- φόβου, οἱ ἀφικόμεθα --- 
ἤλθομεν. 12, 6 ἐδεόμην --- ἐβουλόμην. 18, 12 φιλήσας ---- σείσας 
lege χύσας. 15, 20 μέτει --- μέτη — μετέρχῃ. S 81 βοῶν ---: 
φθεγγόμενος. 16, 27 ἐποσβεσθῆναι ---- ὠποσβῆναι. 17, 17 κατέ- 
πιεν — κατέφαγεν. 25, 15 θύμου ὠποπνέουσαν ---- θυμοῦ γέμου- 
σαν. 26, ὅ ἀνατέλλοντι — ἀνίσχοντι. S 34 δειμάμενοι — ποιησά- 
μενοι. ά8, 4 ὀψάρια ---- ἰχθύδια. &$ 7 εὐγνωμοσύνῃ — χρηςότητι. 
44, 5 καταγελασθείς — αἰσχυνθείς. & 9 πένητα — πτωχόν. S 24 
μετερχόμεθα ---- κολάξζομεν. S 27 εὐσεβής — φιλόθεος. S 30. προ- 
φάσεις — ἀφορμάς. 4δ, 1 ἐνίσχειν — ἀνατέλλειν. & & ἐδηδό- 
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xci; — βεβρώκεις. $ 8 ἀναπλάττοντα ---- προάγοντα. S& 28 σρόει- 
σιν — ἐπιβουλεύει. 46, 29 ἐμφερεῖς — ἐοικότες. $ 30 ὄὀνειδί- 
ζουσι — λοιδοροῦσι. 47, 10 τιμῶσί με --- πράττω παρ᾽ αὐτοῖς. ἢ 84 
κατεσκευάσατο --- εἰργάσατο. δ1, 20 τεθήπασι ---- θχυμάσονται, 
et alia alibi, quae quidem partim nata sunt er interpretatione 
vocabuli antiquioris et exquisitioris, sed pleraque temere per- 
mutata sunt a lectoribus et scribis; quo cautius versandum est 
in iis, quae aliquam reprehensionem habent, ne Luciawo impu- 
tentur quae alii peccaverint et immerito plectatur ob alienam 
socordiam. In paucis quibusdam tamen correctores scriptoris 
vitia sustulerunt, et quod scriptum oportuerat de suo dederunt, 
ex quo genere nonnulla sunt eorum , quae proposuimus, qui- 
bus haec addantur 10, 25, 2 ἐν τῷ 42w, correctores ἐν ἔδου. 
13, 8 eicióvrav , illi melius εἰσιόντι. 14, 16 ὀμνύω, illi ὄμνυμι. 
15, 20 πολυμισῆ μέτει τὴν τέχνην, corrector μετέρχῃ. 43, 17 
διαβιώσας, lidem διαβιούς emendarunt. 45, 30 et 32. ὠνέῳγε, 
correxere ὠνέῳκται. quae vitia ipsius esse nec movenda esse 
de aliis iam ostendimus, de caeteris mor ostendemus. — Ipsius 
autem vitia sic. deprehenduntur si compertum est et ab aliis 
aequalibus sic saepe peccari solere, et est quaedam peccandi 
perseveranlia, ut saepius in eadem re impingat. Quale est 
quod constanter erravit in διδάσκομαι et διδάσκω confundendis, 
LuciaNo perinde est utrum. διδάσκω scribat an διδάσκομαι, quasi 
nihil quidquam interesset et usus veterum non certa fide con- 
staret, de qua re dixerunt HknusrERB. ad Plutum p. 4. VALcKE- 
NAER. ad ÁmMMow. p. 70 RuHNKEN. ad Tiw. p. 83. διδάσκει, 
παιδεύει ὁ διδάσκαλος, ὁ πατὴρ διὰ τοῦ διδασκάλου διδάσκεται 
sive παιδεύεται, ila tamen ut subinde διδώσκειν pro διδώσκεσθαι 
ponatur, quoniam qwod quis per alium facit, id ipse fecisse 
videtur , ek communi usu fecisse dicitur, non contra, et absur« 
dum est διδάσκεσθαι dicere de eo, qui quem ipse docet, pro 
διδάσκειν. Duo tantum sunt apud scriptores Atticos loci, qui 
hanc legem violant, alter PLArowis est de Zep. IV. p. 421. x. 
τοὺς υἱεῖς ἢ οὗς ἂν διδάσκῃ χείρους δημιουργοὺς διδάξεται, emenda 
διδώξει, quod in διδάξῃ depravatum in multis libris pro διδώσκῃ 
irrepsit, alter AnisToPHANIs est in /Yubibus vs. 783. 
ὑθλεῖς. ἀπερρ᾽, οὐκ ὧν διδαξαίμην σ᾽ ἔτι. 
quem restituit. EtMsLEY ad Jedeam vs. 290. οὐκ ἂν διδάξαιμ᾽ 
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ἄν σ᾽ ἔτι, quae evidens est emendalio in usu' tam frequenti 
quam certo, a quo nemo sine auditorum risu discedere. poterat. 
Nihil horum LuciaNus moratur sed suo arbitratu διδάσκω et 
διδάσκομαι temere confundit, ut magister saepe διδάσκεσθαι di- 
catur. Itaque perinde est utrum 1, 2. δίδασκε an διδώσκου scri- 
bamus, quamquam διδάσκου apud Veteres ridiculum fuisset. 
Exempla passim occurrunt: Rhetorica. novo discipulo pollicetur 
1, 10: τώ τε θεῖα τά τ᾽ ἀνθρώπινα οὐκ εἰς μακράν σε διδάξομαι, 
et 14, 3. τί με διδάξεις: — διδάξομαι μὲν οὐδὲν ἀναμνήσω δέ. 
Cf. 45, 26. 49. ξξ 17, 18, 19, 20, 21, 24. 50, 17. 51, 11. 
70, 12. ἐγὼ, ἥ δ᾽ ὅς, διδάξομαί σε. κᾷτα ἀρξάμενος ἐδίδασκεν, 
et alibi. | | | 

Aliud vitium, LucriaNo solemne est, τέθδειμμαι pro κεῖμαι posi- 
tum. Athenienses, et antea Iones omnes, pro 7éfeia: constanter 
κεῖμαι dicebant. τιθέναι νόμον et ὁ νόμος κεῖται, περιτιθέναι cé- 
Qavov τῇ κεφαλῇ et ὁ ςέῷφανος τῇ κεφαλῇ περίκειται, προτι- 
βέναι νεκρόν et ὁ νεκρὸς πρόκειται, sic ὁ παῖς ἔκκειται, Ó σῖτος 
ὠπόκειται, ἀνάκειται τὰ ἀναθήματα, τὸ σύνθημα σύγκειται, 
εὖ διακεῖσθαι et εὖ διατιθέναι, et in caeteris omnibus, quod quis 
non sezcenties inter legendum vidit? Nonnumquam ὑπό additur, 
ut in IsAkE0 Orat. ΠῚ, 32. εἴ τις ἤδει τοῦθ᾽ ὑπὸ ToU πατρὸς κεί- 
pevoy, nomen a patre impositum. HkRopoTus III. 40, τρόπῳ τῷ 
ἐξ ἐμεῦ ὑποκειμένῳ ἀκέο. praeterea hoc unum affirmo et urgeo, 
hanc legem perpetuam esse et numquam a quoquam violari, 
nisi a Graeculis: τέθειμαι passive nemo dicit, nonnumiquam 
transitivo sensu in forma media compositorum legitur, ut apud 
DxMosrH. p. 912. οὐκ ἔφασκεν οὔτε τὰ χρήματα ἐντεθεῖσθαι 
τοῦτον οὔτε τὸ χρυσίον ἀπειληφέναι, οἱ sic LuciANUS recte dedit 
Ι,9. ἐν τῷ σώματι τὴν ἅπασαν ἐλπίδα τοῦ βίου τεθειμένος. 
Praeterquam in talibus igitur τεθεῖσθαι Átüicis non est in usu. 
Itaque vehementer fallitur DiNponrius in DkMOSTBENE p. 40, 1. 
εἶ μὲν περὶ καινοῦ τινὸς πράγματος προὐτίθετο, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
ναῖοι, λέγειν, scribendum putans προὐτέθειτο, ut et p. 1418, 1. 
nam prope barbarum hoc est. Seriores ita peccabant, illi num- 
quam. Non animadvertit hoc-LuciANUS quum scriberet 3, 24. 
πῶς γὰρ οἴει τὴν ψυχὴν διατεθεῖσθαί μοι, aut 32, 22. ἀκόπου 
τι ὄνομα ἐκ λίπους. αἰγείου συντεθειμένου, aut 39, 10. διατέθει- 
μαι aut 16, 5. μετὰ τῶν ἐκτεθειμιένων, et eodem modo vidi et 
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alios errantes, nam erat haec ἡ συνήθεια, quae vivo MENANDRO 
cum multis aliis vitiis nata.est. MzwawDzR Srom. Zr. 
CXIII. 14. ' 
TQ μὲν τὸ σῶμα διατεθειμένῳ κακῶς 
χρεία "s ἰχτροῦ, τῷ δὲ τὴν ψυχὴν φίλου. 
paulatim ad omnes pervenit et, quod peius est, hanc quoque 
labem Veteribus affricant: in IsocnATIs 4£rcAidamo & 39. pro 
τοὺς πολεμικῶς διακειμένους sunt qui διωτεθειμένους scribant, In 
XxNoPHoNTIS JZierone IX, 11. nemo credat sanum esse posse 
εἶ δὲ φοβεῖ, μὴ ἐν πολλοῖς ἄθλων προτεθειμένων πολλαὶ δαπά- 
γᾶ! γίγνωνται, sed emendet ἐπὶ πολλοῖς ἄθλων Tporilspéyuy. 
Neque in ΑΒΙΒΤΟΡΗΑΝΙΒ fragmento apud PorLucrm IX. 86. 
ἄμφοδον ἐχρῆν αὐτῷ TeÜeToÓ ai τοὔνομα 
dubita emendare τίθεσθαι. 

Non satis perspexit LuciANUS consuetudinem Atticam in iis, 
quale est 23, 3. ὅ Ti πὲρ τὸ κεφάλαιον ἀρετῆς ἁπάσης, aut 
46,24. τὸ κεφάλαιον ὅ TI περ iei τῶν ἀγαθῶν &máyrov, aut 52,0. 
Ó τι περ τὸ κεφάλαιον αὐτὸ ἐξ ἑκάςης προαιρέσεως, aut 71,10. 
ὅ τι πὲρ τὸ κεφάλαιον ἐξ ἑκάςης αἱρέσεως. Similiter 49, 10. 
ὅδ τι περ τὸ πυρωδέςατόν ἐςιν, et 66,22, ἐξ ἑπάσης ἡλικίας d τι 
περ τὸ ἀνθηρότατον, in his omnibus male τό addidit et αὐτό. 
Attici dicebant à τὶ mep κεφάλαιον, 0 τι περ ὄφελος, Ó τι περ 
ἄνθος, ὅ τι περ δυνατώτατον sim. Nemo umquam his verbis fa- 
cetius usus est quam: EuPoLIS, qui ἐν Δήμοις principes olim in 
rep. viros in scenam producens nescio quem ad eum, qui PEnI- 
CLEM enormi capite insignem adduxisset, dicentem facit: 

0 Ti περ κεφάλαιον τῶν κάτωθεν ἤγαγες. 

apud PrvT.in Pericle cap. 3. Certa haec est forma ὅ 7; zep, non 
ὅτι aut ὅπερ. Recte FRiTZsCHE in 17,39. reposuit 2 τί zrep ἦν 
yosip.oraToy pro ὅπερ ἥν, et TuucvDipEs IV. 133. non scripsit 
à τι ἦν αὐτῶν ἄνθος ἀπωλώλει sed ὅ τι περ ἦν, ut DxoNis Cassi 
imitatio docet, quam indicavit ἨΕΜΒΤΕΒΗ. ad Γυοιαν. T. I p. 171. 
In monis loco, quem illustrat 5, 55. μεμψίμοιρος ἀεὶ ὡς τὸν 
πλακοῦντα ὅλον ἢ τὸν σῦν μόνος τῶν ἄλλων λάβοι, ὅ Ti περ 
λιχνείας καὶ ἀπληςίας ὄφελος, μέθυσος καὶ πάροινος, vir magnus 
LuciaNI ipsius vitio non intellexit quid esset ὅ τὶ περ λιχνείας, 
καὶ ἀπληςίας ὄφελος putavitque esse » earum rerum, quae gu- 
lae helluonationique inserviunt. delicatissimum." Significatur 
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his verbis ipse Thrasyeles helluonum omnium gulosissimus. Vo- 
lebat dicere LuciaNUs ὃ πάντων λιχνότατος καὶ ἀπληςότατος, 
et se mirifice speravit esse locutum, quum hoc sic dixisset, ut 
est in Zexiphane 35, 14. ὅ τι περ ὄφελός ἐσμεν τῆς ἀττικίσεως 
[ἄκρον], ubi ἄκρον glossema est, et recte apud ΑΒΙΒΤΟΡΗΛΝΕΜ 
Aian, 424. 
κἀςὶν τὰ πρῶτα τῆς ἐκεῖ μοχθηρίας. 

namque sic ipse homo unus an plures /los delibatus populi di- 
citur esse. Sed absurdum est 2 τὶ περ ὄφελος cum vitiorum 
nominibus coniungere et suaviter risisset civis Atticus quilibet, 
qui λιχνείας xal ἀπληςίας ὄφελος audivisset dicentem. Tam 
periculosa res est nimis eleganter et exquisite dicere velle: nisi 
cavebis, ineptus eris, θρὶξ ἀνὰ μέσσον. 

Percurram nunc ordine Luciawi libros et ut quodque vitium 
dicendi occurret, quod quidem utiliter animadverti et notari 
possit, paucis arguam. In 1, 11. ἐποβλεπόμενος occurrit pro 
περιβλεπόμενος. Quo sensu EURIPIDES dixit περιβλέπεσθαι τί- 
μον. — κενὸν μὲν οὖν, et περίβλεπτος dicebant veteres, eodem 
LuciaNus male ὠποβλέπεσθαι dicit, ut 8, 18. ζηλωτὸς εἶναι καὶ 
ἀποβλέπεσθαι et alibi. In 8, 2. οὔτε κοινωνεῖς τῶν ὁμοίων Ad- 
γῶν. Írequens hoc in LuciaNo vitium est, qui nescio quomodo 
κοινωνεῖν, quod μετέχειν significat et κοινωνίων ἔχειν, pro μετα- 
διδόναι dicere solet, confundens κοιγωνεῖν et κοινοῦν vel ὠνακοι- 
νοῦσθαι. vide 52, 34. ἔλαθον ἕταιρος αὐτῷ καὶ συνήθης vevdue- 
νος ὥςε πάντων ἐκοινώνει μοι τῶν ἀπορρήτων, ant 70, 19. dac- 
yüTXTÓV éci τοὺς μὲν ἡμῶν ὑπερπλουτεῖν καὶ τρυφᾶν οὐ κοινω- 
γοῦντας ὧν ἔχουσι τόϊς πενεςέροις, quae si quis Veterum legere 
potuisset, contrarium quam quod dicitur significare ridens ani- 
"madvertisset: similiter 70, 33. τίς yàp ἂν φΦθονήσειε TO κοινω- 
yoUyri [καὶ διδόντι] τῶν ἰδίων; ubi sciolus legentem adiuvare 
voluit, sed μεταδιδόντι debebat ponere, et 32,46. οὔτε céyy τις 
ἐδέχετο οὔτε πυρὸς ἢ ὕδατος ἐκοινώνει. | In καὶ 15. ἀκούων διεῷθε- 
ρότων ἀσμάτων quid esset nemo Atticorum intelligere potuisset, 
quibus διέφθορα significat διέφθαρκα, ut apud AnisTops ANE 
ἐν Ταγηνιςαῖς fragm. III. 

τὸν ἄνδρα τοῦτον βιβλίον διέφθορεν 
4 Πρόδικος ἡ τῶν ἀδολεσχῶν εἷς γέ τις. 
et sic constanter omnes Veteres, testibus multis dicendi magi- 
23 
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stris, vid. LoB&ck ad PmuRYFNICHUM p. 160. Sequiores tamen 
omnes διέφϑορχς dicebant pro διέφθαρμαι, frustra admonentibus 
doctoribus, ut apud LuciaNuM ipsum 76,3. σὺ δὲ ὑπὸ τῆς 
ἄγαν παιδείας διέφθορας, ὥςε μηδ᾽ αὐτὸ τοῦτο σολοικίξζοντας 
κατανοῆσαι, [οὐ γὰρ πρόσεξιν αὐτῷ τὸ τίνα), ubi bono magistro, 
qui adscripsit οὐ γὰρ πρόσεςιν αὐτῷ τὸ τίνα, gratias agimus, 
sed eius annotalionem discipulis quam nobis utiliorem expunge- 
mus. Quidquid magistri reclamarunt διέφθορα pro . διέῴθαρμαι 
postea omnium usu tritum est. DipyMus qui de corrupto di- 
cendi usu scripsit et librum inscripsit σερὶ zapedopuiag λέξεως 
in ipso titulo operis τὴν Zpxaixv διάλεκτον παρέῷφϑορεν et in 
unica observatione, quae mihi ex illo libro innotuit, vehemen- 
ter fallitur, apud ATHENAEUM IX. p. 368 B. LuciaNvus igitur 
cnm omnibus errans ἄσματα διεφθορότω dixit pro Jasczva, &m- 
pudica, spurca. 

[n Z'imone 5, 4. οὔτε θύοντος ἔτι σοι τινὸς οὔτε ςεφανοῦντος, 
debebat οὐδενός scribere pro τινός, sed passim in talibus peccat, 
vid. $ 15. 14, 14. Ibid. πηνίκα male pro πότε. Apud Veteres 
πηνίκα fere semper dicitur quum quis rogat, quae pars diei sit 
vel, ut postea solebant, quo/a Àora δέ, ut in Critone p. 43 4. 
πηνίκα μάλιςα: — ὄρθρος βαθύς. ubicumque πηνίκα et ὅπηνίκα 
et τηνικάδε occurrunt videbis hanc rationem constare. Sequio- 
res inepte πηνίκα dicebant pro πότε, quota hora? pro quo tem- 
pore? quos ridet vir acutus apud LuctraNUM 76, 5. qui rogatus 
πηνίκα ἔξεισι respondit: quis tibi dixit me Aodze id facturum? 
[terum peccat LuciANUs 45, 6. πηνίκα διηγήσει; ponens pro 
quando narrabís? Qui hoc tenebit facile emendabit Xxxo- 
PHONTIS 4Znabasin lll. v. 18. ἐπὶ τούτοις ἐθύσαντο ὅπως ὁπηνίκα 
καὶ δοκοίη τῆς ὥρας τὴν πορείαν ποιοῖντο, lege ὁπηνίκα δοκοίη 
expuncto τῆς ὥρας, quod natum est er annotatione ἐπὶ. τῆς 
ὥρας ad ὁπηνίκα olim adscripta. In AxscuiNis ZzmarcAea $ 9. 
διαρρήδην ἀποδείκνυσι πρῶτον μὲν ἣν ὥραν προσήκει ἱέναι eig τὸ 
διδασκαλεῖον καὶ ὁπηνίκα ἀπιέναι, usus verborum ἣν ὥραν ab 
aetate ÁESCHINIS abhorret et ἥν pro τίνα positum vel πος ήν ar- 
guit Graeculum. — Emenda πρῶτον μὲν ὁπηνίκα προσήκει xri. 
interpretatio veram scripturam expulit. Addam his nonnulla 
propter LoBEckiuw ad PunvwiCcHUM p. 50 et ut ea controrversia 
dirimatur. PmuBYNICHUS docet: πηνίκα μὴ εἴπῃς ἀντὶ τοῦ 
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πότε" ἔςι yàp ὥρας δηλωτικόν" οἷον εἰπόντος τινὸς πηνίκα 
ὡποδημήσεις: ἐὰν εἴπῃς μετὰ δύο ἣ τρεῖς ἡμέρας οὐκ óp- 
θῶς ἐρεῖς. ἐὰν δὲ εἴπῃς ἕωθεν ἣ περὶ μεσημβρίαν ὀρθῶς ἐρεῖς : 
quae vera sunt quidem sed non omnem usum adverbii πηνίκα 
complectuntur. Qui quem rogat πηνίκα - -5 de eo tempore ro- 
gat, quod definitum et constitutum et certum est, ut si quis 
ex astironomo quaerat: σηνίκα ἐκλείψει ὃ ἥλιος; id quaerit quo 
.cerío iempore sol defecturus sit. Qui respondet ad haec μετὰ 
δύ᾽ ἢ τρεῖς ἡμέρας nihil dicit. Eodem modo dicitur πηνίκα isl 
TOU ἐνιαυτοῦ; οἱ πηνίκω éc] τῆς ἡμέρας: quae ita rogantur ut 
ipsa pars anni et diei accurate definienda sit, si recte respon- 
dere velis. Contra zóre ita dicitur, ut id tempus incertum esse 
intelligatur et fortasse numquam futurum, ut si pater ad disso- 
lutum filium dicit: quando ad meliorem frugem redibis ? di- 
cendum est πότε σωφρονήσεις 5 si πηνίκα dixisset ridiculus fuis 
set. Recte igitur quaeritur: πηνίκα oi γάμοι: quia constituta 
est nuptiis dies, male πηνίκα πολεμητέον ; quia id tempus non 
est definitum. Recte PoLYAENUS πηνίκα δοκεῖτε ἁλῶναι τὴν 
πόλιν: nam tempus ipsum accurate sciri poterat urbe recens 
capta. [taque peccavit iterum LuctaNus ὅθ, 4. ἀλλ᾽ of γε 
κύκνοι πηνίκα ὑμῖν ἄδουσιν: in $ 2. πότε δὲ (lege δή) ἐπὶ τὰς 
d&yeipoug ἀφιξόμεθα ; potuerat. dicere πηνίκα, nam sicübi illae 
arbores ad Padum fuissent, poterat definiri tempus ipsum, quo 
illuc essent perventuri. Ut plurimum autem πηνίκα dici coepit 
de parte praesentis diei, et quum horae numerari solerent, 
σηνίκα erat ὥρας δηλωτικόν, ut. PmRYNICBUS scribit.  AELIUS 
HinRopiANUS post MoERIDEM p. 438. τὸ ἡνίκα καὶ τὸ πηνίκα ἐπὶ 
τοῦ καιροῦ τῆς ἡμέρας μᾶλλον, τὸ δὲ πότε ἐπὶ χρόνου. ἔς! δὲ 
καὶ τὸ πηνίκ» ἐπὶ χυπεῖ παρὰ τῷ Δημοσθένει. monstrum χυπεῖ 
natum est er X 7 i.e. χρόνου παρὰ (τῷ Δημοσθένει). Locus 
DsMosTnRENIS legitur p. 329, 23. ἐν τίσιν οὖν σὺ καὶ πηνίκα λαμ- 
πρός; ἡνίκ᾽ ἄν εἰπεῖν τι κατὰ τούτων δέῃ. non poterat odiosius 
dicere quam sic adversarium consulto sibi ad dicendum cera 
tempora. constituta habere. Sed redeo illuc unde digressus sum. 
$ 12. πατρῷον QiAov, Attic] πατρικόν. S 18. ἄμφω, illi ἐμφό- 
Tépoi. In 8. 2, 1. οὐδέν ἐςὶν ὃ μὴ πεποίηκάς με, veteres. οὐδὲν 
0 τι 00. Perpetua negligentia LuclANUS μή, μηδείς, μηδέποτε 
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stris, vid. LoBEgck ad PnnrNicHUM p. 160. Sequiores tamen 
omnes OiéQopz dicebant pro διέφθαρμαι, frustra admonentibu: 
doctoribus, ut apud LuciaNUM ipsum 70,3. σὺ δὲ ὑπὸ τῆς 
ἄγαν παιδείας διέφθορας, ὥςε μηδ᾽ αὐτὸ τοῦτο σολοικίξοντας 
κατανοῆσαι, [οὐ γὰρ πρόσεξιν αὐτῷ τὸ τίνα], ubi bono magistro, 
qui adscripsit οὐ γὰρ πρόσεςιν αὐτῷ τὸ τίνα, gratias agimus, 
sed eius annotalionem discipulis quam nobis utiliorem expunge- 
mus, Quidquid magistri reclamarunt διέφθορω pro διέφθαρμαι 
postea omnium usu tritum est. DipyMus qui de corrupto di- 
cendi usu scripsit et librum inscripsit περὶ πιαρεφθορυίας λέξεως 
in ipso titulo operis τὴν ἀρχαίαν διάλεκτον παρέῷῴϑορεν et in 
unica observatione, quae mihi ex illo libro innotuit, vehemen- 
ter fallitur, apud ATmHkNAruM IX. p. 368 B. LuciaNwus igitur 
cnm omnibus errans ἄσματα διεφθορότα dixit pro Zasczva, im- 
pudica, spurca. 

In Timone 5, 4. οὔτε θύοντος ἔτι σοι! τινὸς οὔτε ςεφανοῦντος, 
debebat οὐδενός scribere pro τινός, sed passim in talibus peccat, 
vid. $ 15. 14, 14. Ibid. πηνίκα male pro zóre. Apud Veteres 
πηνίκα fere semper dicitur quum quis rogat, quae pars diei sil 
vel, ul postea solebant, quo/a Aora stt, ut in Critone p. 434. 
πηνίκα μάλιςα: — ὄρθρος βαθύς. ubicumque πηνίκα et. ὁπηνίκα 
et τηνικάδε occurrunt videbis hanc rationem constare. Sequio- 
res inepte z:v/xz dicebant pro zóre, quota hora? pro quo tem- 
pore? quos ridet vir acutus apud. LuciauM 76, 5. qui rogatus 
πηνίκα ἔξεισι respondit: quis tibi dixit me Aod?e id facturum? 
Iterum peccat LuciaNus 45, 6. πηνίκα διηγήσει; ponens pro 
quando narrabís? Qui hoc tenebit facile emendabit Xzxo- 
PHONTIS ;Znabasén ll. v. 18. ἐπὶ τούτοις ἐθύσαντο ὅπως ὁπηνίκα 
καὶ δοκοίη τῆς ὥρας τὴν πορείαν ποιοῖντο, lege ὁπηνίκα δοκοίη 
expuncto τῆς ὥρας. quod natum est ex annotatione ἐπὶ. τῆς 
ὥρας ad ὁπηνίκα olim adscripta. In AxscuiNIs T'imarcAea $9. 
διαρρήδην ἀποδείκνυσι πρῶτον μὲν ἣν ὥραν προσήκει ἰέναι εἷς τὸ 
διδασκαλεῖον καὶ ὁπηνίκα ἀπιέναι, usus verborum ἣν ὥραν ab 
aetate ΔΕΒΟΗΙΝΙΒ abhorret et ἥν pro τίνα positum vel ποςήν ar- 
guit Graeculum. — Emenda πρῶτον μὲν ὁπηνίκα προσήκει xri. 
interpretatio veram scripturam expulit. Addam his nonnulla 
propter Los&ckiUM ad PunrwiCHUM p. 50 et ut ea controversia 
dirimatur. PmuRYrwicHUS docet: πηνίκα μὴ εἴπῃς. ἀντὶ τοῦ 
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TüT&' Éci γὰρ ὥρας δηλωτικόν" οἷον εἰπόντος τινὸς πηνίκα 
ὡποδημήσεις: ἐὰν εἴπῃς μετὰ δύο ἢ τρεῖς ἡμέρας οὐκ ὃὁρ- 
θῶς ἐρεῖς. ἐὰν δὲ εἴπῃς ἕωθεν ἣ περὶ μεσημβρίαν ὀρθῶς ἐρεῖς 3 
quae vera sunt quidem sed non omnem usum adrerbii πηνίκα 
complectuntur. Qui quem rogat πηνίκα - -5 de eo tempore ro- 
gat, quod definitum et constitutum et certum est, ut si quis 
ex astronomo quaerat: πηνίκα ἐκλείψει ὃ ἥλιος: id quaerit quo 
.cerío tempore sol defecturus sit. Qui respondet ad haec μετὰ 
δύ᾽ ἢ τρεῖς ἡμέρας nihil dicit, Eodem modo dicitur πηνίκα ἐςὶ 
τοῦ ἐνιαυτοῦ; οἱ πηνίκα ἐςὶ τῆς ἡμέρας: quae ita rogantur ut 
ipsa pars anni et diei accurate definienda sit, si recte respon- 
dere velis. Contra πότε ita dicitur, ut id tempus incertum esse 
intelligatur et fortasse numquam futurum, ut si pater ad disso- 
lutum filium dicit: quando ad meliorem frugem redibis? di- 
cendum est πότε σωφρονήσεις 5 si πηνίκα dixisset ridiculus fuis- 
set. Recte igitur quaeritur: πηνίκα oi γάμοι: quia constitata 
est nuptiis dies, male πηνίκα πολεμητέον : quia id tempus non 
est definitum. . Recte PoLYAENUS πηνίκα δοκεῖτε ἀλῶναι τὴν 
πόλιν; nam tempus ipsum accurate sciri poterat urbe recens 
capta. Itaque peccavit iterum Lucrawus 56, 4. ἀλλ᾽ oi γε 
κύκνοι πηνίκα ὑμῖν ἄδουσιν: in $ 2. πότε δὲ (lege δή) ἐπὶ τὰς 
ἀγείρους ἀφιξόμεθα: potuerat dicere πηνίκα, nam βίο δὶ illae 
arbores ad Padum fuissent, poterat definiri tempus ipsum, quo 
illuc essent perventuri. Ut plurimum autem πηνίκα dici coepit 
de parte praesentis diei, et quum horae numerari solerent, 
σηνίκα erat ὥρας δηλωτικόν, ut PmRYNICHUS scribit. | ÁELIUS 
HanoDiANUS post MoERIDEM p. 438. τὸ ἡνίκα καὶ τὸ πηνίκα ἐπὶ 
τοῦ καιροῦ τῆς ἡμέρας μᾶλλον, τὸ δὲ πότε ἐπὶ χρόνου. ἔς! δὲ 
καὶ τὸ πηνίκα ἐπὶ χυπεῖ παρὰ τῷ Δημοσθένει. monstrum χυπεῖ 
natum est er X 7 i.e. χρόνου παρὰ (τῷ Δημοσθένει). Locus 
DsMosrnRENIS legitur p. 329, 23. ἐν τίσιν οὖν σὺ καὶ πηνίκα λαμ- 
πρός: ἡνίχ᾽ ἂν εἰπεῖν τι κατὰ τούτων δέῃ. non poterat odiosius 
dicere quam sic adversarium consulto sibi ad dicendum δογέα 
tempora, constituta habere. Sed redeo illuc unde digressus sum. 
6 12. πατρῷον QiAov, Attici πατρικὸν. S 18. ἄμφω, illi ἀμφό- 
τεροι. In 8. 2, 1. οὐδέν éciv ὃ μὴ πεποίηκᾶς με, veteres οὐδὲν 
ὅ τι 09. Perpetua negligentia LuciANUS μή, μηδείς, μηδέποτε 
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20, 9. ἐπεὶ τὸν μισθὸν μὴ ἀπεδίδου et $ 21. ἐπεὶ μοὴ σὺ ἐθέλεις 
εἰπεῖν el 26, 4. γράφω περὶ ὧν μήτε εἶδον μήτε xp ἄλλων 
ἐπυθόμην εἰ 37, 1. ἔμελλεν ἄρα μηδὲ ὁ καθ᾿ ἡμᾶς βίος ἄμοιρος 
ἔσεσθχι ἀνδρῶν λόγου ἀξίων et 46, 21. μέμνησο τοίνυν προσθεῖναι 
ὅτι μὴ δυνατόν igi μοι κατὰ χώραν μένειν, et saepe aliis locis: 
quae turpissima vilia sunt. In 10, 4, 2. ἐοίκασιν et alibi, Attici 
εἴξασι, sic οἶδας pro οἷσθα scribit 9, 15, 1. In 10, 5, 2. zzc- 
δυσάμενος pro ἀποδύς. Δύσασθαι el composita antiquis barbara 
sunt, sequiorés errant omnes. 10, 6, 3. ἐπιχαίνετε, Attici χά- 
cxo dicunt non χαίνω. 10, 7, 1. τεθνήξεσύαι, ut ἑςἠξεσθαι no- 
vicia sunt: antiqua τεύνήξειν οἱ ἑφςήξειν. 10, 12, 4, ὠγαπᾶν 
ἄρχειν, ili ἄρχων et 10, 13,2. οὐ yàp ἔφθασα ἐπισκῆψαι, 
veteres omnes ἐπισκήψας. Numquam Attici errant, sed saepis- 
sime Atticistae. [n 23, 2. οὐκ ἔφθη ποιῆσαι LUCIANI error est, 
qui cum omnibus sequioribus ita loquebatur, ARISTOPHANIS non 
est in Zqwuitibus 934. 

σπεύδων ὅπως τῶν τευθίδων 

ἐμπλήμενος Φθαίης ἔτ᾽ εἷς 

ἐχκλησίαν ἐλθεῖν. 
nam ipse ἐλθών scripsit, nisi mavis credere constanter omnes et 
ipsum Comicum in ea re ἐλθών dicere solitum, nunc semel à- 
θεῖν maluisse. Etiam in JVubibus 1384 restitue οὐκ Educ φρά- 
σᾶς pro Φράσαι. 10,20, 2. κατὰ κόρρης ut saepe aliis locis: 
Attic ἐπὶ κόρρης. 10, 29, 2. ἀντεποιήθη,. debebat ὠντεποιήσατο. 
12, 5. ἄκραν ἐπιλαβόμενοι, veleres ἄκρας. 14, 18. ἐκκαθᾶραι et 
alibi σημᾶναι, ψᾶλαι, veteres ἐκάθηρα, ἐσήμηνα, ἔψηλα. 15, 8. 
διδόντας λόγον καὶ δεχομένους ἐν τῷ μέρει, Alticl καὶ λαμβά- 
νοντὰς. S 9. δωροδοκήσας perperam pro δεκάσας. S 17. Zel τινας 
ἀποφυγὰς εὑρισκομένοις, Attici ἐξευρίσκουσιν. S 19. ἐλάττων γέ- 
νοιτο, Attici ἔλαττον ἔχοι. καὶ 28. δύ᾽ ὀβολῶν, illi semper δυοῖν ó(dc- 
Agiy et δύ᾽ ὀβολώ. καὶ 24. οὐ τἀμὰ ἐνδεήσει, Áltici οὐ τοὐμόν. 16,8. 
τὸν χρυσὸν ὅλον pro πάντα. $ 9, ὦ γελοῖε, male pro ὦ xara- 
γέλαςε, idem vitium recurrit 37, 25. $ 14. τὴν ἐπὶ τὸν ἄδην 
Φέρουσαν ὁδόν pro εἰς oov. 17,11. καταδικάσας σεαυτοῦ πολ- 
λὴν τὴν ἀπόγνωσιν, Álticl καταγνούς omisso τήν. 18, 11. τῶν 
μισθοφορούντων, Attici μισθὸν φερόντων. 20, 4, ἐπὶ τὸ ἄκρον 
ἔσεσθαι pro ἐπὶ τοῦ ἄκρου. καὶ 10. καταβιώσωσι, Attici βιῶναι, 
sequiores βιῶσαι: ili βιούς, hi βιώσας. S 68. ἐοικὼς ἔσῃ, Athe- 
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nienses ut ex ἑςηκέναι ἑξήξειν sic ex εἰκέναι futurum εἴξειν for- . 
mabant, ut in JVubibus vs. 1001: 
τοῖς Ἱπποκράτους υἱέσιν εἴξεις καί σε καλοῦσι βλιτομάμμαν.. 
id est, ut Graeculi loquebantur, ἐοικὼς ἔσῃ. non aliunde εἴσομαι" 
formatum est quam est εἰδέναι, ut κεκράξομαι ex κεκραγέναι. 
$ 86. μεταμφιάσομαι, veteres μεταμφιοῦμαι et in fine περιςή- 
coj.xi ex inepta τῶν ἰδιωτῶν συνηθείᾳ dictum est pro evitabo, 
quod ridiculum vitium scite castigatur 76, 5 ἄλλου δὲ εἰπόντος" 
περιέςφην αὐτὸν ὥςε λαθεῖν, θαυμαςὸν, ἔφη, εἰ εἷς ὧν περιέςης 
τὸν ἕνα, ex quo exemplo satis apparet illam antiquae linguae 
sanitatem prorsus periisse. 22, 10 σὺν οὐδενὶ κόσμῳ, veteres 
οὐδένα κόσμον. S 12 δεικνύειν, δεικνύω, ὀμνύω et sim. sequiora 
sunt et sub MkNANDRI aetatem propullularunt. Nota sunt haec 
MENANDRI: 
Γλυκέρα. τί κλάεις : ὀμνύω σοι τὸν Δία, 
et in fragmento, quod equidem τοῦ Κζόλακος esse suspicor, apud 
PLuTARCHUM Tom. II. p. 574. c. 
πῶς τὸ τραῦμα TOUT ἔχεις: 
μεσαγκύλῳ. πῶς πρὸς θεῶν: ἐπὶ κλίμακα 
πρὸς τεῖχος ἀναβαίνων. ἐγὼ μὲν δεικνύω 
ἐσπουδακώς. οἱ δὲ πάλιν ἐπεμυκτήρισαν. 
narrat haec ipse κόλαξ, ὃ Στρουθίας, cuius verba ἐγὼ μὲν 
δεικνύω ἐσπουδακώς non sunt ab Interprete intellecta, qui ver- 
tit: promte simul ostendo vulnus: dicit δείκνυμι ὅτι ἐσπούδακα, 
serium vultum ostendo quasi his omnibus habeam fidem, quod 
adulatoris est et dictum est ut δείξω ἔτι ζῶν notissimo usu. Ex 
antiquioribus ista omnia removenda sunt invecta a seris nepoti- 
bus. Caeterum debuerat scribere: εἴη μόνον ἄξια τοῦ θεάτρου 
ἐπιδείκνυσθαι, male interpres digna theatro, etiam hic τὸ δεώ- 
Tpov ponitur pro oi θεαταί. [n 23, 2 paucis verbis interiectis 
ἐπαινέσονται et ἐπαινέσουσι posuit. Ih eo usu futuri medii 
identidem longius a veteribus discedunt, lam mature coepe- 
runt ἐπαινέσω dicere et ἐγκωμιάσω et ἀννοήσω et ἀπολαύσω et 
alia, tandem eo ventum est, ut γελάσω et ἀχούσω diceretur. 
Videbimus in extrema parte hominem, qui διαβαδιῶν pro διώ- 
βχδιούμενος potuit scribere. Álieno vitio inquinatus est LucrA- 
Nus 66 26, ἄδηλον ὁπόσον χρόνον βιώσεις, ubi βιώσει emendan- 
dum. In 24, 2 Z2: δὲ οὐ πολὺ ἀπὸ TOU Διπύλου ἐν ἀριςερᾷ εἰς 
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᾿Ακαδήμειαν ἀπιόντων, duplex in ἐπιόντων vitium est scribarum 
alterum , alterum LuciaNI, qui ὠνιόντων dederat ; quum ἀνιόντι 
deberet et saepe chorda oberrat eadem. Veteres genitivum 
ponunt, ubi temporis spatium significant dum quid fiat, dati- 
vus indicat situm locorum. Quis credat in TBucxDipz I, 12 
ubi legitur Ἐπίδαμνός éci πόλις ἐν δεξιᾷ ἐσπλέοντι τὸν Ἰόνιον 
κόλπον, ab sano homine scribi potuisse ἐσπλέοντος ?  Quemad- 
modum enim dicitur περιπλώοντες τὴν Λιβύην τὸν ἥλιον ἔσχον 
ἐς τὰ δεξιά (ΠΕπονΡ, IV. 42), et apud CRATINUM ἐν ᾿Οδυσσεῦσι 
fragm. III. 
ἐπ᾽ ἀριςέρ᾽ ἀεὶ τὴν ἄρκτον ἔχων λάμπουσαν ἕως ἂν ἐφεύρῳς 

et passim alibi, sic dicendum est ὁ ἥλιος ἐςὶν ἐν δεξιᾷ τοῖς 
τὴν Λιβύην περιπλέουσιν, quemadmodum sexcenties apud ve- 
teres passim in ea re dativi leguntur.  Sequiores soli pet- 
cant: nonnumquam PavsaMas erravit et alii. Saepius Lucn- 
NUS, 13, 8 εἰσιόντων δὲ πρῶτα μὲν οἰκοῦσιν ai^ (looi, 52, 
18 τοὺς μὲν ἐπὶ τὰ δεξιὰ εἰσιόντων ἄφες. 68, 3D ςάλδιοι 
εἴκοσιν ἀπὸ τῆς ᾿Ολυμπίας κατὰ τὸν ἱππόδρομον ἀπιόντων πρὸς 
ἕω, et 71, 8 ἐν δεξιᾷ μὲν εἰσιόντων αἱ γυναῖκες τὸν κλιντῆβα 
ἐπέλαβον, et 79, 1 κατὰ τὴν ςοὰν τὴν ἐντεῦθεν ἐξιόντων ἐγ 
ἀριςερᾷ. quae omnia perinde vitiosa sunt. 20, 13 obe μισεῖσθαι 
καλῶς εἶχεν, sic sequiores, ut Romani solent, veleres! μισεῖν 
dixissent. $ 16. qui πείρην scribebat Ionice, non erat admodum 
lonicae dialecti gnarus. stiusmodi Graeculis debentur formae 
px4, οὐδεμιίην, μοίρῃ sim. in Codd. nostris. Idem vitium est 
66, 7 μακέλλην ἔχων, quod tamen sumtum est ex Homerico 
χερσὶ μάκελλαν ἔχων. S 86 ἐπροσδεῆ, sic alibi ὑγιῆ, εὐφυῆ pro 
ἀπροσδεᾶ, ὑγιᾶ, εὐφυᾶ. 26, 82 περισκοπήσασθαι, veteres περι- 
σκέψασθαι. S 84 ἐναυπηγησάμην, quia solus erat et suis ipse 
manibus scapham compegerat ἐναυπήγησα dictum oportuit. 28, 
12 διηγορευμένον ἐν τοῖς νόμοις, Attici διειρημένον, ut supra 
ostendimus. Passim in his LuciaNvs labitur. 29, 25 δεσπότας 
κεχειροτονηκότες pro ἡρημένοι: inepte singuli dicuntur χειροτονεῖν 
τινά, $ 27 εὐηλίῳ καὶ εὐηνέμῳ, Alici εὐείλῳ pro εὐηλίῳ dixissent. 
32, 19 προλέγει πᾶσιν ὡς μαντεύσεται ὃ θεὸς εἰς ἑγτῆν τινῶ 
ἡμέραν, inepte ut nihil supra dicitur ipse Deus μαντεύεσθαι, 
pro oracula edere, nam vates μαντεύονται, Dii piv et θεσπίζειν 
dicuntur: itaque ó μὲν ᾿Απόλλων χρῇ. ἡ δὲ Yum μαντεύξται. 
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Ridet hoc dicendi vitium qui seripsit Pseudosophistam 76, 9. 
In 34, 23 μὴ αἰδεσθεὶς μεταμανθάνων pessime pro αἰσχυνθείς, 
et saepius haec eonfudit, ut 35, 2. ἐφ᾽ ὧν ἄν τις ἠδέσθη παρὰ 
μέλος τι φθεγξάμενος. 39, 10 κρησφύγετον εὑρόμενος, male pro 
εὑρών. 40, 18 ὁ μὲν μέγιςος, ὁ δὲ πάνυ τῇ ἡλικίᾳ χαμαίξζηλος 
et mox εἶ μέλλουσιν ὁμήλικες φαίνεσθαι, Graeculorum est ἡ) λι- 
xlay dicere pro δέαέμγα, et ὁμήλικες pro etusdem ϑέαίμταθ. 
Graecis nihil aliud est quam ae£as et aequales. | Graeculi hoc 
arripuerunt ex locis, qualis est. AnisToPHANIS Zlan. 65 σμικρὸς 
ἡλίκος Μόλων, nam hinc ἡλικία formatum est, non ex ἥλιξ. ubi 
ἡλικία inolevit ὁμήλικες secutum est, etiam peius vitium. $ 19 
μεγαλωςί Graeculi dictitant pro μεγαλείως, μεγαλοπρεπῶς ex 
Homerico: κεῖτο μέγας μεγαλωςί. S 28 σὺ μὲν ἀνεύθυνος αὐτοῦ, 
male pro ὠνυπεύθυνος, res enim' sunt ὠνεύθυνοι, at homines si 
cuius rei tenentur εὐθύνας δοῦναι aut μὴ δοῦναι appellantur 
ὑπεύθυνοι et ἀνυπεύθυνοι. 41, 8. τιμῆς ἀξία παρὰ πάντων, 
veteres τιμῆς ἀξία πᾶσιν, ut θανάτου ἄξιος τῇ πόλει. $ 7 
οἴχονται μόνους ὠπολιπόντες, Veteres οἴχονται ἐγκαταλιπόντες. 
$ 9. πλεονεκτοῦμεν, veteres πλεονάζομεν. S 12. Φίλος ἐκ παί- 
δων Xv, ili ἐκ παιδὸς, ἐκ νέου. — τελευταῖον δέ, illi τελευτῶν 
δέ. $ 17. παρὰ τὸν ἁρμοφὴν, ὃς ἥρμοξζε τὴν ᾿Ασίαν, ad Pro- 
consulem, qui «(δίαηι oblinebat , ad siae Praesidem: ὧρμο- 
φής a Spartanis sumtum nomen est, quorum praefecit in 
sociorum urbibus vel dediticiis ὡρμοφαί dicebantur, quia reip. 
constituendae et rebus componendis creati et missi videban- 
tur. Sic saepius Praesidem fchaíae appellant, et. verbum 
ἁρμόζειν ea nova significatione mactarunt qui venustius scri- 
bunt, caeteri ἀνθύπατον vocant. Sic $ 22 Praefectus Aegypti 
ὡρμοςής dicitur. $ 22. οὐδεὶς οὐ γελῶν ἀπηλλάττετο, Veteres 
οὐδεὶς ὅςις οὐ. S 25 λαβόμενος αὐτὸν τῆς δεξιᾶς, veteres αὐτοῦ 
et $ 39 τὰς ὁκάώξχς κατελαμβάνοντο, quod frequens omnium 
sequiorum vilium est pro κατελάμβανον. $ bl. συγγενὴς μη- 
τρόθεν, veteres omnes πρὸς μητρός, sequiores saepe ἐπὸ μη- 
τρός. 42, 3, συνανακλίνεσθαι, Veteres συγκατακλίνεσθαι, et 
mox ἔοικα δ᾽ ἐνταῦθα διατρίψειν: pro ἔοικα veteres δοκῶ μοι 
dicebant οἱ τριῶν ἡμερῶν pessime pro τρεῖς ἡμέρας positum. 
$ 6. ἔνθεν ἑλών saepe dicunt sequiores imitati HlougnuM, Odyss. 
Θ. 500. | 
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ἔνθεν ἑλὼν ὡς οἱ μὲν ἐυσσέλμων ἀπὸ νηῶν 
βάντες ἐπέπλειον. 
multa dabit DonviLL. ad CHaniTONIS locum 11, 12. ὃ δὲ Θήρων 
ἔνθεν ἑλών. Tamen turbant indocti scribae et interpolant: ple- 
rique ἢ. l. ἔνθεν ἀρξάμενος exhibent; in Driockxk Laénrio I. 102. 
in omnibus est ἔνθεν ὁ ᾿Ανάχαρσις ἐλθὼν ἔφη, ubi ἑλών reposui. 
$ 88. ἐποσιτῆσχι, veteres ὡποκαρτερῆσχι. αὶ 48. χατηχεῖν sordi- 
dum et plebeium pro διδάσκειν. Κατηχεῖν οἱ κατήχησις primi 
Stoici dixerunt. Dioec. Laénr. VII. 89. διαςρέφεσθαι δὲ τὸ λογι- 
κὸν ζῷον (xciv οἱ Στωικοί) ποτὲ μὲν διὰ τὰς τῶν ἔξωθεν mpa- 
μάτων πιθανότητας, ποτὲ δὲ διὰ τὴν κατήχησιν τῶν συνόντων, 
quod Stoico supercilio dictum est: quiz eorum aures personant 
pravis opinionibus suorum. Eodem modo LuciaNUus hoc verbo 
ulitur 44, 39. οἱ ποιηταὶ μέτροις τε κατάδουσι καὶ μύδοις κατη- 
χοῦσιν. Hinc emanavit in vulgus verbum pro ογθὄγεβ sermo- 
nibus aliquid inculcare, deinde pro viva voce docere, denique 
κατηχεῖν prorsus idem est atque διδάσκειν, ut multa vocabula 
abiecta et sordida τοῖς ἰδιώταις praeplacebant, ut λαλεῖν pro 
λέγειν. Sic ἐρεύγω (eructare olim) pronunciare apud istos si- 
gnificat, quod cum pluribus aliis Lopgcx. ad ῬΗΒΥΝ. p. 63 at- 
tulit. 44, 3. ἐπὶ ξυροῦ écuxev, veteres ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς. S 20. 
ὡς ξυνήσουσιν, veleres solum ὅπως cum futuro coniungunt, 
LuciagvusS saepe ὡς. αὶ 49 πρῴρας ἐπιμελητής, veteres uno verbo 
πρῳρεύς. 49, 10 οὐ προσεποιεῖτο ἀκηκοέναι veteres οὐκ ἐδόκει. 
Graviter iinpegit in $ 19 in verbis: ὁπόσα ἂν ἀποσκώψῃς εἰς ἐμὲ 
καὶ eig ἐκείνους ἀποσκώψας ἔσῃ. ut vitarel κακοφωνίαν incidit in 
soloecismum. Namque aoristi ea nalura est ut cum futuro ἔσο- 
(41 neque cogitatione neque verbis coniungi possit; quod plane 
praeteriit et sine vestigio ex rerum natura sublatum est non 
potest, eredo, dici ad futuri temporis usum perduraturum esse. 
Perfecti futurum est, quia absolutam rem perdurare et exstare 
significat, aoristi non est. Et ex ipsis quidem perfectis futu- 
rorum formae producuntur, ul κτήσομαι ex κτῶμαι 816 κεκτή- 
co|,z4i producitur ex κέκτημαι, et μεμνήσομαι, εἰρήσομαι, βε- 
βλήσομαι, τετμήσομαι, κεκλήσομαι, alia sexcenta sequuntur ana- 
logiam pueris notam. Cur igitur tam protrita et puerilia 
altingis? inquies. Primum ut convellam pro virili parte usum 
absurdi nominis, quod magistelli insulsi iis formis imposuerunt 
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et quemadmodum τὸ μὴ καλῶς λέγειν οὐ μόνον sig αὐτὸ τοῦτο 
πλημμελὲς ἀλλὰ καὶ κακόν τι ἐμποιεῖ ταῖς ψυχαῖς (αἱ rectis- 
sime Socrates moriturus dicit in PAaedone p. 115. &) sic ex 
absurdo hoc nomine absurda notio in puerorum animis nasci- 
tur, quam adulti plerique retinuerunt. Magistellis hoc tempus 
appellatur μετ᾽ ὀλίγον μέλλων, quod verterunt Paulo post futu- 
rum, eoque nomine puerorum aures personant, estque haec 
vitiosa κατήχησις τῶν διδασκόντων. Apertus error est, in quem 
salis est intendisse digitum et ex quo uno intelligi potest quam 
praeclari magistri Graecitatis fuerint , unde haec omnia accepimus. 
Ín perfectis quibusdam activae formae eadem analogia conspici- 
tur: ἕξηκα et τέθνηκχ producuntur in és5£o. et τεθνήξω, (apud 
sequiores ée5£ouxi et τεθνήξομιχι, quibus formis «umquam vete- 
res usi sunt) Similiter apud HomEnum perfectum. ἄνωγα , 
ἄνωχθι, habet futurum ἀνώξω ex se natum, et apud Átticos 
κέχρχγα κεκράξομαι et κέκλαγγα κεκλάγξομαι. Non aliunde 
natum est e/o, similis ero, quam ex ἔοικα (εἰκέναι, εἴξασιν), 
et εἴσομαι quam ex οἶδα (εἰδέναι): ex eadem forma producitur 
εἰδήσω. In caeteris omnibus periphrasi utendum: sie γεγάμηκα, 
uxorem RAabeo, futurum habet γεγαμηκὼς ἔσομαι, sed ἔγημα, 
duxi uxorem (quae nunc mortua 681), Aabué uxorem , Tuturi 
temporis notionem non admittit, Itaque εἰρηκὼς ἔσομαι dicitur, 
εἰπὼν ἔσομαι absurdum est. Apud LuciawUM legitur 7, 14 
ἔσομαι πεπονθώς, 10, 22, 1 ἔσῃ πεπλευκώς, 10, 23, 8 ἔσῃ 
ἀνεληλυθώς, 12, 12 et 22 ἔσῃ ἀνατεθεικώς. 41, 10 γενικηκὼς 
ἔςαι, 49,.17 ἔσῃ ὠφεληκώς, 10, 5 ἔσῃ ἀποδεδωκώς, 70, 28 
ἔσῃ πεποιηκώς, 78, 21 ἔσῃ πεπονηκώς, et eodem modo omnes 
Graeci saepissime loquuntur, etiam in passivis, quia non multa 
verba habent ex perfecto passivo productam futuri formam. Sic 
legitur 84, 25 βεβουλευμένος ἔσῃ et 12, 22 ἔσῃ πεποιημένος: 
καί μοι δείξως αὐτὸ ἐντελῆ ἔσῃ τὴν περιήγησιν πεποιημένος, 
ubi soloeca lectio est codicis M. ποιησάμενος. | Peccavit LuciA- 
NuS ipse 20, 68 in ἐοικὼς ἔσῃ pro εἴξεις, ut diximus, et in 
εἰδὼς ἔσῃ in 60, 13, ut ibi dicemus. Subinde iam notavimus 
Atticistas abuti perfectorum futuris, ubi praesentium futuris 
esset ulendum, ut in δεδήσομδι pro δεθήσομαι, δεδικάσονται 
pro δικασθήσονται, aliis multis. Tragicis hoc ius est facere, qui 
μεμνήσομαι pro μνησθήσομαι dicebant: EvuRiIP. Medea 929 (quam- 
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quam in populari sermone hoc significat commerorabo , illad 
meminero), κεκλήσομαι pro κληθήσομαι, βεβλήσομαι pro βλη- 
θήσομαι. In ΒΙΟΘΕΝΕ LaénTro IX. 60 pro 
βληθήσεταί τις θεῶν βροτησίᾳ χερί. 

oplimi codices mihi dederunt βεβλήσεται, ut recte legitur in 
EvuniPIDiS Oreste vs. 265. Omnino in his formis nescio quo- 
modo Grammalici negligentius versati sunt. DBUTTMANNUS, quem 
nemo adhuc quod sciam in hoc genere superavit, ubi de hoc 
futuro agit in Gramm. Gr. Ampliss. S 99 haec exempla appo- 
nit: πεπαιδεύσομαι, πεποιήσομαι, πεπείσομαι, τετύψομαι, τετράώ- 
ψομαι et δεδικάσομαι, quorum nullum usquam in Graecorum 
scriptis occurrit praeter δεδικάσομαι, quod LUCIANI vitio natum 
est, ut diximus, et nullum est perfectum in -aejou, -εσμαι, 
-104441, -00|421, -υσμαᾶι, unde futurum producatur. Dicam de 
his ipse alio loco et unde digressus sum redeo: ἐποσκώψας ἔσῃ 
dirit LuciaNUs, quia ἔσκωφα et ἀπέσκωφα non erant in usu 
διὰ τὸ τραχὺ καὶ xaxóQuvov, quod dum vitat incidit in soloe- 
cismum , cuius defensionem noli suscipere ob locum ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙΒ 
in 4nabasi VII. v1. 36 ἄνδρα κατακανέντες ἔσεσθε, ubi melio- 
res libri servant κατακεκανότες, quod receptum a plerisque 
est. Αἱ mihi forma xéxava penultima brevi (ut in xzréxawoy) 
a Graeca analogia prorsus abhorrere videtur, contra ἑλληνικῶ- 
τάτη Íorma est, quae in miseris λέξεων veterum reliquiis vix 
emergit, xéxoyz, quae apud HrsycnuruM quidem periit in v. 
xéxoxey: quod ἔγνωκεν ἢ πεφόνευκεν olim significasse dicit, 
confundens κεκόηκεν et xéxovey, sed evasit in ErvMor. M. P. 
900, ὅδ. Κέκονα: παρὰ Σοφοκλεῖ, ex qua stirpe progermi- 
narunt χκόν αι (scribe xovai): Qóvoi, et ἀνδροκόνοι: ἀνδροφόνοι 
in gaza HrsrcHIANA: itaque XENOPHONTI, qui saepissime Ioni- 
cum κατακαίνω usurpat pro ἀποκτείνω Atticorum , κατακεκονότες 
reddiderim. Ex xaraxéxovz natum est κατακονή, quo Eunhi- 
PIDES usus est in Jfzppolyto vs. 816 

. κατακονὰ μὲν οὖν ἀβίοτος βίου, 
et receptum εἰς τὴν τραγικὴν Λέξιν, unde ΗΕΒΥΟΘΗΙΒ expromsit 
κατακόνα (scrib. κατακονά): διαφϑορά. 

In $ eadem apud LuciANUM sequitur ὅτε σὲ Περικλῆς ὥπυιεν 
pro συνήει cor inepte dictum, sic γαμεῖν τινα Graeculi dicebant 
pro συγγίγνεσθαι, .quod vitium .apud LuciaNUM aliquoties 
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eccurrit, υἱ 26, 22 γαμεῖται et γαμεῖ ubi codex À. συνουσιᾶται 
et cvvovcig "exhibet, quod etiam multo peius est, et 42, 32 
τὴν δὲ γυναῖκα εἰς τὴν ὁδὸν. ἀνατρέψας γαμεῖν ἐβούλετο, quod 
non εὐφήμως dictum est sed spurce et plebeio more pro βινεῖν. 
46, 20 ςασιέσαι pro διαβαλεῖν transitive dictum .est , pessime; 
et saepius Graeculi ςασιάξζειν dixere pro ςώσιν ἐμποιεῖν. 47, 5 
ἐπιγελῶσαν apud veteres est arridentem , προσγελῶσαν., apud 
sequiores ἐπιγελᾶν est καταγελᾶν, ἐπεγγελᾶν. negligenter. $ 18 
male iudices dicuntur κρίνειν pro δικάζειν in ἐννέα κρινάτωσαν. 
$ 16 ἐμοὶ ῥευσάτω, veteres ῥυῆναι dicunt et ῥυήσεσθαι, isti ῥεῦσαι 
et ῥεύσεσθαι. $ 17 ὠνένηψα transitive dictum est contra antiquo- 
rum usum, quibus ὠνανήῴφειν est ad meliorem frugem redire 
et ὠνένηψε frugi factus est. αὶ 83 ἀποισόμενοι τὸν μισθόν, veteres 
olcoyrec. S 34 ἐς τὸν ἀνθρώπινον τρόπον, saepe sic LucrANUs, ut 
6, 1 ἐς ὄρνιθος τρόπον, 22, ά ἐς τὸν πωλικὸν τρόπον, 47, 27 ἐς 
τὸν ᾿Ασσύριον τρόπον, veleres praepositionem omittunt. 49, 9 
τὰ ἄθλα διαθεῖναι, veteres θεῖναι. S 11 ζημίας ἐπάγουσιν, veteres 
ἐπιτιθέασιν οἱ θάνατος ἐπίκειται ἡ ζημία et sim. 51, 1 ἀνύειν, 
Attici ὠνύτειν. S 2 μηδὲν ὄντες, ii τὸ μηδέν. $ ὅ παρακινεῖν 
posuit pro defecttonem moliri , significat idem quod παραπαίειν, 
παραφρονεῖν, énsanire. $ 16 σκορακιεῖ plebeium verbum est et 
novicium, Áttici ἐς κόρακας ἀπιένχι κελεύειν, vide LysrAM 
XIII. 81. In 52, 15 γελοῖα ποιεῖς ἀπιςῶν ἅπασιν, debuerat 
καταγέλαςα ποιεῖς SCribere, ut ὦ καταγέλαςε 97, 20 et alibi 
pro ὦ γελοῖε, quod quisque facile scire poterat ex frequenti 
usu veterum, et quis non meminit se in PLaToNIs j$ymposto 
Aristophanem audisse dicentem p. 189. B. Φοβοῦμαι οὔτι μὴ 
γελοῖα εἴπω ἀλλὰ μὴ καταγέλαςα. In Lyséstrata, vs. 907. 
ὦ καταγέλας᾽, ἐναντίον τοῦ παιδίου ; 

οἱ ὦ veAofe dizisset, nihil dixisset, LUCIANUS tamen saepissime 
utrumque male confundit, quia aequales omnes promiscue ute- 
bantur. Mordax Carowis dictum in CICERONEM: quam ridicu- 
lum habemus Consulem ! videbatur significare ὡς γελοῖον ἔχο- 
μὲν ὕπατον, at volebat dicere ὡς καταγέλαςον ὕπατον. ἔχομεν. 
Ῥιυτάποηῦβ, qui illo modo vertit, visus est aequalibus τὸ ὀμφί- 
(oXov servasse. $ 32. τὸ γοῦν ToU λόγου ἐκεῖνο ἄνθρακες ἡμῖν ὃ 
θησαυρὸς πέφηνας, Atticus ὠναπέφηναφ dixisset, nam si quid spem 
et opinionem fefellit non φανῆναι dicitur id quod non exspe- 
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claras sed ὠναφιανῆνχι, in quo verbo patefacti erroris vel frau- 
dis notio subest, ut in PLAroNIs Sympos. p. 185 A. ἀναφανέν- 
τὸς τοῦ ἐραςοῦ πένητος, et iocose in Zlep. I. p. 334 A. κλέπτης 
ἄρα Tig ὁ δίκαιος ἀναπέφανται, et saepe apud Oratores. 8 39. 
ἐπὶ πολλῷ ἐπριάμην, sequiores pro πολλοῦ. In 54, 8. τοὺς ἐλέ- 
ᾧῴαντας ἐπισάξαντες καὶ τοὺς πύργους ἀναθέμενοι ἐπ᾽ αὐτούς, 
male pro ἀνχθέντες. In Equitibus vs. 1056. 
καί κε γυνὴ Qépo ἄχθος ἐπεί xev ἀνὴρ ἀναθείη. 
repone coniunctivum ἀναθείῃ. In $ 59, 2. ἀπέφηνε τὴν Τύρου 
ὡπόςχσιν ἐκ τῆς ᾿Απελλοῦ συμβουλῆς γεγονέναι, negligenter 
pro γεγονυῖαν, sic et 60, 11. üxrroy ἂν τὸν Ἐρεχθέα καὶ τὸν 
Κέκροπα ξένους ἀποφήναις εἶναι pro ὄντας, et aliis locis. $ 21. 
τὰς χεῖρας ὀρέγουσχι καὶ τὰς θύρας ἀναπετῶσαι, turpe vitium. 
Graecum est ὠναπετάννυμι τὴν θύραν, et ἀναπετῶ apud Veteres 
futarum est. SuIDas Zvaz eT: ἀναπετάσω. Μένανδρος" 
ἄλλοις ἀναπετῶ 
τουτὶ προσελθὼν κοὺκ ἀνέξομ᾽ οὐκέτι. 

καὶ ἐν Συνερώσῃ καὶ ἑτέραις. [sti praesentis quae forma sit 
nesciunt, futurum pro praesenti scribunt: ἐνχπεταννύειν dixit 
$ 30. paulo post λαθρηδά dixit σεμνῶς πάνυ pro λάθρῳ. & 22. 
ὑπὸ τούτων ὁπάντων συμμαχούμενοι, inepte pro τούτους ἅπαν- 
τὰς συμμάχους, συναγωνιςὰς, ἔχοντες. S 18. εἰδὼς ἔσῃ, idem 
vitium atque ἐοικὼς ἔσῃ pro εἴσει et εἴξεις. altera forma erat 
εἰδήσω omnibus in usu, quae foede corrupta est in lAuBLICHI 
Fita Pythag. $ 48. σπουδάζειν δὲ καὶ τοῦτο ὅπως αὐτοί τε μο- 
γᾶς ἐκείνας εἰδήσωσιν αἱ τε γυναῖκες μὴ νοθεύσωτι τὸ γένος, pro 
εἰδήσουσιν οἱ voleucousi. S 19. οὐκ ἐπιβαίνεις perperam pro ἐπσι- 
δημεῖς. Est operae pretium videre in $S 24 et 29 quam vitiose 
multi tum loquerentur, etiam ii qui πεπαιδευμένοι essent et 
eleganter dicendi laudem apud vulgus captarent. Turpissima 
sunt χειροβλημᾶσθαι (corrige tamen χειροβλιμᾶσθαι, nam ex 
βλιμάξειν τῇ χειρὶ id monstrum natum est), ὠπέκτεινε θάτερον 
vel ἅτερον τῶν πενήτων, τριῶν μηνοῖν, ἐκχύνειν, at non. multo 
meliora iam notavimus apud ipsum, qui haec acerbe et iure 
reprehendit. Lexiphane dignum est 16, 1. ἄλογον καταλιπὼν 
τὸν οἶκον, de eo qui ἐν τῷ οἴκῳ λόγους οὐκ ἐποιήσατο: paulo 
ante pro νήξασθαι ἡδύν dictum oportuit ἐννήξασθαι. In 66, 9. 
πρὸς ἀντίους τοὺς ἐτησίας, ἀντίος lonum est et XENOPHONTIS, 
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qui permulta Ionica admiscere suis solet, (non vetera poética, 
ut multi existimant), Áttici ἐναντίος semper dicebant. $27. Zva- 
καλεῖς τὴν ὑπόσχεσιν, Veteres ἀνατίθεσαι. & 86. ἐπειδὰν ση- 
μάνῃ ὁ σαλπιγκτής, Veleres σημήνῃ omisso ὃ σαλπιγκτής. In 
67,-4, 4, κεκερᾶσθαι vitiosa et barbara forma est. Attica sunt 
κέκραμαι et ἐκράθην, "lonica vetera κέκρημαι et ἐκρήθην, minus 
velera κεκέρασμαι ei ἐκεράσθην, quae XkNoPHON usurpat ab Io- 
nibus aequalibus sumta, ut et ἐδυνάσθην, quod apud eum per- 
petuum est pro ἐδυνήθην: hinc LuclIANUS aut κεκρᾶσθαι dixisse 
potest aut κεκεράσδαι, sed quod ex utroque perperam confla- 
tum est κεκερᾶσθαι dicere non potuit. 67, 6, 4. ἐνδειξάσας σε 
TQ δακτύλῳ, Veteres δειξάσας: ἐνδείκνυμι et ἔνδειξις in iure Át- 
tico trita sunt vocabula, sed tam notus hic usus est omnibus, ut 
LuciANUM δειξάσας scripsisse suspicer, multis post seculis im- 
portunam praepositionem male adhaesisse. 67, 7, 3. καταλεί- 
ψαᾶσαν pro καταλιποῦσαν tam turpe dicendi vitium est, ut ea 
scriptura sana esse non possit. Multo serius nati sunt, qui 
λεῖψαι,. ἁμαρτῆσαι et similia portenta invexerunt. Ántiatticista 
 BekxrhRI, qui p. 106, 24. λείψας ἀντὶ τοῦ λιπών, ᾿Αριφοφάνης 
᾿Ανδρομέδᾳ attulit, tam parum iudicio valet et vitiosis libris 
tam saepe stulte deceptus est, ut eius fide stari non possit. 
Ecquis est, qui ei ογθάδὶ  ἐωνηκώς dixisse Lysraw pro ἐωνημένος 
p. 95, 25, aut ἐγρηγόρησεν XENOPHONTEM p. 96, 25 ! aut 
ἠκροῶσο ÁNTIPHANEM p. 98, 28, pro ἠκροῶ. ἠκρόωασο credo dixe- 
rat, id est ἠκηκόεις. — Quid erraverit p. 112, 29. in πέπλυνται 
(editur πέπαυνται) supra demonstravimus. Qui sic dormitare 
potest et in tam apertis et manifestis caecutire, quis eum in 
tali re, in immani barbarismo, fidem merere putabit? λείψας 
igitur tam sanum est et genuinum, alque ARISTOPHANIS 7Zndro- 
seda, quae nulla umquam fuit, itaque ᾿Αντιφάνης reponitur, 
cuius Zndromeda hoc unico testimonio nititur. Seros poé&tastros 
ita peccare noh miramur, ut auctorem τῶν χρυσῶν ἐπῶν vs, 70. 
ἣν à ἀπολείψας σῶμ᾽ sig αἰθέρ᾽ ἐλεύθερον ἔλθῃς. 


Ἶ ΧΈΝΟΡΗΟΝ in .Ánabasi IV. vi. 29. ἐγρηγόρεσαν scripsit, quod ῬΟΒΒΟΧῸΒ 
optime restituit, pro forma barbara ἐγρηγόρησαν ἃ Graeculis invecta et imperito 
grammatico nostro probata, namque pro ἐγρηγόρησεν: Ξενοφῶν τετάρτῳ 'tva- 
βάσεως legendum esse ἐγρηγόρησαν manifestum est. 
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aut PskuDO-PHOCYLIDEM vs. 72. 

μὴ μιμοῦ κακότητα, Δίκῃ δ᾽ ἀπόλειψον ἄμυναν, 
quia nihil est tam vitiosum aut ineptum, quod isti non dixre- 
rint, ut alias demonstrabo. Quam crebro λεῖψαι et καταλεῖψαι 
et ἐπολεῖψαι caett. dixerint semibarbari Graeculi LoBECK. ad 
PnarN. p. 713 sqq. docuit, ex quo simul intelliges quam saepe 
eadem labe veteres infecerint. : mE 

In 67, 8, 2. εἴκοσιν ὅλοις ἔτεσιν ἑταιρήσασα, Veteres ὅλα ἔτη 
et mox pro διὰ μακροῦ ili διὰ χρόνου. 67, 9, 5. διασκεδάσομεν, 
Attici διασκεδῶμεν, at saepe LuciANUS ἐλάσω, ἀναβιβάσομαι 
et sim. usurpat. 67, 15, 2. Oivoéx, Attici OivoZ , ut Aeuxoyoz 1, 
Στειριᾶ, Μηλιᾶ, Εὐβοζ, Κιτιᾶ, alia permulta, quae numquam 
fere intentata Graeculi relinquunt. Sanam formam et analogia 
Attica praestat et antiquae corruptelae et poétarum loci et 
Grammaticorum auctoritas. ÁPoLLoNIUS DxyscoLus de Prom. 
p. 126 Βεκκ. 'Arrixo) Εὐβοῶς Quciv, at non in Codd. nostris. 
Εὐβοέας TmHucDipEs habet [V. 92. et alibi, et XENOPHON cae- 
terique. Pauca nunc ex ÁESCHINE addam. in ZvmarcAea $114. 
Φιλωτάδην τὸν Κυδαθηναιέα, Cod. f. κυδαθηναια, b. κυδαθηνέα, 
verum est Κυδαθηναιᾶ,. de F. L. $ 67. Ἔρχιέα. lege Ἐρχιᾷ et 
$ 93. Παιανιᾶ et $ 116. "Eperpiz, Codex e ἐρετρία. et S 155. 
Κηφισιᾶ. ubi Codd. Κηφισέᾳ. in Ctesiph. $100 lege Ἐρετριῶν, 
Cod. ». ἐρετρίων. S 195. scribe Στειριᾷ, similiaque omnia simi- 
liter sunt corrigenda. 

In 68, 44. ὁ ἰατρὸς μετακληθεὶς ὡς ἐπισκοπήσειεν αὐτόν, in 
his verbis bis peccatur contra linguae veteris usum. Μετωκαλεῖν 
veteribus est revocare, non arcessere, quod μεταπέμπεσθαι aut 
καλεῖν ili dicebant, deinde nemo olim dicebat ἐπισκοπήσω vel 
ἐπεσκόπησα. Postulat usus ut ἐπισκοποῦμαι dicatur. οἱ dzrecxo- 
πούμην, nonnumquam et ἐπισκοπῶ, ἐπεσκόπουν νοσοῦντα vel 
ἀσθενοῦντα, sed ἐπισκέψομαι οἱ ἐπεσκεψάμην, spretis formis ἐπ!- 
σκοπήσω οἱ ἐπισκοπήσομαι, ἐπεσκόπησα οἱ ἐπεσκοπησάμην. 
Exempla passim sunt obvia et proprie haec dicuntur de eo, 
qui aegrolantem visit sive medicus sive amicus est ad curan- 


1) Nomen τοῦ δήμου est Jevaórovov, non “4ευκονόη, (ut DrNDoRr. suspica- 
tur ad lÍARPOCR. v. ““ευκονοεύς) quod apparebit e SrePm. Brz. v. ᾿Αβρότο- 
vov, Si pro «“ευκωνιεύς (Codd. “ευκωνοεύς) emendabis Δευκονοεύς. 
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dum aut consolandum. Uno exemplo utar, quia corruptus 10- 
cus est et hinc emendatio confirmari potest. Legitur apud 
DswosrnH. p. 114, 24. τοῖς ταλαιπώροις ᾿Ωρείταις τουτοισὶ ἐπὶι- 
σκεψομένους ἔφη τοὺς ςρατιώτας πεπομφέναι κατ᾽ εὔνοιαν. πυν- 
θάνεσθαι γὰρ αὐτοὺς ὡς νοσοῦσι [καὶ ςασιάξουσιν ἐν αὑτοῖς]. 
Codex S omittit ἐν αὑτοῖς sed non est satis: periit mordacis 
dicti aculeus, addito importuno emblemate καὶ στασιάζουσι. 
Νοσεῖν de civitate dictum idem esse quod ςασιάξειν nemo nescit, 
Sed haec erat Philippi εἰρωνεία, ut in νοσεῖν luderet ac se mi- 
sisse diceret τοὺς ἐπισκεψομένους, qui aegrotos inviserent et cu- 
rarent. Est operae pretium duos alios D&gMosTHENIS locos com- 
parare p. 22, 7. Θετταλοῖς φασιάζουσι καὶ TeTapxyuévoig ἐβοή- 
θησε. Codd. AYO. νοσοῦσι καὶ φασιάξζουσι καὶ τεταραγμένοις, 
et p. 124, 1. ἐπειδὰν δὲ πρὸς νοσοῦντας ἐν αὑτοῖς προσπέσῃ, 
Codd. Α. et S νοσοῦντας ἐν αὑτοῖς καὶ τεταραγμένους προσπέσῃ, 
ubi interpolatorum manus agnoscitur, ut tot aliis locis, ubi ta- 
men nemini quidquam subolet. p. 23, 28. magnus orator dixe- 
rat αἱ yàp εὐπραξίαι δειναὶ συγκρύψαι. τὰ τοιαῦτ᾽ ὀνείδη. in 
Cod. B. annotatio est in marg. συγκρύψαι ἀντὶ τοῦ συσκιάσαι. 
In caeteris omnibus legitur δειναὶ συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι τὰ 
τοιαῦτα ὀνείδη, praeterquam in S οἱ F, ubi tamen secunda ma- 
nus συσκιάσαι adscripsit; hoc igitur emblema ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ te- 
nemus. Num minus manifesta haec videntur: 20, 28. μικρὸν 
πταῖσμα ἅπαντ᾽ ἀνεχαίτισε [καὶ διέλυσε], verbum acre et ve- 
hemens et splendida metaphora tamquam nube obscuratur a 
languido et insipido verbo διέλυσε. Non legisse in suo libro 
HARPOCRATIONEM satis apparet apud ipsum in v. ἀνεχαίτισεν 1. 
Multo etiam peius Oratoris verba interpolata sunt p. 21, 20. 
ἅπας μὲν λόγος ἂν ἀπῇ τὰ πράγματα μάταιόν τι Φαίνεται καὶ 
κενόν, μάλιςα δ᾽ ὁ παρὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως" ὅσῳ γὰρ ἕτοι- 
μότατ᾽ αὐτῷ δοκοῦμεν χρῆσθαι τοσούτῳ μᾶλλον ἐπιςοῦσι πάντες 
αὐτῷ, pessime et soloece composita sunt ὅσῳ ἑτοιμότατα — το- 


1) In talibus multum ést in HARPOCRATIONE praesidii, qui numquam scripsis- 
set Πρυτανεύοντα — ἀντὶ τοῦ διοικοῦντα, si in suo DEMOSTHENE legisset 
p. 58, 18. κατιδὼν τὰ παρ᾽ ὑμῶν [Ovorxotvra] Φιλίππῳ [καὶ πρυτανεύονε 
τὰ, nam hunc ipsum locum indicat: neque Πολιτεία: ἐδίως εἰώϑασι τῷ 
ὀνόματι χρῆσϑαν oí ῥήτορες ἐπὶ τῆς δημοκρατίας, si legisset p. 100, 13. ἐχ- 
ϑρὸν τῆς πολιτείας [καὶ τῆς δημοκρατίας}, quae falsarius descripsit p. 135, 12. 
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σούτῳ μᾶλλον. Quid cesso veram lectionem patefacere ? Lege 
μάλιξα δ᾽ ὁ παρὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως, ὅσῳπερ ἑτοιμότατ᾽ aj- 
τῷ δοκοῦμεν χρῆσθαι, expuncto emblemate [τοσούτῳ μᾶλλον 
ὠπιςοῦσι πάντες αὐτῷ]. Vera lectio casu servata est. Qui 
DxwosrHENI falsas orationes supposuerunt, quas Ptolemaeo vel 
Attalo grandi pretio pro genuinis venderent, ex laciniis antiqua- 
rum orationum conflabant novas, idque tam manifestum est, ut 
mirer quemadmodum id veteres Criticos fugere potuerit, Car- 
LIMACHUM, Dipyuum, CarciLIUM, DrowvsiuM, alios, qui omnia 
pro Demosthenicis sedulo lectitarunt, quae hodie neminem fal- 
lunt. Falsarius, qui orationem πρὸς τὴν ἐπιςολὴν τὴν Φιλίσ- 
που illo modo contexuit, in extrema oratione p. 158, 16. nostro 
loco usus est: ἅπας μέν isi λόγος μάταιος πράξεων ἄμοιρος γε- 
νόμενος, τοσούτῳ δὲ μάλιξςφα ὃ παρὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως, ὅσῳ 
δοκοῦμεν αὐτῷ προχειρότατα χρῆσθαι τῶν ἄλλων Ἑλλήνων, qui 
veram lectionem, ut vides, servavit, Non contineo me, quin 
unum locum addam pulcherrimum et nobilissimum, sed turpi 
vitio eiusdem generis maculatum p. 37, 22. ἴσως ἂν τῶν τοιού- 
των λημμάτων ἀπαλλαγείητε 1, ἃ τοῖς ἀσθενοῦσι παρὰ τῶν 
ἰατρῶν σιτίοις διδομένοις ἔοικε. καὶ γὰρ ἐκεῖνα οὔτ᾽ ἰσχὺν ἐντίθη- 
σιν οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν ἐξ, nemo nostrum, qui haec cum admi- 
ratione légimus, tam inconcinna et impedita verhorum compo- 
sitione esset usus, atque haec est: ἃ τοῖς ἀσθενοῦσι παρὰ τῶν 
ἰατρῶν σιτίοις διδομένοις ἔοικεν, ubl τοῖς sine controversia ad 
διδομένοις refertur, sed cum ἀσθενοῦσιν ita coniunctum est , ut 
divelli non possit, etiam propterea quod τοῖς ἀσθενοῦσι tam ne- 
cessarium est atque τῶν ἰατρῶν. Quid multa? emenda ἃ τοῖς 
παρὰ τῶν ἰατρῶν σιτίοις διδομένοις ἔοικεν, et relinque ἀσθενοῦσι 
vel τοῖς ἀσθενοῦσιν ilis, quibus isto additamento opus esse vi- 
sum est aut videtur; et LucrANus quidem, qui memoriter nobi- 


1) Melius ἀπαλλαγεῖτε. Apud YNiEsvoniuw editur καταλογισϑιείη. "Meri 


xOy ngo». 
ἀλλὰ σὲ αἰδεσθεῖεν o£ ϑεοί. 


recte emendant καταλογισθεῖεν», quod non est ἀττυκώγηρον sed ’“ττικώτερον. 
MENANDRBI fragmentum est : 

οὐχ ὅϑεν ἀπωλόμεσϑα ooOciquev ἄν. 
quod adiuvabis duplici nomine si scripseris: 

οὐχ ὅϑεν ἀπωλόμεσθα καὶ σωθεῖμεν ἂν; 
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lem locum laudans 17, 5. ἐπεὶ δὲ, ὡς ὃ καλός vov ῥήτωρ ἔφη. 
τοῖς τῶν γοσούντων σιτίοις ἐοικότα λαμβάνουσι dedit, τῶν νο- 
σούντων ex sententia dicti assumsit, non er Oratoris verbis 
descripsit. 

In 70, 38 iy ἀκχρεῖ ToU χρόνου, Attici articulum omittunt , 
tum τελέσματος Doricum vocabulum est pro δαπάνης, ὦνα- 
AGUuaTOG. | 

In. Demosthenis Éncomio 71, 1 legitur ineptissima forma 
διαβχδιῶν pro περιπχτήσων. Ἐχδιῶ extrema est barbaries, sed 
est iste libellus ex recentissimis Constantinopoli scriptus. $ 33 
τοῖς ἀπολογισμοῖς ἐγγέγραπται pro λογισμοῖς positum est. $ 37. 
ἐκτήσατο αὐτοῖς ἀκούειν Εὔβοιαν, Μέγαρα, vitiose pro ὑπηκόους 
ἐποίησεν Ἑὐβοᾶς vel κχτεφρέψχτο wel lenius προσηγάγετο 1, 
vel simile quid. $ 50 μετὰ χεῖρα τὸ πιςὸν τῆς ἐλευθερίας 
ἔχειν, weleres μετὰ χεῖρας sed alio sensu: in tali re dicebant 
πρόχειρον ἔχειν. In PAilopatri non iuvat (ut LucrANI verbis 
ular 79, 23) τὴν κόπρον ἐκκαδῆραι τὴν Αὐγείου, aut in Chari- 
demo , aut in carminibus semibarbaris et epigrammatis , ne quis 
mihi occinat epigramma 15. 

εἷς τί μάτην νίπτεις δέμας Ἰνδικόν: ἴσχεο τέχνης. 
οὐ δύνασαι δνοφερὴν νύκτα καβθηλιάσαι. 
Frustra didicimus, ut hoc uno defungar, quid inter λούειν et 
γίζειν intersit , λέλουμαι et νένιμμαι, si quid nobis cum istis erit 
commercii, quos omnia inepte miscere et corrumpere videmus. 
Unam observationem | mihi reservavi ut finem aliquando face- 
rem, quae huiusmodi est, ut non in alia re magis appareat quam 
sit consuetudo sermonis in formarum delectu morosa et fasti- 
diosa, ut alia aliunde adsciscat et componat, alia repudiet et 
abiiciat, quibus commode poterat uti, at noluit, atque eadem 
sic constet sibi, ut quam legem sibi ipsa scripserit, eam con- 
stanlissime servet, ut ineplus sit qui analogiam quam usum 
sequi maluerit et nova fingere quam uti paratis. Centena sunt 
in Graeco sermone, ubi usus ab analogia diversus abit, plurima 


1) Impeditum et absurdum Droponr Sicut: locum XV. 36., in quo hoc 
verbum legitur, felici emendatione. sanavit vir doct. vaN OonDpr. Editur: 7 μό-- 
ϑέεος πλεύσας eic τὴν Κεφαλληνίαν τάς ve ναῦς τῇ πόλει προσηγάγετο 
καὶ τὰς κατὰ τὴν ᾿Αἰκαρνανίαν ὁμοίως ἔπεισεν ἀποκλῖναι πρὸς ᾿“4ϑηναίους͵ 
Hem acu tetigit corrigens: τάς τ᾽ ἐν αὐτῇ πόλεις προσηγάγετο. 
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sunt pueris nota, at sunt alia non minus certa, quae ÁAtticistes ἢ 
quidem omnes fugerunt et Grammaticos omnium temporum, 
e quorum numero est usus verbi unius omnium notissimi τύπτω, 
in quo cognoscendo et ediscendo innumerabilis discipulorum 
multitudo inde ab antiquis temporibus tirocinium fecit, nam 
qui olim περὶ κλίσεως ὀνομάτων καὶ ῥημάτων scriptitabant om- 
nes in barytonis hoc exemplo utebantur et discipulos exercebant. 
Olim nala sunt monstra et portenta formarum τυπῶ, ἔτυπον͵ 
ἐτυπόμην, τέτυπα, ἐτετύπειν, TUTTÉTOV, τυπτόμεθον, alia, quae 
in magislellorum cerebris nata sunt, in Graecorum libris nus- 
quam leguntur; et leguntur et explicantur apud TukoDosiux in 
BrkkkRI 24necd. 11. p. 1008 sqq. et alios multos. — Et de istis 
quidem dicere nihil attinet: dicam de formis verbi τύστειν, 
quibus vetus lingua uteretur, aliisque usu. omnium cum hoc 
verbo coniunctis, ut $a, εἶμι, 4A00y cum ἔρχομαι: ἐρῶ, εἶπον, 
εἴρηκα cum ἀπαγορεύω, προσαγορεύω, caelerisque compositis, 
aliaque quae sequiores Graeculi non animadverterunt. Τύστω 
duplicem habet significandi potestatem, quae sic optime appa- 
rebit si observaveris id quod dicam: verbum hoc in populari 
sermone nomen er se natum non habet, sed quemadmodum 
verbo ἰένχι et compositis respondet nomen ὁδός (ut ὁδὸν ἰέναι 
eodem modo dicatur atque νόσον νοσεῖν), sic verbo τύπτειν el 
τύπτεσθαι respondet nomen πληγή. Τύπτω igitur significat aut 
πληγὴν δίδωμι aul πληγὰς δίδωμι (vel ἐκβάλλω vel ἐντείνω vel 
ἐντρίβω, quae omnia apud omnes in usu sunt). Hoc est cae- 
dere , verberare, v. c. puerum nequam vel indocilem manu aut 
fuste, illud ferire, vulnus infligere, gladio, pugione vel quo- 
eumque telo cominus, ut πληγή et τραῦμα sit plane idem. 
Itaque laborat locus Prarowis de Zegibus IX. p. 877. 8. εἰ 
ἐτελεύτησεν ἐκ τῆς πληγῆς TOU τραύματος, Ubi τοῦ τραύματος 
expungendum est. Utroque sensu τύπτω el τύπτομαι saepissime 
leguntur apud scriptores omnes cuiuslibet aetatis et patriae: 
τύπτω saepe est πληγὴν δίδωμι. at longe frequentius πληγὰς 
ἐμβάλλω: conira τύπτομαι fere semper est σληγὰς λαμβάνω, 
vapulo. Promiscue dicuntur τύπτω, παίω, πληγὰς ἐμβάλλω, 
el τύπτομαι, παίομαι, πληγὰς λαμβάνω, quae omnes sunt 
ἰσοδύναμα et variandae orationis causa allernant et inter se per- 
mutantur. ᾿ 
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In futuro diversae formae sunt: τύπτω (πληγὰς ἐμβάλλω, 
caedo) habet futurum τυπτήσω, contra τύπτω (πληγὴν δίδωμι, 
feréo) futurum habet πατάξω. — Übi aoristo opus est pro cecidi 
dicunt πληγὰς ἐνέβαλον, ἐγέτεινα, ἐνέτριψα, rarissime ἐπάταξα: 
nonnumquam ἔπαισα occurrit in grandiore dicendi genere aut 
apud XrNoPHONTEM, qui in his quoque lonicam consuetudinem 
imprudens sequitur: at numquam quisquam dixit ἐτύπτησαγ 
quod in nullo veteri et probato scriptore legitur, sed crebro 
occurrit apud semibarbaros Graeculos extremae aetatis.. Pro 
ferà , plagam intuli , vulnus inflixé (πληγὴν ἐνέβαλον), dicilur 
ἐπάταξα. interdum ἔπαισα sed non in quotidiani sermonis usu: 
poétarum est ita dicere, ut in: Παῖσον, ei σθένεις, διπλῆν, et 
eorum, qui splendidiora vocabula venantur. Perfectum in utra- 
que significalione est zézAxyz, quod non ita frequenter legitur 
et usitatius est πληγὰς δεδωκέναι pro cecidisse , verberibus con- 
(udéisse; habet tamen certam auctoritatem  ÁRISTOPHANIS in 
vibus 1350. 

ὃς ἂν πεπλήγῃ τὸν πατέρα νεοττὸς ὦν. 
et ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙΒ in 2£naób. VI. 1. 6 ὁ ἕτερος τὸν ἕτερον παίει ὡς 
πᾶσιν ἐδόκει πεπληγέναι τὸν ἄνδρα, quod non est (ut multi 
eiistimant) pro πεπλῆχθαι positum: τὸν ἄνδρω obiectum est: 
καὶ, ὡς πᾶσιν ἐδόκει, τὸν ἄνδρα ἐπεπλήγει. 

Ín passivis τύπτομαι et παίομαι omnium usu teruntur. Per- 
fectum pro vapulasse non est in usu: dicebant omnes πληγὰς 
εἰληφέναι et eodem modo πληγὰς ἔλαβον, pro quibus sequiores 
Graeculi τετύπτημαι dicebant et éruz 504v, quibus formis vete- 
res omnes abstinent. Sicubi futuro opus est πληγὰς λήψομαι 
usitatissimum est, apud ÁRISTOPHANEM τυπτήσομαι semel appa- . 
rel. Τύστομαι (ferior , vulneror) habet perfectum πέπληγμαι. 
nonnumquam πληγὴν εἴληφα et πληγὴν ἔχω. Perfecto πέπληγ-. 
μαι futurum est ex se natum πεπλήξομαι. Δοτδιὶ perpetua 
forma est ἐπλήγην et futuri πσληγήσομαι. 

Hae igitur sunt solae formae, quibus veteres et probati 
scriptores uluntur: 

τύπτω, παίω, πληγὰς ἐμβάλλω, Évrelym , ἐντρίβω, δίδωμι. 

τυπχτήσω. 

. πληγὰς ἐνέβαλον (ἔπαισα). 


πληγὰς δέδωκα, πέπληγα. 
24* 
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et τύπτω, παίω, πληγὴν δίδωμι. 
πατάξω, (παίσω). 
9 ' Ν 
ἐπάταξα (ἔπαισα). 
πέπληγα. 


deinde τύπτομαι, παίομαι, πληγὰς λαμβάνω. 
τυπτήσομαι, πληγὰς λήψομαι. —-C 
“πληγὰς ἔλαβον. 
πληγὰς εἴληφα. 

εἰ σύπτομαχι, πληγὴν λαμβάνω. 
πέπληγμαι. | 
πεπλήξομαι. 
ἐπλήγην. 
πληγήσομαι. 


Athenienses non utuntur aliis formis quam his. Nemo um- 
quam proferet unum locum, ubi legatur c/o, ἔτυψα, réruQa, 
τέτυμμαι, ἐτύφθην, ἐτύπην, τυφϑήσομαι, τετύψομαι, vel ἐτύ- 
TTWOX, τετύπτηκα, τετύπτημαι, ἐτυπτήθην. Nemo vidit um- 
quam apud Atticos: τατάσσω, πεπάταγμαι, ἑπατάχθην, πατα- 
χθήσομαι, vel πέπαικα, πέπαισμαι, ἐπαίσθην, παισθήσομαι. 
Nemo apud eosdem vidit aut videbit: πλήσσω an πλήττω, πλήξω, 
ἔπληξα aut πέπληχα aut πλήσσομαι, ἐπληξάμην. Pro his omni- 
bus omnes semper et ubique utuntur iis formis solis, quas 
diximus. 

Apud HowkRuw, HrRoDoTUM et omnes, qui Ionice scripse- 
runt, ik usu sunt formae: τύψω, ἔτυψα, τέτυμμαι, ἐτύπην, 
ἐτυψάμην et πλήσσω, πλήξω, ἔπληξα, ἐπληξάμην. Πατάσσω 
Ionibus est πάλλομαι, palpito: at composito utuntur éxzz- 
τάσσω pro ἐκπλήττω, unde ἐξεπάταξα, ἐκπεπάταγμαι et ἐξε- 
πατάχθην apud poétas occurrunt pro ἐξέπληξα, ἐκπέπληγιαι, 
ἐξετινάχθην. | | 

Tragici, quemadmodum in omnibus solent, utuntur formis 
Ionicis et Atticis inter se permixtis, quibus addiderunt ἐπαίσθην 
pro ἐπλήγην. AESCBYLUS Sept. 961. 

παισθεὶς ἔπαισας. — σὺ δ᾽ ἔθανες κατακτανών. 
quae lingua populari Attica erant dicenda in hunc modum: 
πληγεὶς ἐπάταξας. σὺ δέ γ᾽ ἀπέθανες ἀποκτείνας. Singulare 
est in. Zysisírata 459. οὐ παιήσετε, et in JVubibus 1125, παιή- 
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σομεν, quod σεμνῶς dicitur, formatum ut κλαήσω, καθιξζήσομαι, 
δοκήσω (pro δόξω), βαλλήσω, similia 1. . 

Hunc igitur constantem et perpetuum AÁntiquitatis usum se«- 
riores, quia numquam animadverterant, retinere et imitari non, 
potuerunt, et analogiam pro usu secuti multas ipsi formas fin- 
ierunt de suo Veteribus omnibus prorsus ignotas et inauditas. 
Ridetur Graeculus, qui ex ὀπυίω suo Marte formavit ὠπύθην, et 
est sane hoc perineptum, sed non multo meliora sunt, quae 
LuciaNus cum aequalibus usurpat, aut Lonica Atticis male ad- 
mixta ponens,.aut nova ex veteribus contra usum formata. IIa-. 
τάσσω vetus verbum lonicum est, quod nihil aliud significat 
quam palpito, κραδίη ςέρνοισι πατάσσει, θυμὸς ἐνὶ ςήθεσσι "πά- 
τασσεν et alia apud HowzRum.  Ineptissime igitur scripsit ÁR1- 
STIDES, cuius locum DiNbonr. ad ΊΤΕΡΗΛΝΙ Z/Zesaurum attulit: 
παίοι καὶ ἄγχοι καὶ πατάττοι τοὺς A&ÜTOUG, quam formam ipse 
ex ἐπάταξα elicuit, idque eo infelicius, quod Attica forma in- 
duit vocabulum, quod numquam in sermonem Atticum rece- 
ptum est. Ridieulum est dicere ἄναττα, Λίβυττα, Φοίνιττα, 
βασίλιττα, χαρίεττα, πτεροῦττα, aul ἀνάττω, πτήττω, alia, 
quibus populus non utebatur, at Θρᾷττα optime habet et με- 
λιτοῦττα, quia toti populo erant in ore. adem forma Lu- 
CHANO uti placuit 51, 19. καὶ ὁ μηρὸς πατασσέσθω, quum Iones 
dicerent τύπτεσθαι, κόπτεσθαι, πλήσσεσθαι, πλήξασθαι τὼ μηρώγ 
Athenienses παίεσθαι, παίσωσθαι.  Cyropaed. VII 11. 6. ὁ Κῦρος 
ἐπαίσατο ἄρχ τὸν μηρόν: analogia deceptus putavit πατάσσεσθαι 
sibi dicere licere. Similiter 88, 10. non dubitavit dicere σαί- 
cavreg καὶ παισθέντες ἐν τῷ μέρει, quum deberet πατάξαντες 
καὶ πληγέντες. Bis peccavit in 49, 3. εἰ $ 40. παταχθέντος 
elg τὴν γνάθον, sive παταχθεὶς τὴν γνάθον, et S 40. κατὰ xdp- 
pus παταχθῆναι, nemo umquam sic locutus est pro σλην εἰς . 
πληγῆναι, vel πληγὴν λαβών, λαβεῖν: dicit ἐπατάσχθην ut alibi 
κατέαγμαι οἱ κατεάχθην (pro xxréxya et κατεάγην) analogiam 
secutus spreta aut ignorata consuetudine. Etiam in κατὰ κόρρης 
errat, quod saepe et lubenter ponit pro ἐπὶ κόρρης, ut semper 


1) Hinc apud HEsvcHmuM restitue πανητέον: πληκτεόν, ut est in unico Co- 
dice. Male homines docti z«xréo» receperunt, quod significat ludendum est, 
apud recentiores, qui παῖξαν pro παῖσαι dicebant. 
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dicebant Attici. PLaTo in Gorg. p. 486. Calliclem dicentem fa- 
cit: τὸν δὲ τοιοῦτον ἔξεςιν ἐπὶ κόρρης τύπτοντα μὴ δοῦναι δίκην, 
eui bis ὠνταποδίδωσι SOCRATES p. 508 ὃ. εἰμὶ δὲ ἐπὶ τῷ βουλο- 
μένῳ ἐάν Ts τύπτειν βούληται, τὸ νεανιχὸν δὴ τοῦτο τοῦ σοῦ 
λόγου, ἐπὶ κόρρης, εἰ p. 527 A. χασμήσει καὶ ἰλιγγιάσεις οὐδὲν 
ὅττον ἣ ἐγὼ ἐνθάδε σὺ ἐκεῖ καί σε ἴσως τυπτήσε! τις [καὶ] ἐπὶ 
κόρρης [ἀτίμως] καὶ πάντως προπηλακιεῖ,. ubi καί libri nonnulli 
omitlunt, ἀτίμως omittet qui PLATONEM et Atticos in succum 
et sanguinem verterit, Sic et in AMidiana saepius ut p. 562, 9. 
Ταυρέαν ἐπάταξε χορηγοῦντα ἐπὶ κόρρης, et in nobili loco p. 537. 
πολλὰ γὰρ ἂν ποιήσειεν ὃ τύπτων, ὧν ὁ παθὼν ἔνια οὐδ᾽ ἂν 
ἀπαγγεῖλαι δύναιθ᾽ ἑτέρῳ, τῷ σχήματι, τῷ βλέμματι, τῷ φώνᾷ,. 
ὅταν ὡς ὑβρίζων, ὅταν ὡς ἐχθρὸς ὑπάρχων, ὅταν κονδύλοις, ὅταν 
ἐπὶ κόρρης. Hos locos eruditi omnes tenebant memoriter, 
itaque LuciaNUS interdum recte ἐπὶ κόρρης scribit, ut 4, 9. 
παίσαντι ἐπὶ κόρρης, saepius peccat ut 45, 29. 71, 33 et alibi. 
Ex aoristo παταχθῆναι natum futurum est πατάχθήσομαι, per- 
peram pro πληγήσομαι positum 69, 14. ἡ ἐλευθερίᾳ δὲ πρόχειρος 
ἄκοντος τοῦ δεσπότου κἂν εἰ βούλοιτο ἀπάγειν παταχθησομένου 
τῷ ξύλῳ. Praeterea Ionicum est quod scribit 42, 10, 5j δ᾽ ézi 
κόρρης πλήξασά μὲ pro πατάξασα, et S I& ἀμφοτέραις ταῖς 
χερσὶ τυψαμένη τὸ πρόσωπον pro παισαμένη vel κοψαμένη, et 
09, 14, μύωπι διὰ τοῦ ὠτὸς τυπείς pro πληγείς. Eiusdemmodi 
vilia passim apud sequiores deprehendes, qui saepissime σλήξω 
el ἔπληξα, et ipsum πλήσσω usurpant et ἐτύπτησα, τετύπτημαι, 
ἐτυπτῴθην et ἐτύφθην, et aliis, quorum apud Veteres non est 
vola nec vestigium.  PruTARCHUS in /Vicia c. 27. ὃ Δημοσθένης 
ἔπληξε μὲν ἑαυτὸν οὐ μὴν ἀπέθανεν. [n Catone minore c. 10. 
ὑπὸ τῆς πληγῆς, ἣν ἔπληξε τὸν οἰκέτην. In Galba c. 26. τυφϑεὶς 
τὰς ἰγνύας ἔπεσεν, et sic. omnes solent. Dioc. Laénr. VI. 33. 
πληγὰς ἔλαβε tum τὰ ὀνόματα τῶν πληξάντων. & 62. πρόσεχε 
μὴ τὸν πατέρα πλήξῃς οἱ $ 66. πλήξας τῇ βακτηρίᾳ εἶπε' φύ- 
λαξαι. Sed plane nihili et-barbara forma est, quam ΘΈΒΑΒΟΚΙ 
V. p. 248. obtrudunt Φησὶ τὸν λόφον τιναγέντα ὑπὸ σει- 
σμῶν ἀναβαλεῖν πῦρ, Codex optimus παγέντα, corrige πλη- 
γέντα. : 

De veterum usu, quia certa res est et frequens, unusquisque 
inler legendum exiguo labore eiperiri poterit sintne vera οἱ 
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perpetua quae posuimus: τύπτειν utroque sensu legitur apud 
, omnes et τυπτήσω frequens est. ARISTOPHANES in P/ufo 21. 

οὐ γάρ μὲ τυπτήσεις ςέφανον ἔχοντά ye. 
unde PuoriUS annotat: τυπτήσεις: οὕτω, λέγουσι τὸ μέλλον. 'Api- 
ςοφάνης. sed omnes ita loquebantur. Audivimus iam PLATONEM 
dicentem καί σε ἴσως τυπτήσει. In. JVubibus opponuntur vss. 
1443 et 1448. | 

τὴν μητέρ᾽ ὥσπερ καὶ σὲ τυπτήσω. 

et τὴν μητέρ᾽ ὡς τύπτειν χρεών. Iun PLATONIS Zppia maiore 
p. 292 5. componuntur καὶ αὐτὸς οἴομαι δικαίως ἂν τύπτεσθαι. --- 
ἢ καὶ σύ μὲ ἄκριτον τυπτύήσεις: el mor οἴει ὧν ἀδίκως πληγὰς 
λαβεῖν; et in Midiana p. 580. νομίζεις ἡμᾶς μὲν ἀνέξεσθαί σου, 
αὐτὸς δὲ τυπτήσειν; el p. DRD. πεπίφευκε τῇ πολιτείᾳ μηδένα 
αὐτὸν ἕλξειν μηδ᾽ ὑβριεῖν μηδὲ τυπτήσειν. In quibus locis, ut 
in aliis similibus, nulla est optio: solum τυπτήσω recte habet, 
παίσω et πατάξω aliud quid significant, [taque negligenter 
MorkRIs: τυπτήσειν ᾿Αττικῶς, παίσειν Ἑλληνικῶς, quia ista 
non dialecto, non aetate, sed sensu differunt.. Aoristus ἐτύ- 
πτήσα, ul diximus, nusquam legitur apud veteres et probatos 
scriptores: Graeculi usurpant quemadmodum et τετύπτηκα ex 
τυπτήσω Íormatum. Exempla LonBkck ad PmuRrYNICH. p. 764. 
pauca quaedam annotavit, qui credebat praesens τυπτέω alicubi 
reperiri posse. Copia est apud istos scriptores, qui indigni lectu 
sunt, ut apud poétastrum, de quo supra diximus, in fabula 21. 

τιμωῶντά σε yàp οὐδὲν ὠφέλησάς με , | 

τυπτήσαντῶ δὲ πολλοῖς καλοῖς ἠμείψω. 
In ΑΒΙΒΤΟΡΗΑΝΙΒ JVubibus vs. 1391. 

καὶ πρῶτ᾽ ἐρήσοῤωί σε τουτί" παῖδά μ᾽ ὄντ᾽ ἔτυπτες : 
neque numerosus versus est et verba non satis expedita: legen- 
dum censeo: m 
καὶ πρῶτ᾽ ἐρήσομαί σε τοῦτ᾽, οὐ παῖδά μ᾽ ὄντ᾽ ἔτυπτες: 

in optimis libris αυεππαίο et F'eneto est παῖδά μ᾽ ὄντ᾽ ἐτώπτη- 
σᾶς. En praeclaros testes antiquitatis! bonum faetum, quod in 
poéta nemini imponere potuerunt. Ut ἐτύπτησα barbarum est, 
sic ἔπαισα satis est frequens, crebrius tamen in Ionibus et Tra- 
gicis et XENOPHONTE apparet, quam in sermone populari. Haud 
facile enim reperias apud eos, qui lingua populi utuntur, locum 
Xenophonteo similem .44nab. V. vin. 12.. τοῦτον δὲ ἀνέκραγον 
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πάντες ὡς ὀλίγας παίσειεν, aut in Cyrop. I. 1r. 17. ubi prae- 
cedit ἐπὶ wig ποτὲ δίκῃ πληγὰς ἔλαβον, et enarrata causa, ἐν δὲ 
τούτῳ (lege ἐπὶ δὲ τούτῳ) με ἔπαισεν ὃ διδάσκαλος ! , unde Lv- 
CIANUS σαίσω οἱ ἔπαισα interdum dixit, ut &, 9. 33, 10. 49, 38. 
71, 33.  Usitatissimum autem erat dicere πληγὰς ἐνέβαλον... 
ἐνέτεινα, ἐνέτριψα, ut LuciaNUs 16, 12. πληγάς μοι ἐνέτεινας, 
58, 25. πληγὰς ἐνέτριψα, et 1, 14. πληγὰς οὐκ ὀλίγας (uot χθὲς 
ἐνετρίψατο. 

Ubi τύπτειν ferire cominus significat perpetuus usus est ao- 
risli ἐπάταξα, et in forma passiva ἐπλήγην. quae formae saepe 
componuntur, ut cognatio appareat, αἱ in LrsiA IV. 15. πότε- 
pov πρότερον [πρότερος ἐπλήγην ἢ ἐπάταξα ἐκείνη μᾶλλον [ἂν 
ezpunge] ἤδε!, quemadmodum in orat. I. $$ 25 et 27 respondent 
sibi inter sese πατάξας καταβάλλω et πληγεὶς κατέπεσεν. Mic 
XIII. 87. ἐάν τις ξύλῳ 3$ μαχαίρᾳ πατάξας καταβάλῃ, et & 71. 
ὃ Θρασύβουλος τύπτει τὸν Φρύνιχον καὶ καταβάλλει πατάξας. 
DrmosrBH. p. 572. μεθύων ἐπάταξέ τινα. ἐδόκει ὕβρει καὶ οὐκ 
οἴνῳ τύπτειν. p. 1204. τῷ πατάξαντι τύπτειν παρεκελεύσατο. 
DkMosTH. p. 526. τὸν θεσμοθέτην ὃς ἔναγχος ἐπλήγη, et mox ó 
τὸν Üecuolirqy πατάξαξ. TRHucYD. VIII. 92. ὁ Φρύνιχος πληγεὶς 
ἀπέθανε παραχρῆμα xxi ὁ πατάξας διέφυγεν.  Componuntur 
eodem modo ὁ πατάξας et ὁ τύπτων apud ÁNTIPHONTEM p. 127 
et apud PraTowEM de Zegibus IX. p. 879 D. τοῦ τύπτειν δὲ 
εἰργέσθω iva πόρρω γίγνηται TOU τὸν ἐπιχώριον τολμῆσαί πότε 
πατάξαι. 'el sic constanter Veteres et qui aetate sunt proximi 
omnes loquuntur. ARISTOTELES ZiAet. 1. 15. εἰ ἰσχυρὸς ἀσθενῆ 
πατάξαι 54 πληγῆναι προκαλέσαιτο. In talibus ἔπαισα populus 
non dicebat, at poétae lubenter ita loquebantur: πάταξον μὲν 
ἄκουσον δέ TnmkMIsTOCLES dixit, SoPHocLis Electra zaicov, ei 
σθένεις, διπλῆν: hinc παίσας et πληγείς in tragoedia opponuntur, 
ut πατάξας ei πληγ εἰς in sermone quotidiano. Perfecti πέπσληγα 
exempla attulimus, πληγὰς δεδωκέναι καὶ εἰληφέναι satis tritum 
est, ut apud ΒΕΜΟΒΤΗ. p. 1261. πολλάκις περὶ ἑταίρας καὶ εἰἶλη- 


1) Saepissime ΧΈΝΟΡΗΟΝ σπαίω, παίσω et ἕπαισα Scribit, ubi Attici στα τάξω 
et ἐπάταξα scripsissent. Sed in .4nabasi IV. τι. 8. λίϑον παίοντες πρὸς τὰς 
σπέερας διεσφενδοτῶντον, optime BcuxEIDER πταίοντες emendavit. cf. BAsrux 
Comment. Palaeogr. p. 148. 
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φέναι καὶ δεδωκέναι πληγάς. idem ΑΝΤΙΡΗΛΝΕΒ dixit apud ATHEN. 
XIII. p. 555. cuius locum non gravabor describere, ut vitium 
eximam. ᾿Αντιφάνης ὃ κωμῳδιοποιὸς ὡς ἀνεγίγνωσκέ τινὰ TQ 
βασιλεῖ ᾿Αλεξάνδρῳ τῶν ἑαυτοῦ κωμῳδιῶν ὃ δὲ δῆλος ἦν οὐ πάνυ 
Ti ἀποδεχόμενος, δεῖ γὰρ, ἔφησεν, ὦ βασιλεῦ, τὸν ταῦτ᾽ ἀπο- 
δεχόμενον ἀπὸ συμβολῶν τε πολλάκις δεδειπνηκέναι καὶ περὶ 
ἑταίρας πλεονάκις καὶ εἰληφέναι καὶ δεδωκέναι πληγάς, at di- 
xerat τὸν ταῦτ᾽ ἀποδεξόμενον. In passivis τύπτομαι et παίομαι 
crebro occurrunt, ut in JVubibus vs. 494. 
φέρ᾽ ἴδω, τί δρᾷς, ἤν τίς σε τύπτῃ: — τύπτομαι. 
el passim apud omnes. Futurum est πληγήσομαι pro πληγὴν 
λήψομαι frequentissimum, ut in nobili loco DEMosrRENIS de 
Corona p. 314, 24. λαγὼ βίον ἔζης δεδιὼς xal τρέμων καὶ ἀεὶ 
πληγήσεσθαι προσδοκῶν. Pro πληγὰς λήψομαι apud Atticos se- 
mel occurrit τυπτήσομαι, 1n. JYubibus 1379. 
ἀλλ᾽ αὖθις αὖ τυπτήσομαι. 

ubi olim τυπήσομαι SsCribebatur, ab iis profectum, qui pueri 
ita didicerant sed nesciebant ἐτύπην lonicum et poéticum esse, 
τυπήσομαι nusquam locorum ne apud illos quidem exstare: at 
frequens admodum est. λήψομαι πληγάς. — Perfectum pro σλη- 
γὴν εἴληφα est πέπληγμαι, omnibus pariter in usu, veteribus, 
recentioribus. Occurrit etiam πληγὴν ἔχω, quod prorsus idem 
est.  Ántiatticista. ΒΕΚΚΕᾺΙ 4necd. Ll. p. 111, 27. πληγὴν 
ἔχων: ἀντὶ τοῦ τετρωμένος, ᾿Αναξανδρίδης, quod optime dictum 
est, ut τραῦμα ἔχων, ὑπώπια ἔχειν, ἔλαττον ἔχειν, quae idem 
significant atque τετρωμένος, ὑπωπιάσθαι, ἠλλαττῶσθαι. Forma 
τετύπτημαι eb hinc. natum. ἐτυπτήθην apud sequiores satis fre- 
quenter occurrunt, apud Veteres et probatos scriptores nusquam 
mihi lecta sunt. Affert MtNuciANUS quidem p. 105, 5. e AMi- 
diana τετυπτῆσθχι ἐπὶ τῆς ὀρχήςρας μέσυς, sed non magis ea 
verba apud DEMosTHENEM reperies quam quod ex eadem oratione 
APSINES affert p. 6, 8. Bakrr: ó γὰρ Πολύξηλος, Φησὶν, ἐν συν- 
δείπνῳ, ἐγὼ δ᾽ ἐν iepouwvig ἢ xarà τόπον ὡς ἐνταῦθα" ὃ μὲν 
γὰρ ἐν οἰκίᾳ, φησὶν, ἐπλήγη (Cod. A omnium optimus. ἐτυπτήθη) 
ἐγὼ δ᾽ ἐν ἱερῷῷς — Memoriter illi Oratorum locos afferre solent et 
in his non verborum sed rerum et sententiarum rationem ha- 
here. Saepiuscule autem τετύπτημαι et ἐτυπτήθην apud sequio- 
res leguntur, et defungar uno exemplo, quia LuciANI est 37, 16. 
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Ὀλυμπιονίκης ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ οἱ παρόντες ἠγανάκτουν ὡς 
αὐτὸ; ἕκαςος τετυπτημένος. Adiectivo tamen. hinc formato At- 
tici utebantur. DkwosrHENES p. 1271, 5. o) τυπτητέοι οὐδὲ 
ὑβριςέοι δήπου ἐσμέν. ScCHAEFERUS ad STEPHANUM τετυπτῆσθαι 
er ΒΕΜΟΒΊΒΕΝΕ affert p. 1255, quod in LrBANI1 argumento legi- 
tur. Ex perfecto de more futurum producitur, estque πεσλήξο- 
pai in usu, ut in loco PLaTowis venustissime scripto ZAae/. 
p. 180 A. ἄν τινά τι ἔρῃ, ὥσπερ ἐκ φαρέτρας ῥηματίσκια αἰνιγμα- 
τῶδη ἀνασπῶντες ἀποτοξεύουσι, κἂν τούτου ζητῇς λύγον λαβεῖν 
τί εἴρηκεν, ἑτέρῳ πεπλήξει καινῶς μετωνομασμένῳ, περανεῖς δὲ 
οὐδέποτε οὐδὲν πρὸς οὐδένα αὐτῶν. etin ΑΒΙΒΤΟΡΗΑΝῚΒ Zquii- 
bus vs. 211. 
ἀλλ᾽ ἐὰν ταύτῃ γε νικᾷ ταυτηὶ πεπλήξεται. 

Medium τύπτομαι apud Átticos non est in usu, neque quid- 
quam inde natum; ἐπαίσατο apud XENOPHONTEM est, ut supra 
ostendimus, sed semel occurrit, neque ex πατάξαι quidquam 
nascitur, neque formis πλήξομαι aut ἐπληξάμην utuntur. In 
Attica dicebant κόπτομαι pro plango, sed hoc quoque rarum 
est, neque me κόψομαι aut ἐκοψάμην memini legere. 

Cognito Atticorum usu expeditum est de Ionibus dicere. In 
Ionia his formis utebantur: τύπτω, τύψω, ἔτυψα., τύπτομαι, 
τέτυμμαι, ἐτύπην. τύπτομαι, »ίαηρο, τύψομαι, ἐτυψάμην. Prae- 
terea σλήξω et ἔπληξα dicebant οἱ ἐπληξάμην: πατάξω οἱ ἐπκά- 
Tabu non dicebant, et πατάσσω, uti diximus, illis est poZpito 
idem quod πάλλομαι: παίω, παίσω et ἔπαισα apud antiquis- 
simos Tones non occurrunt: πληγῆναι, πληγήσεσθαι, πέπληγμαι 
omnibus Graecis cuiuslibet aetatis et patriae communia sunt: 
πέπληγα in antiqua lade significat πληγὴν δέδωκῶ , aut πληγάς, 
ut apud Atticos. 

Tragici utebantur sermone ex veteri Ionica et Áttica dialecto 
ita mixto, ut ex utraque suo arbitratu delibarent quod Beorum 
et heroum μεγωλορρημόσύνην maxime decere iudicarent. Home- 
rica pleraque omnia lubenter usurpant et ex Atticis ea quae 
non essent toli plebi in ore. Itaque ὠποθνήσκειν non dicebant, 
sed (v54oxew et κατθνήσκειν, κατθανοῦμαι, κατθανεῖν, non dao- 
κτείνειν sed κατακτείγειν, non ἀπέκτεινα sed κατέκτανον, ἔἕκτα 
κατέκτα: eyitabant περιορᾶν, περιιδεῖν. et quidquid esset κατη- 
μαξεψμένον. taque πατάξω οἱ. ἐπάταξα vitabant, aa/cw et 
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ἔπαισα dicebant, et πλήξω, ἔπληξα, οἱ τύψας et τετυμμένος 
(ΛΑ βοσι. Éumen. 509. ξυμφορᾷ τετυμμένος) ei saepe ἐτύπην : 
“πληγῆναι εἰ πληγείς et πέπληγμαι apud eos crebra sunt, sed 
addunt σαισθείςς. X EuRIPIDES ἔτυπον dixisse videtur in Zone vs. 
767, ubi tres sunt dochmii: 


διανταῖος ἔτυπεν ÜDUVX μὲ πνευμόνων τῶνδ᾽ ἔσω. 


quod dictum est et formatum ad similitudinem talium, quale 
est in SoPBOCLIs zfa/cgone vs. 1308. 
| ὠνέπταν φόβῳ. τί μ᾽ οὐκ ἀνταίαν 
ἔπαισεν Tig ἀμφιθήκτῳ ξίφει.. 


Sed male deseruit usum loquendi ut fallacem analogiam incaute 
sequeretur; ἔπαισα ἀνταίαν et ἀνταίαν ἐτύπην bene habent, 
ἔτυπον nihil est et eam formam analogia pariter et usus re- 
spuunt. Peccavit igilur, αἱ AESCHYLUM vidimus in κίεις pec- 
caniem, et saepissime videre est poétastros Álexandrinos peccare, 
qui antiquam linguam vatum Ionicorum laboriose referre sata- 
gebant, sed in ea re identidem impingunt, ut CALLIMACHUS n 
Jhanam vs. 61 ἀμβολαδὶς τετύποντεφ pessime et nullo auctore 
scripsit pro τύπτοντες.. Ápud HowERUM τύπτειν et βάλλειν ita in- 
ter se opponuntur, ut hoc sit emznus , illud cominus ferire; nota 
sunt apud eum τύψας ἠὲ βαλών, βλήμενος ἠὲ τυπείς, ἢ δουρὶ 
τυπεὶς ἣ βλήμενος ig, simil., vide LemnsiUM de 4dristarchi stu- 
diis Homericis p. 62. Apud HaRoDoruM ἔτυψε legitur III. 64. 
Καμβύσεα ἔτυψε » ἀληθηίη τῶν λόγων, et post pauca ὥς oi 
καιρίῃ ἔδοξε τετύῷφϑαι, in quo loco maniféstum vitium inest , 
quod quo melius appareat et certiore emendatione tollatur res 
repetenda est paulo altius. Graecum est τύπτω τινὰ πληγήν et 
πληγάς, ut νόσον voca, Φεύγω φυγήν. namque, ut supra verbo 
diximus, non est nomen e τύπτω natum, quod verbo respon- 
deat, sed aliunde assumtum , ut 532; et composita verbo ἰέναι 
et compositis respondent in ἰέναι ὁδόν, ἔξοδον ἐξιέναι, πολλὰς πε- 
ριόδους περιελθεῖν, neque quid sit μέθοδος intelligi plane potest , 
nisi scias ad amussim nomen id verbo μετιέναι respondere. 
Itaque Graece dicendum est, ut ANrIPRHON dixit p. 127, 13 τὸν 
ἄνδρα ὁμολογῶν τύπτειν τὰς πληγὰς ἐξ ὧν ἀπέθανεν, et ARIS- 
TOPHANES in Pace vs. 644. 
οἱ δὲ τὰς πληγὰς δρῶντες, ἃς" ἐπύπεεθ » Οἱ᾽ ᾿ ξένοι; 
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nam sic verissime lfiBscuiG emendavit pro ἐτύπτονθ᾽ . et in 
απ vs. 636. : 
οὐ γὰρ σὺ τύπτει τὰς ἴσας πληγὰς ἐμοί. 
et saepius τύπτειν, παίειν, μαςιγοῦν, δέρειν, ξαίνειν, τύπτεσθαι 
πληγὰς πολλὰς, ὀλίγας, πεντήκοντα, et similia. PLATO de 
Legibus VIII. p. 845. A. δὲ servus, inquit, ex alieno fundo 
uvas aul ficus furalus fuerit xarà jxyzx βοτρύων xal σῦκον 
συκῆς ἰσαρίθμους τούτοις πληγὰς μαςιγούσθω, et saepe alibi. In 
ea re iritissimum Graecis est σληγήν aut πληγάς in dicendo 
omitlere: et. optime Graece dicitur τύπτεσθχι πολλάς, αἰ in 
JYubibus 972. 
ἐπετρίβετο τυπτόμενος πολλάς, 
in quo loco ΤΉΟΜΑΒ MacisTER, qui discipulos suos docere solet 
id quod ipse non didicit, indocte πολλάς cum ἐπετρίβετο con- 
iungebat p. 359: ἐπιτρίβεται πολλάς λέγε, μὴ πολλὰς 
πληγὰς δέχεται.  Meliora docebunt LamBkeRTUS Bos et 
ScHakrFER Zilipses Graecas illuswantes p. 385. sqq. ubi copia 
est exemplorum in acervum coniectorum cuiuslibet aetatis et 
pretii, et sana cum aegris et vitiosis copulantur. Optima sunt 
ex .fnabasi V. vul. 12. ἀνέκραγον πάντες ὡς ὀλίγας. παίσειεν, 
et ex PanTHENIO cap. 24. ὁ δὲ παῖς παίει καιρίαν τὸν Ἵππα- 
pivoy , οἱ AKSCHYLI “4ραγμιονιποηο 1395 τρίτην ἐπενδίδωμι. et ex 
sequioribus παΐει ge καὶ ἐπάγει δευτέραν et τρωθεὶς εἰς ἀμφό- 
τερῶ τὰ γόνατα καὶ τρίτην λαβών, quibus adde DEMOosTHENEM 
de F. L. p. 408, 4. ξαίνει κατὰ τοῦ νώτου πολλάς, et Ἀντι- 
PHANEM ΑΤΒΕΝ, VI. p. 225. c. 
ἦσαν δὲ πληγαὶ, καιρίαν δ᾽ εἰληφέναι 
δόξας καταπίπτει καὶ λιποψυχεῖν δοκῶν 
ἔκειτο μετὰ τῶν ἰχθύων. 
quae praemittenda esse putavi, ut emendarentur loci, in quibus 
ea loquendi consuetudo a sciolis interpolata esse mihi videtur. 
Meropen apud PLuTARCHUM Tom. IÍ. p. 998, x. non credo 
exclamasse : 
Ὁσιωτέραν δὴ τήνδ᾽ ἐγὼ δίδωμι σοὶ 
σληγήν. 
(ut neque Electra: παῖσον, εἶ σθένεις, διπλῆν πληγήν), sed πλη- 
γήν ab aliquo lectore adscriptum. Similiter PLATO de Legibus 
XI. p. 914. 5. non videtur mihi scripsisse πολλὰς πληγὼς μαςι- 
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γούσθω, sed πολλὰς μαςφιγούσθω, ut recte seriptum est p. 854. 
p. μαςιγωθεὶς ὁπόσας ἂν δόξῃ τοῖς δικαςαῖς, et p. 879. x. ἐὰν 
ἄρα ἀδίκως δοκῇ ὃ ξένος τὸν ἐπιχώριον τύπτειν, τῇ μάςιγι τὸν 
ξένον. ὅσας ἂν αὐτὸς πατάξῃ τοσαύτας δόντες τῆς ὀρασυξενίας 
παυόντων. lam autem, ut ad Hznopor: locum redeam, quis 

t, qui in quolibet horum pro accusativo putet dativum bene 
Graece poni posse? aut in PrArowis Gorgia p. 527. D. pro 
πατάξαι τὴν ἄτιμον ταύτην πληγήν salva Graecitate dativos 
posse scribi? Quam certum est Graece dici 

νόσον νοσοῦμεν τὴν ἐναντίαν Zug, 
et apud AESCHYLUM 

ἔκ με τήνδε τὴν νόσον νοσεῖν, 

tam certum est dici oportere τύπτω, malae πληγήν, καιρίαν, 
sim., non πληγῇ: et quemadmodum apud ÁESCBYLUN sine vitio 
legitur in 4gamemnone vs. 1343. 

οἴμοι πέπληγμαι καιρίαν πληγὴν ἔσω. 
sic ΗΈΕΒΟΡΟΤΟΒ ipse olim scripsit ὥς οἱ καιρίην ἔδοξε τετύφόϑαι, 
non xaipíg: estque hic usus tam firmus et stabilis, ut ne ΑΕ11Α- 
NUS quidem, Atticorum imitator ἐπειρόκαλος, potuerit scribere 
de Nat. nim. X. 21. ᾿Απολλωνοπολῖται Τεντυριτῶν μοῖραι (leg. 
μοῖρα) σαγηνεύουσι μὲν τοὺς κροκοδείλους — μαςιγοῦσί τε πολ- 
λαῖς καὶ ταῖς ἐξ ἀνθρώπων ξαίνουσι κνυζομένους (leg. κνυζωμέ- 
youg) καὶ δακρύοντας, sed ῬΙΒΛΤΟΝΕΜ et DEMOSTHENEM secutus 
dederat μαςιγοῦσί τε πολλὰς xxl τὰς ἐξ ἀνθρώπων ξαίνουσι, 
non immemor AESCHINIS in Z/marchea $ 59 τὸν Πιττάλακον 
ἐμαςίγουν τὰς ἐξ ἀνθρώπων πληγάς. 

Quoniam veteres ita dicebant πληγὰς λαβεῖν, ut esset pro 
τυπτηθῆναι, et sic similia omnia passivorum loco erant, sequitur 
ut sit dicendum πληγὰς λαβεῖν ὑπό τινος, et vitiosum sit dicere 
παρά τινος πληγὰς λαβεῖν, quae perpetua ratio est in verbis 
intransitivis, quae passivorum vicem obtinent, ut ἐποθνήσκειν 
ὑπὸ τινος, ἐκπίπτειν ὑπὸ TOU δήμου, κακῶς ἀκούειν ὑπὸ τῶν 
πολιτῶν, κατιέναι ὑπὸ τῶν ἑταίρων, ἐξαναςῆναι ὑπὸ τῶν πολε- 
μίων, alia. Eodem modo recte dicitur Zizíay ἔχειν οἱ λαβεῖν 
ὑπό τινος, τραύματα λαβεῖν et ἔχειν ὑπό τινος, ἔλαττον ἔχειν 
ὑπό τινος, ὑπώπια, πληγὴν λαβεῖν ὑπὸ τινος, el omnino κακὸν 
λαβεῖν ὑπό τινος: sed παρά τινος λαβεῖν ἀγαθὸν τι, πράττειν τι 
παρά τινος ἀγαθόν. Ῥοδιϊδ pro ὑπό ius est vel ἐκ ponere vel 
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πρός: παρᾶ τινος in talibus reprehensionen habet, sed ἐπό τινος 
prorsus est a Graecitatis ingenio alienum. — Praemittam locos 
incorruptos ut aegris deinde opem feram. Bectissime XENOPHON 
JMemorab. lI. 1v. 1. τραύματα ὑπὸ τῶν πολεμίων τοσαῦτα ἔχων, 
et Lrsias XXXII, 1. ἔλαττον ὑπὸ τῶν προσηκόντων ἔχοντες. 
Tuucxbipes V. 50. Λίχας ὑπὸ τῶν ῥαβδούχων πληγὰς ἔλαβεν. 
ΧΕΝΟΡΗΟΝ de rep. Laced. Vl. 2. ἣν δέ τις παῖς ποτὲ πληγὰς 
λαβὼν ὑπ᾽ ἄλλου κατείπῃ πρὸς τὸν πατέρα αἰσχρόν ici μὴ οὐκ 
ἄλλας [πληγὰς] ἐμβάλλειν τῷ υἱεῖ. Expungendum esse alte- 
rum πληγάς apparebit comparanti ζμϑέξέμέα Laconica , quae 
PLvTARCHI nomine feruntur, p. 237 D. et indidem X&NoPnoxrI 
redde in seqq. πιφεύουσιν ἀλλήλοις pro ἀλλήλους. — Iterum recto 
XENOPHRON ibid. IX. 5. πληγὰς ὑπὸ τῶν ἀμεινόνων ληπτέον. Drz- 
MOSTHENES p. 1261, 2. ἐξ ὧν ὑπὸ τούτων ἔλαβον πληγῶν, et 
alii veteres. Sequiores interdum hoc imitantur, ut PLUTARCHUS 
in Jemosthene cap. 11. ἀνθρώπου διεξιόντος ὡς ὑπό Tou λάβοι 
πληγάς, et eodem iure in Zycurgo dixit cap. 18. δῆγμα λαμ- 
βάνων ὑπὸ τοῦ εἴρενος εἷς τὸν ἀντίχειρω pro δακνόμενος.  Mani- 
festum nunc erit vitium in PLaToNIS 4f£pologta p. 25 E. àzy τινὰ 
μοχθηρὸν ποιήσω τῶν ξυνόντων κινδυνεύω κακὸν λαβεῖν ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
et nihil cerlius est quam ὑπ᾽ αὐτοῦ ab ipso fuisse scriptum: 
quamquam hoc mendum non Codicibus sed Editoribus impu- 
tandum est: optimi enim libri ὑπ᾽ αὐτοῦ servant et indocte dz' 
αὐτοῦ er deterioribus est receptum.  LuciANUS autem, cuius 
causa haec collegimus, in ea re saepissime peccavit et quam- 
quam in scribendo diligenter rationem babere solet, (ut ipse 
dixit 22, 2) ὀνομάτων πρὸς τὸν ἀρχαῖον κανόνα συγκειμένων, 
tamen passim in talibus antiquiorum vestigia imprudens deserit. 
Insigniora haec sunt 1, 2 παρὰ τῶν διδασκάλων πληγὰς ἐλάμ- 
Qavow, 5, 22 παρ᾽ ἐμοῦ πληγὴν λαμβάνων (λαβών). 10, 22, 8. 
πληγὰς παρὰ τοῦ Αἰακοῦ προσλάβω. 44, 52 πληγὰς παρ᾽ ἐμοῦ 
λαβών. 70, 16 πληγὰς παρὰ τοῦ πλουσίου λαμβανέτω. et eadem 
negligentia 15, 6 εὖ πεπονθὼς παρ᾽ ὑμῶν. 40, 20 πολλὰ καὶ 
δεινὰ παρὰ τῶν Φιλοσόφων ἀκούουσα, 70, 1 κεκαλλιέρηται παρ᾽ 
ἡμῶν. 16, 17 ἐκαλεῖτο παρὰ τῶν νόμων, (ali libri κατὰ τὸν 
γόμον.) 46, 2L παρ᾽ αὐτῶν γεωμετρουμένη (alii πρός), et 16, 25 
ἐπαινεῖσθαι πρὸς τῶν θεωτῶν (ali παρά), et.8, 26, 1 ἔχει ἐπὶ 
τοῦ προσώπου τὰ ἴχνη τῶν τραυμάτων, ἃ ἔλαβε παρὰ τῶν 
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ἄνταγωνιςῶν. Nihil apud veteres reperias quo haec tuearis: 
alia est ratio IsocRATIS in 2n/id. $ 9 τῶν παρ᾽ ἐμοῦ πρότερον 
ἐκδεδομένων, el apud DEkMosT. τοῖς παρὰ τῶν ἰατρῶν διδομένοις 
σιτίοις, et sim., et unus tantum locus mihi inter. legendum 
occurrit, qui cum his componi possit in XENOPHONTIS Üecono- 
mico IX. 11 μή τι κακὸν λάβῃ παρ᾽ ἡμῶν, quod tanto opere 
abhorret ab Attica sanitate, ut suspicer olim ὑφ᾽ ἡμῶν fuisse 
scriptum et interpolatum a correctore indocto, ut ἀπ᾽ αὐτοῦ 
in loco Platonico, ad eam normam quam novicii scriptores 
sequebantur, ut STRABO X. p. 482 δείσας μὴ αἰτίαν αὐτὸς ἔχοι 
παρὰ τῶν ἐχθρῶν, ubi Atheniensis ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν dixisset. 
Absolvam hanc parlem in emendando pulcherrimó loco ΗΎΡΕ- 
RIDIS apud SrosAkuM oru. 124, 36. εἰ δ᾽ ἔςιν αἴσθησις ἐν 
ἄδου xal ἐπιμέλεια παρὰ TOU δαιμονίου, ὥσπερ ὑπολαμβάνομεν, 
εἴη τοὺς ταῖς τιμαῖς τῶν θεῶν καταλνυομέναις βοηθήσαντας 
πλείξης κηδεμονίας. ὑπὸ τοῦ δαιμονίου τυγχάνειν, corruptum . 
est εἴη.  Emenda εἶκός et audies ipsum Oratorem. 

Satis nunc quidem de LuciANI oratione et stilo dixisse vi- 
deor, ut appareat, in veteris linguae ratione constituenda, usuque 
definiendo et proprietate dicendi observanda, eius auctoritate et 
fide stari non posse, et in eius scriptis omnibus vitiosam aequa- 
lium συνήθειαν cultissimo veterum sermoni nimis saepe misceri. 
Facile est haec multis partibus augere, nam quo quis.diligen- 
tius LucraNoM cum Atticis assidua lectione componere volet, 
eo plura identidem ab illo negligenter scribi animadvertet et 
ὑποσυγχεῖσθαι, in quibus οἱ παλαιοί ipsam naturam rerum et 
verborum proxime secuti et clare cernentes, ubi istis lux erat . 
dubia, et suopte ingenio sentientes, quae isti laborioso artificio 
didicerant, immunes sunt erroris et viti. Quidquid apud Ve- 
teres Átticos scriptum est, modo absint describentium et cor- 
rectorum errores et fraudes, sanum est et recfum et ad cogno- 
scendam linguae vere Graecae consuetudinem et vitae publicae 
privataeque usum utilis materia est, unde et ipsi recte cogitare 
et apte dicere in diem melius discamus recte interpretandi usu, 
cuius non tantum (ut scribendi recte). sapere est et principium 
et fons, sed etiam fruclus et praemium. Est enim πολλῶν λόγων 
τελευταῖον ἐπιγέννημα non ἡ τῶν λόγων κρίσις solum, ut Lox- 
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διάγνωσις et denique τὸ εὖ Φρονεῖν, qua re nihil est in homine 
divinius. Ut quisque autem aetate distat plurimum- ab illis 
scriptoribus, quos Ántiquitas praestantissimos tulit, ita maxime 
ea cogitandi et dicendi sanitas et serenitas et veritas obscuran- 
tur et deficiunt, donec ad illa tempora perveneris, quum omnes 
pariter desipere videantur et ingenia tam insulsa sint et futilia, 
ac lingua et sermo putida sunt et inepta. Hanc igitur labem 
lenta contagione certum eritium afferentem in LuciaNo volui 
ostendere tantum; quicumque in eo hunc morbum inesse intel- 
lexit, indicia mali quot volet notabit: ego nunc quidem defun- 
gar hac opera, postquam paucis demonstravero, quam incaute 
LvciaNt testimonio hi quoque utantur, qui ex eius scriptis co- 
gnosci posse existimare videntur, aut resp. Atheniensium quem- 
admodum constituta fuerit, aut legum et iuris aut iudiciorum 
quae fuerit ratio et usus, denique qui mores veterum fuerint, 
quae vita publice privatimque. Nihil horum satis tuto ex L- 
CIANO colligi potest, coniectis in unum et mirifice confusis rebus 
omnibus veteribus, novis et novissimis. Ne docti quidem anti- 
quarii, vivo LuctANO, hanc partem doctrinae vel mediocri laude 
tuebantur. Áffluentes praestantissimis praesidiis, quum  Histo- 
. ricos omnes, Oratores, Comicos, ÁRISTOTELEM et THkOPHRASTUM, 
et quidquid olim doctissimi Peripatetici et antiquarii scripsis- 
sent, haberent ad manum, dé Ántiquitatibus Atticis tam levia et 
futilia tam ieiune et negligenter scriptitarunt, ut nisi ipsi An- 
 tiquitatis reliquias (tam exiguas et inopes prae illorum copi) 
melius et sanius interpretari et excutere valeremus, Antiquitatis 
Atticae studium ludiera res foret. LuclANUS et caeteri Rhe- 
tores et Sophistae minus etiam quam isti inter legendum id 
agebant ut antiquum rerum statum et nomina et verba legitima 
et concepta animadverterent ad imitandum. — Magna igitur cum 
libertate mutabafit et. confundebant quae olim in Attica certa 
et discreta fuissent, et si quid non commode recordarentur sub- 
stituebant quodlibet nomen aut ab aequalium usu sumtum aut 
temere fictum. Αἱ quoniam vel sic illa scripta auditoribus setis 
placebant, non videbatur opus bene scire, in quibus tuto errare 
licebat, et nullus error turpis habebatur. Quam suaviter rideret 
LuciawUs, si quos ex suis scriptis Atticas Ántiquilates colligere 
et explicare sciret!  Ápud veteres suum cuique rei in iure 
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nomen est verbaque pleraque ominia legitima et concepta sunt 
et stabilem quodque sedem in re certa habent. Ut apud Ro- 
manos qui cadebat formula nihil agebat, sic apud Athenienses 
qui verbis solemnibus non utitur nihil dizisse videtur, ludex 
qui fert sententiam dicitur τὴν ψῆφον φέρειν vel θέσθαι, et uni- 
versi iudices (consilium) :sj»QfsscÓzi. — Reus Φεύψγειν dicitur, 
accusator διώκειν, ambo οἱ ἀγωνιζόμενοι, ὧν à μὲν διώκων κρίνει, 
ὃ δὲ φεύγων κρίνεται. Κατηγορεῖν est ἐπ reum dicere, et τὰ 
κατηγορημένα sunt erimina , quae accusator dicendo. explicuit : 
itaque Áttice dicitur κατηνγορεῖταί Ti τινός, non κατηγορεῖταί 
Tig: in comitiis qui suffragium ferunt ψηφίξεσθαὶϊ dicuntur, qui 
mittit in suffragium de aliqua re dicitur τοῦτο ἐπιψηφίξειν, qui 
populum in suffragium mittit διδόναι τὴν ψῆφον: eives qui in 
comitis sunt appellantur oi ἐκχλησιάξοντες. Apud LucraNUM 
iudex dicitur ψηφοφορεῖν 16, 24 οἱ λοιποὶ ψηφοφορείτωσαν 
μεθ᾿ ὑμῶν et 85, 2 δικαφςαὶ Ψψηφοφοροῦντες ἧσαν o) &picor τῶν 
ἐν τῇ πόλει οἱ 47, 18 μὴ μέλλετε, ψηφοφορήσατε, ἀνάςητε, 
καὶ ἄλλοις χρὴ δικάζειν, recte $ 20 ψηφίσασθε ἤδη τὰ εὔορκα 
ex DxMosTBxNE p. 605, 20 τὰ εὔορκα ἔσεσθε ἐψηφισμένοι, at 
male $ 21 εἴρηκα. ὑμεῖς δ᾽ ἐπὶ τούτοις ψηφοφορήσατε, et & 22 
ἡσυχίαν ἄγετε. ψηφοφορήσουσι γάρ. | Eiusdemmodi vitia ibidem 
sunt $ 12 ἀποθέμενοι γραφήν pro ἐπενεγκόντες. S 18 ἐννέα 
κρινάτωσαν pro δικαζόντων. $ 14 αὗται δὲ (αἱ γραφαὶ) ἐς ὕςερον 
δεδικάσονται, Graecüm est ἐκδικάζειν δίκην, itaque ἐκδικασθήσονται 
scriptum oportuit. 6 88 διπλάσιον ὠποισόμενοι τὸν μισθὸν ἐπ᾽ 
ἀμφοτέραις ταῖς δίκαις, veteres τὸν μισθὸν φέρειν dicunt, non 
φέρεσθχι. et in $ 36 δέκα ὅλαις κρατεῖς sine exemplo dictum 
est et nihil significat, ut corruptum esse suspicer. Hecte $ 18 
πάσαις κρατεῖ et ὅλοι pro πάντες abieclissimae aetàtis est, ut 
loti pro omnes Latinitatis est decrepitae et delirantis. Ῥυφο- 
φορεῖν pro ψηφίζεσθαι eadem negligentia positum est: 5, 56. 
ὁ πλοῦτος ὁ ἐμὸς, ὃν οὐκ ἐκκλησιαςὴς ψηφοφορήσας ἀφελέσθαι 
δύναιτ᾽ ἄν. . Ne ἐκκλησιαςής quidem satis sanum est: qui cives 
comitiis intersunt oj ἐχκλησιάξοντες Attice appellantur, ut qui 
pompam ducunt οἱ πομπεύοντες non πομπευταί, quod legitur 
11, 16 5 Τύχη ποικίλα τοῖς πομπευταῖς τὰ σχήματα προσά- 
πτουσα: οἱ ἐκκλησιαςής quidem aliquam habet commendationem 
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nomine utuntur et unus, quod sciam, Comieus mediae comoe- 
diae post amissam libertatem et sublatum ius comitiorum ANT 
PHANES ATHEN. VI. p. 247. F. 
ταχύ γὰρ γίγνεται || κὠχκλησιαςὴς οἰκόσιτος, — 

in lingua populi apud antiquae comoediae poétas et Oratores i 
usu non est, sed πορπευταί nemo umquam dixit. [taque cor- 
rector aliquis πομπεύουσι rescripsit, quod ex paucis quibusdam 
libris receptum est. Inscite admodum civis Atheniensis oblitui 
patrii moris dicit 5, 44. εἰσηγήσατο τὸν νόμον Τίμων Ἔ χεκρα- 
τίδου Ἱζολλυτεὺς, ἐπεψήφισε τῇ ἐκκλησίᾳ Τίμων ὃ αὐτός, ub 
quid sibi velit ἐπεψήφισε τῇ ἐκκλησίᾳ suspicari magis quam 
scire et intelligere possumus, Idem Τίμων Ἐχεκρατίδου Κολλυ- 
τεύς narrat $ 49. ἐπειδὴ πρῴην ἔλαχε τῇ Ἐρεχθηίδι φυλῇ δια- 
γέμειν τὸ θεωρικὸν κἀγὼ προσῆλθον αἰτῶν τὸ γιγνόμενον ox. ἔφη 
γνωρίζειν πολίτην ὄντα με, at bonus Timon quae esset sua tri- 
bus nesciebat, namque Κολλυτὸς δῆμός ici τῆς Αἰγηΐδος, tesle 
HanPocRATIONE et aliis. Habet is error aliquid, veniae, at pror- 
sus inepta et temere a LuctaNo ficta sunt quae leguntur in ipso 
psephismate $ 51. ἐπὶ τούτοις ἅπασι δεδόχθω τῇ βουλῇ καὶ τῷ 
δήμῳ καὶ τῇ Ἡλιαίᾳ κατὰ φυλὰς καὶ τοῖς δήμοις log καὶ κοινῇ 
πᾶσιν, in quae conveniunt ipsius LuciANI verba 5, 1. ὥπαντα 
ταῦτα λῆρος ἀναπέφηνεν ἔξω τοῦ πατάγου τῶν ὀνομάτων. Kius- 
demmodi est $ 51. εἶπε τὴν γνώμην Δημέας Ó ῥήτωρ συν ενὴς 
αὐτοῦ ἀγχιςεὺς καὶ μαθητὴς Gv, ubi συγγενής praepostere ad- 
ditum est, nam noto discrimine ὠν χιςεῖς καὶ cvyyweveig διαφέ- 
pouciy,  ÀMMONIO teste et multis aliis. Seripta haec sunt in 
extremo psephismate, ut eum qui haec finrerit numquam pse- 
phisma vidisse et legisse putares. Non multo melius ψήφισμα 
finxit 11, 20, ubi indocte addit τούτου ὠναγνωσθέντος τοῦ ψη- 
φίσματος ἐπεψήφισαν μὲν αἱ ἀρχαὶ, ἐπεχειροτόνησε δὲ τὸ πλῆ- 
θος: verbo ἐπιχειροτονεῖν subiecit de suo notionem , quam voluit 
Praeterea pro δοῦναι ψῆφον, ut Veteres dicere solebant, Luci- 
NUS et sequiores dictitant ψῆφον ἀναδοῦναι, vide 81, 9. quem- 
admodum saepe ὠνωδοῦναι ponunt pro ὀρέγειν, vw. €. oxüqQo 
71, 14. ut ψῆφον ἀὠναδιδόναι rectius déribitores dicerentur. In 
iudiciorum verbis propriis et legitimis nimis saepe peccavit, ut 
in 49, 19. ἀποδίδοται λόγος ἑκωτέρῳ τῶν κρινοιζένων. καὶ λέ- 
youciy ἐν τῷ μέρει ὁ μὲν διώκων ὁ δὲ Φεύγῳν. dicuntur haec a 
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SoLoKE περὶ τῆς ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ βουλῆς, ubi olim alter erat ὁ 
κρίνων, alter à κρινόμενος. ; ambo οἱ NAR dicebantur. 
Eodem errore in 89, 8. ὁ Σόλων καὶ ὃ Apcxov ἔνορκον ποιησᾷ- 
μενοι τοῖς. δικας αἷς τὸ. ὁμοίως ἀμφοῖν &xpoXcÜmi καὶ τὸ τὴν εὖ-. 
νοῶν ἴσην τοῖς κρινομέμοιᾳ ἀπονέμειν, risissent haec Athe-, 
Dienses, nam τοῖς κρινομένοις significat 7618. Non ita D£wo- 
STHENES, quem sequitur, p, 226, 7. τὸν psa, dy ᾧ᾽ γέγραπται 
τὸ ὁμοίως ἀμφοῖν ἀκροώσασθαι, τφῦτο δ᾽. ἐξὶν οὐ μόνον. τὸ μὴ προ- 
κατεγμφωκέναι μηδὲν οὐδὲ τὸ τὴν εὔνοιῶν ἴσην ἀμφοτέροις ἀπο- 
δοῦναι, ἀλλὼ. καὶ T τῇ. τάξει ὡς. βεβούληται. τῶν ἀγωνιζο- 
μένων ἕκαφος οὕτως idco χρήσασθαι... Praeterea quum vellet 
dicere iudicem pecunia corrumpere 15,9. duplici vitio seri- 
psit: τίγα δὲ καὶ δικαςὴν ἐθέλεις γενέσθαι, ὅντινα μὴ σὺ δωρο- 
δοκήσας ἄδικα πείσεις ψηφίσασθαι: non potuit infelicius ver- 
bum ponere quam δωροδοκήσας. In illa rep., ubi pleraque omnia 
erant venalia, non est verbum frequentius quam δωροδοκεῖν, δὼ- 
ροδάκοι, δωῤοδοκία, sed Jwgo3oxeiv dicitur qui corrumpitur, non 
qui corrumpit. Itaque qui δωροδοκεῖν scribit pro χρήμασι δια- 
φθείρειν pessime scribit; deinde verbum est Atticis in ea re pro- 
prium et perpetuum: qui zudicem corrumpit δεκάζειν dicitur, 
deinde et qui populum. Grammaticus BEKKERI 4£necd. I. p. 236, 8. 
δεκάξειν τὸ διαφθείρειν τοὺς δικαφὰς ἢ ἐκκλησίας τοῖς χρήμασι 
καὶ xu , ubi corrige ἐκκλησιαςὰς χρήμασι, deinde de quali- 
bet largitione. dicitüt, ;ut testes 3eJsxacgévor apud LUCIANUM 
17, 12. Postea verbum δεκάξειν plane periit et indocti scribae 
saepiuscule :pro δεκάξειν stolide, 3uxgGeiv. scripserunt οἱ συνδικά- 
Ce. pro 'συνδεκάζειν, vide [ntt. ad ΔΕΒΟΗΙΝΙΒ 7) imarcheam p. 12. 
In eius locum  subrepit δωροδοκεῖν et οἱ ἰδιῶται primum; deinde 
scriptores non. multo meliores istis, et tandem omnes dicebant 
δωροδοκεῖν τινά pro διαφϑείρειν τινὰ χρήμασι, cuius rei complura 
exempla Dixponr. ad SrkPRANUM attulit, Duplex hinc damnum 
veterum. monumentis inferri coeptum est. Quia pervulgatum 
exat δωρορδοκεῖν τινά dicere pro. corruxepere,. si quando apud 
Athenienses occurrebat pro corrumpé animadversione erat opus, 
unde hae scripturae ortae sunt: apud DgMQSTHENRM p. 240, 27. 
αἱ δὲ πόλεις ἐνόσουγν τῶν (489 ἐν τῷ πολιτεύεσθαι καὶ πράττειν 
δωροδοκρύντων [καὶ διαφθειρομένων, ἐπὶ χρήμασιν} et p. 844, 17. 
οἱ δωροδοκοῦντές- [καὶ χρήματα λαμβάνοντες) παρὰ Φιλίππου et 


25 * 


848 


apud DiwARCHUM χατὰ Δημοσθένους. $ 74. ἐδωροδόκει μὲν [χρή- 
ματα λαμβάνων) παρὰ Φιλίππου. Ecquis serio credit haec ab 
ipso Oratore addita? etiam ἐπὶ χρήμασιν est abiectae Graecita- 
tis pro χρήμασιν ut ἐπὶ πολλῷ ὠνεῖσθαι pro πολλοῦ et sim. Sed 
opus erat istiusmodi interpretamento iis, quibus δωροδοκεῖν signi- 
ficabat ἐπὶ χρήμασί διαφθείρειν vel. χρήματα διδόναι. Sequiores 
Grammatici opinantur τὸ δωροδοκεῖν utramque vim habere apad 
Veteres, ut sit vel λαμβάνειν vel διδόναι χρήματα. Non essel 
operae pretium Graece discere si ita Graeci fuissent locuti: sed 
haec quoque sunt aegrorum et indoctorum insomnia. ΝΕ 
mirifica haec doctrina uno Joco DzwosrHENIs eoque corrupto 
p. 122, 24. ἐκόλαζον δ᾽ οὕτω xal ἐτιμωροῦντο οὃς δωροδοκοῦντας 
αἴσθοιντο Gee καὶ φηλίτας ποιεῖν, Ubi δωροδοκοῦντας manifesto 
significat τοὺς διαφθείροντας, sed adscriptum esse ἃ Graecul 
quo tempore δωροδοκεῖν hanc vim habebat, nünc eonstat er 
optimo Codice S, qui istud quoque emblema sustulit unus, Ad - 
haec quis aegre feret si dicendi magistros et λέξεων consarcini- 
tores contemnere me' dixero, quos istas ineptias magna cum 
gravitate videam docentes et absurdissima quaeque ultro appe- 
tentes aut de suo fingentes? Audi nunc eorum Ψευδὸμεαρτὺρίας. 
Hxsrcnius δωροδοκεῖ: δίδωσι δῶρα. οἱ δωροδοκία: τὸ λαβεῖν ἣ δοῦ- 
vai δῶρα.  AMMONIUS δωροδοκία: ἥ τε δόσις τῶν δώρων καὶ καὶ 
λῆψις. Grammaticus BEKKERI Jfnecd. p. 242, 33. $ exin: 
xa) ὃ διδοὺς καὶ ὁ λαμβάνων, quae totidem verbis Ἰοράπίαι 
apud ΕΥΤΥΜΟΓΟΘΌΝΜ MAGNUM. TiMAEUS δωροδόκοι: Καὶ ol διδόντες 
δῶρα καὶ οἱ λαμβώνοντες. Schol. ARisT. ad Egg. vs. 66. δωρν- 
δοκεῖ: δῶρα λαμβάνει. τίθεται δὲ ἡ λέξις καὶ ἐπὶ τοῦ διδόντος, 
et vs. 884. δωροδοκεῖν: οὐ μόνον τὸ δῶρα διδόναι ἀλλὰ καὶ λαμ- 
βάνειν. — Isti omnes nituntur uno loco ΒΒΕΜΟΒΤΗΚΝΙΒ, quem di- 
serte laudat Scholiasta PrATONIS ad ,4/cib. II. p. 149 4., et sic 
haec malesana doctrina numquam conrelli potuisset, nisi unus 
liber caeteris omnibus melior inexspectatam opem tulisset: quo 
cautius caetera tractanda sunt quae suopte ingenio absurda sunt 
sed Antiquitatis caeca veneratione foventur, quia doctos Gram- 
maticos auctores habent scilicet et testes. 

Manifesta tenetur alia fraus scribarum et sciolorum sua vitia 
veteribus affricantium in loco Diowysu Haric., quem Drzxponr 
indicavit IV. 55, ubi πολλοὶ δὲ xal χρήμασι δωροδοκηθέντες ede- 
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batur, quum egregius Codex 7'aticanus δεκασθέντες attulit. 
Alius in eodem verbo error satis turpis ἃ viris doctis nondum 
animadversus est. QCredunt Graece dici posse δωροδοκοῦμαι pro 
δωροδοκῶ, quod et per se spectatum absurdum est et nititur uno 
loco depravato et facile emendando DamwosrnENIS p. 446, 20. 
ὅτι yàp ταῦθ᾽ ἁπλῶς δεδωροδόκηνται καὶ τιμὴν ἔχουσιν ἅπαντα 
τούτων οὗτοι πολλαχόθεν δῆλον. αἱ δωροδοκεῖσθαι optime Graece 
dieitur id, quod quis δεδωροδοκηκώς adversus remp. fecerit, et 
τὰ δωροδοκηθέντα. sunt τὰ ὑπὸ τῶν δωροδοκούντων κατὰ τῆς 
πόλεως πραχθέντα. Quemadmodum in nobili DzwosTHENIS loco 
est p. 34, 24. προπέποται τῆς αὐτίκα ἡδονῆς καὶ χάριτος τὰ τῆς — 
πόλεως πράγματα, eodem modo dicebant τὰ τῆς πόλεως δωρο- 
δοκεῖται et saepius καταδωροδοκεῖν pro δωροδοκοῦντα ἀπολλύναι, 
αἱ καθηδυπαθεῖν et multa alia, vid. Lysram XXVII. 3. sed quid 
plura?  AzscuiwEs DewosTHENI amice opem feret et efficiet ne 
scribarum calumnia cireumveniatur.' AxschiINIS verba in C?esi- 
phontea p. 85, 25. $ 221. τὰ yàp περὶ τοὺς ᾿Αμφισσέας ἠσε- 
βημένα σοι καὶ τὰ περὶ τὴν Ἐῤβοιαν δωροδοκηθέντα neminem 
dubitare sinent, quin DxMwosTHENIS haec sit manus: ὅτι yàp 
ταῦθ᾽ ἁπλῶς δεδωροδόκηται xrí. quae scriptura in nonnullis li- 
bris est sed librorum praesidio non indiget; itaque δωροδοκοῦμεαι 
ex δεδωροδόκηται tam absurde natum esl ac si quis ex τὰ ἦσε- 
βημένα σοι, τὰ ἐμοὶ βεβιωμένα vellet ἀσεβοῦμαι pro ἀσεβῶ 
repetere vel pro βιῶ aut Q9 βιοῦμαι, numc ad Lucr NUM re- 
deundi tempus est. Magna rerum Átticarum inscitia conspici- 
tur in 67, 12, 1. ubi Áttica. meretrix ad amatorem ita dicit: 
οἷσθ᾽ ὅσους ἐραςὰς παρεπεμψώμην, ᾿ϑθοκλέα (Νεοκλέα) τὸν πρυ- 
τανεύοντα νῦν καὶ Πασίωνα τὸν ναύκληρον, quasi esset aliquid 
và πρυτανεύειν. Erat. hoc magnificum in insula Rhodo et sicubi 
.alibi summus magistratus ὁ Πρύτανις erat et dicebatur: Athenis 
.nemo erat iam tenuis et inops, quin id ei sortito obtingere 
posset, ut SocRATI obtigit. Praeterea non dicuntur olim sin- 
.guli πρυτανεύειν sed.:5 QuA4. SocRaTES in PLATONIS Jfpologia 
p. 32 B. ἐβούλευσα καὶ ἔτυχεν ἡμῶν ἡ φυλὴ [Avrioxlc]: πρυτα- 
νεύουσα, ubi inepte irrepsit ᾿Αντιοχίς: quae fuisset illa tribus 
nihil ad rem et sciebant omnes et καὶ ᾿Αντιοχίς requirebatur. . 
Melius in Gorgia p. 473 E. πέρυσι βουλεύειν λαχὼν, ἐπειδὴ ἡ 
QuAM ἐπρυτάνευε καὶ ἔδει μὲ ἐπιψηφίξειν γέλωτα παρεῖχον. 
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Kiusdem fere generis error aut negligentia inest, ut,suspieor, 
in 67, 2, 2. πρῴην ἐδικάσατο (τῷ πατρὶ) περὶ συμβολαίου vas- 
τικοῦ, ταλάντου, οἶμαι. ὀφείλων yàp τῷ σατρὶ οὐκ ἤθελεν ἐκτί- 
very, ὃ δὲ παρὰ τοὺς ναυτοδίκας ἀπήγαγεν αὐτόν, καὶ μόλις 
ἐξέτισεν αὐτὸ οὐδ᾽. ὅλον, namque aut de suo appellavit: »avroX- 
xxs, qui περὶ ναντικῶν συμβολαίων iudicarent, aut. diversa con- 
füdit, non enim fuisse in ea re τῶν ψαυτοδικῶν mentionem fs- 
ciendam, quasi ilh in tali re sep) συμβολαίου φκυτικοῦ. inter 
cives iudicarent ScBNEIDER ad XzNoPnHOWTIS librum: περὶ srpos- 
ὅδων MI. 3. mihi quidem persuadet. Apud HazPocnRAriONM 
v. Ναυτοδίκα! 6 CRATEBI psephismatis haec afferuntur: ἐὰν X 
τις ἐξ ἀμφοῖν ξένοιν γεγονὼς xpaerptatUg 1) διώκειν εἶναι τῷ (So 
λοκένῳ ᾿Αθχναίων οἷς δίκαι εἰσὶ, λαγχάνειν δὲ τῇ ἐἔνμ xd 
via πρὸς τοὺς ναυτοδίκας, in his οἷς δίκαι εἰσί corruptum ese 
omnes vident sed dum sanare conantur augent morbum: δὲ Βᾶ- 
tum est ex ἐξ deinde caetera temere ficta: lege τῷ βουλομένῳ 
᾿Αδηναίων οἷς É£eci, λαγχάνειν δέ xri. Scribae, qui οἷς δίκαι 
εἶσί dederunt, absurdum hoc esse neque sentiunt, neque magno- 
pere curant, si modo vocabula Graeca sunt, ut in CLesiponles 
AxscHINIS $ 182. iy τοῖς δήμοις ὅτ᾽ ἦσαν αἱ διαψηφίδσεις duo 
boni libri exhibent ὃ τῆς ἀναιδείας ψηφίσεις : ex ΟΕ ΉΗΟΘΑΝΑΙ- 
AIA'YHOICEIC. Postquam incogitanter scriba ὃ τῆς dedit quod 
supererat ἀναιϊδιαψηφισεις temere in ἀναιδείας ψηφίσεις refinxit. 
I nunc et his in re dubia fidem habe, Ut Graeculi φρατρίζειν 
dicebant pro ᾧρατριάζειν, sic Φράτορες appellentur iab istis, 
quos Veleres Qpácepas dixerant. Luculenter STEPHANUS Byz. 1.1. 
ἐλέγετο δὲ Φράτηρ καὶ φράτωρ, ἀλλὰ τὸ μὲν QpaTwp ἀρχαῖον 
μετὰ τῆς αὐτοῦ κλίσεως, θάτερον δὲ νεώτερον. LucrAWUs peccat 
enm caeteris b, 43. φυλέται δὲ καὶ Qpádropse καὶ δημόται, et 
17, 24. 5 δὲ ἐλευθερία xe) τὸ εὐγενὲς αὐτοῖς φυλέταις καὶ (pd- 
τορσι Φροῦδα. Hinc factum est ut Φρώτερες in veterum seri- 
ptis tantum non ubique in Φράτορες depravati sint, quod vitium 
ex nonnullis scriptoribus elui coeptum est, ut nuper e Dkawo- 
STHENE DiwpoRr ubique sustulit vide p. 1305, 19, 1306, 1, 


1) Sic lege pro φρατρέξη, nam quem afferunt testem STEPHANUM Byz. v. 
φρατρία contrarium docet quam putant: φρατρίξενν τὸ εἰς αὐτὴν τὴν φρατρίαν 
συνιέναι. καὶ μετὰ τοῦ α φρατριάξειν, ὅπερ σύνηϑες τοῖς Ex to κοῖς. 
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1311, 4, 1312, 12, 1313, 20, εἰσήχθην εἰς τοὺς φράτερας 
(φράτορας libri omnes), et alibi. Male servatum est apud Ani- 
STOPHANEM in .£vibus 1669. 
ἤδη σ᾽ ὁ πατὴρ εἰσήγαγ᾽ eig τοὺς φράτορας : 

οἱ 765. φανοῦνται φράτορες, et in. Equitt. 205. φράτορες τριω- 
βόλου, et in Janis 418. οὐκ ἔφυσε φράτορας, quae omnia sunt 
νεωτερικά, et refingenda ad Átticorum usum apud Átticos omnes. 

LuciaNUs interdum Átticis verbis et rebus indecore peregrina 
et alienissima admiscet: ex quo genere est quod scribit 18, 2. 
κχὶ δὴ παραλαβὼν τὴν ῥήτραν CU ταῦτα πρός μὲ ἤδη λέγεις, 
et 41, 85. καὶ τὸ λοιπὸν ἤδη καταβὰς ὠπὸ τοῦ λόγου σοὶ τὴν 
ῥήτραν παραδίδωμι, quae ab nescio quo scriptore Dorico sum- 
sit, nam solis Doribus ῥήτῥα 60 sensu ius erat dicere et soli 
adeo vocabulo ῥήτρα utebantur. | Áthenienses λόγον dicebant et 
λόγον ἀποδιδόναι: praelerea χαταβὼς ἀπὸ τοῦ λόγου non tantum 
ineleganter et inepte dictum. est, sed prorsus absurdum est. 
Auici dicebant καταβῆναι. ἀπὸ τοῦ βήματος, aut simplicius 
etiam καταβαίνω, potestque hoc per iocum dici pro καταπαύω 
τὸν λόγον wel παύομαι λέγων: ἀπὸ τοῦ λόγου καταβαίνῳ nihil 
est. Emendandum esse arbitror καταβὰς ἀπὸ τοῦ λογείου. ut 
seriores pro βήματος saepius dixerunt , imprimis pro éribunalt 
Magistratuum Romanorum. Sic etiam alibi aliena quaedam et 
Romana et novicia in antiquitatis adumbratione apponit, ex 
quo genere est quod scribit 47, 4 προθῶμεν αὐτοῖς dyopàv 
δικῶν * eig νέωτα παρχγγείλωμεν: et ἢ 12 ἀκούετε λεῴ. ἀγορὰν 
δικῶν ἀγαθῇ τύχῃ καταφησόμεθα τήμερον. Sumsit boc a magis- 
tratibus Romanorum, qui quum in provinciis conventus ape- 
rent vel fora a Graecis ἀγορὰν δικῶν ἄγειν dicebantur. , Peri- 
doneum huius rei exemplum est apud ΔΕΙΒΕΙΘΕΝ L p. 339. 
Dicitur ὁ Σεβῆρος ὃ τῆς ᾿Ασίας ἡγεμὼν (p. 338, 4) ἐκ τῶν 
ἄνωθεν χωρίων κατιέναι δικῶν ἀγορὰν ἄξων, et post pauca p. 346, 
ἀγορὰ δ᾽ ἦν δικῶν, et alibi. Nonnumquam ΠΠΟΙΑΝῸΒ rodit 
Romanos et Romana vitia, sed tecte δὲ cautissime et in palliata 
fabula gentem togatam obscure perstringit. Semel tantum quid 
sentiret aperte dixit in /Vzgréno 3. imprimis $ 30 μίαν φωνὴν οἱ 
Ῥωμαίων παῖδες ἀληθῆ παρ᾽ ὅλον τὸν βίον προΐενται τὴν ἐν 
ταῖς διαθήκαις. sed passim in fictis tyrannorum personis et 
nominibus terrarum dominos castigat vel ridet. Sed non hoc 
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nunc agimus et ubi pauca de Prytanibus Atheniensium a Le- 
CIANO negligentius dicta addidero finem dicendi faciam. Non 
sumsit ab Attico scriptore aut comico, quod scribit 67, 15, 2, 
ubi miles apud scortum turbas dederat, mensam everterat, 
bonum rusticum pugnis contuderat et conquiruntur amici vi 
παραδώσουσι τοῖς πρυτανεῦσι. (lege πρυτάνεσ!) τὸν Μεγαρέα. 
Non est enim huc trahendum, quód est apud ΑΒΙΒΤΟΡΗΛΚΝΕΝ 
ThesmopA. 654. | 

ἐγὼ δὲ ταῦτα τοῖς πρυτάνεσιν ἀγγελῶ, 
cuius loci non est eadem ratio. Denique in 11, 19 διατρί- 
βοντος γάρ μου παρ᾽ αὐτοῖς προὔθεσαν οἱ πρυτάνεις ἐκκλησίαν 
περὶ τῶν κοινῇ συμφερόντων, hoc quoque negligenter posuit 
οἱ πρυτάνεις προὔδεσαν ἐκκλησίαν, quum apud veteres legisset 
προγράῷφειν ἐκκλησίαν, sed προτιθέναι λόγον, ψνώρμην, γνώ- 
μᾶς. διαγνώμην, προτιθέναι τῷ βουλομένῳ γνώμην ἀποφήνασθαι 
vel λέγειν, sim. vide ΗΕΜΒΤΕΒΗΒΙΌΜ ad h. l., SCHOEMANN. de 
Comitt. Athen. p. 104. Prytanes quum comitia .indicerent pro- 
ponebant edictum , quod πρόγραμμα dicitur, et προνγράφειν tritum 
est de omnibus, quibus est ius edicendi. AÁnRisToPHANES con- 
cepta verba τῶν σρατηγῶν παρῳδεῖ in vibus 450. 

σκοπεῖν Y ὅ τι ἂν προγράφωμεν ἐν τοῖς πινακίοες, 

quae ipsa πινάκια et erant et dicebantur τὰ προνρώριματα 
(edicta). ArzscmiwEs de PF. Δ. $ 60 δεδόχθαι προγρώψαι τοὺς 
πρυτάνεις ἐκκλησίας δύο κατὰ τοὺς νόμους, et S& O1 κελεύει τοὺς 
πρυτάνεις προγράψαι δύο ἐκκλησίας xri. ^ Deinde ubi populus 
in comitia convenit dicuntur οἱ πρυτάνεις προτιθέναι λόγον aul 
γνώμας aut sim., non proposita tabella (id est edicto), ut Hra- 
STERHUSIUS süspicatur, sed ὑπὸ κήρωκος, per praeconem , cuius 
in ea re notissimum κήρυγμα est: τίς ἀγορεύειν βούλεται; Prae- 
clare DzMosTBENES p. 285, 6 ἠρώτα μὲν ὁ κήρυξ' τίς ἀγορεύειν 
βούλεται: παρήει δ᾽ οὐδείς --- καλούσης τῆς πατρίδος τῇ 
κοινῇ φωνῇ τὸν ἐροῦνθ᾽ ὑπὲρ σωτηρίας" ἣν γὰρ ὃ κήρυξ κατὰ 
τοὺς νόμους φωνὴν ἀφίησι, ταύτην κοινὴν τῆς πατρίδος δίκαιόν 
ἐςιν ἡγεῖσθαι. Maec ipsa causa est, cur dicatur in ea re ipsa 
resp. λόγον προτιθέναι, ut apud DkmosrB. p. 317, 6 ἀεὶ Y ἐν 
᾿ κοινῷ τὸ συμφέρον 9» πόλις προὐτίθει σκοπεῖν, el XENOPHONTEM 
JMemor. IV. 1. 8. τῆς πόλεως λόγον περί τινος προτιθείσης, 
quum proprie οἱ πρυτάνεϊς dicantur aut λόγον aut γνώμα; πρὸ- 
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θεῖναι et sic tandem dicatur εἰ μὲν περὶ καινοῦ τινὸς τράγματος 
προὐτίθετο λέγειν, de quo loco supra diximus, in qüo mpoj- 
σίθετο necessarium est (non προὔκειτο), quia nunc demum voce 
praeconis Prytanes λόγον προὐτίθεσαν. In simili re, in concilio 
Ducum, HxRoporus VIII. 59 eadem locutione usus est , quae 
leve vitium concepit, τρὶν 2 τὸν Εὐρυβιάδεα προθεῖναι τὸν M- 
vov τῶν. εἵνεκα συνήγαγε τοὺς φρατηγούς, emenda “ροθεῖγαι 
λόγον. In his igitur quum προτιθέναι certam sedem habeat. οἱ 
natura sermonis Graeci et omnium usu stabilem et perpetuam, 
incredibile dictu est in AnisroPHANIS AMeclesias. vs. 897 ad 
hunc diem aequis animis tolerari potuisse hanc scripturam ;- 

ἔδοξε τοῖς πρυτάνεσι περὶ σωτηρίας ἮΝ 

γνώμας καθεῖναι τῆς πόλεως, : . 
namque καθεῖναι tam absurdum est ut. nihil supra, προθεῖγαι 
quod unusquisque, si lacuna fuisset, certa emendatione repo- 
suisset, etiam insuper confirmatur versu 401. 

καὶ ταῦτα περὶ σωτηρίας προκειμένου. 

Illud ipsum est apud Tnmucrp. VL. 14. καὶ σὺ, ὦ Πρύτανι. 
γνώμας προτίθει αὖθις ᾿Αθηναίοις. Videtur semel dixisse ÁkscHI- 
NES contra dicendi usum λόγους προτιθέναι pro λόγον, sed locus, 
qui pessime corruptus est, facile potest in integrüm restitui, 
Legitur in oratione de 7. £L. $ 66. DEMOSTHENES ÁEKSCHINEM 
bis verba ad' populum fecisse contenderat, ΑΚΒΟΗΙΝΈΒ. se. semel 
tantum dicere potuisse demonstrat: ποιεῖ δέ μου τὴν δημηγορίαν 
ὁ μὲν κατήγορος διαιρετήν (malim διττήν), τὸ δὲ ψήφισμα καὶ 
τἀληθὲς μίαν' λόγων γὰρ μὴ προτεθέντων εἷς τὴν ὑςέραν 
ἐκκλησίαν, τῶν δὲ προέδρων κωλυόντων οὐκ ἐνῆν εἰπεῖν. ldem 
modo recte direrat 6$ 65. λαβὲ τὸ ψήφισμα, ἐν ᾧ Φαίνεται γε- 
ψγραφὼς τῇ μὲν προτέρῳ τῶν ἐκκλησιῶν σνωβομλεύειν τὸν βουλό- 
ὠενον, τῇ δ᾽ ὑςεραίᾳ (ὑςέρᾳ) τοὺς προέδρους ἐπιψηφίζειν τὰς 
γνώμας, λόγον δὲ à προτιθέναι. In illo loco temuissimum in- 
dicium insignem corruptelam . patefacit, quo si quis sollerter 
utetur cerlis vestigiis fraudem tenebit. In duobus Codicibus 
- est τῶν προέδρων pro τῶν δὲ προέδρων, rectissime, nam vera lectio - 
haec est: λόγον γὰρ (ἡ προτιθέντων sig τὴν ὑςέραν ἐκκλησίαν 
τῶν προέδρων οὐκ ἐνῆν εἰπεῖν, postquam λόγον —. προτιθέντων 
casu depravata sunt in λόγων — προτεθέντων scioli locum suo 
more reficere et sarcire coeperurt, [ἢ istorum correctione duo 
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alia insunt vitia: namque una atque eadem causa est cur dicere 
in concione non potuerit, sed verba λόγων μὴ “προτεθέντων, 
τῶν δὲ προέδρων κωλυόντων duplicem causam indicare videntur. 
Praeterea τῶν προέδρων κωλυόντων ita demum bene dictum esse 
si quis coepisset .dicere 864 “ἃ proedris proÁsbifus fuissct, mam 
aliud est κωλύειν, aliud οὐκ ἐᾶν. Sed in re perspicua non ops 
est multis verbis. Eo facilius etiam mihi assentietur » qui no- 
verit et assidua lectione ipse observarerit ,. quam St ÁESCHINEH 
emblemntis omne genus interpolatus:et quam festinanter et | 
ἀκρίτως BEKKERUS in hac quoque parte deteriores libros in.con- 
stituenda AÁEZSCHINIS oratione secutus faerit, spretis multo me- 
lioribus. Quam sit hoc verum nunc in uno loco ostendam, 
postea de industria ÁESCHINEM pertractans permultis exempli: 
confirmabo. :Legitur in. Ctesiphontea αὶ 166. μὴ πρὸς τοῦ Διὸς 
καὶ τῶν ἄλλων θεῶν, ἱκετεύω ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μὴ 
τρόπαιον ἵςατε ἀφ᾽ ὑμῶν αὐτῶν ἐν τῇ τοῦ Διονύσου ὀρχήςρᾷ. 
μηδ᾽ αἱρεῖτε παρανοίας τὸν δῆμον τῶν (lege τὸν) ᾿Αϑηναίων, ux) 
ὑπομιμνήσκετε τῶν ἀνιάτων καὶ ἀνηκέξων xaxov τοὺς ταλαιπώ- 
pou; Θηβαίους, οὃς φυγόντας διὰ τοῦτον ὑποδέδεχθε τῇ πόλει, 
ὧν ἱερὰ καὶ τέκνα καὶ τάφους ἀπώλεσεν *» Δημοσθένους δωροδυ- 
κία. In his primum quatuor optimi Codices οἠζέ pro πρὸς τοῦ 
Διὸς xal τῶν ἄλλων θεῶν dederunt πρὸς τοῦ Διὸς καὶ θεῶν, 
unde emergit vera lectio πρὸς Διὸς καὶ θεῶν, tam frequens in 
Attica atque ὦ Ζεῦ καὶ θεοί: deinde ἱκετεύω ὑμᾶς in Codd. in- 
certa sede vagantur, alii enim post τῶν ἄλλων θεῶν ea verba 
interponunt, iidem quatuor optimi post ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, quo 
indicio emblemata facillime arguuntur. In vehementi animi 
commotione πρὸς Διὸς καὶ θεῶν et sim. cum imperativis solis 
coniunguntur.  Magistelli pueros docebant ἱκετεύω, ἀντιβολῶ, 
δέομαι aut simile quid in talibus omiissa esse videri: ex quorum 
annotatiunculis Veterum seripta interpolantur, ut epud ÍsAEUN 
II. $ 47. μὴ περιίδητε, πρὸς θεῶν καὶ δαιμόνων [δέομαι ὑμῶν], 
προπηλακισθέντα αὐτὸν ὑπὸ τούτων, ubi qui non sentit δέομαι 
ὑμῶν insiticia esse, is poterit credere nullum:usquam in Codici- 
bus emblema esse et nimis fastidiosos esse et morosos, qui se 
talia ferre posse negent. Deinde in ÁxscmiNis verbis μὴ τρό- 
"Tay igxTse, ldem Codices p^ omnes omittunt: itaque haec 
est Oratoris manus: μὴ, πρὸς Διὸς καὶ ϑεῶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αὐη- 
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valo, τρόπαιον ἴςατε ἀφ᾽ ὑμῶν αὐτῶν ἐν τῇ τοῦ Διονύσου 
ὀρχήφρᾳ.  Adscripsi et reliquam loci partem, ut triplex men- 
dum eximam: vitiosa abundantia est in τῶν ὠνιάτων xal ἀνηκέ- 
cw) κακῶν: utrumque zatura idem significat, usu ita discre- 
pant, ut morbi àvlaroi, calamitates ἀνήκεςοι esse dicantur, 
quamobrem ὠνιάτων καί expunxerim, tum pro οὗς Φυγόντας 
ὑποδέδεχθε correxerim φεύγοντας, extorres patria ; denique pro 
absurda lectione ὧν ἱερὰ καὶ τέκνα καὶ τάφους ἀπώλεσεν 
emendaverim ὧν ἱερὰ καὶ τεμένη καὶ τάφους, quod commen- 
datione non eget. | 

" Reliqua .in aliud tempus: reservàbo; nunc nranum de tabula: 
jam "tempus; est'zepl- τούτων. ΄ γνώμας "προϑεῖ var d Bivaoi Eu 
Φιλάθηδαίων οἷς Fem HE ELE 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 
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Observationes Palaeographicae hoc babent, ut quo .plun 
legas, eo maior succrescat iu diem exemplorum copia, quibu: 
quod observaveris stabiliatur et conlirmetur, quae res tam 
iucunda est quam utilis, quia hinc maxime nascitur in animi 
humanis τὸ ὠδαμαντίνως πεπεῖσθαι, quo qui caret nihil magno 
pere in quacumque disciplina aut sibi proderit aut aliis. Bon 
pars eorum, quae scripsimus, huiusmodi est, ut ea unusquis- 
que, qui discere velit, possit inter legendum novis identidem 
exemplis et testimoniis munire, et ex emendationibus nostris 
novas elicere et eruere ex illis locis, ubi idem vitium latet 
eodem modo natum et eadem certa medicina sanandum. Quam 
sit hoc verum ipse quotidie erzperior. Si quid datur otii ad 
legendos et relegendos scriptores Graecos, et excutiendas codicum 
lectiones, et inspiciendas Principum Criticorum animadversiones, 
nova semper affluit materies aut novarum observationum, aut 
exemplorum ad veteres ornandas. Non satis est, si quid per- 
polire velis, et, ut ille dicebat, οὐκ εἶναι τῶν ἐμούντων ἀλλὰ 
τῶν ἀκριβούντων, HoRATIO parete optime monenti et nonum 
premere in annum quod edere pares, nam dies diem docet, et 
eliam si verum est et certum quod scripseris, tamen numquam 
fere his argumentis demonstrari et exemplis muniri potest, quae 
non aliquando debeant corrigi et suppleri. In re Critica et 
Palaeographica, sicubi alibi, futile est omnia exhaurire velle, 
Quia haec doctissimis quoque legenda et diiudicanda scribuntur, 
resecanda sunt omnia, quae eruditi homines aut omnes aut 
plerique dudum nota et perspecta habent, et in exemplis quo- 
que diligenter modus est adhibendus, ut acuti et ingeniosi 
iuvenes ipsi alia, nonnumquam et meliora et insigniora, reperire 
possint et propterea non illubenter conquirant, Sunt tamen 
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quaedam huiusmodi, ut'me ipsum iuvet ea corollárii instar hie 
appendere. Quod primum omnium ostendimus," quam ssepe 
eeIOC οἵ. OCIOC scribarum oscitantia fuerint inter sé permu- 
tata,; nunc iterum movis eremplis ornare plaeet, αἱ simul 
ostendamus θεόν, θεῖον, ὅσον et ὅθεν plane' eadem de «eausa 
inepte confusa fuisse. ThRucrDipIs locus est HL 82, ubi de 
collegiis et sodaliciis malo publico. institutis ita scribit: οὐ γὰρ 
μετὰ τῶν κειμένων νόμων ὠφελείας οἱ τοιαῦται ξύνοδοι, ἀλλὰ 
παῤὰ τοὺς καθεςῶτας πλεονεξίᾳ καὶ τὰς ἐς σφᾶς αὐτοὺς. πίςεις 
οὐ τῷ θείῳ νόμῳ μᾶλλον ἐκρατύνοντο ἢ τῷ. κοινῇ τι παρανομῆσαι, 
quae quam vera sint facilimum *st ad intelligendum, quia 
veluti. in haec nostra tempora scripta sunt, γιγνόμενα καὶ ἀεὶ 
ἐσόμενα ἕως ἂν ἡ αὐτὴ Φύσις ἀνθρώπων ἧ, ut vir praeclarus et 
magnus historicus paulo ante-dizit. Αἱ nemo tamen in re tam 
nota intelligere potest , quid sit.r3-6 el νδμῷ τὰς πίςεις xpa- 
τύνεαθαι.. Drowvsius HaLiCARK. p. 995 hunc locum ex Tnocr- 
DIDE describens salutem attulit. Legitur apud eum οὐ. τῷ ὀξίῳ 
καὶ νομίμῳ, unde DomBRAkUS in 2£dvers. 1. p. 58 TnucxDibis 
manum reperit: o) τῷ ὁσίῳ xa) νομίμῳ. Quam vera haeo 
sententia est tam evidens est'erhendatio, —Zus ef fas dicuntur 
Graece τὸ ὅσιον καὶ δίκαιον, aut τὸ ὅσιον καὶ νόμιμον. Saepis- 
sime coniunguntur ὅσιος. καὶ δικαιος et ὅσιος καὶ »όμιμὸς. quibus 
opponuntur ἀνόσιος καὶ ἄδικος et ἀνόσιος καὶ παράνομος. PLATO 
in .PAaedone p. 108. A. dmb τῶν ὁσίων τε καὶ νομίμων τῶν 
ἐνθάδε τεκμαιρόμενος λέγω, (ubi multi libri θυσιῶν pro óclev-per- 
vulgato errore !), et de Legibus. IX. p. 861. p. οὐ yàp ἂν νόμιμον 
οὐδ᾽ ὅσισν ἂν εἴη, et magna est exemplorum: frequentia: praesertim 
apud PrAroxEw et. Üratores. Eodem "modo ARisrToPHAWES in 
Thesmop&h.. vs, 676 et 68& opponit ὅσια καὶ νόμιμα et τά σαῤά- 
νομα τά τ᾽ ἀνόσια, ut DOBRAEI certa sit et manifesta emendatio 
τῷ ὁσίῳ καὶ voulpg. Non minus est certa et evidens WyTTEN- 
BACHII correctio in EuxAPII fragmento p. 486, 14 Boirssox, 
ἦν xa) ἡγεμὼν τῆς μὲν θεοφιλοῦς καὶ θείας puepl2os Φράβιϑος, 


3) In IsocmarIS Areopagitico ὃ 66. τὴν δημοκρατίαν oro κοσμήσαααν τὴν 
σγόλιν καὶ τοῖς ἱεροῖς καὶ ταῖς θυσίαις in omnibus libris absurde legebatur. 
Codex Urbinas et HARPOCRATION v. ὅσιον servarunt veram scripturam καδ τοῖς 
ἱεροῖς wal τοῖς ὁσίοις. 
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ubi verissime ὁσίως μερίδος emendavit in «ddendis P 1111. 
Krant enim duae factiones oj μὲν τὰ χείρω σροβέμενοι͵, οἱ δὲ τὰ ᾿ 
εὐσεβέφερα, ut panlo ante legitur, eratque haec .óeíz μερίς, 
mon θείαβ. Minus feliciter res WYTTENRACHIO. Gessit in simili 
scripturae vitio apud TrwocLEx ÁrHENAEI XIIL p. 579. e ubi 
in unico codice et apographis haec. leguntur: . 
θεὸν τὸ μεταξὺ (età κορίακης ἢ μετὰ 
ψαμωαιτύπης τὴν νύκτα κοιμᾶσθαι. 

WirTENBACHIUS ad PLuT. Moral. p. ὅ. B. » Legenduns , inqnit, 
θεῖον μεταξύ. Divinum intervallum ἑ. e, infinitus quaníum 
dísíat cum puellula an cum acorío. cubare noctu," ab istis 
rebus τὸ θεῖον procul abesto. Optime lacossius ex €€ ON 'eruit 
OCON. ὅσον τὸ μεταξύ! Jn Diowrsio Hari. 1. 13. καὶ τὺ 
γένος. ὅσον ἦν τὸ τῶν Οἰνῴτρων ἀποδείξωμεν. nom hoc emi 
demonstraturus, sed unde illa gens in Italiam venerit.  Rectis 
sime DosRAEUS ex OCON restituit OO€N, τὸ γένος ὅθεν m. 
Vitium alit ARISTOPHANES in ZJ)quilibus vs, 146. ᾿ 

προσέρχεται || ὥσπερ κατὰ "θεῖον εἷς. ἀγοράν. 
nam κατὰ θεῖον nihil est: τὸ θεῖον pro ὁ θεός dicebant omne, 
et κατὰ τὸ θεῖον Graece dici potuisset, sed. nemo ita loque- 
batur. Graeca sunt κατὰ δαίμονω, κατὰ θεόν, κατὰ θεόν τινα, 
quae significant TOU θεοῦ οὕτως ἄγοντος, ut in zfesbua vs, GáÀ 
σὺ δέ μοι κατὰ δαίμονα — ἥκεις σωτήρ, et prorsus eodem modo, 
quo PraTo dixit de Legibus III. p. 682. &. νῦν ἐπὶ rà αὐτὰ 
πάλιν ἀφίγμεθα ὥσπερ κατὰ θεόν, ARISTOPHANES dixerat: 

mpócépxerar | ὥσπερ κατὰ θεὸν sig ἀγοράν... 

Quod pag. 52 PrurARcHO reddidimus ἐκύμονα καὶ μεακέριον 
βίον pro &pópoya ,, vide quám utiliter adhiberi possit ad locum 
eiusdem in libro de Zxst/to. T. 11, p. 602. x. Τιβέριας. Καῖσαρ 
: Καπρέαις ἑπτὰ ἔτη διμτήθη — ἀλλ᾽ ἐκείνῳ μὲν αἱ τῆς ἥγεμο- 
viae φροντίδες ἐπιχεόμεναι καὶ προσφερόμεναι. πανταχόθεν οὐ 
xalapy παρεῖχον οὐδ᾽ ἀμύ μον o; τὰν νησιῶτιν ἡσυχίανς". Edegan- 
tissume PruTARCHUS scripserat ὠκύμονα,, quo. felicius vacabu- 
lum in eo argumento reperiri nullum potest. Quod saepissime 
seu et ἃ diximus stolide confundi, exemplum habet eadem pagina: 
Διογένης ὃ Κύων πρὸς τὸν εἰπόντα" Σινωπεῖς. σου Φυγὴν ἐκ Πόν- 
τοῦ κατέγνωσαν. ἐγὼ δὲ, εἶπεν, ἐκείνων ἐν Πόντῳ μονήν, 

ἄκραις ἐπὶ jwy iei» Ἐῤξείνου πόντου. 
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Sententia dicti et metrum certam emendationem sublicere ΡΟ: 
tuissent, cuius fideiussor EURIPIDES erit in Iphig. in auris 
vs, 253. | 
ἄκραις ἐπὶ ῥηγμῖσιν ᾿Αξένου πόρᾳυ. 

Quod ostendimus ubi ἵνα et ὅπως indicatirum postulent, facit 
ad emendandum quod statim sequitur: Στρωτόγικός τὸν ἐν Xe 
plo . ξένον ἠρώτησεν ἐφ᾽ ὅτῳ τῶν: ἀδικημάτων. Φυγὴ τέτακται 
παρ᾽ ὠὐῤτοῖς.. ἐπιτίμιον, ἀκούσας δὲ ὅτι τοὺς. ῥᾳδιουργοῦντάς ᾧν- 
γαδεύουσι: Τί οὖν, εἶπεν. οὐκ ἐρρῳδιούργησας. ὅδζτωφ. ἐκ. τῆς ς4- 
νοχωρίας ταύτης μεταςῇς: certum est corrigendum esse μετέςης. 
Idem remedium ΤἨΚΟΡΗΒΑΒΤΟ adhibendum apud: ΡΘΕΡΗΥΒΆΠΙΜ 
de Jbstin. IV. 20. εἴθε τὴν μυδευομένην ἄλιμον καὶ ἄδιψον εὄ- 
πορον ἦν κεκτῆσθαι iv ἄν τις τὸ διαρρέον τοῦ σώματος ἐπισχὼν 
δι᾿ ὀλίγου πρὸς τοῖς ὠρίςοις ἦν, scripsit philosophus ive τις. In 
ΒΑΒΒΠ. fabula 58. coirigo vs. 10, ἕνα βλέπων ἔτυπτεν pro ὡς ἂν 
βλέπων et vs. 12. iy' ἔβλεπέν τις τὸν πέλας pro ὡς ἂν βλέκοιτο 
τὸν πέλας. Quod apud PLuTARCHUM sequitur emendandum est 
er iis, quae pag. 285 ostendimus: φησὶν ὃ, xopuxic.é» Σερίφῳ 
τὰ σῦκα ταῖς. σφενδόναις τρυγᾶσθαε καὶ πάντ᾽ ἔχειν ὅσων δεῖ 
τὴν γῆσον, aliquanto facetius direrat scurra Atticus πάντ᾽ ἔχειν 
ὅσων οὐ δεῖ. Quemadmodum ὠκύμων in ὠμύμων depravatur, 
sic interdum contrario errore peccatur. Apud AAXAXDAIDEN 
ATHENAEI VII. p. 295 x. 

ὁ πρῶτος εὑρὼν πολυτελὲς τμητὸν μέγα 

"yA&UXOU πρόσωπον τοῦ T ἀκύφδονος. δέμας 

. θύννου τά τ᾽ ἄλλα βρώματ᾽ ἐ ἐξ ὑγρᾶς ἀλὸξς 

Νηρεὺς κατοικεῖ τόνδε πάντα τὸν τόπον. 
AÁNAXANDARIDES, ut assolet, tragicam et "magnificam: oraiinmem 
per risum iocnmique transfert in res ludicras. Θύννος quum 
quidvis potius esse possit quam ὠκύμων et ὠκύῤων δέμας  pror- 
sus nihili sit, facile mihi dabitur δέμας ὠμύμων a festivo poéta 
*'Ouxpixog dictum et ridicule huc translatum. 

Quod p. 65 ALciPHRONI reddebam: 4AÀ' oóx ἦν Λακεδαίμων 
τάδε ἀλλ᾽ ᾿Αθῆναι, (quod comparari potest cum versu, TELE- 
CLIDIS : | 

τῶν δυνατῶν τι κέλευε, τάδ᾽ οὐ παρὰ ἹΚενταύροιδι.: 
nam sic scribendum arbitror apud SuIDAM v. 7X2' οὐ παρὰ; Κεν- 
ταύροισ!,) non. dubito quin STRABONI quoque sit restituendum 
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libro XII. p. 594. καυχωμένου δὲ (τοῦ Φιμβρία) ὅτι ἣν '"Aya- 
μέμνων πόλιν δεκάτῳ ἔτει μόλις εἷλε τὸν χιλιόναυν ςόλον ἔχων 
καὶ τὴν σύμπασαν Ἑλλάδα συςρατεύουσαν ταύτην αὐτὸς ἐν δέχχ 
ἡμέραις (sic leg.) χειρώσαιτο, εἶπέ τις τῶν Ἰλιέων" οὐ γὰρ ἦν 
Ἕκτωρ ὃ ὑπερμαχῶν τῆς πόλεως. STBABO lubenter com- 
memorare solet, si quid acute et scite a quoquam dictum inau- 
diverit, sed est hoc dictum tam insipidum et inficetum, ut ne- 
que SrTRABONI potuerit placere, neque nunc cuiquam placeat. 
At potest erui bonum dictum memoria dignum ex KuniPID5 
"Andromache vs. 168. iocose sumtum. Nemo in Graecia paulo 
eruditior non habebat in promtu hos versus: 

δεῖ σ᾽ ἀντὶ τῶν πρὶν ὀλβίων φρονημάτων 

“«τῆξαι ταπεινὴν προσπεσεῖν τ᾽ ἐμὸν γόνυ, , — ---- 

γνῶναί θ᾽ ἵν᾽ εἶ γῆς. οὐ γάρ ἐσ Ἕκτωρ τάδε. 
Itaque scite et lepide iocatus est is, qui iactabundo Fimbrise 
occinuit: οὐ yàp ἦν Ἕκτωρ τάδε. Supervenit sciolus, qui per- 
didit omnia. 

Ád pag. 70. Forma, quales sunt δοκοῦντε, ἀκολουθοῦντε, 
“παθόντε, πληγέντε, restituenda est. CLgaAENETO in SroBaL 
Floril. XCIX. 2. 

λύπη γὰρ ὀργή T εἷς ἕνα ψυχῆς τόπον 

ἐλθόντα μανία τοῖς ἔχουσι γίγνεται. 
sensu cassa haec sunt. πηθηάᾶ: 

ἐλθόντε μανίαν τοῖς ἔχουσι TixTETOV. 
simillima sunt CRATINI apud Prvur. in Per:icle c. 3. Στάσις καὶ 
Κρόνος ἀλλήλοισι μιγέντε μέγιςον τίκτετον τύραννον, ὃν δὴ κε- 
QaAwyspérav θεοὶ καλοῦσιν. 

Eiusdem farinae atque τραπητέον, quod pag. 80 notavimus, 
est quod apud SrRABONEM legitur XIII. p.622. ὑπελθετέον in 
verbis τοῦ δὴ κήρυκος οὕτω φθεγγομένου" ὑπὸ τὰς ςοὰς ὑπέλ- 
θετε ἐκπεσεῖν λόγον ὡς Κυμαίων οὐκ αἰσθανομένων ὡς ἐν τοῖς ὄμβροις 
ὑπὸ τὰς ςοὰς ὑπελθετέον, ἂν μὴ σημήνῃ τις αὐτοῖς διὰ χη- 
. ρύγματος. Simplicissimum est corrigere ὑπελθεῖν δέοι. 

Ad pag. 81. Locus PrAToxis legitur de Legibus XII. p. 947 1. 
ἱερέας μὲν πάντας — ἀρχιερέα δὲ ἕνα κατ᾽ ἐνιαυτόν, alii ὠρχιε- 
ρέων : verum est ὠρχιέρεων. 

Ád p.84. PnHorims λοῦσθαι λέγουσιν οὐχὶ λούεσθαι καὶ 
λούμενος οὐχὶ λουόμενος. ᾿Αριςοζβάνης. — Passim videbis in 
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hoc verbo formas antiquas et probas a scribis tentari. Saepissime 
apud AnisTIDEM qui ἐν τοῖς ἱεροῖς λόγοις ad fastidium usque 
commemorat quam saepe laverit, formae deteriores λουόμενος, 
λούεσθχι, ἐλουόμην, et λελοῦσθαι, λελουμένος a librariis invectae 
sunt, vide Dixponr. ad p. 274, 18. Negligenter BAnRivs fab. 71, 8. 
πρόσωπα δ᾽ αὑτῶν ἐξέλουε καὶ κνήμας. 
namque νίζειν hoc veteres dicebant, et ἐξέλου debuerat dicere. 
Ád pag. 86. Νίῴφειν scribendum esse, non veíQeiv confirma- 
bit PRoTIUs Νίψαι (scrib. Nar): μακρὰ 9» πρώτη συλλαβὴ 
ὅπότε ἐπὶ γιφετοῦ τάττεται καὶ Évispev καὶ ἐνίφ θη 9» γῆ. ἘΠλ- 
λεῖν et εἶλαι et composita saepe apud ΗΕΒΥΟΗΙΌΝ leguntur, cui 
redde εἰσίλλειν: εἰσάγειν, εἰσελαχύνειν pro eiewAeiv, et ἐξίλλειν: 
ἐκβαλεῖν pro ἐξειλεῖν, et κατίλλειν pro κατειλεῖν, et cuyiA- 
λόμενα!ι συςρεφόμενὰ pro συνειλόμενα. et συνίλας: GUVEI- 
λήσας pro συνείλας. Vera forma conspicitur nunc: in pulchro 
EuniPIDIs senario de Sphinge: EE - 
οὐρὰν ὑπίλασ᾽ ὑπὸ λεοντόπουν βάσιν, 
ubi in libris est ὑπήλλασα et ὑπήλασ᾽, Yerum vidit VALCKE- 
NARIUS in Jar. p. 193. ARisToPHaNI in Zlanzs vs. 1066 pro 
ῥακίοις περιειλλόμενος redde περιλάμενος ex PRoTII annotatione: 
περιειλώμενος : περιειλησάμενος, quod ex illo loco sumtum 
est, ut. centena ex ÁnISTOPHANE vocabula in Pnori Lexico 
sine poétae "nomine explicantur ex antiquis Scholiis, quae 
.nescio unde PHoriUs nactus est multo meliora nostris. [n 
EuniPIDIS JZefena vs. 452. 
& μὴ προσείλει χεῖρα μηδ᾽ ὥθει βίᾳ, 
legendum arbitror μὴ πρόσιλλε χεῖρα. Vide ῬΗΒΥΝΊΟΗΟΝ in 
ΒΕΚΚΕΒῚ ““πεοά. I. p. (9, 14. mE 
Ad pag. 91 addo exemplum ex PruTARCHO, quia locus dig- 
nissimus lectu est, ex libro de Sollertia 4nimalium p. 965. 4. 
Κλεομένης ὃ βχσιλεὺς παρὰ πότον εὐδοκιμοῦντος ἀκροάματος 
ἐρωτηθεὶς εἰ μὴ Φαίνεται σπουδαῖον ἐκέλευσεν ἐκείνους σκοπεῖν, 
αὑτὸν γὰρ ἐν ἸΠελοποννήσῳ τὸν νοῦν ἔχειν. Emenda αὐτὸς γάρ. 
Ad p. III. Μόνος eodem modo male irrepsit in PrATONIS 
libr. X. de Hep. p. 604. A. πότερον μᾶλλον αὐτὸν οἴει τῇ λύπῃ 
μαχεῖσθαί τε καὶ ἀντιτενεῖν ὅταν δρᾶται ὑπὸ τῶν ὁμοίων ἣ ὅταν 
ἐν ἐρημίᾳ [μόνος] αὐτὸς καθ᾽ αὑτὸν yiyv4rzxi; ubi alii μόνος 
αὐτός, alii χὐτὸς μόνος exhibent, quo novo indicio fraus patet. 
26 
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Δὰ pag. 122. In ΗΚΒΥΟΘΗΙΟ v. Xxório; laudatur Μαρσύας à 
τῇ Ἰάδι pro ἐν τῆι πρώτηι, quod scriptum erat ἐν τῆιαν. 
Multi errores huius generis in ῬΟΚΥΛΕΝῸ commissi sunt, ut I, 
45. 2 ἄνδρας pro ἄνδρας διακοσίους (ἄνδρας σ et 4, 5, 1 ài 
ταλάντων pro ἀπὸ τριακοσίων ταλάντων (ἀπὸ τ΄ ταλάντων). 
Imprimis ridiculum vitium latet in ὅ, 28 δεξάμενος —- σαλτιγ- 
κτὰς τρεῖς καὶ σκαφὰς ἢ μονοξύλους, ubi Comaés ij expunriL 
Ego τρεῖς expuncto legerim σκαφὰς ὀκτὼ μονοξύλους. Apud 
eundem legebatur 2, 1, 11 δυοῖν ἡμέραιν ὁδὸν ἀνύσας pro às 
ἀνύσας, ἐν μιᾷ ἀνύσας, quod VALCKEN. correxit ad Hnop. IX. 15. 

Ad p. 123. Verbum ἐπιχεῖν reddendum est EuNAPio p. 2i 
Boiss. προδεμένης αὐτῆς τὴν κύλικα TQ Αἰγυπτίῳ καὶ τὸν ἦρτυ- 
μένον οἶνον καταχεομένης — πρὶν τὸ θερμὸν ὕδωρ ἐπιβαλεῖν 
κτὲ, Corrige καταχεαμένης οἱ ἐπιχεῖν. Futurum ἐπιεχέω legitut 
in ΑΒΙΒΤΟΡΗ͂ΑΝΙΒ Zace vs, 166. 

οὐ κατορύξεις || κἀπιφορήσεις τῆς γῆς πολλήν, 

κἀπιφυτεύσεις ἔρπυλλον ἄνω || καὶ μύρον ἐπιχεῖς 3 

Futurum ἐγχέω est apud ὨΕΜΟΒΤΗΕΝΕῈΝ p. 407, 16. οὐ yj 
ἐγὼ κρίνομαι τήμερον οὐδ᾽ ἐγ χεῖ μετὰ ταῦθ᾽ ὕδωρ οὐδεὶς ἐμοί, 
Futuro παραχέω utitur PLATO Comicus apud ΑΥ̓ΒΕΝ. XV. p. 6657. 

νίπτρον παραχέων ἔρχομαι: κἀγὼ δὲ παρακορήσων. 
Futurum διαχέω reddendum ὨΙΟΝΊΒΙΟ Hanic. VL, 62. 5 τῶν 
φυγάδων ἰσχὺς οὐ πολὺν ὠνθέξει χρόνον — ἀναρχία τε αὐτοῖς 
ὡς εἰκὸς, καὶ φάσις ἐκ τῆς ἀναρχίας ἐμπεσοῦσα ταχὺ διαχέει 
καὶ διαλύει τὰ βουλεύματα. — Quid futurum sit Appius Claudius 
demonstrat, non quid fiat: corrige διαχεῖ καὶ διαλύσει. Forma 
διαχέει invecta est a Graeculis, qui πλέειν, πνέειν, δέειν el 
similia de suo dare solent, ut apud DioNYsiUM ipsum XI. 31 
συγχέειν et ἐκχέεις vitiose leguntur. Futurum χέω etiam apud 
seriores occurrit, Hxasvcmnius καταχρί cc (lege κατακαχρύσα): 
συγχέω, ταἀράξω. Qui χύω οἱ χύνω barbare pro χέω dicere 
coeperunt, iidem xe el χεοῦμεν scriptitant. 

Ad p. 128. Non melioris notae est forma κατασκεδάξειν 
apud ῬΗΟΤΙΌΜ in Y. pro κατασκεδαννύναι, quam imperite ex 
κατεσκεδάσατο Íinxerunt. PruTARCHUS de vériute Jd(Iexandri 
p. 340. x. negligenter μεταμφιέξουσι scripsit, οἵ μετημῴφίαζε 
de Pythiae oraculis p. 406. x.  Nihili forma est δαίω et 
δαίομαι, quam  Lexicographi afferunt, pro δαίγυμι et δαί- 
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νυμᾶι, culus unicum eremplum est apud MaTRONEM ATHEN. 
IV. p. 136. 5. 
τὸ » γ᾽ ἀμβροσίῃ po ἔδοξεν 

ely', ἣν δαίονται μάκαρες θεοὶ αἰὲν ἐόντες, 
at tu corrige δαίνυνται. lllud enim significat διχρερίξονται, 
partiuntur. Corrupta Hksrcnn glossa est xav 43é£0uc αἱ! xava- 
βέβρωται, καταμεμέριςαι. Confundit enim κατεδήδεςαι et κατα- 
δέδαςαι. Κατεδήδεσμαι et κατηδέσθην respondent apud veteres 
formis activis κωτεδήδοκα et κατέφαγον: sequiores καταβέβρωμαι 
el κατεβρώθην dicebant et καταβέβρωκα, et formas antiquas 
corrumpebant, Θριπήδεςος iidem stolide in przw3écaroc depra- 
vare solent, quid unde formatum esset nesciebant. Reddidimus 
LuctaANO κατεδεσθῆναι — καταφαγῶν pro καταδασθῆναι ---- κατα- 
φαγών pag. 80. 

Quem .errorem notavimus p. 135 im καὶ διώγχητε pro καὶ 
ἄγχητε prorsus idem deprehenditur in libro SrRaBowis IX. 
p. 415 in verbis βασιλικὴν δὲ πειθὼ λέγομεν ὅταν εὐεργεσίαις 
᾿ φέρωσι καὶ διάγωσιν ἐφ᾽ ἃ βούλονται.  Rectissime KRAMER 
vidit pannum hunc esse. STRABONI assutum er nescio quo so- 
phista, at iste, quisquis est, dederat Φέρωσι καὶ ἄγωσιν, ut 
paulo ante ἄγοντες ἐφ᾽ ἃ βούλονται, et in notissimo Qépe καὶ 
ἄγειν frigide et pueriliter lusit. 

Ad pag. 137. Foedius etiam quam in πριᾶσθαι et. ἐπριᾶτο 
(et κιρνᾶσθαι, πτᾶσθαι, κιχρᾶσθαι) scribae peccarunt in libro 
— PLUTARCHI 702 posse suaviter vivi secundum Epicurum p.1099 c. 
᾿Αλέξανδρος. Φιλόξενον γράψαντα περὶ παίδων εἶ πριεῖται μικρὸν 
ἐδέησε τῆς ἐπιτροπῆς ἀποφῆναι. Emenda εἶ πρίηται et μικροῦ et 
ἀποςῆσαι.. Non assequebantur homunciones, quid sibi vellet 
coniunctivus in εἰ πρίηται. Eodem modo in re eadem grassati 
sunt apud HxnRoDoTUM, cui redde V. 483. οἴχετο χρησόμενος εἶ 
αἱρέῃ ἐπ᾽ ἣν φςέλλεται χώρην pro εἶ αἱρέει et V. 67. Éxpyewpid 
Cero εἶ ἐκβάλοι Tv "Αδρηςον accipe a DonBRaxo εἰ ἐκβάλῃ, qui 
et V. 124. pro ἐβουλεύετο — εἴτε ἐς Σαρδὼ ἄγοι εἴτε ἐς Μύρ- 
xiyoy optime restituit ἄγῃ. — Recte legitur I. 75. ἐς τὰ wpuye5upnx 
ἔπεμπε εἶ ςρατεύηται.  Recepit Dixponr DoBRAEI emendatio- 
nem V. 82. ἐπειρώτεον κότερω χαλκοῦ ποιέωνται 9) λίθου, ubi 
libri omnes ποιέονται servant, et VI. 35. ἐπειρησόμενος τὸ χρη- 
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ἔπεμπον δὲ ἐπειρησομένους εἰ καταχρήσονται τὴν ὑποζάκορον τῶν 
ὑεῶν, ubi optimus Codex “γολίας καταχρήσωνται servavit 
solus. 

Àd p. 138. Verbum ὑποψωνεῖν, quod PaRYNICHUS optime in- 
terpretatur, ab eo sumtum est ex ÁBISTOPHANIS 4£cÁarnensibus 
' vs. 842. E . 

οὐδ᾽ ἄλλος ἀνθρώπων ὑποψωνῶν cs πημανεδ τι. 
cuius verbi duas inlerpretationes Scholiastae proferunt, alteram 
vanam et falsam, alteram veram et certam, sed minus perspi- 
cue et diserte scriptam, quam apud PmamYNiCHUM est. Apul 
PnnrNicHUM quoque, ut apud PHoriUM, permulta leguntur ei 
antiquis in ARISTOPHANEM Scholis erpromta multis partibu: 
meliora iis, quae nunc circumferuntur. 

Ad pag. 141. Quemadmodum AI et N confunduntur, si 
interdum pro N in Codd. AI scriptum est. PskuDpo- AnrsTOTELE 
περὶ θαυμασίων ἀκουσμάτων Cap. XCY de antro Sibyllae Cume- 
nae scribens addit: τοῦτον δὲ τὸν τόπον λέγεται κυριεύεσθαι ὑτὸ 
Δευκαδίων, unde mirifica de Leucadiorum colonia olim illuc 
deducta docti homines commenti sunt. In ΛΕΥΚΑΔΙΩΝ late- 
bat ΔΕΥΚΑΝΩΝ (Δευκανῶν), quos nemo partem agri Cumari 
aliquando occupasse mirabitur. 

Ad pag. 151. Manifesto errore χλαμύς et χλανίς confus 
sunt apud PLuTARCHUM de Gento Socratis p. 583 Ἐ.. σοὶ δὲ, ὦ 
πάτερ, Μιλησίαν χλαμύδα, τῇ δὲ μητρὶ παραλουργὸν dyyoi- 
μεθα χιτώνιον, et de “οχαπάγε virtute p. 330 C. 'Apleimzo 
θαυμάξουσι τὸν Σωκρατικὸν, ὅτι καὶ τρίβωνι λιτῷ xal Μιλησίζ 
χλαμύδι χρώμενος δι᾽ ἀμφοτέρων ἐτήρει τὸ εὔσχημον.  Utrobi- 
que cultus elegantior et mollior significatur, itaque χλανίδα el 
χλανίδι emendandum est. 

Ad pag. 153. Adverbium éxovri vitiose legitur in lepido So- 
PHOCLIS dicto, quum senex. admodum in iudicium adductus 
esset, apud ARISTOTELEM in ZAetoricis III. 15. Σοφοκλῆς ἔφη 
τρέμειν, οὐχ ὡς ὃ διαβάλλων ἔφη, ἵνα δοκῇ γέρων ἀλλ᾽ ἐξ ἀνάγ- 
κης. οὐ γὰρ ἑκοντὶ εἶναι αὐτῷ ἔτη ὀγδοήκοντα, SOPHOCLES, si 
quis alius, ᾿Αττικιξὶ loqui solitus, dixerat ἑκόντι. 

Ad pag. 163. Ut apud XkNOPHONTEM σκεύη pro σκευήν irrepsit, 
codem modo, aut etiam peius laborat locus PorvakNi 5, 8, 2. 
Λεπτίνης τὴν ἰδίαν ςολὴν ἀποθέμενος καὶ λχαβὼν αὐτοῦ σκεύη 
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καὶ Φορτίον ξύλων ἀράμενος ἐπέβη τῆς νεώς, CORAGS τὰ αὐτοῦ 
σκεύη infeliciter admodum, nam vera lectio est λαβὼν ψγαύτου. 
exsusv. : e 
Àd pag. 194. Quam incogitanter librarii confuderint Ai, Av 
el & luculentis exemplis ostendit VALCKEN. ad ;£dontazusas 
p. 226, ubi videbis ὄμπον scriptum esse pro ἄλυσον, 3e pro 
δεῖμα. ἀρτυλίᾳ pro ἄρτυμα et ἠρτυλιμένος pro ἠρτυμμένος (ἦρτυ- 
μένος). Κάμψαι et κχλύψαι confusa vide in ΡΟΆΒΟΝῚ “ἀνο),5α- 
ris pag. 64, ubi quod vir summus emendavit ἐπικαλύψας ἐπι- 
πλόῳ (pro ἐπικάμψας) diserte in Marciano Codice scriptum cst. 
Eodem errore apud SrRABoNkM IX. p. 391. libri exhibent ἐφ᾽ 
ἧς παρεπέμπομεν pro ἀφ᾽ ἥσπερ ἀπελίπομεν. Similiter N et AI 
permixta esse vide in ScmagrznI JMeletem. Crit. pag. 95. Quid. 
eo homine facias qui pro ἐν ἄδου potuit ἐλιάδου scribere? Plura 
dabit BasriUs. Comment. Palaeogr. pag. 723 sq. 

*  Ád pag. 201. Saepe εἴλημαι et composita in εἴλημμαι de- 
pravata sunt. Duo exempla ex PorLUck subiungam. Editur 
IV. 154. μίτρᾳ ποικίλῃ: τὴν: κεφαλὴν. κατείληπται manifesto 
errore pro κατείληται, et $ 191. ἔξωθεν᾽ δὲ τυλῴδει σαρκὶ κατει- 
λημμένον pro κατειλημένον. - ΝΣ - 

Multa sunt vocabula, in quibus librarii solemni errore con- 
sonantem duplicare solent, ut in μέλλει pro μέλει, κνίσσα, τι- 
θχσσός, δίαθρυλλεῖν, Κηφισσός, Ἔριννύς, aliis. Numquam id 
vilium, quod sciam, plus caliginis offudit, quam in loco Dro- 
uvsu Harrzc. HI. 41. δευτέρῳ δ᾽ ὕςερον ἔτει πάλιν τῶν Οὐηιεν- 
τανῶν καταλυσάντων ἃς ἐποιήσαντο πρὸς ᾿δὐτὸν ἀνοχὰς καὶ τὰς 
ἄλλας ἀξιούντων ἀπολαβεῖν πόλεις, ὧν ἐπὶ Ῥωμύλου βασιλέως 
καθ᾽ ὁμολογίας ὠπέξησαν ἑτέραν τίθεται. πρὸς αὐτοὺς μάχην περὶ 
ταῖς ᾿Αλὰϊς (Vaticanus πρὸς τὰς ἄλλας) — καὶ τὰς ἄλλας 
πόλεις ἐξ ἐκείνου κατεῖχεν ἀναμφιλόγως. Male duplicatum A 
omnia perdidit. De semis ad Tiberim bellum hoc gesturm est. 
Veientes salinas recipere (τοὺς ὅλδε)" volebant, non reliquas 
urbes, quae nullae erant. Emenda robs ὅλας ἀξιούντων ἐπο- 
λαβεῖν, ὧν ἐπὶ Ῥωμύλου — ἀπέξησαν, tum ep) τοὺς ἅλας et 
xxi τοὺς ὅλας ἐξ ἐκείνου κατεῖχεν.  Confirmabit haec Prvu- 
TARCHUS in Zomulo c. 25 de eadem re scribens τῶν παρὰ τὸν 
ποταμὸν éxgavreg &AOTWyiuV, sed optimus fideiussor est ipse 
Diowvsius HL 55. δίκας ὁ -Ῥωμύλος αὐτοῖς (Veientibus) ἐπιτί- 
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ὕχσι — τῶν ἁλῶν ἀποςῆνχι τῶν παρὰ ταῖς ἐκβολαῖς τοῦ ποτα- 
μοῦ. ubi iterum Codex /aticanus τῶν ἄλλων. 

Ad pag. 215. Corrige obiter in eadem re Pollucem I. 49. 
ὕδατι τὴν kc 4» ἐκκαθήραντες, ubi Codex Α. τὸν ῥύπον pro τὴν 
ἄσην, quod ἄσιν scriptum oportuit. 

Ad pag. 216. Legenda ad haec est festivissima narratiuncul, 
quam STRABO amans talium lepide perscripsit XIV. p. 658. 
κιθαρῳδοῦ ἐπιδεικνυμένου (ἐν ."Imog) τέως μὲν ἀκροῶσθαι πάν- 
τας. ὡς δ᾽ ὁ κώδων ὃ κατὰ τὴν ἰχθυοπωλίαν ἐψόφησε κατα- 
λιπόντας ἀπελθεῖν ἐπὶ τὸ ὄψον “πλὴν ἑνὸς δυσκώζφου. στὸν οὖν 
κιθαρῳδὸν προσιόντα εἰπεῖν Ori ὦ ἄνθρωπε, πολλήν σοι χάρι; 
olóz τῆς πρός με τιμῆς καὶ Φιλομουσίας. οἱ μὲν γὰρ ἄλλοι ἅμα 
τῷ κώδωνος ἀκοῦσαι ἀπιόντες οἴχονται. ὁ δέ, τί λέγεις ς ἔφη. 
ἤδη γὰρ ó κώδων ἐψόφηκεν; εἰπόντος δέ, εὖ σοι εἴη, ἔφη 
καὶ ἀναςὰς ἀπῆλθε καὶ αὐτός, ubi supple κωταλιπόντας (πάντας) 
ἀπελθεῖν οἱ ἅμα τῷ τοῦ κώδωνος ἀκοῦσαι. 

Àd pag. 239. Nomen Μικύλος occurrit et in iocosis versibus 
ΟΒΑΤΕΤΙΒ apud PrLuTARCHUM de vitando aere alieno p. 830 c. 
sed alio modo depravatum.  Editur:- 

καὶ μὴν Μίκκυλον εἰσεῖδον 
τῶν ἐρίων ξαίνοντα γυναϊκά τε συγξαίνουσαν 
τὸν λιμὸν φεύγοντας ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 
ubi scribendum et supplendum arbitror in hunc. modum: 
xal μὴν Μικύλον εἰσεῖδον (κρωτέρ᾽ ἄλγε᾽ ἔχοντα). 
ex notissimo Illomerico versu: 
καὶ μὴν Τάνταλον εἰσεῖδον κτὲ. 

Ad pag. 247. Ut κάπτω solet multis modis depravari, sic 
affne verbum λώπτω saepe a librariis est obscuratum et in alia 
omnia refictum. In PraroNis Comici fragmento apud Arnr- 
NAEUM X. p. 424 A. 

κυάθους ὅσους ἐκλέπτεθ᾽ ἑκάςοτε. 
male Bknk ἐκλεπτέτην rescripsit, ego ἐκλάπτεθ᾽ ἑκάςοτε verum 
esse arbitror, ut in J£charn. 1229. ἄμυςιν ἐξέλαψα. Perfectum 
λέλαφα exstatin ARISTOPHANIS fragmento apud ATHEN. XI. p. 4854. 
τὸ δ᾽ αἷμα λέλαφας τοὐμὸν, ὦναξ δέσποτα, 
unde corrige stupidum errorem in ῬΗΟΤΙΙ Lexico commissum 
λέμφας: πέπωκας pro AGAAQDAC. 
Forma est λαπῆνχι, unde λαπήσομαι et ἐκλαπήσομαι, in qua 
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olim magistri οἱ scioli turbarunt, derivata a λέπω, ἐκλέπω, αἱ 
ςαλῆναι, δαρῆναι. - Pro λέπω sequiores λεπίζω dicebant et 
ἐκλεπίζειν Q& pro ἐκλέπειν. — Reddidi olim HiPPocRaTI ἐκλαπή- 
cero, ex ERoTIANO pro manifesto interpretamento ἐκλεπισθήσεται, 
et Hxsvcutio λαπῆναι: λεπισθῆναι pro λαπισθῆναι. EROTIANUS 
Υ, ἐκλαπήσεται ARISTOPHANIS loco utitur, quem adhuc pessime 
corruptum circumferri video: φήμαις οὖν ἐγὼ βροτῶν ἅπαντας 
ἐκλαπῆναι, cerium est φήμαις οὖν natum esse ex φήμ᾽ δῦν id 
est Qu οὖν non Qu" οὖν id est φήμαις οὖν. — Vitii igitur se- 
des est in secunda dipodia et 
Φήμ᾽ οὖν ἐγὼ 'x τούτου βροτοὺς ἅπαντας ἐκλαπῆναι, 

videtur ἃ poéta scriptum. 

Ad pag. 254. Plusquamperfectum pro aoristo evidenti emen- 
datione reponi potest apud EuNAPIUM p. 48. ὁ δὲ ἤδη μὲν εἷς 
μωκρόν Ti γῆρας ἀφίκετο καὶ τὸ σῶμα ἔκωμνεν. Quis non 
sentit ὠφῖκτο requiri? — Foedissimum vitium in PruTAncHI Pe- 
lopida cap 30 SiNTENIS quamquam admonitus tamen non sustu- 
lit: οὐ γὰρ ἠρέμα διῆκτο τῆς ᾿Ασίας 9 9052, quis non stalim 
corrigat διῖκτο, quod SCHAEFER praecepit ? 

Ad pag. 256. In STRABONIS loco VI. p. 276. οὐκ ἐᾷ ὑχυμά- 
Cuv τοὺς δρῶντας ἄλλως γέ πὼς τὰ τοιάδε KRAMERUS male 
sprevit certissimam Conais emendatienem ὡμωσγέπως. 

Ad pag. 256. Felix MkrNkKII emendatio p. 256 κατάγλωτταω 
pro κατὰ γλῶτταν certam salutem affert loco Diowvsu Haric. 
περὶ τῶν Θουκυδίδου ἰδιωμάτων p. 162 SyrB. . DkMOSTHENES, in- 
quit, Θουκυδίδου ξηλωτὴφ . ἐγένετο παρ᾽ ἐκείνου λαβὼν — τὴν 
ἐξενείρουσαν τὰ πάθη δεινότητα, τὸ δὲ κατὰ γλῶσσαν τῆς 
λέξεως καὶ ξένον καὶ ποιητικὸν παρέλιπε. Quis non statim videt 
τὸ δὲ κατάγλωσσον emendandum esse? 

Ad pag. 258. Quod παρείκατε pro παρήκατε correximus, 
idem plane vitium apud SroBAEUM est in Zaleuci legibus Zorzi. 
44, 21. οἷς ἐφήκασιν οἱ νόμοι μετέχειν τῆς πολιτείας, Codex A 
ἐφίκασιν: utrumque barbarum est, emenda ἐφείκασιν. 

Ad pag. 264. παῦε et παύου Graeculorum socordia permutata 
sunt in Baznnir loco 27, 6. ) 

ἡ δὲ Φρῦνος ἠρώτα 
φυσῶσ᾽ ἑαυτὴν, εἶ τοιοῦτον ἦν ὄγκῳ 
Τὸ ζῷον. Οἱ δὲ μητρί" παῦε μὴ πρίου. 
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Er Vatiano Codice edidit FuniA in Fab. Mesop. p. 155. ci δὲ 
παύου μὴ ποιοῦ μῆτερ, unde malim apud. BaBRrUM legere: 

τὸ éy0v. Οἱ δὲ παῦε μὴ πρίου, μῆτερ. 
ut saepe duos spondeos in extremo choliambo ponere solet, εἰ 
εἰ τοσοῦτον ἦν ὄγκῳ pTO τοιοῦτον. 

Ad pag. 206. Καταλαμβάνομαι pro καταλαμβάνω, quod 
apud sequiores omnes saepe legitar, apud veteres barbarum 
est. [taque vitium alit HzRoporus V. 55 τὰ δὲ ἄλλοι οὐ xare- 
λάβοντο τούτων μνήμην ποιήσομαι, expunctis duabus litterulis 
male repetitis lege κατέλαβον. 

Ad pag. 273. Locus TmHucrbibis VIII. 109 ὅπως μέρεψηται 
καὶ τὰς διχβολὰς ἀπολογήσεται secundis curis mihi retractatus 
ineliorem correctionem admittit hane : xxi τὰς διαβολὰς ἀπι- 
λύσεται, quod yerbum in hac re' certam sedem habet el 
(quod rem conficit) cum ἀπολογεῖσθχι saepius confusum est. 
| Purgare crimina, diluere proprie ἀπολύεσθαι τὰς αἰτίας, τὰς 
διαβολάς dicitur, aut simpliciter ἀπολύεσθαι, si non apud iudi- 
ces res agitur. THucYD. V. 70 καὶ τὸν αἰτίαν ἀπελύσαντο et, 
quod plane idem est, VIlL. 87. βουλόμενος ἀπολύεσθαι πρὸς 
αὐτοὺς τὰς διαβολάς. | DkMosTHENES de JiAodiorum. liberlale 
p. 191, 10 συμβήσεται γὰρ ὑμῖν τὰς πωρὰ τῶν διωβαλλόντων 
τὴν πόλιν ἡμῶν βλασφημίας. ἔργῳ ἀπολύσασθαι.  Dxowvsms 
llaric. Hl. 69 τοῖς ἔργοις ἀπολύσεται τὰς διχβολάς. ὟΪ. 59 ἀνάγ- 
κην ὁρῶ κἀμοὶ ἀπολύσασθαι τὰς κατ᾽ ἐμαυτοῦ διχβολάς, el in 
fine capitis τὰς ἐμαυτοῦ διαβολὰς. ἀπολύομνχι.  Graeculi hunc 
usum non retinuerunt; itaque SuiDas v. ἐπολυόμενος PoLrYBu 
locum , in quo est ὠπολυόμενος τὰς διαβολάς, Ma interpretatur, 
ut dical esse pro ὑπεραπολογούμενος. Hinc facium est, ut in 
Veterum scriptis ὠπολογεῖσθαι pro ἀπολύεσθαι male irreperet, 
ut apud HzRoporuM VIII. 09. ὁ δὲ ἀπολυόμενος ἔφη, in uno 
Codice est ἀπολογούμενος, sic igilur THUCYDIDI reddendum est 
ἕπως μέμψεται καὶ τὰς διαβολὰς ἐπολύσεται. 

Ad pag. 274. Ex hoc dicendi genere εἰσῆλθαν εἰς ὑμᾶς emen- 
dandus est et explicandus locus apud ARISTOTELEM in Ze- 
loricis MI. 9. ὃ εἰς Πειθόλαόδν τις εἶπε καὶ Λυκόφρονα ἐν τῷ 
δικαςηρίῳ.: Οὗτοι .δ᾽ ὑμᾶς: οἴκοι μὲν ὄντες ἐπώλουν, ἐλθόντες 
δ᾽ ὡς ἡμᾶς ἐώνηνται, emenda εἰσελθόντες δ᾽ εἰς ὑμᾶς, odiosis- 
sime dicuntur. οἱ rempublicam pretio vendidisse, et ἐμ ἐμά - 
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cium adducti , postquam rei facti sunt, iudices pecunia corru» 
pisse. | E 

Ad pag. 278. Sigl praepositionis κατά et male lecta et 
omissa est in eximio loco incerti sed doctissimi Grammatici et 
Antiquarii in Lexico Hhetorico, quod: ῬΗΟΤΙΟ subiectum est 
p. 667 Ponsowr, qui in voce EicayyeA^la praemissa sententia 
CaEcitLa (nam legendum est αὕτη μὲν οὖν ἡ Καικιλίου δόξα 
pro Κικίνου et in praecedentibus καιμῶν pro κοινῶν) et ΤΗΚΟ- 
PHRASTI haec addidit: συνομολογεῖ δὲ τοῖς ὑπὸ Θεοφράφου εἴτε 

. λ . 

BepucoxAEx εἰσαγγέ 5» εἰσήγγειλε Κρατερὸς Asc[joT4e ᾿Αλκμαί-, 
(Vos ᾿Αγραυλῆθεν , quae sic sunt emendanda: ἡ κατὰ Θεμιςο- 
κλέους εἰσχγγελία, ἣν εἰσήγγειλε, κατὰ Κρατερὸν Λεωβώτης 
᾿Αλκμαίωνος ᾿Αγρυλῆθεν, quae sainta sunt ex CnaTERI ψηφίσ- 
μασιν. de.quibus diligenter scripsit MkiNEK1IUS in Zpemetro I 
ad STEPHANUM BYzaANTINUM p. 714, quem hic locus fefellit. 
Est autem permagni pretii hoc CnaTERI fragmentum. Ostendit 
enim unde PLuTARCHUS sua sumserit-in ZAem:istocle cap. 23. 
ὁ δὲ γραψάμενος αὐτὸν προδοσίας Λεωβότης ἦν ᾿Αλκμαίωνος 
᾿Αγραύληθεν, qui permulta alia ex CnaTERO sumsisse:mihi vide- 
tur. Corrige autem Λεωβώτης — ᾿Αγρυλῆθεν, nam. haec est 
sincera. nominis forma Λεωβώτης apud ones: et. Atticos; Aa(9- 
τὰς apud Dores, ut γεωμέτρης, γαμέτρας, Λεωκήδης et. Λακή- 
δας, Λεώκριτος el Λάκριτος, Λεωχάρης οἱ Λαχάρης, Λεωσθένης 
et ᾿Αδαθένης et alia. Quem. regem Spartanorum ἨΒΒΟΌΟΤυΒβ 
Λεωβώτην appellat VIT, 204, eum sui. cives Az9or«v.dicebant. 
Puerilis est observatiuncula PAusawiaE III. 2. 3. Ἡρόδοτος Λεω- 
βώτην οἱ (male pro αὐτῷ) τίϑεται τὸ ὄνομα καὶ (b Λαβώταν. 
Sic falluntur multi , qui 'Ecia?c» appellant Ionice 'Icia?ov.. Vitiose 
in JZellenicis 1. 11. 18 σὺν τῷ ἁρμοςῇ Λαβώτῃ editur pro Aa- 
Bera. Nomina propria hominum et locorum servare solent 
apud Athenienses dialectum nativam. Apud TnucrpipkM VIII. 
55 recte legitur Ξενοφαντίδα, IV. 119 pro Ἔρυξιδχίδα lege 
Ἐρυξιλαΐδα, VIII. 6 pro Μελανγκρίδου corrige e Posstano codice 
Μελαγκρίδα, VILE. 62 corrige Δερκυλίδα pro Δερκυλίδου et 
VIIL 5. Σϑενελαΐδα pro Σϑθενελαΐδου et V, 50 'ApxeciAm pro 
᾿Αρκεσιλάου. In libro IV. 56 pro ᾿Αφροδισία STEPHANUS DByzawr. 
in libris reperit ᾿ΑΦροδιτία, et pro Μεθώνη IV. 45 restituendum 
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esse Μεθάνα ex STRABONE apparebit VIII. p. 374, ubi emenda 
Μεθάνα pro Mé(ava, et eadem opera apud PausANIAN III. 1. 
10 et III. 21, 2 IleAAZva et Πελλάναν pro Πέλλανα et Πέλ- 
Aayzy. 

Ad pag. 280. Addam tres locos STRABONIS, ubi £x et εἰς 
scribarum socordia confusa sunt. Lib. VII. p. 301 graviter 
queritur de moribus aetatis suae corruptis luxuria et avaritia, 
ὃ καθ᾿ ἡμᾶς βίος, inquit, εἰς πάντας σχεδὸν τι διατέτακε τὴν 
πρὸς τὸ χεῖρον μεταβολήν, τρυφὴν καὶ ἡδονὰς καὶ κακοτεχνίας 
elg πλεονεξίας μυρίας πρὸς ταῦτ᾽ ἐπάγων, ubi ConaAés pro εἰς 
reponebat καί, at tu lege ἐκ πλεονεξίας, et idem redde ῬΊΔΤΟΙ 
de Legibus III. p. 677. B. ἀπείρους τῶν ἐν τοῖς ἄςεσι πρὸς ἀλλή- 
λους μηχανῶν ἔκ τε πλεονεξίας καὶ φιλονεικίας, ubi editur 
el; τε. Sine vitio legitur in Convivio 188 B. ἐκ πλεονεξίας 
καὶ ἀκοσμίας. Secundus STRABONIS locus est VIII. p. 387. & 
δὲ τῶν Ῥυπῶν ἦν ὁ Μύσκελλος ὁ Κρότωνος oixig4g. Ῥύζες 
civium nomen est, ut Δελφοί, quamobrem scribe εἷς δὲ τῶν 
Ῥυπῶν. Hinc facile est videre libro XI. p. 818 pro εἷς & 
τῶν ἀποδράντων erpungendam esse praepositionem ex ditto- 
graphia natam. 

Ad pag. 283. ᾿Αςός et αὐτός eodem modo confusa sunt apud 
ipsum ARISTOTELEM in Polcis 1Π|. 3. δι’ ἔνδειαν τῶν γνησίων 
πολιτῶν ποιοῦνται πολίτας τοὺς νόθους, εὐποροῦντες δ᾽ ὄχλου κατὰ 
μικρὸν παραιροῦνται τοὺς ἐκ δούλου πρῶτον καὶ δούλης, εἶτα 
τοὺς ἀπὸ γυναικῶν, τέλος δὲ μόνον τοὺς ἐξ ἀμφοῖν αὐτῶν 
πολίτας ποιοῦσιν, emenda παραιτοῦνται pro παραιροῦνται et 
ἐξ ἀμφοῖν asy. | | 

Ad pag. 287. Non minus ridiculum emblema pertinaciter 
haeret in EuniPIDIS:£ndromache vs. 240 sqq. 


EPM. οὐκ αὖ σιωπῇ Κύπριδος ἀλγήσει πέρι: 
ANAP. τί δ᾽; οὐ γυναιξὶ ταῦτα πρῶτα πανταχοῦ: 
ἘΡΜ. ναί. 


καλῶς γε χρωμέναισιν" εἶ δὲ μὴ, οὐ καλά. 


Locus vel sic satis scurrilis est et a Tragoedia alienus, ut non 
petulans aliquis Graeculus interstrepat et de suo Ναί interponat, 
In Comici fragmento apud PrurARcHUM in Consolatione ad 
"Apollonium p. 106. 4. 
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τί οὖν πλέον ποιοῦμεν 5 οὐδέν. ἡ λύπη δ᾽ ἔχει 
ὥσπερ τὰ δένδρα τοῦτο καρπὸν, τὰ δάκρυα. 
Respondit lector aliquis οὐδέν, quod quamquam inepte abundat 
et versum iugulat, tamen nemo ausus est eliminare. Difficile 
est sine risu legere in SroBAEI ZJorzeg. IV. 47 oratorem haec 
dicentem: τοῦτο yp αὐτῶν καὶ μόνον τῇ προαιρέσει πρόσες!ιν 
ἀναθόν [ὅπερ del μέγιςον τῶν κακῶν] “ὅτι περὶ ὧν πράττουσι 
κακῶς καὶ παρρησιάζονται, importunus monachus, ut vides, 
suam sententiam interponit, quod saepius in utroque STOBAEI 
opere factum est.  Admirabundus aliquis adscripsit ad pulcher- 
rimum locum ΤΈΙΕΤΡΙΒ V. 67 pag. 162, ubi morituri Socratis 
constantia laudatur: pe σχολὴν καὶ παιδείαν. ἡμεῖς δὲ κἂν ἄλλον 
ἴδωμεν πεφρίκαμεν. et post pauca ταχύ. γ᾽ ἂν. καὶ ἡμῶν τις ἂν 
κοιμηθδείη, et in fine ὅρα παιδείαν. Apud Βιονγϑιῦμ Ηλισ, 
Η. 13. scriba Constantinopoli adscripsit ὃ καὶ οἱ νῦν xaTéswcav, 
quae verba pessime ὨΙΟΝΎΒΙΙ orationem mediam dirimunt. Non 
minus perspicuum est VIII. 49 ab aliquo sciolo esse adscriptum 
[ἱκανὸν παράδειγμα καὶ οἰκεῖον], qued mirifice locum turbat. 
In PLuTARCHI vé/és magna emblematum copia legentes ludifi- 
catur, Nonnulla expromere iuvat: in ZAeseo cap. 18 x«ré- 
βαινεν ἕκτῃ μηνὸς [ἐπὶ θάλασσαν] ἱςαμένου Movvuxi&vos , po- 
tuitne ineptius quam illic inseri? cap. 35. ἐζήτει τοὺς ἀγροὺς 
ἀπολαβεῖν, ut apud DkMoSTHENEM ostendimus ἐζήτει natum est 
ex ζήιτει id est ὠπήτει et expungendum est ἐπολαβεῖν. In 
Lycurzo cap. 2. γενομένων δὲ ὁρκίων [διμολογιῶν] et cap. 3. 
τοὺς δὲ τῶν ὀρφανῶν [βασιλέων] ἐπιτρόπους Λακεδαιμόνιοι TI po- 
δίκως ὠνόμαζον. In Solone cap. 28. ἐφ᾽ ὅσον ἐξικνεῖτο [καὶ 
δυνατὸς ἦν] τῇ φωνῇ φθεγξάμενος. In TAemistocle cap. 6. 
καὶ τοῦτον [καὶ παῖδας αὐτοῦ] καὶ γένος. Si dubitas confir- 
mabit te DkwosrHkNES p. 122. Ibid; cap. 12 ἀπὸ τοῦ κατα- 
ςρώματος [ἄνωθεν τῆς νεὼς] διαλέγεσθαι et cap. 14 ἐν [τραγῳ- 
5/4] Πέρσαις. In Peréele cap. 13 male editur in CnRaTINI 
fragmento: 


ὁ σχινοκέφαλος Ζεὺς ὅδε προσέρχεται 
Περικλέης τῴδεῖον ἐπὶ τοῦ κρανίου 
ἔχων ἐπειδὴ τοὔςρακον παροίχεται. 


male MEINEKE ὁδί et ὁ Περικλέης metri fulcra addidit, Lege: 
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ὁ σχινοκέφαλος Ζεὺς δδὲε 
προσέρχεται τῴδεῖον ἐπὶ τοῦ κρανίου 
ἔχων κτὲ. | 

Insulsum erat iocoso nomini addere verum nomen.  Ápui 
PoLLuckM I[. 42 Brkkxn festinans edidit ἐχινοκέζφαλον δὲ Κρα- 
τῖνος τὸν llepixAÉm εἶπε pro σχινοκέφαλον. Eadem ratione Πε- 
ρικλῆς inepte additum est in Praromis γοέαρογα p. 320. 
ὁ αὐτὸς οὗτος ἀνὴρ [Περικλῆς]. —Moriturus Pericles dixisse fer 
tur cap. 88 οὐδεὶς δι᾽ ἐμὲ τῶν ὄντων ᾿Αθηναίων μέλαν ἱμάτιον 
περιεβάλετο, absurdum est participium ὄντων, quasi vero qui: 
περὶ τῶν οὐκ ὄντων hoc dietum 'esse putare posset. In ONT ON 
latet TOAITON,. emenda τῶν πολιτῶν et ᾿Αϑηναίων expunge 
In 4/cibiade cap. 6 dele ἀναπείθοντες, quia ὡς cum accusativis 
coniunctum, ut h.l. ὡς ἀμαυρώσοντα τοὺς ἄλλους, et per & 
optimum est, et cum ὠνχπείθειν componi non potest, In 
cap. 22. legitur 73» μὲν οὖν εἰσαγγελίαν οὕτως ἔχουσαν dya- 
γράφουσι' Θεσσαλὸς Κίμωνος Λακιάδης ᾿Αλκιβιάδην Κλεινίου 
Σκαμβωνίδην εἰσήγγειλεν ἀδικεῖν περὶ .τὼ θεὼ [τὴν Δήμητρα 
καὶ τὴν Ἰζόρην)] κτὲ. Ecquis dubitat, quin haec PLUTARCHUS 
descripseril ἐκ τῶν Κρατεροῦ. ψηφισμάτων — Itaque salis certum 
videbitur τὴν Δήμητρα καὶ τὴν Κόρην male esse assuta. Nemo 
etat docendus, quid esset, χερὶ. zb -βεὼ ὠδικεῖν, TÀ τοῖν Üediv 
μυφήρια, νὴ TO θεώ, et sim. In, reliqua parte antiquissimi 
ψηφίσματος obiter haec corrige: δεικνύντα. οἵαγπερ ὃ ἱεροφάντης 
ἔχων δείκνυσι τὰ ἱερά, tum Πουλυτέωνα, Θεόδωρον Φηκαιᾶ et 
Εὐμολπιδῶν καὶ Κηρύκων. Vulgatae lectiones sunt δεικνύοντα, 
omittitur ó, δεικνύει, Πολυτίωνα, Φηχεέα et κηρύκων. In cap. 34 
ἐν ταῖς L&Aix τῶν ἀποφράδων τὴν ἡμέραν ταύτην ἄπρακτον 
᾿Αθηναῖοι νομίζουσιν, Graece dicendum est ἐν ταῖς μάλιςα ὦπο- 
Qpa3a, quod si restitueris ἄπρακτον uluro excidet. In Paulo 
-emilio cap. 12 PLUTARCHUS scripserat ἀπὸ ποιμνίων Cv ad- 
scripsit nescio quis νέμοντες. ἴῃ Jréstide cap. 1. ἐδόκει τις 
εἶναι [περισσός]. Αἱ quis nescit Graece dici solere δοκεῖ rmi; 
εἶναι, δοκεῖν τινὰ εἶναι. quemadmodum omnes loquebantur, et 
vel TuEocnrri Cyclops XI. 79. 

δηλονότ᾽ dy τᾷ γᾷ κήγων τις Quivoj xi "uev. 

In Catone maiore cap: 8 Φύσει cobro τὸ ζῷον [ὁ. βασιλεύς] 

σαρκοφάγον ἐςί. Bonum dictum; ut fit; emblema corrumpit, In 
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cap. 12. Cato ridet Postumium Albinum male Graece scripti- 
tantem et veniam deprecantem: ἐπέσκωψεν εἰπὼν δοτέον εἶναι 
τὴν συγγνώμην εἰ τῶν ᾿Αμφικτυόνων ψηφισαμένων [ἀναγκασθεὶς] 
ὑπέμεινε τὸ ἔργον. Salse dictum adiecto emblemate fit insul- 
sius. In 4zesiao cap. 2 μήτε πλαςὰν μήτε μιμηλὰν [εἰκόνα], 
cap. 6 ἀκούσαντες οἱ Βοιωτάώρχαι πρὸς ὀργὴν [κινηθέντες] ἔπεμψαν 
ὑπηρέτας. ndoctus Graeculus adscripsit κινηθέντες. — Quis non 
saepissime in tali re πρὸς ὀργήν legit? In cap. 32. — Agesilaus 
quum primum Epaminondam vidit πολὺν χρόνον ἐμβλέψας αὐτῷ 
[οὐδὲν ἢ} τοσοῦτον μόνον εἶπεν" ὦ τοῦ μεγαλοπράψμονος ἀνθρώ- 
που! Non est minus notum τοσοῦτον μόνον quam πρὸς ὀργήν. 
In Catone minore cap. 28 Μρουρήνας ὃ τὴν δίκην Φυχὼν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ [καὶ κατηχορηθείς]. ^ Est hoc additamentum satis, ut 
opinor, manifestum. In cap. 45 ad verba ἑξακισχιλίων ὁπλιτῶν 
δύναμιν adscripsit sciolus τέλος. sic isti legionem appellabant. 
In Cleomene cap. 7 ad duo urbium nomina adscriptum est τὰς 
πόλεις. In Cicerone cap. 40 ludimagistri ingenio dignum est 
καὶ ἀνες θησαν additum verbis 0 Καῖσαρ ἐκέλευσεν ἀνας αθῆναι. 
In Demetrio cap. 24 monachus aliquis ad verba ὅτε Χρυσίδι 
καὶ Λαμίᾳ καὶ Δημοῖ καὶ ᾿Αντικύρᾳ συνακολαςαίνοι de suo addidit 
ταῖς πόρναις ἐκείναις. In. dntonto cap. 28 φΦιλέλλην ἀκούων 
ἔχαιρεν ἔτι δὲ μᾶλλον Φιλαθήναιος [προσαγορευόμενος], αἱ ἀκούων 
significal προσαγορευόμενος. In cap. 54 Κλεοπάτρα ἐξιοῦσα ςολὴν 
[ἑτέραν] ἱερὰν ἐλάμβανε καὶ νέα Ἶσις ἐχρημάτιξε, dittographia 
peperit ἑτέραν. In Zysandro cap. 80. icopei Θεόπομπος à μᾶλλον 
ἐπαινοῦντι πιςεύσειεν ἄν τις ἢ spéyoyri, venüste et clementer 
dictum est. — Corrumpit omnia sciolus, qui annotat ψέγειν 
γὰρ ἥδιον ἢ ἐπαινεῖν, quod falsum est et PruTARCHO indig- 
num. n Sertorio cap. 2. τραφεὶς δὲ κοσμίως ὑπὸ μητρὶ 
χήρῳ ὑπερφυῶς δοκεῖ Φιλομήτωρ γενέσθαι. Ecquis ex his non 
intelligit Sertorium amisisse patrem?  Scioli tamen post χήρᾳ. 
inseruerunt πατρὸς ópQ voc. In Pyrrho cap. 12. graviter PLuTAR- 
CHUS: οἷς γὰρ οὐ πέλαγος, οὐκ ὄρος, οὐκ ἀοίκητος ἐρημία πέρας 
ἐςὶ πλεονεξίας οὐδ᾽ οἱ διαιροῦντες Ἑξὐρώπην καὶ ᾿Ασίαν τέριμονες 
δρίζουσι τὰς ἐπιθυμίας, πῶς ἂν ἁπτόμενοι καὶ ψαύοντες ἀλλήλων 
ἀτρεμοῖεν ἐν τοῖς παροῦσιν οὐκ ἀδικοῦντες : addidit aliquis οὐκ ἔς ιν 
εἰπεῖν, quae verba cum praecedentibus non saüis bene con- 
iunguntur, In Maro cap. 7. ἥδιςον δὲ [Ῥωμαίῳ)] θέαμα ςρα- 
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τιώτῃ ςρατηγὸς ἐσθίων ἐν ὄψει κοινὸν ἄρτον 3 — ἔργου συνεῷα- 
«τόμενος.  Cuilibet militi iucundissimum id spectaculum est, 
opinor, et in solis Romanis id laudare, quod omnibus com- 
mune est, Romanis scriptoribus proprium est, ut Graecis sua 
unice placent. Ipsa verborum collocatio aperit fraudem. Qui 
Ῥωμαίῳ θέαμα ςρατιώτῃ aut. JZlomano spectaculum miltti in hac 
sententia bene collocata esse putat, ei Graecia et Italia neque 
maler est neque noverca. ln Zysandro cap. 5b. ὃ ᾿Αλκιβιάδης 
ὑπὸ τῶν ἐν Σάμῳ [ςρατιωτῶν] ἀτιμαζόμενος ἀπέπλευσεν sic Χερ- 
ρόνησον. Non milites soli sed omnes Alcibiadem tum oderant 
οἱ ἐν Σάμῳ.  Saepissime autem dicebant οἱ ἐν Σάμῳ, ut oi ὦ 
ἄςει, οἱ ἐκ Πειραιῶς, οἱ ἐξ ἄςεος, quod ΓΎΒΙΔΕῈ causa addo, 
apud quem turpissimum emblema sententiam loci pessumdedit 
XXV. 33. ἡγούμενοι νῦν μὲν διὰ τοὺς ἐκ Πειραιῶς κινδύνους αὐὖ- 
τοῖς ἐξεῖναι ποιεῖν ὃ vi ἂν βούλωνται, ἐὰν δ᾽ ὕςερον δι᾽ ἑτέρους 
σωτηρία γένηται κτὲ. Oorrige διὰ τοὺς ἐκ Πειραιῶς expuncto 
κινδύνους, quod ex ipsa oppositione necessario requiritur, οἱ οἱ 
ἐκ Πειραιῶς κίνδυνοι verba sunt sensu vacua. Addam unum ἃ 
SoLANO deprehensum in vita Crasst, quia tam insigne et mani- 
festum est additamentum, ut sit καὶ τυφλῷ δῆλον. In capite 3 
narrat de Álexandro quodam philosopho peripatetico, qui Crasso 
amico usus in summa rerum omnium penuria vixit. Adscripsit 
Graeculus: Φεῦ τῆς ὑπομονῆς, οὐδὲ τὴν πενίαν ὃ τλήμων ἀδιώφο- 
ρον ἡγούμενος! quae ante SoLANUM pro Plutarcheis legebantur! 

Ád pag. 294. lllud ipsum compendium, quo ὡραῖον soribi 
solet, male irrepsisse suspicor in verba SrRABoNiIs III. p. 147, 
qui postquam locum Posipnomi attulit opima Hispaniae metalla - 
sic laudantis: παρ᾽ ἐκείνοις ὡς ἀληθῶς τὸν ὑποχθόνιον τόπον oy, 
ὁ “Αἰδης, ἀλλ᾽ Ó Πλούτων κατοικεῖ, addit τοιαῦτα μὲν οὖν ἐν 
ὡραίῳ σχήματι εἴρηκε περὶ τούτων. Pro ὡραίῳ in libris est οὐ- 
ρᾶνῷ: ali ὡραίῳ, alii ῥητορικῷ substituerunt. STRABO dixerat 
ἐν σχήματι, ut solent dicere, nescio quis admiratus Posrpowr 
lepidum dictum appinzit ὡραῖον, compendium male lectum οὐ-. 
pavQ peperit, et sunt qui multum tribuant illis homuncionibus, 
qui ἐν οὐρανῷ σχήματι serio scribere potuerunt. 

Ád pag. 311. Quamquam τὸ ὄνομα ὑπὸ τοῦ πατρὸς κεῖται 
optime dicitur, non est tamen ea re abutendum nut tuearis lo- 
cum, qualis est PrurAncHI de Genio Socratis pag. 583 c. 
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Aócig δὲ καὶ κεῖται καλῶς ὑφ᾽ ὑμῶν, quod nihili est. Veram 
lectionem patefacit locus p. 585 Κ. ἐπὶ ξένης ὃ Λύσις κεκήδευ- 
ται, el post pauca ὁσίως ὑπὸ τῶν Φίλων κεκηδεῦσθαι, unde ap- 
paret emendandum esse Λύσις δὲ καὶ κεκήδευται καλῶς ὑφ᾽ 
ὑμῶν. | 
Ád pag. 327. Quam turpe apud DrwosrHENEM emblema de- 
prehenditur in verbis ἅπαντ᾽ ἀνεχαίτισε [xal διέλυσε]. tam ma- 
nifesta. est fraus plane eadem apud IsocRATEM in 4freopag:tico 
6 12. οὐδένα χρόνον τὰς εὐτυχίας: κατασχεῖν ἠδυνήθημεν, ἀλλὰ 
ταχέως διεσκαριφησάμεθα [καὶ διελύσαμεν] αὐτάς. Est in Le- 
xico lhetorico in Αποοά. BsKkkRI p. 239, 20. διεσπκαριφη- 
σάμεθα: ἀντὶ τοῦ διελύσαμεν: adscriptum olim fuit in mar- 
gine aut inter versus διελύσαμεν, deinde cum copula, ut fere 
fit, Oratori adglutinatum. Nihil est Poétis in metro praesidii 
adversus eiusdemmodi corruptelas. ARISTOPHANES in Zysistrata 
scripsisse creditur vs. 973. 
εἴθ᾽ αὐτὴν ὥσπερ τοὺς θωμοὺς || μεγάλῳ τυφῷ xal πρηςῆρι 
ξυςρέψας καὶ ξογγογγυλίσας || οἴχοιο φέρων. 
et in ZAesmophor. vs. 61. 
συγγογγυλίσας καὶ συςρέψας, 

in quibus locis duo foedissima vitia nimium diu Criticos fefel- 
lerunt. Non est, non potest esse proba et Áttica forma voy- 
γυλίζω, ut neque ςρογγυλίξζω: ul ποικίλος et ποικίλλω, κωτίλος᾽ 
et κωτίλλω, ναυτίλος οἱ γαυτίλλομαι, ςωμύλος οἵ ςωμύλλομαι, 
ὀγκύλος οἱ ὀγκύλλομαι, sic eadem analogia est inter γογψύλος 
et yoyyUAAg, ςρογγύλος et ςρογγύλλω. ltaque συγγογγύλλω 
habet antiquae Graecitatis sanitatem, yoyyuAlQm et yoyyuAEO 
sunt labentis aetatis formas breves veterum ineleganter produ- 
centis, ut λεπίζειν pro Aézeiy , de qua re saepius dirimus. Quae 
formae autem in desuetudinem abierunt et. deterioribus cesse- 
runt, ubicumque in veterum scriptis apparebant, in magno 
versabantur periculo, quod in his ipsis de novo demonstrabo. 
Apud Nicowmacnuw Árnmrs. IL. p. 58 A. 

οὐσίδιον yàp καταλιπόντος TOU πατρός 

οὕτω συνεςρογγύλικα κἀξεκόκκισα 

ἐν μησὶν ὀλίγοις ὥσπερ qdv τις ῥοφῶν. 
Quis repugnabit, si legendum esse contendero συνεςρόγγυλα ? 
Aorislo opus esse vident omnes: inter συγεςρογγύλισω et συνε- 
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ςρόγγυλα haerebat incertus MEiNEKIUs. — Dabit mihi συς ρογγυ- 
Alte , γογγυλίξειν, ὀγκυλοῦν. ἐξογκυλοῦν serius demum esse 
nata. Praeterea dedi καταλιπόντος τοῦ πατρὸς pro καταλιπόντος 
μοι τοῦ πατρός. Docti homines τοῦ expunierunt, at numquam 
in talibus πατήρ pro ὁ πατήρ mihi lectum, si quis de suo patre 
loquitur. Lerius peccatum est in fragmento ALEXIDIS apud 
ArnEkN. IV. p. 165. x. 

Ἐπσιχαρίδης ὃ μικρὸς ἐν πένθ᾽ ἡμέραις 

σφαῖραν ἐποίησε τὴν πατρῴαν οὐσίαν 
| οὕτω συνεςρόγγυλλεν ἱταμῶς καὶ ταχύ. 
quod DiwponF ex apographis recepit ego in archetypo reperi 
συνεςρόγγυλεν. Τογγύλλει dixerat. ARISTOPHANES in T'esmopi. 
vs, 56. 


, 


καὶ κηροχυτεῖ καὶ γργγύλλει. 


scribae nil curantes numeros anapaesticos pessime omnes .γ,07- 
γυλίζει dederunt, quod BurTMANNUS et PonsoNUS correxerunt. 
Eadem opera corrigi poterant duo loci, quos praemisimus, ubi 
ξυγγογγύλας et συγγογγύλας verum et genuinum est, sed male 
adhaesit utrobique otiosum interpretamentum. Apud Hzsxcniux 
editur yoyyuAeTy: συφρεφεῖν, pro yoy yUAAEIV: συςρέφειν, 
hinc ad συγγογγύλας adhaesit συςρέψας et cum χαί receptum 
est. Emenda: μεγάλῳ Tug £vyyoy y UAuc erpunclis καὶ πρηςῆρι 
ξυςρέψας καί et in altero loco 
συγγογγύλας || τουτὶ τὸ πέος φοανεῦσαι. 

Addam nonnullos locos praeclarissimi scriptoris, LvstAE, cu- 
ius oratio non multis, ut supra diximus, embleratis inquinata 
est, et tam limpida et venusta est, ut inepta alienae manus. ad- 
ditamenta facilius etiam apud eum, quam apud multos alios 
deprehendantur. Adeo nihil quod ineptum est et vitiose abun- 
dat aut friget aut languet nitidum hoc et elegans scribendi ge- 
nus ferre potest. In oratione I. $ 26. ὁ τῆς πόλεως νόμος, ὃν 
σὺ [παραβαίνων] περὶ ἐλάττονος τῶν ἡδονῶν ἐποιήσω, quis non 
sentit quam male παραβαίνων abundet? et $ 49. οἱ νόμοι xe- 
λεύουσιν ἐάν τις μοιχὸν λάβῃ ὅ τι ἂν [οὖν] βούληται χρῆσθαι, 
nullus est particulae locus. Ina orat. III. $ 10. ἔδοξέ μοι κράτι- 
coy εἶνχι ἀποδημῆσαι [ἐκ τῆς πόλεως]. λαβὼν δὴ τὸ μειράκιον — 
ὠχόμην ἐκ τῆς πόλεως. Quis nostrum ita scripsisset? aut quod 
legitur VI. 7. τοὺς μὲν ἐχθροὺς μηδὲν ποιεῖν κακὸν, τοὺς δὲ 
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Φίλους ὃ τι ἂν δύνηται [κακόν], aut. XII. 99, οὐ τὰ μέλλοντα 
ἔσεσθαι βούλομαι λέγειν, τὰ πραχθέντα ὑπὸ τούτων οὐ δυνάμε- 
νος [εἰπεῖν], aut XVII. 1. δέδοικα μὴ καὶ περὶ ὧν ἀναγκαῖόν 
pol ἐς! [λέγειν] ἀδύνατος ὦ τὰ δέοντα εἰπεῖν. ln orat. XII. 
$ 22, ἥκουσιν ἀπολογησόμενοι [καὶ λέγουσιν] ὡς οὐδὲν κακὸν εἰρ- 
γασμένοι εἰσίν. putidum emblema. ὠπολογοῦμαι. significare ἐν 
τῇ ἀπολογίᾳ λέγω wel ἀπολογούμενος λέγω quis nescit? ibid. 
$ 29. παρὰ τοῦ [ποτὲ] καὶ λήψεσθε δίκην: non coniunguntur 
“ποτέ et καί, alterutro utuntur. Vitiose abundat articulus XII. 53. 
περὶ [τῶν] διαλλαγῶν ol λόγοι ἐγίγνοντο, et XIII. 5. λόγοι περὶ 
[τῆς] εἰρήνης ἐγίγνοντο. n orat. ΧΗ], 62. οἱ ςφρατηγήσαντες 
ὑμῖν πολλάκις μείζω τὴν πόλιν τοῖς διαδεχομένοις [ςρατηγοῖς] 
παρεδίδοσαν. Significat τοῖς διαδεχομένοις, successoréibus Sues, 
inepte igitur ςρατηγοῖς abundat. Ibid $ 90. οὐδένα γὰρ ὅρκον 
οἱ ἐν Πειραιεῖ [ἢ] τοῖς ἐν ἄφει ὥμοσαν. vocula * corrumpit 
sententiam. In orat. XVI. 2. εἴ τις πρὸς μὲ τυγχάνει ἀηδῶς 
[ἡ κακῶς] διακείμενος urbanitatem Atticam scioli obscurarunt. 
Quod polite dixerat Lysias XVIII. 5. ἐν τοιούτῳ καιρῷ, ἐν ᾧ οἱ 
πλεῖςοι τῶν ἀνθρώπων καὶ μεταβάλλονται πρὸς τὰ παρόντα καὶ 
ταῖς τύχαις εἴκουσι misere depravavit qui adscripsit [δυςυχοῦν- 
τος τοῦ δήμου]. Frigidum interpretamentum irrepsit XX. 14. 
ἀλλ᾽ αὐτὸν ἠνάγκαζον ἐπιβολὰς ἐπιβάλλοντες [καὶ ζημιοῦντες. 
In paucis manifestum emblema tenetur XXI. 19. διὰ τέλους 
[τὸν ἅπαντα χρόνον], et XXII. 2. ὡς ἀκρίτους αὐτοὺς χρὴ τοῖς 
ἕνδεκα παραδοῦναι [θανάτῳ ξζημιῶσα!]) Judices dicuntur θανάτῳ 
ζημιῶσαι, non ÜUndecimviri. [n orat. XXVL 9. [περὶ] τῶν ἐν 
ὀλιγαρχίᾳ ἀρξάντων ἕνεκα, quis credit περί servari posse? In 
orat. XXVIIL 17. ἅμα. τοῖς φίλοις ἀποδοῦναι χάριν καὶ παρὰ 
τῶν ἀδικούντων [τὴν] δίκην λαβεῖν, tam vitiosum est τὴν δίκην, 
ac si quis in praecedentibus ἐποδοῦναι τὴν χάρὶν vellet scribere. 
In orat. XXIX. 1. πολλοὶ γὰρ ἦσαν οἱ ἀπειλοῦντες [καὶ οἱ Φάσ- 
κοντες)] Φιλοκράτους κατηγορήσειν. Si haec ipse LYsias scripsis- 
set, alterum articulum omisisset: eiusdem generis emblema est 
ac supra καὶ λέγουσιν. lbid. $ 11. δεινὸν ἂν εἴη εἰ — ἄθλα λά- 
βοι τὴν ὑπ᾽ ἐκείνου καταλειφθεῖσαν οὐσίαν [ἀντὶ] τῆς αὑτοῦ 
πονηρίας, molestam praepositionem vicinae syllabae pepererunt. 
In orat. XXXL. 27. εἴ τι ἦν ἀδίκημα τὸ μὴ παραγενέσθαι ἐν 
ἐκείνῳ τῷ καιρῷ νόμος ἂν ἔκειτο περὶ αὐτοῦ διαρρήδην. Scribe 
27 
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εἰ ἦν ἀδίκημα, natum est TI ut saepe ex Η. AÁffine est vitium 
in fragmento 34. εἰ μὲν δίχαιον ἔλεγεν ἢ μέτριον pro ἔλεγέ τι 
ἢ μέτριον. Similiter in. Zedlenicis VI. 1v. ὅ. pro. εἴπερ οὖν i 
σχυτοῦ κήδει ἢ τῆς πατρίδος ἐπιθυμεῖς ἀκτέον ἐπὶ τοὺς ἄνδρας, 
emenda εἴχερ οὖν τι σαυτοῦ κύδει. 

Tria exempla addam ex fragmentis In fragm. 2 Bsxxm 
οἰόμενος τοῦτον [Αἰσχίνην)] Σωκράτους γεγονέναι μαθητὴν xà 
περὶ δικαιοσύνης καὶ ἀρετῆς πολλοὺς καὶ σεμνοὺς λέγοντα λόγους 
οὐκ ἄν πότε ἐπιχειρῆσαι xri. Erpungendum esse Αἰσχίνη 
apparebit praecedentia relegenti;: praeterea corrige γεγονότα pre 
γεγονέναι. In extremo. hoc. fragmento scribit de vetula decre 
pita: ἧς ῥᾷον τοὺς ὀδόντας ἀριθμῆσαι ἣ τῆς χειρὸς τοὺς δακτύ- 
λους, quasi non essent haec satis facilia ad intelligendum αὐ" 
scripsit nescio quis [ὅσῳ ἐλάττους ἦσαν], quod certatim deci 
homines erpunxerunt. Eodem iure in fragmento 4 in verbis οὐ 
τιμῆς τεταγμένης πωλοῦσιν ἀλλ᾽ ὡς ἂν δύναιντο πλειςηριώσαγ. 
τες [πλείςου ἀπέδοντο], apparet expungenda esse "ultima. ln 
fragmento 46 περὶ τῆς Φιλίας τῆς ἐμῆς xal [τῆς] Φερενίκου, 
additus articulus indicat duas esse res, quarum uterque suam 
habet, omissus unam atque eandem esse duobus communem. 
Idem vitium est in Cyropaed. VII. v. 52 εὖ ἤδη ἐδόκουν εἰδέναι 
ὅτι πολλὴ ἔσοιτο ἀφθονία τῆς ἐμῆς καὶ [τῆς] σῆς συνουσίας. 
et in. Jel/lenicis III. 1x. 26. τὰ Μανίας καὶ [τὰ] Φαρναβάζου. 
Recte Diogenes apud Dioec. LaénT. VI. 36 τὴν σὺν καὶ ἐμὴν 
Φιλίαν ἡμιωβολίου τυρίον διωλέλυκεν, et passim apud omnes. Non 
possum disertissimi viri fragmenta deponere ex manibus prius- 
quam iria turpissima vitia indicavero, quae in tali scriptore 
odiosissima sunt. In fragm. 33 οὐδὲ εἴ τις elowoiwrog πάθος 
οὐδεὶς ἀποςξερεῖ τὴν μητέρα αὐτοῦ τῶν χρημάτων, emenda εἶ ri 
ὁ εἰσποίητος πάθοι, δὲ quid filio adoplivo acciderit , notissimo 
usu. In pulcherrimo fragmento 45 editur: "Αρχίσσος γὰρ οὗ» 
τοσὶ ἀπεδύσατο μὲν εἰς τὴν αὐτὴν παλαίςραν οὗπερ καὶ ΤΊσις. 
Foeda barbaries ἀπεδύσατο a nullius oratione magis quam a 
Lysiaca abhorret. Bonum factum , quod sententia dicti imper- 
fectum requirit ὠπεδύετο, et. post pauca τὸ μὲν πρῶτον σὺυν- 
δειπνεῖν ἐκέλευεν, ἐπειδὴ δ᾽ οὐκ ἠθέλησεν ἐδεήθη ἥκειν αὐτὸν dai 
κῶμον λέγων ὅτι μεθ᾽ αὑτοῦ καὶ τῶν οἰκετῶν πιέτω. Non 
solebant cum servaulís suis potare, opinor, itaque corrige μετὰ 
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τῶν οἰκείων et pro πιέτω, quod nihili est, restitue πίεται. - Con- 
trarium errorem obiter exime ex lepidissimis versieulis [onis 
apud ATHEN. X. p. 463. c. 
ὅντινα δ᾽ εὐειδὴς κίμνει θήλεια πάρξευνος 
κεῖνος τῶν ἄλλων Gopórspoy πίεται. 
ubi et sententia et metrum (nam σίομα! primam producii) 
emendare iubent 43pórspoy πιέτω. 

Eadem medicina adhibenda est loco XgNoPHoNTis, unde egre- 
gie confirmabitur quod de usu verbi κερδαίνειν diximus pro 
compendifacere, Legitur in. fpologza Socratis & 9. αἱρήσομαι 
τελευτᾶν μᾶλλον ἣ ἀνελευθέρως τὸ ὅῆν ἔτι προσαιτῶν κερδᾶναι 
τὸν. πολὺ χείρω βίον ἀντὶ θανάτου.  Librarii duplex mendum 
invexerunt. Non erit opus multis ostendere corruptae scriptu- 
rae absurditatem, si veram indicavero. Legendum τελευτῶν 
pro τελευτᾶν, ut inter se opponantur τελευτῶν et τὸ ζῆν ἔτι 
προσαιτῶν et ἀντὶ θανάτου expungendum, quo facto apparebit 
κερδᾶναι τὸν πολὺ χείρω βίον esse compendifacere malam we- 
tatem. Sunt in hoc suavissimo XENOPHONTIS seripto, quod re- 
clissime viri docti Memorabilium ultimum caput fuisse arbi- 
trantur, et alia emblemata, insunt et multo plura quam in 
Memorabilibus , quae emendatissima sunt, scribarum vitia et er- 
rores. Quid vetat per hanc occasionem nonnullos patefacere ? 
In $ 3 pro καὶ ὅ τι ἀπολογήσῃ, corrige à τί καὶ ἀπολογήσει. In 
'$ 7. ὅταν — ὑγιὲς τὸ σῶμα ἔχων — ἀπομωαραίνηται, πῶς οὐκ 
ἀνάγκη τοῦτον ποθεινὸν slvai; supple ὠπομαραίνηταί τις. [n 
511. θαυμάζω Μελήτου ὅτῳ ποτὲ γνοὺς λέγει ὡς κτὲ. supple 
ὅτῳ ποτὲ γνοὺς τεκμηρίῳ λέγει. In $ 12. βροντὰς δὲ ἀμφιλέ- 
ἕξει Tig μὴ Φωνεῖν, mutato accentu corrige τίς. In $ 14. φόο- 
γοῦντες εἶ καὶ παρὰ θεῶν μειζόνων ἣ αὐτοὶ τυγχάνοι pro εἰ καί 
emenda εἴ τις. Emblema est in $ 15. ταῦτ᾽ ἀκούσαντες οἱ δι- 
καςαὶ ἔτι μᾶλλον ἐθορύβουν [εἰκότως]. ^Lectoris.est additamen- 
tum nec mirum, quod XkwoPHON ipse non tam frigide istic 
addidisset. In $ 16. δικαιότερον δὲ τίνα ἂν εἰκότως νομίσαιτε 
τοῦ πρὸς τὰ παρόντα συνηρμοσμένου, ὡς τῶν ἀλλοτρίων μηδενὸς 
προσδεῖσθαι, excidit post τοῦ compendium οὔ, quod significat 
οὕτω et supplendum τοῦ οὕτω πρὸς τὰ παρόντα συνηρμοσμένου 
ὡς. Perpetuo errore confunduntur inter se οὐ, οὗ et οὕτω (οὔ 


in Codd.). Exempla sunt in quavis maiore farragine discrepan- 
27* 
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tium scripturarum, vide ad Luciawuw 20, 9. Hinc MENANDRO 
subveniendum apud Prvr. de fraterno amore p. 479 p. 

οὐκ ἐκ ποτῶν xxi τῆς καθ᾽ ἡμέραν τρυφῆς 

ζητοῦμεν, ᾧ πιςεύσομεν τὰ τοῦ βίου, 

πάτερ; οὗ περιττὸν οἴετ᾽ ἐξευρηκέναι 

ἀγαθὸν ἕκαςος ἂν ἔχῃ Φίλου σκιάν. 
nihil certius quam emendandum: οὐ περιττὸν — σκιάν: In $17. 
ἐκείνου δὲ τί φήσομεν αἴτιον εἶναι τοῦ πάντας εἰδέναι ὅτι 
ἐγὼ ἥκιςα ἔχοιμι χρήματα ἀντιδιδόναι, ὅμως πολλοὺς ἐπιθυμεῖν 
ἐμοί τι δωρεῖσθχι: Nusquam te ex hoc loco expedies donec re- 
scripseris πάντων εἰδότων quamquam sciunt omnes. In $20. 
τοῦτο γὰρ ἴσασιν ἐμοὶ μεμεληκός, corrige τούτου. In $ 22. 
μήτε περὶ θεοὺς ἀσεβῆσαι μήτε περὶ ἀνθρώπους ἄδικος Qa 
yzi, rectissime ΗἨΙΆΒΟΗΙΟ ἀσεβής. In $ 24. ἐμοὶ δὲ τί προσήκει 
γῦν μεῖον φρονεῖν * πρὶν κατακριθῆναι μηδὲν ἐλεγχθέντι [ὡς me 
ποίηκά Ti] ὧν ἐγράψατό με. Ecquis est, qui ὡς πεποίηκά τι 
servari posse putat et ἠἡλέγχθην ὡς πεποίηχά τι .bene Graece 
dictum esse? In $ 25. ἐφάνη ὑμῖν [τοῦ] θανάτου ἔργον ἄξιον 
ἐμοὶ εἰργασμένον. Graece dieitur eipyaoÓxi πληγῶν, δεσμῶν, 
φυγῆς. θανάτου ἄξια et πληγῶν, δεσμῶν, φυγῆς, θανάτου ἄξιος 
el θάνατος κεῖται (ἐπίκειται) ἡ ζημία, et θάνατος αὐτοῦ κατε- 
γνώσθη : nihil horum articulum admittit et in τηᾶσΐπηα exemplo- 
rum copia nusquam in his et similibus articulus apparet. Ita- 
que eadem opera corrige in $ 27. τί τοῦτο: εἰπεῖν αὐτὸν, 3 ἄρτι 
δακρύετε: οὐ yàp πάλαι ἴςε ὅτι ἐξ ὅτουπερ ἐγενόμην κατεψη- 
Φισμένος ἦν μου ὑπὸ τῆς Φύσεως [6] θάνατος ; praeterea in hoc 
loco exrpunge ἤ in ἢ ἄρτι δακρύετε, munc primum fletis? ul 
ἄρτι μανθάνω et sim. Deinde requirit sententia loci et 'opposi- 
tionis ratio: ?onne dudum sciebatis , quamobrem pro οὐ πάλαι 
ise revocanda est vetus Áltica forma 2cc. Athenienses olim ut 
ἴσμεν, ἴςε et ἴσασιν, ita ἥσμεν, 4cc et ἧσαν solebant dicere et 
συνῇσμεν., συνῇςε et συνῆσαν. Has formas scribae radicitus er 
Veterum scriptis extirparunt, ut 2//us supersit locus, ubi nostri 
Codices has sinceras scripturas intactas servant. In Poétaram 
locis fraus deprehensa est et Grammaticorum testimonia veras 
lectiones servantium rem conficiunt. Proponam exempla quaedam 
a ῬΙΕΚΒΟΝΟ ad MorRiD. p. 174 emendata. [n EuniPIDIS 7fe- 
cuba vs. 1119 nunc recte legitur: 
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εἰ δὲ μὴ Φρυγῶν || πύργους πεσόντας ἥσμεν. 
Codices omnes ἴσμεν. In Rnkso vs. 855. 
οὐδ᾽ ἀφιγμένον || τὸ πάμπαν ἧσαν. 
Codices ἦσαν et ἴσαν. In Cyclope vs. 280. 
οὐκ ἦσαν ὄντα θεόν με καὶ θεῶν ἄπο: 
vetus lectio est ἦσαν aut ἴσαν. Alffertur ab antiquo Grammatico 
ibid. Σοφοκλῆς Κόλχοις" 
ὑμεῖς μὲν οὐκ ἄρ᾽ $ec τὸν Προμηθέα. 
.In AxscHYLI 4gamemnone vs. 1098. 
ἢ μὴν κλέος σου μαντικὸν πετυσμένοι͵ 
ἥσμεν, προφήτας δ᾽ οὔτινας ματεύομεν. 
PoRsoNUs ἥσμεν dedit pro scriptura librorum ἦμεν vel ^ μήν, 
nescio quam recte, nam ἴσμεν praetülerim, — Haec igitur apud 
Tragicos exempla emerserunt. Comicos iisdem formis usos satis 
constat, quamquam reiiciendus est testis, quem veteres Gram- 
malici producunt, quia corruptum esse mihi videor demonstrare 
posse. Producitur enim AniSTOPHANES in zfvibus vs. 19. 
τὼ δ᾽ οὐκ ἄρ᾽ ἤφςην οὐδὲν ἄλλο πλὴν δάκνειν, 
ubi vetus est scripturae discrepantia, nam alii ἴξςην legebant, 
quod plane barbarum est. Neutra léctio mihi sana esse videtur, 
quia οἶδα δάκνειν apud ARISTOPHANEM quidem dictum ut οἶδα 
λέγειν Cconcoquere non possum. Veram lectionem, sj quid 
iudico, hi loci comparati aperient. Zysistrata vs. 139. 
οὐδὲν γάρ ἐσμεν πλὴν Ποσειδῶν xal σκάφη, 
et in Zianis vs. 226. 
ἀλλ᾽ ἐξόλοισθ᾽ αὐτῷ κοάξ. 
οὐδὲν γάρ és ἄλλ᾽ 9 κοάξ. 
respondent Ranae: εἰκότως γ᾽, ὦ πολλὰ πράττων, ubi annotant. 
Veteres: εἰκότως οὐδὲν ἄλλο ἐσμὲν ἣ κοάξ, αὐτὸ γὰρ τοῦτο 
πράττομεν. Non est ovum oro similius quam hic locus illi est, 
quamobrem emendandum censeo: 
τὼ δ᾽ οὐκ ἄρ᾽ ἥςφην οὐδὲν ἄλλο πλὴν δάκνειν. 
id est οὐδὲν ἄλλο ἔπραττον ἢ ἔδακνον μόνον. Nemo reformidet 
antiqui Critici auctoritatem aut vetustissimorum librorum fidem 
contemni queratur. Non fuit umquam liber tam emendatus, 
ut in eo HCTHN et HICTHN confundi non potuerint , neque 
tam sollers et acutus Grammaticus, qui in huiusmodi errorem 
non potuerit implicari. Palmaria emendatione ἦἧσμεν ΑΒΙΒΤΟ- 
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PHANI restitutum est in fragmento apud ΑΥ̓ΒΕΝ. XII. p. 551, 5, 
ubi in Marciano codice est: 

εἱλόμεθα κοινῇ γενομένης ἐκκλησίας 

οὐσημαίνοντας αἱδοφοίτας καὶ θαμὰ 

ἐκεῖσε Φιλοχωροῦντας. 
plaudentibus omnibus emendavit ΤΥΒΎΗΙΤΤυΒ (ad ΤΟΌΡΙΣ Emend. 
IV. p. 424) οὗς ἧσμεν ὄντας, ex quo loco satis apparet has for- 
mas, de quibus dicimus, in popularem sermonem receptas.esse 
et omnium usu tritas. Itaque Oratores quoque iisdem utebantur, 
cuius rei nunc unum tantum indicium et exemplum superest, 
quum olim permulta fuisse satis certum sit. Legitur apud 
HARPOCBATIONEM v. "Ho μεν (ἧσιμεν): ἀντὶ τοῦ ἤδειμεν. — "Ayri- 
Φῶν πρὸς τὴν Καλλίου ἔνδειξιν ἀπολογίᾳ » ἡμεῖς μὲν οὖν οὔτε 
νχυτικὸν ἧσμεν ὁπόσου δέοι.) In antiquis libris est et olim fuit 
ἥεμεν, quem turpem errorem PnHoTIUS non animadvertit , qui 
ἤεμεν bona fide hinc in suum Lexicon transferens medium inter 
᾿Ηετιωνείω et "HepoQoirig inseruit, HanProcRATION ipse nunc 
quidem errore vacat, cuius eum aliquando insimulavi , namque 
ipsa series. pia, ἤεμεν, ἠτημένην arguit scribarum: socordiam, 
quam DiwponrF recte castigavit. Praeter hunc unum lecum 
nunc quidem ἧσμεν., 76e, ἧσων nusquam apud Oratores com- 
parent, sed olim hic illic scripta fuerunt, nunc in corruptis 
scripturis latent. [ndieabo pauca quaedam, ut recte XENoPROxTI 
πάλαι $95 reddi posse intelligatur. Apud DiwARCHUM κατ᾽ 
᾿Αριςογείτονος 1. & 15 Δημάδῃ μὲν καὶ Δημοσθένει οὐδεμίαν 
ᾧεσθε δεῖν συγγνώμην ἔχειν ὅτι δῶρα καθ᾿ ὑμῶν ἐξηλέν χϑησαν 
λαμβάνοντες, ἀλλ᾽ ἐτιμωρήσασθε, καὶ δικαίως, οἷς εἶ μὴ πάντα 
ἀλλὰ πολλά γε σύνιξςε ψχρήσιμα πολιτευομένοις. — Perfectum 
σύνιςε tam male positum est ac si paulo ante οἴεσθε pro decet: 
legeretur. Sententia est: quamqwam in mullis bene de rep. 
merilos sciebatis /amen condemnastis. Repone igitur. συνῇςε. 
Apud ArscHINEM in Z7marchea $ 116 περὶ μὲν οὖν τοὺς πολί- 
τὰς καὶ τοὺς οἰκείους οἷος γεγένηται καὶ τὴν πατρῴαν οὐσίαν 
ὡς αἰσχρῶς ἀνήλωκε, καὶ τὴν ὕβριν τὴν εἷς τὸ ἑαυτοῦ σῶμα 
ὡς ὑπερεόρακε σύνιξε μὲν καὶ πρὶν ἐμέ λέγειν ἱκανῶς δ᾽ ὑμᾶς 
ὑπομιμνήσκει καὶ ὁ παρ᾽ ἐμοῦ λόγος. Poterat Orator ita dicere, 
quum ad hanc partem orationis transiret et ad haec crimina 
demonstranda "accederet, quamquam mola Aaec vobia «επί. 
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Nune postquam haec omnia diligenter explicuit dictum oportuit: 
et nola haec erant vobis οἱ satis de iis nunc me dixisse arbi- 
£ror. ltaque necessario corrigendum συνῇςε μὲν καὶ πρὶν ἐμὲ 
λέγειν, tum pro ὑπομιμνήσκει emendandum ὑπομέμνηκεν. nam 
tam absurdum est ὑπομιμνήσκει ac si quis in tali re ἱκανῶς 
λέγω pro εἴρηκα dicere voluisset. Vehementer mihi suspectum 
verbum est in CZestphontea $ 82 χωρία ὧν οὐδὲ τὰ ὀνόματα 
ἤδειμεν πρότερον, nam ἤδεμεν utique scriptum oportuit, ita- 
que ἧσμεν, ut apud ÁNTIPHONTEM, genuinum esse credo, [n 
eadem oratione $ 175 εἰ μὲν γὰρ ἠρνεῖτο μὴ δειλὸς εἶναι ἣ 
ὑμεῖς μὴ συνήδειτε αὐτῷ διατριβὴν ὃ λόγος ἄν μοι παρίσχεν 
id ipsum reponendum censeo, quod in Z?marchea paene inte- 
grum evasit συνῇςε, nam συνήδετε fortasse dicere potuit, συνῴ- 
δειτε non potuit, vide ELMSLEIUM ad fcAarnenses vs, 323, qui 
affert ex EuniPIDi!s Zacchis vs. 1343. 
ὄψ᾽ ἐμάθεθ᾽ ἡμᾶς, ὅτε δ᾽ ἐχρῆν οὐκ ἤδετε, 
quam scripturam confirmat testimonio z£n/at(écistae (in ΒΕΚΚ. 
"fnecd, p. 98, 14) ἥδεται: Εὐριπίδης Βάκχαις, nam ἤδετε verum 
esse. Hic ipse locus demonstrat quam rara fuerint iam olim 
huius formae exempla, ut Atticistae contenderent Átticos sem- 
per dixisse ἥσμεν, ἧὄςε et ἧσαν, quibus adversarius unum tan- 
tum locum ex Tragoedia opponere potuit. Etiam alibi hae 
formae perierunt, ut in EuniPiDISs Zeraclidis vs. 658. 
οὐκ ἴσμεν ἡμεῖς ταῦτα, 
recte HERMANNUS ἧσμεν reposuit, et sunt etiam alia, sed haec 
sufficere nunc videntur ad. demonstrandum recte apud XkNo- 
PHONTEM πάλαι fce rescribi posse et debere, namque tam neces- 
sarium esse imperfectum scéieba£is , atque im. Oeconomico XIX, 
17 πάλαι σοι ἔλεγον, et saepe alibi: πάλαι λέγω. πάλαι ἐρωτῶ. 
el sim. dicuntur ab eo, qui morae impatiens postulat ut ali- 
quando audiatur aut ut sibi tandem respondeatur , utin Z/u/o 261. 
οὔκουν πάλαι δήπου λέγω, σὺ δ᾽ αὐτὸς οὐκ ἀκούεις. 

In $ 28 Apollodorus ad Socratem ita dicit: ὠλλὼ τοῦτ᾽ ἔγωγε, 
ὦ Σώκρατες, χαλεπώτατα Φέρω ὅτι δρῶ σε ἀδίκως ἀποθνήσχοντα. 
Cui ille: σὺ δὲ, ὦ φίλτατε ᾿Απολλόδωρε,. μᾶλλον ἂν ἐβούλου 
με. ὁρᾶν δικαίως [ἢ ἀδίκως} ἀποθνήσκροντα ; potestne quidquam 
esse languidius et ab hac urbana oratione alienius quam ἢ 
ἀδίκως sic additum? , In $ 29-"Avvrov. παριόντα ἰδὼν εἶπεν" 
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ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἀνὴρ ὅδε κυδρὸς ὡς μέγα τι καὶ καλὸν διώπεπβαγο 
μένος. Ἱυδρός ab Atticorum usu abhorret: potuit hoc ΧΕΝΟΡΒΟΝ 
in Ionia audivisse et imprudens, ut multa alia, admiscuisse 
Atticis, ut in libro de re equestri X. 16. κυδρῷ τῷ σχήματι 
γαυριώμενος, at Socratem ita loquentem fecisse non arbitror. 
SroBAEUs in Z/oril VII. 75 legit γε κυδρός, equidem τ αυρύς 
antiquam lectionem suspicor fuisse. In $ 81 ὃ νεανίσκος οὔτε 
τῇ [ἑαυτοῦ) πόλει οὔτε τοῖς φίλοις οὔτε αὑτῷ ἄξιος οὐδενὸς ἐγέ- 
yero , ineple et contra omnium usum abundat ἑχυτοῦ. In $ 82 
ἐπαγόμενος corrigendum est in ἐπαγαγόμενος, in $ 33 lege 
ἔγνω κρεῖσσον ὃν pro εἶναι, denique in $ 34. ἐγὼ μὲν δὴ οὔτε 
μὴ μεμνῆσθαι δύναμαι αὐτοῦ οὔτε μεμνημένος μὴ οὐκ ἐπαινεῖν, 
quis admonitus dubitabit μὴ οὐ μεμνῆσθαι recipere? 

Faciam finem in loco DzMosrnxNis de Z7. L. $ 314. p. 429, 
22. οὐ τοίνυν τὰ πάλαι ἄν τις ἔχοι μόνον εἰπεῖν — ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 
ὑμῶν τουτωνὶ τῶν ἔτι ζώντων ἀνθρώπων πολλοὶ δίκην δεδώκασιν, 
in quo duo insunt vitia. Pro πάλαι, quod duo optimi libri 
servant, caeteri omnes «Aziz exhibent. Verum est TAIIA- 
AAIANTIC sed scribendum erat: τὰ zaAa!' ἄν τις, nam dici- 
tur οἱ πάλαι sed τὰ πάλαι γενόμενα aut τὰ παλαιώ. — Deinde 
quis est qui non statim intelligat in ὑμεῖς οὑὗτοιΐ [οἱ ἔτι ζῶντες 
ἄνθρωποι] absurdum additamentum teneri? nam neque ὑμεῖς 
solum tam insulsam epexegesin admisisset et multo magis ὑμεῖς 
οὗτοιϊ vel ὑμεῖς oióe respuit emblema οἱ ἔτι ζῶντες ἄνθρωποι. 

Ád pag. 330. πληγὰς ἐπιβάλλειν quod est apud XENOPHONTENM 
de Hep. Lacedaem. ll. 8. τί δῆτα εἴπερ τὸ κλέπτειν dyalb 
ἐνόμιζε πολλὰς πληγὰς ἐπέβαλε TQ ἁλισκομένῳ, non est cum 
πληγὰς ἐμβάλλειν" confundendum, et nauci non est scriptura 
ἐνέβαλε, quae est in uno codice STOoBAEIL Dictum est ut zm 
βάλλειν ζημίαν de latore legis poenam hanc constituente. | 

Ad pag. 345. Quae in Atheniensium Ántiquitatibus est Lu- 
CIANI ὠκυρολογίαᾳ et negligentia, eadem apparet apud sequiores 
omnes, qui historiam Atheniensium aut res Átticas describunt 
aut commemorant, Saepe id in PLuTARCHO miratus sum, qui 
quamquam diu et multum in illis rebus versatus est et diligenter 
Átticos scriptores trivit, et ipsa Ántiquitatis monumenta et in 
his CRATEBI ψηφίσματα sedulo adhibuit , tamen antiquam dice 
consuetudinem et concepta verba et constantem usum loque 
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Atticorum saepe deserit, ut ea vel ignorare videatur vel certe 
nihil curare. In vita Perichs cap. 8. scribit: Περικλῆς yàp 
ἦν τῶν μὲν Φυλῶν ᾿Ακαμαντίδης, τῶν δὲ δήμων Χολαργεύς, 
quo modo nemo umquam veterum est locutus. Forma Attica 
apparet in 4fréstide cap. 1. ᾿Αριςείδης ὁ Λυσιμάχου Φυλῆς μὲν ἦν 
᾿Αντιοχίδος, τῶν δὲ δήμων ᾿Αλωπεκῆθεν, ubi vulgata lectio erat 
'τὸν δὲ δῆμον tralaticio errore, quem numquam commiserunt vete- 
res, at saepe iis Graeculi affricant. Quam magna copia locorum 
est ubi ita scribitur ut in PLATONIS JF)wufAyphrone pag. 2. B. 
ἔς, δὲ τὸν δῆμον Πιτθεύς, in hoc loco et similibus omnibus 
corrigendum esse τῶν 3xjy et ratio docet et boni libri saepis- 
sime confirmant. Hecte nunc editur in ZAemistocle cap. 1, 
Νεοκλέους Φρεαρρίου τῶν δήμων, nisi quod Athenienses τῶν 
δήμων fere praeponere solent. Vide Diwponriux ad haec verba 
DrewosrnENIs p. 1003, 18. εἰπέ μοι, Βοιωτέ, πόθεν νῦν ᾿Ακαμαν- 
τίδος Φυλῆς γέγονας καὶ τῶν δήμων Θορίκιος: ubi omnes 
codices τὸν δῆμον de more exhibent, unus S, ut solet, veram 
lectionem servat solus. Quam negligenter scripsit PLUTARCHUS 
in Aristide cap. 3. μέλλοντος δὲ τοῦ προέδρου τὸν δῆμον ἐπ ε- 
ρβωτᾶν — ἀπέφη τοῦ ψηφίσματος, pro τοῦ ἐπιςάτου οἱ ἐπιψη- 
Φίξειν. In cap. 4 pessime legitur κρίνων ἰδιώταις δυσί pro κρί- 
γων δίαιτων δυσί, sed κρίνειν δίαιταν non sumsit ab Athenien- 
sibus. In cap. 24 dicitur Aristides τὴν ἀπογραφὴν τῶν χρημάτων 
ποιήσασθαι. at veteres in ea re omnes τάξαι dicebant, ó τοὺς 
Φόρους τάξας τοῖς Ἕλλησιν ᾿Αριςείδης. vid. AkscHIN. de 7. L. 
6 23. ἐπ Clesiph. $ 258. ᾿Απογραφὴν ποιεῖσθαι est censum agere 
et de Romanis dici solet. Τάττειν τοὺς (pov; reddendum est 
PLuTARCHO in .ristide cap. 26, ubi ὅτε τοὺς φόρους ἔταττε 
legendum pro ἔπραττε, quae verba ex CRATERO descripsit, et 
in cap. 27. μηδ᾽ ἐντάφια καταλιπόντι, quia hoc absurdum .est 
haud scio an PLUTARCHUS scripserit μηδὲ ταφῆναι, quae nota 
est in ea re locutio, ut in Péiu£o vs. 556. 
εἰ φεισάμενος καὶ μοχθήσας καταλείψει μηδὲ ταφῆναι. 
et in Zcclesias. vs. 591. | 
τὸν μὲν πλουτεῖν — τῷ δ᾽ εἶναι μηδὲ ταφῆναι. 

In vita Solonis cap. 18 pro τῶν νόμων κυριεύσοντας male SINTENIS 
κυριεύοντας dedit, recipere debebat κυρίους ὄντας, ut nescio quis 
rectissime correxit, et post pauca emenda παντὶ A«xeiy δίκην 
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ἔδωκε pro λαβεῖν, quod sententiam absurdam facit, tum lege 
ἐξῆν τῷ βουλομένῳ γράφεσθαι expunctis τῷ [δυναμένῳ xai] βουλο- 
μένῳ, et in cap. 20 lege ὑπὸ τῶν ἀγχιφέων τοῦ ἀνδρός pro 
ὑπὸ τῶν ἔγγιςα. Fallitur PLUTARCHUS cap. 24. σύκων ἐξαγωγὴ 
qb παλαιὸν ἀπείρητο καὶ τὸ φαίνειν ἐνδεικνύμενον τοὺς éEdyorra; 
ἐκλήθη συκοφαντεῖν, namque ἐνδεικνύναι dicebant, non ἐνδεί- 
κνυσόαι. In cap. 25 vitiosum est κατεγράφησαν οἱ νόμοι εἰς ξυλί- 
you; ἄξονας pro ἀνεγράφησαν, quod verbum repone in Perick 
eap. 18. δημιουργὸς ἐν τῇ ςήλῃ ἀναγέγρατται pro εἶναι γέγραπται. 
In ZAemistocle cap. 10. κρατήσας τῇ γνώμῃ dixit pro νικήσας 
τὴν γνώμην et cap. 16. γνώμην ἐποιεῖτο pro εἰσηγεῖτο, ut recte 
legitur in Peric/le cap. 13. εἰσηγουμένου γνώμην Περικλέους, ubi 
paulo ante scribendum Μεταγένης ὁ Ἐυπεταιών pro ὁ ΞἘυπέτιος. 
Ibid. cap. 28. χρήματα ἐν χρόνῳ ῥητῷ ταξάμενοι κατοίσ εν. 
male scribitur pro ὠποτίσειν. Neque Pericles, ut legitur cap. 
84. χληρουχίας ἀνέγραφεν sed ἔγραφεν. Ipse PLUTARCHUS erra- 
vit in cap. 37. συνεχώρησαν ἀπογράψασθαι τὸν νόθον sig τοὺς 
φράτορας, quum Athenienses constanter dicerent εἰσάγειν cl; 
σοὺς φράτερας, et pro ἀπογράψασθαι utique ἐγγράψαι esset 
dicendum. Non est PLuTARCHO imputandum dicendi vitium 
in 4f(icibiade cap. 8. ἄσωστον αὐτῷ τὸν βίον ἔσεσθαι, sed corri- 
gendum ἀβίωτον αὐτῷ, nam neque Graecum est ἄσωστος et 
ἄσωτος, quod Graecum est, nihil aliud significat quam eum, 
qui perditis moribus vivit, dissolutus , nepos, at male cap. 5 
dixit ὠνεῖσθαι τὰ τέλη de publicanis vectigalia redzmentibus 
pro μισθοῦσθαι, et cap 8. τὸ τῆς ἀπολείψεως γράμῥιω παρὼ T) 
ἄρχοντι θέσθαι pro τὴν κακώσεως γραφὴν πρὸς τὸν ἄρχοντα 
ἀπενεγκεῖν, et cap. 22. μήπως τὴν μέλαιναν ἀντὶ τῆς λευχῆς 
ἐπενένκᾳ ψῆφον, nam ἐνέγκῃ ψῆφον debuerat dicere, ἐπιφέρειν 
ψῆφον tam vitiosum est atque ἐπιψηφισαμένων in cap. 18. Prae- 
terea pro 5 μέλαινα Áthenienses dicebant ἡ πλήρης (5 ὠτρύ- 
mr4TOg) καὶ ἡ τετρυπημένη. vid. ARSCHINRM ἐπ Timarchum 6$ 79. 
In eap. 27. φοβούμενος αἰτίαν λαβεῖν ἐκ βασιλέως, debuerat 
ὑπὸ βασιλέως dicere, ut supra ostendimus et recte dirit in 
. Phocione cap. 14. τραύματα λαβὼν ὑπὸ τῶν προσβοηθούντων 
ἀπέπλευσεν. In cap. 80. ἐναντία ὅπλα μὴ τίθεσθαι. 'supple 
τὰ ὅπλα. In fristide cap. 22. τοὺς ἄρχοντας αἱρεῖσθα, ἐξ 
᾿Αθηναίων πάντων, in frequenti locutione semper Athenienses 
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ἁπάντων dicebant. In eap. 24, ἐτέλουν &moQopay vitiose dictum 
'est. Servi dominis ὠποφορών recte dicuntur pendere, socii 
Φόρους ἔφερον. In Lysandro cap. 15. ἕκτῃ ἐπὶ δεκάτῃ ὍΜουνυ- 
κιῶνος μηνός, probum est ἐπὶ δέκα. In. Cimone cap. 4. Ἰσο- 
δίκην κατὰ νόμους αὐτῷ συμβιώσασαάν contra usum veterum 
dixit, quibus νόμῳ, ἡ νόμῳ γαβιτή mos est dicere et συνοικεῖν 
pro συμβιοῦν. n cap. 17 legitur 5 βουλὴ τῶν πεντακοσίων — 
ἀπηγόρευσε, sexcenties tamen PrtuTARCHUS apud veteres legerat 
ἡ βουλὴ oi πεντακόσιοι, neque umquam aliter loquebantur, et 
ἀπεῖπε, numquam dz«yópsuce. In cáp. 18. Ionicum est ἐκέ- 
λευσεν ἀπιέναι τοὺς θεοπρόπους et oi ÜÓcompásoi κατέβαινον 
ἐπὶ θάλασσαν. Quos lones θεοπρόπους appellant eos certus et 
-onstans Atticorum usus appellabat δεωρούς. Haud scio an 
ipsius PLuTARCHI errore legatur in cap. 19. τοὺς Περσῶν Φορο- 
λόγους dv. μέσαις ταῖς συμμάχοις καὶ φίλαις πόλεσιν dwoA- 
πόντες, namque Atticum est αἱ συμμαχίδες πόλεις, non αἱ 
σύμμαχοι, ἂἃϊ non dubito quin Φίλαις scribarum vitio scribatur 
pro QiA/2:c. Opponuntur inter se πολέμιος et Φίλιος non Φίλος, 
et διὰ πολεμίας — διὰ Φιλίας non φίλης, quamobrem semper 
φιλία γῆ. χώρα dicitur quae sociorum et amicorum est, quo- 
rum urbes Φίλιαι πόλεις appellantur. Scribae φίλαι et φίλιαι 
non rero confundunt, ut apud Lrsra XII. 38 πόλεις πολεμίας 
οὔσας φΦίλας ἐποίησαν in omnibus est, at certum est φιλίας 
requiri. Ex caeleris vitis duo tantum exempla apponam: in 
Phocione cap. 27. scripsit Φιλίαν ἔσεσθαι καὶ συμμαχίαν πολι- 
τευομένοις τὴν πάτριον ἀπὸ τιμήματος πολιτείαν, ubi ἀπὸ 
τιμήματος dictum est ut ex censu apud Homanos, (Graeci 
.omnes olim constanter dicebant 5$ ἀπὸ τιμημάτων TOAITEÍU, 
non τιμήματος. Copia est exemplorum vel apud ÁRISTOTELEM | 
οἱ PLATONEM. Üptimum est in libro VIII. de Ztep. pag. 560. c. 
τὴν ἀπὸ τιμημάτων πολιτείαν, dy ἥ οἱ μὲν πλούσιοι ἄρχουσι, 
πένησι δ᾽ οὐ μέτεςιυ ἀρχῆς, quorum PLuTARCHUS fuit imme- 
mor. .Álterumi est in vita Demosthenis cap. 16. ὅτε πρεσβεύων 
δέκατος ἧκεν εἰς Μακεδονίαν... Civis Athenieásis. quilibet dixisset 
δέκατος αὐτός, PLUTARCHUS addidisse potest , ut alibi nonnum- 
quam addidit, at potuit etiam auctoritatem Atticorum negli- 
genter deserere, quod nunc satis mihi videor demonstresse. 
Àd pag. 861; 51 eui.Adyoc ἀπεδόθη dicitur λάγου τυχεῖν. in 
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qua re gravem errorem commisit HARPOCRATION v. λόγου τυ- 
χεῖν: ἀντὶ τοῦ ἐπαίνου. Δημοσθένης iy τῷ ὑπὲρ Καησιφῶντος. 
Locus legitur p. 229, 18. οὐ γὰρ ἀφαιρεῖσθαι δεῖ τὸ προσελθεῖν 
τῷ δήμῳ καὶ λόγου τυχεῖν, quae verba Grammaticus non 
intellexit, quod eo est turpius, quia.tam saepe λόγου τυχεῖν 
legitur apud Oratores et Historicos. Hoc ipsum PruTARCHO 
reddendum est in. Marcello cap. 28. τῶν Συρακοσίων προσπε- 
σόντων καὶ δεομένων λόγων τυχεῖν καὶ δίκης, ubi vera lectio 
est λόγου τυχεῖν. 

Ad pag. 325. Scriptura HKPOACO Grammaticum doctum 
magis quam acutum fefellisse videtur, ut ἠκροᾶσο esse putaret 
quod ἠκρόασο esset, et hinc aequalium vitiis sermonis Zxpozez 
pro 4xpog el »xpoxco pro ἠκροῶ opinatus est se invenisse vele- 
rem auctorem ac testem. Praeclara res et egregium Gramm:- 
ticae artis praesidium est accentuum rationem probe nosse et 
ubique expeditam et paratam habere. Complures sunt nostra- 
tium, qui nescio quomodo certissimum hoc Litterarum Graeca 
rum subsidium volunt contemnere videri, et de accentibus con- 
temnendis veluti de contemtu divitiarum urbane et suaviter nn- 
gantur. Credo, difficultas et labor discendi disertam negligen- 
tiam facit. Malunt enim disserere nihil esse in accentibus boni, 
quam quid sit discere. Nemo umquam poterit hoc adminiculo 
destitutus inexhaustam linguae Graecae copiam et varietatem 
animo et mente sic complec]i, ut non multa permisceat et ri- 
dicule confundat, quae forma, sensu, usu, aetate aut patria 
olim fuerint diligenter diremta. —Vacillat memoria in ea incre- 
dibili formarum copia, in analogiae, derivationis, compositionis 
ratione et usu observando, disponendo, tenaciter retinendo, ubi 
hos certos indices horum discriminum oscitanter et stulte negle- 
xeris. Nemo umquam poterit syllabarum omnium quantitatem 
in promtu habere, nisi qui constanter in singulis τὰς προσῳδίας, 
"Ut veteres Graeci accentus appellant, longo usu cognorerit, 
quae continuo subiiciunt oculis id quod paulatim tenaci: me- 
moria debemus philologi firmiter in omnibus tenere. Quam 
" neeessarium sit in re Gramrnatica et Critica omnium syllabarum 
"mensuram scire, et non aliter quam sic artis Metricae faculta- 
tem nasci et excoli posse, et caecutire passim et turpiter se dare, 
qui hac facullate careant supervacuum est demonstrare, Itaque 
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qui se accentus omnes contemnere prae se ferunt, fatentur 
inepti et palam faciunt se id nescire, quo sine Graece scire nemo 
potest. Nemo umquam poterit Grammaticos et Criticos veteres. 
intelligere, aut Codices Graecos ita legere et. excutere, ut ope- 
rae pretium faciat, nisi hanc doctrinae partem longo usu perdi- 
dicerit, et sic numquam in interpretatione aut emendatione 
Graecorum quisquam aut sibi satisfaciet aut aliis, nisi paratum 
hoc ubique habebit interioris Graecitatis cognoscendae adiumen- 
tum, quod multo plus habet in recessu quam fronte promittit. 
Ex quo grammatica ars sollertius excoli coepta est, unusquis- 
que Graecorum novo hoc adminiculo diligenter utebatur, cuius 
rei unum de multis eremplum afferam, quoniam corruptus lo- 
cus est hinc emendandus.  Ápud PrLuTARCHUM legitur in libro 
ὅτι. διδακτὸν 9X ἀρετή pag. 430 B..003à περὶ προσῳδίας ἔχει τις 
εἰπεῖν ςάσιν ἐν πόλει γιγνομένην πότερον Τελχῖνας ἀναγνωςέον, 
tu corrige πότερον Τέλχινας ἣ Τελχῖνας ἀναγνωςέον. Postquam 
Graecia effoeta desipere coepit poétastri in versibus pangendis 
spreto. metro et. quantitate syllabarum nil nisi. accentus seque- 
bantur, ut trochaicus ÁESCHYLI: 
ὦ βαθυζώνων ἄνασσα Περσίδων ὑπερτάτη, 

istis iambicus octonarius fieret ex accentuum positione haec 
pronuntiantibus. Affert hunc versum cum multis aliis qui ve- 
hementer de aequalium in ea re insania queritur Grammaticus 
incertus, ex quo pag. 183. iam nonnulla laudavimus, quo vivo 
illae ineptiae propullulare coeperunt: riw μὲν οὖν δικαίᾳ προ- 
φΦάσει, inquit p. 659, 44., πρὸς τόδε τὸ τῆς ὁρμῆς γέγονεν ἐγὼ 
μὲν οὐχ δρῶ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνοι λέγειν ἂν ἔχοιεν, ὡς ἐμαυτὸν πείθω. 
At placuit tum plerisque omnibus et, ut ipse paulo ante dixit; 
ἐνίκησε τὰ χερείονα (ex Iliad. A. 576.) et post pauca καὶ ἤδη y« 
τὸ κακὸν ἐξενίκησεν. Usu receptum ab omnibus est, et ad hunc 
diem qui Graeciam incolunt vitium hoc Constantinopolitanum 
alunt et fovent. Hinc factum est ut Graeculi omnes accentuum 
sedem ex dicendi usu satis diligenter teneant et raro peccare 
soleant praeterquam in lingua antiqua et priscis vocabulis du- 
dum obsoletis, aut in iis syllabis, quarum quantitatem nescirent, 
in quo genere eos sexcenties turpiter errare videas. Nemo isto- 
rum commisisset vitium, quod SiNTENIS in PLuTARCHI compa- 
ratione . ZAesei et Aomult cap. 6, qui edidit οὐ γὰρ ἀξιώτεραί 
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wa παιδοποιοὶ τῶν ᾿Αθήνησιν Ἐρεχϑηϊδῶν καὶ Κεκροκιδῶν αἱ Tpo- 
ζηνίων καὶ Λακώνων θυγατέρες, nam ᾿Ἐρεχθηϊδων barbarum est 
et Κεχροπιδῶν nimis lepidum, quoniam οἱ Κεχροπίδαι non pa- 
riunL. Qui PLoTARcHI Codices inspiciet scriptum esse reperiet, 
ut opinor, Ἐρεχθηΐδων καὶ Κεκροπίδων, quae quum reposueris 
prudenter ᾿Αδήνησιν expunges. Αἱ scribae saepissime impingunt 
in talibus, qualia sunt éczvai, is&vai , δεικνῦναι, τεθνᾶναι, δει- 
κνῦντες, χρῖσμα, κεκερᾶσθαι. xix pxalau, πτᾶσθαι, aut contra in 
. κυλίσαι, λύσαι, νίψαι, xexpicüzi, xsxovicügi, μεροίχθαι, πε- 
πράχῦϑαι, κλίμα οἱ κρίμα οἱ πλύμα et τὸ δακρύον, confundunt 
αἴρειν et αἱρεῖν, βάλω et βαλῶ, συννέφειν οἱ συννεφεῖν, κυλίνδα 
οἱ κυλινδῶ, κατατρύχων οἱ κατατρυχῶν. Fere semper «ο οἱ 
χοᾶς pro xe et χόας scriptitant, et ὄφλειν et ὀλίσθειν et στάρειν 
et similia. Áoristos in -αδεῖν productos ubique in -ἄδειν depra- 
rarunt, ut multi hodieque opinentur Graeca esse διωχάθειν, 
ἀμυνάθειν, εἰκάδειν, ὑπεικάθειν, παρεικάθειν, εἰργάώθειν, ὠλκά- 
Ósy, quum διωχαθεῖν cett. aoristos esse ELMsLEIUS ed Medeam 
vs. 186 acute perspererit. In PrArowis SopAisía pag. 254 n. 
ἐὰν ἄρα ἡμῖν πῃ παρεικασθῇ ἀθῴοις ἀπαλλάττειν dant omnes 
pro παρεικάθῃ, quod BogckurUs reperit, Hesrcnro redde cixz- 
θω μεν: παραχωρήσωμεν pro εἰκαθέσοιμεν. lisdem debetur ᾽Ολυμ- 
πίᾳ νικᾶν pro 'OAUpziz, καλεῖν ἐπὶ ξενίᾳ pro ξένια, et passim 
᾿Ὀλυμπιάσιν et ᾿Ολυμπιᾶῶσιν pro ᾿Ολυμπίασιν, et sexcenta sunt 
huiusmodi, in quibus constanter Graeculi labuntur, et nimis 
saepe Criticos secum in errorem trahunt. Foedissimum vitium 
est τεθνᾶναι pro τεθνάναι scribere, nam brevem vocalem esse 
constat, ut in τέῤναμεν, ἔφαμεν, τέῤθναθι, ἕςαθι, decepit tamen 
doctos homines, qui in ΜΊΜΝΕΕΝΙ fragmento 2. vs. 10. ediderunt: 
αὐτίκα τεύνἄνα, βέλτιον ἢ βίοτος, 
quum in libris sit αὐτίκα δὴ τεθνάναι et verum videatur αὐτίκα 
δὴ θάνατος, nam τεθνῶναι mera est barbaries. [ngens superest 
locorum numerus, ubi accentus imperite et indocte appositi 
sententiam verborum pessumdant. Est aliquid inter λέχους et 
λεχοῦς, εἴκοσιν et εἰκόσιν, καλῶς el χαλώς, τὰν Üxupwpieaw et 
τῶν ὑπαρχοισᾶν, καί εἰ xxi', λέοντας et λεοντᾶς, οἰκέτην πάρϑι- 
γον κολάζειν οἱ παρ᾽ οἶνον, quae omnia confusa esse ostendi, 
luvat his nonnulla ezempla addere ex uno eodemque scriptore 
sumta, ex PLUTARCHI viis, quibus similia aliunde alii conqui- 
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rant. Prorsus idem error, quo AÁntiatticistam deceptum esse 
suspicor, PruTARcHI lectores decipit in vita Caesaris cap. 8. 
ὁ Καῖσαρ ἔπλευσεν εἷς Ῥόδον ἐπὶ σχολὴν πρὸς ᾿Απολλώνιον τὸν 
τοῦ Μόλωνος, οὗ καὶ Κικέρων ἠκροῶτο, non enim eodem tempore 
ΟἾσΕΒΟ et CagsíaR Moloni operam dederunt, quamobrem ἠκρόατο 
emendandum arbitror, quem C cero quoque audierat, non au- 
diebat. Yin vita Periclis cap. 10. simillimum vitium manifes- 
tum tenetur in verbis: ἔπεσον δὲ xa) τοῦ Κίμωνος oi Φίλοι πάν- 
τες ὁμαλῶς, obe Περικλῆς συνεπῃτιᾶτο τοῦ λαωκωνισμοῦ,. nam 
PrRiCcLES CiMowis amicos in illius iudicio olim ἐπδέριμίαυογαΐ, 
non illo tempore, -quo ad Tanagram pugnatum est, insimula- 
bat : itaque cuyezyrlaro corrigendum pro συνεπητιᾶτο. In vita 
Pompeit cap. 26 vitiose scribitur: τίνα ἔξετε ἄλλον ἂν ἀπολέ- 
στε τοῦτον: ἐκ μιᾶς γνώμης ἐπεφώνησαν ἅπαντες" σεαυτόν, 
 reciprocum pronomen in illa re absurde positum est, itaque 
emenda σὲ αὐτόν. [Iun vita. 4lexandri cap. 52 lepidum dictum 
CALLISTHENIS in ANAXARCRUM leve vitium concepit: ἀλλὰ μὴν 
ἀνάγκη σοὶ ταῦτα ἐκείνων ὁμολογεῖν ψυχρότερα. σὺ γὰρ ἐκεῖ 
μὲν ἐν τρίβωνι διεχείμαξες, ἐνταῦδα δὲ τρεῖς ἐπιβεβλημένος δα- 
πίδας κατάκεισαι, nam dixit mordaciter ἀνάγκη σοὶ ταῦτα κτὲ. 
non σο!. ἴη vita “πέοκπεξ cap. 25. D&tr1Us dicitur CLEoPATRAM 
προτρέπεσθαι, τοῦτο δὴ τὸ ᾿Ομαηρικὸν, ἐλθεῖν eig Ἰζιλικίαν εὖ dy- 
τύνασαν ἑαυτήν, quis dubitabit ex loco Homerico Iliad. Ξ. 162. 
ἐλθεῖν εἰς Ἴδην εὖ ἐντύνασχ ὃ αὐτήν. 
apud PruTARCHUM quoque Ομηρικῶς scribere ὃ αὐτήν. Non 
potuit festivius HoM&RI versus quam ad illam sic accommodari. 
In vita Cceromis cap. 47 vitiosi accentus sunt in verbis oi δ᾽ 
οἰκέται κακίσαντες ἑχυτοὺς εἶ περιμένουσι τοῦ δεσπότου Φονευο- 
ὠένου θεωταὶ ψενέσθαι, αὐτοὶ δ᾽ οὐκ ἀμύνουσι, nam sententia 
postulat περιμενοῦσι — ἀμυνοῦσι, quod frequens in libris vitium 
est. In “οϊδίααϊα cap. 32 editur πολὺ δὲ xal δάκρυον τῷ χαί- 
povri τῆς πόλεως ἀνεκέκρατο, ubi vitium subesse suspicor, nam 
si δάκρυον scripsisset non τῷ χαίροντι sed τῇ χαρᾷ opposuisset, 
at opposuit, opinor, τὸ δακρῦον τῷ χαίροντι. In eiusdem vita 
cap. 11 carmen EcRiPIDIS laudatur, in quo legitur κάλλιςον δὶς 
ceQüévr' ἐλαίᾳ xapuxi βοᾶν παραδοῦναι, vehementer displicet - 
βοᾶν, quod rusticum et plebeium sonat: contra magnificum 
est et sonorum xZpuxi βοὰν παραδοῦναι, quod dictum est ut 
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λέγεις μοι χαράν, λέγεις μοὶ βοάν, im Pluto 687. et similia 
alibi. 

Finem faciam in loco ex eadem vita Cimonis cap. 28, quem 
PrturíARCHUS ex Zeüenicis descripsit: ἑάλω δὲ καὶ γράμματα 
λακωνικῶς Φράζοντα τοῖς "Eq pog τὴν γεγενημένην ἀτυχίαν’ 
ἔρρει τὰ καλά. Μίνδαρος ἀπεσσούχ. πεινῶντι τὥνδρες. ὡπορίομες 
τί χρὴ δρᾶν. Leguntur haec apud XxNoPHoNTEM Í. 1. 28. ubi 
γράμματα ἑάλωσαν εἰς ᾿Αθήνας refingendum est in ἑάλω. ἴα 
ipsa epistola idem vitium inest: ἔρρει τὰ καλά, quod nemo 
umquam suspicatus est, quum DERGKIUS aculissime verum Υἱ- 
dit, nempe scribendum esse: ἔρρει τὰ κᾶλα. periere maves, 
quod iure DixponrF recepit: τὰ xXAz significat τὰ ξύλα, quod 
et aliunde satis constat et Hasycurr testimonio: Καλέ: ὀξυτόνως 
τὸ σύνηθες καὶ ἀντὶ ἐπιρρήματος TOU καλῶς. παροξυτόνως δὲ τὰ 
ξύλα, nisi quod in quantitate syllabae erravit, nam προπερι- 
σπωμένως δέ debuerat dicere. CarLiMACHUS fragm. 459. 

παλαίθετα κᾶλα καθήρει. ͵ 
subrustice igitur et nautico vocabulo Spartani naves τὰ κᾷἄλα 
appellabant. DriNponrF er ZLysisirata adscripsit vs. 1251. 
ὅκα τοὶ μὲν ἐπ᾽ ᾿Αρταμιτίῳ 
πρόκροον θείκελοι ποττὰ κᾶλα, 
ubi olim ποττὰ καλά ex libris edebatur, quod BnuNckKrus pri- 
mus correxit. In Zaevennate est ποττὰ κᾶλα cum antiquo 
scholio πρὸς τὰ πλοῖα, quae omnia certam praestant BkRGkiI 
emendationem ἔρρει τὰ κᾶλα et ostendunt quid tribuendum sit 
Codicibus XkNoPHoNTIS et PLuTARCHI, qui omnes unanimi con- 
sensu ἔρρει τὰ καλά exhibent. Ostendit idem exemplum men- 
suram syllabarum Magistris non esse admodum notam, nam 
apud plerosque κώλον pro ξύλον et κάλα scribitur quantitatis 
securos et ignaros. In ΘΤΌΒΑΕΙ Zci, Phys. I. 1. scripserunt: 
καὶ ταῦτ᾽ ἶσον μὲν εὖ λέγειν, ἶσον δὲ μή, 
Ἶσον δ᾽ ἐρευνᾶν, ἐξ ἴσου δὲ μὴ εἰδέναι. 

et nihil suspicantur mali. Perinde esse istis videtur utrum Ἶσον 
an ἴσον scribatur et vocalem, quam δίχρονον (aneipitem) appel- 
lant, suo arbitratu corripiunt aut producunt. Natum est hoc 
malum poétastrorum vitio, qui quum sermonem antiquum ]la- 
boriose imitari satagunt, saepe in turpissimos errores se impli- 
cant, quos notare et reprehendere philologi debemus, non inepte 
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vim inferre iudicio nostro et cerlissima convellere, ut nihil isti 
peccasse videantur. NicawDRO in mentem venit dicere δείδιθι 
producta penultima in JZ/exipharm. 443. ! 
. ἅσσα σὺ μὴ δείδιθι, μέλοιο δὲ πάμπαν ἀρωγῆς, 
unde praesidium laboranti BaBRIO quaesitum est, cui placuit 
scribere fab. 74, 2. 
πάντων λεγόντων" μὴ δέδιθι, σωθήσῃ. 
qui loci non demonstrant δέδιδι bene Graecum esse, sed ροδ- 
tastros sequiores etiam in hoc, ut in sexcentis aliis, graviter 
impegisse. Non minus est vitiosum δέδιδθι producta media, 
quam si eandem in ἄπιθι velles producere, quod facit praecla- 
rus poéta in Scholiis ad LuciaNUM p. 60. 
καλὸν τὸ μῆλον τῶν Διὸς χειρῶν δέχου 
ἄπιθι τοίνυν σὺν θεαῖς πρὸς τὸν Πάριν. 
Nihil enim est certius. quam in δέδιμεν (δείδιμεεν), δέδιτε (δεί- 
διτε), δέδιθι (δείδιθι), ut in ἔφαμεν, ἔφατε, ἕςαθι, τέθναμεν, 
τέθνατε, τέθναθι, et ἐδέδισαν (ἐδείδισαν), ἕςασαν, ἐτέθνασαν et in 
infinitivis δειδίμεν, τεθνάμεν, τεθνάναι, ἑςάναι penultimas esse 
natura correptas neque ullo modo produci posse, quemadmo- 
dum item constat ea omnia apud veteres poétas semper brevia 
esse, ut apud. Howznum: 
μηδὲ σύ γ᾽ "Apa τόδε δείδιθι μήτε τιν᾽ ἄλλον. 
Ἥρη μήτε θεῶν τό γε δείδιθι μήτε τιν᾽ ὠνδρῶν. 
θάρσει μηδέ τι πάγχυ μετὰ φρεσὶ δείδιθι λίην. 
et apud ÁRISTOPHANEM: 
μηδὲν, ὦτᾶν, δέδιθι μηδέν. 
καὶ μὴ δέδιθ᾽, οὐ γάρ ἐςιν ἐξῃκασμένος. 
quae leguntur in. 7Z/;a«d. E. 827. Ξ. 342. Odyss. Δ. 825. F'es- 
pis 373, Eqwitt. 280, quibus multa passim similia occurrunt. 
Quid igitur NicaNpnRo et BaBnio faciemus? — Lapsi sunt, erra- 
runt, dari venia potest sed ita ut peccasse se fateantur, et absti- 
nendum erit posthac eorum testimoniis, quos saepissime sic 
impegisse constabit. Je caeteris vitiis, quibus NICANDER cae- 
terique id genus poé&tae antiquam linguam lonicam et Epicam 
contaminarunt, deque prosodiae veteris inscitia, quae apud eos 
omnes apparet, in animo est propediem quam potero diligen- 
tissime scribere, nunc ἶσος tantum attingam , de cuius vocabuli 


quaniitate mihi cum MxINEKIO non convenit, cuius yide Jzndi- 
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cias Strabonianas pag. 137. MxrmwKIUS existimat credendum 
esse ErrmoLoco Maexo, qui pag. 477, 10. in ἶσος, inquit, 
εὕρηται τὸ 1 μακρὸν xxi βραχύ. παρὰ μὲν τῷ ποιητῇ £e μιαχρὸν, 
παρὰ δὲ τοῖς πεξζολόγοις βραχύ, καὶ παρὰ τοῖς ἐποποιοῖς εὕρηται 
καὶ συνεςαλμένον, ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ, παρὰ δὲ τοῖς τρᾶγι- 
κοῖς καὶ κωμικοῖς συφξέλλεται ἀεὶ τὸ i, κατὰ δὲ ἰαριβικοὺς 
ἐπαμφοτερίζει. Descripsit hagc omnia ΕΣ DRAcoNE ΘΊΒΑΤΟΙ 
CENSI, indocto et imperito homine, pag. 49 Hznm. Addit hs 
alius magister in GAarsronDI nota: ἰςέον δὲ ὅτι παρὰ τοῖς χωμι- 
κοῖς σπανίως εὑρίσκεται ἐκτεινόμενον τὸ 1. Üpponam his mein 
sententiam: non fuerunt apud Graecos, dum lingua Green 
nativa virit, vocales ullae ἐσαμφοτερίζουσαι. Sua cuique mer 
sura in sua patria et aevo perpetuo constat, sed diversi populi 
subinde utuntur prosodia eiusdem vocabuli diversa. In loni 
καλός ochaeus est, in Áttica pyrrhichius: eadem est ratio in 
ἶσος, quod lonicum est, et ἴσος Atticorum. Numquam hae 
permutantur aut miscentur. Ridiculus est in lonia, qui rx 
admiscet verbis Ionicis, in Áttica, qui ἶσος Átticis. Itaque apud 
HomreRuM ἶσος perpetuum et certum est, et composita ἰσύθϑερς, 
ἰσόμορος, ἰσόπεδον, ἰσόφορος, ἰσοφαρίξειν ubique primam necesg- 
rio producunt. Contra in sermone Áttico, quo omnes Attici ute- 
bantur, ἴσος semper et ubique priorem habet correptam. Lingu 
 artificialis, qua docti poétae utuntur, utramque dialectum miscet 
in unum, et Tragici, ut hoc utar, quemadmodum in verborum 
delectu Ionica et Attica suo arbitratu promiscue ponere solent, 
sic utuntur prosodia utralibet, modo Ionica, modo populari Ea- 
dem est ratio eorum , quos Dnaco ἰχμ βικοὺς appellat et ἐποποιούς, 
eadem est Lyricorum , ut bellissimum quodque delibent ΟΣ dialectis 
diversis. Quos dicat πεζολόγους et quomodo de eorum usu tam 
confidenter pronuntiare ausit non satis perspicuum est, sed non 
est operae pretium in istiusmodi metrico id scire. ^ Credo, 
πεζολόγοι lones lonicam, Attici Atticam consuetudinem seque- 
bantur. Itaque male epud HzRoporuM editur I. 2. ἴσα «p; 
ἴσα, aut VI. 11. θεῶν τὰ ἴσα νεμόντων, et alibi, pro ἴσα: in 
caeteris, qui Attici sunt aut Atticos imitantur, saepissime scri- 
bae ἶσω negligenter pro ἴσα dare solent et €ICA adeo scribere, 
unde factum est ut εἰς £ pro ἶσα (ica) legeretur, ut pag. 95 
ostendimus, Ex his sequitur apud Comicos ἴσος et composita 
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sine ulla exceptione primam semper correptam habere, apud 
Tragicos fere semper, num Tones sequi sz Zubet , licet : et AkscHYLO 
jus est gos ἶσον ὀὐρανῷ dicere eodem modo, quo in πατρός, 
ὅπλα, τέκνον, quoties videtur priorem contra usum patrii sermo- 
nis longam facit, ut Howknus et Tones. In ἰσόθεος, ἰσοδαίμων, 
ἰσόνομοος et similibus utravis prosodia utebantur, idque eo ius- 
tius quia nil nisi antiquum patriae sermonem repetebant , qui 
olim nihil ab Ionico discrepabat. SoLoNts aetate ἶσος dicebant, 
ut lones, vide SoroNis fragm. 15 ἶσόν voi πλουτεῦσιν κτὲ. et in 
notissima cantilena Áttica apud ATHEN, XV, p. 696. 4. 

ὅτε τὸν τύραννον κτανέτην 

ἰσονόμους τ΄ ᾿Αϑήνας ἑποιησάταην, 
ἰσονόμουξ, ut vides, choriambus est. Obiter pro στανέτην (cod. 
κατανέτην) emenda xavérsv, ut recte legitur vs. 10 ἐκαινέτην. 
Post haec tempora ἴσος solum in usu est, ut in Ἰσοκράτης v. C. 
-pfima sit brevis, Notum est StnaTIIDIS fragmentum: 
καὶ τὴν Aayicxay τὴν Ἰσοκράτους παλλακήν. V 
et constans omnium hic usus est, ut in comoedia praeter iocum 
&üt parodiam ἴσος solum appareat. CTragici, ut diximus, utra- 
libet prosodie utuntur. Ἰδόθεος more Attico posuit EURIPIDES 
in Zroadibus vs. 1169. , 

|» ψώμων τὲ x«l τῆς ἰσοθέου τυραννίδος. 
et in Zphig. in ;ful. vs. 626. 
λήψει τὸ τῆς Wwpiüdog ἰσόθεὸν γένος. . 

Ionice SoPHocLxs in Jníigone vs. 836. | 

καίτοι φθιμένῳ τοῖς ἰσοθέοις 

ἔγκληρω λαχεῖν μέγ᾽ ἀκοῦσαι. 
ubi obiter corrige σύγπληρα pro ÉyxAx4ps , nam illud non hoc 
significal κοινά, ὅμοια, τοῦ αὐτοῦ XAxpoU καὶ τύχης. ut Veteres 
interpretantur. AEscHYLUS amat Ionica, οἱ ἰσόνειρον in. Prome- 
theo vs. 549 , ἰσόμοιρον in. Cho&ph. vs. 320 posuit prima longa, 
sed in jeójuxov in dgamema. vs. 1740 eandem corripuit. Eodem 
modo lembographi et Lytici componunt sibi canorum et mag- 


1) In carmine heroico auf elegiaco ius érat eandóm producere. In IsocnRATIS 
statua ἃ TrworHEO posita subscriptum erat: 
Τιμόϑεος φιλίας τὲ χάριν σύγεσιν ve προτιμῶν 
᾿Ισοκράτους εἰκὼ τήνδ᾽ ἀνέθηκε 9 εοῖς. 
“ἐεωχάρους ἔργον. 
28 * 
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nificum dicendi genus ex omnibus dialectis. Dores ἴσος dice- 
bant «οἱ PHILOXENUS ἐν Δείπνῳ, Dorico carmine, (in ΒΕΒΘΚΙΙ 
Poet Lyr. p. 852) dixit: ἰσοτράπεζος prima Ionice producta, et 
sic caeteri brevem plerumque relinquunt, at sicubi videtur eadem 
longa ᾿Ομηρικῶς uti possunt. Qui olim intermortuam KEpicam 
poésin et antiquam linguam vatum lonicorum — Alexandriae 
recorerunt et ipsi omnia contaminarunt et quum versificatore: 
essent , non Poétae, quibus neque ingenium esset, neque men 
divinior, neque dives vena, neque os magna sonaturum, in- 
sulsa carmina panxerunt ridiculo sermone partim pristo et casco 
partim sequioribus vitiis polluto laboriose consarcinata. Etiam 
in prosodia omnia susque deque habuerunt. Non dubitant 


scribere τὰ μὴ καλὰ καλὰ πέφανται, et ἴσον κάτω ἶσον ἄνωθεν, 


(Τβπεοσκ. VI. 19. et VIII. 19.) et: | 

πρέσβυν ἴσον κούροις coy δόντα κόραις. 
(“πἰλοῖ. Graec. IAcoBs. vol. IV. p. 229). CALLIMACHUS, cu 
ius immensa eruditio laudari et extolli solet, scribere potuit 
(fragm. 313): ! 

πέδιλα τὰ μὴ πύσε νήχυτος εὐρώς, 


non recordatus in verbo πύθω et quidquid inde nascitur v pro- 


ductum esse. Quis nescit Homerica ὀςέω πύσει ἄρουρα, ócla 
πύθεται ὄμβρῳ, et alia?  CarLIMACHUS igitur ἶσος et ἴσος suo 
arbitrio permiscet, scribitque promiscue: 
αἰθυίης ἶσα θαλασσοπορεῖ. 
σάκει ἴσα τετραβοείῳ. 
καλὴν ᾿Αντίκλειαν ἴσον Φαέεσσι φιλῆσαι 
πᾶσι μὲν, οὐ μάλα δ᾽ ἶσον. 
et ψαμάϑθῳ ἴσον et ἔχθειν ἶσον ὀλέθρῳ, quae leguntur in Zpsgr. 
62, in Jan. 53 et 211, in Zovem 85, in Dian. 253. et in 
fragm. 118. Car1LIMACHO nullus est reliquorum in talibus multo 
melior aut antiquae linguae et prosodiae peritior.. Omnes pec- 
cant, omnes saepe, omnes turpiter. NicAWDER, qui sibi [onice 
videtur scribere et HowERuM aemulari et ZAeriíaca concludit 
his versibus: 
καί κεν Ὃ μηρείοιο xal εἰσέτι Νικάνδροιο 
μνῆςιν ἔχοις, τὸν ἔθρεψε KAdpou νιῴῷόεσσα πολίφνη. 
tamen passim in prosodia lonica et omnino Graeca impingit 
, aut corripienda producens aut corripiens producenda. Nunc 
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tantum in ἶσος quid designaverit cognosce. Promiscue ἴσα et 
ἴσα scribit ZAerzac. 751 et 943, ἴσην spondeus est vs. 259. et 
ἴσως vs, 226 et 227. Produzit ἶσος in ἰσαῖος, quod ei significat 
ὅμοιος, ἴκελος, ἐναλίγκιος prima longa vs. 360. Deinde" forma 
ἰσήρης utitur a Tragicis sumta, modo producta prima vs. 643, 
modo correpta vs. 788. Tum ἰσάξομαι ex Homerico ἰσάζω eli- 
cuit, sed ut significet ἔοικα, ἐμῴερής εἶμι, et primam brevem 
facit vs, 286 et 886. Denique monstrum et portentum verbi 
de suo commentus est ἰσαίομοαι pro ójoióe εἶμι, nullo exemplo 
et contra omnem analogiam fietum, prima item correpta, in 
AIlexipharm. vs. 399. 
τὴν ἤτοι yeuÜuQ μὲν ἰσαιομένην μάθε νάρδῳ, 
bellissime dictum est pro gustu similem (γεύσει ὁμοίαν) ψεὺυ- 
θμῷ ἰσαιομένην, et in fragm. IL. 56. pro παιδέρως τῇ λεύκῃ 
éuQepás magnifice canit παιδὸς ἔρωτες || λεύκῃ ἰσαιόμενοι, hoc 
est demum os magna sonans mentis divinioris! In fragm. II. 
vs. 33. Ionice scripsit ἰσοδρομεῦσα χελιδόσιν et ἰσόμορον in TAeriac. 
vs, 105, sed Attice in re eadem ἰσόμδιρον ἐλαίου ibid. vs. 592. 
Iterum Ionice icóvupov vs. 678 et ἰσορρεπές vs. 646. et Homeri- 
cum ἰσοφαρίζειν vs. 572. Denique quum vellet dicere eiusdem 
ponderis de suo commentus est ἰσοελκής vs. Al. καρδάμῳ ἀμ- 
μίξας ἰσοελκέϊ et vs. 44. 
ἄλλοτε δ᾽ ἀσφάλτοιο φέρων icosAxém μοῖραν, 
in quo, ut vides, popularem usum secutus primam corripuit. 
Bannius, qui et ipse putat se Ionice scribere, quum in fabula 
[4, 11. recte scripsisset : 
ὃ δ᾽ ἄλλος ὡς Βοιωτὸς οὐκ ἔχων ἴσην 
λόγοις ἅμιλλαν εἶπεν ἀνρίῃ μούσῃ. 
Attice scripsit 34, 2. 
τεκοῦσα δ᾽ αὐτοῖς éciy οὐκ ἴση μήτηρ, 
et excusari potest, quia cum aequalibus omnibus peccavit et 
sibi idem quod omnibus credidit licere, at recte et ordine sic 
scripsisse videri et vitio vacare non potest. 

Quam vellem haec scribendo omnibus persuadere possem 
quibus nostra iuventus erudienda et veterum Litterarum studiis 
informanda committitur, ut et ipsi haec omnia quam accura- 
tissime perdiscant et: assiduo et longo lectionis et interpretatio- 
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nis usu solidam illam et certam barum rerum scientiam oolli- 
gant et observando in diem augeant et confirment, sine qua 
nemo discipulis quidquam prodesse potest. Vetus est Graeco- 
rum proverbium: 
ὀλίγοι μαθηταὶ xpsicaoveg διδαακάλων, 

et nimis multi ad Academica studia tam impares et imparati 
accedunt, quoniam Grammaticae arlis et in his prosodiae et 
metricae prima elementa, quibus solis vera doctrina superstrui 
potest, non diligenti cura et indefessa industria veluti firmis- 
sima fundamenta iacta sunt, sed negligenter et desultorie ab 
initio ostenta, deinde intermissa, tandem plane derelicta, ut ad 
altiora, ut aiunt, evoletur. Hinc in plerosque convenit Spar- 
tanorum dictum apud HxRnoporux (lll. 46.) τὰ μὲν πρῶτα Ac 
θέντα ἐπιλεληθέναι, τὰ δὲ ὕςερα μὴ ouviévzi. Non semel vidi, 
qui se Sophocleas tragoedias complures lectitasse dicerent et 
rogati quem genitivum nomen ZzoQoxAiée haberet au& XodqoxAo 
aut simile quid responderent. 1 nunc et istos de cathedra lin- 
guam et litteras Graecorum doce. Interrogaveris eosdem qui fa- 
ctum sit, ut illa omnia nesciant quibus Litterarum vera studia 
nitantur, respondent: numquam se haee audivisse, aut doctos 
et admonitos esse in his esse tam necessarium doctrinae prae- 
sidium. Áccentuum quoque rationem et usum non didicisse: 
nempe magistrum de his aut verbum non fecisse umquam, aut 
eam rem inutilem esse et contemnendam dixisse, quippe non 
esse nobis Graece Joquendum, satis esse si scriptores Graecos 
omnes enéelligamus. | Et est id hercle satis, sed nemo, ut 
opinor, hoc assequetur, qui optima intelligendi praesidia ne- 
glexerit aut spreverit. Vereor autem ne multi sint aetatis iam 
provectioris quam ut a me quidquam pravi dedoceantur vel 
recti quidquam addiscant. Vos autem, ADOLESCENTES, quos 
solos tutelae meae duxi, vos nunc alloquor. Si quis vestrum 
ad accuratam Graecarum litterarum scientiam aspirat, is proba- 
bilem sibi accentuum notitiam quam maturrime comparet in 
propositoque perstet, scurrarum dicacitate et stultorum irrisione 
immotus. JYam 76isu inepto ves ineptior «ulla est. Qui hanc 
doctrinam nescit dum ignorantiam suam fatetur inscitiae tan- 
lum reus; qui vero nescire non contentus ignorantiae suae con» 
lemtum praetexit maioris culpae affinis est. 
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Non mea haec verba sunt, sed ῬΟΒΒΟΝῚ, summi viri, (ad 
EuniPIDis Medeam vs. 1.) quae ex animi sententia mea facio 
ad vos, dilectissimi Adolescentes, quos et ego solos tutelae 
meae duxi. Non errabimus si PonsoNuM ducem et VALCKENA- 
RIUM (in J:aíribe pag. 247.) sequemur. — Nunc operi finem 
impono et κορωνίδα dictum ΘΎΝΈΒΙΙ a Ponsowo laudatum: 5yó- 
Vig2 πρὸς τοὺς ὠμούσους ὑπὲρ Μουσῶν, oi κακοήθως ἀποδιδρά- 
σκουσι τὸν ἔλεγχον τῆς ἀμαθίας τῷ καταφεύγειν ἐπὶ τὴν λοιδο- 
ρίαν ὧν ἡγνοήκασιν. 
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(13-715.)de Sacrifíciis120,281,809. | 
(14-830 5.) Pitarum auctio 108,112, 


238, 918. 
(15-31 2.) Piscator 39, 85, 89, 91, 
103,144, 145, 288,277, 294, 296. 


“ 


(16-86 5.) Cataplus à. Tyrannus 85, 
105,112,115, 146, 148, 238, 
239, 215, 998, 296. | 

(11-51 5.) de mercede conductis 1406, 
239, 240, 272, 296, 306. . 

(18-625.) 4pologia 108, 146, 340, 
2006. 

(19-53 5.) pro lapsu in sadufando 
146, 241, 298. 

20-25 B.) Hermotimus 36, 101, 105, 
106, 197, 111, 113, 113, 188, 
146, 241, 242, 296. 

(21-85.) Herodoiys 147, 243. 

(22-16 5.) Zewais 243. 

29-45.) Harmonides 943, 244. 

(24-5 5.) Scytha 81, 89,115, 125, 
147, 244; 245, 265. 

(26-45 B.) Quomodo ei£ historia con- 
ecrióenda 17, 83, 84, 86, 100, 
114, 195, 134, 186, 147, 245, 
246, 381. . 

(26-48 5.) erae Mstoriae liber I. 

81, 84, 236, 246, 247, 248, 296. 

(271-46 5.) Ferae Histariae liber 1]. 
249, 260, 296. 

(38-145.) Tyrannicida25 0,201,996. 

(29-545.) Aódicatus 104, 261, 252, 
2698. . 

(30-12 2.) Phalaris prior 78, 252. 

(31-135.) PAalaris alter 253. 

(32-11 p.) 4lezander s. Pseudoman- 
ἐξ 18, 140, 148, 236, 259, 
254, 294, 297. 

(33-025.) de salfatione 83, 108, 
254, 286, 294. — 


; (94-08 B.) Leziphanes 89, 81,84, 


86, 86; 89, 115, 189, 148, 
266, 256, 275. 

(35-27 B.) Eunuchus 18, 116 , 148, 
266. | 

(81-66 5.) Demonaz 40, 80, 84, 
100, 106, 148, 149, 257, 282. 
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(38-69 2.) 4mores 80, 86 , 95, 117, 
149, 150, 151, 257, 268, 281, 
294. 

(39-57 B.) Imagines 115, 120, 151, 
268, 265. 

(40-58 5.) pro imaginibus 141, 269. 

(41-60 5.) Zozaris 39, 18, 85,80, 
101, 103, 105, 161, 152, 159, 

. 200, 218, 297. 

(42-70 2.) Asinus 18, 88,86, 89, 
99, 160, 260, 261, 282, 297. 

(48-22 s.) lupiter confutatus 88; 

108, 262. 
(44-28 sp.) lupiter íragoedus 91, 
110, 160, 161, 2064. 

(45-40 B.) Sogumium 8. Gallus 84,89, 
105, 161, 189, 264, 265, 297. 

(46-24 2.) Icaromenippus 81, 86, 
101, 104, 110, 113, 116, 162, 
205, 297, 302. 

(41-48 5.) δὲθ accusatus 18, 80, 
85, 91,101, 139, 162, 168, 166, 
265, 260. 

(48-61 5.) de Parasito 229, 266, 
292. | 

(49-33 B.) 4dnacharsis 86, 86,96, 
116, 121, 135, 187, 190, 266, 
2068. 

(50-16 5.) de luctu 84, 191. 

(51-17 B.) RAetorum Praeceptor 80, 
85, 191, 208, 269. 

(62-26 n.) PAilopseudes 80, 84 , 86, 
191, 269. 

(58-10 8.) Hippias 85. 

(54-6 5.) Bacohus 269. 

(55-7 5.) Hercules 116, 186, 191. 

(56-8 B.) de electro s. cyecnis 152. 

(57-11 2.) Musoae encomium 140, 
192, 210. 


(59-78 2.) calumniae mon temere 
credendum 119, 194, 195, 196. 

(60-50 5.) Pseudologista in. Tí£mar- 
chum 80, 108, 118, 196, 197, 
198, 324. 

(61-95.) de oeco 198, 199, 276. 

(62-73 5.) Longaevi 199, 200, 276. 

(63-586 B.) Patriae encomium 291. 

(64-2 5.) de dipsadibus 200. 

(65-325.) disputatio cum Hesiodo 80. 

(66-37 5.) Navigium s. Vota 18, 
83, 84, 200, 201, 202, 281, 
295, 817, 325. 

(67 425.) Dialogi Meretricii 18, 
80, 89, 106, 110, 137, 202, 203, 
204, 205, 206, 242, 264, 297. 

(68-48 B.) de morte Peregrini 85, 
107, 206, 207, 208, 209 , 210. 

(69-29 5.) Fugitivi 139, 210, 295. 

(10-41 m.) Saturnalia 80, 84, 88, 
89, 91, 97, 100, 101, 108, 112, 
124, 128, 210, 211, 295, 297, 
818. 

(11-28 Β.} Conviviwa s. Lapithae 
104, 211, 212. 

(12-145.) de Syria dea 124,212, 
218, 298. 

(13-67 5.) Demosthenis Encomium 
213, 2165. 

(714-21 8.) Deorum concilium 804. 

(15-645.) Cynicus 210, 216. 

(16-69 5.) Pseudosophista 8. Soloe- 
cista 215, 216. 

(11-12 5.) Philopatris 211,218, 219. 

(18-56 B.) Charidemus 220 , 298. . 

(719-11 Β.) Nero 220. 


| (80-80 8.) Zragoedopodagra 220. 


(81-79 5.) Oeypus 104, 221. 
(82-815.) Epigrammota 321. 


(58-49 B.) adversus indoctum libros | Lycunaus 98, 99, 249. 
coémenien 84, 90, 192, 193, [ Lvsras 8, 29, 37, 49, 68, 84, 


194, 264, 218, 295, 297. 


111, 153, 158, 177, 187, 200, 
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206, 210, 213, 251, 258, 261, 
262, 263, 325, 336, 814, 816, 
311, 387. 


M. 
MaNETHO 230. 


MaTRO ὁ παρῳδός 363. 
MENANDER 119, 152, 158, 190, 


200, 204, 216, 217, 271, 312, | 


., 917, 828, 880. 
MiMNERMvs 390. 
Moxuis 29, 255, 335. 


N. 


. NICANDER 88, 393. 
NicoMacHus 375. 


P. 


PARTHENIUS 203. 
PausaNias 869, 870. 
PHaLARIS 234. 
PuEnECRATES 86, 244. 
PnuiLo IupAEUS 129. 


Menezenus 149, 981, 2865. 

Páaedo 98, 99, 100, 120, 165, 
231, 285, 300, 357. 

Protagoras 8, 91, 98, 111, 1065, 
196, 197, 284, 372. 

Phaedrus 119, 165, 196, 197. 

PhWebus 297. | 

de Republica 54, 141, 165, 219, 
232, 242, 269, 310, 861. 

SisypAus 103. 

Symposium 114, 140, 142, 209. 

Theaetetus 299. 

PLUTARCHI 

Vitae 8, 16, 18, 25, 59, ὅθ, 
60, 69, 82, 86, 87, 105, 
108, 121, 129, 161, 152, 161, 
171, 193, 219, 220, 231, 239, 
214, 323, 884, 869, 3715sqq., 
385 sqq., 388, 390, 391. 

Moralia 8, 69, 118, 141, 159, 
189, 195, 210, 247, 256, 284, 
340, 358, 359, 361, 363, 364; 
866, 374, 389. 


PnHozru Lezicon 81,121,122,134,| PoLLUx 60, 365, 366, 3792. 


141, 167, 244, 9361, 366. 
PnHRYNIcHus BEkkkRI 128. 
PuHRNicHUS LoBEcku 22, 26. 
PLATO CoMicus 866. 

PLATO 


"Apologia 93, 191, 299, 300, 


942, 349. 

Alcibiades 1. 58, 111, 200. 
* amxiochus 153. 
. Crito 108, 104. 

. Euthyphro 165. 

Euthydemus 111. 

Epistolae 2395. 

Gorgias 147, 8934. 

Hippias maior 65, 164. 

Io 286. 


PoLvAENUS 195, 202, 203, 998, 
266, 290, 3062, 804. 

PoLvBivs 124. 

PogeHyRIUS 198, 227. 

PosrpiPPUs 188. 


S. 


Scholia in ARISTOPHANEM 109. 
Scholia ad LuciaNuM 278, 287. 
Scholia in NIicANDRUM 131. 
Scholia ad HoxERI Odysseam 5. 
Scholia Veneta in HoMERUM 918. 
ScyLAXx 124, 249. 

SIMONIDES 63. 

SoPHILUS 198. 


de Legibus 232, 256, 880, 940, | SoPRBocLes 9, 15, 19, 71, 95 


360, 370. 


156, 283, 289, 395. 
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STEPHANUS ByzaNTINUS 124, 245, X. 
326. 
S'TOBAEUS XENOPHON E»nrssius 172. 
' Florilegium 2, 8, 145, 200,| XENOPHON 
259, 843, 807, 811. Cyropaedia 117, 120, 127, 136, 

Eclogae PAysicae 9, 145, 892. 254, 886, 878. 

-Appendiz Florentina 12 sqq. Hellenica 88, 89,97,119,114, 
STRABO 8, 66, 246, 269, 9277, 118, 125, 132, 145, 153, 155, 
. 884, 343, 859, 360, 363, 366, 198, 204, 205, 214, 238, 242, 

867, 3170, 874. 248, 250, 251, 260, 269, 273, 
Surpas 275. , 914, 219, 282, 289, 290, 292, 

801, 369, 878, 392. 
T. Znabasis 38, 65, 98, 107, 113, 
TELECLIDES 359. | 114, 250, 384, 291, 823, 
'lTHEocRITUs 41, 110, 180. 825, 8806. 

THreorHRAsTUS 56, 66, 73, 186,! — Memorabilia 164, 168, 265. 
188, 204, 359. "4pologia Socratis 842, 880. 
TuEOPOMPUS 298. Oeconomicus 9, 13, 204, 250, 

THoMas MacrisTER 840. 849. 


Tnuucvpipgs 17, 32, 838, 56, 92,| Hiero 116. 
93,98,99,117,120,132,149,| de rep. Lacedaemoniorun 842. 
1683, 164, 156, 191, 214, 215,| | de re equestri 304. 

280, 247, 268, 254, 271, 218,|  Symposiun 197. 
2176, 277, 279,282, 291, 202,| | de Penatione 181. 
298, 812, 826, 857, 868, 369.| δ Vectigalibus 243. 
'TTiMocLEes 358. 
TrwocREoN RHoprius 68. 


INDEX GRAECUS. 


ἃ — εὐ confusa 15, 120, 358. 

&' — πρῶτον et sim. 122. 

ἀβίωτος --- ἄσωςος 380. 

ἀγέρωχος 304. 

ἀγκῶν, ἀπομύττεσθαι 103. 

᾿Αγνόϑεον — ἀγνοηθέντα 271. 

ἄγνων — ἄνων 52. 

ἀγνώσσων ---- ἀγνὼσ ἐών 218. 

ἀγορὰ δικῶν 351. 

ἀγορεύω, ἐρῶ, εἶπον, εἴρηκα 95 ἀγορεύσω, ἠγόρευσα, wyópevxe, vitiosa 30. 
-ἄδιον (diminuliva in) non -43«v 67. 
ἀεργία poélicum 41. 

-αϑεῖν (aoristi in) διωκαθεῖν οἱ sim, 390. 
^ Absiva — ᾿Αθήνησιν — ᾿Αθηναῖοι 147. 
Αἰακεῖον el sim. 87. 

αἴρεσθαι ---- αἱρεῖσθαι, 212. 

ἀκηκοέτω el sim. 82. - 
ἄκλυςος — ἄκλειςος 240. 

ἄκνισοι βωμοί 160. 

ἀκολουθεῖν, ἕπεσθαι μετά τινος 22. 
ἀκούειν (εὖ, κακῶς) ὑπό τινος 56. 
ἀκοῦσαι μὲν οὑτωσί et sim. 297. 
ἄκριτος — ἀκρίτως 158. 

ἀκροᾶσαι vitiose pro ἀκροῷ et sim. 27, 30, 325. 
ἀκύμων — ἀμύμων 52, 358, 359. 
ἅλας ---- ἄλλας 905. . 
. ἀλεῖν, ἀλήλεμαι non. ἀλήλεσμωι 132. 
&Aciy — τελεῖν 133. 

ἄλϑεται — ἔκθεται 223. 
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ἀλίνδω 133. 

ἁλίσκω vitiosum 129. 

ἄλλος ἄλλο λέγοντες et sim. 118. 
ἀλύω 09. 

ἁματροχι — ἁρματροχιά 213. 

ἁμές — ἀμέ 18. 

&povyémzov , ἁμοθενγέποθεν et sim. 258. 
ἁμωσγέπως --- ἄλλως γέ muc ---- ὅμως γό πὼς 250, 307. 
ἄν excidit 100. 

ἄν cum futuro vitiosum 92, 267. 

ἂν παραςῇ — ἀντεραςῇ 170. 

ἀνά — κατά 152. 

ἀναγκάσω — ἀναπείσω 59. 

ἀναδαίΐομαι non. ἀναδάξομαι 128. 
ἀναδοῦναι --Ξ: ὀρέγειν 940. 

"Αναΐτις 192. 

ἀναπέφηνα 323. 

ἀναπίμπλημι, ἀνάπλεως 146. ΄ 
ἀνατρέπω ---- ἀναςρέφω — ἀντιςρέφω 148. 
ἀνέῳγα 31, 62, 77. | 
ἄνθρωπος — οὐρανός 14. 

ἀνίατος καὶ ἀνήκεςος 885. 

ἀἄνοκωχή --- ἀνακωχή 29. 
ΑΝΤΙΠΑΘΙΑ — ANTIIIAOIA 3. 

a5 — εξ 207. 

ἄξιος, τίμιος 284. 

ἀπαγορεύω, ἀπερῶ, ἀπεῖπον 38. 
ὡπαλλαξείω 284. 

ἀπελογήθη viliose pro ἀπελογήσατο 290. 
ἀπετμήθη τὴν κεφαλήν ---- ἡ κεφαλὴ ἀπετμήθη 187. 
ἀπηλλαξάμην barbarum 269. 

ἀπῇσαν — ἀπήεσαν 390. — 

ἀπό — κατά 266, 277. 

ἀπό --- ὑπό 143, 275. 

ἀπό. ἀφ᾽ ἵσπων μάχεσθαι; et sim. 250. 
ἀπογραφὴν ποιεῖσθαι censum agere 385. 
ἄσποδόσεως ---- ἀποδοθείσης 108. 
ἀποκέκλῃτο — ἀποκέκαντο 160, 

᾿Ασόλλω — ᾿Ασόλλωνα 202. 
ἀπολογοῦμαι ΞΞΞ ἀπολογούμενος λέγω 8377. 
ἄπολύομαι — ἀπολογοῦμαι 368. - 
ἄποτοξεύω ---- κατατοξεύω 238. 
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ἀποφέρειν γραφήν 250. 
"Apceu; — ᾿Αρηγεύς 202. 

ἄριςος — ᾿Αριςοτέλης 14. 
᾿Αρητάδας — Δεκτάδας 203. 
ἁρμοςής, Praeses, ἁρμόξειν 319. 
ἁρπάξω — ἀναρπάξω 191. 
ἄρτι — ἄρα 49. 

ἀρτιγέννητος — ὀρειγέννητος 175. 
ἀρχιέρεων 360. 
ἄρχομαι ---- ἔρχομαι 280. 
ἄρωμα ---- ἄρομα et sim. 85. 

ἄση — ἄσις 215, 305. 

ἄσμενος ---- ἀσμένως 159. 

ἂἃςεῖος — δεκτός 72. 

. ἀσύμβολος 239. 

᾿Αττικιανά (τὰ) 94. 

ἀττικισμοί — ἀς εἰσμοί 5l. 
αὐλὰς θεραπεύειν DO. 

αὐτοθαΐς el sim. 285. 

αὐτοὶ γάρ ἐσμεν 111. 

αὐτός cum indignatione repetitum 241. 
αὐτός ---- ἀςός 283, 370. 

αὐτός --- μόνος 111. 

&xlécouai — ἀχθεσθήσομαι 137. 


B — x —» confusa 217. 

βαδιῶ barbarum 329. 

βάλλω — πίπτω δά. 
βάλλειν — τύπτειν apud HowERuM 339. 
Βάρρων ineptissime insertum 288. 
βήσω, ἔβησα — βιβῶ, ἐβίβασα 808. 
Βιθυνίαν — Μινύαν 252. 

βιῶναι ---- βιῶσαι 816. 

βιώσομαι non βιώσω 817. 

βλίτοις --- Bas τοῖς 218. 

βοᾶν ---- βοᾶν 391. 

βόρβορος ---- βάρβαρος 283. 

βόσκειν, τρέφειν θ7. 

βυνέω, διαβυνέω — διαβύνω 128. 
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r. 


γαμῶ, γαμῶ, ἔγημα, γαμοῦμαι, ἐγημάμην, non γαμήσω, ἐγάμησα, 
γαμηθήσομαι, ἐγαμήθην 77. 

γαμῶ — βινῶ 322. 

γαυρός 384. 

γεγηθένα, Atticum non γηθεῖν 103. 

γεγονένω: καλῶς, κάλλιον, ἐπιεικῶς 157. 

γεγονὼς ἔτη — ὧν ὁτῶν 200. 

γελοῖος ---- καταγέλαςος 828. 

γενέθλια θύειν δ8. 

γενόμενον ---- γενόμενος 148. 

γεύμεθα vitiose pro γεγεύμεθα 42. 

γεωμοόρία pro γεωργία 42. 

γίγνομαι, γίνομαι, γείνομαι 88. 

γίγνομαι πᾶν ὅ τι βούλομαι 100. 

γνώμας σροθεῖναε non καθεῖναι, 858. 

Γοργών͵ Τοργόνος non Γοργόνα, Γοργόνας 202. 

γράφειν — ἀναγράφειν — καταγράφειν 380. 


Δ. 


δαίνυμι, δαίω 363. 

δαίομαι non δάξζομαι 128.: 

δέδιθε (3eí3,0;) penultima longa barbarum 898. 
δείκνυμι, δεικνύω, cum participio 317. 

δεῖν (ὀλίγου, μικροῦ) et ὀλίγον ἄποδεῖν 201. 
δεξιῶς --- ἀξίως 240. 

δέω. δῶν, δοῦντες, δοῦνται non δέων cott. 4, 88. 
δῆγμα — δεῖγμα 142. 

Δημόκριτος — Δημοκράτης 18. 

δημοτικός — δημοκρατικός 210, 

δήμων (τῶν) non τὸν δῆμον δδὅ. 

δι — e£ 68, 219, 224, 238. 
δίαιταν ---- διαιτῶν 252. 

διαπέπλακε — διαπέσλευκε 121. 
διαρπάξω — àpráto 208. 

διατέτμαμαι — διατέταγμαι 189. 

διαφθαρέω barbarum 195. 

διδάσκω, διδάσκομαι 310. 

διέγνω — ἔγνω 181. 

διεκπαίσας, διεξέπαισε --- διεκπέσας, διεξέπεσε 200. 
διέπεμψε — ἐξέπεμψε 193. 
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διέσκωπτο --- διεσκώπτετο οἱ sim. 254. 
διέφθορα pro διέφθαρμαι vitiose 313. 
διοικίξζειν 68. 

δισκοφόρος (ὃ) non ἡ δισκοφόρος 102. 
διωλύγιος 49. 

δι᾿ ὥτων ---- ἰδιωτῶν 219. 

δοκεῖν de somniantibus 126. 

δοκῶ μοι cum futuro 206. 
δόξαι ---- δεῖξαι 125. 
δουλεύειν ---- δουλείαν 280. 

-δόχος el -δόχη vitiose pro -δόκος el -δόκη 73, 85. 
à) ἣ τρεῖς 240, 257. 

δύσασθαι pro δῦναι, vitiose 378. 
δωμάτιον cubiculum 257. 

δωροδοκεῖν ---- δεκάξειν 847. 


E — αἱ confusa 121. 

ἐγκρατῶς — ἐγκρατείας 168. 

ἐξ pro ; producto 86. 

εἶ cum coniunctivo 363. 

εἴ vi πάθοι 348. 

-εἰ (secunda persona passivi in) 39. 
εἰ uéy — εἰ δὲ μή 241. 

εἰκέναι, εἰκώς — ἐοικέναι, ἐοικώς 723. 
εἴλημαι — ἐἴλημμαι 83, 201, 365. 
εἴλλω, ἴλλω, εἰλῶ 961. 

εἶμί ----- εἰ μή 197. 

εἴξω ex εἰκέναι formatum 317. 
εἶσα, ἶσα (Cu) 88. 

εἰσάγεις sic τουτουσί 209. 

εἰσῆλθον εἷς ὑμᾶς 274, 308. 
Εἰσιδώρονυ — ἐκιδώρον 14. 
EIT — EII 64, 282. 

EK — EIC 279, 370. 
ἕκαςος — ἕκαςοι 113. 
ἐκίττα — ἐκινεῖτο 182. 

ἐκλάστετε — ἐκλέπτετε 360. 
ἐκκλησιαςής 9345. 

ἐκκωφοῦν non ἐκκωφεῖν 102. 
ἑκόντι — éxovrí 364, 

ἐκποδὼν ποιεῖσθαι, τίθεσθαι 254. 
ἑκών — eic ὦν 124. 
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ἐλάσας — ἐάσας 181. 
ἐλεεῖν — ἑλεῖν 16. 
ἐλεύθερος — ἐλευθέριος 102. 
ἐλεύσομαι Viliose pro εἶμι, 307. 
ἑλῶ, ἑλοῦμαι Viliose pro αἱρήσω, αἱρήσομαι 39. — 
ἔμβραχν — ἐμ βραχεῖ. ἐν βραχεῖ 207. 
ἐμπίκπλαμαι non ἐμπίπλαμαι 59. 
ἐμφαγεῖν 65. 
ἐν — ἐπί 45, 281. 
ἐν — σύν 240. 
ἐν ἐμαυτοῦ 052, 228. 
ἐν Μυρρινοῦντε et sim. vitiose 30, 201. 
ἐν τήθη T4 — ἐντίθησι 10. 
ἐνδιωτρίβειν ludificari 254. 
ἐνερόχρως 2b8. 
ἔνϑεν ἑλών 320. 
ἐνθύμιον ποιεῖσθαι, 57. 
ἔγνοιῶ — σύννοια 199. 
ἐνόρχης — ἔνορχις 200. 
ἐνς ξαι ---- ἐντέξα, 257. 
ἐντρίβω, ἐντρίβομωαι πληγάς 223. 
ἐξ — in compositis 248. 
εξ --- ετι — evo 120. 
ἐξαναγιγνώσκω non Graecum 220. 
ἐξαπίνης — ἐξασιναῖος 40. 
ἐξείλεγμαι — διείλεγμαι 108. 
ἐξελίττειν 130. | 
ἐξεπέπεμστο — ἐξεπέμπετο 259. 
ἐξίλλω, κατίλλω, συνίλλω sim. 361. 
ἐξίωμεν ---- ἀξιοῦμεν 172. 
ἔξοδος 205. 
ἐξορχεῖσθα, 2906. - 
ἐπ᾽ ἠιόνος — ἐπίπονος 149. 
ἔπαισα, ἐπαίσθην 881, 332. 
ἐπηλυγάξειν 223. 
ἐπί. ἐπί τινος κρίνεσθαι 239. 
ἐπὶ ξένια καλεῖν, non ξενίᾳ aut ξενίαν 81, 248. 
ἐπὶ σόδα ---- ἐπὶ πόδας 89. ᾿ 
ἐπιβάλλειν πληγές — ἐμβάλλειν 385. 
ἐπιεικῶς γεγονέναι 158. 
ἐπιπαρῆσαν --- ἐπιπαρῇσαν 89. 
ἐσισκενάξειν reficere 228. 
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ἐπισκοπεῖν visere 326. 
ἐπισκοτῶ — ἐπισχήστω 223. 


ἐπιτετρίψομαι 110. 
ἐπιτρέπειν δίαιταν 22. 


ἐπιφέρομα: dotem affero 204. 
ἐπιχεῖν — ἐπιβάλλειν 302. 
ἐπριάμην — ὠνάμην 137. 

ἑπτόμην — ἑπτάμην 305. 

ἔργον γενέσθαι, τινός 218. 

ἔργου ἔχεσθαι non ἔργων 4]. 
ἑρμογλύφος non ἑρμογλυφεύς 81. 
ἔρχομαι, εἶμι 26, 807. 

ἔρχομαι, ἧα, ἦμεν, ἧτε, ἧσαν 308. 


ἔρχον, ἐρχοίμην, ἔρχεσθαι male pro 75, cett, 307. 


ἐρωτᾶν, cuvepe riy , syllogismum facere 40. 
ἐς νέωτα — ὥρασιν 03. 

ἔσομαι πεποιηκώς et sim. non ποιήσας 320. 
ἕςαθι — ςάθητι 198. 

ἐςέρηντο — ἐςέροντο 250. 

ἔσχατα — αἴσχιςα l44. 

-έσω el -ἄσω (formae futuri in) vitiosae 78. 
£T; — ἐτρ — εξ 120. 

ἕτοιμος — ἕτοιμός εἶμε 293. 

ἔτυπον forma viliosa 339. 

ἐτύπτησα viliosum 335. 

-έτωσαν et -ἔσθωσαν (formae in) vitiosae 27. 
ETHeIA — ΕΥ̓́ΝΟΙΑ 3. 

εὐκαίρως, εὐκαιρία, εὐκαιρεῖν OO. 

Εὐκλείδου (rà πρὸ) 290. 

ΕΥ̓ΠΑΘΙΑ --- ΕΥ̓ΠΛΟΙΑ 3. 

ETIIAOEIN --- ΕΥ̓ΠΑΘΕΙ͂Ν 2. 

. εὕρετο — εὗρε 209, 

-eóg (nomina in) contracta 124, 154, 826. 
εὐτυχεῖν cum accusalivo 180. 

εὐψύχως — εὐτυχῶς O. 

ἐφήκατε — ἐφείκατε 307. 

ἐφ᾽ ὦ τε — ἐφ᾽ ὅτῳ 149, 250. 

ἔχειν αἰτίαν et sim. 116. 

ἔχειν περὶ τράπεζαν, ἀμφὶ ἄριςον 180. 


ἔχω ἐπιτετραμμένον male pro ἐπιτέτραμμαι οἱ sim. 


ἔχω κατακλείσας eL sim. 115. 
ἔχων — ἔζων 285. 


180. 
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€ compendium — ἀπό 275. 

Ζάν — Táy 6. 

ξηλοῦν — δηλοῦν 208. 

— ζητεῖν pelere apud. Graeculos 273. 
ζητεῖν — ἀπαιτεῖν 210.. 


H. 


ἢ — εἰν confusa 139. 

ὅκα, Veolia, ἤει(ν), 308. 

ἤδεμεν, ἤδετε, συνήδετε 383. 

Weusy — ἧσμεν 382. 

ἤειμεν, Yee, Vecay 32. 

ἠκούσθη — ἠκολούθει 82. 

ἤκειν — ἧκεν 34. 

ἡλάμην — ἁλόμην 206, 234. 

ἡλίκα — ἡνίκα 284. 

ἡλικία slatura , ὁμήλικες, apud Graeculos 319. 
ἥμεν, Srt, ἧσαν 82, 308. 

ἠνδαλίμοιο (κυδαλίμοιο), ἀρήνων (ἀρκύων) et sim. 219. 
Vvexa --α ἤνεγκα 258. 

ἡνίας (τὰς) παραδοῦναι, παραλαβεῖν 116. 
ἠράσθης --- ἡγάσθης 220. 

ἡρέθης — ἠράσθης 48. 

ἥρως Dro μακαρέτης GO. 

ἧσαι — ὀνῆσα, 52. 

ἤσαν — ἧσαν 33. 

ὥσαν ---- ἴσαν 881. 

ἤςην — ἥςην 881. 

ἀσιμώσεται, λελύσεται Οἱ sim. 117. 


Θ. 


θανατᾶν non ϑανατιᾶν 210. 

ϑάνατος κατεγνώσθη non ὃ θάνατος et sim..330. 

θανάτῳ ζημιῶσαι non dicuntur οἱ ἕνδεκα, sed iudices 377. 
ϑαυμάξω πῶς 57, 108. 

ϑαυμαςῶς ὡς 210. 

θέατρον (τὸ) spectatores 207, 317. 

ΘΕΙΟΟ — OocIOC 6, 117, 357. 

OCIOTHC — OCIOTHC 8. 

βεοισεχθρία 81. 
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ΘΕΟΝ — OCON --- ΟΘΕΝ 358. 
θεοπρόπος --- θεωρός 387. 

ϑεότης — θειότης 119. 

ΘΕΟΥΟΑ — ΘΟΟΥΟΑ 9. 
ΘΕΩΝ — ΟΡΩΝ 145. 

Θουρίων — θηρίων 108. 

OPION --- €PTON 195. 
θριπήδεςος 86, 303. 

OC (compendium) 9, 15, 117, 119. 
βυσίας θύσει — θυσιάσουσ, 37. 
βυσιῶν — ὁσίων 351. 


; — εἰ confusa 86. 

ἰδησῶ viliosum pro ὄψομαι 42. 
ἰδιωτῶν (ἡ τῶν) συνήθεια 21. 
ἐλιγγίων — ἰλιγγιῶν 302. 

ἴλλω non εἴλλω 87, 361. 

-λλω (verba in) 375. 

'»t, ὅπως cum indicativo 102, 359. 
ἥσταμαι vitiosum 300. 

IC — K 14, 124, 127, 199. 
ἱππομαχῶν — ἱππομάχων 190. 
ἰσάξζομαι male pro δμοιός εἶμι 397. 
ἐσαίομαι forma vitiosa 397. 

ἰσαῖος pro ἧσος 397. 

Ἶσαμι, ἴσης, ἴσατι vitiosa 42. 
ἴσμεν, Íge — ἧσμεν, ἧςε 980. 
Ἰσοδαίτης 211. 

ἰσόθεος prima Ionice producta, Attice correpta 395. 
Ἰσοκράτης prima brevi 395. 

Ἴσος el ἴσος 993. - 

"euh. — ἕςαθι 197. 

ἱςάναι χαλκοῦν non ἀνιςάνα, 190. 
ἱςορία — πορεία 89. 

ἰχϑύα, ὀφρύα, ὀσφύα viliosa 42. 


Κ. 


x — p — » confusa 5, 217. 
K — IC 14, 124, 127, 199. 
κα — καί 145. 

καθαίρειν λῃςάς 149. 
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καθάρειος — καθάριος 81. 

καθαρεύειν — ἀναπίμπλασθαι, 140. 

καθεῖναι — καταθεῖναι 224. 

καί — ἴσαι 124. 

καί — καὶ 141. 

καί male irrepsit 145, 191. 

καινοτομεῖν 248. 

καιρίην τετύφϑαι — καιρίῃ 841. 

καίτοι — γε 00. 

κἄλα — ξύλα, σ“λοῖα 392. 

KAAAKTINOC — KAAAICTIANOC 199. 
καλὸς κἀγαθός non καὶ ἀγαθός "71. 
Καλυδώνιος ὗς 193. 

Καλχηδών non Χαλκηδών 252. 

καλῶ — καλέσω 29. 

κὰν ὄνος ---- κανθβήλιος 222. 

κάπφω — κόπτω, κάμπτω. κάπτειν --- καὶ πιεῖν 58, 247. 
κάρτα 302. 

κατά (compendium praepositionis) 277, 278. 
κατά excidit 212, 369. 

κατά — μετά 100, 280, 281. 

κατὰ δαῖτα — μετὰ δαῖτα 109. 

καταδέξαι — ἀποδέξαι 212. 

κατὰ θεόν — κατὰ θεῖον 858. 

κατάγλωσσος 250. 

κατάγλωττον --- κατὰ γλῶτταν 307. 
καταγορεύω --- κατηγορῶ 87. 

κατάγω — κατέρχομαι δθ. 

κωταδασβῆναι — κατεδεσθῆνας S0. 

κωτακλᾶν, κλᾶν 228. 1 
κατακλινῆναε non κατακλιθῆναι 91, 74, 180. 
κατακοιμίσαι — κατακοιμῆσαι, O8. 
κατακτυσεῖν et sim. cum accusativo 45. 
καταλαμβάνομαι — καταλαμβάνω 200, 308. 
, καταμιαίνεσβαι — κατατάμνεσθαι 188. 
κατασιεῖν — ἐκσιεῖν d. 

κατασλιγήσει 135. 

κατασκέλλω, κατασκλῆναι O9. 

κατήρτυμαι — κατήρτημαι 150. 

κατηχεῖν, κατήχησις 820. 

κατέαγμαι pro κατέαγα vitiose 43. 
κατεδήδεσμαι — καταδέδασμαι 303. 
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κάτει (-κρατεῖς) —— καταχϑήσει 50. 
κατειπεῖν — καὶ εἰπεῖν 140. 
κατερείπω --- καταρρίπτω 254. 
κατεσθίω, κατέφαγον — ἀπεσθίω, ἀπέφαγον 179. 
κατιέναι ὑπὸ τῶν ἑταίρων οἱ sim. δθ, 
κατοίσειν ---- ἀποτίσειν 380. 
κατοκώχιμα --- κατακώχιμα 29. 
κεῖμαι --- τέβειμαι 811. 

κεῖται ---- κεκήδευται 379. 
κεκέρασμαι —- κέκραμα, 825. 
κεχισσωμένος δ1. 

κέχονα 8322. 

κεκόνιμαι, 128. 

κεκράανται ἃ κεράννυμε 227. 
κερδαίνω compendifacio 261, 379. 
κέχριμαι — κέχρημαι 120. 

κίεις error AkscuyL1 129. 

Κιλικίᾳ — ἡλικία 218. 

κινητιῶᾶν — βινητιᾶν 218. 

κλειςόν — κάθιςον 249. 

κληρονομεῖν τινός non τινά 48. 

κλήω, κέκλῃμαι 159. 

κνισᾶν ἄγνιάς non ᾿Αγνιᾶς 224. 
κοινανέω, κοινανικός 17. 

κοινωνεῖν male pro μεταδιδόνα, 313. 
κομμοῦμαι — κοσμοῦμαι 139. 

κονίζω,, ἐκόνισσα, κεκονισμένος vitiosa 129. 
κορκορυγμός — βορβορυγμός 217. 
KOC κύριος 251. 

κοχώνα 221. 

κρειοφάγος — κριοφάγος 88. 
κρινόμενοι (oj) male pro ἀγωνιζόμενοι 847. 
κτανέω barbarum pro x«evéo 195. 
κτήσασβαι — ςήσασθωι 125. 

κυλίνδω — κυλινδῶ 133. 

Kuvéyeipog non Κυναΐγειρος 121. 


A. 


λαβεῖν — λαθεῖν — σαϑεῖν confusa 110. 

λαβεῖν αἰτίαν et sim. 116. 

λαβεῖν κακόν, πληγάς, τραύματα ὑπό τινος 941, 386, 
λακπατεῖν 205. 
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λαλεῖν — λέγειν 48, 74, 302. 
λασπῆναι, ἐκλαπῆναι 907. 
λαχεῖν — λαβεῖν δίκην 385. 
λέγω (compendium verbi) 294. 
λέγω — ἀκούω 55. 
λειαντικόν — λίαν κινητικόν 104. 
λεῖψαι, καταλεῖψαι barbara 325. 
λέλαφας — λέμφας 300. 
λεοντᾶς --- λέοντας 8θ, 
Λευκόνοιον nOn Aeuxovó4 320. 
Λεωβώτης — Λαβώτας et sim. 369. 
λήσω — λήσομαι 139. 
AI το N — AI 4, 304. 
Aro — in compositis non Aevro — 66, 85. 
λόγου τυχεῖν non λόγων 9388. 
λόγου — λογείον 351. 
λοῦσθαι, λούμενος nOD λούεσθαι, λουόμενος 84, 360. 
Avmpóg — λυπηρός 44, 
λύττης — λύπης 181. 
M 
μι — A — Av confusa 365. 
μαθεῦμαι vitiose pro μαθήσομαι 42. 
μαθήσομαι — μνηθήσομαι 52. 
μαβητῶν — μαθημάτων 14. 
μαίνεσθαι — λιαίνεσθαι, λειαίνεσθα, 194. 
μακρὰς τίθημι συμβολάς 204. 
μαλκίω (μαλκείω, μαλκιῶ, μαλακιῶ) 180. 
μᾶλλον elliptice positum 291. 
μαμμάριον non μαννάριον 204. 
Mapabów non ἐν Μαραβῶν, et sim. 69, 201. 
ματάξω — ματαιάξω 191. 
μαχοῖτο — μάχοιτο et sim. 209. 
μέντἂν — μέντ᾽ ἄν 140. 
μέγα Qpoveiv ---- μεγαλοφρονεῖν 232. 
μεγαλαυχουμένους — μεγώλα χρωμένους 231. 
Μεθάνα — Μεβώνη 870. 
μέλος — ὅμιλος 160, 
μεμνήσομαι ---- μνησθήσομαι 921. 
μετά --- κατά 280. 
μετὰ δέ lonicum 802. 
μεταπεπεμμένοι — μεταπεμπόμενοι 253. 
μετὰ τοιοῦτον ποιμένα (ali pastore amisso 180. 
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μετοίκισις — μετοίκησις 800. 
μετ᾽ ὀλίγον — κατ᾽ ὀλίγον 281. 
μετ᾽ ὀλίγον μέλλων 321. 

μέτρῳ (τὸ) πίνειν et sim. 59. 
μή male pro οὗ 47, 315. 

μή cum indicativo 266. 

μηδὲ ταφῆναι 385. 

pp μήτηρ 19. 

Μικύλος — Μίκυλλος — Μικκύλος 239, 300. 
μόνοι — αὐτοί 111, 264. 

μόνος μόνῳ et sim. 112. 

μόνος male additum 861. 
Μρόδωρος, Μητρόδωρος 13. 


N — AI confusa 141. 

ναυτοδίκα, 300. 

νεχνικός — νεανίσκος 200. 

νεΐκας — εἰχόνας 806. 

νείφω male pro νίφω 86, 361. 

νεόχτητον — νεόκτιςον 104. 

νέφω, συννέφω, ἐπινέφω non veia cett, 134. 
vítu, νίπτω — λούω 329. 

γῆψαι — νίψαι 361. 

νοητῶν — νυκτῶν 4. 

Noua; non Νουμᾶς 190. 

Nouío; non Νόμιος et sim. ὅθ, 

νομίσω prO νομιῶ et sim. vitiosa 177. 
νόμῳ, 4 νόμῳ γαμετή non κατὰ νόμους 887. 
νοσεῖν — ςασιάξειν 827. 

νῦν — ναῦν D. 

νυνδή --- νῦν δή 233. 


&. 


ξένια (ἐπὶ) καλεῖν non ξενίᾳ aut ξενίαν 81, 248. 
ξενοδοκεῖν ---- ξενοδοχεῖν et sim. 78. 
ξυναναμίγνυσο --- ξυναυλίᾳ μίγνυσο 141. 


Ο. 


O — oc confusa 259. 
ὁδὸν ένα: et sim. 339. 
οἱ male pro αὐτῷ 301. 
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οἰδαίνω male pro οἰδάνω 25. 

-οίην in perf. optat, ut in ἐδηδοκοίην 249. 
οἰκετῶν — οἰκείων 878. 

οἴκοι — ἐκεῖ 147. 

οἶκος — ὄγκος 6. 

οἶκος — ὅρκος --- ὄγκος 194. 

οἷος — οἷός τε δ7, 181. 

οἷς ἔξες, — οἷς δίκαι εἰσί 350. 

οἷσθ᾽ ὃ δρᾶσον et sim. 10]. 

ὄκτω — in composilis 248. 

ὄλεθρος convicium 245. 

ὄλεθρος — ὀλέϑριος 240. 

ὀλίγου δεῖν 201. 

ὀὁλισθαίνω, ὠλίσθησω vitiosa 25. 
ὁλόλευκος — ὅλος λευκός 16]. 
Ὀλύμπσιον — ὈΟλυμπσίειον 8]. 

ὅλως — ὅλος 52. 200. 

ὁμαίχμον — ὁμαΐίμον 190. 

ὀμνύω — ὄμνυμι et sim. 317. 

ὀμόσω male pro ὀμοῦμαι 129. 

ὁμοῦ, ὁμόθεν, ὁμόσε GÀ. 

ὄνομα ---- ὃ Νομᾷ 19θ. 

ὀπισθοφύλακες ---- ὀρνιβοφύλακες 171. 
ὀπτάνιον — ὀπτανεῖον GO. 

ὀπσυΐω 78. 

ὅπως cum futuro in ellipsi 108. 

ὅπως cum indicativo 102, 359. 

ὅπως δήξηται, ἔσωνται, ἀπίξηται et sim. barbare 90, 269. 
OCIOC — 06€10C 06, 117, 357. 

ὅσιος καὶ νόμιμος 364. 

ὁσίων — θυσιῶν 354. 

OCON — ΟΘ N — ΘΕΟΝ 388. 

ὅςις, ὁπόθεν, ὅποι, ὅπως cum futuro 100. 
δ τι περ ὄφελος, κεφάλαιον et sim. 312. 
οὗ excidit 285, 359. 


οὐ — οὗ — οὗ (οὕτω) 379. 
οὔ κα εΐπετο ---- οὖκ ἀεί ποτε 1485. 


οὐκ ἐπαινῶ 169. 

οὐκ ἔχω ὅπως χρήσωμαι et sim. 105. 
οὐ πάνν τι --- οὐ πάντη 222, 200. 
οὗτος —- οὕτοσί 229. 

οὐχὶ B — οὐχὲ 1B 123. 
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ovx, ὅπως 112. , 
ὄφλω, ὄφλεις, ὄφλει vitia Graeculorum 129. 
ὀψίγονον ---- ἀρτίγονον 181. 


II. 


Παγκάςη 151. 

παλαῦ --- πάλαι 884. 

τᾶν --- πάλιν 2650. 

παρά — πάρα confusa 119. 

παρά — περί 278. 

παρά τινος Viliose pro ὑπό τινος 842. 
“παρακαθήμενος ---- περικαθήμενος 179. 
παρασκευάζομαι ὡς ποιήσων el sim. 210. 
σαρεικάθῃ — σαρεικασθῇ 390. 
ααρέχειν morigerari 295, 

σαρεῶσθαι — παρεωρᾶσθαι 100. 
παρῆμεν — παρῆμεν 84. 

παρηνόμουν Viliose pro παρενόμουν 258. 
παρῆσαν — παρῆσαν 33. 

σαριέναι — παρεῖναι 244. 

“αροίγνυμι --- παρανοίγνυμι 59. 
ασαροιμίαν ---- πόλιν 108. 

πατάξαι — σληγῆναι 3930. 

πατάσσω palpito 333. 

πατάττω, πτήττω, ἄναττα Viliosa 339. 
πατρικός — πατρῷος 915. 

πατριώτης — πολίτης 244, 

πατρῷα --- πάτρια 229. 

πατρῴξειν δ7. 

παῦε — παύου 204, 867. 

σενθεῖν ---- σοθεῖν 42. 

πέπληγα 381. 

πεξζομαχῶν ---- πεξζομάχων 200. 

πεινῶν — ἀποπίνων 101. 

seyre — in compositis 248. 
σέπεμμαι pro &rmégaApas 253. 
σπεπέτασμαι — πέπταμαι 101. 
σέσισθε 88. 

πεπλακώς — περιπλακεῖίς 279. 
πέσλυται — πέπανται 226. 

σερὶ κάτω τρέπειν 90. 

περιακολουθεῖν vitiosum 22. 
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περιήρχετο — "repifeiw 84, 

περμέναι per vices 201. 

σεριλάμενος — περιειλάμενος 301. 

σεριόψομαι ---- πείσομαι 284. 

περιπέττω 100. 

περιπλεῖν --- παραπλεῖν ἀά, 2790. 

σεριπλίσσω — περιπλέκω 135. 

σερισπᾶν — περισιγᾶν 4. 

περιτιθέναι, περικεῖσθαι ---- ἐπιτιθέναι, ἐπικεῖσθαι 100. 
περιχωρεῖν — προχωρεῖν 254. 

πέτομαι (formae Ionicae et Atticae verbi) 305. 
σετῶ vitiosum 324. 

πετώμενος, ἐπετάσθην, ἐπέτα vitiosa 300. 
σιέτω — σίεται 878. ͵ 
σηνίκα 814, 

Πηξάγκωνος 71. 

σιθέσθαι ---- σείθεσθαι 288. 

σλεῖν ---- πλέον 257. 

σληγῆναι --- πατάξαι 330. 

σ“λίσσω, πέπλιγμαι, πλίγμα 188. 

σοί, πὸι — ποῦ, σου 44, 8ά. 

mo; τράπωμαι; ποῖ τέτροφας; 102. 

“αοιεῖν — ποιεῖσθαι 81, 4]. 

πολεμεῖν τινά vitiose 58. 

σολιτεία democralia 327. 

πολλά — πολλάκις et sim. 264. ] 
σολλάς, ὀλίγας τύπτω, παίω, δέρω, μαςιγῶ, ξαίνω et sim. 340. 
σολλοῦ λέγεις 238. 

πολυμάχητος — περιμάχητος 210. 

σπολύσαθρον ---- πολύθυρον 220. 

“πομπεύοντες (οἷ) non οἱ πομπευταί 345. 
Πομπηΐον πόλις, Πομπηϊοπολίτης et sim. 2485. 
Ποσειδῶ .-- Ποσειδῶνα 262. 

πράγματα παρέχειν cum infinitivo 67. 

σράττω — προςάττω 271. 

πράττω ἀγαθόν v; — εὖ 150. 

“πρίασθαι, ὠνεῖσθαι 138. — 

σρίειν τοὺς ὀδόντας G9. 

“ρὸ Εὐκλείδου (τά) 290. 

σρογράφειν, πρόγραμμα 352. 

προπετής — προπαγής 192. 

σπροπίνω σοι τινός 211. 
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πρός excidit 82, 274. 

πρός — εἷς 272. 

πρός, κατά, ἀπό, καί, ὡς confusa 43, 272. 
“πρὸς Διὸς καὶ θεῶν 884. 

πρὸς τὸ καρτερόν 150. 

προσάπτειν ---- προσάγειν 220. 

πρόσιλλε — σροσείλει 301. 

προσφοιτᾶν πρὸς ἐργαςήριον 105. 

πρόσωπον --- προσωπεῖον 299. 

προτεραίᾳ — προτέρα 24θ. 

προτιϑέναι λόγον οἱ sim. 852. 

σρύτανις, σρυτανεύειν 34θ. 

πρῷρα 52. 

πρῶτος — πρῶτον 206. 

πύθω (primam in) male corripit CatLIMAcHUS 390. 
συρέττω — συρεταίνω Gl. 

πῶμα — σόμα 85. 

πῶς — πόσου 110. 

πῶς -- ὡς 108. 


Ρ. 
ἑξξος — ἄριςος 146. 
ἑέομαι — ῥαίνομαι 121. 
ἑήτρα 351. 
ἑιγῶν — ῥιγοῦν 84. 
ἑνῆναι — ἑεῦσαι 323. 
z. 


c non ς finale in codd. antiquis θά. 
-σας el — σθείς confusa 107. 

σαθρός — campó; 229. 

Σελλασίᾳ 200. 

σιδηροῖ — σιδήρεοε 202. 

σκευάξω — ἐνσκευάξω 163. 

σκευή — σκεύη 163, 305. 

σκοποῦμαι, σκέψομαι, ἐσκεψάμην 326. 
σκορακίξζειν plebeium 48, 323. 

σπουδή ---- σπονδή 200. 

ςασιάξειν transitive 31, 828, 

ςερέσβαι — ςέρεσθα, 46, 250. 
συγκατακλινῆναι — συγκατωκλιθῆνχι 180. 
σύγκληρα — ἔγκληρᾳ 396. 
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συγχεῖν ὅρκον 104. 

συγχυϑεῖσα — συσχεθεῖσα 228. 
συμβολαΐί — συμβολή 204. 

σύν — ἐν 199. 

συμπνευσόντων ἄν barbare 92. 
συνδεκάζειν ---- συνδικάξειν 944. 
συνετικός 148. 

συνηραφήκει — συνηρμόκει 172. 
συνῇςε — σύνιςε 392. 

συνῖλα, ὑπῖλα οἱ sim. 861. 
Συρακόσιος — Συρακούσιος 8θ, 100, 265. 
σφεῖς --- σφᾶς 107. 

σφίσι male pro αὐτοῖς 301. 
σχινοκέφαλος — ἐχινοκέφαλος 911. 


T. 


τὰ πρὸ Εὐκλείδου 2906. 

σἀγαβά — τἀγαθόν et sim. 36, 140. 
cáis. οὖκ Ἴωνες τάδε εἰσίν, οὗ γὰρ ἦν Ἔκτωρ τάδε et sim. 66, 360. 
τἀδελφοῦ — τὰ τοῦ ἀδελφοῦ 213. 
ταὶ ἀρεταί — τᾷ ἀρετᾷ 17. — 

σὰκ τοῦ νίτρου 140. 

τῶν ἀρετᾶν — τὰν ἄρετάν 17. 
σἀπινίκια — τὰ πινάκια 140, 
τἀσιτήδεια ---- τὰ ἐπιτήδεια οἷ sim. 48. 
τάττειν τοὺς Φόρους 8388. 

τέθηπα 808. 

τεθνᾷνα, barbarum 390. 

τελεῖν — &Aeiy 188. 

τέλος — τέλειος 17. 

τεμένη — τέκνα O55. 

Τερμέριον κακόν 148. 

-τέρως οἱ -τάτως (adverbia in) 156. 
τέτροφα — τέτραφα 251. 

$i! (ἐν) — τῇ ιβ΄ et sim. 124. 

TI —H --- Ν 878. 

v; — τῷ — ξ 120. ! 

ví γένωμαι et sim. 45, 108. 

Τιθεῖς — ἑεῖς non τίθης, ἴης 221. 
τίθεσθαι — ποιεῖσθαι 808. 

τίθημι Ionice pro ποιῶ 303. 
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τιμημάτων (ἡ ἀπὸ) πολιτείας 887. 

τί ποιῶμεν — τί ποιοῦμεν 91. 

τις male pro οὐδείς 46, 314. 

Tí; ποτε καί male 378. 

τοι ἄρα — cpu 141. 

τορύνη de turbulento demagogo 198. 

τραπητέον barbarum 81. 

τραῦμα — σπληγή 9330. 

τυπτήσω 385. 

τύπτομαι πολλές el sim. 340. 

τύπτω (formae Ionicae et Atticae verbi) 330. 

τύχης — εὐχῆς 239. 

τώ, αὐτώ, τούτω el sim. non τά, abvá, ταύτα 70, 85. 

TÀ θεώ, τοῖν θεοῖν non và θεά, ταῖν θεαῖν 69. " 

τὼ πόλεε τούτω, τούτοιν τοῖν πολέοιν DOD τὰ σόλεε ταύτα, ταύταιν 
ταῖν πολέοιν οἱ sim. 70. 

φὠγκαλοῦντι --- τῶι λαλοῦντε 19. 

τὠφθαλμώ — và ὀφθαλμώ 48, 139. 


T. 


v — f confusa 2109. 

-(AA« (verba in) ςρογγύλος, ςρογγύλλω et sim. 376. 
εὐμᾶι (formae viliosae in) pro -veuas et -υὑμμᾶε et sim. 224. 
ὑπαγορεύω, ὑπερῶ, ὑπεῖσον 90. 
ὑπάρχω --- παρέχω 248. 

ὑπάρχω ἀδικῶν 248, 

ὑπελθετέον barbarum 360. 

ὑπέρχεσθαι 34. 

ὑσπίλασα — ὑπήλασα, ὑπήλλασα 3061. 

ὑπό — ἀπό 108. 

ὑπὸ μάλης 89, 265. 

ὗπσό τιν, εἶναι ---- ἐπί τινι 214, 

ὑπό τινος λαβεῖν κακόν et sim, 841. 

ὑπό ---- ὑπέρ 280. 

ὑπόδημα — ὑπόδειγμα 131. 

ὑποδῶν — ὑπὸ ποδῶν ὃ. 

ὑποκονίομαις 180. 

ὑποτίμησις 160. 

ὑποχεῖν 128. 

ὑποψωνεῖν 188, 364. 


ὑσωνεσθαι 138. 
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TC υἱός 5. 

jc excidit 194. 

ὑςεραία — ὑςέρα 2406. 

-υται (formae viliosae in) pro -vvra;, ul λελάμπρυται prO AsAdg- 
zpuvrzs 225. 


$. 


Qzíva — φανῶ et sim. confusa 44, 99, 100, 280. 
Qépuaxóy τινος 60. 

Φειδώνειον μέτρον 0. 

φέρετ᾽ ὦ --- φερέτω 142. 

Qép ἴδω et sim. 191, 197. 

Φέρω — φαίνω 121. 

φθάνω cum infin. vitiose 81, 316. 

φίλιαι πόλεις non φίλας 387. 

φιλόπατρις — φΦιλόπαις 271. 

φίλτατα (τὰ) 251. 

Φ,ντίας 203. 

φόβος --- φορά 203. 

Qop«36y male pro Φοράώδην 222. 

φράτηρ — φράτωρ 350. 

Φρατριάξειν — Φρωτρίζειν 350. 

φνῆναι, ἐφύην, Qusíg vitia Graeculorum 185. 


X. 


χαίρω ce σωθέντα 238.] 

χαμᾶθεν — χαμόθεν 89. 

χειρόμακτρον 240. 

χέω, futurum χέω non χεῶ, 123,302. 
χλανίδιον — χλαμύδιον 181. / 
χλανίς — χλαμύς 150, 364. | 
χόα, χόας — xo, χοᾶς 300. 

χολώντων — χολωτῶν SO. 

χραΐνεσθαι πρὸς τὸν ἥλιον 204. 

χρίεσθαι --- χρῆσθαι 127. 

χρῖμα — χρίσμα (χρίσμα) 85, 127. 

χρόνος ---- Χρυσόςομος 14. 

χρυσὸν ἀποδεικνύναι 23... 

χρυσός, χρυσοῦς, χρηςός, xeípgog confusa 235. 
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ψηφοφορεῖν ---- ψῆφον φέρειν 345. 
ψοφεῖν. ἐψόφηκεν ἡ θύρα 210. ὁ κώδων ἐψόφηκεν 360. 


Ώ.. 


ὠνάμην, ὠνασάμην, ὠνησάμην, ἐπριάμην 187. 
-&oc (nomina in) non -ὥος 4θ. 

᾿ὡράξομαε — ὡραΐζομαι 74. 

ὡραῖον e margine irrepsit 294. ᾿ 

ὡραΐῳ et οὐρανῷ confusa 374. 


ὥρασιν (μὴ) ἵκοιτο 09. 


INDEX LATINUS. 


—ÉFsPO «ame 


Accentus corriguntur 17, 59, 85, 86, 119, 123, 129, 130, 133, 
134, 199, 252, 2605, 269, 302, 325, 360, 364, 390 sqq. 

Accentuum nullam rationem habebant Veteres in pronuntiandis ver- 
sibus 183. 

Accentuum usus 838 sqq. 

Adiectiva οἱ adverbia conf. 152, 154, 270. 

Adverbia sunt Μαραθῶνι, ᾿Αγνοῦντι, Ἐλευσῖνι Sim. 201. 

AELIANUS ineptus scriptor 209. 

Aoristi el futura conf. 97, 262, 269. 

Aoristi formae barbarae ὅξα, ἔτεξα, ἔλειψα pro ἤγαγον, ἔτεκον, 
ἔλιπον, et sim, 25. 

Articulus male repetitus in ἡ ἐμὴ καὶ ἡ σὴ φιλίᾳ el sim, 378. 

ATTicUs calligraphus et Codices AtUciani θά. 

CaLLIMAcui errores 213, 396. 

Cmanrrowis Codex Florentinus 169. 

Compendia scribendi 271. 

Compendia male lecta 108. 

Coniunctivus pro futuro post.ózec 96, 108. 

Crases a librariis obscuratae 140. 

CRATERI ψηφίσματα 309. 


DrEMosTHENis Codex Parisinus S 94. 

Diminutiva in -vAAos 39. 

Dorica apud Atticos servata 369. 

Dnacoxis SrRATOoNICENSIS errores 127, 394. - 

Dualium formae communes «6, πληγέντε, ἀκολουθοῦντε, nOn vá, 
σληγείσα, &xoAov0oóqu sim. 70, 360. 

Emblemata 168, 287, 297, 328, 349, 354, 355, 361, 370 sqq., 
345 sqq., 377 sqq., 383. 

Fabulae Aesopicae a Graeculis versibus politicis scriptae 184. 

Formae verborum veteres a Graeculis ineleganter produclae, ut μη- 
w&v pro μηνίειν et sim. 132. : 

Futura in -& pro -éce, -ácu 28, 78, 242. 
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Genitivi εἰσιόντων et sim. pro dativis. 318. 

HanPocRaTiONIS errores ά, 87. 

Hesycun errores 88. 

IawpLicui Codex Florentinus 107. 

Ionicae Dialectài abusus 208. 

Ionica apud Atticos 305. 

Ionica apud LuciawuM 301 sqq. 

Lowci Codex Florentinus 172. 

Lucius rodit Romanos 351. 

Moknibis errores 29. 

Monachi vinosi 211. 

NicaNDnRi errores 390. 

Nomina muliebria in « longum exeuntia ut Διοτίμα sim. 202. 

Nolae numerorum, ut α΄ pro εἷς, πρῶτος, el errores inde suscept 
122, 124, 362. . 

PanTHENiUS interpolatus 208. 

Paulo post futurum 117, 320. 

PnHorn errores 4, 38. | 

Plusquamperfecta et imperfecta confusa, ut in ἔσκωπτο — ἐσκώπτετι 
et sim. 254. | 

PLuTARCHI errores 78, 385. 

Praepositio non repetitur in ὡς σρὸς μητόρα τὴν πόλιν, et sim. 104. 

Praesens et futurum saepissime confusá"*in verbis liquidatis 44, 99, 
100, 280. 

Scholia Graeca in LuciawvM nullius pretii. 212. 

Sellasia 290. 

SENAcHIRIM quis fuerit 180. 

TnREocniTi errores 42, 398. 

Unciales (litterae) unde dictae 5. 

Versus politici 182, 389. 

Vitiosae formae verborum Graeculorum erroribus natae, ut σκλαίγω 
pro σκέλλω et sim. 53, 128, 133. 

XENoPHoNTIS EPHuEsun Codex Florentinus 172. 
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